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||fie  ^J^i^i^é^Ttibun^  »til  Vrrfasfer,  aiel^rN  b»  IP0I1I  ^er 
^enfd^en  am  ^erjen  Ixt^t,  ftftv,  lit  nti^t  Uo$rrii  (^rttvrr- 
trrtk  valleit. 

J«   v.     HiiLLER. 


T$0t  iUrrn  valte  im  ^tfUrifcar  ^jii  Strrlim»  bas  fthtn  in  rtner 
■aberfelUit  Jlufti^t  jit  krsrrtfcii,  nnb  tnfnfem  fUl|t  er  ufcer  al^ 
Im  tfrfi^Upttiilitrn  let  yartrtlti^kéit. 

P.  A.  Staitobnsimeb. 


B'  S  r  o  r  d. 

IPet  lAnga  dröjsmålet  af  tolf  år.  sedan  nästföregående 
Bandet  af  detta  verk  utkom  af  trycket  och  fortsättningen 
deraf  nn  féljer^  har  sin  grund  deriy  att  för  en  vissare  och 
båttre  öfverbliek  af  det  hela  Jag  företagit  att  till  hela  dess 
omfång  utarbeta  vår  Medeltidshistoria,  innan  något  deraf 
lades  under  pressen.  Denna  tidsålder  skulle,  efter  min  upp- 
gift i  FBretalet  Ull  Första  Bandet,  endast  upptaga  tvenne 
Band.  Efter  denna  måttstock  skedde  äfven  första  utarbeta 
ningen.  Ju  längre  jag  emellertid  kom  in  i  detta  tidhvarfs 
historia,  och  händelserna  och  källorna  blefvo  rikare^  utbre- 
dande ett  större  ljus  öfver  tidens  förhållanden^  fann  Jag 
utrymmet  inom  2me  Band  blifaa  alltför  inskränkt  redan 
for  de  politiska  händelserna  och  således  ännu  mindre  (em- 
na  något  rum  for  en  utférligture  frawsstäilning  af  vårt  inre 
samfundslif,  hela  vår  inre  samhällsförfattning^  för  denna 
tid  så  mgcket  vigtigare^  som  densamma  bildar  den  grund- 
val^ hvarifrån  vår  fortgående  samhällsutbildning  utgått. 
Det  hlef  nödvändigt,  att  efter  en  annan  y  mer  utvidgad  plan 
fortsätta  arbetet  och  helt  och  hållet  omarbeta  den  redan  ut- 
arbetade delen  deraf.  Närvarande  framställning  af  vår 
Medeltids- historia  kommer  till  följd  deraf  att  upptaga  fem 
Band. 

Hierarkins  uppväxande  makt  och  djupa  ingripande  i 
en  hel  verldsdels  angelägenheter  under  tidloppet  af  ett  helt 
årtusende  är  en  så  underbar  och  för  Medeltiden  egendom- 
lig företeelse,  att  man  måste  gå  till  grunden  af  dess  väsen- 
de, tränga  till  djupet  af  dess  sammanparande  med  den  Ger- 
maniska  författningen  och  steg  för  steg  följa  hegges  i  sam- 
band fortgående  utbildning,  för  att  kunna  förstå  och  be- 
gripa många  Medeltidens  bildningar,  deras  sammanhang 
med  lifvet  samt  betydelse  för  menskliga  slägtets  och  de 
menskliga    tingetis    utveckling sgång.      Derföre  vid  den  tid- 


punkt ,  dd  genom  inflytelsen  äfven  pd  var  Nord  af  hierar- 
kins öfver  hela  Christenheten  sig  hvälfvande  makt  vi  gd  en 
ny  tid  och  nya  förhållanden  till  mötes  ^  jag  ansHitt  det,  pd 
de  i  noten  22S  vidare  antydda  grunder,  äfven  for  vdr  e- 
gen  Medeltidshistoria  icke  ovigtigt^  att  förutskicka  en  all- 
män framställning  af  denna  makts  uppkomst  och  ur  hvUken 
tidens  ställning  densamma  utbildat  sig^  eller  de  grunder 
öfverhttfvudy  pd  hvilka  hierarkins  jemte  Medeltidens  vä- 
sendtligaste  inrättningar  hvilade.  Vi  för std  densamma  bätt- 
re och  kunna  for  oss  bättre  reda  uppenbarelserna  deraf  äf- 
ven i  vdr  egen  historia^  dd  vi  frun  dess  ursprung  följt 
dess  utveckling,  dess  stigande  inflytelse  och  verkan  deraf 
pd  det  allmänna  Europeiska  samhällsskicket  och  lifvet.  De 
historiska  framställningarne  i  allmänhet  uppehdlla  sig  mer 
uteslutande  vid  de  politiska  händelsemas  gdng  och  de  yttre 
företeelserna,  än  de  tyda  för  oss  de  i  lifvets  och  samhälls- 
skickets tillstdnd  liggande  inre  grunderna  för  dessa.  Der^ 
ifrdn  äfven  hierarkin  blifvit  bedömd  frdn  sd  olika  syn- 
punkter* 

Följande  Ba»idet,  det  F jer  de  (omfattande  Sverkerska 
och  Erikska  konungaättemas  samt  af  Folkungaättens  Bir- 
ger Jarls ^  Waldemars,  Magnus  Laduldses  och  Birgers  re- 
geringstider, tidrymden  nemligen  frdn  medlet  af  XII  år- 
hundradet intill  tredje  dttiondet  af  det  XIF  eller  dr  t3tg) 
lemnar  pressen  under  loppet  af  nästkommande  dr, 
Stockholm  i  Juli  1848. 

A.   M.  STRINNUOLM. 
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Chrislendomens  kamp  med  Hedendomeny 

ArfsräUens  med  Valrätleny  och  deraf 

uppkommande  söndring  mellan 

stammarna  i  riket. 

(Från  medlet  af  XI  iUl  medlet  af  XII  drkmdradet} 

från  slutet  af  X  århundradet  hade  Ghristendo- 
men  i  sakta  framskridande  utbredt  sig  öfver  stör- 
re delen  af  Götaland  och  der  omsider  vunnit 
hand  öfyer  Hedendomen.  Deremot  i  Sveames 
bygder,  i  det  egentliga  Svithiod,  var  den  nya  lä- 
rans oflPentliga  bekännelse  ännu  inskränkt  inom 
Sigtuna.  Sveame  hade  midt  ibland*  sig  det  åt 
.    Sv.  F.  B.  3  D.  * 


2  Svenska  Folkets  Medel  lids- Historia, 

Staiiigudariia  invigda,  heliga,  uråldriga  Upsala  tem- 
pel med  de  höga  minnen,  som  dervid  voro  fa- 
stade. Från  Gudarna  var  Uppsvea-ätt  kommen,  , 
Gudarne  hade  vandrat  med  stammens  fäder,  hul- 
pit  dem  till  rike  och  välde  och  länge  haft  stor 
vård  om  sina  ättlingar.  Naturligt  måste  denna 
folktro,  på  hvars  helgd  Uppsvea-ättens  höga  an- 
seende och  stammeas  företrädesrätt  i  de  stora 
samhällsangelägenheterna  h  vilade,  hos  Svearna 
väcka  en  större  nitälskan  för  deras  Gudar,  än  fal- 
let var  hos  Göterna,  hvilka,  mer  afskilda  från 
den  gamla  gudadyrkans  medelpunkt  och  utgöran- 
de en  folkstam  för  sig,  icke  liade  samma,  på  re 
ligionen  grundade  hen^skarerätt  och  icke  lika  fri- 
ska, heliga  minnen  att  bevara.  Hos  dem  vann 
derföre  Qiristendomen  lättare  ingång,  så  att,  då 
Vestgöta-Jarlen  Ragnvald  Ulfsson  icke  blott  sjelf 
öfvergick  till  den  nya  läran,  men  tillika  förband 
sig  förmå  allt  det  folk,  öfver  hvilket  han  var  satt 
tiU  höfding,  att  äfvenledes  öfvergå  till  densam- 
ma, och  han  till  den  ändan  tog  under  sitt  be- 
skydd de  prester,  som  skulle  christna  folket  i  Gö- 
taland ocli  lära  dem  rätta  seder, ^  synes  itågot 
serdeles  motstånd  icke  hafva  mött  från  Göternas 
sida,  men  fastmer  Christendomen  bland  dem  gjort 
hastiga  framsteg  och  allt  djupare  rot&stat  sig, 
hvartill  väl  äfven  det  närmare  grannskapet  och 
den  större  samfärden  med  det  christnade  Norrige 
och  det  christnade  Danmark  mycket  bidrogo.  Så 
kunde  Olof  Skötkonung,  .då  hans  ifver  för  Chri- 
stendomen hämmades  af  Svearna,  taga  sin  tillflykt 
till  Vestergötknd  och  der  lägga  gnmd  till  kyrka 
och  biskopssäte^. 

De  tvenne  hufvudstammar  således^  Svear  och 
Göter,  som  bildade  Svea-väldet,  voro  vid  medlet 
af  XI  århundradet,    då  med    Emund   Gamle  den 


1)  jfr  föregående  Bandet,  s.  652.       2)  DemmmastSdes  a.  6d;i  ff. 
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regerande  grenen  af  Sigurdska  ätten  pä  manssidan 
utgick»  delade  i  tro  och  gudadyrkan:  Christendo- 
men  starkast  rådande  i  Göta,  Hedendomen  i  Svea 
rike.  Fred  herrskade  emellertid  ännu  mellan  beg- 
ge  religionerna*  De  stormiga  uppträden,  christna 
lärares  otidiga  nit  vid  ett  och  annat  tillfälle  för- 
orsakat, medförde  inga  följder  af  betydenhet, 
väckte,  såsom  hastigt  öfvergående,  inga  större  oro- 
ligheter, inga  allmännare  utbrott  mot  Chrislendo- 
mens  anhängare.  Man  afvärjde  våld  med  våld. 
Men  man  förföljde  ingen  för  dess  tro  och  öfver- 
tygelse,  och  af  denna  fördragsamhet,  som  hade 
sin  grund  i  aktningen  för  andras  rätt  och  person- 
liga frihet,  ett  det  Svenska  folklynnet  och  den 
gamla  Svenska  folkfriheten  utmärkande  drag,  gäf- 
Yo  de  hedendomen  ännu  tillgifna  Svearne  ett  ta- 
lande bevis  i  den  genom  fördraget  med  Olof 
Skötkonung  stadgade  allmänna  samvetsfrihet,  till 
följd  hvaraf  ingen  skulle  tvingas  till  sitt  samvete 
och  sin  tro,  men  livar  och  en  ega  frihet  att  vid- 
hålla den  gamla  gudaläran,  eller  omfatta  den  nya, 
hvilketdera  man  för  sig  fann  bäst  vara^.  Christen- 
domens  förkunuare,  när  de  voro  förståndiga  män, 
rena  i  sitt  lefverne,  icke  blott  tåldes,  men  äfven 
bemöttes  med  aktning  och  välvilja,  och  tillstaddes 
att  infinna  sig  vid  de  allmänna  folkmöten,  der 
man  ofta  och  gerna  hörde  dem  tala  om  CKristus 
och  den  christna  läran.  "I  sanning",  yttrar  den 
med  händelserna  samtidige  kyrkohistorikern,  som 
meddelat  oss  dessa  underrättelser,  "det  Svenska 
••folket  skulle  genom  förståndig  predikan  lätt  brin- 
"gas  till  öfvertygelse  om  sanningen  af  vår  tro, 
"derest  icke  oskickliga,  vrångvisa  lärare  genom 
"förargelses  åstadkommande  afvönde  sinnena  från 
"den  saliggörande  läran^".      Olof  Skötkonung  och 

3)  Dersammaslädes.       4)  ^^Predicatores  aotem  veritatis,  si  ca- 
^«li,  prodentea,  et  idooei  aint,  ingeoti  foveal  amore,   adeo 
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begge  hnns  söner ^  Anund  och  Emund,  bekände 
sig  till  Chrislendomen.  Svearne  fattade  deraf  in- 
gen afvoghet  mot  dem,  men  hyllade  deras  konunga- 
makt och  buro  för  dem  lika  tillgifvenhet  som  för 
sina  förra  Konungar.  Ätt  lag  icke  bröts,  men 
hvar  lefde  trygg  vid  gammal  rätt  och  frihet ,  det 
var,  hvad  de  hufvudsakligen  fordrade.  Tillerkän- 
da lika  trygghet,  kunde  de  Chris tna  ostörda  öfva 
sin  gudadyrkan;  det  endast  äläg  dem,  alt  lika 
med  allt  det  öfriga  folket  sända  ;den  vanliga  gär- 
den till  uppehällelse  af  de  stora  offerfesterna  i 
Upsala,  från  hvilket,  för  Sveaväldets  alla  inbyg- 
gare gemensamma  åliggande,  äfvensom  från  den 
förpligtelse  att  sjelfva  infinna  sig  vid  dessa  fester, 
de  likväl  kunde  lösa  sig  med  penningar^.  Annan 
förföljelse  led  således  Christendomen  icke,  än  dess 
lärare  och  anhängare  sjelfva  ådrogo  sig  genom 
våldförande  mot  de  grundsatser  af  rättvisa.  Hed- 
ningarne till  lag  faststält  för  betryggande  af  allas 
säkerhet  och  frid  samt  Christendomeus  antagande 
af  öfvertygelse ,  men  icke  af  tvång.  I  Norrige, 
och  till  en  del  äfven  i  Danmark,  banade  svärdet 
väg  för  den  nya  läran,  så  att  Hedningarna  icke 
lemnades  annat  val  än  mellan  dopet  och  döden. 
Försök  till  ett  lika  sätt  att  fortplanta  Christen- 
domen i  Svea-välde  skulle  mer  hafva  skadat  än 
gagnat  densamma,  i  det  den  fria  odal-menigheten, 
här  mera  sjelflierrskande  och  fastare  förenad  ge- 
nom de  årliga  Allshärjartingen,  lade  starkare  band 


^a(  coDcilio  populorum  commani  Episcopos  inleresse  ooa 
''reoaant.  Ubi  de  Climto  ac  christiana  religiooe  crebro 
^audiunl  non  invili.  Et  profeclo  facile  sermooe  ad  do- 
^slram  fidem  illi  peraaaderealur,  oisi  quod  mali  doctores, 
^dum  8ua  qticinot,  doo  qu»  Jesa  Christi,  scaDdalizant 
^eo9,  qai  salvari  posaent.^^  Adamua  Brem.,  de  situ 
Daniw.  5)  Ad  a  mus  Brem.,  I.  c.  Han  anser  det  emeU 
lertid  grymmare  lin  allt  siraff,  alt  de  Christna  på  detta  såtl 
miste  frikApa  sig  frin  deUagelse  i  de  hedniska  offerfesterna. 
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på  konungamakten  och  ingenting  fördrog  min- 
dre än  våld  och  olag.  £n  sådan  menighet,  med 
vapenmakten  i  sina  händer,  måste  ledas  med  fog- 
lighet  och  lämpa,  och  kunde  det  äfveu  desto  hell- 
re,  som  dess  högsinniga  tänkesätt,  goda  mannavett 
samt  öppenhet  för  rätt  och  billighet  lättade  arbe- 
tet för  kloka  ,  förständiga  regenter.  Deraf  Chri- 
stendomen  äfven  gjorde  de  första  märkbara  fram- 
stegen under  Olof  Skötkonungs  och  hans  söners 
tid,  hvilka  Konungar  genom  eget  föredöme  af  den 
nya  lärans  omfattande  så  mycket  mer  förberedde 
dess  allmännare  antagande,  som  det  hägn,  de  gåf- 
vo  densamma,  skedde  med  varsamhet,  utan  våld- 
förelse  af  de  urgamla  begreppen  om  frihet,  så  att 
hedningarne  icke  uppskrämdes  till  oro  vid  det 
stilla  undergräfvandet  af  Asagudarnes  altaren. 

£n  följd  af  den  nya  lärans  framgång  var  e- 
mellertid,  att  det  band  af  gemensam  gudadyrkan, 
som  af  ålder  sammanhållit  de  under  Svea-välde 
förenade  stammar ,  mer  och  mer  förslappades. 
Första  tecknet  dertill  gåfvo  Göterna  i  Olof  Sköt- 
konungs tid,  då  de  icke  blott  yrkade  på  Upsala- 
ättens  skiljande  frän  konungadömet,  men  tillika 
framkastade  grundsatser  om  fria  konungaval  och 
icke  otydligen  läto  märka,  att  de  ville  derutinn;in 
hafva  lika  röst  med  Svearna.  Dessa  åter  tillbaka 
sökte  göra  sin  politiska  företrädesrätt  gällande. 
Också  skedde  genom  Uppsvea-höfdingarnes  vörd- 
nad och  nit  för  den  gamla,  gudaborna  Konunga- 
ätten, att  denna  blef  vid  väldet  bibchällenö.  Olof 
Skötkonungs  söner  trädde,  efter  sin  fader,  hvar 
efter  annan  i  fredlig  stillhet  till  konungadömet, 
och  inga  spår  till  inre  tvedrägt  skönjas.  Hvar- 
ken  funno  Göterna  sig  hafva  makt  att  hålla  délo 
med  Svearna^,    eller    förekommo   några  anledniu- 

6)  Jfr  Första  Bandet,  8.  419--20.        7)  Olof  d.  HeLS.,  hos 
So.  Sturl. 
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gar  till  missnöje,  dä  hvar  blef  bibehållen  vid  gam- 
mal lag  och  landsrätt,  och  inga  billiga  skäl  till 
klagan  öfver  Koniingarnes  förhällande  spordes. 
Emellertid  tillvexte  Chris tendomen  och  ökades 
talrikheten  af  dess  anhängare.  Tillika  aftogo  vi- 
kingafärderna, sedan  genom  dem  allt  var  vunnet, 
som  vinnas  kunde,  och  i  de  länder,  dit  färderna 
fordom  skedde,  allt  numera  förändrat  ställning 
och  utseende.  Den  krigiska  ungdom  och  de  stor- 
ättade  män,  som  dittills  i  härnadstågen  funnit  ut- 
rymme för  sin  högtfarande  anda  och  sina  vidt  s vä f- 
vande  begär,  befuhnosignu  inskränkta  inom  de  grän- 
sor,  landets  natur  och  läge  föreskrefvo,  pä  samma 
tid,  frön  grodde  till  tvisteämnen  om  företrädet  stam- 
marna emellan  och  om  arfs-  och  valrätt  till  kon- 
ungadöinet.  Detta  var  de  inre  förhållandenas 
skick,  då  Emund  Gamle  nedsteg  i  griflen  till  si- 
na fäder,  och  med  honom  den  vidtfrejdade  Upsa- 
la-ätt  på  manliga  sidan  utslocknade. 

En  ansedd  och  storättad  man  af  namn  Sten- 
kil  var  den  tiden  Jarl  i  Svithiod^.  Han  var  son  af 
Ragnvald,  Jarlen  i  Yestergötland,  som  med  Olof 
Skötkonungs  dotter  Ingegerd  drog  till  Gardarike 
och  der  fick  jarldömet  Aldeioborg®.  Stenkils  mo- 
der var  Astrid,  Nial  Finsson  Skjalges  dotter  af 
Harald  Hårfagers  ätt,  hvilken  Ragnvald  Jarl  i 
sednare   giftet    haft    till    hustru*<>.      Sjelf  var  han 

8)  Herv.  S.  cap.  20.  9)  Jfr  FörsU  Bandet,  s.  411-~12. 
10)  Herv.  S.  cap.  20,  och  Saga  Olofs  Kongs  Tryggva- 
sonar 9  efler  hvars  der  uppgifna  altartal  Astrid,  Slenkils 
moder,  i  tredje  led  nedstamniade  från  Harald  Hårfagers 
dotter  Ingeborg.  Val  appgifver  en  Svensk  konangalångd 
(N:o  II  i  Script  rer.  Svee.  /.),  alt  Stenkils  moder  va- 
rit syster  till  Olof  Skdtkonung  och  dotter  af  Sigrid  Stor» 
råda  samt  Erik  Arsåll  (hvilken  sistnämnde  åter  sflges  haf- 
va  varit  son  af  Erik  Segersåll,  och  denne  farfader  till  Olof 

,  Skötkonang),  en  uppgift,  som  troligen  grundar  sig  på  ett 
inhemskt  fortplantadt,  dunkelt,  oredigt  minne  af  Stenkils 
skyldskap    med   det   gamU   konungahuset,    men   svårligeu 
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förmäld  xsitå  en  dotter  af  Anund  Jacob^'.  Såle- 
des genom  sitt  gifte  och  genom  sin  fader*^  stod 
han  i  skyldskapsförhällanden  så  väl  till  de  si- 
sta  Konungarne  af  Upsala-ätt,  som  äfven  till 
Danska  och  Norrska  samt  Gardarikets  konunga- 
hus^^, och  genom  sin  moder  ledde  han  sina  anor 

kan  för  god  antagas,  såsom  saknande  stöd  af  öfriga  slågt"- 
regisler  och  de  eljest  rika  t>erälteUer»  som  kommit  till^oss 
om  Olof  Skötkonangs  tid.  Åtminstone  måste  större  tro 
sattas  till  Islandska  sagorna  och  Langfedgatalen»  i  hvad 
dessa  förmåla  om  Norrska  slSgterna  och  dessas  ättartal,  hvar- 
på  de  visserligen  öfverhurvud  hade  god  reda,  ehuru  någon 
fång  arven  de  knnna  hafva  förvexlat  namn.  1 1)  Herv.  S,  I. 
c.  Adamus  Brem.  (H.  B.)  talar  afven  om  Stenkib 
skyldskap  med  Sv.  konungahuset,  men  säger  sig  icke  veta, 
om  han  var  styfsou  af  den  Svenska  Konungen  (Emond 
Gamle)  eller  annars  nära  fråode  med  honom:  ^oepos  an 
^privignos  Regis  ignoro.^  På  grund  af  denna  utsaga  haf- 
va emellertid  flera  häfdalecknare  såsom  visshet  antagit,  att 
Emond  Gamle  efter  Ragnvald  Jarls  död  tagit  dess  enka 
Astrid  till  gemål,  och  derigenom  Stenkil  varit  styfson  af 
denne  Konung.  12)  Alt  Stenkils  farfader»  Ulf  Tostesson, 
var  broder  till  Sigrid  Storråda,  och  Stenkils  fader  Ragn- 
vald Jarl  Ulfsson  således  syskonbarn  med  Olof  Skötkonung, 
ae  Första  Bandet,  s.  389.  Jfr  Håkan  Jarls  S.,  c.  11.,  hos 
So.  Siurl.  13)  Konung  Sven  Eslridsson  i  Danmark  var 
ftfvenledes  förmald  med  en  dotter  af  Anund  Jacob:  '^Sve- 
^nonis  Estrilse  nxor  —  Gm  ha,  Jacob  is  Regis  Sveciss  fi- 
lia;^  GeneaLRegum  et  Principum  Christ  in  DaniOy  hos 
Lange  b  ek,  Script.  rer.  Danic.  IL  ^Gulha  Svetico  Re- 
^  genita;^  Sax  o,  L.  XI.  Stenkil  och  Sven  Kstridsson 
befonno  sig  således  i  Ivåfaldigl  slagtförhåltande  till  h var- 
andra, såsom  både  nedstämmande  från  samma  anfäder 
(Sven  nemligfen  på  möderne  och  Stenkil  på  fäderne  från 
Skoglar  Toste,  fader  till  Sigrid  Storråda;  Jfr  föregående 
oot,  och  om  Sven  Bstridssons  sUgtledning ,  se  Första 
Bandet,  s.  470  ff.)  och  dessutom  nu  genom  sina  gif- 
ten svågrar.  Med  Norrska  Konungen  Harald  Hårdråde 
åter  räknade  Stenkil  frandskap,  icke  blott  genom  den  ge- 
mensamma härstamningen  från  Harald  Hårfager ,  men 
afven  genom  begges  närmare  skyldskap  med  Svenska 
konungahuset,  i  det  Harald  Hftrdrådes  balfbroder  Olof  den 
Helige   varit    förmäld  med  Olof  Skötkonungs  dotter  Astrid 
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upp  till  Ynglingarna.  Denne  storättade  man,  som 
genom  sin  (llderneslägt  var  kär  för  Vestgöterna, 
och  icke  mindre  genom  sina  personliga'  egenska- 
per än  genom  sin  nära  frändskap  med  konunga- 
huset var  aktad  af  Svearna,  blef  efter  Emund 
Gamle  tagen  till  Konung. 

Stenkil  var  uppfostrad  i  christna  läran,  och 
att  han  för  densamma  och  för  kyrkans  män  bar 
mycken  tillgifvenhet,  hade  han  redan  som  Jarl  gif- 
vit  bevis,  di  i  Emund  Gamles  tid  de  Bremiska  sän- 
debuden med  Adalvard  i  spetsen  blefvo  fördrifna 
frän  tinget^^.  Stenkil  nemligen  tog  dem  i  sitt  skydd, 
visade  deltagande  för  den  skymfliga  behandling, 
som  öfvergått  dem,  förärade  dem  gåfvor  och  för- 
skaffade dem  en  säker  färd  till  Drottning  Guta, 
som,  efter  den  af  kyrkan  anbefalda  skilsmässa 
mellan  henne  och  Konung  Sven  Estridsson  i  Dan- 
mark^^,  lefde  i  gudfruktigt  sinne  pä  sina  gods  i 
Göta  rike,  der  hon  ock  nu  inottog  de  andliga  män- 

(se  F6rsta  Bandet,  8.  410^,  och  Harald  sjelf  var  förmåld 
med  Olof  SkölkoDQOgs  doUerdoUer  Ellisif,  doUer  af  Konang 
Jaroslav  i  Gardarike  och  dess  gemål  Ingegerd  (dersam ma- 
stades, 8.  477).  14)  Jfr  föregående  Bandet,  s.  666  ff. 
15)  Dersammast.,  s,  667.  Efler  Scholiasten  till  Ad.  Brem. 
(N:o  53)  har  Sven  Estridsson  först  varit  förmäld  med 
Gunhild»  enka  efter  Anand  Jacob,  och  sedan  med  Gata. 
Den  förstnämnda,  Gunhild»  var  dotter  af  Jarlen  Sven  Hå- 
kansson I  Norrige  (Harald  Hårdrådes.  S.y  c.  42.  hos  Sn. 
Sturl.  Jfr  Knytlinga  S.  c.  23),  hvilken  varit  förmftld 
med  Olof  Skötkonungs  syster  Holmfrid,  (se  Första  Bandet 
8.  365.  Jfr  dersammastldes  not  177).  Att  Guta  åter 
var  en  dotter  af  Anund  Jacob,  ha  vi  sett  bar  förut  af  not. 
13.  Sven  Estridsson  stod  således  genom  slågtskapena 
band  i  nlra  förhållande  till  begge  sina  gemåler»  men 
ftnnu  mer»  att  han  (så  vidt  något  misstag  icke  råder  i 
Scholiastens  uppgift  om  dessa  Sven  Estridssons  dubbla  för- 
målningar);  sedan  hans  första  gemål  Gunhild  var  död,  ak- 
tade ^  hennes  styfdotter  Guta  (doUer  af  Anund  Jacobs 
första  gemål)»  har  vSl  i  synnerhet  varit  det»  hvaremotkyr* 
kan  så  högligen  ifrade»  såsom  i  hög  grad  stridande  mot 
dess  lagar. 
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nea  med  stor  heder,  såsom  de  ^arit  sinda  af  him- 
melen»  samt  skickade  med  .dem  föräringar  till  £r- 
kebiskopen  i  Bremen*^.  Korad  till  Konung,  häg- 
nade Stenkil  Ghristendomens  stilla ,  fredliga  till- 
vext,  men  afböjde  med  förstånd  all  våldsammare 
framfart.  Ådalvard,  återkallad,  tillvann  lärau 
många  hjertan  genom  sin  fromma,  rent  christliga 
vandel^^;  heduingarne  i  Yermlands  bygder  hör- 
de, trodde,  vördade  honom;  ryktet  om  hans  he- 
lighet och  hans  dygder  trängde  öfver  fjellen  till 
Norrige;  Konung  Harald  Hård  rade  kallade  honom 
till  sig,  och  af  den  rika  penningegåfva,  Konungen 
vid  afskedet  förärade  honom,  lösköpte  Adalvard 
trehundra  fångar  ur  träldomen  och  återgaf  dem 
friheten^^.  Sitt  hufvudsä te  hade  han  i  Skara,  hvarest 
han  lade  första  grundvalen  till  den  heliga  Maria- 
kyrkan, och  der  han  äfven  sjelf  ligger  begrafven  "i 
Guds  och  alla  heliga  mäns  frid^^."  En  annan 
Adalvard,  kallad  den  Yngre  till  skilnad  från  den 
förre,  en  boklärd  man  med  rena  seder,  lemnade 
på  Brémiska  Erkebiskopens  befallning  silt  andliga 
kall  vid  choret  i  Bremen  och  kom,  uppmuntrad 
af  de  lofvande  ulsigter,  som  tedde  sig  för  Ghri- 
stendomens fortgång  och  stadfästande  i  Svenskar- 
nes land,  genom  Skåne  och  genom  Götaland  upp 
till  Svithiod,    der    han,   såsom    Erkebiskopen    på 

16)  Adamas  Brem.,  Hist  EccL  17)  ^Sicut  docuil,  ita 
vixil.  Sande  vivendo  ac  beoe  doceodo,  magnara  geotiliam 
moltiladioem  ad  Christianam  cod venit  fidem.^  Adamas 
BreiD.,  de  situ  Danim,  18)  Scholiastea  till  Adamas 
B  rem.  N:o  89.  19)  ^Adalwardaer  —  hao  lap.lh  fyrst  gra- 
^WdR  granwal  vodir  saocta  mariu  kyrkyu  i  skarum  oc  tbaer 
^liggaer  hao  i  guz  fridhi  oc  haclghrae  mannae;^  Biskops- 
längden  vid  West  götalagen.  Väl  är  det  om  Adalvard  den 
yngre  detta  s9ges,  meo  alt  deo  inhemska  sägnen  harotia- 
oan  förvexlat  ^Adalwardaer  vngp^  med  ^Adalwardaer  gambli^ 
sköojes  af  Adams  af  Bremen  och  Scholiastens  samtida, 
trovärdiga  berättelser,  enligt  h vilka  den  yngre  Adalvard, 
efter  att  blott  en  kort  lid  hafva  varit  Biskop  i  Skara,  å- 
lervände  till  Bremen  och  förblef  der  iniill  sin  död. 
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Stenkils  råd  ooh  tillstyrkan  förordaat,  tog  sitt  sä- 
te i  Sigtuna.  Han  fann  der  sä  andäktiga  sinnen 
och  sä  mycken  frikostighet  mot  den  heliga  lärans 
förkunnare,  att  sjuttio  marker  silfver  förärades  ho- 
nom i  offergäfvor  för  en  enda  mässa^^*  Fl*ån 
Sigtuna  utbredde  han  sin  verksamhet  till  kringlig- 
gande nejder,  pi^dikade  med  ifver  och  bragte 
genom  sin  predikan  mänga  att  tro  pä  Chnstus. 
Vid  samma  tid  hade  Skäne  i  sin  första  Biskop 
Egino^*  en  uitfuU  och  verksam  arbetare  för  kyr- 
kans heliga  sak.  Han^  förkunnade  Christendomen 
för  hedningarna  i  Blekinge  med  så  öfvertalande 
kraft,  att  de  med  begärlighet  sökte  dopet  och  ned- 
lade rika  gåfvor  för  den  vördige  mannens  fötter, 
bedjande,  att  han  täcktes  dem  mottaga;  men  han 
gaf  dem  gäfvorna  tillbaka,  uppmanande  dem,  att 
derför  bygga  kyrkor,  underhälla  fattiga  och  fri- 
köpa  de  talrika  fångar,  som  bland  dem  funnos^^. 
Uppmuntrade   af  den  goda  framgången  i  sitt  ar- 


20)  A  d  a  m  08  B  r e  m. ,  de  situ  Damw.  2 1)  Förut  hade  Ski- 
De  med  Halland  hört  lill  Seelftodska  biskopsdömet  och  icke 
haft  några  8tadig?arande  Urare,  eller  andra  ån  dem.  Bi- 
skopen i  Roskild  tid  efter  annan  s&ndt  att  draga  omkring 
i  landet  och  undervisa  folket.  Sven  Estridsson ,-  som  fann 
Seelands  siift  för  stort,  att  vid  den  tillvexande  Christendo- 
men kunna  af  eb  enda  Biskop  behörigen  skötas,  icke  blott 
frånskilde  Skåne,  men  Afven  indelade  detta  i  tvenne  bi- 
skopsdömen,  med  Lund  till  sSte  för  det  norra,  och  det 
icke  långt  derifrån  liggande  Dalby  till  sate  för  det  sö- 
dra. Egino,  en  för  lärdom  och  ren  vandel  högt  ansedd 
och  berömd  man,  blef  Biskop  i  Dalby,  och  en  Henrik, 
förut  Biskop  på  Orknöarna,  blef  Biskop  i  Lund.  Efter 
Henriks  död  antvardades  vården  öfver  begge  stiften  it 
Egino,  som  tog  Lund  till  hurvodsåte  för  hela  landskapels 
andliga  styrelse  och  deremot  af  Dalby  upprättade  ett  munk- 
kloster.  Aå^musBrem.f  de  situDaniiB.  22)Adamos 
Brem.,  1.  c,  der  tillika  såges,  att  samme  Egino  predikat 
Christendomen  åfven  för  dem,  som  bo  på  ön  Holm  (^qni 
^in  Hulmo  insula  degunt^).  Alt  dermed  förstås  Bornholm, 
ftr  väl  ttäppligen  något  tvifvel  under kastadi. 
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bete,  fattade  Egino  i  Lund  och  Adalvard  i  Si«[ta« 
na,  såsom  begge  nitfulla,  ifriga  män,  i  samråd 
med  hvarandra  det  beslut,  att  draga  till  Upsala 
och  med  ett  slag  försälta  den  hedniska  afguda* 
dyrkan  i  vanmakt  genom  förstörandet  af  Upsala 
tempel,  "hufvudsätet  för  den  barbariska  öfver" 
tron^^Z'  De  föreställde  sig,  när  delsamma  var 
nedbrutet  eller  uppbrändt,  att  hela  folkets  om- 
yäudelse  skulle  följa  derpå,  och  för  ett  sä  slort, 
så  heligt  ändamål  ville  de  gerna  underkast-a  sig 
alla  förföljelser.  De  höllo  emellertid  detla  anslag 
icke  hemligare,  än  all  ryktet  derom  utkom,  och  ett 
mummel  uppslod  deröfver  bland  bönderna.  Stenkil 
varnade  Biskoparna:  "de  skulle  blifva  dömda  till 
"döden,  han  blifva  drifven  från  riket,  såsom  den 
"der  infört  våldgerningsmän  i  landet;  alla,  som 
"nu  trodde,  skulle  falla  tillbaka  till  hedendomen, 
"ooh  Christendomen  utrolas."  Af  dessa  föreställ- 
ningar bragla  lill  besinning  om  oklokhelen  af  sitt 
förehafvande,  afslodo  Biskoparne  frän  fullföljelsen 
deraf  Men  Adalvard,  aklad  och  ärad,  så  länge 
han  förde  sig  upp  som  en  fridens  förkunnare  af 
fridens  lära,  blef,  sedan  man  hos  honom  sport  våld- 
samma afsigter,  hatad  och  fördrifven.  Han  flyk- 
tade till  Gölaland,  drog  i  dess  bygder  omkring 
med  Egino  och  nedslog  der,  såsom  det  synes  ulan 
hinder,  Frejs  och  öfriga  hednagudars  bilder^*.  Då 
var  den  äldre  Adalvard  redan  död.  Inbjuden, 
kom  Adalvard  den  yngre  lill  Skara  och  inlog  bi- 
skopssälel^^,  Detla  misshagade  högligen  den  Bre- 
miska  Erkebiskopen^^.  Adalvard,  såsom  vigd  till 
Biskop  i  Sigtuna,  hade  brulit  mot  kyrkans  lagar, 
då  han  mottog  ell  annat  stift;  än  det,  hvartill  han 


23)  ^Capat barbaricae ftnperstitionis.^  Adamas  Brem.,  I.c. 
24)  Ad.  Brem.,  I.c.  25)  Scholiasteo  lill  Jdamus 
Brem.  N:o  89.  26)  Dipiomatanum  Svec.  N:o  22.  Jfr 
Scholiasteo  Ull  M.  Brem. 
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af  kjrrkans  förman  var  vigd  och  förordaad.  Han 
blef  återkallad  och  slutade  sina  dagar  i  Bremen^^. 
Två  år  före  Stenkils  död  kommo  Danmarks 
och  Norriges  Konungar  tillsamman  vid  Göta-elf 
och  i  ett  fredligt,  personligt  möte,  genom  bemed- 
ling  af  ömse  sidors  män,  afslöto  de  under  före- 
gående vinter  påbörjade  underhandlingar  till  bi- 
läggande af  den  långvariga  fejden  mellan  dem^^. 
Fredsstidelsen  skedde  på  villkor,  att  hvardera 
skulle  behålla  det  rike,  han  hade,  efter  de  landa- 
märken, som  från  fordom  varit  mellan  Danmark 
och  Norrige.  Ledig  från  fiendskapen  med  Dan- 
mark, beslöt  Harald  att  taga  en  kraftig  hämnd  på 
Håkan  Ifvarsson.  Denne  nemligen,  en  af  Norriges 
myndigaste  och  mäktigaste  män,  Jarl  och  nära 
beslag tad  med  konungahuset  genom  sitt  giftermål 
med  Olof  den  Heliges  sondotter  Ragnhild,  dotter 
af  Magnus  den  Gode,  hade  ådragit  sig  Konungens 
bittra  hat  derigenom,  att  han  i  det  stora  sjöslaget 
vid  Niss-å  räddat  Danska  Konungen  Sven  Estrids- 
son,  som,  slagen,  flyktande,  förföljd,  öfverleranat 
sig  i  Håkans  våld.  Deraf  blottstäld  för  Haralds 
vrede,  hade  Håkan,  då  i  Norrige  icke  mer  fanns 
för  honom  någon  säkerhet,  dragit  till  Konung 
Stenkil  i  Sverige,  af  honom  blifvit  väl  mottagen 
och  erhållit  förläningar^^.  I  denna  fristad  ville 
Harald  hemsöka  Jarlen.  Från  Kongelf  styrde  han 
med  en  flotta  af  lätta  farkoster  uppefter  Göta-elf, 
lät  draga  farkosterna  förbi  vattenfallen,  och  pä 
detta  sätt  kommen  upp  i  Veneru,  stälde  han  ko- 
san österut  öfver  sjön  till  den  trakt  af  Göta-byg- 
den, hvar  han  sport,  att  Jarlen  uppehöll  sig,  lade  der 
in  i  en  elf,  gick  så  med  hären  i  land,  tågade  genom 
en  skog,  banade  sig  väg  öfver  eller  förbi  der  mö- 


27)  Scholiasten  till  M.  Brem.  28)  Om  kriget  mellan 
Danmark  och  Norrige,  se  Första  Bandet,  s.  481-83. 
29)  I  Vcrmland. 
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tände  kärr,  och  lägrade  sig  omsider  pä  en  skogs- 
backe. Håkan,  kunnig  om  Koumigens  tflg  och  af- 
sigter,  drog,  till  bygdens  fredande  för  härjningar 
af  den  fiendtliga  makten,  med  en  här  af  Göter  ned 
mot  Yenern,  Konungen  till  mötes.  En  sank  maiic 
åtskilde  begge  härarna.  Göterna,  af  för  häftig  o- 
tälighet  att  komma  fienden  inpå  lifvet,  gjorde 
ett  öfveriladt  anfall  och  gåfvo  derigenom  Harald 
fördelen  af  striden.  Icke  dess  mindre  fann  Kon- 
ungen för  godt,  att  om  natten  söka  sig  väg  till- 
baka till  skeppen  och  åter  draga  hem  till  Nor- 
rige^.  Vidare  fiendtligheter  följde  icke.  Konung 
Edvards  död  i  England  och  de  stridigheter,  der- 
vid  uppkommo  mellan  Godvinssöuerna  om  riket, 
vände  den  stridslystne  Haralds  tankar  på  Britan- 
nieu  och  föranledde  det  stora  härtåget  till  detta 
land,  i  hvilket  han  fann  hjeltedöden  år  1066^^. 

Det  talas  om  förefallna  vapenskiften  äfven 
mellan  Svenska  och  Danska  Konungarna.  Sten- 
kil  skall  hafva  sökt  bistånd  af  Danska  Konun- 
gen mot  den  Norrska,  men  Sven  Estridsson,  ef- 
ter den  fred  han  kort  förut  ingått  med  Harald 
Hård  rade,  vägrat  blanda  sig  i  stridigheterna  mel- 
lan Sverige  och  Norrige.  Den  Saga^^  som  för- 
mäler detta,  vet  dock  icke  om  något  deraf  upp- 
kommet missförstånd  mellan  Svenska  och  Danska 
Konungarna.  Men  Stenkil,  berätta  våra  gamla 
Svenska  krönikor,  vann  tre  strider  i  Danmark^^. 
En  Isländsk  saga  tillägger,  att  den  Svenske  Kung 
Stenkil  dock  icke  förmådde  bemäktiga  sig  något 
af  Konung  Svens  land^^.  Huru  härmed  i  sjelf- 
va    verket    förhållit    sig,    och  hvilken  större  eller 

^0) Harald  ffårdrådes S.hHB  Sn.  Storl.  31)  Samma  ir 
och  i  samma  dagar  Norrmåaneroa  landstego  i  Bnglaod  änder 
Wilhelm  Eröfrareo.  S2)  Aåorkinskinna,  hos  Torfnus, 
Bist  Narv.  ///.  33)  Gamla  Prosaiska  och  Minsta  Sv, 
Rimkröttikorna.  Jfr  Olai  och  Laurentii  Petri  Krö» 
oikor.         34)  Knytlinga  S.,  e.  qq. 
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mindre  trovärdighet  dessa  uppgifter  ega,  kan  nu 
mer  icke  afgöras.  Källornas  stora  torftighet  for 
dessa  tider  gör  det  svårt,  ofta  omöjligt,  att  ut- 
reda det  verkliga  förloppet  af  händelserna.  Så 
mycket  synes  här  dock  visst,  att  kriget  med  Dan- 
mark, derest  ett  sådant  verkligen  egtrum^^,  varit 
af  föga  betydenhet  och  utan  följder. 

Efter  det  ringa,  vi  med  någon  visshet  känna 
om  Stenkil,  har  fridsamhet  varit  hans  karakter. 
En  Isländsk  anteckning  förmäler,  att  han  gerna 
njutit  bordets  nöjen,  älskat  maklighet  och  goda 
dagar,  och  helst  åt  andra  öfverlemnat  svårare,  med 
faror  förknippade  förrättningar^^.  Alla  åter  af 
Bremiska  kyrkan,  som  besökt  de  Svenska  orterna, 
talade  med  beröm  om  hans  fromhet  och  stadiga 
tillgifvenhet  för  Christendomen^''.  Emellertid  af- 
böjde  han  all  otidig  ifver  från  de  andligas  sida, 
betänkte  bättre  än  kyrkans  fåder,  livad  Christen- 
domens  och  landets  frid  tillhörde,  och  skötte  med 
det  anseende  sitt  konungakall,  att  en  gammal 
Konungalängd,  troligen  på  grund  af  den  aktning 
Stenkil  hos  folket  egt,  har  om  honom  det  vitt- 
nesbörd, att  han  var  en  stor  höfding^^.  Till  vext 
och    krafter  en  jätte^^,    var  han  tillika  en  ypper- 

35)  H varken  hos  Saxo,  eller  i  Danmarks  öfriga  inhemska 
kållor  för  dess  Medeltids  historia,  icke  heller  i  Konunga- 
sagorna (hos  Sd.  St  ur  i.)  förekommer  något  om  detta  krig. 
36)  MorkiUskmnéy  hos  TorfjBus,  Le.:  "fuisse  autem 
^^Steinkelem  voluptali  olioque  deditum,  obeso  corpore,  po- 
^Halorem  strenuum,  qui  pericula  aliis  demandare  consue- 
^^veriL^^  37)  ^Pidelis  erat  Domino  Jesu  Christo,  et  de  ca- 
'^jus  religione  orenes  fratres  teslimoniom  perhibebant,  qai 
'^eas  partes  (regnom  Svionum)  adierant/^  Ad.  Brem., 
Hist  EccL  38)  ''Mikill  höfdingi.''  Konungalängden  i  Her- 
¥ara  S.  Denna  konungalängd  —  utgörande  ett  tillagg, 
sista  kapitlet,  till  nämnde  Saga  —  slutar  med  Konungarna 
Philip  och  Inge  den  Yngre,  omtalar  dén.  förres  död,  men 
icke  den  sednares,  och  synes  således  vara  uppsatt  mellan 
åren  1118  (Konnng  Philips  dödsår)  och  år  1134,  före 
hvilken  tid  Inge  den  Yngre  hade  ailidiC       39)  ''Erat  autem 
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lig  bågskytt  Minnet  derom  har  lefvat  bland  fol- 
ket i  länga  tider;  man  visade  hans  skottmävken  i 
Levene  i  Vestergötland^O;  ett  var  i  Stångsberget 
mellan  Levene  och  Baljered,  ett  annat  Konungs- 
slenen  (nu  Skäktestenen^^)  hardt  invid  Kmigskul- 
len,  ett  tredje  Konungs  lidstolpe,  hvaraf  minnet 
ännu  är  qvar  i  Kungsled^^.  Han  synes  förnäm- 
ligast hafva  uppehållit  sig  i  Yestergötland  såsom 
både  genom  frändskapens  och  religionens  band  för 
honom  den  käraste  ort,  deraf  han  ock  säges  hafva 
älskat  V  estgöterna  framför  alla  andra,  så  att  de 
gladdes  af  honom,  medan  hans  lifsdagar  varade^^. 
Han  dog  samma  år,  Harald  Hårdråde  stupade  i 
England,  och  den  stora  omhvälfningen  der  före- 
gick genom  Norrmännernas  iiendtliga  anfall  under 
Wilhelm  Eröfraren^^.  En  sägen  är,  att  den  hög 
i  Levene,  som  bär  namn  af  Kungskullen,  gömmer 
Konung  Stenkils  stoft^^. 

Med  Stenkils  död  upphörde  den  långvariga 
inre  fred,  riket  njutit  genom  de  föregående  Konun- 
garnes kloka,  varsamma  stjrrelse  och  i  tiderna  för- 
ut genom  ^en  fridsarama  ordning,  hvari  son  efter 

^^idem  Stenkillas  quast  iinus  gigaatum,  vir  heroicus  et  in  re* 
^^bns  bellicis  nimium  cervicosas.^*  Erici  O  la  i  Ckron,  Jfr 
Gamla  Prosaiskaoch  Minsta  Sv,  Rimchr,,  samt  nedaDför  not. 
42.  40)  1  Wiste  h&rad,  D&ra  intill  gidnsskil nåden  mellan 
Kållands  och  Barne  härader,  der  stora  landsvågen  går  fram, 
vid  pass  3  mil  veslerat  från  Skara.        41)  Af  skfickta,  pil. 

42)  "Slenkil war  godhaer  skyUeri  oc  stark»r,  swa  snm 

'"xu  slandse  hans  skotmark  (skoim«rke)  i  lifwini.  Gallier 
^'eth  konongsleu.  Annar  standwr  wid  konongs  lidstolppa. 
^Thridhl  a  stanzbyserghi.''^  Konungslängden  vid  Westgb^ 
tala  gen.  Jfr  Lindskogs  Beskrifning  om  Skara  Stift, 
l:sta  h;       43)  ^^Slankil  Konongasr,  han  »Iskaedhi  westgöta 

^vm    fram   alla    the   man  i  hans  riki   warn Oc  e 

'^''(alltid)  gladdas  wostgötar  af  hanam  madhans  liffdaghar 
^ Varu.''^  KonungaL  vid IVestgötaL  44)AdamusBrem., 
Hist.  EccL  Konangalängden  i  Herv,  S,  Magnus  Barf. 
S.  hos  Sn.  Stnrl.  45)  Lindskog,  U  c,  och  ftro  na 
på  samma  kolU  ivenne  torp  oppbygda. 
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fader  trädt  till  konuiigaddmet  enligt  de  urgamla 
begreppen  om  arfsrätt^^  Stenkil  efterlemnade 
tvenne  söner,  Inge  och  Halsten.  Men  ännu,  såsom 
det  synes,  funnos  grenar  qvar  af  den  gamla  kon- 
ungastammen. Tvenne  Erikar  gjorde  anspråk  på 
konungadömet.  Det  kom  mellan  dem  till  en  blo- 
dig strid.  Begge  Konungarne  fbllo*  Adam  af  Bre- 
men, af  hvilken  vi  hafva  denna  korta  berättelse 
om  de  närmaste  tilldragelserna  eder  Stenkils  död, 
uppehöll  sig  just  denna  tid  vid  det  Danska  hof- 
vet^7.  Han  säger  sig  hafva  hört,  att  med  begge 
Konungarna  äfven  fallit  alla  de  förnämsta  män  i 
riket,  och  att  nästan  all  konungslig  slägt  var  ut- 
ödd^.      Detta    kan    endast   tydas    på    det   gamla 

konun- 

46)  Jfr  Företa  Bandet,  s.  527  -  29,  582—84.        47)  Ban  kom 
Demiigen    till    Danmark  i  sista   åren  af  Erkebiskop  Adal- 
berts  lefnad  (^^novissimis  Arahiepiscopi  temporibns^^).  Adal- 
bert  dog   1072.     Äfveo  af  berättelsens  kronologiska  ord- 
ning kan  skönjas,  att  Adami  ankomst  till  Danska  Konon- 
gen   sammantrAiTat   med  Stenkils  död  och  de  deraf  föran- 
ledda oroligheter  i  Sverige.        48)  ^Omnes  Sredorum  poleo- 
^Ues  In  bello  occubuisse  feruntar.     Nam  et  ambo  Beges  ibi 
^perierunt.     Ita  prorsas  deficlente  omni  Begali  prosapia. .  .** 
Ad.  B  rem.,  Hist.  Ecci     Man  liar  till  denna  tid  och  den- 
na   håndelse    velat   hänföra  den  fornsägen,    som  varit  om 
tvenne  kononga-äldingar,   hvilka  hållit  med  hvarandra  en 
blodig    drabbning  i  trakten,   der  na  Wårdbergs  kyrka  ir 
(i  Östergötland    och    Bankekinds  hårad),    icke    långt  från 
Linköping,   och  hvilken  strid  säges  hafva  blifvit  utkämpad 
i  den   ofvanför    liggande,   af   Motala    ström    genomskarna 
Kimsta  socken  (i  Memmings  härad),  der  begge  konanga- 
sönerna  i  envigeskamp    gifvit    hvarandra   bane;    man   vill 
äfven  veta,  att  det  är  denna  strid,  som  finnes  efter  forn- 
tida sägner  föresiäld  i  en  gammal  målning  (från  förra  hälf- 
ten af  XV  årh.)  på  ryggsidan  af  Wårdbergs  sockenkyrkas 
gamla  aluruQa,  och  att  de  tvenne  ryttare-bilder  till  häst, 
som,  fordom  af  träd,  no  af  jernbleck,  äro  appstälda  på  ta- 
ket af  Kimsta  kyrka,  skola  bevara  minnet  af  de  kämpande 
konanga-ätllingarna  (de  hafva  fordom  varit  förestälda  sit- 
Unde    bakfram    på   sina   hästar^    till  betecknande,   att  de 
ridit  både  från  riket  och  verlden;  men  äro  nn  vända  mot 
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konungahuset,  hyaraf  frfin  tiderna  af  jättens  utgre- 
niugy  dä  konungasöner  styrde  öfver  anddar  af 
landet  och  konungadöttrar  bortgiiles  till  ansedda, 
storättade  män  inom  riket,  afkomUngar  i  närmare 
eller  Ijermare  led  troligen  ännu  funnos,  som  på 
grmid  af  börd  och  gammal  arfsrätt  trodde  sig  be- 
rättigade till  konungadömet  Sä  mycket  är  åt- 
minstone visst,  att  förmälta  uppgifl  icke  eger  til- 
lämpning pä  den  med  Stenkil  började  nya  konun- 
gaätt, i  det  begge  hans  söner  ännu  lefde,  och  till 
älder  komna,  dogo  såsom  Konungar. 

Sedan  nemligen  begge  Erikame  fallit,  blef 
Stenkils  son  Halsten  tagen  till  Konung.  Då  han 
strax  åter  blef  fördrifven,  inkallades  hans  broder 
luge^^  från  Ryssland,  der  han  troligen,  säsom 
forntida    sed   Yar^<^,     uppfostrades    hos  sin   faders 


h varandra  med  svärd  i  handen);  det  år  ock  till  minne  af 
konungasönernas  envigeskamp,  orten  såges  i  fordomtima 
hafva  hetat  Kämpestad,  som,  hastigare  uUaladt,  bUfvit 
forkortadt  till  Kims  la;  en  sågen  år  också  bland  folket,  alt 
en  af  konungasönerna  ligger  begrafven  inom  den  på  en 
kulle  i  Landsjö  gärde  varande  fyrkanliga  sCensättning,  som 
deraf  ännu  kallas  Kung  Eriks  Graf.  Angående  konun- 
gaslriden  vid  Wårdberg,  har  J.  Scheffer  i  sin  skrift  de 
antiquis  regni  Svecice  insignibus  upptagit  sägnen  derom 
efter  en  gammal  visa,  som  ännu  på  hans  tid  sjöngs  der 
på  orten,  men  tillägger,  att  det  icke  mer  vore  möjligt  be- 
stämma tiden  för  tilldragelsen,  eller  hvilken  Erik  då  varit 
Konung,  förmodar  dock,  att  händelsen  tillhör  hedendomen 
eller  början  af  Christendomen.  Oalin  åter,  i  sin  Sv.  R. 
Hist.  I.,  har  satt  denna  sägen  i  förbindelse  med  den  af 
Adamus  Brero.  omnämnda  striden  mellan  Erikarne;  troli- 
gen på  den,  i  sig  sjelf  icke  alldeles  förkastliga  grund,  att 
en  så  väldig,  mördande  strid,  som  den  af  Bremiska  kyrko- 
bistorikern  omförmälta,  icke  gerna  kan  hafva  föregått  utan 
spår  deraf  i  folkets  sägner.  Jfr  Broocman,  Beskrifning 
om  Östergötland.  49)  Äfven  benämnd  Ingimnnder 
och  Anunder.         50)  Jfr  nästföregående  Bandet, s. 554. 

Sv.  F.  H.a  D.  2 
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fränder  eller  Yänner.    Äfven  han  blef  förjagad,  hvar- 
efter  Svearne  togo  till  Koiiuug  en    viss    Håkan^^ 


51)  ^Daobas  Hericis  in  proelio  inlerfectis,  H«ltzstein  filias 
^Stenkil  regis  in  regnani  levalos  est.  Qao  mox  depulso, 
^accetsilus  est  Aoander  a  Ruzzia,  et  illo nihilominus amo- 
^to,  Sveones  quendam  jeligernnt  Haquinum."  Scholia- 
"sten  till  Jd.  Brem.  Äfven  Sn.  Stnrl.  (Magnus  Barf. 
S.)  och  Isländska  Langfedgaulet,  som  gåi*  till  början  af 
XIV  irh.  (slätar  nemligen  med  Konung  Birger,  son  aC 
Magnus  Ladulås;  se  N:o  IV  i  ScripU  rer.  Svec.  /.  och 
Series  Regum  Seplentrionis  hos  Langebek,  ScripL  rer. 
Danic,  I.)  nämna  Håkan  som  Konung  näst  efter  Sten- 
kil.  Den  Vestgöulagen  åtföljande  Konnngalängden  åter, 
som  upphör  med  de  sista  Konungarne  af  Sverkerska  och 
Erikska  ätterna,  således  vid  medlet  af  XIII  århundradet, 
och  bvilken  våra  gamla  Krönikor  föl  ja,  sätta  Håkan  fram- 
för Stenkil  och  låta  denne  efterföljas  af  sina  söner  Inge 
och  Halsten.  Deremot  andra  Konangalängder.  (nemli- 
gen den  vid  Herv.  S,  fogade  samt  N:o  II  i  ScripL  rer. 
Su.y  bvilken  sistnämnda  Konungalängd  går  till  år  1333) 
helt  och  hållet  otelemna  Håkan.  Ännu  andra  skiljaktig- 
hcter  förefinnas  i  andra  längder.  En  lika  oreda,  som  rå- 
der i  uppgifterna  om  regenlföljden  under  samregentskaper- 
na  i  de  äldre  tiderna,  återkommer  i  Konungalängderna 
för  denna  lid  till  följd,  af  den  stridiga  arfs-  och  valrätten 
och  deraf  uppkommande  kamp  mellan  hufvudstammarna. 
Århundraden  hade  nemligen  förflutit,  innan  Konungaläng- 
derna, sådana  de  nu  befinnas,  efter  fortplantade  muntliga  öf- 
verlemningar  I  skrift  uppsattes.  Att  således,  serdelea  för 
tider,  der  täia  omskiften  och  bvälfningar  förvirra  händel- 
serna, tider  dessutom,  från  hvilka  man  blott  hade  dunkla, 
sparsamma  minnen,  utan  redig  kännedom  af  förhållande- 
na, förvexlingar  och  misstag  i  de  långt  derefler  uppsatta 
förteckningarna  skulle  ega  rum,  är  lika  tänkbart  som  na- 
turligt. För  den  tid,  hvarom  här  är  fråga,  hafva  vi  dock 
en  hjelp  i  ofvan  meddelade  uppgift  af  Scholtaslen  till  A- 
dam  af  Bremen.  Att  han  varit  samtida  med  händelserna, 
ser  man,  af  lians  yttrande  på  ett  annat  ställe  (Jfr  längre 
fram  not.  61),  och  då  samtida  meddelanden,  der  de  äro 
af  egenskap  att  förtjeoa  trovärdighet,  måste,  efter  alla  den 
sunda  kritikens  reglor,  ega  vitsord  framför  de  efter  munt- 
liga öfverlemningar  fortplantade,  stridiga,  orediga  uppgif- 
ter, bör  äfven  den  af  Scholiasten  ofvan  anförda  korta  be- 
rättelse om  förloppet  efter  Slenkils  död  anses  såsom   den 
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Då  man  erinrar  sig  den  stora  kärlek,  Vestgötema 
hade  för  Stenkil,  och  man  ser  den  fasta  tillgifyenhety 
de  allt  framgent  buro  för  hans  hus,  blir  det  sanno^ 
likt,  alt  af  dem  Stenkilssönerna  blifvit  korade  till 
Konungar  efter  sin  fader,  men  af  Svearna,  som 
därigenom  funnit  sig  förnärmade  i  sin  rätt  att 
förordna  om  konungadömet,  icke  blifvit  erkän- 
da, utan  bortjagade.  Det  är  också  troligt,  att  dé 
ännu  icke  varit  komna  till  sä  mogen  ålder^^', 
att  de  kunde  råda  för  sig  sjelfva,  äimu  mindre 
styra  för  riket,  och  att  detta  äfven  bidragit  till 
deras  förkastande  af  Svearna.  Då  Bremiska  kyrko- 
hwtorikern,  i  följd  af  dessa  händelser,  talar  om 
rikets  förändrade  tillstånd^^,  tyder  detta  otvifvel- 
aktigt  på  de  omskiften  och  hvälfningar,  den  obe- 
stämda arfs-  och  valrätten  eller  öfvergången  från 
arf-  till  valrike  medförde.  Naturligt  stördes  fif- 
ven  Christendomsverket  mycket  af  dessa  inbördes 
oroligheter**.      De     af  Erkebiskopen  i  Bremen  till 


ti1lf6rli(ligå!ite,  och  kan  det  hår  så  mycket  hellre,  sött  allt, 
hvad  i  öfrigt  af  för  handen  Ta  rande  uppgifter  måste  an  ta  gas 
som  trovärdigt,  j«nite  allt,  hvad  som  föregått  och  efterföl- 
jer, dermed  saromanpassar,  och  händelsernas  gång  derige- 
nom  redigast  förklaras.  52)  Af  Storlrsson  (OL  Tryggv. 
S,  Jfr  Första  Bandet,  s.  389  ff.)  ser  man,  alt  Ragnvald 
Jarls  hnstrn  Ingeborg,  Olef  Trygg  vassons  syster  (äktad  af 
Jarlen  år  lOdO),  ännu  lefde  omkring  år  1020  eller  kort 
fornt,  innan  Ragnvald  flyttade  öfver  till  Ryssland.  Sten- 
kil,  son  af  Aslrid,  Ragn valds  hnstrn  i  scdnare  giftet,  har 
följaktligen  vid  sin  död  (år  i066)  icke  varit  gammal,  och 
att  hans  söner  då  ännn  varit  minderåriga,  blir  troligt 
äfven  dcraf,  att  deras  morfader  Anund  Jacob  få  år  före 
Olof  Skölkonnngs  död,  eller  omkring  år  1020,  ännu  blott 
var  en  16  eller  12  års  gosse  (''(ha  var  hann  tyo  vetra 
ed  hnrtoir),  enligt  Sturlesson,  Olof  den  Hel.  S.  cap.  96. 
Äfven  Adamns  Brem.  (ffisL  Eccl.)  talar  om  Anund 
Jacob  såsom  en  till  åren  ung  Ronnng:  ^Juvenls  qvidera 
^ftt«te,  vernm  sapientia  et  pietate  omnes  prscéssit.^  53) 
^Ec sUtns regn!  mntatns.^  Ad.  Brem.,  HisL  Eccl.  54) 
''Bt  ChriatiamHas  tbi  turbattf  esl  vakdé.^  Ad.  Brem.,  1.  c. 

2* 


to         Svenska   Folkets   Medeliids-^Historia. 

Sverige  förorduade  Biskopar  vågade  sig  icke  hit 
af  fruktan  för  förföljelser.  Endast  Biskop  Egino 
i  Lund  vårdade  sig  om  de  Götiska  församlingar- 
na. Kn  viss  Hericus,  som  af  Danska  Konungen 
Sven  Estridsson  blifvit  skickad  upp  till  öfre  trak- 
terna af  Sverige,  fann  der  martyrdöden^^.  Blott 
en  höfding,  som  häfden  kallar  Gniph,  förekom- 
mer såsom  den,  hvilken  bland  Svearna  tagit  sig 
an  Christendomens  sak^^.  De  närmare  omstän- 
digheterna af  händelsernas  förlopp  äro  oss  icke 
bekanta.  Om  Håkan,  som  efler  Stenkilssönernas 
fördrif vande  kom  till  väldet,  finnes  icke  annat  upp- 
tecknadt,  än  att  han  var  född  i  Levene  i  Vester- 
götland,  satt  Konung  i  tretton  vintrar  och  ligger 
begrafven  i  Levene,  der  han  boren  var^^".     Konun- 


55)  Ad.  B  rem.,  1.  c.  Tillåfventyrs  deDsamme  Erik,  om 
hvilken  talas  i  S:l  Bolvids  Legend  (ScripL  rer,  Svec.)z, 
^nam  taota  persecutio  Chrislianorum  facta  foerat,  ut  Mo- 
nachiim  onum,  Ericum  nomine,  in  communi  placite  in 
Flötasnod  (F/oUsund,  inloppet  till  Fyrisån  vid  Upsala) 
occidissent,  cujus  corpus  Telgas  translatum  et  sepultum 
esl."  56)  A  d.  Breni.,  I.  c.  57)  "Han  war  födder  i  Lif- 
"wioi  wistxhieraedi.  Thr«ttan  winlier  war  han  Kooouggser, 
^oc  liggier  i  Lifwini,  sam  han  boren  war."  Konunga- 
längden  vid  f^eslg.  L,  En  gammal  folksägen  Sr,  all  han 
ligger  derstädes  begrafven  i  den  till  preslgärden  hörande, 
med  stenar  kringlagda  kalle,  som  bär  namn  af  Hassel- 
l)ack£n.  Håkanstorp,  der  hans  ladugård  skall  hafva 
varit,  äfvensom  Bcrgröd,  Berg-Rödes  ^ller  Rödes- 
Berg  (nu  Baljered  eller  Baljerad)  förmenas  bevara  min- 
net af  honom,  och  likaså  Smedtofla,  der  hans  smeder 
sägas  hafva  boll;  se  Lindskog,  Beskrifn.  om  Skara  Stift^ 
derstädes;  kan  äfven  läsas  om  Levene  kyrkas  efter  sägnen 
fordna  namn  af  Skor  (skury  skior^  egentligen  det  skjul, 
hedningarne  uppsatte  öfver  sina  gudar,  att  skydda  dem  för 
regn;  Jfr  Björn  Haldorsens  IsL  Lex.,  v.  Skurgod) 
samt  fordomdags  läge  invid  Skors  by  på  en  stenbacke,  in- 
nan densamma  af  Håkan  Röde  blef  flyttad  till  sitt  nuva- 
rande ställe  och  kallad  Lifvini,  Levene  (tili  hvilket 
namn  man  vill  söka  ursprunget  i  forngamla  ordet  hUfy  lify 
sköld,  hlifvay  lifa,  skydda,  värja,  försvara  sig;  Jfr  Björn 
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galängdema  odi  Krönikorua  kalla   houom    Hakan 
Röde 

Efter  Håkan    namnes   Inge,   Stenkils  son,  så- 
som* Konung^^.      Han  synes  nu  med  Sveai-nes  bi* 


H.,  Lc^  v.  Biff,  och  Ihre,  Gloss.,  v.  Lt/Oy  HUf;  enklast 
år  väl  dock  alt  härleda  namnet  af  Lebeny  LöbeWy  som, 
betecknande  vistelse,  boställe  (af  lebeny  lefva),  förekommer 
i  flera  ortnamn,  såsom  hos  Germanerna  Ha<l'ersleben,  hos 
Danskarna  Haderslef,  hos  oss  Sighridhaleff  (se  Ca« 
Ul.  Reg.  Sv.  IN:o  II,  Script.  r.  Sv.  L)y  Ska  tel  öf,  Neb- 
belöf  o.  s.  v.  Jfr  Wachleri  Gioss.  Germ.^  v.  Laube, 
Leben),  Det  år  eljest  anmärkningsvärdt,  att  Håkan  såges 
vai-a  född  i  Levene,  samma  ort,  der  Steukil  synes  haft  sin 
bostad  och  hofhållning.  Man  skalle  deraf  konna  förmoda, 
att  han  hört  tili  Slenkilska  slågten.  Men  icke  mindre 
anmärkoiogsvärdt  är  äfveo  det,  alt  den  förutnämnde  Norr* 
ska  Jarlen  Håkan  Ifvarsson,  sedan  han  tagit  sia  till- 
flykt till  Konung  Slenkil  i  Sverige,  och  sedan  han  med  en 
här  af  Göter  hållit  fejd  med  Harald  Hårdråde,  på  en  gång 
alldeles  försvinner  nr  Konougasagorna,  så  alt  icke  mer  ett 
spår  synes  af  honom  i  Norriges  häfder,  hvilket  troligen, 
ntom  naiunlikheten,  äfven  varit  en  anledning,  att  flere  af ' 
våra  häfdatecknare  (måhända  icke  så  origtigt)  ansett  sam« 
me  Håkan  vara  den,  hvilken,  såsom  en  storslägtad  man 
och  frejdad  siridshjelte,  efter  Stenkils  död,  nnder  hans  sö- 
ners minderårighet  och  deraf  uppkommande  oroligheter, 
blifvit  tagen  till  Konung  eller  styresman  för  riket.  68) 
^Hacon  hiet  sa  Kongiir  er  naeslur  var  i  Svilhtodh  eptir 
^Sieinkel  Kong.  Sidbann  var  Ingi  Kongur  son  Steinkels 
^Kongs.^  Sn.  Slorl.,  Magnus  Barfots  S.  c.  1 3.  Dermed 
instämmer  äfven  Langfedgataiet.  Då  man  härtill  lägger 
det  samtida  vittnesbördet  af  Scholiaslen  till  Adam  af  Bre- 
men, att  Svear  ne,  efter  Sienkilssönernas  fördrifvande, 
valde  Håkan  till  Konung  (se  not.  51),  kan  denne  icke  ger- 
na  antagas  att  hafva  varit  rådande  blott  öfver  Vestergöt- 
land  eller  någon  annan  del  af  landet,  utan  fastmer  öfvei; 
hela  riket,  ehuru  han,  likasom  Stenkil,  synes  för  det  me- 
sta hafva  appehållit  sig  i  förstnämnda  landskap.  Då  tilli- 
ka ingen  sannolikhet  är,  att  Göterna  skalle  hafva  fördrlf- 
vit  Stenkils  söner,  blir  deraf  ännu  mer  troligt,  att  Båkan^ 
sedan  han  af  Svearna  blifvit  tagen  till  Konung  eller  Höf- 
ding,  såsom  sådan  i  egenskap  af  styresman  för  riket  nn- 
der Stenkilssönernas  ungdomstid  äfven  af  Göterna  varit  an- 


fall  hafva  kommit  till  konungadömet^'.  Iiige, 
uppfödd  i  christna  läran  och  afskyeude  den  hed- 
niska afgudadyrkan,  företog  med  ifver  att  afskaffa 
hedna-offren  och  påbjuda  antagandet  af  christna 
plägseder  och  bruk.  Billigt  misshagade  detta  Sve- 
arna såsom  en  kränkning  af  den  genom  offentligt 
beslut  stadgade  allmänna  samvetsfrihet.  De  tyckte, 
beter  det,  att  Konung  Inge  bröt  gammal  landslag 
mot  dem,  då  han  ville  öfverändakasta,  hvad  hans 
fader  Stenkil  och  de  Konungar,  som  före  honom 
hade  varit,  låtit  ega  bestånd.  Vid  ett  ting,  de  höl- 
lo  med  Konungen,  förelade  de  honom  tveime  vill- 
kor, antingen  att  hålla  gammal  lag  eller  gå  från 
konungadömet.  Inge  svarade,  att  icke  månde  han 
förkasta  den  tro,  som  rättast  vore.  Då  upphofvo 
Svearne  ett  skrik,  kastade  sten  på  honom  ochdref- 
YO  honom  från  tinget.  En  storättad  och  ansedd 
man  af  namn  Sven,  broder  till  Inges  gemål^^^ 
stadnade  efler  Konungen  qvar  på  tinget.  Han  till- 
böd  Svearne  att  uppehålla  offren,  om  de  ville  taga 
honom  till  Konung.  Dertill  jakade  alla.  Då  blef 
en  häst  framledd,  huggen  i  stycken  och  utskiftad 
till  offermåltid,  och  gudabilden  blef  med  blodet  be- 
struken.  På  en  gång  hämmades  de  insteg,  Chri- 
stendomen  redan  börjat  vinna  hos  Svearna.  De 
bégynte     på    nytt    att    offra    efter    gammal    sed**. 


lagen  och  erk&nd.  59)  Troligen  emedan  han  då  nallen 
s^dgad  ilder  och  någon  annan  af  konongabdrd  icke  fanns 
med  lika  eller  större  rätt  till  riket  än  Stenkils  s&ner,  in- 
gen således  oppträdde  med  dem  till  låflan  derom.  60) 
I  Uerv. Sagans  Konuogalåogd  heter  hon  Mår  (Mö).  Om 
hennes  oeh  hennes  broder  Svens  börd  namnes  vftl  ingenslftdes 
något;  men  all  de  hört  till  de  stora,  måktiga  slftgterna  i 
landet,  kan  med  någoiinnda  visshet  slutas  sa  vftl  af  den  nära 
skyldskap,  hvari  de  kommit  till  konongahoset,  som  åfven 
deraC|  att  Sven  sedermera  blef, tagen  till  Konang.  6 1) 
Konongalängden  I  Uerv.  &  Afven  i  S:i  Eskils  Legend 
talas  om  Ronang  Inges  fördrifvande  till  följd  af  hans  nit 
för   Chrisliendomen^    Hed  dessa  öfverenssUmmer   Se  ho- 
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Deraf  erhöll  Konung  Sven  äfveii  tillnamnet  Blöt* 
sven*^. 


liasten  (ill  Ad.  Brem.,  som  derom  har  följande  berättel- 
se: "Noper  autein  Clirisiianissiroas  Rex  Sreonura  Anunder 
^(Jfr  nol.  49  och  51),  com  sacriflciam  gentis  statatom  noUet 
''diemonibns  ofierre,  depolsas  a  regno,  ibat  gaodens  a  con- 
^specln  concilii,  quoniam  dignns  habebatar  pro  Domine 
^JesQ  Christi  pati.^  Man  ser  häraf,  att  författaren  till  des- 
sa scholior  varit  samtida  med  händelserna.  En  annan  sara- 
lida skribent,  Mnnken  iElnolh,  som,  bördig  från  Eng- 
land, i  fyra  och  tjugo  år,  vid  slotét  af  XI  och  början  af 
XII  årh.  (efter  Langebeks  förmodan,  från  1085  till 
1109),  tippehållit  sig  i  Danmark,  håntyder  åfven  på  den 
afbräck,  Ghrislcndoinen  led  denna  tid  i  Sverige,  och  teck- 
nar i  sammanhang  dermed  Svearna  och  Göterna  så- 
8oro  ett  folk,  som  vål  syntes  till  namnet  vörda  Christns 
såsom  God,  åtminstone  så,  alt  de  icke  satte  sig  mot  hans 
dyrkan,  så  långe  allt  gick  dem  vAl  i  hånder;  men  kommo 
hårda  år  öfvcr  dem,  eller  de  ledo  af  torka,  stormar,  eldskador, 
flendtliga  anfall  och  härjningar,  då  förkastade  de  åter  både 
till  orden  och  gemingarna  den  tro  och  låra,  de  syntes  förut 
hafva  omfattat,  blefvo  Christendomeos  flkföljare  och  drefvo 
dess  förkunnare  och  anhingare  bort  från  sina  grånsor: 
^Svethi  vero  et  Golhi,  rebos  ad  votom  faventibus, 
^prosperisqoe  snccedentibns,  christianitatis  fidem  nomine  te- 
"nns  venerari  videntor:  ar,  nbl  adversilatis  aora,  stve  terrw 
^infertilitate,  aéVisve  siccitate,  aot  procellarnm  densitate, 
^seo  hostinm  incorsione,  rel  ignis  adostione,  inflaverit,  fidei 
^religionem,  qoam  venerari  verbo  tenns  videbantur,  non 
''modo  verbis,  verom  etiara  rebns,  christianoromqne  fide- 
^lium  perseqvotionibns,  inseqonntor,  atqne  suis  finibos 
^omnino  expellere  conantnr.  Unde  pi«  memori»  Esc  bil- 
lins Archieplscopns,  ex  nobilissimo  Anglorom  orbe  deve- 
^nieas,  ibiqoe  Evangdinm  fidei  feris  et  tndomitis  gentibos 
"denontians,  pro  verilatis  testimonio,  barbaroram  ferilate 
^e(  vesania,  transttorio  seqaestratos  secnio,  angelis  colls- 
^tanttbos,  superna  adlit,  victhros  perpetao.^  iElnothi 
'^Nist.  S.Canuti,  hos  Langebek,  Seript,  ter.  Dan.  II L 
iElnoth  vet  icke,  förgftter  eller  döljer,  hvad  Adamus  Brem. 
apprigtigt  bekåoner,  att  Ghristendomens  ringa  framgång 
bland  Svealands  inbyggare  och  de  förföljelser,  som  upp- 
vtodo  mot  dess  förkunnare,  hnfvudsakligen  voro  en  följd  af 
Iftrarnes  eget  oskickliga  förhållande  (Jfr  not.  4)  eller  deras, 
månge»  gång  af  en  brinnande,  »Ut  trotsande  Bit&tskan,  oklo- 
ka, mot  folklyanet  sig  hftftigt  brytande,  sed  och  lag  kran- 
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Redan  förut  ^  imian  detta  timade,  medan  In- 
ge ännu  var  Konung  och  under  hans  företrädares 
tid,  hade  upp  till  Svearnes  hygder  kommit  ohrist- 
na  lärare,  som  pä  serskilta  orter  med  helig  ifver 
predikade  om  Christus  och  hans  stora  makt  och 
om  vägen  till  lycksaligheten  genom  tron  på  ho- 
nom. Stefan,  sänd  af  Erkehiskop  Adalbert  i  Bre- 
men^^  att  förkunna  Christendomen  för  de  i  dju- 
pa hedendomens  mörker  stadda  folk,  som  bodde 
högt  upp  mot  norden^^,  vandrade  lärande  och  pre- 


kande  förfaringssälL  Ett  framfarande  som  det,  att  ^koUslå 
"de  afgadiska  tempel,  belåten  och  altaren,  nedhugi^a  de  hed- 
"niska,  åt  offerljensten  helgade  lunder,"  måste,  så  vid  t  ett 
sådant  egde  rum,  mer  hämma  än  främja  Christendomens 
stilla  framsteg  hos  ett  folk,  så  ömtåligt  om  sin  lag,  sjelf- 
sländighet  och  frihet,  och  så  slorsinnigl  hyllande  samvets- 
friden som  det  Svenska  folket.  %2)  At  biota,  offra,  såle- 
des Offers  ven.  Uti  en  af  Konongaiängderna  åter  (N:o 
VIII  i  ScripL  rer.  Sv.}  kallas  han  Blodhkarl,  och  li- 
kaså i  Legenda  samt  FUa  S.  Eskilli  BlodhSven,  "et 
"merito  sic  vocalum,"  heter  det  der,  "qaia  permisit  eos 
"bibere  sangoinem  animaliom  siroulachris  libaiom,  et  vesci 
"idololicis."  63)  Obiit  autem  Adalbertus  XVII  Kalend. 
"Aprilis  (16  Mars).  Indictione  X.  Hlc  est  annns  Domini 
"nostri  Jesa  Christi  JMillesimus  LXXII."  Ad.  Brem.  ^  UisL 
EccL  Således  före  år  1072  kom  Stefan  till  Norden. 
64)  "In  confinio  Sueonam  vel  Nordmannorum,  contra  bo- 
"ream,  liabitant  Scrilefinni,  quos  ajnnt,  cursn  feras  pr«i- 
"re.  Civilas  eornm  maxima  Halsfngaland,  et  Halsingalaud 
"regio  est.  Ad  ,quam  primus  est  ab  Archiepiscopo  designa- 
"tus  Stenphi  Episcopus,  qaem  ipse  mulato  nomine  Si- 
"monem  vocavit.  Qui  etiam  multos  carundem  gentium  sua 
"prasdicatione  locralns  esl."  Ad.  Brero.,  de  säu  Daniw, 
Scholiasten  (N:o  90)  anmärker  viddetta  tillfälle,  "att  Hel- 
"singland,  det  land,  der  Skridfinnarne  hade  sitt  hem,  är 
"omgifvet  af  höga  berg,  kallade  de  Rip«iska  och  betäckta 
"af  en  evig  snö;  men n iskorna  der  så  härdade  mot  kölden, 
"att  de  icke  sköta  om  tak  öfver  hafvudet,  de  föda  sig  af 
"vilda  djurs  kött  och  kUda  sig  med  deras  skinn;  han  ha- 
"de  läst,  att  i  dessa  Hyperboreiska  berg  födas,  förutan  an- 
"dra  vidunder,  äfven  Gripar."  Man  ser,  att  Ad^m  af  Bre- 
meo   och   haos  S^holiast,   då  de  hörde  talas  om  ett  bort* 


diLande  omkring  Bland  Helsinglands  inbyggare. 
Gamle  män  ¥rta  efter  sägner,  som  gått  från  fader 
till  son,  ännu  berätta,  huru  den  helige  Staffan^^ 
rundt  omkring  hela  Hdsingebjgden  gjort  prediko- 
(årder  och  inrättat  dessa  efter  solens  lopp,  sålun- 
da, att  han  om  morgonen  bittida  med  fem  hästar 
ridit  ut  från  Norrala  socken  i  södra  delen  af  Häl- 
singland, tagit  sitt  första  hviloställe  i  Årbrå^^ 
denfrån  dragit  till  Jerfsjö,  sedan  till  Ljusdal  och 
vidare  rundt  omkring  hela  landet  tillbaka  till  Norr- 
ala, som  varit  meddpuukten  för  hans  verksamhet. 
Så  färdades  han,  outtröttlig  i  sitt  arbete,  mångfal- 
diga gångor  Helsingames-  land  omkring,  och  hvar- 
hcdst  han  kom,  plägade  han  i  dopet  gifva  dem, 
som  öfvergingo  till  Christendomen,  namn  efter  sig^^. 
Han  var  en  ifrig,  nitfull  man,  deraf  äfven  skedde, 
att  han,  genom  sin  alltför  stora  nitälskan  i  sitt  he- 
liga värf,  omsider  uppbragte  mot  sig  dem,  som  än- 
nu höllo  sig  fasta  i  tron  på  sina  faders  gudar.  Då, 
förföljd  och  stadd  på  flykt,  har  han  blifvit  upp- 
hunnen på  den  stora  ödeskogen*^,  som  bildar  gräus- 
skiluaden  mellan  Helsiiiglaud  och  Gestriklaud,   och 


om  Upsala,  upp  mot  norden  HggaDde  land,  kalladt  HeU 
singland,  förestilde  sig  delta  såsom  hemvist  för  Skridfin» 
na  ma,  om  h  vilka  de  ftfven  hört  beråltas,  att  de  bodde  på 
fjellen  och  i  skogarna  i  de  nordliga  vildmarkerna,  och 
till  följd  af  de  mörka,  orediga  begrepp,  de  öfverhafvod  ha* 
de  om  dessa  nordliga  trakter,  sammanblandade  de  samtida 
berättelser  med  de  fabelaktiga,  som  hos  Paolas  Diaconus 
och  andra  forntida  skriftställare  förekomma  om  yttersta 
norden  såsom  Skridfinnarnes  och  vidnndrens  hem.  Jfr 
Första  Bandet,  Inledn.  s.  34—39.  65)  Så  hans  namn  i 
folkets  fornminnen  och  sågner  om  honom.  66)  Arbrå 
socken  har  i  sitt  sigill  en  hast,  och  detta  till  minne  af 
Hille  (Helge)  Staffans  ridflird.  Så  folksägnen.  Jfr 
Bf\kx^Xkt\\\  Spec.  jicad.  de  S.  Stephano,  67)  Derifrån 
vill  folksägnen  äfven  härleda  de  så  ofta  återkommande  lju- 
den af  ^taf  i  gårdars  och  byars  namn  i  Helsingland,  så- 
som Stafåker,  Stafsätter,  Stafverön,  Stafsond, 
o.  s.  ▼•     B  r  a  n  n  •  1  i  u  8 ,  1.  c.        68)  ödmorden  (Ty nnebro- 
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der  lidit  martyrdöden  vid  den  genom  samma  skog 
rinnande  bäck,  som  säges  till  minne  deraf  bSra 
namn  af  Mordbäcken^».  Men  i  Norrala  blef  lian 
begrafven  på  samma  rum,  han  förut  bestämt  och 
förutsagt,  att  en  kjnrka  skulle  byggas,  och  pä  dess 
kyrkogård  visar  man  ännu  hans  graf  med  det  öf- 
ver  grafven  bygda  kapell,  som  af  ålder  burit  namn 
af  Hille  Bror  Staffans  Stupa^o.  Af  efterkom- 
mande har  han  varit  vördad' som  Norrl^nningar- 
nes  Apostel  och  räknad  till  de  heligas  antal.  Och 
ännu  lefver  på  allmogens  läppar  den  tiU  hans  min-* 
ne  diktade  sång,  kallad  Sanct  Staffans  visa''*,  hvil- 
ken  ända  till  sednare  tider  bygdens  ungdom  på 
morgonen  af  den  helige  Stefans  dag^^  plägat  afsjun- 
ga.  Samtidigt  med  Stefan  uppträdde  David  som 
Apostel  i  Vestmanlänningarnes  bygder.  Han  ha- 
de, vid  ryktet  om  mordet  på  den  helige  Sigfrids 
fränder  på  Gelboe-berg73,  brinnande  af  längtan  att 
såsom    de  vmna   martytkronan,    lemnat  den  stilla. 


skogen).  69)  En  sågen,  som  dock  (roligen  fSrst  bildat  sig 
i  en  sednare  tid  jäst  i  anledning  af  bäckens  namn,  som 
vål  har  samma  upprinnelse  méd  benämningen  ödmorden 
(ödeskogen),  af  fornordet  mor,  skog,  således  ursprungli- 
gen och  egentligen  betecknande  Skogsbäcken.  70)  O. 
ä.  ^Relge  Bror  Staffans  graf.*^  En  afteckning  af  det  ål- 
driga, 6fver  grafven  timrade  huset,  se  hos  Brnanelius^, 
I.  c.  Ar  1829  hafva  Norrala  socknemän  murat  ett  nytt 
grafchor  med  tjocka,  in-  och  utvändigt  rappade,  hvillim- 
made  gråstensväggar,  i  längd  något  öfver  7,  i  bredd  nå- 
got öfver  5  alnar  och  3  alnar  högt,  med  brutet,  tegel be- 
lagdt  tak.  Till  förvarande  af  den  gamla,  mnrknade  graf- 
byggnadeo,  bar  grunden  till  det  nya  grafhuset  så  blif- 
vit  lagdt,  att  det  fordna  trädkapellet  fått  under  golfvet 
ett  förvaringsslälle.  Se  Prosten  Norells  meddelade  un- 
derrättele  i  EccL  Tidskr.  af  Rogberg  odi  Win  bom. 
V^III.  71)  Finnes  äfven  intagen  i  den  af  Geijer  och 
Afzelius  ulgifna  Sami.  af  Sv.  Fornsångrr.  Ilf.  72)  An- 
nan dag  Jul.  73)  Så  uppgifvea  i  S.  Davids  Historia  stäl- 
let, der  Stgfrids  fränder  blefvo  mördade.  Itr  f«vegående 
Baodei,   a.  MO— 62.     6elb0e-bevg  ligger   banlt  invid 
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ensama  klosteroeUen^^  i  Britanniska  hembygden  ^ 
öfVergifvit  frSiider  och  Täniier  odi  kommit  öfver 
haf vet,  att  med  sina  kndsmän  dela  mödorna,  faror- 
na, fbrtjensten  af  hedningames  omvändelse  i  de 
nordliga  landen.  Sedan  han  en  tid  uppehållit  sig 
i  nedra  delame  af  riket,  allestädes  förkunnande 
Guds  heliga  ord,  drog  han  efter  Sigfrids  råd  och 
tillsägelse  upp  till  nordligare  delen  af  landet,  till  de 
trakter,  der  Christendomens  ljus  ännu  funnit  föga 
ingång^^.  Sägnerna  om  honom  förmäla,  att  han 
från  Torpa  socken  i  Södermanland  på  en  båt  kom- 
mit öfver  Mälaren  och  landat  vid  kusten  af  Snäf- 
ringe^^,  ett  af  Yestmanlands  härader,  på  den  hol- 
me, som  till  åminnelse  deraf  bär  namn  af  Biskopshamn. 
Der  uppbygde  han  ett  litet  kapell  af  träd.  Icke  långt 
derifrån  ligger  det  i  äldre  tiders  handlingar  som  kungs- 


WexiO,  öslernt  ft-än  staden.  74)  Han  var  Hank  af  Qa- 
niacenser-orden.  HisLS.  Davidis,  bland  Script.  rer.  Sv.  IL 
75)  Bist.  S,  Davidis,  \.  c.  76)  '•In  Suewingm.'^  Så  hära- 
dels nrsprtingliga  namo.  Efter  de  i  forntida  skrifter  ofta 
förekom  ma  ode  omvexliogar  af  ord  finnes  namnet  I  orkonder 
frän  XIV  ocli  följande  århundradea  förbyll  lill  Snawin- 
ge,  Snewioge,  Snawings  Hundari,  Snewings 
Uandari,  Snifwinge,  deraf  i  sednare  tider  Snä  fri  nge. 
Det  orsprnngliga  namnet  återfinnes  i  Svawingsskogea 
(i  allmänna  uttalet  sammandraget  lill  Svin  skogen),  en 
skogstrakt,  der  stora  landsvägen  går  fram  mellan  Vesterås 
och  Köping  genom  Munktorps  socken,  och  likaledes  i  den  i 
samma  härad,  österut  från  Munktorp,  på  östra  sidan  af 
Kolbäcks  än  liggande  Svedwi  eller  Svewi  socken,  som 
i  förd  na  tider  sträckt  sig  ned  ända  till  Mälaren  öfver  he- 
la det  område,  hvarinom  i  följande  tider  vid  folkmängdens 
Qch  odlingens  tillvext  Kolbäcks  och  Säby  socknar  uppstått,  och 
anses  hafva  varit  den  först  befolkade  ort  i  detta  härad,  äldre 
än  de  andra  socknarne,  hvilkct  äfvea  synes  bestyrkas  af 
der  förekommande  fornlemningar,  såsom  ättehögar,  banta- 
stenar,  hvarjemte  folket  efter  fornsägoer  ännu  vet  alt  be- 
rätta om  ställen,  som  i  hedentima  varit  offerlund  och  offer- 
källa. Se  Gråa,  Beskrijning  öfvtr  fFestmanland.  Jfr 
Rameen,  Di^seri^  Anad.  de  S,  Davide,  primo  Apasto/o 
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gärd  bekanta  Dåvö?^.  Äfven  detta  namn  säges  vara  ett 
minne  af  David,  som  der  en  tid  haft  sin  bostad, 
hvaraf  stallet  varit  kalladt  Davidsö,  sedermera  Davö, 
såsom  hos  menige  man  gema  bruk  är  att  förkor- 
ta namn.  Hans  miiiue  lefver  likaledes  i  namnet 
af  den,  en  half  mil  i  norr  frän  Dåvö  belägna  byu 
Santestad  eller  Sanstad,  betecknande  Sanet  Davids-^ 
stad,  ställe  der  den  hehge  David  bott  Detta  San- 
stad  gränsar  intill  Munktorps  kyrka,  hvaraf  den  på 
vestra  sidan  om  tornet  hggande  delen  bär  namn 
af  S:t  Davids  kyrka  till  åminnelse  af  det  rum,  der 
han  haft  sitt  bönkapell,  och  der  han  äfven  säges 
blifvit  begrafven  i  det,  inuti  kyrkans  tornmur  va- 
rande lilla  hvälfda  rum,  som  benämnes  S:t  Davids 
graf.  Nära  derintill,  på  den  mot  vester  mellan  byn 
Sanstad  och  kyrkan  liggande  åkern,  kallad  Trefal- 
dighetsvreten,  visar  man  den  källa,  der  han  efter 
den  sed  då  bruklig  var,  under  öppen  himmel  döpt 
dem,  som,  troende  hans  predikan,  öfvergingo  till 
Clnistendomen'^**.  Den  församling,  hvarinom  dessa 
ställen  ligga,  bevarar  äfven  i  namnet  Munktorp 
hågkomsten  af  den  tid,  då  David  och  de  munkar, 
han  säges  haft  med  sig,  der  bodde  och  lärde.  Ju 
mer  Christendomens  ljus  spridde  sig  och  åt  men- 
niskolifvet  gaf  ett  forädladt  värde,  desto  dyrbarare 
for  ortens  inbyggare  blef  minnet  af  den  man,  som 
för  dem  först  förkunnat  den  heliga  läran.  Man 
upptog  i  häradets  sigill  hans  namn  såsom  en  fa- 
ders   och   välgörares''^.      Så  många  minnen  af  hans 

fFestmannias,  77)  All  Ronong  Magnus  Ladulås  lidlals 
uppeliållii  sig  på  denna  gård,  Gnnes  af  flera  hans  bref,  som 
äro  dalerade  Dauöy  Daphö»  Se  Diplom,  Suec,  Såsom 
kungsgård  förekommer  Dåvö  äfven  i  följande  tidernas  hand- 
lingar, lills  densamma  år  1704  af  kronan  utbylles  lill  Gener.- 
Major  Lagerkrona  mol  Hammarby  i  Gripsholms  lån  samt 
Landby   och    Bdckeby  i  Eskilstuna  lån.      Jfr  Gr  au,  1.  c 

78)  Se  de  af  Ka  mee  n ,  l.c.  anförda  sågner  om  den  hel.  David. 

79)  Snåfringe  hårads  gamla  och  ånnn  (ålmioslone  vid 
medlet  af  förra  århundradet)  brukliga  aigill,  som  t  vapnet 
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Yerksamhety  dessa  fråii  slägt  till  slägt,  genom  år- 
hundraden fortplantade  sägn^  om  den  helige  man- 
nen antyda,  att  han  här  icke  arbetat  (orgäfves, 
men  att  de  frön  till  Christendom ,  han  på  den- 
na ort  utsått,  burit  frukt.  Om  dagarna  vandrade 
han  från  bygd  till  bygd,  nätterna  tillbragte  han  i 
böner  till  Gud  för  framgången  af  sitt  arbete. 
Hans  outtröttlighet  och  alla  de  mödor,  alla  de  fa- 
ror, han  utstått,  heter  det  i  Legenden  om  honom, 
äro  måttgfaldigare  och  mera  underbara,  än  att  de 
med  fä  ord  kunna  förtäljas^^.  Såsom  tecken  af 
hans  helighet  har  i  folksägnen  äfven  länge  fortlefvat 
det  stora  imderverket,  huru  han  på  solstrålama  plä- 
gat upphänga  sina  vantar^'.  Året  1082  uppgifves 
i  en  gammal  antecknings^  såsom  hans  dödsår,  och 
hans  fest  har  blifvit  firad  den  25  Juni  såsom  den 
dag,  då  från  det  heliga,  mödosamma  kallet  på  jor- 

förer  en  Klubba  och  en  Hammare,  har  omskriften :  ^arctb 
Davids  SttåfrtHgå  Härad.''  Gråa,  Le  Jfr  Ra  me  en,  I.  c. 
80)  ^Qoaolis  vero  solliciludiaibus  el  periculis,  qoantis  labori* 
^bos  et  »ram DIS,  ibi  vixit,  paacis  verbis  explicari  doq 
^potesL  Jam  diebus  per  villas  et  oppida  circumieos  prae* 
*'dicavit  verbam  Dei  et  conversos  baptizavit,  Doctibus  aatem 
^io  sacris  vigiliis  orans,  lachrymosis  gemitibas  se  et  pro* 
^lem  soam,  qnam  jam  io  Domino  namerosam  genuerat, 
'^commendavii.^  Hist.  S.  Davifiis.  •  8 1)  Den  aiförliga 
sågnen  deroro  kan  läsas  i  de  ofvan  åberopade  skrifter  af 
Ra  me  en  och  Gran.  Afven  pä  de  forntida  runstafvarna 
år  den  25  Joni,  S.  Davids  dödsdag,  utmärkt  med  en  hand- 
ske, och  två  sådana  ses  också  utskurna  på  den  f5rgylda  silf- 
verkalk,  som  Doktor  Bdrge  (Birger  Månsson),  Domprost  i 
Dpsala  och  år  1462  Biskop  i  Vesterås,  skänkte  Munktorps 
församling  till  minne  af  den  helige  David.  En  afteckning 
jemte  beskrifning  Ofver  denna  så  kallade  S.  Davids  kalk 
såsom  alster  af  Medeltids  konst,  se  hos  Rameen,  I.  c. 
82)  Petri  Ni  gr  i  Hist.  om  de  forna  fVesterås  stifts 
Biskopar,  Uppgiften  är  grundad  på  en  forntida  Dekansi 
Vesterås,  af  namn  Ra  g  vald,  nu  mer  förlorade  Latinska 
Rimkrönika  öfver  Vesterås  Biskopar.  Hvilken  tid  denne 
Ragvald  lef  vat,  är  obekant.  A.  A.  v.  S  t  i  e  r  n  m  a  n  (se  Fö- 
reulet  till  P.  Nigri  H.)   anser  hans  lefnadstid,    på  grund 


deii  hans  ande  uppsteg  till  högre  rymder^s.  Såsom 
han  i  Yestmanlänninganies,  och  pä  samma  tid  med 
honom,  lärde  ooh  predikade  hans  medbroder  i  em- 
betet,  den  helige  Eskil,  på  andi*a  sidan  om  Mäla- 
ren i  Södermanlönningarnes  bygder.  Äfven  han  var 
bördig  från  England,  efter  Legenden  af  ädel  slägt, 
en  frände  af  Sigfrid,  och  någon  tid  äfven  hans  k^p- 
lan^^.  Från  honom  räknar  häfdeii  christna  trons 
första  planterande  i  Södermanland,  der  många  sä- 
gas af  honom  blifvit  döpta  i  den  hardt  invid 
Strengnäs,  på  .Dalsängen  vesterut  frän  staden  beläg- 
na käUa,  som  bär  hans  namn^^«  Sin  hufvudbostad 
hade  han  i  Fors  pä  Rekama.  Der  uppehöll  han 
sig,  då,  sedan  Blotsven  var  tagen  till  Konung,  me- 
nigheten sammankom  till  offers  anställande  på  det, 
midt  emot  Tostérön,  i  Mälaren  utskjutande  näs,  som 
tilläf  ventyrs  af  sitt  läge,  såsom  fordom  blott  genom  en 
smal  landtunga  förenadt  med  fasta  landet ,  kallades 
Stråen gines^^  och  troligen  af  hedenhögs  varit  den 
ort,  ■  der  Södermanlänningame  kommit  tillsamman 
till  offer^'',  samting  och  marknad.  Eskil,  derom 
kunnig,  ilade  dit  och  i  helig  ifver,  med  oförskräckt 
mod  sökte  afböja  böndernas  (orehafvande,  förehål- 
lande  dem  afguderiets  vederstygglighet.     Förgäfves. 


af  hvad  sjelfva  skriften  synes  antyda,  tillhöra  si  ätet  af  XIV 
århandradel.  83)  Brev.  Aros,,  Lincop.  et  Skar,,  från  hvii- 
ka  åter  Brev.  Ups.  afviker  och  utsätter  hans  fest  på  den 
15  Juli.  Se  Utgifvarnes  af  Seript.  r.Sv.  anroftrkninixar  till 
Hist.  S.  Daridis.  Jfr  Rameen,  1.  c.  *  84)  Legenda  S.  Eskiiit, 
bland  Seript.  r.  Sv.  II.  ^b)  En  kort.  berättelse  om  S. 
Eskily  Irland  Seript  r.  S,  IL  86)  Eller  Strengenass, 
Slrenginnass,  Strengianes,  såsom  det  i  forntida  hand- 
lingar Afven  skrifves.  De  eljest  olfka  meningarne  om  nam- 
nets vrspning  eller  btrledning,  se  J.  Gra ff man,  Spec. 
Hist.  de  Strengnesia.  Att  staden  i  fordna  tider  farit  me- 
n  kringfloten  af  Mälaren,  In  na  Sfr  fallet,  anser  Hölphers 
(Beskrifn.  om  sVddema  i  Södermanland)  alllikndse  vara. 
87)  Betecknas  oekaft  i  S.  Eskils  Legend  som  ^ocns  ido- 
**lot«m.^ 
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Hans  vamaBde,  straffande  ord,  hans  föreställnmgar, 
hans  fbrmauingar  hade  pä  hedningarna  ingen  ver- 
kan. Då  upplyfle  han  sina  ögon  och  händer  mot 
höjden.  Svarta  mohi  drogo  sig  tillsamman  på  him* 
melen,  ett  forsande  regn  nedströmmade  öfver  det 
församlade  folket,  åskdån  och  ljungande  blixtar  ge- 
nomforo  rymden.  Detta  uppror  i  luften  tyddes  så- 
som framkalladt  af  den  fremmande  mannens  be- 
svärjningar.  Såsom  den^  hvilken  genom  trolldom 
stört  och  oskärat  den  åt  Gudarna  helgade  offerfesten, 
blef  Eskil  öfverfallen  af  den  uppretade  menigheten, 
€n  man  af  nanui  Spabodde^^  sargade  lians  hufvud 
med  en  sten,  en  amian  klöf  hans  hjessa  med  en 
yxa.  Detta  skedde  på  samma  plats,  der  sedermera 
Dominikan-  eller  Predikarmunkames  kloster  blef  an- 
lagdt,  hvarefter  stället,  en  bergshöjd,  sedermera  blifvit 
kalladt  Muukebacken.  Christna  män  upptogo  Eskils 
döda  kropp,  för  att  bära  densamma  till  Fors,  att 
der  begrafvas.  Då  de  kommo  till  Hjelmar-å,  blef 
liket  dem  för  tungt,  så  att  de  bäddade  för  detsam- 
ma en  graf  på  samma  rum,  der  sedan  till  hans  å- 
minnelse  en  kyrka  bygdes,  som  af  honom  bar  namn, 
och  hvaraf  orten  ännu  kallas  Eskils tuna^^. 


88)  Eller  Spad  bod  de.  Legenda  och  Fita  S.  Eskilliy  1.  c. 
Ed  forngammal  sägen  Sr,  att  han  skall  hafva  bott  pi 
Pin  Din  ge  gärd,  na  Olivehäll  (Ulfhäll),  en  sätesgird  i 
grannskapet  af  staden.  Jfr  Graffman,  1.  c  89)  D. ft. 
Eskil sgård  (af  fornordet  Tun,'  som  återfinnes  i  nåstan 
alla  Germaniska  folkslammars  sprik,  såsom  i  Anglos.  tun, 
d^af  Engelsmånnes  Town^  Alem.  Zaune,  o.  s.  t.,  egent- 
ligen stängsel,  gärdesgård,  omhägnad  plats  eller  gård ;  der- 
af  äfven  så  många  gårdars,  byars,  socknars  namn  på  tun, 
tuna;  Jfr  Ihre,  G  loss. ,  v.  T\ina).  Bar  af  folket  på  lands- 
bygden i  långa  tider  varit  kallad  Eskilsstnga  (Rhyze- 
lias,  Monasteriologia  Sv,).  ^  I  Carl  IX:s  tid  flyttades  den 
helige  Eskils  ben  tillika  med  grafstenen  från  det  efler  re- 
formationen utdömda  Johanniter-kloslret  i  Eskilstnna  till 
Forsas  kyrka,  der  Christofer  Siggeson,  församlingens  Pa- 
stor vid  medlet  af  XVII  årh.^  låt  utplåna  den  gamla  in- 
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Under  dessa  uppträden  i  öfra  delen  af  landet 
hade  Konung  Inge,  fördrifven  af  Svearna,  tagit 
sin  tillflykt  till  Vestergötland.  Sedan  han  en  tid 
der  uppehållit  sig,  begaf  han  sig  med  sina  hirdmän, 
en  liteii  krigar-flock,  österut  till  Småland,  drogder- 
ifrän  in  i  Östergötland,  och  från  Östergötland  ge- 
nom dag  och  natt  upp  till  Svithiod.  I  tre  år  ha-^- 
de  Blotsven  sutit  Konung  öfver  Svea  rike,  då  Inge, 
tidigt  en  morgon,  öfverrumplade  gården,  der  hau 
vistades,  omringade  huset  och  tände  eld  derpå. 
Alla  Svens  män,  hland  dessa  en  länsherre  af  namn 
Thiofur,  blefvo  innebrända,  och  äfven  Sven  sjelf 
nedergjord,  då  han  ville  slå  sig  ut  Derefter  åter- 
tog Inge  konungadömet^^.  Detta  timade  omkring 
år  10829». 
Den- 

skrifleo  pa  likstenen  öfver  Eskils  graf  och  i  stället  inhug- 
ga en  annan  till  silt  minne.  Se  Fant  och  Strand- 
berg, Spec,  Jcad.  de  Jntiquit  EskiU,  Jfr  h'ort  Be- 
rättelse om  S.  EskiL  1.  c.  90)  Herv.  S.  91)  Då  vi  nemU- 
gen  till  grund  för  lidsberftkningen  ligga  de  ofvan  medde- 
lade uppgifter  i  afseende  på  regen  t  följden.  Slenkil  dog 
år  1066,  bvarefter  Håkan  var  Konung  \  tretton  vintrar, 
han  således  aflidit  omkring  år  1079.  Vid  denna  tid  har 
man  tvenne  bref  af  Pafven  Gregorius  VII:  det  förra  skrifvet 
till  I . . .  (eller  N.),  Svenskarnes  Konung  (^glorioso  Sneo- 
num  Regi^),  det  sednare  till  Veslgöternas  Konungar  (^Visi- 
golhorum  Regibus^)  L.  et  A.  (eller  I  et  Hal.  eller  Al.,  eller  I 
et  VII,  (y  det  har  blifvit  olika  läst),  båda  brefven  vfil  saknan- 
de uppgift  af  året,  men  af  Vastovias,  Baronius  och 
andra  efter  sannolikhet  hänförda,  det  förra  till  år  1080, 
det  sednare  till  år  1081  (se  Magnus  a  Ge  I  se,  Jppar, 
ad  ffist.  Sv.  Jfr  Dipl.  .^v.  N:is  24  och  25,  och  Benzelii 
Notw  ad  Chron,  Brynolphi).  I  förstnämnda  skrifvelse  till 
Svenskarnes  Konung  yttrar  Pafven  sin  tillfredsställelse  deröf- 
ver,  att  christna  lärare  inkommit  i  Svenskarnes  land,  och  ber 
Konungen  sända  till  Rom  en  Biskop  eller  annan  skicklig 
klerk^  som  kunde  meddel^ullvissa  underrättelser  om  Sven- 
ska folkets  vanor  och  seder  samt  från  den  heliga  Stolen 
återföra  nödiga  Apostoliskai  föreskrifter.  I  sednare  skrif- 
velsen  till  Vestgöternas  Konungar  gifver  Pafven  tillkänna, 
att  deras  Biskop  Jl.  (utan  tvifvel  Rodolvard,  som  i  dea 
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Deiina    tid   ym  Harald    Hårdrftdcs  son^    Olof 
Kyrre,    Konung  i  Norriga      Han   förde  Snda  till 

Vestgölabgeii  icfSljaBde  förlfckniag  pi  Vestf6ta  Bisko- 
par Dåmaes  som  Adalvard  deo  yogres  eftertrådare  och  den 
sjunde  i  ordoingea  bland  Vestergötlands  Biskopar)  kom- 
mit lill  Rom  och  meddelat  den  under  rättelse,  alt  deras 
folk  dfvergifvii  hedendomen  och  våndt  sig  till  christna  Ik- 
ran,  hraröffer  Påfven  betygar  sin  höga  gikdje  och  bland 
andra  förmaningar  ikgger  dem  i  synnerhet  på  hjeruti  att 
visa  presterna,  serdeles  Biskoparna,  vördnad  och  lydnad, 
gifva  dem  tionde,  samt  ofta 'skicka  klerker  till  Rom  för 
att  hemta  undervisningar,  så  mycket  nödigare,  som  de 
(Ronongarne  och  folket)  ånnu  voro  unga  i  tron.  —  Att 
med  Vestgöternas  Konungar  i  denna  sednare  skrifvelsen 
förstås  Inge  och  iians  broder  samt  medregent  Hal  sten, 
kan  gerna  icke  vara  något  tvifvel  underkastadt  Och  att 
Påfven  i  förra  skrifvelsen  helsar  Regenten  för  ^vionernas 
Konung,^  att  han  i  den  sednare  åter,  sedan  han  under 
tiden  af  Biskop  Rodolvard,  som  kommit  från  norden,  er- 
hållit bestämda  underrättelser,  kallar  Konungarna  icke 
Sveriges  (såsom  eljest  alltid  sker),  utan  ^Vestgöternas 
Konungar,^  antyder  klart,  att  Inge  och  Halsten  då  icke 
voro  rådande  öfver  det  egentliga  Svea-riket,  hvilket  till  al- 
la delar  (äfven  i  afseende  på  Inges  och  Halstens  samre- 
gentskap)  sammanstämmer  med  förhållandet  efter  våra  nor- 
diska fornhäfder,  på  grund  af  hvilkas  uppgifter,  såsom  vi 
sett,  Blotsven  bör  hafva  kommit  till  väldet  öfver  Svea-rike 
omkring  år  1079,  då  Inges  konungadöme  emellertid  var 
inskränkt  till  Göta-rike,  förnämligast  Vestergölland,  der 
äfven  (hvaröfver  Påfven  så  högt  gläder  sig)  de  Christnas 
Gud  allmännare  tillvunnit  sig  folkets  dyrkan,  hvilket  åter 
ännu  en  lång  tid  icke  var  fallet  inom  Svearnes  bygder. 
Härtill  kan  ännu  läggas  ett  annat,  samlida  vittnesbörd. 
Adamus  af  Bremen  skref  sin  Historia  EcclesiasHca 
och  sin  dervid  fogade  a  [handling  de  situ  Damm  efter 
Danska  Konungen  Sven  Estridssons'  död  år  1074  (eller, 
hvad  åtminstone  ovedersägligt  är,  efter  år  1072,  emedan 
han  i  båda  nyssnämnda  skrifter  omtalar  Erkebiskop  Adal- 
berts  detU  år  timade  död;  Jfr  här  förut  not.  63,  samt 
föregående  Bandet,  not.  1196).  Efter  denna  tidäro  såle- 
des de  gamla  Scholier  (förklaringar,  upplysningar,  tillägg) 
författade,  som  finnas  vidfogade  dessa  hans  skrifter  (dessa 
scholier   må    na  hafva  till  förfotUre  Adamus  sjelf,   eller, 
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sin  död  år  1093  cu  stilla,  fridsam®^  regering,  hvar- 
under  landet  mycket  tilltog  i  \fiLständ.  Hans  son 
Magnus  äter,  med  tillnamnet  Barfot,  som  efler 
honom  blef  tagen  till  Konmig,  hade  ärft  sin  farfa- 
ders krigiska,  oroliga  lynne.  De  på  norra  sidan  af 
Göta-elf  och  vester  om  Veiiern  liggande  bygder  ha- 
de i  långa  tider  utgjort  ett  tvisteämne  mellan  Sve- 
rige och  Norrige  och  än  hört  till  det  ena  riket  än 
till  det  andra.  I  Erik  Emundssons  dagar  bemäk- 
tigade  sig  Harald  Hårfager  dessa  trakter,  nemligen 
Viken  allt  intill  Göta-elf,  Markerna  vester  om  Ve- 
nern  (det  nuvarande  Dalsland)  och  äfven  Verm- 
land^^.  Sistnämnde  landskap  och  äfven  Markerna 
synas  emellertid  icke  länge  varit  lydande  under  Nor- 

hvad  vål  sannolikare  ftr,  någon  annan  blaod  Bremiska 
kyrkans  kunnigare  mån,  och  möjligen  hafva  icke  heller 
alla  blifvit  nedskrifna  på  en  och  samma  tid  och  af  sam- 
ma man).  Då  således  rörfattaren  till  schoUon  IV:o  93 
berättar,  såsom  en  nyligen  sig  tilldragen  händelse,  hora- 
som  Svenskarnes  aldrachrisiligaste  Konung  C^Chrislianissl- 
^mos  Rex  Sueonum^)  Anunder  (Inge)  blifvit  fördrifven 
firån  riket,  emedan  han  icke  ville  offra  åt  gudarna,  följer 
hdraf  klart,  alt  detta  tilldragit  sig  någon  tid  tfteråt,  sedan 
Adamus  fullbordat  sin  kyrkohistoria  och  sin  beskrifoing 
om  Nordlanden.  Den  af  Scholiasten  meddelade  underråt- 
telse  låmpar  sig  således  åfven  till  den  ofvan  upj;>gifna  ti» 
den  för  denna  tilldragelse,  bvaraf  vidare  följer,  att  detta 
scholion  blifvit  nedskrifvet  vid  år  1079  eller  kort  tid 
derefler  af  en  med  händelsen  samtida  författare.  Då  alla 
förhållanden  och  alla  uppgifter,  på  hvilka  med  någon  sä- 
kerhet kan  byggas,  sålunda  sammanstämma  med  hvaian- 
dra,  kunna  åren  1079 — 1082  med  temlig  visshet  bestäm- 
mas såsom  tidpunkten  för  Blotsvens  treåriga  konungamakt 
i  Svea-rike.  Till  följd  )iäraf  har  icke  heller  året  1076, 
såsom  vi  i  föregående  Bandet  (not.  1196)  uppgifvit,  efter 
hvad  Lagerbring  m.  fl.  antagit,  nUn  året  1079  eller 
1080  varit  S.  Eskils  dödsår.  92)  Deraf  äfven  hans  Ull- 
namn  Kyrre  (den  Fredlige),  emedan  han  aldrig  förde  nå- 
got krig.  Han  regerade  i  sex  och  tjugu  år,  de  två  första 
åren  samfält  med  sin  broder  Magnus;  denne  dog  1069. 
Olof  Kyrret  Ä,  hos  Sn.  Slurl.  Jfr  Harald  Hårdrå^ 
des  S.  c  106.         93)  Se  Första  Bandet,  s.  305—309. 
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rige,  utan  siiart,  troligen  i  tiderna  af  de  uppkom- 
mande inbördes  orolighetenia  derstädes  efter  Harald 
Härfagers  död»  äter  blifvit  med  Svea-väldet  förena- 
de, och  då  Olof  Skötkonung,  Sven  Tväskägg  och  Erik 
Jarl,  efter  Olof  Tryggvassons  fall  vid  Svolder,  skif- 
tade Norriges  rike  mellan  sig,  kom  äfven  det  mel- 
lan Svinesund  och  Göta-elf  liggande  landet,  det  nu- 
varande Bohuslän,  åter  tillbaka  mider  Svea-konungens 
lydnad^^.  Men  icke  många  år  derefter  bragte  Olof 
Digre  sistnämnde  landskap  på  nytt  under  Norrige, 
som  äfven  framgent,  med  Olof  Skötkonungs  goda 
minne,  förblef  i  besittning  deraf ,  då  vid  freds- 
stiftelsen mellan  begge  Konungarna  på  mötet  i 
Konghell  Göta-elf  bestämdes  till  gräns  mellan  båda 
rikena^^.  Markerna  deremot,  likasom  Vermland, 
fortforo  att  lyda  under  Svea-konungens  välde.  Ma- 
gnus Barfot,  en  eröfringslysten  Konung,  traktade  att 
utvidga  sitt  välde  åt  aUa  sidor.  Sedan  han  uppUf- 
vat  ^jorriges  gamla  anspråk  på  Söderöama  och  un- 
derlagt sig  dessa  samt  öfriga  vester  om  Skottland 
belägna  öar,  vände  han  derefter  sina  anspråk  äfven 
mot  Sverige  och  påstod  Norriges  rätt  till  den  bygd, 
som  låg  vester  om  Venern  upp  till  Vermland,  nem- 
hgen  Sundal  och  Nordal,  Vear  (Vedbo)  och  Var- 
dyniar  (tvifvelsutan  Valbo)  jemte  alla  marker,  som 
dertill  lydde^ö.  Den  tid,  då  hela  Dalsland  ännu 
for  det  mfesta  var  en  obebygd  skogsmark,  hvaraf  det- 
samma äfven  länge  efter  sitt  bebyggande  bar  namn 
af  Markema^^,  utgjorde  denna  ödemark   landskilna- 


94)  OersamroasUdes,  s.  355.  96)  DcrsaninDBstädes,  s.  422. 
96)  Att  Tösbo,  det  femte  och  nordligaste  af  Dalslaoda  li&- 
rad,  icke  nämaes,  tyckes  utvisa,  att  detsamma  då  finnu 
Tarit  föga  bebygdt,  eller  iaoefaUades  troligen  under  de  här 
nämnda  lillydande  markerna.  ITheodorici  Monachii^/- 
storia de  antiquiiate  Regum  Norvagiensium  (hos  Lange- 
bek,  l.c,  V.)  benämnasde  landskap  eller  hårad,  hvarpå  Ma- 
gnus gjorde  anspråk,  Dalr,  Hofatb,  Wear.         97)  Med 
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den  mellan  de  på  ömse  sidor  derom  liggande  ri- 
ken. På  denna  tid  syftade  väl  äfven  bönderna  i 
Ranrike^S,  då  de  sade  till  Olof  Digre,  att  Göta-elf 
från  hafvet  intill  Veneni  och  derifrån  Markerna  in- 
till Eda  skog  af  ålder  på  denna  sidan  utgjort  rå- 
märket melkn  Svenska  och  Norrska  Kouungames 
riken^*.  Detta  ville  nu  Magnus  Barfot  så  bestäm- 
ma, att  Göta-elf  och  sedan  Venern  upp  till  Verm- 
land  hade  varit  gamla  landamäret  Men  Markerna 
räknades  till  Vestergötland,  emedan  derifrån  kom- 
mit de  första  nybyggare,  som  rödjat,  odlat  och  be- 
folkat dessa  trakter,  så  att  bygder  och  härad  deraf 
uppstått^<)<>.      Såsom  lydande  sedan  långa  tider  uu- 

Veslgötalagen  (IV:  10)  åtfölja  tveone  förteckningar  öfver 
Veslergöllands  råmårken.  Rågången  efter  den  ena  af  des- 
sa förteckningar  omsluter  såsom  bcbygda  orter  på  vestra 
sidan  af  Venern  endast  Sundals  och  Nordals  härad,  och 
dessa  icke  heller  till  hela  deras  sedermera  varande  områ- 
de, i  det  vestligaste  delarne  af  dem  icke  äro  intagna;  de 
åter  efter  andra  förteckningen  utstakade  råmärken  omfat- 
ta jemte  förutnämnda  härad  äfven  östligare  delen  af  Tösbo 
härad.  Först  i  det  till  samma  lag  hörande  stycket  om  Tings- 
lotten (I.  Hora  thitig  lot  skal  sliiptm)  förekommer  Vedbo 
härad,  men  då  äfven  der  Valbo  icke  namnes,  har  detta 
troligen  varit  inbegripet  under  Sundals  härad,  som  derföre 
ock  nlmärkes  med  nanuiel  Alt  Sundal,  (Jfr  Sch  ly ter, 
om  Sveriges  äldsta  indelning  i  Landskap).  Man  ser  här- 
af,  att  de  närmast  till  Vestergötland,  vid  Venern  belägna 
härad  S  u  n  d  a  I  och  N  o  rd  a  1 ,  såsom  äfven  sjelfva  nam- 
nen antyda,  utgjort  det  ursprungliga  Dalsland,  då  det  öf- 
riga,  i  vester  och  norr  derifrån  liggande  landet  ännu  va- 
rit en  herrelös  ödemark.  Vid  folkmängdens  tillvexi  .och 
den  fortgående  odlingen  hade  genom  nybyggare  från  Sun- 
dal  den  i  vester  derifrån  liggande  öde  skogen  blifvit  rödjad 
och  bebygd,  och  deraf  med  tiden  uppstått  ett  eget  härad: 
Valbo.  Från  Nordal  hade  odlingen  framgått  uppefter  Ve- 
nern, och  af  de  tilltagande  nybyggen  sedermera  uppkommit 
Tösbo  härad.  Vedbo  härad  åter,  lika  med  vestligaste  de- 
len af  Tösbo,  såsom  liggande  djupast  inåt  markerna,  synas 
sist  hafva  blifvit  bebygda.  98)  Bohuslän.  Se  FörsU  Ban- 
det, s.  298.  99)  Dersammastädes,  s.  384.  iOO)  Atl 
Dalsland   råknades  till  Vestergötland,    har  man  sett  af  de 
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der  Svea-konungens  yälde,  yille  Sfven  Markmänner-- 
na  sjelfva  blifva  dervid  ock  nu  som  (orr  till  Svea- 
konungeii  betala  skatten.  Magnus  Barfot  uppehöll 
sig  i  Viken.  Med  ett  talrikt  och  väl  utrustadt  man- 
skap drog  han  deiifrån  upp  till  Markerna,  for  der 
med  härjande  och  brännande  fram  genom  aUa  byg- 
da*na  och  tvang  pä  detta  sätt  folket  att  gifva  sig 
under  honom  och  svärja  honom  lydnad.  Till  be* 
fastande  af  denna  eröfring  lade  han  med  sin  flot- 
ta in  i  Yenern,  landsteg  pä  Qvalldinsö  (KäUandsö) 
vid  kusten  af  Götaland  och  uppförde  der  en  skans 
med  vallar  af  torf  och  träd  samt  graf  deromkring. 
Sedan  kost  och  alla  förnödenheter  blif\7it  ditskaffa- 
de,  satte  han  till  befaUningsmän  öf ver  borgen  tven- 
ne  tappra  höfdingar,  Finn  Skoptesson  och  Sigurd 
UUsträng,  med  en  utvald  besättning  af  trehundra 
man,  hvarefter  Konuugen  sjelf,  emedan  det  led  in- 
på hösten,  med  den  öfriga  härhopen  åter  begaf  sig 
tillbaka  till  Norrige. 

När  dessa  fiendtligheter  spordes,  drog  Konung 
Inge  här  tillsamman,  och  så  snart  vinterkölden  lagt 
is  öfver  Yenerns  vatten,  tågade  han  med  en  härs- 
makt  af  nära  tretusen  man  öfver  till  Kållandsö. 
Han  uppfordrade  Norrmännen  att  draga  bort,  med 
frihet  att  medföra  aUt  det  byte,  de  tagit  De  sva- 
rade med  spotskhet.  Då  kringrände  han  skansen, 
men  erböd  de  belägrade  ännu  fritt  aftäg  med  va- 
pen, hästar  och  kläder,  dock  att  qvarlemna  byteL 
De  afviste  med  stolt  mod  äfven  detta.  Nu  lät  Inge 
fylla  grafven  med  stockar  och  stenar;  derefter  blef 
med  långa  bjelkar,  hvarvid  ankaren  voro  fastade, 
vallen  nedrifven;  sedan  antändes  stora  bål,  ochmaa 


hår  f5rot  i  oot.  97  aof5rda  rdrteckniogar  öfver  Vestergdtlands 
ferdna  råmärkeo.  Äfven  i  Magaus  Ladulåses  Stadga  af  år 
1285  {Diplom.  Svec.  N:o  813)  nämnas  Dalslandsboerna. 
Wvstgötom  wxstan  waenir  (Venern).  Och  anno  i 
Christ.  Landsl.,  Byggn.  B.  XXIH:  2,  beuämnes  Dalsland 
Daal  i  Wäslerg6tt)land. 
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sköt  pä  de  belägrade  med  lAgande  bränder.  Dflbä- 
do  Nornnäniieii  om  fred.  Lige  tillät  dem  afläga, 
men  utan  vapen  och  utan  kappor,  och  vid  uttå- 
gandet ur  borgen  undfick  hvar  och  en  af  dem  ett  slag 
af  ett  spö.  Följande  vår,  sedan  Markerna  pä  nytt 
miderkastat  sig  Svea-konungen,  kom  Magnus  Barfot 
med  en  stor  här  till  Göta-elf,  drog,  så  snart  isen 
lossnat,  med  lätta  fartyg  upp  genom  östra  grenen 
samt  började  att  sköfla  och  härja  i  de  vid  elfven 
pä  Göta-sidan  liggande  bygder.  I  Foxenia  socken 
i  Flundre  härad* ^'  gick  han  med  hären  i  land.  En 
å  låg  i  den  väg,  Norrmännen  togo.  De  giugo  öf- 
ver.  Då  mötte  dem  Götemas  här.  Efler  en  hård* 
nackad  sammandrabbning  blefvo  Norrmämien  öfver- 
mannade,  en  stor  hop  af  dem  nedgjordes  vid  en 
fors,  de  öfriga  kastade  sig  på  flykten,  och  äfven  af 
dessa  stupade  många  för  de  förföljande  Götemas 
svärd.  Konung  Magnus  sjelf  kom  med  nöd  undan 
och  hade  för  sin  räddning  endast  att  tacka  en  af 
sina  höfdingar,  som  för  honom  vågade  sitt  lif.  Åter- 
kommen till  Viken,  harmfull  öfver  det  lidna  neder- 
laget, gjorde  han  nya  tillrustningar  och  samlade  en 
stor  härsmakt,  att  draga  upp  till  Götaland  och  ve- 
dergälla  Göterna  den  skada,  de  hade  tillfogat  ho- 
nom om  våren.  Inbyggame  i  de  nordligare,  vid 
elfven  liggande  trakter  blefvo  tvungne  att  under- 
kasta sig  honom.  Djupare  inåt  landet  vågade  Kon- 
ungen emellertid  icke  draga,  utan  slog  läger  vid 
landamäret  odi  hade  spejare  ute  att  erfara,  om 
Konung  Inge  drog  här  tillsamman.  Det  spordes, 
att  Inge  var  i  antågande  med  en  stor  krigsmakt* 
Höfdingarne  rådde  då  Konung  Magnus  att  vända 
tillbaka  till  Norrige.  Men  han,  af  spejare  väl  un- 
derrättad om  allt,  bröt  i  tysthet  upp,  tågade  med 
hastighet  och  öfverrumplade  Götiska  hären  nattetid 
i  dess  läger  vid  Foxerna.      Genom    den    oordning, 

101)  Kallas  i  VcslgAtalagco  Flodiiaehverad. 
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iBörkret  och  dea  hastiga  öfverrumplingmi  forona- 
kade^  ledo  Götarna  stor  förlust^  och  luge  miste  räd- 
da sig  med  flykten.  Tillfreds  att  pä  detta  sätt  haF- 
va  upprättat  sin,  ^enom  förra  nederlaget  förringa- 
de krigsära,  fann  Magnos  icke  för  godt  att  inlAta 
sig  i  vidare  strid  med  Göterna,  men  vände  åter 
tillbaka  tiU  Norrige,  utan  att  draga  nigra  fördelar 
af  den  vunna  segern^  o^. 

Sommaren  derefler,  aret  llOP^^,  kommo  Skan- 
dinaviska nordens  trenue  Konungar,  Inge  af  Sveri- 
ge, Erik  Eyegod  af  Danmark  och  Magnus  Barfot  af 
NoiTige,  tillsamman  till  ett  fredsmöte  i  Konghell 
invid  Göta-elf.  Då  tinget  var  satt,  gingo  Konun- 
game  fram  på  slätten,  afsides  från  de  andra  män- 
nen, samtalade  mellan  sig  om  fred  och  förlikning, 
och  kommo  snart  tiQ  beslut  derom.  Villkoren  vo- 
ro: att  laudamäret  skulle  förblifva  detsamma,  som 
det  af  ålder  liade  varit,  och  hvar  af  Konungarna 
beliålla  det  rike,  deras  föder  haft  före  dem,-  den 
skada,  som  i  hvarderas  land  blifvit  tillfogad  genom 
rån,  plundring  och  mord,  borde  Konungarne  sjelf- 
va  ersätta  sina  män  och  efter  billighet  jemka  ersätt- 
ningen mellan  dem.  Till  stadfastdse  af  denna  fred 
samt  vänskapens  beföstande  mellan  de  så  ofta  fieiidt- 
liga,  i  delo  med  hvarandra  liggande  riken  Sverige 
och  NöiTige,  blef  tillika  öfverenskommet,  att  Ma- 
gnus Barfot  skulle  fä  till  äkta  Margareta,  Konung 
Inges  dotter.  Sedan  i  god  vänskap  sålunda  allt  var 
afgjordt,  och  Konungame  i  förtrolighet  återvände  till 
sina  luäu,  kungörande  för  dem  fredsslutet,  gladde 
det  högligen  alla,  att  se  dem  från  de  största  ovän- 
ner förvandlade  till  de  bästa  vänner.     Det  var  all- 


102)  Sd.  Sturl.,  Magoos  Barfots  S.^  c  t3— 16.  103) 
Nemligen  om  sommaren  1099  återkom  MagouB  Barfot 
från  sitt  andra  tåg  vesterut  tiU  S5der(yaroa,  livarefter  han 
sent  på  hösten  samma  år  kom  med  sin  flotta  till  KåUandsö, 
och  det  följande  året  npptogs  af  flendlliglieterna  uicd  Gö* 
terna.  Se  Suhro..,  HtiL  af  Danm.  V. 
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mänt  tal,  heter  det  i  berättelsen  om  detta  möte, 
att  höfdingligare  mäii  än  dessa  Konungar  icke  blif- 
vit  sedda«  Konung  Lige  var  resligast  och  starkast 
till  kroppsbyggnad  och  liade  det  manligaste  ut- 
seendet, Magnus  Barfot  var  den  hurtigaste  och  ra- 
skaste,  men  Erik  den  fagraste:  alla  emellertid 
sköna,  storvexta,  vördnadsbjudande,  vältaliga  män. 
I  fred  och  vänskap  skildes  Konungarne  åt,  och 
Margareta  blef  med  liederligt  följe  skickad  till  Nor- 
rige,  att  der  förmälas  med  Konung  Magnus.  Såsom 
gifven  till  en  fredspant  mellan  begge  rikena,  blef 
hon    deraf   kallad    Fridkulla     (Fridsjungfrmi*^). 

104)  Magnus  Barfots  S.,  hos  So.  Storh,  e.  17—18. 
Aaledningen  dertill,  alt  Danska  Koouogeo  Erik  Eyegod 
deltog  i  fredsmötet,  näraDes  icke.  Men  på  ett  röregäende 
ställe  i  samma  Saga  (c  3)  talas  om  ett  härjande  infall, 
som  Norrska  Konoogen  Hägnas  Barfot  gjort  i  fiailand,  di 
tillhörigt  Danmarks  rike,  och  våra  gamla  Svenska  Kröni- 
kor (Prosaiska  eller  Gamla  Svenska  samt  Minsta  Rimkrö" 
nikorna^  och  efter  dem  Ericiis  Olai,  Olaus  och  Lau- 
rentius Petri)  berätta,  att  Konung  Inge  vunnit  fem  stri- 
der i  Skåne,  intagit  landet  och  trenne  år  innehaft  det. 
Deremot  veta  dessa  Krönikor  ingenting  om  Inges  krig  med 
Norrige,  och  utan  Isländarnes  uppteckningar  af  de  Norr- 
ska  Konungasagorna  skulle  så  väl  detta  krig  som  freds- 
mötet i  Konghell  (Kongelf)  varit  för  oss  obekanta  saker. 
Ty  äfven  Danska  Krönikorna  tiga  derom  och  förmäla  icke 
heller  om  något  krig  denna  tid  mellan  Sverige  och  Dan- 
mark. Den  samtida  iElnoth,som  då  uppehöll  sig  i  Dan- 
mark (se  härlörut  not.  61),  skildrar  blott  i  allmänhet  Dan- 
ska rikets  tröstlösa  tillstånd  under  Olof  Hungers  regerings- 
tid (1086 — 1095),  då,  jemle  det  hunger  och  sjokdomar  på 
ett  förfårligt  sätt  hemsökte  detsamma,  äfven  dess  landamärea 
voro  kringhvärfda  af  fiender,  och  hela  landet  intaget  af 
fruktan  för  dem:  ^regionem  quoque  universam.ho- 
'^stium  metuoccttpante,8ezusulerqne  veluti  jam  jamqne 
^^ingruentium  adversarioram  adventum  indies  suspicando,  tre- 
''pida  tiluhat.^^  -  --  ^^Regnante  (RegeOlavo)  fames  etpesti- 
"lentia,  mnrbns  et  hostium  metus,  Daci»  terminos  ocenpa- 
''verat''(^Elnolhi  Hist.  S.  Canuti,  hos  Langebek  III). 
Till  denne  Olof  Hunger  var  Erik  Eyegod  en  broder,  och 
mellan  bröderna  rådde  ovänskap,   så  att^  då  Olof  år  1086 
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Då  två  år  derefler  Magnus  Barfot    på  eii  här- 
förd  till  Irland;   livilket  hem  traktade  att  underläg- 


kom  till  konangavftldet  efter  KddC  den  Helige,  flydde  Erik 
med  sia  gemål  Bolild  (som  i  en  Dansk  konaogalängd,  hos 
Lan  ge  be  k,  I.  c.  II,  såges  liafva  vant  af  Svensk  Att: 
^neptis  Regis  Gothornm  Tragotti^)  till  Konoog  Inge  i 
Sverige  (Saxo,  L.  XII,  hvarmed  Knytlingasagans  berät- 
telse, c.  70,  att  Erik  drog  i  öslervftg  «nda  till  Gardarike, 
lått  kan  förenas  genom  antagandet,  att  han  från  Sverige 
nnder  tiden  äfven  företog  färder  till  förntnämnde  rike).  Att 
nnder  sädana  förhållanden  Skåne  blifvit  intaget,  men  se- 
dermera till  Danmark  återfallit,  då,  efter  Olof  Hungers 
död  1095,  Erik  Eyegod  blef  Konnng,  anser  också  Sahm 
ganska  troligt.  Häraf  förklaras  då  äfven  lätt  Erik  Eyegods 
deltagande  i  fredsraötet  i  Konghell,  och  man  inser  hela 
betydelsen  af  deC  vid  samma  möte  öfverenskomsa  freds- 
förband, att  Konungarne,  hvar  af  dem,  skulle  behålla  det 
länd,  deras  fäder  haft  före  dem,  till  följd  hvaraf  Svenska 
Konungen  då  troligen  frånsadé  sig  alla  anspråk  på  Skåne,  lika- 
som den  Norrska  sina  anspråk  på  det  intill  Venern  och  Göta- 
elf  gränsande  landskapet  Dalsland.  Snhm  klagar  med  rätta, 
att  Krönikorna  likasom  sammansvurit  sig  att  tiga  om  till- 
dragelserna under  åren  af  Olof  Hungers  regering.  Det  synes, 
såsoro  den  gräsliga  hungersnöden  i  hans  tid,  och  de  sedan 
med  Erik  Eyegod  återvändande  goda  åren  utträngt  alla 
andra  minnen  och  a»ii  alla  öfriga  tidshändelser  i  skuggan. 
Knytlingasagan  (c  30)  talar  om  Olof  Hunger  såsom  en 
stor  krigsman  (^M)ermadr  mikilP);  men  h vilka  krig  han 
fört,  mot  hvilka  fiender  han  kämpat,  hvilka  krigiska  be- 
drifter han  lagt  ådaga,  derora  förläljes  ingenstädes.  Ehu- 
ru således  Danska  häfderna  derniinnan  iakttaga  tystnad, 
synas  emellertid  det  antydda  förhållandet  mellan  Olof  Hun- 
ger och  hans  broder  Erik  Eyegod,  iElnoths  samtida  vitt- 
nesbörd om  den  stora  fruktan,  hvari  man  öfver  hela  Dan- 
mark då  var  för  fienden,  och  ändtligen  fredsstiftelsen  i  Kong- 
hell gifva  mycken  styrka  åt  Svenska  Krönikornas  uppgift, 
att  Inge  krigat  i  Skåne,  intagit  och  en  tid  innehaft  lan- 
det. Och  all  sannolikhet  är,  att  det  beryktade,  så  kallade 
Danaholms-mötet  sammanhänger  med  det  af  Konnngarna 
Inge,  Erik  Eyegod  och  Magnus  Barfot  i  Konghell  aftalade 
fredsfördraget.  Hela  beskaffenheten  af  de  till  oss  komna 
berättelser  om  Danaholmsmötet  utmärker  klart,  att  ett  el- 
ler annat  århundrade  förbigått,  innan  den  fortplantade 
sägnen  om   då   föregången  råiäggning  mellan  Svea-  och 
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ga  sig,  der  fami  sin  död,  och  Erik  Eyegod  samma 
2rl05    under   en   vall&rd   till   det   heliga  landet^^^ 

Dana-vaidea  blifvU  i  skrift  uppsatt,  då  man  Inoo,  såsom 
det   synes,    vål    hade   någoo  reda  på  gräossteaaroa,    men 
mindre  under  h vilka  tIdsfdrhålUndeo  och  i  h vilka  Konun- 
gars tid,    under  de  mångfaldiga  regeniombylen  i  de  före- 
gående oroliga  århundraden,  dessa  stenar  blifvit  satia.    Att 
tidsförhållandena  rakt  strida  mot  allt  antagande  af  ett  vän- 
skapligt möte  mellan  nordens  Konungar  i  Bmund  Slemmes 
tid,    år  i  Första  Bandet   (s.  487  not.  225)  redan  antydt. 
Erounds  tillnamn  af  Si  em  me    har  tvifvelsutan  gifvit  an- 
ledning alt  tillskrifva  honom  ifrågavarande  gränsulslakelse. 
Men   att  detta  vedernamn  ursprungligen  blifvit  honom  tiU 
lagdt  af  annan  grund,    kan  åfven  inhemias  af  den,    Vest- 
götalagen   åtföljande    konungalångden,   der  om  den  tredje 
af   Sveriges  christna  Konungar  det  heter:     '^Thridhi  war 
JEmundwr  slemw,  ty  at  war  sliskcBr  (snål,  slisk,  slisken) 
oe  eygh  godhwr  at  thra  (att  trotsa)^    (Jfr  i  öfrigl  För- 
sta Bandet,  s.  488  noU  230).      Efter   berättelsen  om  den 
vid    mötet    på    Danaholmen   skedda    grånsulslakning    har 
D&mnda,    i    skåren    vid  inloppet  till  Götheborg  liggande  ö 
blifvit  skiftad  i  lika  lotter  mellan  de  nordiska  rikena,  och 
från  densamma,  såsom  gråosponkt.  för  alla  rikena,    rågån- 
gen   mellan    Svea-    och  Danavålden    gått   utefter  nordliga 
gränsen  af    Halland   och  Skåne  samt  den  sydliga  af  Små- 
land,   så    att   sjette    och    sista  gränsstenen  blifvit  satt  vid 
Brlmse-å  mellan   Möre  och  Bleking,  till  följd  hvaraf  åfven 
sistnämnda  landskap  jemte  Halland  och  Skåne  blifvit  räk- 
nade till  Danmark.     Väl  ser  man  af  Wulfstans  och  Others 
resa,  att  Bleking  i  IX  århundradet  ansågs  tillhöra  Sverige, 
men   likasom  före,    så  efter  denna  tid,    ända  till  sednSire 
hälflen    af   XI  århundradet  ligger  detta  landskap  så  bort- 
skymdt,  all  det  icke  en  gång  till  namnet  förekommer,  än- 
nu mindre  något  det  ringaste,  som  antyder  dess  tillstånd, 
öden  och  politiska  förhållande  samt  de  skiften,  som  derut- 
innan    med    detsamma   såsom  gränslandskap   kunna  hafva 
föregåtU     Det  är  först  vid  Blekingsboernas  omvändelse  till 
Christendomen  genom    Biskop  Egino  i  Lund  (se  ofvan  s. 
10),  tilWaron  af  denna  bygd  åter  framskymtar,  men  ännu 
så  dunkelt  och  i  hastigt  förbigående,  att  vi  deraf  icke  få 
någon  visshet  eller  kunskap,    huruvida  dess  inbyggare  då 
erkänt  Sveriges  eller  Danmarks  öfvervälde  (Jfr  den  härom 
yttrade    förmodan  i  Första  Bandet,    s.  493),  eller  om  de, 
såsom   inneslutna    mellan    liafvet    och    låta,    tjocka  skogar 
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afled   på    ön    Cypern*^'',    blef  Margareta  FridkuUa^ 
enka    efter    Magnus    Barfot^    förmäld    med   Nils^ 


(hela  den  till  Småland  gränsande  sidan  a!  Bleking  ntgi>r 
ånnn  en  skogsbygd),  i  sina  vikar  mellan  berg  och  sjöar 
och  på  sina  vikingaskutor  lefvat  sjelfrådiga,  man  att  fråga 
efter  någotdera  rikeL  Deremot  &r  vissare,  att  Skåne  och 
Halland  af  ålder  varit  ansedda  såsom  börande  till  Dan- 
mark, och  om  ån  lidCals  af  en  och  annan  Svensk  Konung 
eröfrade,  dock  aldrig  utgjort  någon  varaktig  Svensk  be* 
sittning.  Det  år  icke  heller  bekant,  alt,  sedan  Erik  Se- 
gersåll  i  sista  åren  af  sin  regering  dref  Sven  Tväskftgg 
från  land  och  rike  (se  Första  Bandet,  s.  320),  men  Eriks 
son  Olof  Skölkonung  kort  efter  antrftdet  till  konungadö- 
met  ålerglfvit  den  olycklige  Sven  dess  fädernerike  (Der- 
aammastådes,  s.  340 — él),  Skåne  och  Baliand  någonsin 
varit  eröfrade  eller  Svea-konungens  valde  underkastade  (ty 
Anund  Jacobs  krigståg  till  Danska  kusterna  och  samfälta 
härjande  med  Olof  Digre  i  Skåne  och  på  Seeland  samt 
skatters  utpressande  af  de  värnlösa  kustboerna  derstädes, 
se  Försu  Bandet,  s.  433  ff.,  kan  icke  anses  för  någon 
eröfring  af  landet)  förrän  i  Konung  Inges  tid,  efter  hvad 
Svenska  krönikorna  då  derom  förmäla  och  äfven  tidsför- 
hållandena göra  sannolikt.  De  närmare  omständigheterna 
af  denna  eröfring  äro  emellertid  för  oss  alldeles  obekanta. 
Det  sannolika  är,  att  Erik  Eyegods  flykt  till  den  Svenska 
Konungen  i  följd  af  missförståndet  med  sin  broder  på  ett 
eller  annat  sätt  föranledt  dertill.  Att  derefter,  sedan  Erik 
Eyegod  kommit  till  konungadömet,  de  ifrågavarande  land- 
skapen åter  blifvit  med  Danmark  förenade,  och  Inge  från- 
trädt  alla  anspråk  på  desamma,  står  äfven  väl  lillsamroan 
med  denne  Konungs  till  eftergifvenhet  och  fogsamhet,  mer 
för  en  stilla,  fridsam  regering  än  för  krig  och  eröfringar 
böjda  skaplynne,  sådant  detsamma  röjer  sig  i  hans,  såsom 
fienden  sjelf  erkände  (Magnus  Barfots  S.,  c*  20,  hos  Sn. 
Stnrl.))  ädelmodiga  förfarande  vid  belägringen  af  Norr- 
ska skansen  på  Kållandsö,  och  deri,  att  han,  ehuru  gång 
efter  annan  af  den  Norrska  Konuugen  hemsökt  med  krig 
och  härjningar  inom  sitt  land,  nöjde  sig  att  blott  försvara 
sitt  ärfda  rike,  men  begagnade  icke  en  gång  vunna  förde- 
lar att  tillbaka  göra  ett  infall  i  fiendens  land  och  söka 
återvinna  fordna  Svenska  besittningar.  Det  hufvudväsendt- 
liga  af  fredsfördraget  i  Konghell,  att  Konnngarne  skulle 
behålla  och  besitta  det  land,  deras  fäder  haft  före  dem,  gör 
äfven  troligt,   att  det  är  i  följd  deraf,  den  omförmälta  rå- 
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Erik    Eyegods    broder   ocli   efterträdare  i  konunga- 
väldet of  ver  Danmark,    och  i  Norrige  kommo  Ma- 


iSggningen  blifvit  företageD,  för  att  besUkmdtatstakagråns^ 
skilnaden  mellan  Svea-  och  Dana-lånder  och  sålanda,  ge- 
nom hftfvande  af  alla  tvetydiga  anspråk,  förekomma  fram- 
tida strider  samt  grundlägga  en  säker  och  varaktig  fred 
mellan  rikena.  Sedan  det  oaktadt  de  politiska  händelser- 
na med  tiden  alstrade  ständiga  fiendtligheter  mellan  dessa 
riken  och  opplifvade  gamla  anspråk  och  minnen,  har  den 
förniältagränsafhandlingen  blifvit  af  Svenskarne  ansedd  med 
mindre  välbehag,  och  detta  serdeles  sedan  i  XIV  århun- 
dradet tvister  uppkommit  om  Halland,  Skåne  och  Bleking, 
derföre  äfven  i  de  efter  denna  tid  skrifna  Krönikorna  en 
förhatlig  skugga  kastas  på  Svea-konungens  förhållande  der- 
vid  (så  i  Mindre  Rimkrönikan  samt  hos  Ericus  Olai  och 
Olans  Petri ,  hvaremot  gamla  Vestgötalagen  samt  Konnn- 
galängdcn  vid  densamma,  de  äldsta  urkunder,  hvar  beråt- 
tclsen  härom  förekommer,  och  båda  i  si  It  närvarande  skick 
från  sednare  hälften  af  XIII  årh.,  helt  enkelt  omtala  den 
skedda  röiiäggningen  mellan  Sveriges  och  Danmarks  riken 
utan  något  yttrande  om  Skånes  och  Hallands  bortskänkande 
eller  afsöndrande  från  Sverige),  och  sålunda  har  skett,  dl 
man  icke  hade  någon  viss  reda  på  tiden,  att  den  illa  kän- 
de Emnnd  Slemme,  såsom  man  på  ett  hatadt  namn  gerna 
kastar  allt  det  förhatliga,  fått  den  så  illa  ansedda  gräns- 
ntstakelsen  sig  påbördad,  hvadan  Krönikskrifvarne  vidare 
tagit  grund  till  den  förmodan,  att  vedernamnet  Slemme 
blifvit  honom  gifvet  dera r,>  att  han  så  slem  och  fåknnnig 
var,  då  han  skilde  Skåne  från  Sverige.  105)  1103. 
106)  ^Uuxta  solennem  istiusseculi  roorem,  crucis  insignia  sn- 
scepit/^  Svenonis  Jgg,  Hist,  Reg.  Dan.,  hos  Langebek,!. 
c,  I.  107)  Hvaraf  äfven  flera  gamla  skribenter  gifva  honom 
tillnamnafden  Cypriske.  Han  dog  derstädes^  angripen  af 
en  feber,  i  staden  Bastå,  såsom  Knytl.  S.  (c.  81)  kallar 
orten  ("celeberrima  Cypri  nrbs,"  Sax  o,  L.  XII),  hvarmed 
utan  tvifvel  menas  de  gamles  Paphos,  det  nuvarande  Bafifa 
(som  äfven  idet  af  Benzelius  utgif na  6^^ rojucoit ifnr^a- 
reikw  benämnes  Bafa);  en  gammal  Isländsk  geograf,  som 
kallar  staden  Bes  sa,  säger,  att  der  var  Väringarnes  säte 
(^'I  Kipr  er  borg  er  Bessa  heitir,  thar  er  Veringia  seta; 
thar  andadiz  Eirikr  Danakonungr  Sveinsson  ;^'  se  Wer- 
lanff,  Symholm  ad  geograpkiam  mediiwvi)^  och  troligen 
af  denna  orsak  var  det  ock,  Erik  Eyegod  landsteg  på  den- 
na ö.      Hans  gemål  Botild   fortsatte  iärden  fram  till  Je- 
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guus  Barfots  söner   Eisten,   Sigurd    och   Olof 
gemensamt    till    konimgadömet    efler   siu    fader^^^. 
Sigurd  är  namnkuuuig  af  siu^  i  nordiska  sagan  rykt* 
bara  färd  till  Jerusalem,  deraf  han  äfven  erhöll  till- 
namn  af  Jorsala-  (Jerusalems-)  fa  rare.     Medan 
han  på  denna  färd  tiUbragte  en  tid  af  fyra  är,  der- 
under  hemsökte  kusterna  af  Gallicien,  stridde  med 
Saracenema  i  Spanien  och  i  Syrien,    besåg  de  heli- 
ga   orterna,    besökte   Grefve    Roger   på  SiciUen  och 
den  Grekiska  Kejsaren  i  Konstantmopel,  styrde  Ei- 
sten    ensam    hela    riket    och   vann  Jemtlaud  under 
Norrige,  icke  med  svärdsslag,   men  med  goda,  vän- 
liga ord,    såsom    Håkan    Adalstens  Fostre  i  sin  tid^ 
vhI  medlet  af  X  århundradet,  vann  det^09.     Eisten 
var  en  stor  kännare  af  menniskohjertat,   var  rådvis 
och  ordsnäll  och  hade  alla  egenskaper  att  tillvinna 
sig  menniskoruas  kärlek.      Jemtland  hade  nu  länge 
betalt   skatt   till   Svea-konungen;    Olof  den  Heliges 
försök,  att  åter  bringa  det  under  Norrige,  hade  miss- 
lyckats;   fjellryggen    Kölen  ända  upp  till  Finnmar- 
ken sades,  såsom  den  naturliga,    af  ålder  hafva  ut- 
gjort landskilnaden  mellan  beggé  rikena**^.    Emel- 
lertid underhöUo  de  mellan  llirondhem  och  Jemt- 
land   inrättade  köpfarder  en  fortfarande  gemenskap 
mellan    landskapen  på  ömse  sidor  om    Kölen,   och 
deraf  begagnade  sig  Eisten  att  vimia  de  till  Norrige 
färdande   Jemtlänningars  bevågenhet.     Han  mottog 


rasalem;  hoa  dog  pi  Oljeberget  och  ligger  begrafven  vid 
fölen  af  samma  berg  i  Kidrons  eller  den  så  kallade  Josa- 
fats dal,  hardt  invid  Jerosalem,  österut  mellan  denna  stad 
och  Oljeberget;  se  den  samtida  Biskop  Roberti  Elgen- 
sis  Fita  S.  Canuti,  bos  Langebek,  1.  c  IV.  108) 
Nemligen  Eisten  rådde  dfver  norra  delen  af  landet,  Si- 
gurd dfver  den  södra,  och  de  hade  under  sin  förvaltning 
den  tredjedel .  af  riket,  som  tillkom  den  yngsta  brödren 
Olof,  emedan  denne  ftnna  var  blott  A  eller  5  år  gam- 
mal. Saga  om  Konung  Sigurd  Jorsalafarare  ock  hans 
bröder,  c  I.,  bos  Sn.  Stnrl.  109)  Se  Första  Bandet, 
8.  424.        110)  Dersammastådes,  a.  425.    Jfr  s.  384. 
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mycket  yäl  alla  dem,  som  kommo  till  honom,  skio 
kade  bådskap  till  de  mäktigaste,  mest  aiisedda  mäu 
i  Jemtland  med  vänliga  helsningar  ocii  inbjudnin- 
gar till  Norrige,  gjorde  gästabud  för  dem  och  för- 
ärade dem  gåfvor.  Alla  fattade  stort  behag  till  den 
YänsäUa  Konungen,  allt  flera  och  flera  kommo  att 
mottaga  hans  skänker,  han  skickade  sådana  äfven  till 
åtskilliga  af  de  hemmavarande,  och  sedan  han  på  det- 
ta sätt  försäkrat  sig  om  deras  vänskap  och  vunnit  deras 
tillgifvenhet,  började  han  tala  till  dem  om  fordna  dagar, 
huru  i  Adalsten  Fostres  tid  och  sedan  länge  Jemtame 
varit  med  Norrige  förenade,  lät  också  förstå,  huru  illa 
de  gjort  deri  att  hafva  söndrat  sig  derifrån,  fram- 
stälde  alla  de  fördelar,  de  kunde  hafva  af  Norrige, 
och  huru  besvärligt  det  var  för  dem,  att  tiUita  Svea- 
konungen i  allt,  hvad  dem  gjordes  behof.  Så  skick- 
ligt förde  han  sitt  tal,  och  sk  väl  hade  han  förstått 
intaga  allas  sinnen  för  sig,  att  Jemtame  af  sig  sjelf- 
va  begärde  att  blifva  hans  undersåter,  sägande  detta 
vara  deras  gagn  och  bästa.  Steget  gjordes  af  de 
myndigaste  i  landet,  hvilka,  sedan  de  medKonun-. 
gen  afhandlat  denna  sak,  togo  bifall  dertill  och  ed 
af  den  öfriga  allmogen,  drogo  så  till  Norrige  och 
tiDsvuro  den  Norrska  Konungen  landet^ '^  Detta 
tilldrog  sig  omkring  år   1111**^, 

Man  vet  icke  med  visshet,  dock  är  troligt,   att 
Inge    då    ännu  lefvat^^^.      Hans   dödsår  är  oss  icke 

Itl)  Sigurd  Jorsalafararés  och  hans  bröders  S.,  1.  c,  c 
16  —  17.  11'i)  Efter  den  6fver  hUndelseraa  appsUlda 
tidsberåkning  framför  3:dje  Tom.  af  de  i  Köpenhamn  nt- 
gifna    Norrska    Konungasagorna.  113)  Af  Vesigöta- 

konangaiangden,  efter  den  ordning  hvari  Konungarne  der 
upptagas,  vill  det  synas,  såsom  Halsten  öfverlefvat  sin  bro- 
der. Men  att  icke  nftmna  andra  konungaUngder  (Näs 
VII.  VIII.  IX.  X.  XI;  se  Script.  r.  So.  /.),  som  salta 
Halsten  långt  framför  Inge,  ega  vi  i  den  samtidigt  med 
Inges  nirmaste  efterträdare  upputta  konungalångd,  som 
finnes  intagen  i  Hervarasagan  (Jfr  not.  S8),  hårotinnan 
en,  såsom  oss  synes,  tillCörlitlig  ledare,  och  der  siges,  att 
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bekant  Haii  synes  också  blott  en  kort  tid  varit 
rådande  öfver  hela  riket,  i  det  hans  konungadöme 
för  det  mesta  varit  inskränkt  till  södra  delen  af 
landet,  under  det  andra  Konungar  herrskat  öfver 
det  egentliga  Svithiod***.  Likaledes  ör  oss  obekant, 
om  den  af  missvext,  genom  kalla,  regniga  somrar 
föranledda  stora  hungersnöd  och  deraf  alstrade  far- 
soter, som  meUan  åren  1085  och  1096  hemsökte 
icke  blott  Danmark,  men  tillika  andra  länder,  såsom 
England,    Tyskland,  Frankrike** 5,   äfven  sträckt  sig 


Halsten,  KoDg  Stenkils  son,  var  Konung  tillika  med  sin 
broder  Inge,  och  att  Halstens  söner  Philip  och  Inge 
togo  konungadömet  efler  sin  farbroder  Inge  den  Gamle: 
deraf  följer,  att  deras  fader  Halsten  förut  hade  aflidit. 
Då  vidare  sAges,  att  Philip  regerade  blott  en  kort  tid,  och 
hans  dödsår  1118  Sr  kftndt  (se  Ifingre  fram^  not.  136), 
blir  deraf  åtminstone  sannolikt,  att  Inge  ånnn  lefvat,  då 
Jemtlänningarne  gåfvo  sig  under  den  Norrska  Konungen. 
Söndringarne  i  riket  denna  tid  synas  varit  .sådana,  att  li- 
ka litet  den  ena  Konungen  som  den  andra  bekymrat  sig 
om  det  aflägsna  Jemtlands  affall,  eller  funnit  det  för  sig  läg- 
ligt att  bestraffa  detsamma,  så  mycket  mindre  som  det  icke 
var  föranledt  af  några  fiendiligheter  från  Norriges  sida, 
men    lått  åter  kunnat  framkalla  sådana.  114)  Derom 

mera  långres  fram.  115)  Om  de  hårda  åren  i  Danmark 
och  deraf  alstrad  hungersnöd  under  hela  Olof  Hungers  re- 
geringstid tala  alla  Danska  Krönikör,  hvilka  derutinnan 
för  sina  uppgifter  hafva  ett  stöd  i  vittnesbördet  af  den 
samtida  iElnoth,  som  uppdrager  en  förfarlig  målning  af 
den  stora  hungersnöden  i  Danska  riket  denna  tid:  ^*Agri 
^fructibus  steriles,  prata  herbis  attenuantur,  silva  glandi- 
^hns  rara,  unda  piscibus  infoecanda  permansit:  pestis  ar- 
^menta  consnmpsit,  homines  roorbus  debilitat,  faroesaggra- 
""Vat,  nobiles  et  ignobiles  ac  locupletes  atteouans,  imbecilles ex- 
^animans,secundumillnd  Hieremi«:  defecerunt  in  fåme,in  ca- 
^pite  omnium  platearum.^^  iElnoth  i  Htst.  S.  Canuii^X.c 
^^In  cujus  (Olavi)  temporibns  ingens  fames  Daniam  per  no- 
*Vem  annos  obtlnuit,  ut  viz  ab  illicitis  escis  et  interdi- 
^clis  se  abstlnoeric,  sed  quia,  neoessitate  cogente,  aliqnando 
^ex  fhingitur  et  Iransgreditnr,  cqui  ad  vescendum  occide- 
^^ntur,  canes  a  mnltis  excoriabantur:  non  mensas  diver- 
*Vis  fércolis  oraabant,  nec  aliqoemapparatum  haberecopie- 
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till  Sverige.     De  inre  (orhåUandena  denna  tid  ligga 
för  oss  i  dunkel.      Att    Inge  hos  Vestgöterna  efter- 


*^bant.  Qaam  plagam  venerabilts  Sveno  Episcopos,  staiim 
^^post  iDterfectionem  Kanati,  prasdixit  venluram,  et,  nt 
^^poenitendo  eam  amovereot,  paterna  ammonilione  multos 
^^consuluit.  Sed  qaia  Deas,  quos  viiU,  indurat,  et  quibas 
^Wult,  miseretar,  cor  omoium  indaravit,  et,  tit  predictam 
^^est,  plagis  flagellavit/^  anonymt  Roskild.  Chron.y  hos 
Langebek,  I.  c.,  I.  Vdl  säger  Saxo  (L.  XII),  alt  hos 
alla  öfriga  lillgränsande  folk  rådde  öfverflöd  (^'abunde  se- 
ges  finitioiis  erat^),  så  att  synbart  vore,  alt  den  svåca  nöd, 
Danmark  dessa  åren  led,  var  elt  himmelens  slraff  för  fol- 
kets uppror  och  framfarande  mot  Olof  Hungers  broder  och 
företrädare  Konung  Knut  den  Helige  Q\\i  privata  gentis, 
^^non  publica  terrarum  ultio  videretur/^  —  '^Sane  tam  evi- 
^'dens  poeoa,  aliis  friige  abundanlibns,  Danis  privatim  in- 
^^gruens,  et  parricidarum  noxaro  et  perempli  innocentiam 
^liqoido  argnmentala  esl.^'  Knut  den  Helige  hief  nemligea 
af  de  upproriska  bönderna  öfverfallen  och  dödad  i  S:t  Al- 
bani  kyrka  i  Odense  på  Fyea  år  1086).  Men  Törhållan- 
det  var  dessa  åren  i  andra  länder  nära  detsamma  som  i 
Danmark,  och  märkeligt,  om  endast  Sverige  och  Norrige 
skulle  derifrån  varit  frilagna,  ehuru  inhemska  fornminnen 
och  äfven  Norrska  Konungasagorna  liga  derom.  Serdeles 
åren  1086,  1087,  1089  (då  säden  mognade  sä  sent,  att* 
många  först  den  30  November  fingo  i  ladan  iaberga  årets 
magra  gröda)  och  likaledes  1094  och  1095  antjecknas  i  de 
Engelska  Krönikorna  såsom  utmärkta  af  en  i  alla  afseen- 
den  högst  svår  väderlek,  som  hade  till  följd  missvext,  hun- 
ger och  härjande  farsoter,  så  bland  menniskor  som  boskap. 
Att  likaledes  Tyskland,  Frankrike  och  äfven  Italien,  i  syn- 
nerhet åren  1094  och  1095,  varit  hemsökta  af  missvext,  hun- 
ger och  pestartade  sjokdomar,  bevittnas  af  dessa  länders 
Krönikor.  Äfven  sma  flygande  ormar  hade  (år  1092) 
visat  sig,  hvilkas  träck  utbredt  sig  i  en  sträcka  af  flera 
mil  och  genom  sin  förruttnelse  åstadkommit  sjukdomar  och 
dödlighet  bland  menniskor  och  boskap.  Hvad  Krönikorna 
här  kalla  ormar,  hafva  troligen  varit  gräshoppor,  af  hvil- 
ka  äfven  Ryssland  hemsöktes  om  sommaren  år  1094;  Ry- 
ska Krönikorna  omtala  deras  ankomst  såsom  en  ny,  dit- 
intills obekant  landsplåga  och  berätta,  huru  dessa  förderf- 
liga  kräk  i  stora  skaror  kommit  tågande  från  södern  mot 
norden,  öfvertäckte  marken  och  i  grnnd  förstörde  all  si- 
den, samt  försatte  det  arma  landtfolket  i  förlviflan  och  elån- 
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lemnat  ett  älskadt  minne,  ser  man  af  Konunga- 
längden vid  deras  lag,  der  det  om  honom  heter, 
att  han  med  manlighet  styrde  riket  och  aldrig 
bröt  den  lag,  som  vidtagen  var  i  hvarje  land- 
sl^aplie^  Om  hans  död  förmäla  våra  Krönikor, 
att,  sedan  han  i  tre  är  innehaft  Skåne,  han  der 
en  natt  blef  mördad  I  sin  säng,  och  med  stor  sorg 
förde  Vestgöterna  honom  hem,  begrofvo  honom  i 
Värnhem  och  sade,  att  aldrig  försvunne  den  ska- 

de,  och  dma  sedan  kort  fOrat  (är  t092)  genom  en 
oerhörd  långvarig  torka  (som  bortsvedde  fälten  och  satte 
skogarna  i  brand  till  stor  förskräckelse  för  invåoarne)  lan- 
det utstått  en  förskräcklig  hungersnöd,  som  alstrat  sjukdo- 
mar oeh  pest,  så  att  endast  i  Kiew  inom  elfva  veckor 
(från  den  14  Nov.  till  den  1  Febr.)  7000  roenniskor  dött 
(se  Karamsin,  Gesek.  d.  Russ.  Reicks.  il).  En  lika 
företeelse  omförmales  i  de  Germaniska  Krönikorna  under 
år  873  i  Rejsai:  Ludvig  II»  tid:  då,  efter  en  förutgången 
allmän  hungersnöd,  folket  gladde  sig  åt  den  lofvande  skör- 
den, hade  från  österlanden  kommit  tågande  omätliga  svär- 
mar af  gräshoppor,  som  på  sin  framfärd  ödelade  af  örter 
och  säd  allt,  hvad  ödeläggas  kunde.  De  voro  tjocka  och 
långa  som  en  mans  tumme,  hade  sex  fötter,  fyra  vingar 
oeh  en  stor  mun,  men  endast  tvenne  tänder,  dessa  likväl 
sådana,  att  de  kunde  söndergnaga  den  hårdaste  trädbark. 
På  sitt  tåg  oppfyllde  de  hela  luften  en  lång  sträcka  vidt 
omkring,  och  när  de  slogo  ned,  betäckte  de  en  lika  vidd 
af  marken.  De  gjorde  dagligen,  alldeles  i  militärisk  ord- 
ning, en  färd  af  fyra  till  fem  mil.  Alltid,  hvarje  afton 
förut,  kommo  endast  anförarne  med  några  få  följeslagare, 
likasom  för  att  laga  landet  i  ögnasigte.  Andra  aftonen  in- 
träffade hufvodhären,  slog  sig  ned  och  blef  qvar  till  föl- 
jande morgon.  Derefter  kommo  nya  svärmar.  Dessa  tåg 
räckte  hela  två  månader.  Allt  hvad  grönt  var,  gräs,  säd 
och  barken  på  träden  försvnnno  så  helt  och  hållet,  att  det 
var,  likasom  en  jordbrand  öfvergått  landet.  Ändtligen  dref 
en  häftig  vind  hela  svärmen  i  Britanniska  hafvet;  hafvet 
kastade  de  döda  kräken  tillbaka  på  landet;  der  lågo  de  i 
hopar,  höga  som  berg,  råkade  i  förruttnelse  och  förorsaka- 
de pestartade  sjukdomar  bland  kustinvånarne.  jinnales 
Fuidenses  och  Uincmari  Remensis  Snåles;  Jfr  Regino- 
nis  Ckronicon  samt  Jnnales  Xantenses;  hos  PcrtÄ,  Mo- 
num.  Germ.  Hist.  I.  IL         116)  '»Ban   styrdhi  Swcriki 

Sv.  F.  H.BD.  * 
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daii^'7.  Ingenstädes  emellerlid^  förekomma  spår, 
eller  gifva  tidens  förhållanden  grund  derlill,  att 
efter  fredsmötet  i  Konghell  och  i  närmast  derpå 
följande  tider  några  fiendtligheter  förelupit  mel- 
lan -  Sverige  och  Danmark.  Mer  trovärdighet  så- 
ledes  förtjenar  den  till  tiden  vida  äldre,  med 
Inges  närmaste  efterträdare  samtida  författaren 
till  konungalängden  i  Hervarasagan ,  der  det 
uppgifves,    att   Inge   sotdog^^^.     Hans   son  Ragn- 

^mod  draDOskapp  (drttosskap),  oc  bröt  aldrigh  lagh,  thy 
^lald  wara  oc  takin  i  hwaria  lanzskappi.^  it 7)  Gam." 

la  Svenska  Krönikan  och  Minsta  Rimkrönikan,  Den 
förra  går  med  sin  kooangalåogd  till  Konuog  Carl  Knols- 
8on ,  den  sednare  till  Sten  Slure  den  Yngre ,  begge 
således  i  sitt  nuvarande  skick  tillhörande  XV  och  XVI 
årh.  Att  den  förstnämnda  i  omdömet  öfver  Konung  Inge 
haft  VestgÖta-kon ungalängden  för  ögonen,  Ar  synbart;  men 
hvarifrån  dessa  Krönikor  hemtat  uppgiften  om  det  a  Inge 
i  Skåne  föröfvade  dråpet,  ocb  hvilka  förvexlingar  eller  sam- 
manblandningar af  minnen  och  s&gner  dervid  egt  rum,  är 
svårt   att    säga.  118)  ^Inge  -  -  red  rikium  til  dauda 

^dags,  ok  värd  sottdaudur/'  På  Uångers  fordna  kyrko- 
gård i  Vestergötland  och  Gudhems  härad  har  varit  sedd 
en  graf,  utmärkt  af  2:ne  stenkors  med  en  mellan  dem 
öfver  griften  liggande  upphöjd,  kupig  sten  af  en-  mans 
längd,  och  i  denna  graf,  efter  en  sägen  bland  folket,  har 
Knng  Inges  stoft  hvilat.  Hånger  skall  i  gamla  tider  varit 
sockenkyrka  till  Ingatorp,  och  denna  i  Gudhems  socken,  nä- 
ra intill  Hornborgasjön  vid  sydliga  ändan  deraf  liggande 
gård  säges  af  Konung  Inge  bära  minne  och  namn,  eme- 
dan, för  sin  stora  lust  till  jagt,  han,  serdeles  i  fogeUleks  li- 
der, ofta  uppehållit  sig  på  stora  Falan  mellan  Gudhem  och 
sjön,  och  derstädes  dä  för  matrednings  skull  låtit  uppsätta 
åt  sig  ett  litet  torp  (se  Lindskog,  Beskrifn,  om  Skara 
Stift.  II,  efter  en  af  Hadorph  gjord  anteckning,  som  för- 
varas i  Palmsköldska  Samlingarna).  Någon  sådan  gammal 
sägen  är  det  väl  ock,  som  ligger  till  grund  för  Messenii 
uppgift  i  hans  Se,  HL  (j4naL  II)  om  kungsgården  Ingaiorp 
och  Konung  Inges  grafställe  på  Hångers  icke  långt  derifråa 
liggande  kyrkogård.  Det  har  all  sannolikhet,  att,  efter  stiftel- 
sen af  Värnhems  kloster.  Inges  lik  blifvit  flyttadt  till  den- 
na heliga  ort  och  der  en  prydligare  graf  för  hans  stoft  be- 
redd, än  den  fofdna  enkla  vid  Hångers  kyrka.  Så  mycket  är 
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vald^^',  som,  dä  eljest  icke  nftgot  om  honom  före- 
kom mer*  ^ö,  troligen  före  fadren  gått  ur  tiden,  har 
efterlefvat  i  talrika  slägter  genom  sin  dotter  In- 
grid, bvilken,  flerfaldiga  gångor  förmäld,  födde  ät 
sin  första  gemål  Henrik  Skatelär*^*,  en  soiison  af 
Sven  EstridssoUy  sönerna  Magnus,  Ragnvald  och 
Buris*^^  åt  sin  andra  gemål  Harald  Gille,  Konung 
i  Norrige,  sonen  Inge  (som,  ett  år  gammal  vid  fa- 
drens  död,  efter  honom  blef  tagen  till  Konung) 
och  dottren  Brigitta*^^  (hvilken,  efter  flera  giften*^*. 


åtminslone  visst,  att  vid  loges  dAd  nigot  Värnhems  kloster 
iona  icke  var  till,  och  inskriften  på  hansdervarandegrift- 
vård,  såsom  föranstaltad  af  Riksdr.  Grefve  Magnus  Gabr.  de  la 
Gardie,  tillhör  XVII  århundradet.  Se  Georgii  Condito^ 
ria  Regum  Sv.  Goikarum  samt  01.  Celsii  D/ss,  kisi.  de 
Monasierio  fFarnkemensL  119)  Konunga längden  N:o 
II,  bland  Script.  r.Sv.;  Magnus  Blindes  ock  Harald  Gilles  S. 
(c.  1),  hos  Sn.  Storl.;  Saxo  (L.  XIII),  och  Genealogia 
Ingeburgisy  hos  Lagerbring,  Sv.  R.  H.,  II,  nAmna  den- 
ne Ragnvald  (hos  Saxo  kallad  Regnaldus,  och  i  Genea- 
logia Ingeburgis  Regnold)  såsom  son  af  Konung  Inge. 
120)  Endast  den  i  föregående  not  åberopade  konnngalång- 
deo  N:o  II,  af  samtliga  konungalängderna  den  enda,  som 
nåmoer  honom,  npptager  honom  tillka  som  Konung  efter  bana 
fader  Inge.  121)  Vill  såga  detsamma  som  Skadelår, 
vedernamn,  som  blifvit  honom  gifvet  deraf,  att  han  hade 
någon  skada  i  låret,  hvadan  han  åfven  i  Knytl.  S.,  ftfven- 
•om  i  Norrska  Konungasagorna  kallas  Henrik  Halta 
(""Heinrekr  haiti,''  "^Hinrich  Hallla'').  122)  Håkan  Her- 
dabreds  S.  (c.  18)  och  Magnus  Erlingssons  S.  (c.  2), 
hos  Sn.  SturK  123)  Magnus  Blindes  oek  Harald 
Gilles  S.,  c  i;  Sigurd,  Inge  ock  Eisten  Haraldssöners 
S.y  C  1  och  22,  hos  Sn.  Sturl.  124)  Hon  skall  nem- 
ligen  varit  gift  först  med  Inge  d.  y..  Halstens  son.  Konung 
i  Sverige,  sedan  med  Carl  Sunesson,  Jarl  i  Götaland,  der- 
efter  med  Svea-* kon ungtn  Magnus;  (Sigurd,  Inge  och 
Eisien  Haraldssöners  S>,  c  22.  hos  Sn.  Sturl.).  Så- 
som åhiier  af  Ingrid  med  Harald  Gille  kan  Brigitla  emel- 
lertid icke  vara  född  före  år  1135,  emedan  Henrik  Skaie- 
Ur,  Ingrids  första  gemål,  först  dog  år  1134;  Konung  Inge 
Halstenssofl,  som   uppgifves   hafva  varit  hennes  första  ge- 
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i  sitt  sista  med  Birger  Jarl  Brosa  blef  moder  till 
fyra  söner  och  trenne  döttar*^^),  åt  Ivar  Sneys  åter, 
en  ansedd  Norrsk  höfding,  sonen  Orm,  och  åt  Arne 
på  Stodreim,  äfven  en  man  i  Norrige  af  stort  an- 
seende, den  femte^^*  af  hennes  män,  trenne  söner 
jemte  en  dotter,  af  namn  Margareta,  som  likaledes 
blef  flera  gångor  gift*^^.  öfverhufvud  en  orolig  af- 
komma,  ryktbar  i  Svenska,  Norrska  och  Danska  häf- 
dema.     För    öfrigt    hade  Inge*  2^,   utom  Margareta 

mål,  var  åter  redan  död  år  1129  eller  1130.  Den  nämn- 
da Svea-konongen  Magnus  var  Ingrids  son  med  Henrik 
Skatelfir;  Brigitla  sknlle  således  i  sitt  tredje  äktenskap  va- 
rit gift  med  sin  halfbroder.  Att  origtighet  råder  i  dessa 
uppgifter  samt  namn  och  personer  på  ett  eller  annat  salt 
blifvit  fdrvexlade,  är  påtagligt.  Saken  är  icke  till  fullo 
lijelpt  genom  antagandet,  att  Ingrid  varit  endast  styf mo- 
der till  Brigitta  eller  också  till  Magnos  (såsom  Boti  n  förmo- 
dar). Verkliga  förhållandet  låter  no  mer  svårligen  reda  sig 
till  fall  visshet.  Det  sannolikaste  är,  att  tvenne  personer 
med  namnet  Brigitta  blifvit  i  Konungasagan  förblandade  eller 
sammansmälta  till  en.  Alt  Ingrid  varit  verklig  moder  åt- 
minstone till  Magnus,  Henrik  Skatelärs  son,  beslyrkes,  jem- 
te livad  Konungasagorna  flerstädes  derom  vittna,  äfven  af 
det,  som  framdeles  förekommer  om  denne  Magnus  och 
hans  inblandning  i  Svenska  sakerna  samt  sträfvande  efter 
Svenska  fconungadömet.  125)  Saga  om  Sigurd,  Inge 
och  Eisten  Haraidssöner,  c.  22.  Magnus  Erlingsson  S., 
c.  36;  hos  Sn.  Slurl.  Hennes  dödsdag  XI  kal.  Novem- 
bris  (22  Get.)  finnes  antecknad  i  Liber  DaL  Lund.  Fetu^ 
st/or  hos  Langeb.  HL,  hvarest  äfven  uppgifves,  att  hon 
dött  som  nunna  i  Rinbarge  (Risaberga  kloster  i  Ner^ke?). 

126)  Af  hennes  tredje  gifte  med  en  Länshöfding  i  Norrige 
vid  namn  Oltar  Birting,  en  mycket  ansedd  man,  som  för- 
såtligen  blef  mördad  i  Nidaros  en  qväll,  då  han  skulle  gå 
till  aftonsången,  omtalas  ingen  afkomma;  M  Sigurd,  Inge 
och    Eisten  Baraldssöners  S,,   (c.  14),    hos   Sn.  Stnrl. 

127)  Dersammastädes,  c.  16.  128)  Att  hans  gemål 
hetat  Helena,  och  hon  varit  moder  till  Margareta  och  Chri- 
stina, underrättas  vi  af  Saxe  (L.  XIII)  och  af  (?eiiea/o^fa 
Regum  Danorum  (hvars  författare  lefde  i  slutet  af  XII 
årh.),  hos  Langebek,  I.  c.  II.  Jfr  fFilhelmi  Abbatis 
Epistolm,  Lib.  11.  Epist.  22,  hos  Langebek,  1.  c.  VI. 
Äfven    konnngalängden  N:o  II  bland  Script.  r.  Sv.  näm- 
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FridknlUi,  ännu  en  dotter  Christina ,  som,  för- 
mäld med  Fursten  i  Holmgärd  (Nowgorud)  MstLslaw 
Wladimirowitsch*^,    hviljken  i  tredje  led  nedstam- 

ner  henne.  Men  ingenstädes  förekommer  nigot  om  hen- 
nes härslaraning  och  börd,  hvilket  gör  sannolikt,  att  hon 
varit  af  inhemsk  ått  och  är  densamma  Mö,  som  i  Hervara 
S.  säges  hafva  varit  loges  gemål  och  syster  till  Blotsven  (Jfr 
DOU  60).  Det  af  Lagerbring  I. c.  anförda  ättartal,  kal- 
ladt  Gentialogta  Ingebur gis^  och  hvilket  han  anser  vara 
gammalt,  tillägger  Konung  Inge  jemte  Helena  ännu  en  ge- 
mål vid  namn  Ragnilda,  och  hon  uppgifves  hafva  varit 
moder  till  Christina,  som  åter  varit  förmäld  först  med  Erik 
den  Helige  och  sedan  med  Jaroslaw  eller  Waldemar,  Kon- 
nng  i  Ryssland.  Del  la  är  i  mer  än  ett  afseende  origtigr. 
Här  anmärka  vi  blott,  att  Erik  den  Heliges  gemål  Chri- 
stina (om  hvilken  mer  framdeles)  var  en  annan  person, 
än  den  Konung  loges  dotter  Christina,  som,  förmäld  med 
Ryska  Fursten  Mstislaw  Wladimirowitsch,  dog  redan  år 
1122  (se  nästföljande  nol).  Man  ser  således  här  en  lika 
förvexling  eller  sammanblandning  af  olika  personer  med 
lika  namn  som  den,  hvilken  troligen  äfven  egt  rum  i  af- 
seende på  den  härf5rut  i  noten  12é  omnämnda  Brigitta  : 
ett  förhållande  för  öfrigt,  som  helst  i  de  länge  efler  munt- 
liga berättelser  fortplantade  minnen  så  lätt  är  fallet,  till 
icke  ringa  brnk  och  bryderi  för  hftfdeforskare.  129) 
Mstislaw  kallas  af  de  Isländska  Sagorna  Harald  efter 
sin  morfader  Engelska  Konungen  Harald  Godvinsson,  som 
slopade  i  slaget  vid  Hastings  1066,  och  h vars  dotter  Gyda 
blef  förmäld  med  Jaroslaws  sonson  (icke  son,  såsom  det 
säges  i  Harald  Hårdrådes  S.,  c.  102,  och  Sigurd  Jorsa- 
lafarares  5.,  c.  20,  hos  So.  Sturl.)  Wladimir  Wse- 
wolodowitsch  med  tillnamnet  Monomach  (så  kallad 
efler  sin  morfader  Grekiska  Kejsaren  Konstanlin  Monoma- 
chos),  fader  till  Mstislaw,  som,  1095 — 1117  FiH>8te  i 
Holmgård  eller' Nowgorod,  sedan  blef  Storfurste  i  Kiew,  i 
hvilken  värdighet  han  år  1125  efterträdde  sin  fader  och 
med  klokhet  och  framgång  sträfvade  till  samma  mål  som 
denne,  att  åter  förskaffa  storfurstliga  högheten  lika  anseen- 
de och  öfvermakl  som  i  Jaroslaws  och  dess  faders,  Wladi- 
mir den  Stores,  tider,  älstislaw  Wladimirowitsch  dog  år 
1132,  och  tio  år  förut  (1122)  Christina^  hans  Gemål. 
Deras  son  Isjashw  Mstislawitsch,  efter-  Ryska  Krönikor- 
nas ord,  ''den  välsignade  telningen  af  en  god  rot,"  inne- 
hade Storfurslliga  värdigheten    1146—1154,    vid  sin   död 
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made  från  Olof  Skötkonungs  dotter  Ingegerd*^  och 
dennas  gemål  Jaroslaw,  blef  genom  sin  dotter  Lige- 
borg stammoder  för  den  konmigaätt,  som  med 
Waldemar  I  uppsteg  på  Danska  throuen,  och  ge- 
nom andra  sina  döttrar  gaf  gemåler  åt  flera  kung- 
liga och  furstliga  hus*^^  En  Isländsk  saga^^^  näm- 
ner en  Konung  Inges  tredje  dotter  Katharina, 
som  varit  förmäld  med  Danska  Prinsen  Björn  Jern- 
sida,  en  son  af  Harald  Kesia  och  sonson  af  Erik 
Eyegod. 

Halsten 9  Inges  broder  och  medregent,  delade 
med  honom  folkets  kärlek.  Äfven  han  var  mild^ 
hofsam  och  i  sina  domar  rättvis.  Hvar  man  för- 
skaffade han  rätt  och  fogade  allt  till  det  bästa. 
Alla  sörjde  vid  lians  död^    såsom    de  hade  förlorat 


som  en  fader  begråten  af  sina  undersåter;  se  Karamsin, 
Geseh,  des  Russ.  Reichs.  II,  Del  misstag,  So.  Starl.  be- 
gålt  genom  förvexling  af  Jaroslaws  son  Wladimir  med  den 
Wladimir,  som  var  son  af  Wsewolod,  en  yngre  son  af  Ja- 
roslaw,  och  lillika  vissa  hos  Saxo  fdrekommaode  origli- 
ga  uppgifter  i  afsecnde  på  Danslca  KoniingarDes  släglförhål- 
landen  Ull  Ryska  fnrsiehasm  hafva  föran ledt  en  stor  ore- 
da och  deraf  uppkommen  strid  mellan  häfde  forska  re.  We- 
dekind  i  sina  Noten  zu  einigen  Geschichtschreibern  des 
deutschen  Mittelalters,  5:le  haft.,  har  klart  ulredt  förhäl- 
landet. 130)  Hon  dog  1150.  Om  hennes  griflvård  i 
Sophia  kyrkan  i  Nowgorod  och  den  i  muren  tecknade  in- 
skrift med  tillkånnagifvande,  att  hon,  Svea-konungen  Olofs 
dotter,  som  i  sitt  hemland  varit  kallad  Ingegerd,  sedan  så- 
som Jaroslaws  råttroende  gemål  kallades  Anna,  se  Karam- 
sin, l.c.  131)  Nemligen  Malfrid,  hennes  andra  dot- 
ter, bief  förmåld  först  med  Norrska  Konungen  Sigurd  Jor- 
salafarare,  sedan  med  Konung  Erik  Emun  i  Danmark,  och 
en  tredje  dotter  med  en  Grekisk  Prins,  hvilken  Karam- 
sin (1.  c.\  förmodar  hafva  varit  Alexis,  son  af  Kejsar  Jo- 
hannes. Ännu  en  Mstislaws  dotter  och  syster  till  logeborg, 
vid  namn  Eophrosyne  eller  Be  le  na,  uppgifves  såsom 
förmäld  med  Geysa  II,  Konung  i  Ungern.  Se  Wede- 
kindt  1.  c  Jfr  Geneaiogia  Regum  Danorum  och  fTil^ 
helmi  Ahb.  Epist,  hos  Langebek,  1.  c,  samt  Karam- 
sin, II.        132)  KnyUinga  S. 


\ 


/•  Chrisiend.iuimpmedBeiend.m.m.,iiilmedLafXIIårh.  55 

en  huld,  vårdande  landets  fader,  eller  att  uttrycka 
det  med  konungalängdens  egna  ord:  "riket  usiades 
af  hans  frånfölle^^V'  Hans  söner  Philip  och  Inge, 
som  efter  Inge  den  Gamle  trädde  till  konungadö- 
met,  ärfde  med  sin  faders  och  farbroders  fromma, 
fridsamma  sinne  äfven  den  kärlek,  folket  burit  till 
dessa.  ''De  foro  väl  med  Sverige,"  heter  det  om 
dem  i  de  gamles  hjertliga  uttrycksfulla  språk,  och 
serskilt  om  Philip  med  tillägg  af  det  vackra,  i  forn- 
tiden så  betydelsefulla  vittnesbörd,  att  ingen  kun- 
de tillvita  honom  någon  kränkning  af  lagen^H  Så 
mycket  mer  beklagades  hans  död,  då  han  efter  en 
kort  regering*^  slutade  sina  dagar  år  11 18*^*.  Se- 
dan stjo^de  Inge,  hans  broder,  kallad  den  Yngre 
till  skilnad  från  dess  farbroder,  ensam  det  af  brö- 
derna gemensamt  imiehafda  riket. 

Denna  tid,  bei*ättar  Snon*e  Sturleson^^'',  voro 
vidt  omkring  i  Svea  välde  ännu  många  Hedningar 
odi  många  dåliga  Christna.  Det  synes,  såsom  det 
af  den  helige  Sigfrid  påbörjade  verk  till  Christen- 
domens  införande  i  Småland  efter  hans  död  råkat 
i  fbrfalL  Troligen  har  derstädes  ock  hans  verk- 
samhet föga  sträckt  sig  utom  Yärend,  så  att  hela 
det  öfriga  Småland  ännu  länge  saknat  christna  lä- 
rare. Konung  Nils  i  Danmark,  emedan  Christen- 
domen  der  sedan  läng  tid  vunnit  stadga,  och  eme- 
dan det   räknades  till  fortjenstfuUa  verk  att  bekri- 

133)  ^HaUten  Konongvr  —  hofsamb«r  oc  godlyndaBt 
'^hwart  mal  fore  han  kom,  (ha  war  han  bö(«ndi  at; 
^fore  tby  wsledhis  Sweriki  alT  hans  Cfrafallam  oc  dödhn, 
Konun galan gden    vid    Festgötalagen.  134)    '^Phill- 

^pn^.  Hatslens  son,  oc  (han)  nöt  at  fadhnrs  oc  fa- 
^dhurbrodhors  sins,  al  iher  foro  v»1  med  Sweriki;  in- 
^'gin  maui  oc  haoum  lagh«  spi»!  kyaenn».^  Dersamma- 
siades.  135)  ^Hann  war  skämma  slond  Kongr.^  iiToji- 
ungaL  t Herv. S.  '  136)  Are  Frode,  Schedm,  Samma 
år,  såges  der,  som  Påfven  Paschalis  11,  Grekiska  Kejsarta 
Atexias  (Komnenns)  och  Konung  Baldoin  (1)  i  Jerusa- 
lem dogo.         137)  Sfgurd  Jorsaiafarares  och  hans  brö* 
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ga  hednafolk  och  tvinga  dem  till  dopet,  skickade 
säudehud  till  Kouuug  Sigurd  Jorsalafarare  i  Norri- 
ge  och  föreslog  ett  gemensamt  häitäg  öster  till  Små- 
land i  Sverige,  att  dier  cliiistna  folket,  emedan  in- 
byggarne icke  höllo  Christendomen,  elmru  somliga 
hade  vidtagit  christna  läran*  3*.  Sigurd  hade,  då 
Konung  Balduin  och  Patriarken  i  Jerusalem  för- 
ärade honom  en  spån  och  båda  svuro  öfver  helge- 
domen, att  detta  träd  var  af  det  heliga  kors,  hvarpå 
Christus  lidit  pina  och  död,  mottagit  demia  dyr- 
bara gåfva  med  villkor,  löfte  samt  ed  både  af  ho- 
nom och  tolf  hans  män,  att  han  af  all  sin  makt 
skulle  främja  Christendomen*  3*;  iså  mycket  villigare 
gaf  han  derföre  gehör  åt  Danska  sändebudens  an- 
dragande  och  lofvade  sitt  biträde.  Konuugarne 
satte  möte  i  Öresund.  Nils,  Konungen  i  Danmark, 
infann  sig  med  sin  flotta  på  bestämd  tid  och  ort; 
han  väntade  der  länge;  omsider  började  de  till  sjö- 
tåget uppbådade  bönderna  knota  och  sade,  att  Norr- 
malmen månde  visserligen  icke  komma;  flottan  åt- 
skildes, och  Danska  Konungen  drog  åter  hem.  Kort 
derefler  anlände  Konung  Sigurd  med  trehundra 
skepp;  han  hade  påbudit  leding  öfver  helaNorrige. 
IlarmfuU  sporde  han  Danska  flottans  återtåg,  segla- 
de öster  tiU  Sumaros**^^  höll  der  husting,  talade  om 

ders  S.y  c  27,  hos  Sn.  Starl.  138)  Til lafvenlyrs ha- 
de serdeles  de  vid  knsitrakterna  boende  Smålån n i ogar,  så* 
som  anno  tillgifna  sina  fäders  Iro,  fortfarit  efter  fordom 
sätt  att  öfva  viking,  oroat  kusterna  och  gjort  sjön  osSker. 
139)  Sigurd  Jorsaiaf.  S.,  c.  Ii.  Ett  af  villkoren  var 
åfven,  alt  det  heliga  korset,  eller  hellre  den  nlskarna  spl- 
nen  deraf,  skulle  förvaras  i  Trondhero,  nemligen  på  det 
rum,  drr  Olof  den  Heliges  stoft  hvilade.  ^Men  Sigord, 
som  iöfrigl''  (berättar  Sn.  Sturl.,  I.  c,  c  23)  ""höll  det 
mesta,  af  hvad  han  lofvat  Konung  Balduin,  satte  det  heli- 
ga korset  öster  vid  landsändan  i  Konghell,  och  del  gjorde 
han  derföre,  att  han  trodde,  det  skulle  der  bl  i  fva  ett  mäk- 
tigt skydd  för  hela  landet;  dock  lände  det  till  största  oråd, 
att  utsätta  denna  helgedom  så  mycket  för  hedningarnes  våld, 
såsom  sedan  rönies.^  140)  Eller  ^Svinraroa"  (så  bos 
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Danska  Konungens  trolöshet,  och  alla  blefvo  ense 
derom,  att  man  borde  till  hämnd  utöfva  någon 
skada  i  hans  land.  De  plundrade  dä  gärden  Tuma* 
torp^^^  höUo  sedan  österut  till  köpstaden  Kalmar, 
härjade  både  der  och  i  trakterna  deromkring,  hvar- 
efter,  sedan  de  af  landet  indrifvit  en  brandskatt  af 
ett  tusen  femhundrade  nötkreatur  och  öfverallt 
tvungit  invåname  att  mottaga  dopet,  de  återvände 
hem  till  sitt  land,  riktade  med  ansenlig  byte. 
Detta  skedde  sommaren  (ore  den  stora  solrörmör- 
kelsen,  således  året  1 1 22^  ^^.  I  Konungasagorna  är  den- 
na härfärd  känd  under  namn  afKalmare-leding'^. 
Vid  samma  tid  lefde  och  lärde  Södermanlän- 
ningarnes  andra  Apostel,  den  helige  Botvid.  Han 
var  sjelf  fbdd  i  samma  landsort,  i  den  delen  deraf, 
som  kaUas  Södertörn,    af  föräldrar,  som  ännu  voro 


Periogskiöld),  eller  ^vineyraros^  (så  hos  Torfaeas); 
efter  Langebeks  förmodan  (Script,  r.  Dan.  IJIy  bland 
anmäikningarDa  Ull  Necrologiom  Landense)  samma  ort 
med    det    sedermera    så    kallade    Gimbrisharon.  141) 

^horp  that  er  heilir  Tumalliorp.^  Tummwihorpy  Tum" 
mathorpy  Tumethorp,  Tommerup,  7*omert<;7  (namaetskrif- 
fes  olika)  är  en  i  medeltidens  handlingar  vålbekant  oeh 
ofla  omtalad  ort,  emedan  der  var  ett  gammalt  kloster,  stiftadt 
före  år  1155  af  Eikebiskop  Eskil  I  Lund  (se  Daagaard, 
om  de  Danske  Klos  tre).  H  vi  t  f  eld  ( Bispers  Kr 'öni eke) 
räknar  Tomerup  bland  gamla  köpstäder  I  Skåne.  Tomarps 
eller  Tomarups  socken,  sätet  för  det  na  lika  med  staden 
försvan  na  klostret,  ligger  i  Järestads  härad,  icke  långt  från 
Cimbrishamn.  Anna  en  socken  af  namn  Tomarp  eller 
Tomerqp,  äfvenledes  belägen  invid  sjökasten,  ligger  i  Skjals 
härad  nära  intill  Trälleborg.  142)  Efter  Delacaille's 
och  Fingrens  beräkningar,  som  blifvit  godkända  och  rig- 
tiga  befanna  af  den,  för  granskningen  deraf  ataf  Veten- 
skaps-Akademien i  Paris  atnämnda  Rommission, -bestående 
af  Lemonnier  och  Oalerobert,  samt  de  ytterligare  af  Herr 
Professor  Selander  mig  benäget  meddelade  npplysningar 
hafva  sol  förmörkelser  inträffat  d.  22  Aug.  1123  och  d.  11 
Ang.  1124,  hvilka  båda  förtjena  namn  af  betydliga,  men 
den  förstnämnde  (året  1123)  dock  varit  större.  143) 

Sigurd  Jorsaiafarares  <£,  hos  Sn.  St  ar  I* 
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hedningar.  Pä  eii  utfärd  i  handelsärender,  då  hau  än- 
nu var  ung,  uppehöll  han  sig  en  vinter  i  England 
och  hade  derunder  herberge  hos  en  prest  Demies 
rena,  fromma  väsende  och  goda  christliga  handlin- 
gar anslogo  ynglingens  öppna  siime,  så  att  han,  så 
mycket  lian  kunde,  sökte  skicka  sig  efW  christna 
seder.  Då  företog  den  andlige  mamien  att  under- 
visa honom  om  de  himmelska  sanningarna,  talade 
om  de  Christnas  tro  och  hopp,  och  att  ingen  an- 
nan Gud  vore  än  den  enda,  sanna,  stora  och  mäk- 
tiga Guden,  som  af  dem  dyrkades;  han  talade  om 
Jesu  lidande,  död  och  åter  uppståndelse  och  ona 
hans  kärlek  till  nienniskorna,  med  den  kraft  och  den 
innerlighet,  att  Botvid,  intagen  ej  mindre  deraf,  än 
af  den  andlige  mannens  heliga  vandel,  mottog  dopet, 
deltog  i  de  Christnas  gudstjenst  och  fann  bådederi 
och  i  de  andliga  undervisningarna  så  stort  beliag, 
att  han  med  hela  sin  själ  omfattade  de  Christnas 
tro  och  lära.  Till-  föresyn  för  sin  egen  vandel  tog 
han  sin  fromme  lärares,  utöfvade,  sedan  lian  åter- 
kommit till  sin  födelsebygd,  med  kärleksfullt  sinne 
en  Christens  alla  pligter,  antog  sig  de  svagas  och 
värnlösas  sak,  bistod  de  behöfvande,  gaf  på  sin  fö- 
deniegård  herberge  åt  de  fattiga,  \årdade  sig  om 
de  sjuka  och  lönade  oviljan  med  välgerningar.  Ge- 
nom en  sådan  vandel,  åtibljd  af  undervisningarom 
en  lära,  som  gjorde  meiniiskokärlek,  fridsamhet  och 
försonlighet  till  pligt,  ledde  han  många  att  tillvän- 
da de  Christnas  Gud  sin  dyrkan,  så  att  genom  ho- 
nom  Christendomen  slog  de  första  fasta  rötter  i 
denna  delen  af  Södermanland.  Hans  sista  handling, 
äfven  ingifven  af  den  christliga  kärleken,  beredde 
honom  martyrdöden.  En  träl  af  Vendisk  (Slavisk) 
ätt  hade  af  honom  blifvit  löst  ur  träldomen,  åter- 
fått friheten  och  bUfvit  undervisaä  i  christna  lä- 
ran. Botvid  trodde,  att  den  frilösta  trälen,  åter- 
gifven  åt  sitt  fädernesland,  skulle  blifva  ett  redskap 
att  der  tända  Christendomens  ljus  och  serddes  ge- 
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nom  de  honom  bevista  välgermngar  (ormä  sina  när- 
maste fränder  att  fatta  tillgifveuhet  för  en  gudalära 
af  så  mild  och  välgörande  art.  I  demia  förhopp- 
ning ville  han  ledsaga  den  frigifna  trälen  till  de  i 
skärgärden  liggande  skeppen ,  som  lågo  färdiga  att 
afgå  till  GotUand,  för  att  sjelf  antvarda  honom  i 
sjömäimens  vård  och  med  dessa  betinga,  att  de  pä 
Gottland  skulle  skaffa  trälen  lägenhet  att  återkom- 
ma till  sitt  hemland.  Men  skeppen  voro  icke  mera 
q^ar,  så  att  Botvid,  efler  en  tröttsam  rodd  och 
fruktlöst  kringirrande  mellan  öarna,  steg  i  land  på 
en  af  dessa  att  taga  hvila.  Dä  han  och  Esbeni, 
hans  landbonde,  som  var  honom  föl  jäktig,  begge 
djupt  insomnat,  tog  trälen  den  yxa,  Botvid  efter 
landets  och  tidens  sed  plägade  bära  i  handen,  be- 
röfvade  med  ett  kros^nde  slag  sin  välgörare  lifvet, 
gaf  desslikes  Esbem  banehugg,  steg  i  båten  och 
rymde  bort-  Länge  sökte  Botvids  fränder  den  sak- 
nade. Omsider  igenfunno  de  hans  döda  kropp  un- 
der ett  träd  på  en  öde  ö,  kallad  Rogö**^,  der  mor- 
det skett  £n  aktad  man,  vid  namn  Hermund, 
hade  på  sin  fädernegård  i  den  ort,  der  Säby**^  1ig- 

144)  Eo  af  öarna  i  Södermanlandsskären,  der  skeppsleden 
går  fram  till  Söderlelje.  146)  Eu  Säby  "in  Julolhia,** 
^j  Jwletom^  (Juleta  socken  i  det  till  Hjelmaren  gränsande 
Oppnnda  härad  af  det  egentliga  Södermanland)  omtalas  i 
ett  Konung  Knut  Erikssons  bytesbref  (DipL  Svec,  N:o  64), 
derntinnan  han  till  de  förut  i  Wiby  nära  Sigtuna  bosana, 
DU  till  Juleta  flyttade  munkar  i  utbyte  mot  andra  gårdar 
öfverlåter  Säby  gods  med  allt,  hvad  dernnder  lydde.  Det 
bärstädes  grundlagda  klostret  kallas  i  Medeltidens  handlin- 
gar än  Saba  (till  hvilket  bibliska  namn  munkarne  om- 
skapade Säby),  än  Juleta  (troligen  efter  socknen).  I 
ett  annat  bref  af  samme  Konung  (DipL  Sv.  N:o  68)  un- 
derrättar han  dem,  som  bygga  och  bo  i  Jnlot  (^universis 
^inhabitantibas  Julotm"),  om  den  dels  genom  byte,  dels 
genom  gåfva  skedda  öfverlålelsen  af  förenämnde  sitt  fäder- 
negods till  de  Gud  tjenande  Munkarna,  hvarjemle  han  äf- 
Ten  underlägger  dem  de  tvenne  hardt  derintlll  liggande 
kapelis-hemman,  som  presten  h  (Hermund?)  uppodlat. 
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ger,  uppbygt  en  kjnrka  till  den  helige  Albani  fira. 
Till  denna  kyrka  fördes  med  stor  sorg  de  jordiska 
lemningarne  af  den  vördade  Botvid  och  jordades 
efter  christen  sed  i  den  för  honom  der  beredda 
grift  Nio  år  derefter,  då  mänga  undergörande  verk 
spridde  ryktet  om  hans  helighet  och  lockade  allt 
flera  att  vallförda  till  hans  graf  och  i  from  tro 
söka  bot  för  sina  lidanden ,  företog  Björn,  Botvids 
efterlefvande  broder,  att  uppföra  en  kyrka  af  träd 
på  deras  egen  fadernegård.  Sedan,  efter  fullbordad 
byggnad,  Biskopame  Henrik  af  Upsala  och  Gerder 
af  Strengnäs  invigt  densamma  till  den  helige  Bot- 
vids ära,  begåfvo  de  sig  följande  dagen  med  kors, 
vaxljus  och  välluktande  rökelse  till  den  ort,  der  hans 
stoft  hvilade,  uppkastade  grafven  med  varsam  hand, 
igenfunno  den  dyii>ara  skatt,  de  sökte,  den  helige 
mannens  ben,  och  flyttade  dessa  till  den  på  födeme- 
gården  uppbygda  kj^rka,  som  till  minne  af  honom 
ännu  bär  namn  af  Botkyrka**®.  Vid  Christendo- 
mens  större  tillvext,  då  Stephan  var  Erkebiskop  i 
Upsala  och  Vilhelm  Biskop  i  Strengnäs,  blef  denna 
kyrka  i  ett  präktigare  skick  ombygd  af  sten  och  år 
1176  af  förenämnde  Biskopar  invigd  till  Jungfru 
Marias,  S:t  Botvids  och  alla  helgons  ära**^. 

146)  Sammandr.  af  Botvida  kirkiu,  sisom  den  fordom 
kallades.  På  dess  kyrkogård  har  fanoiU  en  (nu  mera  till 
KoDgl.  Maseum  i  Slockliolm  flyttad)  forngammal  griftsteo 
i  skapnad  af  en  likkista  med  ett  kölformigt  lock  och  Iven- 
oe  inskrifter,  den  ena  med  runor,  den  andra  på  latin  med 
munkstil.  Efter  hvad  runinskriften  upplyser,  år  griftstenen 
huggen  öfver  en  man  af  namn  Björn,  son  af  Sven  och 
Bankfrida  i  Hammarby.  Man  anser  denne  Björn  va- 
ra densamme  med  Botvids  broder,  som  till  hans  åra  först 
uppbygde  kyrkan.  Osannolikt  år  detta  vi^rligen  icke;  mer 
ån  en  förmodan  kan  det  emellertid  icke  blifva.  Det  vissa  Sr, 
att  Hammarby  år  bostålle  för  kyrkoherden  i  denna  församling. 
147)  Så  Fila  Sancii  Botvtdty  bland  Scrtpi,  r.  Sv.  IL  En- 
ligt hvad  der  oppgifves,  skall  Botvid  hafva  döttår  1120,  ty 
nio  år  hade  han  legat  i  den  för  honom  först  beredda  grift, 
då  ur  denna  hans  ben  hemudes  till  deo  på  aderoegirden 
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Mer  käuaa  vi  icke  af  sakemas  förlopp  den  tid, 
hvaruiider  StenkUska    ätten  regerat.     Om  Lige  den 


uppbygda  kyrka,  och  delta,  säges  det  i  minnestecknibgen, 
skedde  år  1129.  I  allo  tillförlitliga  Aro  de  meddelade 
uppgifleroa  visserligen  icke,  men  något  i  betydligare  mon 
stridande  mot  tidsföljden  innehålla  de  dock  icke.  Den 
Henrik,  som  var  Biskop  i  Upsala,  framträder  väl  i  histo- 
rien först  vid  medlet  af  detta  århundrade,  i  Erik  den  He- 
liges tid;  men  en  annan  Henrik,  Biskop  i  Sigtuna,  oro- 
talas  år  1134,  och  då  såsom  förd rif ven  från  Sverige  (se 
längre  fram  not.  183).  Möjligen  genom  förvexling,  lilläfven- 
tyrs  äfven  med  beräkning,  har  den  högtidliga  förrättningen 
af  kyrkans  första  invigning  och  den  helige  Botvids  jord- 
fästning blifvit  lillegnad  den  nära  samlida,  mer  ansedda, 
genom  sin  martyrdöd  af  helgonskeoet  omstrålade  Biskop 
Henrik  i  Upsala.  Stephan  åter,  Sveriges  första  Erkebi- 
skop,  salt  på  den  erkebiskopliga  stolen  i  Carl  Sverkerssons 
ocli  Knut  Erikssons  regeringstider,  från  1164  till  1185: 
således  kan  han  1176  hafva  invigt  den  sedermera  af  sten 
uppbygda  kyrkan.  Botvids  lefvernesbeskrifning  eller  Le- 
gend har,  såsom  i  densamma  förmäles,  blifvit  författad 
^rogatu  Fratrum,  qni  ejusdem  (Bo  t  vi  di)  Sancti  ecclesiie 
^deserviunt;^  dessa  (med  hvilka  efter  orden  böra  förstås 
de  vid  den  hel.  Botvids  kyrka  tjenstgörande  klerker,  kan- 
ske dock  hellre  klosterbröderna  i  Juleta)  voro  ock  bäst  i 
lillfålle  att  meddela  de  hågkomster,  man  i  orten  bevarat  af 
den  helige  mannen.  Uppmärksamhet  förtjenar  emellertid 
det,  att  Botvids  lik  fördes  från  fädernegården  i  Södertörn 
till  Oppunda  härad  i  vestra  delen  af  Södermanland,  för  att 
der  begrafvas,  hvilket,  så  vida  Legendens  uppgifter  äro  till- 
förlitliga (och  de  synas  af  beskaffenhet  att  derutinnan  för- 
Ijena  trovärdighet),  och  så  vida  det  derstädes  uppgifna  Sä- 
by är  samma  ort  med  det  Säby,  på  hvars  grund  Saba  el- 
ler Juleta  kloster  stiftadeg  (hvilket  äfven  är  troligt),  synes 
bevisa,  alt  i  förra  hälften  af  XII  årh.  eller  den  tid,  på 
h vilken  Botvid  lefde,  Ghristendomen  i  denna  del  af  Söder- 
manland gjort  ringa  framsteg,  då  så  fä  kyrkor  ännu  fun- 
nos,  alt  Botvids  fränder  måste  färdas  denna  långa  väg,  för 
alt  få  hans  jordiska  lemningar  nedsatta  i  Christen  eller 
helig  jord  (^circumquaque  etenim  per  totam  fere  Sveciam 
"paganismns  tunc  erat,  praeter  in  paucis  Christianis,^  säges 
det  också  i  Legenden).  Eller  var  i  JuleU  grund  redan  di 
lagd  till  ett  klostersamfund,  och  stodo  dermed  i  något  sam- 
manhang  presten  Hermnnd  och  hans  kyrka,  så  att,  då  i 
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denna  tid  förekomma  en  Olof  Näskonung  och 
en  KoL  Det  är  dock  endast  deras  namn  vi  lära 
känna,  så  att  vi  om  dem  sjelfva  veta  mindre  än 
om  deras  afkomma.  Olof  Näskonung  var  fader  till 
Ragnvald  Knaphöfde,  om  hvilken  framdeles 
mera.  Om  Kol  meddelar  Langfedgatalet,  att  han 
var  son  af  Blot-Sven  och  af  Svearna  kallades  Erik 
Årsäll,  hvilket  tillkännager,  att  god  årsvext  i  hans 
tid  fröjdat  landet^^^  och  att  han  iaUt  varit  Svear- 
na 

konungalängderna  N»  IV,  VII — XI;  Script,  r.  Svec,  L 
154)  Om  Erik  Eyegod,  Olof  Hangers  broder  och  efterträ- 
dare i  konungaTäldet  öfver  Danmark,  berftiiar  iElnoth 
(Uist,  S.  Canuti  Reg,):  ^Moxqae,  eo  (Herico)  ad  im« 
^perium  evecto,  olpole  cooversis  temporibas,  copia  fra- 
^gum  arridebat,  rerum  opulentia  exuberabat,  pacis  secari- 
^las,  atSalomonis  quondam  temporibas,  aniversos  exhila- 
^rabat."^  Och  likaså  Saxo  (Lib.  XII):  ^Huic  Ericus,  nata 
^proximas,  e  Svecfa  revocatns,  magoo  oi^Dium  favore 
^sufficilur.  Hujas  »tas  periclitanti  popitlo  labenlis  anoona 
^subsidia  reparavit,  segesque  tempestivi  imbris  beaeticio 
^visitata  coovalait;  nam  regnante  eo,  agroram  habilas  ad 
^tantam  nbertatem  excessit,  ut  singuli  cojuslibet  annonae 
^modii  lolidem  denariis  permotarentur.  Sed  et  contiaiiis 
^regni  ipsias  aonis  eadem  agris  oberlas  iocessit.  Quo  eve- 
^oit,  ut  non  solum  ex  morum,  sed  eliam  temporum  pla- 
^cidissimo  usu  Bodi  cogDomen  acciperet.^  Alt  den  rika 
välsignelse,  som  efler  de  föregående  härda  åren  i  Olof 
Hungers  lid  vederqvickt  Danmark  under  Erik  Eyegods 
regering  1095 — 1103  (och  hvarför  man  i  den  samtida 
iElnoth  har  ett  tillförlitligt  vittnesbörd),  äfven  sträckt 
sjg  till  Sverige  och  föranledt,  alt  Rol  blifvit  kallad  Erik 
Arsäll,  likasom  Erik  i  Danmark  deraf  erhöll  tillnamnet 
Eyegod  (eller  Argothe,  såsom  han  i  en  gammal  Rnn- 
förteckning  på  Danmarks  Konungar  kalla^,  se  Langebek, 
1.  c.  I.)^  I^lir  sannolikt  deraf,  alt  Erik  Arsäll,  såsom  son 
af  Blolsven,  som  blef  dödad  omkring  år  1083,  och  fader 
till  Sverker,  som  blef  Konung  omkring  år  1131,  efter 
detta  förhållande  bör  hafva  varit  samtida  med  Erik  Eyegod. 
Delta  hänlyder  vidare,  att  Erik  Årsäll  varit  Konung  i  öfra 
Sverige  under  Inge  den  Äldres  tid,  och  att  således  dennes 
välde  i  Svea-rike  efter  Blolsvens  fall  varit  kort  och  snart 
åter  blifvit  inskränkt  tilL  Vestergötland. 
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ua  sä  behaglig,  att  de  uppkallat  houom  efter  de 
forntida  Upsala-Erikarna  Afven  Snorre  Sturle- 
sou  känner  denna  Erik  Årsäll  och  nämner  honom 
bland  de  Konungar,  som,  förkastande  Cliristendo- 
men,  åter  upptogo  afgudaoflFren*^^.  Det  blir  häraf 
sannolikt,  att  Stenkilska  ättens  kouungadöme  icke 
sällan  eller  hufvndsakligen  varit  inskränkt  till  Vester- 
götland,  hvar  densamma  äfven,  såsom  sjelf  upp- 
sprungen af  Yestgöta  slägt,  genom  bibehållen  och 
fortplantad  kärlek  för  stambygden,  efterlemnat  det 
kära  minne,  som  uttalar  sig  i  konungalängden  vid 
landskapets  lag^^^.  Man  har  emellertid  inga  spår 
af  uibördes  strider,  såsom  fallet  var  efter  Stenkils 
död  och  i  början  af  Inge  den  Äldres  tillträde  till 
konungadömet  Antingen  detta  kommer  af  liäfder- 
nas  okminighet  om  tilldragelserna  och  förhållandena 
denna  tid,  eller  fred  och  lugn  verkligen  herrskat  i 
riket,  och  om  dertill  bidragit  det  mer  fridsamma 
än  krigiska,  mer  fromma  och  varsamma  än  högt 
sträf vande  lynne,  som  synes  hafva  utgjort  det  rå- 
dande hufvuddraget  i  karakteren  hos  Stenkils  ätt- 
lingar, så  att  de  fredligen  och  utan  motstånd  låtit 
andra  Konungar  innehafva  väldet  i  öfra  Sverige, 
eller  de  tilläfventyrs  icke  funnit  sig  mäktiga  att 
börja  strid  med  Svearna,  är  svårt  att  afgöra. 

I  den  mon  emellertid  häfderna  börja  sprida 
något  mera  ljus  öfver  tilldragelserna,  varseblir  man 
en  fortgående  kamp  mellan  Svearna  och  Göterna 
om  företrädesrätt  i  de  politiska  angelägenhetenia 
och  i  brytning  dermed  ättlingarues  af  konungahuset 

155)  ^Var  i  thaa  lima  i  Svia  v«lldi  margl  folk  hcidhil  —  thvi 
^jit  tha  voro  nockrir  Iheir  Rongar,  er  Gliristni  köstudhn,  oc 
^hjelldo  upp  blotam,  sva  sem  giordhe  Bloot  Sveirn,  oc 
^sidhann  Eyrekur  hinn  ArsaelL^  Sigurd  Jorsalafarares 
och  hans  Bröders  S.^  hos  Sn.  Sturl.  156)  Allt  det 
goda  således,  densamma  förläljer  om  Kooungarne  af  Sten- 
kils ått  och  rikets  välstånd  under  deras  regeringstid,  afser 
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anspråk  pä  konungadömet  dfter  gammal  arfsrätt,  af 
hi^ilket  allt  de  närmaste  följderna  uppenbara  sig  i 
Tåldsamma,  blodiga  regentombyten. 

Margareta  FridkuUa,  Konung  Lige  den  Äldres 
dotter,  födde  ät  sin  sednare  gemäl  Konung  Nils  i 
Danmark  tvenne  söner,  Inge  och  Magnus.  Lige 
slutade  i  unga  aren  sina  dagar  genom  vådlig  hän- 
delse^ ^7,  men  Magnus  kom  till  mogen  ålder.  Konung 
Nils  yar  den  enda  äimu  lefvande,  den  femte  och 
yngsta  af  dem  bland  Sven  Estridssons  söner,  som 
hvar  efter  annan,  efter  sin  ålder,  kommit  till  vär^ 
digheten  af  Konung  öfver  riket  Men  en  talrik  af- 
komma  faiuis  af  hans  bröder^  ^^,  och  man  kunde 
förutse,  att  af  dessa,  efW  farbrodrens  död,  anspråk 
skulle  Täckas  på  konungadömet.  Att  tillvinna  det- 
samma åt  sin  son  och  förbinda  sig  de  farligaste  af 
hans  medtäflare,  medverkade  Margareta  dertill,  att 
Knut,  Erik  Eyegods  son.  Hertig  af  Schlesvig,  fick 
till  äkta  hennes  systerdotter  Ligeborg,  och  Henrik 
Skatelär,  en  annan  af  Sven  Estridssons  sonsöner, 
hennes  brorsdotter  Ingrid.  Med  brudarna  följde  de- 
ras lott  i  födemearfvet*^*,    hvarigenom    Prinsar    af 

egentligen  VestergöUand.  157)  Olaas  PetrI  har  orMI 
förstått  eller  flyktigt  låst  Sax  o,  då  han  i  sin  .Sb.  Ckr. 
till  Konung  Inge  den  Yngre  i  Sverige  lämpar,  hvad  Saxo 
berättar  om  Margaretas  unga  son  Inge,  som,  vid  en  ridt 
kastad  af  håsten,  blef,  hångande  vid  stegbögeln,  släpad 
och  ihjeltrampad  af  det  ystra  kreaturet.  ^  158)  Så  säges 
om  Sven  Estridsson:  ^numerosae  prolls  sobolem,  in 
'^regni  jura  sibi  sucoessuram,  emisit,^  och  om  Erik  Eye- 
god:  %ic  regni  tempore,  generosa  natorum  sobole,  licet 
^variis  Hymenni  successibus,  parens  eztitit  gloriosus.^  iEU 
nothus,  Hist  Canuti  R.,  och  Svenonis  Aggonis  Hisi. 
Regum  Dan.,  I.  c.  159)  ^Gui  (Magno)  roater  amplio- 
^rem  propinqoomm  favorem  affinitatum  beneficio  creare 
^cupiens,  Henrico  Regnaldi  fratris  filiam,  Ingertam,  Canuto 
^Ingibnrgam,  sororis  filiam,  conjogio  copulavit.  Paterna 
^vero  bona  in  sequales  admodom  portiones  partitione  rede- 
^git,  unam  sibi,  caeteras  nuptis,  quas  prnfatus  sum,  divi- 
^sionis  parilitate  oontribuens.^  Saxo,  L.  XIIL    Om  Mar- 
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Danska  konungahuset  kommo  i  besittning  af  Sten- 
kilska  husets  arfvegods.  Och  derifrän  härleder  Sa xo 
första  upphofvet  tUl  den,  sedermera  genom  mång- 
faldiga fiendtligheter  närda  oenighet,  som  ännu  i 
hans  tid  underhöll  ett  fortvarande  hat  mellan  Sven- 
skarna och  Danskama*^^.  Magnus,  Margaretas  son, 
en  högvext  man,  resligast  af  alla  män  i  Danska  ri- 
ket, Yäl  förfaren  i  kroppsöfningar  och  till  krafter 
sådan,  att  man  kallade  honom  Magnus  den  Starke*^^, 
Tar  tapper  och  herrsklysten.  Såsom  arfving  af  sin 
moders  (ademegods  och  genom  henne  en  ättling  af 


gareCas  syster  Ka  t  har  in  a  och  hennes  Iftrmälning  med 
Harald  Kesias  son  Björn  Jernsida,  hvarom  KnytL  S.  ?et 
berätta  (se  ofvan  s.  54),  förekommer  ej  något  hos  Saxo. 
En  gammal  Dansk  kronolog  (Anonymi  Nestvedensis  Chro^ 
nologia  Danicay  som  går  till  år  1300,  och  hvars  förfat- 
tare synes  hafva  lefvat  i  början  af  XIV  årh.)  uppgifver 
året  1117  såsom  MargareUs  dödsår,  och  troligen  år  det  ur 
denna  kalla,  åfven  Annaies  Bartholiniani  hafva  en  lika 
Irsnppgift  för  hennes  död.  Hen  om  icke  allt,  hrad  Hel«- 
mold  och  Saxo  (h vilka  båda  lefde  i  XII  årh.  och  såle- 
des voro  Margaretas  samtida  eller  närmaste  samtida),  hvar 
på  skt  sätt,  om  henne  berätta,  skall  anses  för  en  ren  dikt 
(hvartill  dock  icke  finnes  någon  grund),  måste  hon  hafva 
lefvat  ännu  år  1128  eller  deromkring,  men  också  kort 
derefter  aflidit,  emedan  hon  sedan  försvinner  ur  historien. 
Hon  framställes  af  Saxo  såsom  den,  som  vidmakthöll,  så 
länge  hon  lefde,  enigheten  inom  konungahuset:  ^Harga- 
^reta,  benignissima  consangvine»  caritatis  alitrix,  consilii 
''soi  tranqoillitatem  concitatis  juvenum  ingeniis  opponebat, 
''saloberrimaqoe  disciplinie  moderatione  insidiosam  petnlan- 
^tium  rabiem  temperabat"  Den  4  No  v.  är  xNecrologium 
Lundense  och  Liber  Daticus  antecknad  som  hennes  döds- 
dag. 160)  "Hinc  Danorom  Sveonumque  dissensio  orta 
^ac  dcinde  eompluribns  inimicitiarum  tncrementis  coaliia 
^ad  hoe  usque  tempus  veteris  odii  tenacissima  perseverat.^ 
Saxo,  U  XIII.  161)   ^Nam  ad  instar  Saulis   regis, 

^soper  universos  regni  milites  et  cosbvos,  ab  hameris  et 
^snrsam  eminebat.^  Sv.  jiggonis  Hist.  1.  c    ^Ok  var  hann 

^allra  manna  mestr  i  allri  Danmörk ;  hann  var 

^sterkr  madr  ok  bradgjörr  i  öllo;  hann  var  kalladr  Magnns 
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Steiikilska  hiiset^  var  det  lätt  för  honom,  att  i  sin 
morfaders  fadenieb3^gd  vinna  anhängare.  Vestgöter- 
na,  af  kärlek  till  Stenkils  ätt,  korade  honom  till 
Konung  efter  Inge  den  Yngre. 

Men  Ragnvald  Knaphöf  de,  Olof  Näskonungs 
son,  af  Östgöterna  och  Svearna  tagen  till  Konung^^^, 
en  båld  och  hugstor  man^^^^  af  jättevext'^*,  ville 
på  grund  af  den  rättighet.  Svearna  tillkom  att  till- 
sätta Konung  öfver  riket,  göra  sin  rätt  till  konun- 
gadömet  äfven  i  Yestgötiska  landsändan  gällande. 
Han  drog  i  denna  afsigt  in  i  Vestergötland.  Det 
förbittrade  Vestgötema,  att  han  stolt  och  djerf  red 
in  i  deras  land  utan  begärd  och  erhållen  gi^ud  och 
gisslan,  det  vill  säga,  frid  och  säkerhet.  För  deu 
sid  vördnad,  heter  det  i  konungalängden  vid  deras 
lag,  han  derigenom  gjorde  alla  Vestgöter,  slogo  de 
honom  ihjd  i  Karleby*^^.      Man    har    mider    före- 

""»lerki.^  KnytL  Sy  c.  89.  162)  Om  lians  val  af  UsU 
göterna,  berätta  ensläramigl  våra  Krönikor;  om  detsamma 
af  Svearna,  säger  oss  Sax  o,  som  väl  icke  appgifver  den 
valde  KoDupgens  namn,  men  att  det  är  densamme,  synes 
af  fortgången  i  berättelsen.  163)  ^Baldsr  oc  hqxstor.'" 
KonungaL  vid  restgötaL  164)  ^Giganteo  corpore  ve- 
^getas.^  Erici  01  a  i  Ckron.  165)  ""Red  a  KarUepitt 
'^at  vgislIoKlhu,  oc  före  tha  sewirdnigh  han  giordhe  allum 
^Vaestgölom,  tha  fek  han  skiiemdaer  dödh».^  I  en  annan 
codcx  af  samma  konongalängd  heter  det,  att  bönderna 
slogo  honom  ihjel  i  ^Gaasamosa^,  hvaremot  den  Lalinska 
öfversättningen  nppgifver,  att  det  skedde  vid  ^Carlaby,** 
och  detsamma  säga  äfven  alla  våra  gamla  Krönikor.  I 
Karleby  socken  af  Wartofta  härad,  invid  byn  Karleby 
Långa,  i  granskapet  af  Alleberg,  vid  pass  en  mil  från 
Falköping,  ses  ock  änna  ett  stort  kummel  af  en  mängd, 
på  kant  uppresta  kalkstenshällar  och  ofvan  betäckt  af  nio 
väldiga  hällar  af  gråsten,  med  en  mot  öster  liggande  in- 
gång, äfven  betäckt  af  fyra  sådana,  och  denna  griflvård 
har  från  gammal  tid  af  folket  varit  kallad  Ra  va  re* 
(Ragnvalds-)  hög.  %aasaroose^  (Gåsmosse)  åter  synes 
hafva  varit  ett  allmänt  namn  på  vattenrika  mossar,  deraf 
att  gässen  der  väl  trifvas.  Troligen  har  också  den  nedan« 
för  Karleby  lielägna  mosse  fordom  så  varit  kallad,  ehnra 
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gående  tider  intet  spår^  att  landets  Konungar  vid 
anträdet  till  reG^erinefen  plä&^at  fara  onikrins^  sitt 
rike  .01  «ot4„d/af  lLIlap«.s  hyUning'  och 
att  de  förr  icke  varit  erkända,  än  hvarje  landsända 
då  mött  vid  landskapets  gräns  med  grud  och  giss- 
lan, och  konungadömet  på  landskapets  ting  hlifvit 
dem  tilldömdt  Vi  hafva  oss  också  alltför  litet  be- 
kant om  verkliga  förhållandet  med  Ragnvald  Knap- 
höfdes  förd  till  Vestergötland  och  förloppet  af  till- 
dragelsema  dervid,  för  att  med  någon  visshet  deraf 
kunna  bestyrka  eller  sluta  till  uråldern  af  förenämn- 
de laga  bruk*^^.  Det  samiolikaste  och  det  enda, 
som  vinner  stöd  af  gamla  vittnesbörd  och  derjemte 
i  hela  tidsskicket  har  en  naturlig  förklaringsgrund, 
är,  att  det  blodiga  uppträdet  ensamt  härledt  sig 
från  spänningen  mellan  Svearna  och  Göterna,  hvar- 
ifrån  kom,  att  de  sistnämnda,  som  icke  ville  gå 
från  Stenkils  ätt  och  dessutom  ansågo  sig  lika  be- 
rättigade med  Svearne  att  välja  Konung,  så  mycket 
mindre  funnos  benägna  att  erkänna  Ragnvald,  som 
denne  tilläfventyrs,  stolt  och  öfvermodig,  ville  till- 
trotsa  sig  konungadömet,  hvarföre  de  af  hans  djerf- 
het,  trots  och  hot  så  mycket  mer  uppbragtes,  då 
de  betraktade  sig  som  ett  sjelfrädande  folk  och  så- 
som sådant  redan  hade  förrättat  sitt  val  eller  sjelf- 


detta  namo  numera  försvttonit,  sedan  denna  mosse  med 
tiden  andergålt  förändringar,  blifvit  delad  mellan  hemma* 
nen  samt  till  betesmark  inhägnad;  se  Lindskog,  Beskrtfn, 
'  om  Skara  Stift.  IIL  I  Örgryte  socken  af  Säfvedals  härad, 
nära  intill  byn  Kallebäck,  vid  pass  en  fjerdedels  mil  från 
Gölheborg,  invid  Kallebäcks  källa,  ligger  mellan  2:ne  bergs» 
kullar  en  griftbög,  som  Trån  fordom  varit  kallad  Kangs* 
grifien.  Förledda  af  den  ringa  namnnkheten(Kallebäcks 
med  konnngalängdens  Karl  I  »pilt),  hafva  några  här  ve- 
lat Gona  Ragnvald  Knaphöfdes  graf,  hvadan  meranämnda 
kangsgrift  i  sedoare  lider  äfven  blifvit  kallad  Jättekonnn- 
gens  graf.  Se  Gederboarg,  Beskrifn,  om  Götheborg, 
Jfr  Tidegren,  Fester  götlands  Historia.  166)  Om 
detta  brak  eller  den  så  kallade  Eriksgatan,  mera  i  VI:te 
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Ta  ville  råda  deröfyer,  Ragnvald  åter,  en  för  dem 
fremmande  Konung,  vald  af  annan  folkstam,  likväl 
inred  i  deras  land  och  kom  till  deras  ting  utau 
tillförsäkrad  frid  och  säkerhet,  ett  tilltag,  som  un- 
der sådana  förliållanden  måste  kränka  dem.  Att 
detta  tilldragit  sig  omkring  år  1130,  fimies  i  Erici, 
Olai  krönika^^^  antecknadt 

Magnus,  den  afVestgötema  valde  Konung,  för- 
störde och  plundrade  på  en  härfUrd  ett  hednatem- 
pel på  en  ö  vid  Svenska  kusten   och  hemförde  till 
Danmark,  hland  andra  segertecken,  Thorshamrar  af 
ovanlig  storlek,  hvilka  han  tagit  i  detta  tempel*^. 
Äimu  i  Saxos  tid  lefde  detta  helgerån  i  ett  förhat- 
ligt minne  hos  Svearna^  ^^     Om  Magnus   vid  före- 
stycket af  nistföljande  Band.        167)  Några   Godices  af 
denna  krönika  hafva  årtalet  1139,   och  troligen  af  dessa 
förledd,  har  dfven  Lau rentias  Fetrii  sin  Sv. Krönika 
samma  origtiga  årsiippgift.         I(i8)  ^Inter  citera  troph»- 
**oram  stiorum  insignta  inusitati  ponderis  mallens,  qaos  Jo- 
^viales  vocabant,'  apad  insalaram  qaandam  prisca  viroram 

^reiigione   cnltos,    in    patriam  deportandos  cnravit. 

^Magnus  enim,  Ghristianie  disciplin»  studio  paganam  pero- 
^sus,  et  fa  nom  cnlta  et  Jovem  insignibos  spoliare  sancti- 
^latis  loco  habnit.''  Sax  o,  L.  XIII.  Han  berattar,  alt 
oekså  Hertig  Knät  samma  tid  företagit  ett  plandringstig 
till  Ostersjökasterna  och  hemkommit  med  dyrbart  byle,  mea 
af  Konung  Nils  blifvit  tadlad  derför,  att  han  plundrat  i  ett 
Svenskt  land  (^in  re  Svetica^).  Likaledes  förmäler  en  gam- 
mal sågen  (se  hos' Langebek,  1.  c  IV.,  bland  noterna 
till  Liber  Don.  Monast.  Sorensts),  att,  då  Absalon  föddes, 
var  hans  fader  Ascer  Rygh  med  andra  sina  frånder  ute 
på  ett  låg  mot  Konang  Sverker  i  Sverige.  Absalon  för- 
modas hafva  blifvit  född  omkring  år  1128,  emedan  haa 
vid  sin  död  1201  uppgifves  hafva  varit  73  år  gammal 
(Chron.  Sialand.y  hos  Langebek,  1.  c.  IL).  Dessa  sam- 
manlagda data  synas  antyda,  att  vid  eller  efter  den  tid, 
Magnas  af  Vestgöterna  blef  vald  till  Konong,  fiendtlighe- 
ter  blifvit  öfvade  vid  kusterna  af  de  landsändar,  som  icke 
ville  erkånna  honom  eller  med  Vestgöterna  förena  sig  om 
detta  val.  169)  "Et  adhuc  quidem  eum  Svcones,  perinde 
^c  coslestinm  spolioram  raptorem,  sacrilegum  autnmant.^ 
Saio,  L  c 
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nämndft  jQ[rd  infumut  8ig  i  Yestergötlaud  att  mot- 
taga sitt  rike,  vet  man  icke;  åtminstone  har  i  så- 
dant fall  hans  vistelse  derstädeä  varit  kort;  det  var 
for  honom  vigtigare,  att  försäkra  sig  om  arfsföljdeu 
i  Danmark  efW  sin  fader,  hvarföre  han  äfven 
städse  der  uppehållit  sig^^^^^  Hans  syskonbarn  Knut 
Lavard*''^,  Hertig  af  Schlesvig,  var  genom  sin  kraft- 
fulla styrelse  af  hertigdömet,  sin  rastlösa  verksam- 
het och  öfriga  personliga  egenskaper  af  alla  Svea 
Estridssqns  ättlingar  den,  till  hvilken  Danska  folket 
bar  mesta  kärlek^^s^  Så  mycket  mer,  och  det  i  ämiu 
högre  grad,  sedan  han  bUfvit  Konung  öfver  Obo- 
triterna^^^  hatades  och  fruktades  han  af  Magnus 
och  Henrik  Skatelär,  hväka  i  honom  sågo  den  farli- 
gaste medtäflaren  tiU  riket  Missförstånd  herrskade 
ofta  mellan  frändema.  Då  Knut  pä  öppet  sätt  icke 
kunde  rödjas  ur  vägen,  dolde  Magnus  sitt  hat,  för- 
stälde  sig,   tiUsvor  honom  helig,  evig  vänskap  och 

i70)  DelU  år   vål  ocksi  orsaken,  hvarfdre  han  icke  i  Vest- 
gAla-konoQgalftngden    år    upplagen    bland     Konnngarna. 

171)  H  la  förd  (LordVHerre.  Jfr  Första  Bandet,  not.  334. 

172)  ^anta  veneracione,  Um  pro  pace  facta  in  dncata 
**sao,  qnam  pro  morom  et  operum  honestate  habebatar, 
^qood  tota  regio  Regem  faturom  enm  optaverat.  Tantam 
^enim  pacem  fecerat  in  patria  illa,  in  qaa  piratis  et  pre- 
^donibas  infestantibus  nullos  vel  in  lerris  vel  in  aqais 
^ntos  erat,  qaod  nbi  armati  et  bene  mnniti  mortem  mo- 
'Hoebant,  tam  viri  qaam  mulieres  sine  metn  incedebant 
^Bi  onosqttisqae  tam  mobilia,  quam  immobilia,  lalronibos 
^sospensis,  raptoribos  abdicatis,  lerra  mandata  ab  injnria- 
^toribas  soa  libere  possidebat.^  (jéutäL  Esrom,  hos  Lan- 
gebek,  i.  e.  I.)*  173)  Oboiriierna,  ett  V«ndiskL  folk, 
bodde  i  Mecklenburgska  landet  och  hade  af  ålder,  egna 
Konungar,  som  voro  mycket  mkktiga ,.  i  det  de  str&ckte 
titt  Tålde  från  Peene  i  Pommern  anda  till  Holstein,  långs 
Östersjökusten.  Kpnt  köpte  Oboiritiska  riket  al  dåvarande 
Tyska  (eller  så  kallade  Romerska)  Konungen  Lothar  II 
(Romersk  Kejsare  sedan  1133),  som  för  en  summa  pen- 
ningar gaf  honom  landet  i  förlåniog  oeb  satte  krona  på 
hans  httfvud  ("Broilque  multa  pecuoia  segnum  Obolrlto- 
«*rttm  —  et  posuit  Imperator   corouam  in   oaput  ejos,  ut 


72  Svenska  Folkets  Meieliids^ Historia, 

låtsade  till  honom  hysa  ett  oinskränkt  förtroende^^f 
Den  redligare  sinnade  Knut,  obekant  med  svek, 
anade  intet  forsat.  Sä  mycket  lättare  kunde  Magnus 
bereda  för  sig  ett  tillfälle,  att  bringa  om  lifvet  deu 
omisstänksamma  mannen.  Det  lömska,  förrädiska 
mordet  skedde  i  skogen  Haraldsted-ore*^^,  icke  långt 
frän  Ringstad,  den  7  Januari  är  1 131. 

Emellertid,  sedan  Ragnvald  Knaphöfde  i  Ve- 
stergötland  funnit  sin  död,  och  medan  Magnus, 
Vestgöternas  Konung,  genom  brott  sökte  trygga  för 
sig  åtkomsten  till  Danmarks  rike,  korade  Östgöterna 
och  Svearne^^^,  som  icke  ville  erkänna  en  utländsk 
regeut,  Kols  (Erik  Ärsälls)  son  Sverker,  son- 
son af  Blotsven*?^,   till  Konung^  ^8.     Hos  Vestgöter- 

^esset  Rex  Obolrilororo,  recipilqne  enm  in  hominiam).^ 
Helmold,  Chron  Slavorum.  174)  ^Saepins  frateraita* 
^l^m  sibi  juraranL  —  MagDiis  simulat,  se  Jerosolymam 
^iturom,  el  axorem  ac  prolcm  cooiroendat  duci.^  Roherti 
Elg.  Fita  S,  Can.  Ducis,  hos  Langebek,  I.  c.  IV. 
^Simolata  pace  interfecit.^  jénonymi  Hoskild.  Chron. 
175)  Orten  så  benämod  efler  någon  Darald;  heter  na  Har- 
rested.  Skogen,  der  mordet  skedde,  kallades  sedan  La- 
va rds- sko  g  efter  den  mördade  RniU  Lavard.  176) 
Samtliga  våra  Krönikor  beråtla,  att  Ostgöterna  aldra- 
först  valde  Sverker.  177)  Langfedgatalet  (JSeript.  r. 
Sv.  L  N:o  IV).  Andra  konungaUngder,  såsom  den  vid 
Vestg.L.  bifogade,  nppgifva,  alt  Sverkers  fader  heUt  Cor- 
nqba  (^wan-kir  Konongmr  gambli  —  war  Cornnh»  san 
^i  Östregötllandi''),  och  Olaos  Petri  kallar  honom  Kornicke. 
All  sannolikhet  har  den  af  Lagerbring  (Sv.  R.  H,^U.) 
framkastade  förmodan,  alt  ''Cornuba''  och  "Kornicke'*  Äro 
förbråkade  namn^af  Korn-Erik  eller  Kornrike,  lik- 
betydande  med  Årsikll,  såsom  Kol  af  Svearna  kallades. 
Denne  Kol  eller  Brik  Årsdil  skall  på  sin  ålderdom  hafTa 
bllfvii  Christen  (Ola as  Petri),  och  på  någon  sådan  gam- 
mal sägen  hvilar  vål  åfven  den  berättelse,  att  Kaga  kyrka 
(nåra  intill  Linköping)  aldraförsl  år  grundlagd  af  hans 
son  Sverker,  som  vid  kyrkans  invigelse  der  låtit  döpa  sin 
gamle  fader  Kol,  h vilken  strax  derefter  i  sina  hvita  dop* 
klåder  (hvita  wadam)  blifvit  död  och  I  kyrkan  begraf- 
ven.  Hessenins,  N.  S.  Jfr  Broocman,  Beskrifn.  öf- 
ver  ÖstergölL   Af  handlingar  från  påföljande  århandradel 
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na    styrde  med  stort  beröm  Lagmannen  och  hära- 
dernas   höfdiugar    landet^^g^     medan    Magnus    af 


finnes,  att  Polkangarne  di  egde  patronaträttigheten  6fver 
Kaga.  Kbnang  Valdemar  lade  år  1272  Kaga  kyrka  till 
det  nystiflade  kanonikatet  i  Linköping.  Se  DipL  Sv. 
N:o  557.  178)  Efter  Saxos  (Llh.  XIII.)  korta  framslftllning 
af  båndelsemas  lopp  har^  då  Vestgöterna  efter  Inge  den 
Yngres  död  (^Vege  absumpto,^^  hvarmed  icke  kan  för- 
stås någon  annan  än  Inge  den  Yngre)  koral  Hagnos  Ull 
Konung,  detta  Göternas  tilltag  att  med  förnårmande  af 
andras  rått  tilllgga  sig  en  makt  och  vårdighel,  som  ic- 
ke tillkommo  dem,  högl igen  misshagat  Svearna,  hvilka  af  ål- 
der egde  rättighet  att  förordna  om  konangadömet  och  icke 
▼ille  tillstadja  denna  sin  gamla  företräUesrfttt  nedsattas  af 
ett  ringare  folks  afnnd  (^Veterem  gentis  sn»  prsrogativam 
'^in  aliqaanto  obscorions  popoli  invidia  deponere  passi  non 
^4ant^),  derföre  de,  med  förkastande  af  det  orättmåtiga 
konungavalet  och  den  myndighet  Göterna  ville  åt  sig  in- 
kräkta, sjelfva  valde  en  ny  Konung  (^^Quornm  Sveones  aato- 
^"^ritate  contempta,  antiqasB  dignitatis  speciem  intoentes,  ti- 
''tnlom  inJQsta  collatione  prereptum  novi  regis  electo  cas- 
^^sarnn^'))  hvilken  dock  genast  blef  af  Göterna  ihjelslagen 
och  genom  sin  död  lemnade  våldet  åt  Magnus  (^^qui  mox 
^a  Gothis  trocidatos  morte  Magno  imperium  cessit^O)  ^^^^ 
dess,  efter  mordet  på  Knut  Lavard,  Magnus  blef  invecklad 
nti  ett  inbördes  krig  i  Danmark,  då  Svearne,  så  snart 
detta  kom  till  deras  kunskap,  togo  till RiI let  i  akt  och  korade 
till  Konung  en  viss  Sverker,  af  inhemsk^  men  ej  af  hög 
börd,  detta  icke  af  någon  serdeles  kårlek  och  god  vilja  för 
honom,  men  derföre,  att  de  ratade  en  fremmande  Konungs 
Tålde,  och  alltid  vane  att  styras  af  inhemska  Furstar,  fruk- 
Ude  atl  böja  sin  nacke  under  en  fremmande  höfding 
(^Sverconem  quendam,  mediocri  inter  Sveones  loco  nä- 
ttum, regem  constilounr,  non  quod  illum  tantopere  diligerent, 
^aed  qoia  externi  hominis  imperium  recusarent,  cervices 
^indigenam  ferre  solltas  peregrino  duci  submittere  for- 
^midantes^^).  Då  Saxo  år  den  enda  samtida ,  som 
meddelar  några  underråttelser  om  förhållandena  i  Sve- 
rige, och  en  fullkomlig  brist  på  inhemska  samtida  urkun- 
der beUger  allt  tillfålle  att  pröfva  rigtigheted  i  allo  af  hans 
uppgifter,  hafva  dessa,  såsom  af  andra  före  oss,  så  åfven  i 
det  f&sendtliga  hår  ofvan  blifvit  lagda  till  grund  för  be- 
råttelseu  om  tilldragelserna  i  Sverige  denna  tid.  Det  fö* 
rekommer  oss  dock,  såsom  Saxo  haft  mindre  tillförlitlig 
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aiidra   omsorger  hindrades  att  taga  värd  om  detta 
sitt  rika     Han  hade  att  kämpa  med  de  stora  oro- 


kanskap  om  sakernas  verkliga  fdrhållaiide  i  6fra  Sverige^ 
ftn  om  hvad  som  föregått  i  Vestergölland,  hvilket  nftrmasi 
gränsade  till  Danmark  och  till  detsamma  stod  i  talare  för- 
bindelse, serdeles  sedan  Veslgöterna  valt  en  Dansk  Prins 
Ull  Konung.  Från  denna  okunnighet  (att  ej  tala  om  de 
hos  Saxo  icke  sällan  framstickande  dragen  af  förakt  och  afvog- 
het  i  omdömet  öfver  Svenskarna  oeh  Svenska  sakerna)  och 
derifrån,  alt  Blotsven  och  Kol  såsom  Konungar  Icke  varit 
af  Veslgöterna  erkända,  kommer  väl  också  det,  att  han 
låter  Svearna,  då  dessa  icke  ville  antaga  den  Danske 
Magnus,  välja  till  Konung  öfver  sig  en  inföding  af  ringa- 
re eller  medelmåttig  börd,  ett  förhållande,  som  si  rider 
mot  tidens  hela  anda  och  karakter,  i  det  Skandinaviska 
nordens  historia  lika  litet  som  andra  Germaniska  stam- 
mars häfder  känna,  att  folket  korai  till  Konung  öfver  sig 
en  man,  som  icke  varit  af  konuogabörd,  eller  eljest  stor- 
ättad  och  med  konungahus  beslägiad,  eller  åtminstone  af 
stor  makt  och  stort  namn,  lysande  af  bedrifter.  Både 
Olof  Näskonung,  Blotsven  oeh  Erik  Ärsäll  (alla  okända 
för  Saxo),  Konungar,  hvilka  under  Stenkilska  ättens  lid 
synas  varit  rådande  öfver  en  större  eller  mindre  del  af 
landet,  efterlemnade  söner.  Att  dessa  gjort  anspråk  på  det 
rike,  deras  fäder  innehaft,  kan  med  någorlunda  visshet  an- 
tagas på  grund  af  de  från  forngammal  lid  både  ännu  och^ 
allt  framgent  herrskande,  begreppen  om  arfsrätt.^  Hafva 
de  således  af  Inge  den  Äldre  eller  den  Yngre  blifvit  un- 
danträngda, och  har  detta  kunnat  föregå  utan  inbördes 
strider  och  oroligheter,  eller  sådana  egt  rum  utan  att  ef-^ 
terlemna  några  minnen?  Eller  hafva  de  kommit  till  ri- 
ket efter  sina  fäder  och  sutit  Konungar  deriVfver  ännu  vid 
Inge  den  Yngres  död,  och  har  icke  tilläfventyrsdå^  vid  Sten- 
kilska ättens  utgång,  den  öfver  Svea-rike  rådande  Ragn- 
vald Knaphöfde  velat  taga  tillfället  i  akt  att  npplifva  och 
göra  gällande  Svea-konongarnes  makt  och  rättigheter,  och 
i  denna  afsigt  ridit  in  i  Vestergötland  ?  Månne  icke  Saxo 
af  okunnighet  om  dessa  förhållanden  (han  vet  icke  heller, 
eller  nämner  kke,  ehuru  de  händelser,  han  förtäljer,  lior- 
de  gifvit  honom  anledning  dertill,  att  redan  fem  eller  sex. 
år  före  Sverkers  död  Svearne  tagit  sig  en  annan  Konung) 
gjort  sig  den  origtiga  föreställning,  att  det  var  i  följd  af 
Magni  otväljande  till  Konung  af  Vestgöteraa,  Svearna  ko- 
rat en  annan  Konung,  en  förmodan,  hvartill  han  si  myc» 
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ligheter,    hans    illbragd    mot  Schlesvigska  hertigdö- 
mets  högt  älskade  styresman  uppväckt  i  fädernehem- 


ket  hellre  kände  föranledas,  di  striden  på  hans  tid  mel- 
lan Svearna  och  Göterna  om  politisk  förelrådesrätt  icke 
var  för  honom  obekant?  Oss  förekommer  det,  vid  öfver- 
Yägande  af  alla  omständigheter,  sannolikt,  alt  sedan  Blöt- 
svens  tid  Stenkilska  litens  konnngadöme  föga  slråckt  sig 
otöfver  VestgöU-riket.  Såsom  Stenkils  Att  I  Vestergöt- 
land,  synes  Blotsvens  ått  haft  sin  stambygd  i  Oslergölland 
(ty  der,  säger  oss  konungalångden  vid  Vestg.lagen,  hade 
Sverkers  fader  sin  bostad,  och  en  gammal  sägen  förmäler, 
att  han  egt  Råga  och  Kärna  socknar;  se  Lagerbring, 
S.  H.  H.y  IL  Jfr  Broocman,  I.  c),  och  likasom  Sten- 
kils  efterkommande  I  Veslgöla-konongalAngden,  så  upplagas 
i  Langfedgatalet  äfven  Blotsvens  efterkommande  som  Kon- 
ungar: förhållanden,  de  der,  sammanhållna  med  h varandra, 
bäntyda,  alt,  samtidigt  med  Konungarne  Inge  den  Äldre  och 
Yngre  i  Vestergötland,  Blotsvens  son  Kol  varit  rådande  i  Ö- 
slergötland,  och  han  tillika  varit  erkAnd  af  Svearna,  emedan 
de  kallade  honom  Erik  Ars&ll.  Såsom  Ragnvald  Knaphöfde 
▼id  Inge  den  Yngres  död  sökte  göra  sin  makt  gällande  i 
Vestergölland,  kan  Inge  den  Yngre  hafva  velat  begagna 
ett  likartadt  tillfälle  (nemligen  vid  Kols,  Erik  Årsälls,  död) 
att  söka  bltfva  erkänd  af  östgöterna,  och  hans  hastiga  död 
dermed  stå  I  något  sammanhang.  I  hvilket  förhållande 
åter  Olof  Näskonong  och  Ragnvald  Knaphöfde  ståit  Ull 
Blotsvens  ätt,  om  de  tillhört  densamma,  eller  om  icke, 
huru  Ragnvald  då  (såsom  våra  Krönikor  förmälal  kunnat 
af  Osigölerna  koras  till  Konung,  när  likväl  Erik  Arsäll  ef- 
lerleranade  sonen  Sverker,  som  också  strax  derefterblef 
vald  till  Konung,  derom  gifva  oss  hvarken  krönikor,  kon- 
oogalängder  eller  sägner  ringaste  vink.  Hafva  lilläfven- 
lyrs  Krönikorna  deruti  vilsefarit,  att  de  låta  Östgöterna 
Tälja  Ragnvald  Knaphöfde,  och  har  denne  kanske  varit 
t^n  till  Konung  endast  af  Svearna,  som  antingen  af  nå- 
fTon  uppkommen  strid  och  missämja  åter  förkastat  Erik 
ÅrsäU,  eller  af  annan  orsak  vid  dennes  död  frångått  hans 
åU  och  Ugit  Ragnvald  till  Konung  T  Att  af  de  i  Script. 
r.  Sv.  I.  införda  konungalängder  N:s  II.  V.  VI  och  X  Olof 
Näskonnng  icke  upptages  bland  Konongarnes  antal  eller 
bans  namn  ens  namnes,  hvaremot  N:s  VIL  VIII.  IX  och  XI  göra 
en  '^Neskonnngher,^  ^^Neskunnng,^  till  den  andra  i  oi*dningen 
efter  Slenkll  och  låU  fém  Konungar  (Blotsven,  Håkan  Röde, 
loge  Gamle,  Philip,  Inge  Unge)  träda  mellan  samme  Näskon- 


A 


76        Svenska    Folkets    Medeltids- Historia, 

met  Danmark.  Erik  och  Harald,  Knuts  bröder, 
samt  andra  hans  fränder  och  vänner,  af  dessa  män- 
ga med  stort  anseende  och  mycken  mflytelse  hos 
menigheten,  drogo  omkring  i  landet,  stämde  allmo- 
gen till  ting,  framvisade  Hertigens  blodiga,  genom- 
stungna kläder  och  uppmanade  till  hämnd  mot 
dråparen.  Kringspridda,  af  öfvertron  för  samia  an- 
tagna rykten  om  järtecken  vid  den  mördades  graf, 
vittnande  om  hans  martyrdöd  och  hans  helighet, 
bidrogo  icke  mindre  att  upptända  sinnena.  För  att 
afvända  stormen  och  sjelf  undgå  alla  misstankar  om 
medvetenhet  i  brottet^oO^  underkastade  sig  Konung 
Nils  det  af  bönderna  på  landstmget  i  Ringstad  ho- 
nom förelagda  villkor,  att  från  sig  aflägsna  sinson^ 
förvisa  honom  land  och  rike  och  icke  utan  folkets 
samtycke  tillstädja  honom  att  återkomma.  Erkebi- 
skop  Åscer  och  de  öfriga  män,  som  medlat  mellan 
Konungen  och  folket  deima  förlikning,  ville  genom 
Magni  aflägsnande  dämpa  det  första  häftiga  utbrot- 
tet af  allmogens  vrede  och  till  afvärjande  af  ett  in- 
bördes krig  gifva  sinnena  tid  att  lugna  sig.  Ma- 
gnus  drog    bort  till  sitt  rike  i  Sverige.     Men  Nils, 


ong  och  Ragnvald  (Knaphöfde),  hvilken  sistoämDde  dock  i 
koDaogaläogden  N:p  XI  kallas  ^Olaui  filias^  och  i  Lang- 
fedgatalel  "svq  Olafs  Neskonoogs,^  &r  bloll  ett  bevis  me- 
ra på  föregiogna  stridiga  konungaval  och  den '  förvir- 
ring, som  genom  uppkommen  söndring  mellan  stammarna 
i  konungaföljden  uppstått.  Någon  full  reda  och  visshet  i 
dessa  tidens-  förhållanden  kan  nu  mer  icke  åsUdkommas, 
åtminstone  icke  förrån  nya  urkunder  eller  hjelpkällor,  som 
håröfver  sprida  något  mera  ljus,  framkomma  i  dagen,  hvar- 
till  dock  föga  hopp  gifves.  Det  enda  temligen  vissa  år, 
att  under  större  delen  af  Stenkilska  altens  tid  riksbandet 
varit  i  mer  eller  mindre  mon  upplöst  och  inre  söndringar 
herrskat,  utan  att  dock,  så  vidt  det  synes,  några  Inbördes 
krig  deraf  uppstått.  179)  ^Styrdhi  tha  godh«r  lagma- 

^db«r  Waestrsgötllandi  oc  lanz  höffdhengiaer,  oc  värn  tha 
^llir  tryggir  landi  sinu.^  KonungaL  vid  Festg.  L.  180) 
'^MicoUos  Aon  sine  noxa  io  oiorte  CanutL^     Rob.  Elg^ 
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gammal  till  firen^^l,  för  öfrigt  en  from  och  svag 
man,  som  helt  och  hållet  styrdes  af  sin  omgifning^^^, 
lät  af  ovisa  rädgifvare  —  hvilka  af  hat  till  den 
mördade  Hertigen,  i  anläggningen  mot  hvars  lif  de 
varit  medbrottsliga,  förtröto  Magni  landsflykt  och 
äggade  Konungen  till  aflvående  af  denna  nesa  for 
hans  hus  —  förleda  sig,  att  mot  sin  förpligteke  och 
sitt  gifna  konungalöflte  äter  kalla  Magnus  tillbaka. 
Då  utbröt  det  inbördes  krig,  i  hvilket  Erik,  Knuts 
broder,  af  Skåningama  och  Seelandsboema  utropad 
till  Konung,  under  omvexlande  lycka  skiftade  blo- 
diga vapen  med  Konung  ]Nils  och  hans  son,  till 
Åfås  i  det  afgörande  slaget  vid  Fotvig,  en  frän  haf- 
vet  inskjutande  sjöbugt  vid  byn  Stora  Hammar  i 
Skäne,  icke  längt  frän  Skanör,  Annandag  Pingst  den 
4  Juni  är  1134,  Magnus,  iiman  han  ännu  hmmit 
det  mäl,  hvaitill  han  med  brott  och  vapen  sträf* 
vat,  med  sin  död  gäldade  sin  blodskuld.  Tillika 
med  honom  stupade  Henrik  Skatelär,  och  jemte 
dessa  samt  ämiu  mänga  af  rikets  höfdingar  och  män 
lägo  på  platsen  fem  Biskopar^  ^^  mellan  sextio  pre- 
ster.  Konung  Nils  sjelf  undkom,  särad,  men  öfver- 
lefde  icke  länge  det  olyckliga  slaget,  emedan  han 
fä  veckor  derefler,  den  25  Juni  samma  är,  blef 
dräpen  i  ett  upplopp  af  Schlesvigs  borgare,  S:t  Knuts 


Fita  S.  Canuti  Ducis,  1.  &  18t)^6randaBvain  vol* 
^(^o  Dominabant,  eo  quod  septem  iastris  imperio  Danico 
^politos  sit.^  S^en.  jiggonis  HisL  Regum  Dan,,  1.  c 
182)  ^Nicolaam  -  -  virum  mansvetum  et  simplicem,  mi- 
"nime  réciorem.'^  ^on,  Roskild.  Chron.,  1.  c.  183) 
Bland  dessa  en  Biskop  Henrik  från  S?erige:  ^Henricns, 
^Sveticarom  partinm  pontifex.^  Saxo,  L.  XIII.  ^6  Bi* 
^skapar,  ok  var  einn  ofan  af  Svitbjodo.^  KnytL  S.  I 
Petri  Ni  gr  i  Hf  stortå  nppföres  denne  Henrik  bland  Ve-^ 
slerås  stifts  Biskopar.  Hen  det  ftldre,  tillförlitliga  NeeroL 
Lund,  (hos  Langebek,  1. cIII)  kallar  honom  ^Henricas 
Slclanensis,^  och  den  med  händelserna  samlida  eller  nftra 
samtida  (neml.  XII  årb.  tillhörande)  författaren  till  Chronic. 
Baskild.   (dersammast&des,  I.)  underrättar  oss,  att  han  var 
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gillesbröder,  af  hvilkas  samfund  Knut  Lavard  varit 
en  medlem.  Dä  blef  Erik,  som  derefter  erhöll  till* 
namnet  Emun^*^,  Konung  öf ver  Danmark. 

Det  är  sannolikt  efter  dessa  tilldragelser,  Vest- 
göterna,  sedan  Magnus  Nilssons  öde  var  afgjordt, 
funnit  godt  att  erkänna  det  af  Östgöterna  och  Sve- 
arna gjorda  konungaval^  sä  att  frän  denna  tid  Sver* 
k  er  varit  radande  öfver  hela  riket.  Han  var  en 
fridsam,  okrigisk  Konung,  och  utan  uägot  egentligt 
föranledande  af  honom^  sä  vidt  af  forntida  skrifter 
kan  inhemtas,  skedde,  pä  ena  sidan,  att  frän  Dan- 
mark ett  fiendtligt  infall  gjordes  i  Sverige,  och  pä 
den  andra  frän  Sverige  ett  fiendtligt  infall  i  Norrige. 

Nemligen,  under  det  i  sex  och  tjugu  är  fort- 
farande inbördes  krig,  hvartill  Magnus*  Nilsson  ge- 
nom sin  förrädiska  handling  utkastat  branden,  togo 
olyckliga  Danska  Prinsar  ofta  sin  tillflykt  till  Sve- 
rige. Harald  Kesia^**,  Erik  Emuns  broder,  hade 
under  «  de  föregäende  inbördes  oroligheter  af  harm 
deröfver,  att  Erik,  som  var  yngre  till  aren,  framför 
honom  blifvit  utropad  till  Konung***,  och  i  en  tid- 
punkt dä  vapenlyckan  pä  deras  sida  var  vacklande 
ooh  utgängen  af  deras  företag  oviss,  med  sina  äld- 

frin  Sverige  förd rifvea  (^expolsus  de  Saetbia^).  I  opp- 
giflen  om  de  slagna  Biskoparne  åro  krönikorna  icke  fällt 
aammanstämmaade  med  hvarandra;  Chron,  Roskild.  har 
det  ofvan  oppgifna  antalet  och  meddelar  tillika,  hvilka 
dessa  Biskopar  voro;  NecroL  Lund,  namngiffer  blott  fyra; 
Sven  Aggonis  åter  (hos  Langebek,  I.  c)  låter  blott 
tvenne  Biskopar  fara  till  helvetet  (^ad  Urtara^).  184) 
Vill  säga  den  ''Hinnesvftrde,'^  ''Vård  alt  lefva  i  ett  odädligt 
minne'"  ("'iEterna  dignus  memoria,"  såsom  den  samlida 
Sven  Aggonis,  eller  ^'Memorabilis,"  såsom  den  likaledes 
samlida  Helmold  öfversAtla  det  honom  gifna tillnamnet); 
man  härleder  det  från  Isl.  ey,  evigt,  beständigt,  och  muna, 
minnas.  Färat,  medan  han  ofta  var  olycklig  och  måste 
Uga  till  flykten,  kallades  han  Erik  Hasenroth  (Barfot); 
Helmold,  i.  c  185)  Kesia  betecknar  i  gamla  språ- 
ket kastspjut.  186)  "Haroldos  -  •  juniori  fratri  servire 
^nolena,  tam  eansa  aetatis,   tam   propter  tarbam  filiorom 
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sta,  stridfkrdiga  söner  öfvergått  till  Magnus  och  Nils. 
Tveune  af  dessa  Haralds  söner,  Björn,  för  sin  tap- 
perhet kaUad  Jenxsida^^^,  och  Erik  Diaconus  kom- 
mo,  efter  slaget  vid  Fotvig,  förtroendefulla  till  sin 
farbrocler  Erik  Emun,  för  att  underkasta  sig  honom. 
Emun,  med  förgätenhet  deraf,  att  han  för  räddnin- 
gen af  sitt  lif  i  ett  föregående  fältslag  hade  att  tac- 
ka sin  tappra  brorsson  Björn,  lät  binda  qvarnste- 
nar  yid  brödemas  hals  och  dränka  dem.  Derefler 
öfverrumplade  han  en  natt  sin  broder  Harald  och 
tog  honom  till  fånga  jemte  åtta  andra  hans  ännu 
lefvande  söner**®.  Sedan  han  först  låtit  afrätta  brö- 
dren, förde  han  sönerna,  af  hvilka  somliga  ännu 
\oTO  mycket  unga,  bundna  i  kedjor  till  Skåne,  der 
han  lät  dem  halshuggas  och  sedan  kastas  i  en 
grop***.  En  enda,  vid  namn  Olof,  midkom.  Han 
hade  samma  natt,  hans  fader  och  bröder  öfverrum- 
plades,  då  han  såg  gården  kringränd  ,af  beväpnadt 
folk,  föVklädt  sig  och  i  qvinnodrägt  undgått  dra- 
banternas vaksamhet,  hvarefler  han  sällat  sig  till 
hopen  af  kringstrykande  fremUngar  och  tiggare, 
kom  så  omsider  lyckligt  öfver.  tiU  Sverige  och  in- 
fann sig  hos  Konung  Sverker,  som  af  medömkan 
öfver  den  olyckliga  Konunga-ättlingai  och  i  hopp, 
att  något  godt  skulle  blifva  af  ynglingen,  gaf  ho- 
nom frid,  säkerhet  och  förläning  i  sitt  rike^^ö.  Se- 
dan Erik  Emun,  efter  en  tre-årig,  sträng  och  blo- 
dig  regering,    på    ett    allmänt  ting  blifvit  mördad, 

"XV,  qaos  habait.''  Jnom.  Roskild.Chr.,  1.  c  187) 
Densamme,  med  h  vilken  loge  den  Äldres  doUer  Kat  ha* 
fina  opiigifves  hafva  varit  förmftld;  se  of  van  s.  54. 
168)  Anon.  Chron.  Rosk.  och  Sven  Agg.  Hist.  Åt  det 
ofvan  i  noten  186  anförda  stftllet  upplyses,  alt  Harald  haft 
15  söner;  en  son  vid  namn  Magnus  stupade  i  slaget  vid 
Potvig.  189)    Chron.  Roskild,  och  Sven  Agg.  HisL 

190)  ^Qui  (Snerker),  postqnam  totam  seriem  cognovit, 
^*qnaliter  et  pater  ejus  interfectus  fuit  et  fratres,  sperans 
"aliquid  boni  ex  eo  fnturum,  in  soa  eum  suscepit,  etpar- 
"tem   regni   sui  omnibos  diebus  Herici  ad  necessaria  sibi 
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och  en  annan  Erik^  försin  fromhet  kallad  La mm^'^ 
äfven  en  ättling  af  konungahuset,  blifvit  tagen  till 
Konung,  kom  Olof  tillbaka  till  Danmark  att  åter- 
fordra sina  arfvegods.  Då  dessa  af  Erik  Emun 
blifvit  lagda  under  kronan  såsom  förbrutna  derige- 
nom,  att  Harald,  så  föregaf  man,  fört  afvog  sköld 
mot  fäderneslandet,  och  Erik  Lamm  på  denna  grund 
äfven  vägrade  att  återställa  dem,  gjorde  Olof,  för- 
bittrad öfver  denna  obillighet,  i  stället  anspråk  på 
hela  riket  och  blef  äfven  af  Skåningarna  utropad 
till  Konung.  Det  krig,  häraf  uppvexte  mellan  ho* 
nom^^2  och  Erik  Lamm,  fortfor  med  stor  häftig- 
het*^^  i  fyra  år.  Olof,  af  krigslyckan  ofta  öfvergif- 
ven,  tog  i  förtviflade  omständigheter  sin  tillflykt 
till  Sverige,  kom  derifrån  åter  och  uppträdde  med 
nya  krafter  till  ny  strid,  till  dess  hain  ändtligen 
stupade  i  slaget  vid  Tjute-å<»*  i  Skåne.  När  Erik 
Lamm  få  år  derefter*^^  af  kroppssvaghet  och  trött- 
het vid  verlden  nedlade  regeringen  och  ingick  som 
munk    i   S:t   Knuts    kloster  i  Odense,   blef  Sven, 


^beDignissime  concessil.^^  CAron  Roskild,,  1.  c  191) 
^X)b  svavissimos  mores  Agnam  cogDominabant ;^^  Sven 
Agg.  Hist*  I  samma  mening  kallas  han  hos  Helmold,  i 
KuyiL  S.  och  i  åtskilliga  Krönikor  åfven  Spac,  Spaki, 
Spakie.  192)  I  CAron.  Rask.  afmålas  han  sora  ^'btllaa 
maltoram  capitam.^*  193)  Gamla  Danska  krönikor  (hos 
Lan  ge  be  k,  1.  c.)  förmåla,  all  de  sammandrabbat  8  Ull 
13  gångor  på  ett  år,  och  3  gängor  på  en  enda  dag.  Jfr 
Knytl.  S.,  c.  106.  194)  Saxo,  L.  XIV.     Hvitfeld 

(Danm.  RigislKrön.)  sågcr,  att  det  skett  vid  Fulltofla 
(i  Frosta  hårad),  der  Olof  med  ^törre  delen  af  sin  hår 
omkommit  i  ett  moras.  195)  Ar  1147  efter  de  flesta 

Danska  Krönikor,  1146  åter  efter  Catalogus  Reg.  Dan. 
(hos  Langebek,  U  c  I.  N:o  IV.),  som  liånför  början  af 
Svens  och  Knäts  regering  till  sistnåronde  år,  och  på  det* 
samma  såsom  det  rigtigare  hån  visa  åfven  andra  samlida 
tilldragelser.  KnytL  S.  (c.  106)  beråttar,  att  Erik  Lamm 
för  det  mesta  vistades  i  Land  och  opphjelple  ansenligen 
denna  stad,  så  alt  den  tiden  ingen  stad  i  hela  Dao* 
mark   var   makligare;   han   låt   rondl  omkring  densamma 
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med  tillnamoet  Grate^^<^,  son  af  Erik  Emun,  ta- 
gen till  Konung  af  Seelandsboema  och  Skåningar- 
na, men  Knut  Magnusson,  son  af  Magnus  den 
Starke,  af  Judämikigama,  tiU  följd  af  hviiket  stri- 
diga Tal  en  blodig,  långvarig  kamp  uppkom  mel- 
lan dessa  Konungar,  och  då  Knut  Magnusson,  om- 
sider slagen,  måste  rymma  landet,  tog  äfven  han 
sin  tillflykt  till  Sverige.  Då  han  här  icke  erhöll 
den  hjelp,  han  troligen  sökte,  och  dessutom  Sverkers 
son  Johan  genom  nidvisor  och  hånande  skämt  öf- 
ver  de  nederlag,  Juteke  Konmigen  Udit,  dess  feg- 
het, dess  flykt,  förbittrade  hans  härvaro,  sålde  Knut 
en  del  af  de  från  modren  (Margareta  Fridkulla)  i 
arf  till  honom  komna  gods,  köpte  sig  skepp  och 
fiwTiödenheter^^^,    drog    dermed  of  ver  till  Ryssland 


appfdra  en  stenmur,  som  ftnna  Iftoge  derefter  blef  hållen 
vid  roakt.  Likaså  beråttar  Chron,  Rosk,:  ^^Eo  tempore 
Lund  mnro  et  vallo  jiissn  Herici  est circumdata/^  196) 
Danskarne,  sftger  KnytLS.  (c.  11 8),  kallade  honom  S ve  in 
'  Svidandi,  förty  han  var  hård  och  grym  mot  allt  folket. 
197)  Saxo,  som  geroa  icke  försummar  något  tillfälle  att 
kasta  en  skugga  på  Svensl^rna,  berättar^  att  Knut,  i  bör- 
jan af  Sverker  mycket  väl  mottagen,  snart  åter  blifvit  an- 
sedd för  en  tunga  och  last,  så  att  han  för  llfsförnödenhe- 
ter  måste  sälja  någon  del  af  sina  gods,  ty  det  gåfves  in- 
tet folk,  som  är  redebognare  att  mottaga  utlänningar  och 
snarligare  att  förskjuta  dem  än  Svenskarne  (^^Canutus  apud 
^'Svetiam  prironm  vilrico  optatus,  mox  onuslns  haberi  coe- 
^^pit,  ita  ut  pro  comparandis  alimentis,  qnicqnid  illic  pr«- 
^Miorum  possederat,  vendilaret.  Neque  enim  nlla  gens 
^exules  aut  prompiius  recepit  ant  facilius  respuit^^).  Knuts 
sednare  färd  till  Sverige,  och  hvad  dervid  föregick  (hvar- 
om  längre  fram),  synes  dock  motsäga  berättelsen  om 
Sverkers  dåliga  handlingssätt  mot  honom  under  hans  för- 
ra härvaro.  Att  Sverker  åter,  såsom  i  KnylL  S,  (c.  108) 
förtäljes,  skall,  då  Knut  begärde  hans  hjelp,  hafva  erbju- 
dit honom  ett  landskap  i  Sverige  att  styra  öfver,  så  stort 
att  han  kunde  lefva  deraf,  om  han  ville  till  honom  öf- 
verlåta  sitt  rike  i  Danmark,  stämmer  föga  öfverens  med 
Sverkers  karakter,  såsom  mer  benägen  för  fromma  stiftel- 
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och  derifrån  till  sina  mödeniefränder  i  Polen,  frän 
dessa  åter,  lika  ohulpen,^  till  Sactisen  och  till  Bre- 
men. Sverkers  son  Johan  var  en  våldsam,  vild, 
obändig  yngling.  En  Länshöfding  i  Halland,  af 
namn  Carl,  beslägtad  med  Danska  konungahuset, 
hade  till  hustru  en  dotter '*8  af  Erkebiskop  Eskil  i 
Lund;  både  hon  och  Carls  egen  syster  voro  myc- 
ket vackra  qvinnor.  Johan,  genom  ryktet  om  deras 
skönhet  upptänd  af  begär  att  ega  dem,  afpassade 
ett  tillfälle,  då  Carl  var  borta  ur  landet,  red  ned 
till  Halland,  röfvade  qvinnorna,  förde  dem  hem  till 
sig  och  dref  med  dem  det  tygellösaste  sjelfsväld. 
Omsider,  tvungen  af  sin  faders  och  folkets  stora 
misshag  öfver  deinia  våldsgerning,  skickade  han  dem 
åter  tillbaka.  Derefter  skedde,  att  han  på  ett  ting 
af  bönderna  blef  ihjelslagen*99. 

Ehuru  både  Konungen  och  folket  gifvit  sitt 
obehag  tillkänna  öfver  det  öfvade  våldet,  beslöt  ic- 
ke dess  mindre  Sven  Gråte  att  påföra  Sverige  krig 
till  hämnd  för  den  tillfogade  skymfen.  Härtill 
medverkade  tilläfventyrs  någon  ovilja  mot  den  Sven- 
ska Konungen  såsom  Knuts  st yffader.  Sverker  nem- 
ligen  var,  sedan  han  förlorat  sin  första  gemål  Ulf- 
hild  —  dotter  af  en  ättstor  man  i  Norrige,  Håkan 
Finsson,  sonson  af  den  i  Nordiska  konungasagorna 
namnkunnige  Harek  af  Thiotta,  som  stridde  mot 
Olof  den  Helige  i  slaget  vid  Stiklestad  och  genom 
sin  farmoder  Gunhild  nedstamniade  från  Yiiglin- 
garnes  ält^^^o  __.  ^u  i  sitt  andra  gifte  förmäld  med 
Knut  Magnussons  moder  Richissa,    dotter  af  Hertig 

ser  än  för  krigiska,  vidtutseonde  förelag.  Det  enda  san- 
nolika (och  livad  troligen  äfven  lij^ger  till  grnod  för  sa« 
gans,  origligl  framstålda,  berftllelse)  dr,  att  Sverker  moj- 
ligen  erbjudit  Knät  något  bistand  mot  villkor,  att  denne 
arträdde  sina  arfvegods  i  Sverige,  hvilket  Knut  dock  förkaslal. 
193)  Eller,  såsom  andra  vilja,  en  franka  (en  brors-  eller 
•y*lerdolier).  199)  Saxo,  L.  XIV.  200)  O/of  den 
Heliges  och  Harald  Hår  dr.  S.S.,  hos  Sn.  Slurl.     I  sisl- 
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Boleslav  IQ  i  Polen  och  eiika  först  efter  Magnus 
den  Starke,  sedan  efter  en  Rysk  Furste  af  namn 
Waledar  eller  Wladimir^oi.  DertUl  kom  ännu,  att 
flyktiga  Danska  Prinsar  städse  i  Sverige  ftinno,  om 
icke  undsättnmg,  dock  alltid  en  säker  fristad.  Kej- 
sar  Fredrik  Barbarossa  hade  mellan  Sven  och  hans 
medtäflare  Knut  medlat  en  föriikning,  tiU  följd  hvar- 
af,  sedan  Knut  eriiållit  en  viss  andel  af  landet  och 
deremot  erkände  Sven  som  Konung  och  Länsherre» 
denne  nu  betraktade  sig  säker  i  besittningen  af  sitt 
rike.  I  Sverige  synes  vid  samma  tid  en  brytning 
hafva  föregått,  hvarigenom  Sverkers  makt  bUfvit  in- 

Dämnda  Saga  (c,  102)  förmftles,  att  Dlfhild,  innan  hon 
trädde  i  gifie  med  Sverker,  förut  t  ven  ne  gångor  varit  för- 
mäld, nemligen  först  med  Konung  Inge  Halstensson  i  Sveri- 
ge, sedan  med  Konung  Nils  i  Danmark  (Att  hon  i  första  gif- 
tet haft  till  gemål  Dana-konungen  Nils  och  i  det  andra 
Konung  Inge,  är  påtagligen  ett  misstag  af  Sagoskrifvaren). 
Äfven  Saxo  (L.  XIII)  nämner,  att  Konung  Nils  efter 
Margareta  Pridkullas  död  tagit  Ulfhild  från  Norrige  till 
&kla,  men  tillägger,  att  hon  af  Sverker  ^^amaloriis  legationi- 
^''bas^^  bli f vit  lockad  att  öfvergifva  Dana-kon ungen  och  hem- 
ligen  bortfördes  till  Sverige,  der  hon  med  Sverker  blifvit 
förmäld.  Våra  inhemska  Krönikskrifvare  (Bricus  Olai 
samt  Olaus  och  Laurentius  Petri)  förklara  delta  så- 
lunda, att  hon  endast  varit  förlofvad  med  Konung  Nils, 
som  dock  i  egandet  af  henne  blifvit  förekommen  af  Kon- 
ang  Sverker.  Wilde  antager,  att  hon  trädt  med  den 
sistnämnde  i  äktenskap  först  efter  Konung  .Nilses  död. 
201)  Nemligen  Wladimirko,  Furste  af  Halicz,  grund- 
läggaren af  furstendömet  ntaf  delta  namn  mellan  Bug- 
floden och  Karpaterna,  samma,  i  sydvéstra  delen  af  Ryss- 
land liggande,  landskap,  som  sedan  är  känd  t  under  namn 
af  Roih-Reussen  eller  Russia  rubra.  Äfven  han  var  af 
Jaroslaws  och  Ingegerds  ättlingar,  nemligen  i  tredje  led 
nedstämmande  från  deras  son  Wladimir.  Wladimirko  af- 
led  1152,  eller  i  början  af  år  1153  (så  Karamsin). 
Emellertid  heter  det  hos  Saxo  och  Knytl.  S.,  att  Knut 
(då  han,  efter  sina  nederlag  i  kampen  mot  Sven,  år  1151 
eller  1152  nödgades  lemna  land  och  rike)  flydde  öfver  till 
Sverige  till  sin  svärfader  Konung  Sverker,  hvarafSuhm 

6* 
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skräiikt  till  Göta  rike,  i  det  Sveanie  Tält  en  an- 
nan Koniiug^02,  Sjelf  var  Sverkei*  ingen  krigsman 
och  dessutom  nu  kommen  till  åren.  Under  säda- 
na förhållanden  räknade  Sven,  öfvermodig  af  suia 
förra  segrar  öfver  Knut,  på  en  lätt  eröfring  af  Sve- 
lige.  Och  mer  i  detta  hopp,  än  af  verkliga  orsa- 
ker tiU  krig,  rustade  han  sig  med  all  makt  till  ett 
härtåg203.  Påfliga  Legaten  Nicolaus  Breakspe^re,  som 
vid  samma  tid  i  kyrkoärender  besökte  de  Nordiska 
länderna,  sökte  genom  många  föreställningar  om  de 
ringa  fördelama  och  de  stora  besvärligheterna  af 
ett  krigståg  i  ett  fattigt,  af  tjocka  skogar,  ödemar- 
ker, kärr,  moras  och  berg  uppfyldt  land  afvän- 
da  Sven  från  hans  krigiska  förehafvande.  Legatens 
förmaningar  till  fred  voro  lika  fruktlösa  som  de 
underhandlingar.  Konung  Sverker,  efter  erhållen 
kunskap  om  Svens  fieiidtliga  afsigter,  inledde  till 
afväijaude  af  krigets  förödelser  från  sitt  land^^*. 
Så  viss  var  Sven  om  seger  och  framgång,  att  han 
redan  i  förhand  utskiftade  Svenska  landskaper  och  hä- 


förmodar,  aU  Knöls  moder  Richissa  varit  förskjuten  af 
sin  Ryska  gemål  eller  skild  vid  honom,  då  hon  förmälde 
sig  med  Sverker.  Osannolikt  år  detta  visserligen  icke, 
men  lika  möjligt  och  antagligt  äfven  det,  att  Saxo  och 
Knyll.  S.,  otan  ett  strängt  iakttagande  af  den  historiska 
troheten  eller  också  af  okunnighet  om  verkliga  förhållan- 
det, nåmnt  Sverker  som  Knuts  styffader.vid  tilldragelsen 
af  en  händelse,  då  han  ännu  icke  var  det,  men  kort  der- 
efter  blef  det  och  såsom  sådan  framträder  under  fortgången 
af  händelsernas   lopp.  202)  Derom  mera  längre  fram. 

203)  ^Qnippe  qoem  (Svenonem)  magis  potiendae  Sveti»  co- 
^pido,  quamj  aut  injurias  dolor  aot  pndoris  irritamentnm 
^accenderal.  Maximam  siquidcm  invadende  ejns  opportu* 
'^oitalem,  tum  ob  seninm  imbelliamqne  Sverconis  tum  ob 
^factiones  inter  enndem  et  plebem  recenter  ortas,  arbitra- 
'^batur.''  Saxo,  L.  XIV.  204)  "Interea  Sverco  belli 
^'metn  crebras  ad  enm  (Svenonem)  de  pace  legaiiones  di* 
^rexit;  sed  nullis  conditionibos  ad  eam  impetrandam  assar- 
"gere  valnir.^  Saxo,  I.  c.  Och  detta  kan  i  så  måtto  haf- 
va  sannolikhet,  att  Sverker  till  förekommande  af  ffendtlig- 


/.  CkrisieKd.kampmedåkdeiHi.m,NL^tilimedLafÄiIärk.    85 

rader  till  förläuiiigar  och  belöningar  åt  sina  höf- 
dingar.  Och  mellan  tveiuie  af  dessa,  som  täflade 
med  hvarandra  om  besittningen  af  en  för  sin  skön* 
het  beryktad  Svensk  mö,  afgjorde  Konungen  tvisten 
pä  det  sätt,  att  han  lofvade  bortgif va  henne  till  den 
af  dem,  som  förhölle  sig  tapprast  i  detta  krig^^. 

Således,  så  snart  vintern  kgt  broar  öfver  mo- 
ras,  kärr  och  strömmar,  i  början  af  år  1154^®,  bröt 
Sven  med  Danska  krigsmakten  in  i  Småland,  i  den 
delen   deraf,   som  från  fordom  varit  kallad  Finved 

helers  alöfvande  frän  Danska  sidan  sökt  förlikniog  eller 
erbjudit  upprättelse  för  det  af  sonen  föröfvade  våld. 
205)  Saxo,  l.c.  206)  Eller  vintern  1152—1153,  såsom 
Sahm  m.  fl.  antaga.  Ar  1152,  i  medlet  af  Juli  månad,  an- 
lände från  £ogland  påfliga  Legaten  Nicolaus  till  Norrige^ 
kora,  efter  der  väl  förrättade  ärender,  om  hösten  saroraa  är 
till  Sverige  och  begaf  sig  från  sistnämnde  rike  landväj^en 
till  Lund,  emedan  årets  lid  med  köld  och  frost  afskräckle 
lionom  ifrån  att  öfver  fara  sjön  (^inspecto  temporis  habil  n, 
*V:um  per  oceannm  reverti  hibern»  navigationis  meto  in 
^pericnlis  dnceret,  Daniam  reditui  sno  percommodam  arbi- 
^tratus^).  Det  var  således  först  sent  inpå  hösten,  mot  slu- 
tet af  året,  han  kom  till  Danmark.  Då  hade  Sven  det 
Svenska  krigståget  i  sinne.  Hvad  Saxo  vidare  beräiur 
om  Legatens  vistelse  i  Danmark  och  afifärd  derifrån  (som 
troligen  förstskett  i  första  månaderna  af  året  1153),  och  huru 
Sven,  mer  vördande  Legatens  höga  presterliga  värdighet  än 
hans  förmaningar,  sedan  denne  lemnat  landet,  åter  började 
tänka  på  det  förut  i  sinnet  förehafda  krigståget,  men  derföre, 
att  årstiden  nu  icke  var  gynnande,  nppsköt  dermed,  tills  vin- 
tern gjort  sjöarna  och  kärren  säkra  ("Gujus,  Nicolai  Car- 
^dinalis,  Sveno  dignitatem  polios  quam  monitum  veneratus, 
'^abeontemque  enm  ad  regni  fines  osqoe  commeatibus  pro- 
^secutus,  destinati  o  lim  belli  studium  animo  revocavit  -  -  - 
^t  autem  difncillimornm  itinerum  evitaret  anfractus,  in- 
"stmmentum  belli  hyemis  expectatione  suspendit,  ab  astri- 
'^ctis  glacie  palndibos  profectionis  compendium  petiturus. 
^flyberni  itaqoe  temporis  beneflciom  nactus,  expeditiora 
legit  itinera^),  dessa  omständigheter,  sammanlagda  med 
lidräkningen  för  tilldragelserna  de  följande  åren,  synas 
göra  det  sannolikare,  att  det  förehafda  krigståget  icke  bllf- 
vit  satt  i  verket  förrän  i  slutet  af  år  1153,  eller  hvad 
troligare  flr,  först  efter  Julen,  således  i  början  af  år  1154. 
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eller  Fiiiheden.  Sedan  Vestbo,  Östbo  och  Sumier- 
bo  härader  med  härjning  och  plundrmg  blifvit  hem- 
sökta, intågade  Danskame  i  Yärend.  Husen  stodo 
tomma;  män  och  qvimior  hade  flyktat  undan  till 
skogarna,-  ingen  satte  sig  till  motvärn,  få  under- 
kastade sig.  Djup  snö  låg  öfverallt,  och  kölden  var 
så  stark,  att  Danskarne  icke  kunde  tillbringa  nätter- 
na i  sitt  läger  och  icke  utsätta  vakter;  somliga  to- 
go  sin  tillflykt  till  stugorna,  andra  upptände  stora 
eldar.  Ett  pass  mellan  branta  berg  förde  längi*e 
fram  i  landet.  Detta  pass  tillsperrade  bönderna  ge- 
nom förhuggningar.  Konungen  satt  till  bords,  då 
han  fick  underrättelsen  derom.  Han  rusade  upp  af 
förbittring,  att  en  bondhop  viUe  för  honom  till- 
sperra  vägen,  lät  blåsa  till  uppbrott,  steg  till  häst 
och  anryckte  mot  förhuggningen.  Det  råd,  Nik 
Dotta,  en  af  höfdingarna,  gaf,  att  först  utkunskapa 
allt  och  gå  varliga  fram,  bemötte  han  med  det  svar, 
att  nygifta  män  gerna  alltid  äro  de  fegaste,  hvar- 
till  Nils,  som  dagen  före  aftåget  från  sitt  hem  hål- 
lit sitt  bröllop,  med  vrede  genmälte,  att  han  skulle 
våga  det,  som  Konungen  icke  dristade  sig  tilL  Då 
ryttarne  kommo  till  ingången  af  passet,  stego  de  af 
hästarna,  att  till  fot  storma  förhuggningen.  Bön- 
derna, stående  på  bråttan  såsom  på  en  mur,  mot- 
togo  dem  med  stockar  och  spjut.  Förgäfves  fram- 
gick Nik  Dotta  med  stor  dristighet  och  förelyste  i 
djerfhet  och  mod,  traktande  att  genom  en  manlig 
bedrift  aftvå  det  skymfliga  tiUmälet.  Ett  spjut  Täll- 
de  honom  till  marken.  Ett  lika  öde  träffade  mån- 
ga tappra  män,  och  missnöjd  lät  Konungen,  då 
mörkret  inbröt,  blåsa  till  återtåg.  Då  han  följande 
morgon  ville  förnya  anfallet,  famis  bråttan  af  bön- 
derna öfvergifven,  och  Danskame  framtågade  genom 
passet  utan  motstånd.  Men  så  stora  hinder  och  be- 
svärligheter mötte  vid  deras  vidare  framträngande  i 
laude^  att  Sven,  för  att  icke  se  hek  sin  krigsmakt 
gå  till  undergång  eller  af  sig  sjelf  upplösas,   slutli- 
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gen  fann  nödigt  att  söka  sin  räddning  i  ett  hastigt 
återtåg.  Sjelf,  skyndande  med  en  del  af  sitt  folk 
genaste  vägen  till  Skåne,  uppnådde  han  lyckligt 
Danska  gränsen.  Ett  hårdare  öde  drabbade  den  öf- 
riga  delen  af  hären,  som  under  anförande  af  Carl, 
höfvidsmannen  i  HalLuid,  och  hans  broder  Knut 
tog  återvägen  genom  Finheden.  De  tågade  i  sorg- 
lös trygghet,  i  tillit  på  den  gisslaii,  som  blifvit  gtf- 
ven  dem.  Man  mottog  dem  med  godvillighet,  ett 
gästabud  tillreddes  för  dem,  och  Danskarne,  sedan 
de  druckit  långt  inpå  natten,  kde  sig  rusiga  att 
sofva.  Men  i  djupaste  sömnen  väcktes  de  af  en 
rundt  omkring  dem  sprakande  eld,  och  då  de  ge- 
nom lågorna  sökte  sig  väg,  stötte  de  på  en  utom- 
kring  stående  beväpnad  bondhop,  som  utan  barm- 
faertighet  nedhögg  de  ur  lågorna  framkommande, 
förföljde  dem,  som  undkommo,  och  under  hån  och 
spe  nedstoppade  alla,  som  de  grepo,  i  upphuggna 
vakar  på  5iissa-ån.  Genom  sådant  förräderi  af  en 
ringa  hop  bönder,  tillägger  med  en  viss  harm  den 
Danska  krönikskrifvaren,  förspildes  detta  tåg207. 


207)  Saxo,  L.  XIV.  Jfr  KnytL  S.  Den  inhemska  Små- 
ländska sägnen  om  qvinnornas  i  Värend  tappra  förhållan- 
de vid  ell  iiendlligt  iofall  af  Danskarna  (till  hvilken  ge- 
nom många  århundraden  fortplantade  öfverlemning  i  före- 
ning med  Väreiids-qvinnornas  icke  hlolt  med  del  öfriga 
Sveriges,  men  äfven  med  alla  öfriga  Germaniska  folkstam- 
mars och  öfverhufvud  med  grundsatserna  hos-  alla  rå  el- 
ler halflnldade  folk  så  olika  arfs-  och  giftorätt  jemte  öfri- 
ga roiiitäriska  utmärkelser,,  hvarom.  se  not.  964  i  föregåen- 
de Bandet,  någoa  märklig  hjeljebragd  otvifvelaktigt  gifvit 
anledning)  förmäler  likaledes,  huru  Danskaine  genom  list 
blifvit  nedergjorda  under  anförande  af  den  rådiga  Blända, 
gom  gemensamt  med  andra  bygdens  qvinnor  tillrédt  för 
Danskarna  ett  stort  gäslabud,  och  då,  sedan  dessa  druckit 
långt  inpå  natten  och  rusiga  laggl  sig  att  sofva,  med  hela 
den  öfriga,  i  skogen  dolda  qvinnoskaran  öfverfallit  den  in- 
söfda  fienden  och  nedergjort  både  höfdiugarna  och  deras 
hela  här  så  i  grund,  att  få  undankommit  till  Danmark 
att  berätta  nederlaget.      Sjön  Dan  sjö  oeh  den  nära  der- 
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Intet   tecken  finnes,    att  Konung  Sverker  vid- 
tagit   några    anstalter  till  motvärn,    utan  lemnades 


intill  liggande  Dansjöby  i  Lekaryds  socken  af  Albo,  in- 
till Finheden  gränsande  bärad  sftgas  hafva  erliållil  detta 
namu  till  minne  af  det  nederlag,  Danskarne  dersiådes  le- 
do ;  si  vill  sägnen  äf ven  i  de  norr  och  söder  om  Dansjöby 
och  dess  egor  förekommande  slällens  namn,  i  Gräbbe- 
backen,  der  grähborna  (såsom  pigorna  på  denna  ort 
kallas)  ilijelslagil  Danska  kampen  Olof,  i  Kråkebacken, 
hvar  de  Danska  kropparna  legat  rof  för  kråkor  och  djur, 
i  Kungsrörel  och  Konnngsbackarna,  Danska  Ron- 
ungens, hans  söners  och  kampars  grifter,  i  Tumlinge- 
rör,  der  Danska  härföraren  Tuiulioger  ligger  begrafven, 
i  Skäggelösa  by  och  Bländinganäs,  hvar  de  skågg- 
lösa  hjeltinnorna  under  sin  anförarinna  sammankommit  el- 
ler haft  läger,  samt  i  ännu  andra  orts-namn  och  minnea- 
märken se  hågkomsten  bevarad  af  de  Väreudska  qvinnor- 
nas  minnesvärda  hjellebragd  (se  Rogbergs  och  Rudas 
Beskrffn.  om  Småland;  Georgii  och  Isenbergs  Diss. 
de  Reg,  et  Ducibus SmoL  sstmi  Gelsii  och  Gollianders 
Diss.  de  f^erendia  Smolandorum).  Det  har  mycken  san- 
nolikhet, att  deua  i  folksägnen  lefvande  minne  af  ett  utaf 
Värends  rådfutla,  hjeltemodiga  qvinnor  ulfördl  listigt  an- 
slag mot  de  i  Småland  infallande  Danskarna  och  den  blo- 
diga lek,  som  derpå  följde,  tillhör  samma  tid  och  krigståg, 
h varom  vi  ofvan  anfört  Saxos  berättelse.  Att,  såsom  den 
inhemska  sägnen  lyder,  det  fiendtliga  infallet  skedde  un- 
der Fylkiskonnngen  Allés  regering,  och  då  slörsU  delen 
af  manfolket  var  borta  i  härnad,  detta  så  väl  som  myckel 
annat  får  väl  räknas  till  de  utsmyckelser,  tillsatser  och 
sammanblandningar  af  minnen,  densamma,  lika  med  alla 
muniligen  fortplantade  öfverlemningar,  i  tidens  längd  fått 
vidkännas.  Saxos  berättelse  åter,  så  utförlig  densamma 
ock  synes,  är  dock  icke  i  allt  tillräckligt  upplysande,  och 
delta  af  lika  ursäktliga  som  lätt  begripliga  skäl,  i  det  alla 
närmare  omständigheter  af  tilldragelserna  i  det  inre  af  Små- 
land, serdeles  i  afseende  på  Smålänningarnes  företaganden  och 
sätt  att  tillvägagå  samt  den  verksamma  del,  qvinnorna  deri  ta- 
git såsom  de,  hvilka  troligen  varit  upphofvet  till  och  utfört 
det  listiga  anslaget  och  sedan  med  männerna  täflat  i  Dan- 
skarnes nedergörande,  yarit  för  honom  obekanta  saker, 
kanske  ock  till  en  del  med  uppsåt  af  honom  blifvit  förle- 
gade såsom  förnärmande  för  den  Danska  krigsäran.  Här- 
med vare  emellertid,  huru  det  vill,  så  mycket  år  visst,  att 
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Småläimiiigame  helt  och  hflllet  åt  sig  sjdfva.  M«i 
Sven,  då  haii  räknade  på  den  till  ålder  komne  Sven- 
ska Konungens  okrigiskhet  och  förslappade  kraft,  be^ 
sinnade  icke  de  utvägar,  ett  kraftfullt  folk  alltid  fin- 
ner hos  sig  sjelft  till  eget  försvar,  när  det  vill  och 
förstår  att  bruka  de  hjelpmedel,  natur  och  konst 
gifva  vid  handen. 

Waldemar,  Hertig  Knut  Lavards  son^o»   hade^ 
kommen    tUl  vapenför  ålder,    i  valet  mellan  Kon- 

det  vid  medlet  af  XH  århundradet  af  Danskaroa  än- 
der Sven  Grale  företagna  fiendtliga  infallet  i  Småland 
Sr  i  afseende  på  den  skymfliga  utgång,  detsamma  tog 
genom  ett  listigt  uifördt  anslag  från  invånarnes  sida, 
det  enda  af  häfderna  kända,  det  vill  säga,  det  enda  hvarom 
man  eger  historisk  visshet.  Och  icke  mindre  såsom  viss- 
het torde  äfven  det  knnna  antagas,  att  minnet  af  en  så- 
dan med  den  fiendtliga  hären  anstäld  lek  länge  lefvat 
bland  folket  i  Smålands  bygder,  men  att  den  i  århundra- 
den från  slägt  till  slägl  fortplantade  sägnen  derom  under 
den  långa  vandringen  genom  många  siägter  och  lider,  ef- 
ter sagans  art  och  natnr,  lid  från  lid  erhållit  utsmyckel- 
ser  och  tillökelser,  i  det  omkring  densamma  väft  sig  äfven 
andra  gamla  minnen,  och  den  sålunda  mer  och  mer  blif- 
vit  klädd  i  en  aflägsen  forntids  skrud.  Den  nppgifl,  Rnytl. 
S.  (hvars  berättelse,  c.  110,  om  det  Småländska  krigstå- 
get är  mycket  kort)  meddelar,  att  Yärend  var  ett  biskops- 
döme  med  sex  och  femtio  kyrkor,  måste  förstås  om  den 
tid,  dä  Sagoskrifvaren  lefde,  d.  v.  s.  vid  medlet  af  XIII 
årh.  Sago-  och  krönikskrifvare  öfverhufvud,  då  de  ej  der- 
om bättre  äro  nnderrällade,  låna  åt  en  förgången  tid  den 
färg,  det  skick,  de  förhållanden,  som  tillhöra  deras  egen. 
Men  alt  i  Värend  Ghrislendoijien,  om  ock  denna  lid  ännu 
icke  så  uppvext  och  stadgad,  som  Knyll.  S.  antyder,  se- 
dan den  hel.  Sigfrids  verksamhet  i  denna  trakt  dock  i  nå- 
gon mon  bibehållit  och  fortplantat  sig,  sä  alt  Christna  för- 
samlingar der  funnos,  kan  med  någon  visshet  slutas  af  de 
underrättelser,  vi  nr  säkra  källor  ega  om  en  Biskop  i 
Wexiö  under  de  sista  årtionden  af  delta  (XII)  århundra- 
de. Också  hörer  till  sägnen  om  Småländska  qvin nornas 
hjellebedrift  äfven  det,  aU  hjeltinnan  Blända  af  del  rof, 
som  blifvit  taget  från  fienden,  lät  uppbygga  en  kyrka, 
hvilken  efter  henne  ännu  bär  namn  af  Bländinge  kyrka. 
208)  Han    var   ännu  icke  född,   då  hans  fader  mördades. 
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ung  Knut,  sonen  af  hans  faders  mördare,  och  Sven, 
sonen  af  hans  faders  hämnare,  trädt  på  den  sist-^ 
nämndes  sida  och  af  honom  erhållit  i  forläning 
hertigdömet  Schlesvig,  detsamma,  som  hans  fader 
innehaft.  Tapper,  eldig,  verksam,  hidrog  lian  i  sia 
mon  till  Svens  framgångar  och  segrar  öfver  Knut 
Omsider  af  kärlek  tUl  Knuts  halfsystér  Sofia,  dot- 
ter till  Konung  Sverkers  gemål  Richissa  af  andra 
giftet^^ö,  i  skönhet  ett  naturens  mästerstycke,  sådaix 


KnytL  S.  (c.  93)  beräUar,  att  hans  moder  Ingeborg  då 
uppehöll  sig  hos  sin  fader  i  Ryssland,  der  hon,  8  dagar 
erter  del  i  Danmark  foröfvade|iDordel  på  hennes  geroår,  föd-^ 
de  sonen  Waldemar  (Jfr  Hamsf.  Chronol,^  hos  La  ngebek, 
1.  c  I),  som  i  dopet  med  delta  namn  uppkallades  efter  sior 
morfaders  fader,  den  genom  sina  segrar  öfver  de  vilda 
Polowzerna  och  i  öfrigl  genom  sin  kraftfulla,  visa  styrel- 
se af  en  sådan  glans  omslrälade  Wladimir  (Monomach), 
att  hans-  namn  efter  de  Ryska  krönikornas  ord  genljada-> 
de  i  öster  och  vester;  se  Karamsin,  I.  c.  I  Ryssland 
tillbragte  ock  den  unge  Waldemar  sina  barndomsår.  '209) 
Att  Sofia  endast  varit  styfdotter  till  Konung  Sverker, 
men  verklig  dotter  af  en  Rysk  Furste  Waledar,  uppgifves 
sammanstämmande  af  Geneai.  Reg,  Dan,  (hos  Lan  ge- 
be  k,  II),  af  Sn.  Sturl.  (Harald  Uårdr.  Ä),  af  KnytL 
S,  och  dfven  af  den  samlida  Saxo,  som  väl  icke  nämner 
hennes  faders  namn,  men  blott  säger,  a(t  hon  var  ^palre 
^Ruteno  procreala.^  Författaren  till  Geneai,  Reg.  Dan, 
lillägger,  att  ännu  på  hans  lid  (omkring  1196)  Sofias 
bröder  regerade  i  Ryssland  med  ära  (^Fralres  Sophias 
^in  Russia  usqne  hodie  regni  gubernacula  gloriose  ammi- 
^nislranl^).  Men  Jaroslaw,  Wladimirkos  son,  som  tU 
terlrädde  slu  fader  i  furstendömet  Halicz,  dog  år  1187, 
och  Jaroslaws  son  Wladimir,  en  föraktad  och  tidtals  från 
sill  arfrike  fördrifven  Furste,  år  1198.  Vi  hafva  efter 
Wedekind  och  Suhm  samt  andra  antagit,  att  den  Ryska 
Furste,  med  hviiken  Sverkers  andra  gemål  Richissa  i  an- 
dra giftet  varit  förmäld,  varit  Furst  Wtadimirko  af  Balicz 
(se  DOt.  201).  Hen  öfver  allt  ivifvel  är  denna  uppgift 
visserligen  icke  upphöjd.  Hvarken  Ryska  eller  Polska  an- 
nalerna veta  något  om  Wladimirkos  af  Halicz  förmälning 
med  en  dotter  af  Konung  Boleslav  Hl  i  Polen,  men  våt 
berätta  de,  att  en  dotter  af  sistnämnde  Konung  varit  för- 
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hon  skildras  af  samtida^'®^  blef  Waldemar  vacklan- 
de i  sin  tro  och  tillgifvenhet  för  Sven  och  närma- 
de sig  allt  mer  Knut,  som  med  begär  omfattade 
detta  tillfälle,  att  draga  Waldemar  pä  sin  sida,  och 
till  den  ändan  gaf  sin  halfsyster  i  hemgift  en  tre- 
djedel af  sitt  ftidernearf^l  *.  Underhand  lingame  derom 
förehades  vid  samma  tid,  Sven  rustade  sig  till  krigs- 
t&get  mot  Sverige.  Knut  och  Waldemar,  ehuru 
dertill  uppmanade  och  såsom  läntagare  äfven  plig- 
tige  att  efterkomma  uppmaningen,  undaudrogo  sig 
allt  deltagande  i  detta  tåg,  så  att  de  förblefvo  helt 


mald  med  Furst  Mstislaw  Isjaslawitsch  af  Wladirair,   son 
af  Storrorslen  hjaalaw  Mstislawitsch  oeh  sonson  af  Inge  den 
Äldres  doUer  Christina  (se  not   129);   denne   Mslislaw  af 
Wladimir  dog    år    1170    och   efterlemnade  trenne  söner, 
som  årfde  sin  faders  besiuningar,   och  den  ftldste  af  dem, 
Roman,  genom  bedrifter  som  grymheter  en  af 'de  namn- 
kouni)saste   Furslar   af  Jaroslaws  ftlt,  i  Krönikorna  kallad 
den  Store,  alla  Ryssars  sjelfherrskare,  satte  sig  år 
1198  åfven  i  besittning  af  Halicz.     Ryska  Furstar  af  nam- 
nen Wolodar,  Wladimir,    eller  som  efter  sina  fäder 
burit    tillnamnen     Wolodorowitsch ,     Wladimiro» 
wltsch,  eller  såsom  beherrskare  af  det  gamla  Wolhynien, 
sedan   detta   landskap   allmännare  benåmndes  efter  den  af 
Wladimir    den    Store    nppbygda    staden    Wlodimir   eller 
Wladimir,  deraf  burit  värdighetsnamn,  förekomma  dessut- 
om   många    i    Ryska    historien    under   detta    århundrade. 
210)  ^^Cnjns  (Sophias)  eximiae  pulchritudinis  formam  omni 
^vennstatis   artificio   iiatura  elaboravit.      Nam  in  ejos  de- 
^'scriptione   Tullii    deilceret    facundia,  Nasonis   exare- 
^'sceret  vena,    Virgilii  desudaret  ingeninm.     Proinde  ad 
^eam  depr«dicandam  mendicata  non  capesso  suffragia,  prie- 
'^sertim    qnum   scpius  ocnlata  fide  perspexerim,  in  quibus 
^''natnrie   concinnam    fabricam  satis  admirari    non  potui.^^ 
Sven    Agg.  Hist.  Reg.  Dan.^    hos  Langebek,    1.  c.  f. 
Afven^,  Saxo    talar   om   hennes    ^^exiraia    pulchritudine.^^ 
2tl)  Äfven  deraf  förmodar  Suhm,  alt  hennes  moder  Ri- 
ehissa  varit  förskjuten  af  sin  Ryska  gemål,  emedan  i  an- 
nat   fall,    derest   Sofia   haft   arf   efter   sin  fader,    hennes 
ringa    förmögenlietsoroslftndigheter   ('^inopia    virginis,^^  så- 
som det  heter  hos  Saxo)    icke    kunnat   v&cka    någon  be- 
lånkligbet  hos  Waldemar,  till  dess  hennes  halfbroder  Knut 
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och  hållet  overksamma  dervid^^^,  och  sedan,  om 
sommiaren  samma  är,  begåfvo  de  sig  öfver  till  Sve- 
rige, i  afsigt,  såsom  de  sade,  att  se  om  sina  derva- 
rande  arfvegods,  men  i  sjdfva  verket  att  genom 
giftermål  förbinda  sig  med  det  Svenska  konunga- 
huset, ty  icke  blott  var  Sofia  en  styfdotter  af  Kon- 
ung Sverker,  men  äfven  Knut  ville  begöra  till  ge- 
mål  en   Konung  Sverkers  dotter^*  ^  af  förra  giftet 

af  silt  rådernearf  gaf  heane  hemgift.  Och  då  af  de  hår- 
förat  i  Dol.  209  framstälda  förhållanden  någon  grond^  sy- 
nes vara  till  da  antagande,  att  Richissa,  Sofias  moder, 
varit  förmäld  icke  med  Wladimirko,  utan  med  Mstistaipv 
af  Wladiroir,  och  denne  dog  först  år«1170,  så  skalleder- 
af  &fven  följa,  alt  hon  varit  skild  vid  sin  Ryska  gemål.  2 1 2) 
Knytl.S,,  c.  110.  Sa  ko  tiger  dermed,  men  skulle,  såsom 
Sahm  anmärker,  visserligen  icke  lemnat  ur  akt  att  förtälja 
något  om  sin  hjelte  Waldemars  bedrifter  i  detta  krig  som  i 
de  föregående  för  det  fall,  denne  delugit  deri  och  icke  su- 
tit  hemma.  De  skäl,  M  Ii  I  ler  (Crtt.  Unders,  af  Saxos 
syv  stdste  Böger)  framhaf  till  rättfärdigande  för  Walde- 
mar och  Knöt  samt  dermed  äfven  för  Saxo,  stödja  sig  blott 
på  en  förraodan,  som  dock,  med  hänseende  till  Waldemar, 
saknar  all  grund  och  tillämplighet,  och  åter»  hvad  Knnt  vid- 
kommer, icke  står  väl  tillsamman  med  Saxps  egen  berättelse 
kort  fornt  om  det  elaka  bemötande,  honom  vederfarits  i 
Sverige ;  Sven  borde  således  deraf  haft  skäl  att  icke  befara  nå- 
gon serdeles  bevågenhet  och  kärlek  hos  Knnt  för  Sverige 
ocli  styfifadern.  Saxo  lefde  under  Waldemars  regerings- 
lid, och  Waldemar  var,  såsom  man  ser  af  allt,  hans  ögon- 
slen; derifrån  äfven  den  ofta  alltför  synbara  vald  i  hans 
framställning  af  sin  tids  tilldragelser.  213)  Saxo,  1.  c. 
Hamsfortii  Chron,  Sec,  hos  Langebek,  1.  c.  I.  Hen- 
nes namn  Onnes  ingenstädes  oppgifvet.  Bnligt  Saxos  be- 
rällelse,  var  det  kort  efter  Småländska  krigslaget,  Walde- 
mar trolofvades  med  Knnts  halfsyster  Sofia;  nästan  samt- 
liga Danska  krönikor,  som  oppgifva  bestämda  år  för  till- 
dragelserna (såsom  Ckron.  Sialand.,  Chron,  Erici  Reg.f 
jinnaL  Esrom,,  Petri  OL  AnnaleSy  Annales  BarthoL 
samt  uénnal.  Minor.  fHsb,,  der  trolof ningen  dock  förblan- 
das med  sjelfva  giftermålet,  hvilket  först  gick  för  sig  1157) 
hänföra  Waldemars  förlofning  med  Sofia  till  år  1154; 
detta  således  sammanstämmer  äfven  med  vårt  antagande, 
att   det   var    viatern  1153-^1154    eller  i  början   af  sist- 
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De  Uefvo  af  Sverker  med  högsta  väuskap  mottag- 
iia^^^.  Icke  utan  gnmd  fattade  Sven  af  deinia  (br- 
trolighet  odi  förbindelse  med  ett  konungahus,  till 
hvilket  han  stod  i  fiendtligt  förhållande,  stora  miss» 
tankar  till  Knuts  och  Waldemars  afsigter.  Det  miss- 
förstånd, deraf  meUan  dem  uppkom,  tände  äter  i 
Danmark  det  inbördes  kriget,  i  h\ilket  Sven,  förrådd, 
blef  tvungen  att  taga  sin  tillflykt  till  Tyskland,  men 
kom  denfi^ån  äter  med  Sachsiska  hjelptroppar^'^, 
hvarpä  riket  delades  mellan  honom,  Knut  och  Wal- 
demar, till  dess,  få  veckor  derefter,  af  Sven  anstif- 
tades ett  löimmord,  för  hvilket  Knut  föll  ett  offer, 
men  Waldemar,  ehuru  sårad,  lyckligt  räddade  sig 
och  sedan  öfvervann  Sven  i  det  afgörande  slaget  på 
Gratehed^**,  der  mider  flykten  Sven  omkom,  och 
Waldemar,  efter  ett  i  sex  och  tjugu  år  nära  oafbru- 
tet  fortfarande  inbördes  krig,  blef  ensam  Konung 
öfyer  Danmark. 


nämnda  år,  Sven  företog  det  nSmnda  krigståget.  Troligen 
skedde  Waldemars  trolofning  na  nnder  hans  och  Knuts 
beftök  och  vistelse  hos  Konung  Sverker,  Sofias  styffader. 
2 1 4)  Till  och  med  så,  förmäler  Saxo(temligen  enfaldigt),, 
att  Sverker  ville,  med  förbigående  af  sina  egna  söoer,  gö- 
ra sioa  blifvande  magar  af  så  hög  och  ädel  hörd  till  sina 
arfvingar.  Både  Knuts  föroyade  hoppfulla  resa  till  Sveri« 
ge  och  Saxos  egen,  till  barnslighet  öfverdrifna  skildring 
af  det  vänkära  mottagandet  synas  icke  serdeles  väl  sam*- 
roanpara  sig  med  hans  förutgående  berättelse  om  Sverkers 
ogina  bemötande  och  till  den  grad  fattade  leda  mot  sin 
frände  vid  förra  besöket,  alt  denne  måste  sälja  sina  arf- 
vegods  för  att  köpa  sig  föda.  Jfr  not.  197.  215)  Då 
appeböll  sig  Knut  i  Sverige,  efter  Saxos  berättelse,  för 
att  trösta  sin  moder,  som  genom  lönnmord  förlorat  sin 
gemål  Sverker;  efter  KnytL  Sagans  åter,  för  att  fullbor- 
da sin  förmäl  ning  med  Sverkers  dotter.  Waldemar  gjorde 
anstalt  att  påskynda  Knuts  återkomst  i  anseende  till  Svens 
anryckande    med    Gendllig    makt.  2 16)    Eller    Gråte» 

mose,  på  Jutland,  i  granskapet  af  Viborg.  Det  är  till 
minne  af  det  ställe,  der  Sven  slutade  sina  dagar,  han  af 
efterkommande  erhöll   tillnamnet  Gråte. 
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Samtidigt  med  utbrottet  af  de  inbördes  stri- 
derna  i  Danmark  lösbröt  äfven  i  Norrige  en  storm 
af  inre  oroligheter,  som  med  få  afbrott  fortvarade 
ett  helt  århundrade  igenom.  Der,  likasom  i  Dan* 
mark  afkomlingarne  af  Sven  Kstridssons  hus,  strid- 
de  ättlingarne  af  Harald  Hårfager  äfvenledes  om  be^ 
sittningen  af  konungadömet.  Obestämdhet  i  thron- 
följden  och  det  olyckliga  mellanting  af  arf-  och 
valrike,  som  alstrade  och  underhöll  en  oupphörlig 
vexling  och  inom  hemlandet  för  oroliga,  ärelystna, 
efter  makt  och  anseende  sträfvande  män  beredde 
tillMlen  till  verksamhet  och  bragder,  gjorde  det 
lätt  för  hvarje  med  anspråk  framträdande  konunga- 
ättling, att  vinna  anhängare^  samla  här  och  tända 
facklan  till  ett  inbördes  krig.  Sönenia  Eisten,  Si- 
gurd och  Olof,  som  Magnus  Barfot  efterlemnade, 
och  hvilka  efter  honom  gemensamt  trädde  till  ri- 
ket, voro  alla  födda  af  frillorj  men  inom  konunga- 
slägten  gjordes  mellan  akta  och  oäkta  söner  ingen 
skihiad,  så  att  de  alla  med  lika  rätt  togo  konunga- 
dömet i  anspråk.  Tre  och  tjugu  år  efter  Magnus 
Barfots  död,  då  hans  söner  Eisten  och  Olof  "äfven 
nedstigit  i  sina  faders  graf  och  lemnat  hela  riket 
åt  Sigurd,  kom,  år  1126,  från  Irland  till  Norrige 
en  man,  kallad  Harald  Gille^'^,  som  föregaf  sig 
att  vara  en  son  af  Magnus  Barfot.  Sedan  han  med 
blottade  fötter,  ledd  af  tvenne  Biskopar,  gått  öfver 
nio  glödande  plogjern,  och  genom  detta  jernprof, 
efler  sagoskrifvarens  utsago  det  strängaste  sannings- 
bevis som  varit  spordt  i  Norrige,  ådagalagt  rigtig- 
heten  af  sin  föregifna  fädemebörd,  blef  han  af  Si- 
gurd upptagen  och  erkänd  som  dess  broder,  dock 
med  villkor,    och    detta    under    edsbekräftelse,    att 

217)  Eller  Gillc-Chrisl  CGylle  Chrislor,''  sSsom 
Sagan  benAmner  honom).  Suhm  anmdiker,  aU  Gill- 
Glirist,  Gilles christ  Ar  ett  på  Irland  och  SöderOatna 
ofta  f&rekommande  Daron,  och  aU  Gill,  Gille  efter  Iriska 
språket  betecknar  en  Ijenare  (eller  slaf). 
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Harald  fräiisade  sig  all  rättighet  till  riket,  sä  läuge 
Sigurd  sjelf  och  haiis  son  Magnus  lefde.  Dä  Sigurd 
fyra  är  derefter  afled,  och  Magnus  lät  röja  ett  stor- 
siiuiigty  Täldsamt,  enrådigt  lynne,  skedde  genom 
räd  och  samverkan  af  mäktiga  män,  som  mer  äl- 
skade den  lattsiiuiiga  och  gif milda  Harald  Gille, 
att  på  ett  högating  i  Tunsberg  hälften  af  riket  blef 
Harald  tilldömd.  Harald  behöll  äfven  öfverhanden 
i  det  krig,  derigenom  uppkom  mellan  honom  och 
Magnus,  och  förskräckligt  blef  den  sistnämndes  öde, 
dä  han,  år  1135,  togs  i  Bergen  till  fånga:  hans  beg- 
ge  ögon  utstungos,  man  afhögg  hans  ena  fot,  och 
sedan  han  pä  ännu  annat  skymfligt  sätt  blifvit 
stympad,  så  att  han  aldrig  mer  skulle  falla  pä  den 
taukan  att  blifva  Konung,  kläddes  den  från  en  yng- 
ling af  skönt,  manligt  utseende  till  en  krympling  (br- 
vandlade  adertonåriga,  olyckliga  Konungen,  nu  kallad 
Magnus  den  Blinde,  i  munkdrägt  och  insattes  i 
ett  kloster,  att  der  framlefva  sina  öfriga  dagar.  Men 
Harald  Gille  hade  knappt  mer  än  ett  år  sutit  en- 
sam Konung  öfver  riket,  då  åter  framträdde  en 
man,  af  namn  Sigurd,  som  äfvenledes  sade  sig  vara 
en  son  af  Magnus  Barfot,  och  som  i  Danmark  ge- 
nom jembörd  i  fem  Biskopars  närvaro  bestyrkt 
sannfördigiieten  deraf.  Af  sitt  öfverdådiga  och  oro- 
liga sinnelag,  och  deraf  att  han  i  ungdomen  varit 
hållen  till  studier  och  bestämd  för  det  andliga  ståu- 
det^i^  kallades  han  Sigurd  Slemdjäkne  Han 
var  en  stor  och  stark  man,  hade,  då  hans  moder 
för  honom  upptäckte  hans  konungabörd,  öfvergifvit 
det  presterliga  kallet,  derefter  en  lång  tid  under 
många  äfventyr  dragit  omkring  i  fremmande  län- 
der, kom,  utbildad  till  en  af  de  största  idrottsmän 

218)  Ed  prestman  i  Norrige,  vid  Damn  Adalbricz,  var 
ansedd  för  att  vara  luins  fader,  och  af  honom  oppfo- 
strad,  hade  Sigard  blifvit  hållen  lill  boken  och  vigd  Ull 
Djäkne  (Diaconas).  3Iagn.  BL  och  Harald  Gilles  «9.,  hos 
Sn.  Slurl. 
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på  sin  tidy  år  1136  tillbaka  till  Norrige  ock  begär- 
de att  blifva    erkänd    för   Konungens  frända     Då 
Harald  Gille,  styrkt  dertill  af  sina  rådgifvare,  som 
fruktade,  att  Sigurd  månde,  likasom  Magnus  Blinde, 
blifva  en  sträng,  öfvermäktig  herre,  mer  sjelfrådan- 
de    än  den    godsinniga    och  enfaldiga  Harald,  som. 
lät  sina  män  råda  och  styra,  såsom  de  ville,  träffa- 
de anstalt,  att  på  lönnligt  sätt  rödja  den  farliga  med- 
täflaren  ur  vägen,   utföU    detta   så,  att  Harald  sjelf 
en  natt  af  Sigurd  blef  öfverraskad  och  dödad.  Der- 
efter,    medan    Haralds    länshöfdingar    och    hofmän 
skickade  ilande  bud  till  Tiirondhem  och  tiU  Viken 
och  förmådde,    att  Haralds  söner  Sigurd  och  Inge, 
den  förra  tre,  den  sednare  ett  år  gammaP*®,  blefvo 
tagna   till  Konungar,    skyndade  Sigurd  Slemdjäkne 
till  Magims  Bliiide,   tog  honom  ut  ur  klostret,  för- 
enade sin  sak  med  hans  och  satte  derigenom  i  verk- 
samhet   och    rörelse    alla   den  olycklige  Konungens 
förra    vänner    och    anhängara     Men  de  dukade  på 
nytt  under  i  det  blodiga,    hårdnackade    slaget  vid 
Mynne  i  Raumarike  på  Upplanden  om  våren  1137. 
Dår  flydde   den,  alltid    olycklige  Magnus  öfver  till 
Sverige,  kom  till  Jarlen  Carl  Sunesson  i  Vestergöt- 
land  och'  skildrade  för  honom  Norriges  tillstånd  så- 
dant, att  riket  stod  öppet  för  enhvar  mäktig  man, 
som  viUe  vinna  det,  emedan  någon  Konung  då  icke 
var  regerande  öfver    landet,    men    länshöfdingarne 
delade    mellan    sig  äll    makten,  och  de    väldigaste 
buro  afund  till    hvarandra,    så  att  ingen  samdjägt 
var    mellan  dem.     Jarlen  Carl  Sunesson    nedstam- 
made  genom  sin  moder  Astrid  Ögmundsdotter  från 
den  i  Norrska   konungasagorna    namnkunnige  Finn 
Jarl  Amesson,  hvars  hustru  Bergliot  var  en  brors- 
dotter 

219)  Inge  var  Harald  GUIes  Akta  son  med  Ingrid,  Sven- 
ska Konangen  loge  den  Äldres  sondotter  (Jfr  ofvan  sid. 
51);  Si  gärd  åter  Haralds  son  med  en  frilla  vid  namn 
Thora,  Gallorm  Gribardes  dotter;  Sn.  StarL,  1.  c 
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dotter  till  Harald  Hårdräde  och  sondotter  af  Olof 
den  Heliges  moder  Asta,  Sigurd  Syrs  gemål,  och 
hvars  egen  dotter  Sigrid  var  gift  med  den  stor- 
frejdade Håkan  Jarl  den  Rikes  dotterson,  Orm  Eilifs- 
son,  Jarl  på  Uplanden,  en  högt  berömd  man,  far- 
fader till  Girl  Sunessons  moder  Astrid.  Sålunda 
befryndad  med  stora,  ansedda  slägter  i  Norrige, 
sjelf  en  mäktig  man  och  "girig  efter  vfilde,"  lånade 
Jarl  Sunesson  ett  villigt  öra  till  Magni  tal,  samlade 
här  och  drog  in  i  Viken  att  intaga  Norrige.  Af 
fruktan  gick  i  början  aUt  folket  honom  tillhanda* 
Men  i  Sörbygdens  härad,  på  Kroka*skogen,  mötte 
honom  en  af  länshöfdingama  samlad .  här  under 
anförande  af  Thiostolf  Alesson  och  Amund  Gyr- 
darsson,  som,  till  upplifvande  af  hälens  mod,  förde 
den  späda  Konung  Inge  med  sig^^<>.  Striden  var 
skarp.  Carl  Sunesson  blef  slagen,  och  afskräckt  af 
deima  första  motgång,  öfvergaf  han  tankarna  på 
Norriges  eröfring  lika  hastigt,  som  han  fattat  dem. 
Den  blinde  Magnus  begaf  sig  öfver  till  Danmark, 
att  begära  hjelp  af  den  Danska  Konungen  Erik 
Emun.  Carl  Sunesson  drog  åter  hem  till  sitt  jarl- 
döme^^*. 


220)  Så  Sfven  i  det  hir  förnl  omnämoda  slaget  vid  Hya- 
ne*  ThkMtolf  Aksson  bar  ooder  striden  dea  späda  Konaa- 
gen  I  sitt  sköte,  och  då  Thiostolf  midt  under  härdaste 
kampen  kom  i  stort  tringm&l  och  bårdt  ansattes  på  alia 
sidor,  skedde  y  alt  Konung  Inge  deraf  fick  d«t  kroppslyte, 
som  gjorde  honom  brftcklig  och  svag  f5r  hela  hans  öfriga 
lifsiid^  i  det  han  vid  uppvexlen  icke  blott  blef  puckelryg- 
gig,  men  ftfven  hans  ena  ben  kortare  ån  det  andra  och 
tillika  si  lamt,  att  han  svårligen  kunde  ^i  utan  att  stöd- 
jas. Med  rålU  anmårker  Suhm,  aU  aldiig  någon  Kon- 
ung så,  som  Norriges  Konung  Inge  I,,  ändar  från  vaggan 
bevislat  kamp  och  örlig;  hela  hans  .25-åriga'  regering  var 
en  kedja  af  strider  och  oroligheter.  221)  ^'gurd  Jor- 
salaf.  ock  hans  broders  i  MaffHUs  BImdes  och  Harald 
Gilles  y  samt  Sigurds  ^  Inges  och  Eistens  Sagor 9  hos 
Sa.  Stnrl. 
Sv.  P.  B.  3  D.  ^ 
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Öfverliufvud  gick  det  så  i  dessa  som  de  tider, 
härefter  följa,  oroligt  och  stormande  till  öfyer  hela 
den  Skandinaviska  norden.  Återkastade  på  sig  sjelf- 
va,  mäta  de  Nordiska  maktenia  nu  oftare  suia  kraf- 
ter mot  hvarandra,  hvartiU  ländernas  läge  och  Konun- 
games frändskapsförhållanden  till  hvarandra  gifva 
mångfaldiga  anledningar.  Det  måste  äfven  i  sta- 
ternas inre  uppstå  en  stark  spänning,  då,  efter  vi- 
kingatågens upphörande,  åt  de  oroliga  krafterna  gafs 
en  ny  näring  i  de  gamla  hegreppens  kamp  med 
den  nya,  inträngande  hildningen  och  i  de  starka 
brytningar,  deraf  i  statskroppen  uppkommo,  vid 
öfvergången  från  ett  samhällstillstånd  till  ett  annat« 

Att  Sverker  röjt  håg,  att  till  eröfringar  begag- 
na det  tillstånd  af  inre  söndring,  hvari  Norrige  be- 
faim  sig,  och  således  haft  del  i  Carl  Sunessons  ft>- 
renämnda  krigståg,  finnes  ingenstädes  uppgifvet  och 
fir  icke  heller  sannolikt.  En  lika  anaa  af  sjelfrå- 
dighet,  som  i  Vikingafärdernas  århundraden,  herr- 
skade  ännu,  så  att  de  stora  i  landet,  när  de  dertill 
hade  makt  och  funno  lägenhet,  foretogo  krigsfärder 
på  egen  hand.      År  1156  2^2^   då    Sverker,    kallad 

22*2)  Lagerbring  antager  året  1155  på  graod  deraf, 
alt  år  1154,  då  Danska  Prinsarne  Knut  och  Waldemar  i 
friare-flrender  drogo  till  Sverige,  lefde  Sverker  ånna,  men 
var  deremot  redan  död,  då  Knut  p^  Sven  Gråtes  anstif- 
tan mördades  om  sommaren  1156.  Åtskilliga  Danska  Krö- 
nikor, och  bland  dessa  Chron.  SiaL  (som  Lagerbring 
åberopar),  nlsälU  visserligen  året  1156  såsom  KnoU  döds- 
år, men  andra  h&nföra  rigtigare  hans  död  till  året  1157. 
Slavernas  Rrönikskrifvare  Helmold  (Prest  i  Bosow  i  land- 
skapet Wagrien,  som  åtgör  en  del  af  Holstein),  samtidig 
med  håndelserna,  berftttar  (Lib.  I.  cap.  84),  att  Hertig 
Henrik  Leo,  till  hvilken  Sven  Gråte  vande  sig  om  hjelp 
lör  att  intaga  sitt  Adertferike,  företog  i  denna  afsigt  ett 
hårtåg  mot  Danmark,  sedan  han  förut  på  riksdagen  i  Re- 
gensborg  (som  öppnades  Mormftssdagen  den  8  Sept.  1156) 
med  Österrikiska  Hertigens  begifvande  mottagit  i  förlåning 
det  honom  'af  Kejsar  Fredrik  ntlofvade  hertigdömet  Bajern. 
Det  var  således  först  mot   slntet  af  år  1156  (^hjemali 
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den  Gamle^  till  skilnad  från  sonsonen  af  samma 
namn^^^,  Julnatt  for  till  ottesången^^^,  blef  han  vid 
ÅI^)äcken  i  Vestra  Tollstads  socken^^*  på  yfigen  till 
kyrkan  mördad  af  sin  hästesven^^**    Icke  långt  från 


tempore^),  Sven  Gråte  återkom,  understödd  af  den  frem* 
mande  krigsmakten,  som  I  första  veckorna  af  det  följande 
iret  framträngde  mot  Jattand.  Att  Knut  åter,  midt  nn* 
der  dessa  hotande  faror,  skalle  hafva  Icmnat  Danmark  och 
rest  öfver  till  Sverige,  för  att  (såsom  Saxo  uppgifver)  trösta 
sia  moder,  år  icke  tAnkbarU  Detta  ger  åt  Knyil.  Sagans 
berättelse  (cap.  lil.  Jfr  not.  215)  stor  trovärdighet,  att 
Knnt  (om  hösten)  hade  dragit  bort  till  Sverige  att  för* 
niAla  sig  med  Konung  Sverkers  dotter,  och  att  han  der 
erhöll  underrättelsen  om  Sven  Gråtes  återkomst  med 
fiendtlig  makt;  då  Konung  Sverker  nu  vid  samma  tid  blef 
mördad,  är  troligt,  att  detta  skedde,  medan  Knut  ännu 
uppehöll  sig  i  Sverige,  och  i  så  måtto  läropar  sig  dertill 
Saxos  berättelse,  att  Knut  dragit  bort  för  att  trösta  sin 
moder.  223)  Efter  Saxos  ord  har  Sverker  varit  gammal 
till  åren  (^senex^);  till  någon  serdeles  hög  ålder  synes 
ban  dock  icke  varit  kommen,  efter  hvad  andra  omstän- 
digheter antyda;  men  i  jemförelse  med  de  unga  Danska 
Ronungarna  Sven,  Knut  och  Waldemar  kunde  han  väl 
sägas  varit  ålderstigen.  224)  ^Jul«  otto,  sum  han  skuldi 
til  kyrkyn  far»."^  KonungaL  vid  H^estg.L,  225)  ^Inter 
Alabeck  et  TolffsUd,''  ^mellan  Alabeck  och  Tollstad,"* 
Erici  Olai  och  Olai  Petri  krönikor.  Då  man  far  frå^ 
Alvastra  söderut  öfver  Albäcks-  eller  Alebäcksbro,  strss 
bortom  denna  bro,  ungefär  en  sextondedels  mil  norrom 
Vestra  TollsUds  kyrka,  har,  tätt  utmed  vägen,  på  en  åker- 
slätt,  fordom  stått  en  hög,  trekantig  sten,  hvilken  efter 
en  gammal  sägen  varit  till  Konung  Sverkers  åminnelse 
upprest  på  samma  rum,  der  han  blef  dödad.  Denna  sten 
har  under  förra  hälften  af  XVIH  århundradet  blifvil  bort* 
tagen  såsom  varande  till  hinder  för  åkermannen.  Brooe^ 
man,  Beskr,  om  OstergötL  226)  ^Hans  bestie  «weA 
^myrdi  han;^  KonungaL  vid  H^estgX.  I  den  gamla  La» 
tinska  öfversättningen  af  samma  konungalängd  betecknas 
ban  med  gareifer,  som  efter  Du  Fresne  (GIom§.)  vill 
såga  delsamma  som  dräng.  Ihre,  i  sina  kritiska  noter 
till  förenämnde  konungalängd,  tolkar  det  med  Marskalk. 
Saxo  åter   nftmner   honom  ^servum,   qui  cubiculo  ejos 

7* 
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det  ställe^  der  dråpet  skedde,  i  samma  socken,  ligger 
Alvastra,  och  vid  högaltaret  i  dess  klosterkyrka  jor- 
dades  han,  under  fromma  siuiieiis  tillöiiskan,  att 
hos  Gud  hans  själ  mätte  ujuta  godt  deraf,  att  han 
först  stifUule  detta  kloster  och  främjade  dess  upp- 
komst^^^.  Sverkers  regering  är  i  synnerhet  miiuies- 
värd  genom  den  grund ,  som  i  hans  tid  lades  till 
hierarkins  framtida  tillvext  och  stadga  i  vårt  land. 


praeeral,''  i  enlighet  h varmed  Wilde  ( Jnm.  till Puffend.) 
kallar  honom  Kammarherre.  '227)  ^Han  asr  iordaedhser 
^i  Alwastrum,  oc  han  byriaedhi  fyrst  oc  lelfli  han  thael 
^closlsr,  sum  gud  laeli  sial  na  hans  thiet  nyntae."  KngaL. 
vid  WL,  Vid  sydöstra  hörnet  af  klosterkyrkan,  i  lika 
rigtning  med  södra  långsidan,  står  en  hög  gafvel,  nu  en- 
sam för  sig,  men  som  förr  synes  hafva  varit  sammanbun- 
den med  kyrkan  och  med  densamma  åtgjort  en  gemensam 
byggnad;  vid  fölen  af  denna  gafvel  leder  en  liten,  från 
kyrkan  ntgående  trappa  ned  till  ett  grafchor  af  tvenne 
platta  hvalf,  förenade  till  ett  ram,  och  detta  förmodas  haf- 
va varit  Konang  Sverkers  grift.  Någon  visshet  derom  eger 
man  dock  icke.  logen  inskrift,  intet  ringaste  minnesmärke 
gifver  derom  någon  upplysning.  Ericus  Olai^  den  äld- 
ste krönikskrifvare,  som  något  närmare  antyder  belägen- 
heten af  Konung  Sverkers  grafställe,  sSger,  att  denne 
Konung  ligger  begrafven  i  grannskapet  af  klosterkyrkans 

högaltare   under  en   hög  häll  ("Suerkerus sepoUns 

^est  in  Alvastra,  et  positus  sub  lapide  magno  circa  sam- 
^mum  altare"^),    och    detsamma    upprepar  Olans  Petri: 

^Konung   Sverker vart  begrafven    i   Alvastra    vijd 

^höga  altaret."^  Att  detta  varit  beläget  I  östra  ändan  af 
kyrkan,  således  icke  långt  ifrån  det  föregifna  Sverkerska 
grafchoret,  är  också  troligt,  men  något  visst  derom  vet 
man  icke. 


//.  Hierarkin,  1 01 

n. 

Hiararkbi?^. 

Christus  sjelf  hade  under  sin  vaiidriiig  på  jor- 
den  icke   stiftat   uägou  kyrka^^^.     Han  gick  endast 

228)  Med  kyrkans  och  liicrarkins  inflytande  på  samhälls- 
förhållandena börjar  i  vår  hisioiia  en  ny  lid.  Vid  sidan 
af  den  lH)rgliga  uppträder  en  ny  makt,  den  andliga,  som 
ett  balft  årlQsende  igenom  griper  djnpi  in  i  hela  vårt 
offentliga  och  enskilta  lif,  och  somf.åfven  efter  etl  förän« 
dradt  skaplynne,  intill  sednaste  tider  haft  etl  storl  intly- 
Unde  på  sarobällets  fortgående  bildning.  Derförc  jag  an- 
sett stället  här  vara,  att  förutskicka  en  allmän  framställ- 
ning af  hierarkiska  maktens  ursprungliga  anda  och  väsen- 
de och  dess  ståndpnnkt  i  det  stora  Gerroaniska  slatslifvet 
den  tid,  då  vi  träda  under  dess  andliga  förmynderskap. 
Man  skall  tilläfveniyrs  tadla  den  utförlighet,  jag  gifvil  ål 
behandlingen  deraf,  såsom  till  största  delen  icke  omedel- 
bart ingripande  i  Svenska  historien.  Men  korta,  hastiga 
öfverstgter  gifva  i  ell  förhållande,  af  den  mångsidighet  och 
inflylelserikhet  som  detta,  bloll  half  kunskap,  eller  i  verket 
ingen;  det  gifves  dessutom  näppligen  något  ämne,  som, 
behandladl  med  historisk  sanning  och  sträng  historisk  rätl- 
▼isa,  har  för  menskligheten  ett  högre  intresse.  Kyrkan 
bildar  nigångspnnkten  för  de  Europeiska  staternas  och  fol- 
kens utveckling  och  bildning.  Ena  hälften  af  Medeltiden 
går  tidsandan  hän  på  hierarkins  förstorande  och  tillvexl  i 
makt,  den  andra  hälften  mer  på  dess  undergräfvande  och 
tillintetgörande.  Ett  helt  årtusende  igenom  arbetar  allt 
for  eller  emot  densamma.  Med  kyrkan  stå  hela  denna 
lids  alla  stora  företeelser  i  närmare  eller  fjermare  sam- 
band; hon  är  det  stora  drifhjulet  i  de  Europeiska  folkens 
hela  rörefselif;  hierarkin  sammanflätar  sig  med  den  Ger- 
maniska  författningen,  och  utöfvar  på  folk  och  stat  ett  öf- 
vermäktigt  inflytande.  Att  förslå  Medeltiden,  är  derföre 
nödigt,  att  forska  efter  grunden  till  hierarkins  uppsti- 
gande och  vezande  makt,  lära  känna  de  historiska  förhål- 
landen, hvarnnder  densamma  utvecklat  och  utbildat  sig, 
och  uppfatta  betydelsen  deraf  för  menskligheten.  Efter 
denna  förutgående  framställning  skall  i  fortgången  af  Sven- 
ska Medellids-historien  mycket  af  sig  sjelft  framstå  klarare, 
myckel  kunna  kortare  behandlas,  eller  blott  behöfva  an- 
lydas,  och  jemförelsepunkter  med  den  Germaniska  författ- 
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som,  lärarQ  omkring  bland  Judarna  och  utsådde 
frön  till  eviga  sanningar ,  att  i  tidemas  fortgång 
uppskjuta,  vexa  och  mångfaldiga  sig  med  utvecklin- 
gen af  de  menskliga  själsförmögenhetenia.  Blott 
två  heliga  bruk  instiftaae  han  till  blifvande  för- 
eningsband mellan  sina  bekännare  och  sinnbildande 
tecken  af  deras  gemenskap  med  honom:  döpelsen, 
såsom  den  heliga  handling,  hvarigenom  den  troen- 
de upptogs  i  församlingen  af  Christi  Jbekännare  och 
förbindelsen  med  honom  såsom  Messias  beseglades, 
och  nattvarden,  till  tecken  af  stadigt  fortfarande 
i  denna  gemenskap  och  åminnelsens  bevarande  af 
Christi  försoningsdöd.  I  öfrigt  föreskref  och  förord- 
nade han  intet.  Han  gaf  Apostlarna  himmelrikets 
nycklar,  det  vill  säga,  full  rätt  och  makt,  att  in- 
rätta den  Messianska  kyrkan  och  gifva  densamma 
lagar  efter  tidernas  behof  och  omständigheternas 
kraf  j  det  skulle  såsom  af  gudomlig  makt  vara  bu- 
det och  förbudet,  hvad  de  vordo  bjudande  och  be- 
fallande^^o^  Och  åt  Aposteln  Petrus  blef  förutsagdt, 
till  hvilket  stort  ocli  vigtigt  värf  han  förnämligast 
vore  bestämd  vid  grundläggandet  och  utbildandet 
af  Qiristi  församling^^^ 

Christna  religionen  uppstod  i  skötet  af  den 
Judiska  och  antog  i  naturlig  följd  deraf  dess  språk 
jemte  flera  af  dess  bruk  och  anordningar,  emedan 
utan  en  sådan  inkläduad  den  nya  läran  icke  kunde 
bestå  i  första  början.      Jesus    hade   icke    heller  pä 

ningen  och  bildningsgången  erbjuda  sig  tf  sig  sjelfvau 
Jemte  egendomligheten  i  roånga  af  våra  samhällsincättnin- 
gar  och  vår  bildningsgång  förekommer  ftfven  mycket,  der- 
Qti  vi  bildat  oss  efter  fremmande  mönster,  eller  mottagit 
inOytelsen  af  fremmande  grundsatser,  och  efter  att  på 
dessa  hafva  kastat  en  blick,  skola  vi  båttre  förstå  många 
företeelsen  2^9)  P^emligen  betraktad  såsom  en  yUre,  i 
ögonen  fallande  anstalt,  ett  yttre,  inom  sig  slalet  samfund 
af  Christendomens  bekånnare,  230)  Matth.  16:  19. 
18;  18.  Joh.  20:  %2-*ZZ.  231)  Matth.  16:  18.  Jfr 
Job«  ii;   15— Id, 


\ 
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iiägot  sätt  öfverträdt  deii  Mosaiska  Tagen,  icke  för- 
kastat Judames  religiösa  iiirättiiiiigar  och  bruk,  hvar 
de   syntes    honom    ändamålsenliga^^^,  fastmer  dem 
begagnat,    att  \id  dem  knyta  kärleksrika  läror  och 
fbrmaningar^^^,  sjelf  äfven  ofta  besökt  Judarnes  sy- 
nagogor,   der  talat    och  lärt^H     Apostlarne,  bome 
Judar    och  uppvexta  i  Judiska  seder,  iakttogo  fort- 
farande   de  Judiska    bruken,  hvar    efter  sitt  sinne 
och  sina  åsigter,   med  mer    eller  mindre  stränghet. 
Sä  skedde,  att  Judiska  synagogan  blef  mönstret  äf- 
yeu  för  inrättningarna  i  de  första  christna  försam- 
lingarna.    I  dessa,    såsom    hos    Judarna,    vårdades 
församlingarneé  angelägenheter  af  ansedda,  förstån- 
diga, erfarna  män,  som  deraf  kallades  Äldste,  eft;er 
hvilkas  Grekiska  benämning  nQeafivT€(}Oå  (preifbyteri) 
vårt  språk  bildat  ordet  prester;  de  förde  uppsigt 
öfver  den  allmänna  ordningen,  vakade  öfver  christ-^ 
na  lärans  och  christna  lifvets  renhet,  afböjde  före* 
fallande  missbruk,  tillrättavisade  de  felande,  betrak^ 
tades  öfverhufvud  såsom  styresmän,  rådgifvare,  fö- 
der för  den  såsom  en   familj    sammanhållande  för- 
samlingen.   Till  deras  biträde,  serdeles  i  förvaltnin- 
gen   och  utdelningen  af  de  inflytande  gåfvorna  till 
miderstöd  för  enkor  och  faderlösa  samt  andra  hjelp- 
behöfvaude,  utsagos  de  skickligaste  af  församlingens 
medlemmar,  de  bäst  kända  för  rättskaffenshet  och 
renhet  i  seder^  de  kallades  z/iaxovoå  (diaeon^  hjel- 
pare,  tillhandagående  män.    Det  var  nödvändigt  för 
vidmakthållande   af   allmän   ordning,  endrägt   och 
sammanhang,  att  en  företrädesvis  ledde  de  gemen* 
samma  rådplägniugama    och  styrelsen  af  det  hela. 
Apostlarne  hade  under  sin  lifstid  öfver  de  försam- 
lingar, hvar  af  dem    stiftat,    utöfvat   denna    högre 
uppsigt,    sä  att  all    anordning  af  det  christna  sam- 
fundets förhållanden    utgått  från  dem..    De,  såsom 


232)  Se    t.  ex.  MaUh.  8:  t— 4.        Marc.     1:    40—44. 

233)  Se   Mallli.  5:  23—24.        234)   Lucas,  4:  16  ff. 


104        Svenska    Folkets    Medeiiids-historia, 

Jesu  sändebud  till  verlden,  såsom  förkunnare  af 
hans  vilja  och  hans  föreskrifter  till  de  öfriga  men- 
niskorna,  såsom  män,  invigda  i  hemligheterna  af 
hans  lära,  fulle  af  gudomlig  anda,  hade  naturligt 
ett  stort,  öfvervägande  anseende.  Såsom  Jesus  ut- 
sändt  dem,  så  utsände  de  åter  sina  lärjungar,  och 
deraf  följde,  sedan  Apostlarne  sjelfva  lemnat  det 
jordiska,  att  de,  som  varit  deras  medhjelpare  och 
förtrogna,  nu  likasom  trädde  i  deras  ställe  och 
kommo  till  ett  anseende,  nära  liknande  det,  Apost- 
larne njutit  under  sin  lifistid^  man  trodde  sig  i  dem 
ega  en  lefvande  öfverlemning  af  de  rena,  apostoliska 
lärorna  och  förordningarna;  man  förestälde  sig,  att 
Apostlarnes  anda  i  dem  fortlefde  och  fortverkade. 
Det  var  äfven  naturligt,  att  dessa  män  nu,  då  de 
egentliga  Apostlarne  icke  mer  lefde,  sjelfva  trodde 
sig  desto  mer  kallade,  att,  efter  föredömet  af  sina 
mästare  och  lärare,  vara  verksamma  så  för  Giri- 
stendomens  utbredande  som  vården  om  de  af  dem 
stiftade  församlingar.  £n  ledande  myndighet  var 
nödvändig,  och  ännu  nödvändigare  blef  en  sådan  i 
de  följande  tiderna,  då  med  Christendomens  till- 
vext  olikartade  medlemmar  inkommo  i  församlin- 
gen, serskilta  församlingar  med  hvarandra  trädde  i 
en  närmare  gemenskap,  meUan  andra  åter  söndrin- 
gar uppstodo,  odi  mångahanda  rörelser  uppkommo. 
Derifrån  de  föreståndare  af  högre  anseende,  som 
företrädesvis  betecknades  med  värdighetsnamnet 
JEmaxonoi  (Episeopi)^^^^   pä  vårt  språk  Biskopar. 


235)  I  allmänhet  betecknande  personer,  som  hafva  nigon 
ledande,  högre  uppsigt  sig  anförtrodd  inom  den  ofientliga 
förvaltningen:  ^Vult  me  Pompeias  esse,  qaem  tota  b«DC 
^Gampania  et  maritima  ora  habeat  episcopam,  ad  qoem 
^deleclQS  et  summa  negotii  referatnr.^  Cicero,  ad  litti" 
cum,  L.  FIL  ep,  II.  ^Episcopi,  qai  praesant  pani,  et 
^c«teri8  venalibos  rebus,  qaas  ci vitatum  popnlis  ad  qaoti- 
^dianum  victam  usul  aunt.^  JusHnianiDig.  Lib. L.  TU.  IF. 
de  muneribus  ei  konoråusy   L  18.  §,  7.    (edit.  Dion. 
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Presterskap  säsom  ett  serskilt,  ett  mellan  Gud 
och  meimiskoma  medlande  stånd,  var  för  den  rena, 
ursprungliga  Christendomen  fremmande.  Det,  hvar- 
på  presterlig  tjenst  ock  offer  i  Gamla  Testamentet 
syftade,  meuniskomas  försoning  med  Gud^  hade  ge- 
nom Christus  blifvit  fullgjordt  för  alla  tider  och 
alla  slägter.  Inga  äldre  religioner  visste  något  om 
ett  omedelbart  förhållande  mellan  Gud  och  menni- 
skan,  meUau  Skaparen  och  det  skapade  väsendet; 
prestema,  uteslutande  helgade  åt  gudomens  tjenst 
och  de  enda  vetande  i  religion^  hade  såsom  med- 
lare mellan  fölket  och  det  högsta  väsendet  i  de  död- 
Ugas  ställe  framburit  de  för  gudomen  välbehagliga 
offi'en.  Denna  skiljevägg  mellan  menniskan  och  Gud 
hade  Christus  borttagit  och  genom  sin  försonings- 
död, såsom  det  enda,  fullkomliga  offer,  gjort  sJla 
offer  efter  Mosis  lagar  öfverflödiga.  Alla  hade  ge- 
nom gemenskapen  med  Christus,  den  enda  öfverste- 
presten,  den  enda  medlaren  mellan  Gud  och  men- 
niskorna,  ett  lika  förhållande,  ett  lika  tillträde  till 
Gud  såsom  aUas  fader^  alla  voro  kallade  till  samma 
heliga  rättigheter,  samma  heliga  pUgter,  alla  lika 
delaktiga  af  Guds  nåd  och  upplysning,  hela  Chri- 
stenheten  bildande  ett  Guds  egendomsfolk,  ett  he- 
ligt, konungsUgt  presterskap,  allas  åt  Gud  helgade 
verksamhet  skulle  vara  en  sann,  andelig,  presterlig 
tjenst'^3<*.  Föreståndarnes  i  de  första  christna  för- 
samlingarna, presbytemas,  uppsyningsmännens  ur- 
sprungliga bestämmelse  var  mer  att  leda  församlin- 
gens styrelse  än  att  uteslutande  förvalta  läroembetet, 
mer   att  vaka   öfver  lärans    bevarande,    öfver  det, 


Gotbofredi,  af  ir  1705).  ^Eraat  apnd  Athenienses 
^intaiiano&  rz/ff  x^Q^^t  id  est  adolescenles,  qai,  cnm  ex  ephebis 
"excesserant,  regiones  drcuibant,  ot,  cam  ingraeret  neces- 
^sltas,  esseot  regioDam,  %viarani  et  locorom  periti.^  D. 
Golbofredi  glossa  K  c.  236)  1  Petr.  2:  5.  9.  Jfr 
Rom.  12:  1.  1  Korinlh.  c.  12,  ocb  Pftuli  hela  epistel 
till  Ebreerna,  i  syonerbet  cap.  7. 
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som  utgjorde  grundvalen  för  christiia  samfundets 
lif,  än  att  sjelfva  besörja  församlingens  undervisning 
och  uppbyggelse^^''.  Hvar  och  en  församlingens 
medlem,  som  deilill  hade  gäfva  eller  kände  sig 
uppvärmd  af  någon  from  känsla  genom  den  andans 
ingifvelse,  som  för  hela  det  christna  samfundet  var 
gemensam,  kunde,  i  församlingen  taga  till  ordet  och 
tala  till  allmän  väckelse,  och  upplysning.  Så  myc- 
ket emellertid  detta  i  Christendomens  första  tider, 
då  andan  ännu  var  lef vande  och  varm,  kunde  bi- 
draga till  andaktens  höjande  och  gemensam  upp- 
byggelse,  skedde  dock  snart,  att  missbruk  af  denna 
frihet  ledde  till  oordningar  och  förargelse.  Det  kom 
en  tid,  full  af  gäsning  och  oro  och  vexande  faror 
för  läran  genom  de  mångahanda  sätt  att  tyda  den« 
samma,  deraf  det  blef  nödvändigt  för  bevarande  af 
dess  renhet,  att  med  kyrkostyrelsen  äfven  förenades 
läroembetet,  så  att  de,  som  hade  att  vaka  öfver 
den  apostoliska  lärans  renhet  och  afvärja  villo- 
meningar, äfven  borde  föredraga  läran,  församlin- 
gens föreståndare  således  tillika  vara  församlingens 
krare238  Då  andans  gåfvor  hos  hopen  af  de  Christ- 
na tillika  blefvo  sällsyntare,  svagare,  och  omsider 
alldeles  upphörde,  ännu  mer,  sedan  Christendomen 
blifvit  äldre  och  utbredt  sig  i  flera  länder,  då  lä- 
ran måste  hemtas  ur  böcker,  som  voro  skrifna  pä 
fremmande  språk,  eller  fordrade  lärda  kunskaper 
för  att  kunna  förklaras,  stego  presterna  såsom  för- 
samlingens lärare  äunu  högre  i  anseende  och  blefvo 
slutligen  de  enda  andlige.  De  blefvo  ett  högre 
stånd,  såsom  de,  hvilka  ensamme  hade  nyckehi  till 
den  gudomliga  uppenbarelsens  *  urkmider  och  öfver- 
lemningar. 

237)  Se  Neander,  Hiåi,  om  christna  kyrkans  grundL 
och  ledning  af  Apostlarna  samt  Allg,  Geseh.  </.  christL 
Religion  u.  Kirehe^  I (\).  238)  Hedan  Paulus  ansåg  de 
prester  fraiDfdr  andra  heder  vårda,  ^som  arbeta  i  Ordet 
och  Urdomen."*  1  Timoih.  5:  17. 
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Under  förföljelsens  tider  voro   Chiistendoiueiis 
bekänuare  tvungne,    att  sä  mycket  som  möjligt  för 
verldens  ögon  förborga  sina   gemensamma  andakts- 
öfniugar,    och    ju  längre  detta  tryckande  yttre  för- 
hållande   förtför^    desto    hellre    måste    deras  heliga 
bruk    antaga  en  egendomlig,    hemlighetsfull  karak- 
ter.    Denna    förblef  ännu    en    lång  tid  heri-skande 
äfven  derigenom,  att  ju  större  tilloppet  blef  af  dem, 
som  anm$lte  sig  till  dopet  och  Christendomens  an- 
tagande,   desto    mer    måste  en  \iss  försigtighet  an- 
Tändas,  för  att  utforska  deras  afsigter  och  förekom- 
ma^ att  icke  illasinnade,    ovärdiga,  förrädiska  men- 
niskor    uitrangde  sig  i  det  christna  samfundet;    de 
behöfde    äfven    en    längre  undervisning  och  förbe- 
redelse,   i  samma  mon  Christendomens  ursprungli- 
ga,* naturliga  enkelliet  försvann,  och  trasläronia,  till 
följd  af  lärobegreppets  utveckling,    genom  uppkom- 
mande stridiga  meningar  blefvo  vidlyftigare;    man 
urskilde  lätta  och  svåra,    vigtiga    och  mindre    vig- 
tiga   läror;    efter   framstegen    i    dessa    uppstego  de 
tiU    dopet    sträfvande    lärlingarne,    såsom    sådana 
kallade  katechumener^^^,  från  en  lägre  klass  till 
en  högre,  stodo  först  såsom  hörande^^o  på  enser- 
skilt    plats    vid  ingången  till  de  Christnas  försam- 
liugsrum,  åhörande  förklaringen  af  de  heliga  skrif- 
terna   jemte    de   till  uppbyggelse  och  undervisning 

239)  Betecknande  dem,  som  till  upptagande  i  christna  kyr» 
kan  undervisades  i  den  cliristna  religionslärans  harvad- 
grunder;  roan  kallade  undervisningen,  som  meddelades, 
katechesis  (nart^xvois,  också  Kanjxtafwit  kalechismus), 
och  läraren,  som  meddelade  undervisningen,  utat^tm^* 
narJUMt^Sf  katechista.  Derirrån  i  värt  språk  benämningen 
Kaleches,  bemärkande  en  undervisningsbok,  den  första 
undervisningen,  serdeles  i  religionen.  240)  "^Audienles.^ 
Om  de  klasser,  hvaruli  Katechumenerna  indelades,  och  den 
gradvisa  undervisning,  dem  meddelades,  se  hos  Siegel, 
ChristUch-kirchlicke  AUertkumer  L,  och  ännu  fullsländi* 
gare  hos  Bin  te  rim,  Denkwurdigkeiien  der  ehrist-Ka^ 
thoUschen  Kirche,  l:ster  B.  t :r  Th.  Jfr  Augusti  Uani' 
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ledande  prediLiiingania^  fiiigo  sedan  sflsom  m ed- 
bed  j  and  e^^^  med  församlingens  öfriga  medlemmar 
äfven  deltaga  i  några  kyrkoböner,  men  voro  frän 
närvaro  och  deltagelse  i  kyrkans  heligaste  handlin- 
gar, de  heliga  sakramentema,  ännu  uteslutna^*^,  till 

hueh  d.  christlichen  Archdologie.  l:r  B.  24 1)  I  den- 
da  grad  äfven  kallade  }s.n^\i^\dinåt(GenuJleetentes^Pro- 
sirati),  deraf,  att,  då  efter  predikans  slut,  de  borde  lem- 
na  fdrsamlingsrammet,  och  preslerna  lade  sina  händer  på 
deras  hofvad  och  Biskopen  låste  öfver  dem  välsignelsen, 
de    knäböjande   mottogo   denna.  242)  Både  ville  man 

derigenom  elda  deras  längtan  att  snart  erhålla  det  heliga 
dopet,  och  tillika,  innan  man  försäkrat  sig  om  deras  fulla 
allvar  alt  ini*älta  sin  lefnad  efter  den  nya  lärans  foreskriP* 
ter,  fruktade  man  att  göra  dem  bekanta  med  denna  läras 
hemligheter,  att  de  icke,  om  de  återvände  till  hedendo* 
men,  måtte  förråda  och  skända  dessa.  Redan  i  Chri- 
stendomens  första  tider  förekomma  drag  deraf,  alt  de, 
som  öfvergått  till  densamma,  vid  första  hotelse  genast  för- 
rådde allt,  ntlemnade  de  heliga  böckerna  (hvaraf  de  kal- 
lades traditoresy  i  detta  afseende  liktydigt  med  förrädare}, 
och  offrade  åt  afgndarna.  Det  blef  derföre  nödigt,  alt  ge- 
nom lång  prof  ning  och  förberedelse  förvissa  sig  om  deras  tro- 
het och  ståndaktighet.  Således,  sedan  första  delen  af  gnds- 
tjensten  (fridshelsningen  till  församlingen,  afsjungandet  af 
vissa  psalmer  och  lofsånger,  läsningen  af  ett  stycke  ar  de 
heliga  skrifterna  jemte  förklaringen  deröfver  och  använd- 
ningen på  lefvernet,  predikan  af.  Biskopen  och  derefter 
bönerna  för  Kateclinmenerna  jemté  deras  välsignelse)  var 
fulländad,  steg  en  diaconus  npp  på  ^n  upphöjd  plats  i  bö- 
nehuset, och  tillsade  Katechumenerna  att  gå,  med  de  or- 
den: '^Ite,  missa  est*'  Derefter  börjades  den  andra  delen 
af  gudstjenstcn  med  de  troendes  heliga  böner  och  bönerna 
för  kyrkans  väl  och  allmän  frid,  jemte  begåendet  af  den  he- 
liga nattvarden,  lofsånger  och  tacksägelser,  hvarefter  de 
troendes  församling  upplöstes  med  samma  tillsägelse:  **Itey 
missa  estJ"  Ordet  missa  är  här  af  samma  betydelse  med 
missiOf  dimissiOf  afskedande  (antingen  så  som  Romarne 
säga  uxor  missa,  d.  ä.  dimissa,  legiones  missw,  o.  s.  v., 
eller  så,  att  missa  bildar  ett  lika  nom.  substant.  som  re- 
missa^  i9,  i  stället  för  remissio,  offensa^  Wy  i  stället  för 
offensio;  det  svarar  mot  Grekemas  atfwn^  anolooU  och  an- 
dra uttryck,  som  brukas  om  folkförsamlingars  upplösande  el- 
ler åtskiljande;  Jfr  Augusti,  ILl.c.)    Härifrån  ursprun- 
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dess  efter  flerfaldiga  pröfningar  och  steg  för  steg  in- 
föraude  i  troiis  hemligheter,  efter  upprepade  afsvär* 
jelser  och  erkännelser  af  förra  synder,  efter  återhåll- 
samhet, fastor,  böner  och  offentUg,  högtidlig  tros- 
bekännelse, de  genom  det  heliga  dopet  med  hän- 
dernas påläggande,  smörjelse  och  korstecken  högtid- 
ligen upptogos  i  de  cliristnas  samfund  tiU  delak- 
tighet af  alla  dess  rättigheter.  Det  gradvisa  upp- 
stigandet från  första  intageisen  till  den  sista  iii vigei- 
sen, det  hemlighetsfulla  och  högtidliga  i  liela  sät- 
tet dervid,  ett  tillvägagående,  som  hade  mycken 
likhet  med  upptagelse-  och  invigelsebruken  i  de 
Eleosinska,  Samothrakiska,  Orpheiska  och  Pythago- 
reiska  mysterierna^^^,  måste  naturhgt  hafva  till  följd, 
att  insvepa  kjnrkans  läror  och  heliga  handlingar  i 
ett  visst  hemhghetsfuUt  dunkel  Detta  gaf  åt  kyr- 
kans lärare,  såsom  bevarare  af  troslärans  hemlighe- 
ter, förrättare  af  de  heliga  handlingarna^^^  och  de, 
som  i  alla  religiösa  angelägenheter  företrädde  för- 
samlingen, ett  anseende  af  hög  värdighet  och  he- 
lighet. Man  betraktade  dessutom  gerna  den  Mosai- 
ska författningen  som  förebild  af  Ghristendomen, 
och  så  skedde,  så  mycket  hellre  som  lärare-  och 
kyrkoembetet  i  den  chriåtna  församlingen  hade  myc- 
ken likhet  med  hela  inrättningen  deraf  i  den  Ju- 
diska synagogan,  att  man  på  de  Ghristnas  före^ 
ståndare    och    prester  småningom  öfverflyttade  be- 

gel  till  ordet  mässa,  i  det  bruket  af  orvanoftmnde  formel 
öfvergick  tiJl  betecknande  af  sjelfva  den  gudstjeDstliga  för- 
rättningen, så  att  med  Missa  Catechumertorum  beteckna- 
des den  förra  delen  af  gadstjensten ,  och  med  Missa  Fi- 
delium  den  sednare  delen  deraf  eller  hela  den  handling, 
som  omfattade  den  heliga  Nattvardens  utdelande  jemte  de 
troendes  gemensamma  böner.  243)    Jfr    MUller,    de 

kierarchia  et  studio  vitw  asceticw  in  sacris  et  myste- 
riis  Grwcorum  Romanorumque  latentibus,  Aceedit  au- 
eiarium  de  disciplina  arcana  Eieusiniorum.  Havniw  1803. 
244)  Kallades  deraf  också  nttryckligen  (ivoTaf(»r^9.  Au- 
gasti,  1.  c  L 
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greppet  om  det  Judiska  presterskapet  Man  fann 
naturlig  likheten  mellan  den  Christna  Biskopen  och 
den  Judiska  Öfverstepresten,  mellan  de  Christna  och 
de  Mosaiska  presthyterna,  mellan  Leviterna  och  christ- 
na kyrkans  Diaconi,  deraf  man  på  det  christna  pre- 
sterskapet äfven  tillämpade  samma  föreställningar, 
som  Gamla  Testamentets  heliga  skrifter  framte  om 
prestbyterna  och  leviterna.  Såsom  de  bland  Israels 
folk  voro  ett  heligt  stånd,  Herrans  lott  och  arfve- 
del^**,  invigda  till  hans  tjenst,  så  betecknades  i  Ju- 
diska prestedömets  anda  det  nya  christna  prester- 
skapet med  namnet  xkriQog  såsom  Herrans  utkora- 
de  redskap,  ett  heligt,  mellan  Christus  och  den 
christna  församlingen  medlande,  af  Gud  insatt  och 
Gudi  välbehagligt  stånd,  genom  hvilket  den  Helige 
Andes  verkningar  meddelades  lekmännen^^^.  I  Mo- 
saiska författningen  var  det  sed  vid  alla  heliga  em- 
beten  och  uppdrag,  att  invigelsen  dertill  skedde 
med  händemas  påläggande,  från  Patriarkemas  tider 
ett  uttryck  af  hjertlig  önskan,  af  faderlig  välsignel- 
se, af  gifven  fullmakt  Också  Apostlame  lade  i  den 
verkande  gudomens  namn  sina  händer  på  deras 
hufvud,  som  de  satte  till  prester  i  församlingarna 
eUer  utsände  till  Christendomens  utbredande,  med 
åkallan  och  bön,  att  Herren  måtte  meddela  dem 
sin  andas  gåfvor  att  föra  det  embete,  som  i  hans 
namn  var  åt  dem  uppdraget^*''.  Från  Apostlarna 
öfvergick  detta  heliga  bruk  till  efterkommande,  så- 
som siimbildande  tecken  af  välsignelse,  af  himmel- 
ska krafters  tillöuskan  vid  lärares  tillsättande  i  for- 
samlingen. 

I  Christendomens  första  tider  omfattade  en  Bi- 
skops hela  kyrkliga  område  endast  den  församling» 

245)  4  Mos.  B.  18:  20.  5  Mos.  B.  10:  9.  18:  1—2.  246) 
Jfr  Aagasti,  U  c  I.,  och  Eichhorn,  Graodsåtxe  des 
Kirchenrechto.  L  247)  Apostl.  Gern.  13:  3.  14:  23. 
1  TimoUi.  4:  14.    5:  22. 
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hvars    föreståndare   han    var.      Det  var  i  städerna, 
serdeles  de  större  och  folkrikare,  de  första  christna 
församlingar    bildade   sig.      Frän   städerna  spridde 
sig  den  nya  läran  småningom  till  landsbygden,  ty 
Biskopame  icke  blott    aiisågo    för   sin    embetspligt, 
men  äfven  betraktade  det  såsom  ett  af  sina  första, 
heligaste  åligganden,  att  öfverallt  förkunna  den  nya 
läran    och    arbeta  för  dess  utbredande  till  de  när- 
gränsande  bygderna;  så  länge  derstädes  de  till  Qm- 
stendomen  omvända  ännu  voro  fö,  höllo  de  sig  till 
den  närliggande  stadens  christna  församling;  då  å- 
ter    med    Christendomens  tillvext  det  blef  för  den 
Texande  talrikheten  af  christna  obeqvämt  att  besöka 
stadens   kyrka  och  vända  sig  till  dess  presterskap  i 
alla  kyrkliga  angelägenheter,    utbådo  de  sig  af  sta- 
dens Biskop  egna  lärare  och  prester,    och  Biskopen 
sände  dem  vanligen  för  det  första  någon  af  sin  kyr- 
kas prestbyter  eller  diaconi,    att  hos  dem    förrätta 
gudstjenst  och  hvad  i  öfrigt  till  det  presterliga  kal- 
let hörde.      Så    bildade    sig  nya  församlingar,    och 
intet  var  naturligare,  än  att  dessa,  som  från  staden 
erhållit  sin  första  bildning,    sin  första  kyrkoinrätt- 
ning   och  siua  första  prester,    fortfarande  förblefvo 
i  förbindelse  med  den  moderkyrka,  till  hvUken  de 
förut  hört,   och  i  ett  visst  beroende  af  den  Biskop, 
till    hvilken   de  förut  varit  vane  att  sluta  sig.     De 
hade  ännu  framgent  alltid  behof  af  råd  och  under- 
stöd,   de   behöfde   en  styrande,    ledande,    en  städse 
vårdande,  skyddande  kjrrkoöfverhet     Såsom  på  lan- 
det,   mångfaldigades    kyrkorna    efler   hand  äfven  i 
de  flesta  af  de  städer,  hvar  en  Biskop  hade  sitt  sät/e. 
Ursprmighgen    var,    äfven  i  de   största,    folkrikaste 
städer,    blott  en  enda  församling  och  en  enda  kyr- 
luL      Då    denna,    med   Christendomens    allmännare 
antagande,  icke  mer  kunde  rymma  det  stora  anta- 
let af  stadens  christna,  blef  nödvändigt  att  uppbyg- 
ga flera   kyrkor  eller  dertill  inrätta  andra  byggna- 
der.    De  stadens  invånare,  som  förut  utgjort  en  en- 
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da  församling,  fördelades  nu  i  flera  smärre,  och  hvaren 
af  dessa  fick  sin  egen  kyrka  och  sin  egen  prest,  som 
hade  att  besörja  gudstjensten  och  föra  uppsigt  öfver 
församlingen.  Den  kyrka,  Biskopen  behöll  under 
gin  omedelbara  uppsigt,  och  som  merendels  var  den 
äldsta  och  den  största,  kallades  till  skilnad  från  de 
öfriga  Kathedralkyrka,  emedan  der  var  den  bi- 
skopliga stolen^^*.  Genom  sålunda  uppkommande 
flera  smärre  församlingar  på  landet  som  i  städer- 
na, hvilka  såsom  utgreningar  från  en  gemensam 
moderkyrka  under  ledningen  och  styrelsen  af  en  ge- 
mensam öfverherde  utgjorde  med  hvarandra  ett  helt, 
bildade  sig  på  naturlig  väg  de  första  biskops- 
domen* 

Ett  öfvervägande  anseende  framför  de  öfriga 
hade  Biskoparne  i  de  stora  städerna,  livar  de  för- 
sta christna  församlingar  bildat  sig,  emedan  Apost- 
larne  gerna  valde  de  folkrikaste  och  mest  ansedda 
orter  till  skådeplatser  för  offentliggörandet  af  den 
lära,  de  förkunnadej  dessa  städer  således,  jemte  det 
de  hade  en  stor  politisk  betydenhet,  voro  tillika, 
såsom  medelpunkter  för  Christendomens  utbredan- 
de, till  större  delen  ursprungliga  moderkyrkor  för 
de  vidt  omkring  liggande  församlingarna,  och  så- 
som man  i  allmänhet  alltid  bar  en  stor  aktning 
för  den  kyrka,  om  hvilken  man  erinrade  sig  att 
derifrån  hafva  mottagit  Christendomen,  så  skedde, 
att  äfven,  sedan  många  af  dessa  församlingar  så 
tillvuxit  i  talrikhet,  fasthet  och  sjelfständighet,  att 
de  hade  egna  Biskopar  och  sjdfva  blefvo  moder- 
kyrkor för  andra  församlingar,  man  lät  dessa  Bi- 
skopar likasom  erkännas  och  i  embetet  invigas  af 
hufvudmoderkyrkans  Biskop.  Förföljelserna  knöto 
dessa  baud  mellan  församlingarna  ämiu  fastare  till- 
samman.   Begreppen  om  nödvändigheten  af  en  städse 

under- 

248)  '^Ubi  calhcdra  episoopi.^ 
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uuderhälleii  ömsesidig  gemenskap  voro  i  christiia 
kyrkaiis  första  århmidradeix  allmänt  herrskande. 
Mau  sökte  så  mycket  som  möjligt  att  förbinda  sig 
med  hvarandra,  man  delade  sorg  och  glädje^  man 
deltog  i  hvaraudras  sfl  inre  som  yttre  förliäUanden. 
Ingen  Biskop,  ingen  k3nrka  kunde  företaga  något  af 
Tigt  utan  i  förening  med  provinsens  öfriga  Bisko- 
par eller  i  öfverensstämmelse  med  de  öfriga  när- 
gränsande  kyrkorna,  derföre  äfven  vid  valet  af  en 
ity  Biskop  egentligen  alla  provinsens  Biskopar  skul- 
le vara  närvarande.  Församlingarne  gåfvo  hvaran- 
dra  underrättelser  om  sina  öden  odi  sina  inrätt- 
ningar, understödde,  tröstade,  uppmuntrade  hvaran- 
dra,  ock  de  skriftliga  berättelser,  som  den  ena  mot- 
tog af  den  andra,  meddelades  äfven  åt  de  öfriga 
samfunden.  I  vigtigare  saker  och  vid  svårare  be- 
kymmer vände  mau  sig  till  Biskopen  i  provinsens 
hufvudstad;  mau  var  i  borgerliga  angelägenheter 
van,  att  beti*akta  hufvudstaden  som  medelpunkt, 
och  samma  åsigt  öfvergick  pä  de  tiU  kyrkan  hö- 
rande förhållanden.  Dervarande  Biskopen  hade  när- 
maste tillträdet  till  provinsens  ståtliållare  eller  de 
högre  myndigheterna  i  orten.  Han  kunde  erfara 
mycket,  genomdrifva  mycket,  som  provinsens  öfri- 
ga Biskopar  för  sent  erforo,  eller  till  bedrifvande 
icke  egde  nödiga  hjelpmedel.  Vanligen  var  äfven 
hans  församling  till  folkrikheten,  anseendet  och  öf- 
riga förhållanden  den  mest  betydande,  och  dess 
kyrka  rikare  än  de  öfriga  församlingarnes.  Bisko- 
pen i  hufvudstaden  kunde  således  äfven  med  bi- 
drag uuderstödja  Biskoparna  i  provinsen;  dessa  un- 
derhöllo  med  honom  en  beständig  förbindelse,  de 
gåfvo  honom  del  af  alla  församlingens  angelägen- 
heter; han  kmide  i  oändliga  fall  råda,  hjelpa,  tjena 
de  smärre  städernas  Biskopar;  till  honom  vände 
man  sig  i  alla  saker,  som  gemensamt  rörde  de  christ- 
iia församlingarna  i  provinsen;  man  kom  vid  alla 
Sv.  F.  B.3D.  8 
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rådplägningar  tillsammau  i  hufvudstadens  kyrka 
eller  hos  dess  Biskop,  och  honom  lät  man  i  deöf* 
rigas  namn  handhafva,  hesörja  odi  hedrifva  allty 
som  hörde  till  deras  gemensamma  angelägenheter. 
Deraf  måste  följa,  enligt  tingens  vanliga  ordning, 
att  den  i  provinsens  hufvudstad  varande  Biskopen 
kom  till  ett  högre  anseende,  vann  en  viss  öfvervigt 
framför  de  öfriga  Biskoparna;  de  visade  honom  en 
utmärktare  aktning,  antogo  mot  honom  ett  vörd- 
nadsfuUare  språk,  inrymde  honom  vissa  företräden 
och  företrädesrättigheter.  Derifrån  ursprunget  till 
denErkehiskopliga  myndigheten.  Demia  värdighet 
i  Rom  och  Alexaudria,  i  Jerusalem  och  Antiochien,  så- 
som hufvudstäder  för  den  gamla  som  för  dennyagud»- 
tjensten,  för  de  stora  handdsförbindelsenia  och  verlds- 
ärenderna,  gaf  ett  ännu  större,  vidsträcktare  infly- 
tande. Dessa  stora  städers  Biskopar  fingo  namn  af 
Patriarker.  De  ansågos  såsom  de  förnämsta  Bi- 
skopar i  christenheten,  såsom  christna  kyrkans  me» 
delpunkter,  till  hvilka,  för  vinnande  af  en  närma- 
re förbindelse  och  större  enhet  i  kyrkan,  de  öfriga 
Biskopame  borde  sluta  sig,  ett  förhållande,  som  ti- 
dens partistrider  framkallade  och  hela  tidsskicket 
gjorde    nödvändigt    till    större  säkerhet  för  kyrkan. 

Öfverensstämmelserna  pä  ena  sidan,  olikheterna 
på  den  andra  mellan  Lagen  och  Evangelium,  mel- 
lan Ganda  och  Nya  Testamentet,  alstrade  redan  i 
tiderna  af  Christendomens  första  utbredande  sön- 
dringar och  partier  mellan  de  Christna 2*«.  Söndrin- 
game  tillvexte,  partierna  blefvo  talrikare,  lifligare, 
häftigare,  sedan  filosofiskt  bildade  män  öfvergått  till 
Christendomen  och  gjorde  de  christna  lärosanningar- 
na till  föremål  för  filosofiska  undersökningar.  Otro 
och  vantro  delade  verlden,    då    Jesu  lära  för  men- 


249)  Spår  deraf  redan  i  Paali  bref:  1  Timoth.  6:  20--21. 
2  Timoib.  2:  i4.  16—18.  23.  Tit.  t:  14.  3:  9-t«. 
och  flertttdcs. 
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Diskorna  öppnade  helt  andra  utsigter  i  en  annan 
verld,  ej  blott  förkunnade  för  dem  buden  af  en  o- 
synlig  Gud,  himmelens  och  jordens  skapare  ^  men 
i  Jesu  lefveme  äfven  ^rde  den  fullkomliga  utöf* 
ningen  af  dessa  bud  åskådlig,  satte  detta  lifvets  li- 
danden i  förbiudelse  med  TedergäUiiingama  i  ett 
högre  och  upplöste  det  jordiska  närvarande  i  ett 
himmelskt  tillkommande;  en  lära,  som  i  sina  grund- 
sanningar på  en  gång  tillfredsstälde  förståndets  hög- 
sta fordringar  odtt  tillika  uppfyllde  det  menskliga 
sinnet  med  de  heligaste  känslor,  med  lika  huldrik- 
het  närmade  sig  hvarie  meimiska,  slaf ven  som  herr- 
skarat, talade  till  alla  om  en  Gud,  som  är  alla 
menniskors  fader,  sökte  uj^fylla  alla  med  kärld 
till  den  eviga,  förbarmande  kärleken  och  lofvade 
dem,  under  villkor  af  tro  och  sedlig  vandel,  för- 
låtelse för  alla  synder,  den  Oändliges  nåd  och  väl- 
behag, lugn  och  samvetsfrid  och  en  evig,  ändlös, 
outsäglig  glädja  En  sådan  lära  måste  tränga  tiU 
det  menskliga  hyertat  Den  moraliska  kraften  hos 
denna  tidens  menuiskor  var  bruten,  men  den  out- 
plånliga längtan  i  det  menskliga  bröstet  efter  det 
öfversinnliga  och  eviga  fortvarade  Det  gafs  män, 
som,  bildade  genom  studium  af  de  äldre  filosofer- 
na, invigt  sig  tiU  sanningens  utforskande,  och  län- 
ge från  grunden  förkastande  den  herrskande,  ande- 
lösa  nationaldyrkan,  sedan  de  genomlupit  alla  up- 
poibarelser,  alla  filosofiska  skolor,  utan  vinning  för 
sitt  sträf vande  att  vinna  en  fast  grund  för  menni- 
skans  förbindelse  med  den  osynliga  verlden,  ändt- 
ligen  i  Christendomeu  funno  en  lära,  som  genom 
sina  höga  begrepp  om.  det  högsta  väsendet  och  si- 
na heliga,  gudomliga  läror  tiUfredsstälde  det  reli- 
giösa behofvet,  förband  religion  och  sedolära  genom 
ett  himmelskt  band  med  hvarandra,  gaf  tillförsigt 
och  lugn,  och  räddade  den  menskliga  naturens  vär- 
dighet    Så  öfvertygande  för  förståndet,  så  tröstan- 
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de  och  lugnande  för  hjertat,  så  rent,  sä  sant,  sä 
troget  i  ordety  som  Jesus  af  Nazareth  i  sin  religions- 
lära,  hade  ingen  uppfattat  det,  hvad  om  gudomen, 
om  den  obekante  Osynlige  var  inskrifvet  i  det  in- 
nersta af  hvarje  menniskas  själ,  ingai  Grekisk  eller 
Österländsk  vis  förkunnat  sä  rena,  moraliska  läror. 
Memiiskor  af  alla  grundsatser,  af  aUa  filosofiska  sko- 
lor, fattades  mäktigt  af  Christendomens  höga  san- 
ningar och  sågo  i  densamma  en  stor,  gudomlig  an- 
stalt, en  kraft  att  förbättra  menniskoma  och  vär- 
ma deras  sinnen,  en  himmelsk  filosofi.  Sinnlig  och 
öfversimilig,  gudomlig  odi  mensklig,  fattlig  och 
hemlighetsfull,  filosofisk  och  historisk,  lämpade  sig 
Jesu  lära  till  det,  hvad  öfrigt  blifvit  af  de  gamla 
föreställningarna.  Hela  södra  Europa  var  i  de  år- 
hundraden, som  närmast  föregingo  Christendomen, 
sä  till  sägande  genomfärad  af  filosofiska  forsknin- 
|[ar  i  alla  rigtningar;  stora  Grekland,  Athen,  några 
öar  i  Medelhafvet  hade  hört  de  skiljaktigaste  läro- 
satser förkunnas;  Österlandet,  denna  hemstad  för 
metafysik  och  mysticism,  trädde  i  en  allt  närmare 
gemenskap  med  Yesterläudema,-  genom  de  Platoni- 
ska ideenias  sammansmältning  med  serskilta  andra 
filos<^ka  lärobyggnader  bildade  sig  en  ny,  filoso- 
fisk skola,  kallad  den  ny-Platoniska,  märkvärdig 
g^iom  sitt  sträfvande,  att  i  ett  gemensamt  helt 
sammangjuta  alla  länders  läror  och  grundsatser. 
Hufvudsätet  för  densamma  var  Alexandiia^^^,  den- 
na stad,  som  den  Maoedoniske  hjelten,  efter  hvilken 
staden  bär  sitt  namn,  bestämde  tiU  en  medelpunkt. 


250)  B  vadan  dea  afven  kallas  den  Alexandrinska,  och 
sednare,  med  afseende  pä  dess  ofvannämnde  strftfvande, 
också  den  eklektiska  och  synkreliska.  Jfr  Stlad- 
lin,  Getek.  d,  Moralpkilaspkie,  samt  Gesek.  d.  Sitiem- 
lekre  Jesu  af  samma  författare,  hvars  åsigter,  då  förhål- 
landena synts  mig  vara  nr  en  rigtig  synpunkt  sedda  och 
uppfattade,  jag  hår  och  der  följt  vid  framställningen  af 
kyrkans  utveckling  i  de  första  århundraden. 
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hvarifrftn  han  kunde  öfverskåda  alla  sina  eröfirin- 
gar  i  Europa,  Afrika  och  Asien^  i  stället  fördetta, 
genom  en  egen  händelsernas  sammankedniug»  blef, 
under  Ptolomäemas  tid,  Alexandria  högsätet  för 
Tetenskapema,  en  samlingsplats  för  lärda  från  alla 
verldais  delar:  här  var  det  yerldsberömda  museum, 
det  egentliga  sätet  för  dåvarande  Grekiska  lärdo- 
men, hvar  ett  stort  antal  lärda  på  offentlig  bekost- 
nad underhölls,  för  att  kunna  helt  och  hållet  lefva 
för  Teteiiskapema^  här  var  det  verldskunniga  biblio- 
tfaeket;  här,  i  verldshandelns  medelpunkt,  fölkens 
stora  skola.  Och  här,  i  den  ny-Platoniska  filosofins 
verkstad,  drog  man  äfven  christna  läran  inom  de 
Platoniska  ideemas  krets.  Hon  blef,  tvertemot  Chri- 
stendomens  väsende  och  bestämmelse,  ett  föremål 
för  vetandet  Det  bildade  sig  en  vetenskaplig  be- 
handling af  Christendomen.  Grekiska  filosoferna 
ville  bringa  sina  vishetsläror  i  samklang  med  de 
christna,  eller  förklara  dessa  genom  de  förra  ^  an- 
dra ville  med  christna  läran  sammanena  Österländ- 
ska filosofins  äsigter  af  Guds  natur,  verldens  och 
menniskomas  skapelse,  det  godas  och  det  ondas  ur- 
spmng.  Christendomen  i  sitt  oändliga  djup  är 
mäktig  af  en  oändlig  utveckling  och  en  mångfal- 
dig uppfattning.  Det  var  öfverlåtet  åt  hvar  och 
ens  fna  sinne,  att  efter  egendomligheten  af  sin  na- 
tur och  sin  egendomliga  bildningsgång  uppfatta  den 
eller  den  sidan  af  den  mångsidiga  Christendomen. 
Dess  heliga  sanningar  voro  icke  meddelade  i  en 
faststående,  helt  och  fullständigt  sammanfogad  läro- 
byggnad. Jesus  hade  icke  föredragit  sin  lära  på  en 
gång,  men  utvecklat  densamma  efter  hand  i  en 
mångfald  af  sanna,  kraftiga,  allmänfattliga,  till  hjer- 
tat  gående,  djupt  gripande  och  på  ett  träffandesätt 
framstälda  moraliska  läror,  icke  blott  för  skolan, 
icke  heller  blott  för  Judar,  men  för  menhiskorna, 
till  hela  menskligheteus  förädling.  Han  har  gjort 
bruk  nästan  af  alla  möjliga  grundsatser  och  mora- 
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liska  drifl^edrar*  Uvarje  filosofisk  skola  äterfiinu  i 
Ghristendomen  siu  sedolära,  sina  moraliska  täiike- 
sätt,  till  större  eller  mindre  del,  odhi  deu  tro,  att 
Jesu  lära  var  en  uppenbarelse  af  Gud,  blef  en  än- 
nu starkare  bevekelsegrund ,  att  vilja  förlika  och 
bringa  denna  gudomliga  uppenbarelse  i  öfverens- 
stämmelse  med  det,  som  hvar  och  ens  fornuA;  in- 
gaf.  Platonismen,  Stoicismen,  epikureismen,  synkre- 
tismen,  mysticismai,  hvar  och  en  ville  tillegna  sig 
dess  falt  Genom  inflytelsen  deraf  pä  Cliristendo- 
mens  enkla  läror,  och  genom  de  olika  sätt,  hvarpå 
man  redan  frän  första  tiderna  uppfattade,  uttolka- 
de och  tillämpade  Jesu  och  hans  Apostlars  utsagor^ 
dlersom  man  utgick  frän  ohka  synpunkter  och  o- 
lika  lärosatser,  bildade  sig  en  mängfald  af  olika 
meningar  och  stridiga  äsigter  öfver  Christendo- 
mens  väsende  och  dess  grunder.  Nägra  ville  se  Juden- 
domen sammanenad  med  Cliristendomen,  emedan 
båda  voro  ett  verk  af  samma  Gud,  pä  hvilkeii 
grund  de  tillade  Mosaiska  lagen  en  fortfarande 
förbindande  kraft,-  andra  ville  hafva  blott  vissa 
ädlare  delar  deraf  bibehälhia  såsom  öfverensstäm- 
mande  med  deii  ckristna  läran;  äter  andra  förka- 
stade Judendomen  helt  odi  hållet,  odi  de  funnos, 
som  förklarade  Judarnes  Gud  för  en  helt  aiman 
Gud  än  de  Christnas;  ännu  andra  sammaubundo 
med  Ghristendomen  både  Judiska  och  Hedniska  lä- 
ror och  föreställningar;  deremot  en  del  höll  sig  blott 
till  Ghristendomen,  men  icke  så  mycket  tiU  dess 
bokstaf,  som  icke  mer  till  det  allmämia,  andeUga 
deri  och  förband  dermed  egen,  fri,  filosofisk  under- 
sökning; för  menniskor  äter  af  eldigare  suine  och 
en  svärmande  inbillningskraffc  var  Ghiistendomen 
icke  nog  fullkomhg,  de  ville  genom  sitt  förnuft, 
genom  filosofi  och  öfverlemningar  af  en  hemUg 
kunskap^^  fylla  dess  luckor,  och  nägra,  som  trod- 

251)  rvwQii  (gnosis),  hvilket  Grekiska  ocil,  i  N.  TesUmen- 
tet  betecknande  den  sanna  religionskunskapen,  sädan  den- 
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de  detta  endast  kunna  ake  genom  nya,  öfvernatur* 
liga  uppeidNirelser  och  bokstafligen  köUo  sig  till 
Jesu  löfte,  att  den  Helige  Ande,  sanningens  ande 
skulle  komma  och  lära  allt  sitt  folk,  pästodo,  att  den 
undervisning,  som  Guds  ande  tilldelat  m^miskor- 
na,  gått  efter  vissa  grader,  i  Gamla  Testamentet 
blott  varit  en  undervisning  för  barn,  i  det  Nya  för 
uppvexta  ynglingar, och  sjelfva  föregäfvo  de  signu  haf- 
va  fatt  de  förväntade  nya  uppenbarelser,  som  medde* 
lade  memiiskoma  full  gudomlig  kunskap  och  för- 
satte dem  i  mannaåldem^^^.     Det  gafs  i  dåvarande 


na  iDnehålles  i  deo  Mosaiska  (Lac.  ll:52)^hilen  elirist- 
na  gudaläran  (2  Koriuth.  2:  14),  brokas  af  Paalos  åfven 
(t  Korinih.  8:  7)  i  bemårkelsen  af  en  hftgre  religiona- 
kunskap eller  en  djupare  insigt  i  religionsUroraas  våaende 
och  inre  saromanhaog,  en  kunskap,  som  icke  alla  egde. 
Men  tidigt,  redan  i  AposlUrnes  lid,  uppsköt  bland  de  Ale- 
xandrinska religionsfilosoferna  fröet  till  en  annan  uppfatt- 
ning af  gnosis  (den  falska  gnosts  xn^  Vtvdwvpunt  yvt&9«»0^ 
1  Timotti.  6:  20),  då  man  dermed  förstod  en  de  fallkom- 
ligas  religion,  deo  der  blott  kunde  fattas  af  ett  litet  antal 
invigda,  af  högre  andenalur  utmärkta  menniskor,  hvilken 
gnosis,  på  lika  sätt  som  i  de  gamla  Österländska  religions- 
systemerna,  den  Zoroastriska,  Bramaiska,  Buddaiska,  satte 
religionsläran  i  förbindelse  med  frågorna  rörande  verldena 
skapelse,  Gods  natur,  ferldsstyrelsen,  sökande  att  reda  he- 
la förhållandet  dermed,  öfverhufvud  att  förklara  det  obe- 
gripliga. Så  bildade  sig  de  med  det  gemensamma  namnet 
Gnostiker  betecknade  sekter  eller  skolor,  som  berömde 
sig  af  en  synnerlig  djup  kunskap  (gnosis)  om  God,  andeverl- 
den,  verldens  och  menniskornas  ursprung  oeh  sökte  på 
Christendomen  öfverflytta  sina,  förnämligast  från  den  öster- 
ländska filosofin  hemlade  och  med  Grekiska  filosofernas  idéer 
samt  den  Judiska  kahbalas  hemliga  läror  förbundna  lärosatser. 
252)  Så  Monlanisterna,  en  sekt,  som  i  2:dra och  3:dje 
årh.  förorsakade  stor  rörelse  i  hela  kyrkan,  genom  sin 
dystra  stränghet  i  afseende  på  renlefnaden  vann  för  sig 
flera  af  kyrkofäderna  oeh  Biskoparna  och  på  den  allmän- 
na kyrkotukten  haft  mycket  inflytande,  men  deremot  ska- 
kade kyrkans  grundval  medelst  den  lära,  att  genom  Je- 
S88  och  N.  Testamentet  anno  icke  den  sista  och  fullkom- 
liga  gudomliga  uppenbarelsen  var  menniskorna  meddelad. 
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Ghristeuheten  nästan  ingen  församling ,  hvar  idke 
skiljaktigheten  i  föreställningssättet  af  dessa  och  an- 
dra^  djup^  i  Cln*istendomens  väsende  ingripande  lä- 
ror väckte  oroligheter.  De  mänga^  hvarandra  ge- 
nomkorsande meningarue  med  deraf  uppkomman- 
de söndringar  och  tvedrägt  skulle  lätt  för  Christen- 
domen  kunnat  hlifva  förderfliga  och  upplösa  det 
christua  sambandet^  ty  tron  var  skakad  odi  kär- 
leken kalhiad. 

I  sådan  oro,  susom  i  alla  brydsamma  odi  tvif- 
velaktiga  fall,  då  frågor  uppstodo  rörande  läran, 
kyrkolefvernet,  kyrkotukten  eller  andra  kyrkans  an- 
gelägenheteif  vände  sig  församlingarne  i  de  mindre 
städerna  och  på  landsbygden  till  Biskopen  i  huf- 
vudstaden,  såsom  föreståndaren  för  den  apostoliska 
församlingen  och  säkraste  vittnet  om  den  apostoli- 
ska läran  och  de  apostoliska  anstalterna,  eller  sam- 
mankommo  Biskoparne  och  presbytema  från  hela 
ipraimskapet  eller  provinsen  såsom  sina  församlingars 
ombud.  Man  öfverlade,  huru  det  eller  det  upp- 
stigande kätteriet  måtte  styras,  huru  den  eller  den 
hotande  förföljelsen  måtte  undgås,  man  förlikade 
enskilta  församlingars  strider  med  hvarandra,  man 
talade  med  hvarandra  om  tron,  man  gjorde  förord- 
ningar angående  kyrkobruken  och  kyrkotukten,  så- 
som de  lågo  i  behofven  hos  denna  enskilta  provins. 
Sådana  sammankomster  eller  gemensamma  riidjpläg- 
ningar  erhöUo  namn  af  synoder^^^.    De  uppkom- 

253)  JSivoSof,  hvilket  Grekiska  ord  bland  annat  betecknar 
en  gemensam  måUid.  Som  de  filosofiska  vännerna  voro 
vane,  alt  roånatligen  eller  på  annan  bestämd  tid  hålla  en 
gemensam  måltid,  och  de  Grekiska  Christna,  isynnerhet 
deras  f5reståndare,  bland  hvilka  flera,  innan  de  ^fvergingo 
till  Cliristendomen,  tillhört  de  filosofiska  .skolorna,  gerna 
ansågo  sin  förbindelse  får  en  filosofisk  sekt  och  troligen 
vid  sina  sammankomster  eller  rådplägningar  äfven  hdllo  ea 
gemensam  broderlig  mållid,  så  förklarar  sig  deraf  nrspronget 
till  denna  benämning  på  sammankomsterna  af  kyrkans  fäder 
eller  de  så  kallade  kyrkomötena.    JfrS^hö ne ^Gtiekickis^ 
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mo  aldraförst  i  Grekland  efter  förebilden  af  Am- 
fiktjonemas  senat,  der  frän  tiderna  af  AchaislLa 
förbandet  allt  gemensamt  vigtigt  samfölt  afgjordes 
genom  ombuden  frän  de  serskilta  Grekiska  stater- 
na; en  sed,  som  efter  den  bland  de  Europeiska  och 
Asiatiska  Grekerna  radande  förbundsanda  lätt  äf- 
ven  förde  de  Grekiska  Biskoparna  på  den  tanka, 
att  sammanträda  till  gemensamt  rådplägande  öfver 
kyrkans  vigtigare  angelägenheter.  Frän  Grekiska 
kyrkan  spridde  sig  d^ina  sed  till  Syrien,  Arabien, 
Egypten,  till  Italien,  Spanien,  Gallien.  Man  fann 
drama  inrättning  sä  lämpad  till  tidens  kraf  och 
behofvet  att  fastare  kn3rta  bandet  af  gemenskapen 
mellan  de  i  tron  förenade,  att  redan  i  tredje  år- 
hundradet synoders  hällande  öfverallt  i  Christen- 
heten  var  allmän,  och  vissa  tider,  höst  och  vär^^^, 
de  yanliga,  dä  inom  hvarje  provins  sädana  möten 
hoUos  till  samrädande  öfver  förekommande  fall  och 
hvad  som  lände  till  befästande  af  tron  och  god 
ordning  inom  kyrkan.  Biskopen  i  provinsens  huf- 
vudstad  ledde  öfverläggningama  och  uppsatte  be- 
sluten. Dessa  meddelades  äfven  fremmande  för- 
sandingar,  andra  provinser,  med  hvilka  man  hade 
någon  förbindelse,  till  främjande  af  öfverensstäm-* 
mdse  och  ett  närmare  samband  med  hvarandra. 
Sä  knöt  sig  ett  nytt  föreningsband  mellan  det  sto- 
ra antalet  af  församlingar,  som,  strängt  hällande 
sig  till  Jesu  lära,  sådan  densamma  af  Apostlarna 
mmitligen  och  skriftligen  var  fortplantad,  sökte  att 

foTåekungen  uber  die  kirekUehen  Gthräueke  u.  Ein- 
riektungen  der  Ckrisien,  ikre  EnUiekungy  Jusbildung 
u.  Feränderung,  l:r  B.  264)   Tvi   gåogor  om  iret, 

bM  och  Tår,  kommo  Afven  de  Grekiska  staternas  sflnde- 
bod,  Amfiktyonernas  senat,  tillsamman  t  Delfi,  och  detta 
icke  bloit  den  tid,  Grekland  ftnon  var  fritt,  men  Afven 
änder  den  Romerska  regeringen;  Angnstos  nemligen,  ef- 
ter segern  vid  Actinm,  npplifvade  åter  denna  inråttning, 
som  ånnn  fortfor  i  Paosanias^  tid,  siledes  ännn  nnder  sed* 
nare  hälften  af  2:dra  århundradet. 
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bevara  trons  nrsprtingliga  enhet  Rättrogenheteii 
blef  dessa  församlingars  förbundstecken.  De  lärde 
genom  den  gemensamma  saken,  att  betrakta  sig  så- 
som en  Enhet,  och  det  bildade  sig  i  motsats  till 
de  så  kallade  hssretici^^^,   som   hvar   e(W  sitt  sätt 

eChristendomen  ville  inympa  sina,  ur  tidens  fi- 
{ofi  hemtade  meningar,  idén  om  en  katholsk***, 
allmän,  rättroende  kyrka.  Denna  idé  och  det  ge- 
mensamma motståndet  mot  kätterska  partier  och 
lärda  förde  de  rättroende  församlingarna  till  en 
närmare  förbindelse  med  hvarandra.  Det  uppstod 
mellan  de  katholska  Biskoparna  en  innerligare  för- 
ening, ett  samband,  likt  det,  som  förut  egt  rum. 
mellan  de  i  riket  kringspridda  Juda-synagogoma. 
Förföljelsema,  det  sig  utbildande  begreppet  om 
kyrkans  enhet,  den  vexande  mångfalden  af  de  kät- 
terska partierna,  drogo  detta  band  ännu  fastare  och 
sluthgen  oupplösligt  tillsamman. 

I  IV  århundradet  skakade  stora  religionsstrir 
der  hela  den  dåvarande  Christenheten.  Konstantin 
den  Store,  som  insett  nödvändigheten,  att  stödja,  lif- 
va  den  vacklande  statskroppen  genom  de  nya  upp- 
stigande idéerna,  hade  öfvergått  till  Christendomen. 
Hans  afsigt  gick  derhän  att  återställa  enhet  i  d^ 
Romerska  riket  Så  mycket  mer  måste  han  rigta 
sin  uppmärksamhet  på  kyrkan.  Striderna,  söndrin- 
game  inom  denna  syntes  honom  af  den  art,  att 
de  lätt  kunde  öfvergå  i  politiska  rörelser,    för    sta- 

255)  Kättare,  gemeosamma  benämningen  på  dem,  som  vål 
erkände  Christendomen  som  gudomlig  uppenbarelse,  men 
antingen  bildade  sig  egna  isigter  derftfver,  eller  antogo 
och  hårdnackadt  fOrsvarade  religionsmeningar,  hvilka  sto- 
do  i  strid  med  kyrkans  lära  eller  uppfattades  i  annan  me- 
ning än  den  af  kyrkan  antagna.  256)  Di  de  så  kal- 
lade haeretici  (af  iit^eotg,  hanresis,  sekt,  parti)  äfven  kal- 
lade iig  Ghristna,  oaktadt  sin  söndring  från  kyrkan,  så 
ville  de  rättroende  derigenom  skilja  sig  från  dem,  att  de 
kallade  sig  CatAoliei,  hvarigenom  kyrkans  enhel  skalle 
uttryckas.    Augusti,  h  c  I. 
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len  Yftdligare  än  krig.  Att  Återställa  lugnet,  (rid 
odi  »idrågt  mellan  den  nya  Ifirans  bekännare^  kal- 
lade Ke^saren^^  kjrrkans  förnämsta  föreståndare  till- 
samman till  ett  stort  möte  i  Nicaea  i  Bithynien, 
att  genom  deras  sammanvaro  på  ett  mm  åskådligt  odi 
i  Terkligheten  för  dem  framhålla  bilden  af  en  ge-* 
mensam  kyrka,  dermedekt  försona  deras  sinnen 
med  hvarandra  odi  bringa  dem,  att  efter  Guds  ord 
lösa  alla  för  handen  varande  stridsfrågor  till  un- 
danrödjande  på  en  gång  af  alla  orsaker  till  söndringar 
och  tyedrägt  Så  uppkommo  de  större,  så  kallade 
Öknmeniska  eller  allmänna  synoder,  hvartill  kal- 
lelse alltid  utgick  från  Kejsaren,  som  antingen  sjelf 
dervid  var  närvarande  eller  ock  sände  högt  upp- 
satta statsmän,  att  i  hans  namn  och  på  hans  väg- 
nar leda  öfverläggningama.  Provincial-synodemas 
beslut  hade  kraft  och  lag  endast  för  de  kyrkor, 
Biskopar  och  prester,  af  hvilka  och  för  hväka  de 
gjordes;  de  meddelades  väl  äf ven  nästgränsande  pro- 
vinser, men  dessa  voro  icke  bundna  af  dem,-  den 
oia  provinsen  kunde  icke  föreskrifva  lagar  för  den 
andra.  Besluten  åter  af  de  ökumeniska,  de  stora,  . 
af  högsta  statsmakten  sammankallade  kyrkomöten 
hade  allmän,  bindande  kraft  för  hela  Romerska 
Christenheten.  Genom  dem  knöts  ett  gemensamt 
band  meUan  alla  kyrkor  i  den  Romersk-chnstna 
verlden  och  förenades  det  christna  samfundet  i  sta- 
ten till  ett  stort,  kyrkligt  helt.  De  här,  från  Romw- 
ska  rikets  alla  provinser  till  större  eller  mindre  an- 
tal församlade  Biskopar  representerade  kyrkan  i  sin 
helhet,  den  allmänna,  rättroende  kyrkan,  och  un- 
der bistånd  af  Honom,  som  lofvat  att  vara  niidt  ibland 
dem,  hvilka  voro  församlade  i  hans  namn,  förkla- 
rade och  närmare  bestämde  de  hans  så  i  de  heliga 
böckerna  bevarade  som  genom  öfverlemningar  fort- 
plantade lära.     Jesus  hade  lofvat  sin  anda,  sin  lef- 

267)  År  3t5. 
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vande  kraft,  som  skulle  ersätta  honom  fränvarande, 
upplysa  och  leda  dem,  som  arbetade  i  Herrans  kalL 
Genom  den  Helige  Ande  hade  Apostlarne  mottagit 
Jesu  befallningar,  och  då  pä  en  allmän  samman- 
komst i  Jerusalem  de  voro  församlade  till  afgöran* 
de  af  en  tvistefråga,  som  rörde  dåvarande  Christen- 
heten,  ut&rdade  de  sitt  beslut  deröfver  i  dai  Heli- 
ge Andes  uamn^^^.  Med  gemensam  bön  till  Gud 
om  upplysning  och  ledning  från  höjden  beredde 
sig  äfven  kjo^kans  fäder  vid  öppnandet  af  sina  sam- 
mankomster till  de  gemensamma  öfverläggningania. 
Så  trodde  de  sig  stå  under  inflytelsen  af  den  högre 
anda,  Jesus  lofvat  förläna  de  i  hans  namn  försam- 
lade, och  deraf  utgåfvo  de  såsom  ingifvelser  af  den 
helige  andels»  de  beslut,  som  de  fattade,  och  de 
lagar,  de  stiftade  till  ordnande  af  Ghristi  kyrka  pä 
jorden.  Besluten  af  dessa  synoder  vunno  i  tideds 
fortgång  ett  anseende,  som  ej  blott  satte  dem  vid 
sidan  af  Skrift;en,  men  ofta  älven  utträngde  denna. 
Kyrkan  gaf  sig  sjelf  genom  dem  lagar. 

Genom  synoderna  kom  äfven  kyrkoförfattnin- 
gen på  en  fastare  fot  Så  länge  det  christna  sam- 
fundet icke  var  af  staten  erkändt,  bekräfladt  och 
understödt,  måste  landsbygdens  och  de  mindre  stä- 
dernas förhållanden  till  hvarandra  och  till  de  sto- 
ra städernas  Biskopar  jemte  det  deraf  härflytande 
beroendet  alltid  bUf va  vacklande  och  föränderliga^^^. 


258)  Apostl.  Gern.  cap.  i  5.  259)  "Spirita  sancto  sng- 
gereole.^  260)  Pi  landsbygden  gafs  det  tidigt  liåroch 
der  christna  församlingar,  som  icke  från  de  nistgrånsan- 
de  staderna  eller  genom  dessas  Biskopar  erhållit  sin  för- 
sta kyrkliga  inråttning,  utan  haft  sina  egna  stifUre,  eller 
sjelfva,  når  i  en  köping  eller  by  de  Christna  fanno  sig 
nog  talrika  för  att  bilda  en  egen  församling,  valt  sig  fö* 
reståndare,  som  buro  namn  af  Biskopar.  Dessa  Lands- 
eller  så  kallade  Chorbiskopar  (af  Grekiska  order  ar»f«i  by) 
skilde  sig  till  vårdigheten  Icke  från  stadernas  Biskopar, 
men  voro  lika  oafliångiga  som  dessa,  emedan  bida  betrak* 
ude  sig  som  törestindare  för  sina  församlingar,  och  si  if- 
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Det  hela  deraf  var  mer  ett  verk  af  en  stillatigan- 
de^ frivillig,  än  af  en  stadgad,  erkänd  öfverens- 
kommelse  mellan  Biskoparna  i  provinsstäderna.  Se- 
dan äter,  efler  Konstantins  öfvergåug  till  dai  nya 
läran,  densamma  af  de  Romerska  Kc^me  blef  er'- 
känd  som  statsreligion,  bildade  sig  i  kyrkan  sam- 
ma stränga  underlydighetsförhällanden,  hvarefW  i 
åea  politiska  författningen  landet  berodde  af  stä- 
derna, de  smärre  städenia  af  de  större,  och  dessa 
alla  af  hufvudstaden,  och  det  sä,  att  benämningar^ 
ne  Metropolis  och  Dioeoesis,  i  Romerska  författnin- 
gen betecknande  ländemas  politiska  indehiiug,  i  lika 
betydelse    nu  äfven   öfvergingo    pä  kyrkan^^^      Sä 

ven  aoslgos  i  det  chrislaa   brödraskapet.     Ockai  var  icke 
ovanligt,   särdeles  i  första    tiderna  af   Chrtstendomea,   att 
stadernas  Biskopar  sjelfva,    till    Chrislendömens    nitfaltare 
forlptantande  och  befordrande,  äfvensom  till  en  båttre  upp- 
sigt   öfver   de   aflågsnare    församlingarna,   gafvo   biskoplig 
vigelse  och  vårdighet  åt  de  presbytcr,   som  de  skickade  ot 
på  landsbygden   (Deraf  förklaras  åfven  den  talrika  mång« 
den  af  Biskopar,   som    förekomma  i  dessa  tider.    Så  fan- 
nos  blolt  i  Afrika  i  Aagastint  tid,  i  slutet  af  IV  och  bör- 
jan af  V  årh.,  omkring  900  Biskopar;  se  hos  Schöne,  1. 
e.  III.)*     Sådana  Landsbiskopar   voro   emellertid  icke  på 
alla  orter  vanliga  och  hade  icke  heller  öfverallt  lika  råttig- 
heter,  och  i  tidens  fortgång,  då  kyrkliga  ioråttaingen  mer 
och  mer  otbildade  sig  efter  statsförfattningen  i  Romerska 
riket,  och  allt  skarpare  gräoslioier  drogos  mellan  kyrkans 
myndigheter,   aftog    Landsbiskoparnes   anseende  i  samma 
mon,  Stadsbiskoparnes  makt  och  inflytande  ökades,  och  de 
försvonno  slatligen  nåra  helt  och  hållet  eller  till  stor  del,  då 
så  väl  synoder   som    åfven    enskilt  de  stora  stadernas  Bi- 
skopar arbetade   all  alldeles  opphåfva  denna  medel  vårdig- 
het mellan  Biskop  och  presbyter.      Dock   förekomma  hår 
och   der   spår  af  dem  ånnu  långt  fram  i  tiden  i  de  Ger- 
roaniska    rikena.         261)   Dioece.sis,   bildadt  efter  det 
Grekiska  SéoimiQU,  betecknade  det  landområde  eller  den  pro- 
vins,  bvaröfver    förvaltningen   och  lagskipnlngen   voro  öf- 
verlåtna  åt  den  Romerska  Praetorn;   sedermera    utvidgades 
emellertid  delta  begrepp  så,  att  dioecesis  innefattade    fle- 
ra, änder  en  Guvernör  stiende  provinser,  och  i  denna  vid- 
stråcktare  bemårkelse  förekommer  det  hos  Grekerna.    Me- 
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kommo  prestenia  på  landsbygden  och  i  köpingarna 
ock  med  dem  äfven  landsbiskopame  i  ett  under- 
dånigt förhållande  till  Biskoparna  i  staden,  städer» 
nas  Biskopar  åter  i  samma  underordnade  förhåUan» 
de  till  Erkebiskopen^^^,  hvilken,  såsom  hafvande 
sitt  säte  i  provinsens  hufVudstad,  deraf  kaUades 
Metropolit^^^,  och  dessa  proyinsemas  Metropoliter 
kommo  i  lika  beroende  af  Patriarkerna  i  rikets  huf- 
Tudstäder.  Nu  blefvo  reglor  för  kyrkans  styrelse 
utstakade,  odi  de  rättigheter  lagUgen  bestämda,  som 
boirde   tillkomma  Metropoliten.      Han   skulle  såsom 


tropolis,  fier^noh^y  betyder  moder-  eller  hofviidstad, 
till  hvilben  de  andra  stAderna  förhålla  sig  som  döttrar  (ill 
en  moder.  Gnvernören,  som  der  hade  sitl  sftte,  ?ar  en 
Prsfectas  praetorio.  262)  Vi  begagna  hir  denna  benäm- 
ning, eharu  i  dessa  äldre  tider  det  endast  var  Patriarker 
samt  apostoliska  Vikarier  och  Primas,  som  hade  namn  och 
värdighet  af  Erkebiskop.  Så  talas  i  Jnstiniani  Nov. 
131,  c*  2 — 3  om  ^Archiepiscopo  Constanttnopolitano,^ 
hvarmed  förstås  Patriarken  i  Konstantinopel;  Jfr  Ck)d.,  Lib. 
I.  Tit.  II,  de  SS.  Eodesiis,  1.  14.  Och  Bonifacius,  I  VIII 
århundradet  Romerska  Stolens  Vicarias  och  Primas  öfver 
hela  Frankrike  och  Tyskland,  säger  i  ett  bref  till  Påfven 
Zacharias,  att  Prankerna  inom  en  tid  af  80  år  icke  haft 
någon  Brkebiskop  (^Francos  nt  Seniores  dicnnt,  plus 
qoam  per  tempos  80  annoram  Synodam  non  fecisse  nec 
Archiepiscopnm  habuisse^),  eharu  Gallien  alla  tider  ige- 
nom haft  Metropoliter.  Det  är  först  I  VIII  och  IX  årh. 
värdighetsnamnet  Erkebiskop  tillades  Metropoliterna , 
h varigenom  benämningen  •  Primas  i  egentligare  mening 
tillkom  Romerska  Stolens  Vicarias.  263)  I  2:dra  och 
3:dje  århundraden,  eller  före  kyrkoförfattningens  mera  stad- 
gade utbildning,  förekommer  denna  benämning  anno  icke, 
utan  Biskoparne  i  hofvodstädema  kallades  ^Episcopi  sedts 
apostolicife^  (antingen  deras  kyrka  verkligen  eller  blott  ef- 
ter förmenande  var  stiftad  af  en  Apostel),  eller  ^Episcopi 
prim«  sedis,^  ^Episcopl  prime  cathedrc.^  Metropoliter 
blefvo  de  offentligen  kallade  -  först  på  kyrkomötet  i  Nic«a 
325,  från  hvilken  tid  äfven  den  författning,  hvarefler  stä- 
demas Biskopar  kommo  i  ett  onderordnadt  förhållande  till 
Metropoliten  eller  Biskopen  i  provinsens  hofvndatad,  kalla- 
dei  Metropolitanförfattning. 
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pTovinsens  första  Biskop  föra  uppngt  öf^er  de  of- 
riga  Biskopania  odi  öfver  allt,  som  inom  provin- 
sea  rörde  kyrkans  angelägenheter,-  honom  tillkom 
det  att  utförda  kaUelsebref  till  de  ärliga  kyrkomö- 
tena,  leda  öfverläggningarna  på  dessa  möten,  ut- 
förda mötesbesluten  samt  vaka  öfver  efterlefnaden 
af  desamma;  till  honom  ingingo  alla  klagomål  öf- 
ver de  öfriga  Biskoparna,  han  utöfvade  domsrätt 
öfver  dem,  i  saker  af  ringare  betydenhet  ensam,  i 
vigtigare  fall  gemensamt  med  de  på  synoden  för- 
samlade Biskoparna;  han,  i  förening  ined  provin- 
sens öfriga  Biskopar,  ledde  vid  förekommande  le- 
digheter valet  af  en  ny  Biskop,  invigde  och  i  em- 
bctet  insatte  den  nyvalde.  Med  all  denna  makt 
kunde  han  dock  ingenting-  af  vigt  afgöra  eller  be- 
sluta utan  i  förbindelse  med  provinsens  samtliga- 
Biskopar.  Och  det  faststäldes,  att  Biskoparne  skulle  tdl 
kyrkomöte  ordentligen  sammankomma  tvemie  gån- 
gor  om  året,  synoden  bilda  provinsens  högsta  and- 
liga rätt,  inför  densamma  af  Metropoliten  föredra- 
gas till  öfverläggning  och  afgörande  alla  kyrkans 
allmänna  angelägenheter,  äfvensom  de  mot  en  Bi- 
skop förekommande  klagomål  af  svårare  beskaffen- 
het Vidare  bestämdes  såsom  gräns  för  Meiropoli- 
tois  makt,  att  han  icke  egde  inblanda  sig  i  biskops- 
dömenas  inre  styrelse,  men  hvarje  Biskop  var  oaf- 
hängig  i  förvaltningen  af  sitt  biskopsdöme  ochiut- 
öfningen  af  den  honom  tUlkommande  rättighet  att 
råda  öfver  tillsättningen  af  sina  presbyter  och  dia- 
coni,  dem  i  embetet  inviga,  och  domsrätt  öfver  dem 
ega^W.  Såsom  Biskopame  till  provinsens  Metropo- 
htj  så  studo  Metropolitema  i  samma  förhållande  till 
den  Patriark,  inom  hvars  patriarkatdöme  de  hörde. 

264)  "Oaomqne  Episcoptiia  oporlet  htbere  soas  parochia 
^potesUtem,  ei  toUut  rcgionis  earam  gerere,  qu«  sace  orbi 
^sabeat  Ut  eliam  ordioent  Presbyteros  et  Diacoaos,  et 
'*omoia  cam  jadicio  tractent.^  ConciL  Antioch.  A:o  341. 
Cm.  9. 
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Patriarkal-författningai  bildade  ett  finnu  allmäimare 
euhetsbaiid  i  kyrkan  äii  metropolitanfbrfattuiugen. 
Att  Biskoparnes  makt  of  ver  det  öfiiga  kleredet 
mer  utvidgades  och  befastades;  att  kyrko6t3nreLseu 
mer  antog  karakteren  af  monarki;  att  lekmännens 
inflytelse  pä  biskopsvalen  allt  mer  inskränktes;  att 
de  tillika  mer  och  mer  aflägsnades  frän  deltagelse 
i  lagstiftniiigen,  dessa  och  äimu  andra  förändringar 
voro  dels  oundvikliga  följder  af  förändrade  yttre 
förhällanden,  dels  för  den  fortgäende  utvecklingeu 
i  flerfaldiga  afseendeu  välgörande.  Författningen, 
till  ursprunget  9  grundel  och  väsendet  af  det  hela 
theokratisk,  tiU  styrelsen  och  förvaltningen  aristo- 
kratisk-monarkisk,  var  i  denna  form  för  dessa  ti- 
der den  bästa,  för  att  bibehälla  sammanhang  och 
öfverensstämmelse,  ät  kyrkan  gifva  beständ  och  var- 
aktighet^ främja  dess  utbredelse^  inflytande  och  an- 
seende. Alla  delar  grepo  i  hvarandra,  ingen  lem 
var  helt  och  hället  beroende,  ingen  helt  och  hället 
frL  Det  afmätta  afständet  median  kyrkans  högre 
och  lägre  föreständare,  den  radande  öfverensstäm- 
melsen  i  dess  hufvudläror  och  bruk,  det  inre  sam- 
manhanget, hela  sammankediiingen  af  alla  dess 
delar  framstälde  ett  stort,  imponerande  helt, 
hela  klereciet  en  helig,  vördnadsbjudande  kropp, 
hela  inrättningen  en  gudomlig  hushälhiing  bland 
meimiskoma,  en  Guds  stat  midt  ibland  verldsliga 
stater.  Enhetspunkten  läg  i  synoderna  och  i  den 
mäktigaste  Biskopen,  och  sä  mycket  pä  de  förra 
striddes,  sä  mycket  de  ock  ofta  motsade  hvarandra,  odi 
sä  mycket  än  den  sednare  fann  motstånd,  blef  dock 
i  det  hela  en  hög  grad  af  enliet  bibehållen.  Grund 
till  denna  enhet  var  redan  lagd  genom  läran  om 
Guds  enhet  Apostlarne  hade  till  ingenting  oftare 
och  mer  innerligen  förmanat  de  Christna,  än  att  de 
skulle  älska  hvarandra  säsom  medlemmar  af  en  fa- 
milj; de  hade  erinrat  dem,  att  de  alla  hade  en  Gud 

och 
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och  Fader,  en  verkligt  kommen  Messias,  En  tro^  Ett 
dop,  En  förhoppning  på  Jesu  återkomst,  på  upp- 
ståndelsen och  saligheten,  alla  således  hörde  utgöra 
En,  af  samma  anda  lifvad  kropps  derföre  de  äfven 
sä  mycket  ifrade  derför,  att  det  rena  evangelium 
med  dess  läror  och  heliga  hruk  måtte  läras  och  ef- 
terföljas i  alla  församlingar.  En  sådan  de  Cliristnas 
enhet  kunde  icke  väl  hihehållas,  om  församlingame 
icke  sammauhöUo,  förhundo  sig  med  h varandra, 
bildade  ett  föreuadt  helt  och  likasom  utgjorde  med- 
lemmar af  ^1  väl  ordnad  kropp.  Utan  en  viss  en- 
het kunde  kyrkan  icke  bihehålla  sig,  det  hela  skul- 
le mer  hafva  autagit  utseendet  af  ett  tillfaUigt  och 
menskUgt  verk,  icke  Ibfvat  lång  varaktigliet,  icke 
framhjudit  för  blicken  något  stort  och  harmoniskt, 
Christendomen  icke  gjort  några  betydande  framsteg. 
Ju  större  afvikelserna  varit  i  läror  och  bruk,  desto 
tvifvelaktigare  Christendomens  gudomliga  ursprung, 
desto  mer  vacklande  sanningen,  desto  mer  tron  för- 
svagad. Men  en  kyrka,  som  utbredde  sig  öfver  jor- 
den i  otaliga  grenar,  och  i  hviLken  öfverallt  under 
alla  himmelsstrek  och  bland  alla  folk  i  det  väsendt- 
hga  samma  troe-  öch  sedelära  förkunnades,  samma 
hehga  bruk  firades,  och  i  hvilken  en  bestämd  ord- 
ning af  prester  med  bestämda  rättigheter  och  pUg- 
ter  var  införd,  vann  mer  anseende  af  en  gudomlig 
anstalt;  hon  framtedde  någonting  stort  och  högt, 
hon  förkunnade  redan  genom  sin  tillvaro  stora  och 
vigtiga  orsaker  till  sin  uppkomst  och  sitt  fortvaran- 
de,  och  måste  genom  sin  förenade  kraft  väcka  och 
nära  religiösa  förestäUnmgar  och  känslor-^5. 

Ju  väsendtligare  Biskoparnes  myndighet  var 
till  bevarande  af  kyrkans  enhet,  och  ju  större  och 
allmännare  behofvet  var  af  en  författning,  som  be- 
fästade  denna  ejahet,  desto  heligare  och  gudomligare 

'265)  Jfr  Släudlin,  I.  c. 

Sv.  P.  H.  S  D.  .  .® 
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syntes  äfveii  det  blskopliga  embetet  Det  bildade 
sig  begreppet  om  ett  episcopat,  som  förestälde  kyr- 
kan och  bestod  i  samtligheten  af  Biskoparna^®*  Så- 
som först  Christus  sjelf,  sedan  Apostlarue,  så  voro 
nu  Biskopame  forsamlingarnes  hufvudcn  och  sty- 
resmän. De  hade  icke  blott  det  anseende ,  som 
hvarje  lärare  har  eller  bör  hafva,  icke  blott  en  lä- 
rares högre  värdighet  framför  lärjungarna,  men  hela 
den  makt  och  myndighet,  en  lärare  har,  som  efter 
högre  uppdrag  och  utrustad  med  högi-e  gåfvor  tol- 
kar den  gudomliga  viljan,  förkunnar,  förklarar  och 
fortplantar  en  gudomlig  uppenbarelse.  Deras  kall 
hadq  anseendet  af  ett  gudomligt.  De  betraktades 
såsom  Apostlames  efterträdare  i  embetet.  Samma 
makt,  Chiistus  förlänat  sina  Apostlar,  hade  således 
öfvergått  på  deras  efterföljare,  emedan  kyrkan  skulle 
bestå  intill  tidernas  ända.  Tron  på  en  ofvan  ifi^u 
gifven,  genom  det  menniskoblefna  ordet  kungjoi*d 
uppenbarelse -var  en  lef vande,  liela  kyrkan  genom- 
trängande, dess  hela  hushållning  ordnande  kraft;.  I 
andan  af  denna  tro  ansåg  man  Biskopania  icke  så- 
som församlingens  tjenare,  men  såsom  Christi  bud- 
bärare, genom  h vilka  välsignelsen  af  denna  uppen- 
barelse skulle  utbreda  sig  öfver  alla  kyrkans  med- 
lemmar, och  såsom  sådane  kunde  de  hafva  sitt  upp- 
drag blott  af  Den,  som  sändt  dem,  men  icke  mot- 
tagit det  af  dem,  till  .hvilka  de  voro  sända.  Det 
biskopliga  embetet  ledde  sin  höghet  icke  blott  från 
sin  höga  moraliska  bestämmelse,  men  äfveu,  såsom 

266)  ^Domioas  noster Episcopi  honorem  et  ecc]esi« 

^su»  rationem  disponens,  dicil  Pelro:  (Malili.  16:  18 — 19). 
*^lnde  per  leinporam  et  saccessionam  viees  episcoporum 
'^ordinatio  et  ecclesi»  ratio  decurrit,  ut  ecclesia  super 
^episcopos  constitualur,  et  om  nia  actas  ecclesi»  per  eosdem 
^prsposilos  guberaelur.  —  —  Et  com  sit  a  Christo  ana 
^ecclesia,  per  lotom  roondum  in  multa  membra  divisa, 
^itein  Episcopatus  unns,  Episcoporomi  rouUorum  concordi 
namerositate  diffusos.^  Cypriani  Ep,  27  och  52;  cit.  if 
Eichhorn,  1.  c.  I. 
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eii  gudomlig  anordning,  från  sitt  gudomliga  ur- 
sprung^ö^.  Såsom  Apostlarnes  makt  var  dem  af 
Gud  förlänad,  så  äfven  Biskoparnes,  de  således  kal- 
lade och  insatte  af  Densamme,  som  kallat  och  in- 
satt åipostlarna.  Såsom  åt  dessa  hade  äfven  åt  Bi- 
skoparna blifvit  tilldelta  den  Helige  Andes  gäfvor, 
och  såsom  Apostlarne  kunde  äfven  de  meddela  dessa 
åt  andra.  Derifrån  också  den  i  ganda  kyi^kan  hyl- 
lade förestäUning,  att  från  Biskopen  såsom  medel- 
pmikt  af  det  hela  utgingo  alla  andliga  förrättnin- 
gar, gåfvor  och  krafter,  och  att  alla  sakramenten 
förvaltades  efter  uppdrag  af  honom.  Till  fortplan- 
tande och  bef^tande  af  denna  föreställning  bidrog 
i  folkets  ögon  icke  ringa  det  hemlighetsfulla  utseen- 
de, det  hela  af  Qnistendomen  antagit,  hvarigenom 
tillkom  Biskopen  samma  företrädesrätt,  Ceres'  öfver- 
steprest  och  religionens  föreståndare  hos  Grekerna 
odi  Egyptierna  utöfvade,  att  såsom  Gudomens  hög- 
sta prest  ensam  fira  och  förrätta  de  till  mysterier- 
na hörande  heliga  handlingar,  i  det  aUa  öfriga  till 
tempeltjensten  invigda  personer  ansågos  blott  som 
hans  biträdaré  dervid.  Hos  Biskopen  hvilade  såle- 
des hda  fullheten  af  det  presterliga  embetet.  De  ser- 
skilta  hierarkiska  embetena  betraktades  blott  som 
utflytande  delar  af  den  biskopliga  makten.  Prester- 
na  och  kyrkans  alla  öfriga  tjenare  handlade  endast 
efter  hans  anvisning  och  under  hans  ledning.  Han, 
såsom  den  allmänna  hierarken,  den  lefvande  enhets- 
och  medelpunkten,  ledde  hela  gudstjensten.  Hela 
kyTkostyrelsen,  hela  förvaltningen  af  kyrkans  för- 
mögenhet, hela  den  kyrkliga  lagstiftningen,  allt  låg 
i  Biskoparnes  händer  ^ö^. 

267)  Cbrysoslomos,  de  Saeerdotio.  268)  Med  så- 
daoa  föresiailoingar  om  det  biskopliga  embeiet  måsle  af- 
ståndet  mellan  Biskopen  och  hans  presbyter  mer  och  mer 
bilda  sig  till  en  verklig  klyfU.  I  Ghrisiéndomens  fldrsla 
årbondraden  delade  presbyterna  med  Biskopen  vården  om 

9* 
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I  treime  århundraden  öfverlemnade  åt  sig  sjdf- 
va^  icke  understödda  af  den  verldsliga  makten^  fast- 
mer hindrade,  förföljda  och  undertryckta,  hade  for- 
samlingarne  och  deras  föreståndare  vidtagit  efter 
tiderna  och  behofven  lämpade  anstalter  och  författ- 
ningar i  enlighet  med  kyrkans  besUimmelse,  att 
ordna  gudstjensten,  bevara  lärans  renhet,  vaka  öfver 
sederna  inom  församlingen,  sörja  för  undervisnin- 
gens ändamålsenlighet,  befordra  den  samvetsgran- 
naste användning  och  förvaltning  af  kyrkans  in- 
komster, från  nöd  och  elände  rädda  församlmgens 
fattiga  och  sjuka,  kortligen,  ordna  och  vårda  allt, 
som  närmare  eller  Qermare  hade  afseende  på  kyr- 
kans och  det  christna  samfundslifvets  förhållanden. 
Kyrkoförfattningen  liade  ännu  fastare  utbildat  sig 
genom  synoderna,  till  hvilka,  i  den  mon  dessa  blef- 
vo  vanligare  och  kommo  i  ett  mer  ordnadt  skick, 
alla  religionsmål,  alla  kyrkans  vigtigare  angelägen- 

fdrsamliDgeD  och  förval  lo  ingen  af  del  preslerliga  embelet, 
de  voro  hans  andliga  råd,  hans  medarbetare,  med  hvilka 
han  rådplågade  till  fallande  af  beslul  öfver  vigtiga  ange- 
Idgenheler.  Såsom  AposlUrne  hade  srn  enhet  i  Chrislus, 
så  presby terna  i  Biskopen.  De  stodo  till  honom  i  samma 
förhållande  soro  Aposllarne  till  Chrislus.  Ännu  i  tredje 
århundradet  ser  man  på  synoderna  åfven  presbyter  och 
diaconi^  icke  såsom  blott  nSrvarande  der  vid,  men  äfvea 
med  sin  röst  dellagande  i  öfverläggningarua;  från  femte 
århundradet  synas  de  i  synodal-förhandlingarna  icke  mer, 
om  icke  såsom  bilråden  åt  sina  Biskopar  eller  ombud  för 
dem.  De  första  tidernas  Biskopar  talade  icke  i  sitt  egei 
Dam  A,  ulan  i  sina  församlingars;  efter  hierarkiska  författ- 
ningens fastare  utbildning  npptråda  de  på  synoderna  såsom 
ensame  beslutande  och  afgöraude,  åfven  då  besluten  inne- 
fatta ftmnen,  hvaröfver  de  ursprungligen  utan  presbylernas 
och  sina  församlingars  medgif vande  icke  egde  råttighet  att 
förfoga.  Församlingarnes  röster  tystnade  mer  och  mer, 
Ifven  i  frågor,  som  angingo  gemensamma  angelågenheter, 
kyrkliga  inrättningar  och  anstalter.  Men  ett  annat  var 
christna  samfundet  i  första  tiderna  af  christna  lärans  ot- 
bredande,  ett  annat  efter  Chrislendomens  allmänna  anta- 
gande i  del  sedeförderfvade  Romerska  riket. 
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heter  y    alla  tvister  i  kyrkosaker   mellan  Biskopania 
och  deras  församlingar  hänskötos  såsom  till  kyrkans 
högsta  afgörande  och  hestämtnande  myndighet.  En 
sådan  kyrkans  fria,    sjelfständiga    uthildning  inom 
sig  i  en  tid,    då    mellan    henne    och  staten  någon 
förbindelse  ännu  icke  var  möjhg,  kunde  icke  blifva 
utan  en  mäktig  verkan  på  hda  kyrkoväsendet  i  de 
följande  tiderna  och  kyrkans  och  statens  ömsesidiga 
stälhiing  till  hvarandra,  sedan,  med  Konstantins  öf<- 
Tergäng  tidl  Christendomen,  stat  och  kyrka   trädde 
till  hvarandra  i  ett  närmare  förhållanda    Konstan* 
tin  ledde  väl  i  egenskap  af  statens  öfverhufvud  sjelf 
förhandlingarna  vid  det  af  honom  till  INicaea  sam- 
mankallade  stora,    allmänna  kyrkomöte,    men  han 
tillade  sig  dervid  som  lekman  ingen  beslutande  rätt^ 
brukade    ingen    bjudande,    befallande    makt,    fast- 
mer öfverlät  till  de  andliga  männen,  såsom  förval- 
tare af  ett  gudomligt  embete,   att   efter  sina  högre 
uisigter  fatta  besluten.      Dermed  erkände  han  kyr- 
kans lagstiftande  rätt  i  afseende   på    tro    och  lära. 
Ett  lika  anseende   med   sjelfva  trosläran  hade  efter 
de  herrskande  åsigtema  kyrkans  hela  författning  så- 
som   hvilande    på    apostolisk    öfverlemning.     Äfven 
deri  vågade  derföre  de  christna  Kejsarne  så  mycket 
mindre  ingripa,    ju  mer   de  betraktade  kyrkan  så- 
som en  gudomlig,  från  Christus  och  Apostkma  ut- 
gången   stiftelse,   hvari    mensklig  makt  icke  borde 
drista  sig    att   äiidra  något.     Så  blef  hela  den  inre 
förvaltningen  af  kyrkans  angelägenheter,    allt,  som 
hörde  till  tron,  läran,  de  christna  sederna,  de  christ- 
na stadgarna,  hela  den  inre  kyrkostyrelsen  och  ord- 
ningen, fortfarande  öfverlåtet  åt  Biskoparna..    Hvad 
Kejsarne  ansågo  såsom  en  dem  i  egenskap  af  högsta 
statsmakt  tillkommande  rättighet,  äfven  tilUiörande 
deras  kall  och  pligt    såsom    sjelfva  tillika   varande 
medlemmar    af  den    christna   kyrkan,    det  var,  att 
genom  sin  lagstiftande  makt  vidare  utbilda,  ordna, 
närmare  bestämma  de  kyrkliga  inrättnuigHriia  i  öf- 
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verenssUiinnieke  med  den  gudomliga  stiftelsens  au- 
da  och  grmidsatser,  derigeiiom  ^ifva  kyrkoförfatt- 
ningen den  fasthet  och  ordning,  densamma  ensamt 
genom  kyrkomötesbesluten  icke  kunde  vinna ^  eme- 
dan dessa  i  många  delar  icke  förmådde  tilltvinga 
sig  det  allmänna  erkännande,  som  genom  de  kej- 
serliga, öfver  hela  riket  gällande  förordningarna 
kunde  föi^skaflfas  dem^  tillika  att  upprätthålla  och 
återställa  den  yttre  ordningen,  när  denna  stördes 
genom  stridigheterna  i  trosläror,-  sörja  derför,  att 
kyrkans  röst  icke  förvexlades  med  de  hos  ett  en- 
sidigt paiti  rådande  meningar,  samt  förfölja  och 
straffa  såsom  kättare  de  från  de  antagna  troslärorna 
alFuUiga  eller  afvikande  kyrkans  medlemmar.  Sä- 
dana gininddragen  af  andliga  och  verldsliga  mak- 
tens förhållande  till  hvarandra  i  första  tiderna  efter 
Christendomens  allmänna  erkännande  som  statsreli- 
gion i  Romerska  riket.  Bestämdt  uttalade  voro 
dessa  grundsatser  ännu  icke,  serdeles  i  afseende  på 
omfånget  af  de  rättigheter,  som  tillkommo  Bisko- 
parna såsom  styresmän  och  föreståndare  för  kyi'- 
kan^ö*.  De  genom  de  oupphörliga  striderna  till- 
vexande  religionspartierna  —  då  för  dessa  det  be- 
rodde så  mycket  derpå,  att  hafva  stöd  i  den  kej- 
serliga makten,  verldsliga  intressen  ofta  gälde  mer 
än  samlingen,  och  alla  konster  användes  för  att 
vinna  det  kejserliga  hofvet  —  kunde  lätt  bringa 
Kejsaren,  ju  mer  och  ju  oftare  han  inblandades  el- 
ler sjelf  inblandade  sig  i  dessa  strider,  att  på  christ- 
na  kyrkan  söka  öfverflytta  samma  förhållande,  hvari 
Kejsarne  i  tiderna  förut  såsom  hedningar  stått  till 
den  hedniska  statsreligionen.  Men  här  trädde  möt 
dem  christna  k3rrkans  sjelfständiga  anda,  sådan  den- 
na utvecklat  och  bildat  sig  under  k^Tkans  föi^ta 
århundraden.  Ännu  voro  näppligen  femtio  år  för- 
flutna från  Konstantin  den  Stores  död,  då  Ambro- 


269)  Jfr  Eiclihorn,  Grundsätze  d.  KirehenrechU.  /• 
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sius.  Biskop  i  Mailaiid,  skref  till  Kejsar  Yalentianus  II: 
"iiär  har  du  liågoiisin  hört,  att  lekmän  dömt  öfver 
''en  Biskop?  Biskopar  pläga  väl  i  trossaker  döma 
''öfver  Kejsare,  meu  icke  Kejsare  öfver  Biskopar." 
Så  skrefvo  äfveu  de  Romerska  Biskopanie  Simplieius 
och  Gelasius  till  Kejsanie  Zeuo  och  Auastasius: 
"Kejsaren  liar  icke  att  föreskrifva  kyrkan  något,  men 
"väl  att  motUiga  föreskrifter  af  henne."  Derföre 
också  Romerska  Biskopen  Agapetus  lät  Kejsar  Justi- 
uianus  föi*stå,  att  han  mottog  lians  edikter,  icke  så- 
som ville  han  låta  en  lekmans  anseende  gälla,  men 
derför  att  han  fann  de  af  Kejsaren  utfärdade  stad- 
gar ändamålsenliga'"^^^. 

Qiristendomen  var  grundad  på  sedoläran,  och 
dess  inrättningar  måste  derföre  alla  syfta  derhän, 
att  främja  och  vidmakthålla  sedlighet  bland  dess 
bekännare.  Christus  sade  till  sina  lärjungar:  "om 
"din  brödet*  syndar  dig  emot,  så  gäck  och  straffa 
"honom  mellan  dig  och  honom  allena:  hörer  han 
"dig,  så  hafver  du  förvärfvat  din  broder;  men  hö- 
"rer  han  dig  icke,  så  tag  ännu  med  dig  en  eller 
"två:  på  det  all  sak  skall  bestå  vid  tvägga  eller  tregga 
"vittnes  mun.  Hörer  han  dem  icke,  så  säg  det  för- 
"samlingen,-  hörer  han  icke  församlingen,  så  håll 
"honom  såsom  en  hedning  eller  publikan.  Sanner- 
"liga  säger  jag  eder:  allt  det  J  binden  på  jordena, 
"det  skall  vara  bundet  i  himmelen,  och  allt  det  J 
"lösen  på  jordena,  det  skall  vara  löst  i  himmelen'^^*." 
I  detta  sinne  lägger  äfven  Paulus  de  första  christna 
församlingarna  på  hjeitat,  att  vaka  öfver  sedlighe- 
ten hos  sina  medlemmar,  förmana  de  felande,  från 
sig  utkasta  grofva  syndare,  meu  med  christlig  kär- 
lek åter  uppttiga  de  ångerfulla^^^.  På  denna  grund- 
val hade  från. Chris tendomens  första  tider  inom  de 


270)  Se  Schftne,  I.  c.  III.  271)  MaUh.  18:  15— 18. 
272)  1  Kurinlb.  5:  1.  2.  5.  9.  il.  13.  2  Korinlh.  2: 
5—8.     Til.  3:   10. 
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christna  församlingarna  bildat  sig  en  art  af  uppsigt, 
som  på  församlingens  vägnar  af  dess  prester  och 
föreståndare  fördes  öfver  alla  församlingens  med- 
lemmar. Hvarje  Christen  hade  i  sitt  döpelseförbund, 
såsom  medlem  af  det  ciiristna  samfundet,  förpligtat 
sig  att  i  lära  som  lefverne  efterfölja  Christendomens 
bud,  med  sina  medchristna  lefva  i  endrägt,  frid 
och  kärlek,  i  allo  föra  en  redlig  och  rättskaffens 
vandel.  Kyrkan  måste  såsom  hvarje  annat  samfund 
ega  en  naturlig  rätt,  att  från  sin  gemenskap  ute- 
sluta dem,  som  ej  vårdade  samfundets  lagar,  hand- 
lade mot  dess  grundsatser  och  ändamål,  genom  siii 
vandel  vanärade  detsamma,  störde  dess  frid  och 
förminskade  dess  aktning,  öfverhufvud  visade  sig 
ovärdiga  och  oskickliga,  att  laligre  tillliöra  detsam- 
ma eller  dermed  stå  i  någon  fullkomligare  gemen- 
skap. De  Chiistna  hade  äfven  häruti  en  förebild  i 
de  Judiska  synagogorna,  der  vissa  öfverträdeker  af 
den  Mosaiska  lagen  bestraffades  med  utskjutniug 
från  församlingen  och  från  umgänge  med  andra. 
Judiska  syuagog-inrättningen  liade  i  detta  hänseen- 
de trenne  arter  af  uteslutningar  eUer  bann:  de,  som 
föUo  under  det  mindre  bannet,  fingo  icke  umgås 
med  någon  annan  än  sin  hustru  och  sina  barn, 
och  måste  äfven  från  dem  hålla  sig  på  ett  visst 
afstånd^  detta  bann  räckte  i  trettio  dagar,  och  spor- 
des inom  denna  tid  ingen  förbättring,  så  förlängdes 
detsamma  till  sextio  dagar;  detta  var  bannets  an- 
dra grad,  som  användes  vid  större  förbrytelser,  och 
hela  denna  tid  fick  den  med  ett  sådant  bann  be- 
lagde  icke  rentvätta  sig,  icke  begrafva  sina  döda, 
var  dessutom  ännu  andra  försakelser  underkastad,  och 
om  han  dog  i  detta  tillstånd,  lade  man  på  hans 
graf  en  sten,  till  tecken,  att  han  förtjait  stenandet  ^ 
det  stora  bannet  antvardade  den  grofva  förbrytaren 
under  de  gräsligaste  förbannelser  i  satans  makt,  han 
var  en  afsky  för  alla  menniskor,  utesluten  från  det 
menskliga    samfundet,    ingen    vågade    nalkas    ho- 
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nom^'.  Hos  de  Christna  blef  bannet  mer  rigtadt 
pä  det  moraliska;  det  bildade  stödet  for  en  sträng 
kyrkotukt.  Kyrkan  var  en  församling,  af  Gud  stiftad 
till  hans  Tärdiga  dyrkan,  till  menniskomas  föräd- 
ling och  bildande^  till  förening  i  kärlek,  andakt  och 
goda  verk.  De  heliga  bruken,  som  i  henne  af  pre- 
stema  förrättades,  hade  ett  gudomligt  ursprung, 
^  och  underbara,  för  själen  renande,  helande,  förso- 
nande krafter  tillades  dem.  Blott  i  kyrkan,  i  för- 
bindelse med  det  christna  samfundet,  kunde  den 
Christne  blifva  delaktig  af  de  stora,  andUga  väl- 
gerningar,  Christendomen  utlofvade,  och  utgöra  en 
lem  i  den  kro|>p,  hvars  hufvud  Jesus  var,-  en  verk- 
lig medlem  af  detta  samfund  förblefve  han  dock 
blott  så  länge,  han  höll  dess  lagar.  Hvilken  som 
öfverträdde  dessa  genom  offentUg  afvikelse  från  daii 
gudomhga  trosläran,  genom  stora,  allmänt  bekanta 
brott,  genom  grofva,  i  ögonen  fallande  synder,  öf- 
verhufvud  gjorde  sig  skyldig  till  handhugar,  som 
uppenbart  visade,  att  Christendomen  icke  hade  nå- 
gon inflytelse  på  hans  vandel,  då  han  fortlefde  i 
syndens  tjenst,  eller  återfallit  i  densamma,  var  straff- 
barn Och  annat  straff  hade  kyrkan  i  sin  makt  icke 
att  använda,  än  att,  efter  förutgående  fruktlösa  för- 
maningar^^, säga  sig  lös  från  all  gemenskap  med 
sådana  vrångsinta  medlemmar  och  utskjuta  dem  från 
sitt  samfmid;  hon  lade  derigenom  i  dagen  sin  afsky 


273)  Se  Binterim,  1.  c.  VII  (2).    Jfr  Sch6ne,  1.  c  L 

274)  Til.  3:  iO.  Treone  giogor  förnyades  dessa  efter 
Paali  ord  till  christna  försarolingen  i  Korinlh,  (2  Korinth. 
12:  14.  13:  1-^2.),  hvaröfver  Ghrysostomas  yttrar: 
^neqae  de  iis,  qni  peccahant,  poenas  statim  sumpsit,  sed 
''semel  alqae  iteram  admonait,  et  ne  sic  qoidem  in  con« 
''tamaces  animadverlit,  sed  rorsas  admonet  ac  denuntiat 
^dicens:  tertio  boc  venlo  ad  vos.^  Genom  denna  trefal- 
diga förmaning  Tille  kyrkan  öfverlyga  sig,  att  det  straff- 
bara förhällandet  ledde  sig  icke  från  svaghet,  Ifittsinnighet 
eller  okannighet,  ntan  från  en  förhärdad  vrånghet.  Jfr 
Binterim,  I.  c. 
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för  deras  förbrytelser  och  gaf  tillkänna,  att  de  i 
sitt  tillstånd  af  ett  sådant  sinnelag  »och  en  sådan 
vandel  icke  kunde  komma  i  åtnjutande  af  kyrkans 
välsignelser  ocli  de  rättigheter,  som  tillhörde  de 
Christna.  Men  kyrkan  borde  icke  uppgifva  hoppet 
att  återvinna,  åter  upprätta  de  fallna.  Hon  betrak- 
tade sig  såsom  en  anstalt  till  slägtets  uppfostran, 
och  måste  såsom  sådan  vid  sina  bestraffningar  liaf- 
va  det  ändamål,  att  arbeta  på  de  straffbares  för- 
bättring och  göra  dem  åter  värdiga  till  full  gemen- 
skap med  sig.  Vägen  dertill  var  ånger  ooli  bättring. 
De  måste  offentUgen  bekänna  sina  synder,  söka  för- 
låtelse hos  församlingen,  som  de  fijrolämpat  genom 
sina  förbrytelser,  och  genom  handlingar,  som  visade 
upprigtigheten  af  deras  ånger,  lägga  å  daga  sin  all- 
varliga föresats  till  bättring. 

Derifrån  det  i  kyrkan  sig  utbildande  botgöreke- 
eller  så  kallade  penitens-väsendet.  Den  med  för- 
samlingens förökeLse  vexande  mångfalden  af  förbry- 
telserna letlde  till  vidtagande  af  bestämdare  foi-e- 
skrifter  öfver  de  fall,  då  uteslutelse  från  all  gemen- 
skap med  kyi*kan,  eller  endast  från  deltagelse  med 
den  öfriga  forsamlingen  i  de  heliga  liandlingaiiia 
borde  ega  rum,  öfver  det  lefnadssätt,  de  sålunda 
uteslutne,  för  att  åter  i  församlingen  blifva  upp- 
tiigna,  borde  föra,  de  prof  af  ånger  och  botgörelse 
de  borde  aflägga,  och  den  längre  eller  kortare  tiden 
för  botöfningens  fullbordande.  Graden  af  botgörel- 
sen  afmättes  efter  förbrytelsernas  art  och  den  oUka 
moraliska  beskaffenheten  hos  de  fallna.  Hvarje  banii 
var  förenadt  med  uteslutelse  från  de  stora,  välgö- 
rande verkningarna,  man  tillade  den  heliga  natt- 
varden och  de  troendes  förenade  böner,  men  icke 
hvarje  från  sången,  från  föreläsningarna  ur  skriften 
och  från  predikan.  Djupaste  gi-aden  var  de  grå- 
tandes^75.    Je  borde  visa  sig  i  sorgedrägt  utanför 

276)   "Flente»;"   ^itqoinXaiottki ^'^    klaj^ande:    kallades   äfven 
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bönehuset,  nedkasta  sig  till  marken    och  gråtande, 
till  tecken  af  innerlig  sorg  och  bedröfveke,  anropa 
de  ingående  Christna  att  bedja  for  dem;  sedan'  de 
genom  flerfaldigt  förnyande  häraf  under  en  längi*e 
eller    kortare    tid    ådagalagt    upprigtigheten   af  sin 
ånger,  var  första  steget  till  återupptageisen    det,  att 
de    åter  fiugo  inträda   i  de   Christnas    folksamlings- 
rum    och  såsom   hörande  öfvervara  föreläsningen 
och  religionsföredraget,    för    att  å  ny  o    erinras  om 
Herrans  lagar  och  undervisas  i  de  till  Christendomen 
hörande  stycken,  men  visades  åter  ut,  innan  folksam- 
lingen började  den  gemensamma  bönen,  emedan  de 
ännu  betraktades  såsom  hedningar,  icke  tillhörande  det 
christna  samfundet.  Först  efter  lång  tid  erliöUo  de  til- 
låtelse, att,  knäböjande  på  en  enskilt  plats  i  böne- 
Iiuset,  äfven  afhöra  församlingens  gemensamma  bö- 
ner;  detta  var  tredje  graden  af  botöf ningen ;    från 
högra  sidan  i  nedre    delen    af  bönehuset    inträdde 
männerna,   från  den  venstra  qvinnoiiia,    männerna 
i  botöfningsdrägt   och  hufvudet  beströdt  med  aska, 
qviiuioma  med  slöja   för  ausigtet;    alla   tillsamman 
föllo    ned    på  sina    knän   ocli    bekände    sina    syn- 
der, hela  folksamlingen  uppsände  böner  för  dem  till 
verldens  föi^onare  om  deras  frälsning  och  återförelse 
genom   andans  nåd  till    en  christlig  vandel;    tårar 
flöto  från  allas  ögon;  Biskopen  nedsteg  från  altaret 
och  med  hela    sitt  presterskap  gick  fram  till  dem, 
lade  sina  händer    öfver    deras  hufvuden    och   läste 
välsignelsen,  reste  dem  sedan  som  en  kärleksfull  fa- 
der med  handen   åter  upp   och  uppmuntrade  dem 
till  fortgående  på  botgörelseus  väg  till  en  förbättrad 
vandeL    Från  deima  grad  uppstigande  till  den  fjer- 
de  och  sista,   inträdde  de  åter  som  medlemmar  af 
det  samfund,  h varifrån    de  en  tid   varit  söndrade, 
och  räckte  sin  mmi  till  broderkyssen;  de  kunde  nu 

^hiemantes,^   emedan   de,    såsom   stående  utanför  kyrko- 
-ddrren,  voro  bloUstålda  fdr  vAder  och  vind. 
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deltaga  med  församlingen  i  bönerna,  de  fingo 
stå  vid  altaret  och  vara  vittnen  till  offergåfvornas 
frambärande  och  till  utdelande  af  nattvarden,  men 
frän  deltagelse  i  den  heliga  måltiden  och  såsom  en 
följd  deraf  att  sjeUVa  på  altaret  framlägga  sin  oflfer- 
gåfva,  voro  de  ännu  sä  länge  uteslutna,  till  dess  de 
befunnos  fullt  värdiga  att  på  nytt  inträda  i  det 
christna  samfundets  alla  rättigheter^^^. 

Utskjutningen  ur  församlingen  var  i  dessa  kyr- 
kans första  århundraden  en  djupt  rörande  handling. 
De  förbrytelser,  som  blifvit  begångna,  tillkänna- 
gåfvos  med  sorg  5  de  brottslige  utvisades,  på  till- 
sägelse af  Biskopen,  ur  bönehuset;  förrättningen  der- 
af hörde  till  diakonernas  kall  5  de  fullgjorde  tillsä- 
gelsen under  tecken  af  den  djupaste  bedröfveke, 
vände,  sedan  de  lemnat  de  utvisade  qvarstående 
utom  kyrkodörren,  åter  tilljbaka  till  församlingen, 
framträdde  till  Biskopen  och  bådo  för  de  fallna 
med  den  döende  Frälsarens  ord:  "Fader,  förlåt  dem, 
ty  de  veta  icke,  hvad  de  göra!"  Biskopen  tillät,  att 
de  åter  infördes,  utransakade,  hvilket  allvar  till  ån- 
ger och  bättring  hos  dem  fanns,  förelade  den  bot- 
görelse,  hvarmed  de  borde  försona  sitt  brott,  och  i 
den  christna  kärlekens  namn  lofvade  dem  förlåtelse 
och  att  åter  blifva  upptagna  i  församlingens  sköte, 
sedan  de  gifvit  verkliga  bevis  af  bättring.  Första 
graden,  de  gråtandes,  var  mindre  en  egentlig  bot- 
öfning,  än  en  förberedelse  dertill,  ett  anropande  af 
den  förskjutne  till  församlingen  om  dess  förböner, 
för  att  genom  undergående  botöfning  åter  kunna 
göra  sig  värdig  att  upptagas  i  dess  sköte;  denna 
grad  gälde  i  synnerhet  för  större  förbrytare,  om 
hvilkas  inre,  upprigtiga  ånger  man  ännu  icke  var 
förvissad,  eller  hvUkas  förra  lefnadsvandel  derom 
ingifvit  grundade  tvifvel.  Religions-midervisningen 
i  andra  graden  utgick  från  den  åsigt,  att  förbryta- 

276)  B  inte  rim,  L  c.  V  (2). 
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ren  mer  felat  af  okunnighet  än  af  Trångt  sinna 
Af  alla  grader  den  svåraste  var  den  tredje,  såsom 
förbunden  med  stränga  fastor,  strängt  arbete  och 
kroppens  späkande  genom  alla  arter  af  försakelser  ^ 
de  botöfvande  i  denna  grad  måste  under  hela  ti-r 
den  af  sin  botgörelse  aflägga  all  yttre  prydelse  ocK 
närmast  till  kroppen  bära  en  tröja  af  rådjurs-  eUer 
bockshår ^77;  det  gafs  serskilta  syndabotsdrägter  och 
för  qvinnorna  serskilta  botslöjor,  och  med  anläg- 
gandet af  en  sådan  drägt  voro  de  botgörande  lika- 
som döda  för  verlden^  de  ännu  icke  gifta  fingo  io~ 
ke  ingå  äktenskap,  de  gifta  åter  borde  så  lefva,  så- 
som de  inga  hustrur  hade;  de  måste  städse  gå  som 
sörjande,  städse  föra  ett  strängt  lefnadssätt,  flitigt 
fasta  och  bedja,  afhålla  sig  från  alla  verldsliga  nö- 
jen, icke  deltaga  i  några  glada  måltider,  icke  utan 
till  fots  göra  sina  färder,  äfven  renligheten  hos  dem 
ansågs  för  mindre  anständig,  hela  deras  yttre  skul- 
le afbilda  deras  inre  själstillstånd.  Sista  graden  å- 
ter,  den  fjerde,  var  icke  förbunden  med  några  of- 
fentliga botöfningar,  endast  med  vissa  försakelser 
af  mindre  uppseende,  och  utgjorde  serdeles  för  dem, 
som  genomgått  de  förutnämnda  botöfningarna,  egent- 
ligen blott  en  förberedelse  till  den  heliga  nattvardens 
värdiga  begående  och  den  högtidliga  återupptagei- 
sen i  det  christna  samfundet,  hvilket  skedde  med 
lof-  och  tacksägelser  till  Gud  af  hela  församlingen 
och  högtidUgt  allvarliga  förmaningar  af  Biskopen 
till  de  återupprättade,  att  betänka  sitt  förra  synda- 


277)  ''Cilicium/'  Se  Conc.  Agathj;  A:o  506,  can.  15,  hos 
Brnos,  Canones  Apostolorum  ei  Conciliorum  veterum, 
P.  IL  '^Qoia  cilictam  de  pilis  capraram  texilor,  et  capras 
^peccalorom  siroililadinem  habere  videniur;  et  ille,  qai 
^accepit  poeniteDtiam,  non  se  agnom  sed  hoedam  pablice 
^profitetar,  rebos  ipsis  clamaos  et  dicens  -  -  qnalis  sam 
**foris,  talem  me  intus  esse  agnoscile.  -  -  Hoc  coopertus 
''cilicio,  foris  ejicitar.^  Cssarias,  Serm.,  cit.  af  Bin- 
terim,  1.  c. 
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tillstånd   och  nu  stadig  framgå  på  bättringens  och 
Tättfärdighetens  väg^^S 

.Uteslutning  från  kyrkans  gemenskap,  öfverhuf- 
vud  hvarje  användning  af  kyrkans  straff,  cgde  blott 
då  rum,  när  ett  brott  i  sig  sjelft  var  uppenbart 
eller  allmänt  kunnigt,  eller  genom  sträng  undersök- 
ning, genom  trovärdiga  intyg,  eller  genom  egen  be- 
kännelse, var  bevisadt  TiU  de  stora  och  svåra  syn- 
der, som  belades  med  den  stränga,  genom  de  svå- 
ra graderna  gående,  offentliga  botöfningen,  räkna- 
des i  synnerhet  de,  som  genom  sin  offentlighet  län- 
de församlingen  till  synnerlig  förargelse,  till  van- 
ära hos  hedningarna  och  derigenom  till  mehn  för 
Christendomens  utbredande,  öfverhufvud  sädana,  som 
skakade  kyrkans  grundval,  med  beståndet  af  hvar- 
je samfund  äro  oförenliga,  och  ej  blott  i  sig  sjelfva  re- 
dan innehålla  en  uppenbar  öfverträdelse  af  de  första 
gudomliga  och  menskliga  lagar,  men  äfven  i  de 
heliga  skriftenia  ofta  och  uttryckligen .  beskrifvas 
såsom  afskyvärda  och  uteslutande  från  Guds  rike, 
således  alla  i  dagen  liggande  afvikelser  från  kyrkans 
tro  och  lära,  afguderi  och  afgudiska,  mot  den 
rena  gudsdyrkan  stridande  handlingar,  hädelser, 
mord  och  rån ,  meneds  begående ,  månggifte , 
blodskam,  otukt,  i  allmänhet  lösaktig  lefnad  och  i- 
håUande  dryckenskap,  stöld  och  andra  sådana  brott 
af  svårare  art.  De  åter,  hvilkas  förbrytelser  icke  vo- 
ro allmänkumiiga,  eller  icke  så  svåra,  befriades 
från  kyrkostraffets  första  grad  och  insattes  bland 
de  hörande  i  den  andra,  hvarifrån  de,  med  förbi- 
gående af  tredje  graden,  förflyttades  till  den  fjerde. 
Frän  tredje  gradens  hårda  botöfningar  frikaUades 
äfven  de,  som  frivilligt  angåfvo  och  bekände  sina 
S3mder  eller  begångna  förbrytelser,  emedan  den  frivil- 
liga sjelfbekännelsen  gaf  en  viss  borgen  för  ånger 
och  bättring,  hvaremot  de,  som  anklagades  och  öf- 

278)  Binterim^  I.  c. 


//•   BierarÅin.  143 

▼erbevisadeSy  betraktades  *  såsom  mera  hårdnaclade 
syndare.  Ouppsätliga  syiider^^Q^  ringare  förbrjtel- 
ser,  felsteg  af  mindre  straflfbar  art,  kunde  afbötas 
med  [jevde  gradens  straffbestämmelse,  nemligen  ute- 
slutelse  för  en  viss  tid  från  den  beliga  nattvarden. 
Efler  storheten  af  brotten  eller  öfverträdelserna  samt 
de  bevis  af  ånger  och  bättring,  de  botöfvande  gåf- 
vo,  afvägdes  äfven  tiden  för  botöfningen,  som  kun- 
de vara  fullbordad  inom  tvenne  eller  fyra  år,  men 
äfven  utsträcka  sig  till  en  saniu  längre  tid  Vissa 
af  Biskopen  utsedda  uppsynuigsmän  förde  uppsigten 
öfver  de  botöfvande,  vakade  öfver  deras  förhållan- 
de, förmanade  och  uppmuntrade  dem  till  sträng 
uppfyllelse  af  dem  pålagd  penitens.  Man  förde  för- 
teckningar öfver  dem,  med  utsättande  af  deras  för- 
brytelse och  den  botgörelse,  dem  var  förelagd^^^^. 

Smärtsarama,  förödmjukande,  skulle  kyrko- 
straffen ej  blott  vara  ett  medel  att  vidmakt- 
hålla tukt  och  ordning,  men  de  skulle  äfven  sätta 
sedlighetens  alla  driffjedrar  i  rörelse.  De  skulle 
uppfylla  '  den  ur  kyrkan  utskjutne  med  en  känsla 
af  ovärdighet,  att  vidare  tillhöra  ett  samfund,  som 
förbundit  sig  till  en  ren  lefnadsv^andel,  till  religion 
och  dygd,  de  skulle  för  honom  vigtigare  och  vörd- 
nadsvärdare framställa  ändamålet  af  detta  samfund, 
lägga  i  dagen  för  honom  vigten  och  kraften  af 
airistendomens  läror.  Sådan  grunden  till  kyrkostraf- 
fets stränghet^*',  som  på  en  gång  vittnar,  med  hvil- 
ket    allvar    och    hvilken    ifver  kyrkan  arbetade  att 


279)  Såsom  t.  ex.  dråp  af  våda.  280)  Bin  te  rim,  I.  c. 
281)  Dess  långvarighel  skulle  utlrycka  och  befordra  af- 
sky  för  syndeo  sa  hos  de  botöfvaode  som  hos  andra. 
Synden,  Säga  Kyrkofäderna,  Ar  en  sjålens  sjokdom;  det 
tarfvas  en  ansenlig  tid  för  alt  hela  den,  för  alt  nlrota  li- 
delserna otU  de  elaka  vanorna,  för  alt  öfvertyga  sig  om 
storheten  af  sin  skald,  fatta  nya  och  fasta,  goda  lieslut, 
förft>åttra  sin  lefnadsvandel  och  förs&kra  sig  sjelf  om  opp- 
rlgtighcten  af  sin  omvftndelse. 
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göra  Christendomens  heliga  bud  gäUande^^^,  och 
tillika  huru  högt  bland  Christendomens  bekännare 
den  Yälgerning  skattades,  att  stå  i  gemenskap  paed 
kyrkan,  ochlor  hvilken  olycka  det  ansågs,  att  vara 
utesluten  från  dess  välsignelser.  Det  var  tro  — 
en  tro,  som  kyrkan  mer  och  mer  sökte  inskärpa, 
for  att  så  mycket  mäktigare  kunna  verka  på  de 
rå  sinnena' — ,  att  den  från  christna  kyrkan  ut- 
skjutne  äfven  vore  utskjuten  från  de  heligas  osynli- 
ga församling  och  ej  mer  delaktig  af  de  välsignel- 
serika löften,  Christus  förbundit  med  upptageLsen  i 
sitt  rike^*^.  Detta  förklarar  det  höga  värde,  gemen- 
skapen med  kyrkan  hade  i  de  Christnas  ögon,  så 
att,  för  att  med  henne  blifva  återförenad,  de  un- 
derkastade sig  de  hårdaste  botöfningar.  Derföre 
kyrkan  förmanade  äfven  dem,  hvilkas  svåra  för- 
brytelser icke  voro  bekanta,  att  aOägga  all  fruktan, 
all  blygsel,  offentligen  framträda,  för  de  medlidsam- 
ma  bröderna  upptäcka  sin  själs  syndatiUståud,  fram- 
ställa sig  såsom  ångerfulla  botgörare  och  mer  se 
på  sitt  eviga  väl  än  på  en  ögonblicklig  förödmju- 
kelse. Det  är  bättre,  lära  kyrkans  fader,  att  öd- 
mjukt underkasta  sig  de  af  kyrkan  föreskrifna  bot- 
öfningar, derigenom  vinna  frid  med  sitt  samvete, 
med  Gud  och  med  kyrkan,  än  att  utan  botgörelse 
gå  den  eviga  fördömmelsen  till  mötes^^^.  Det  kun- 
de 

282)  Hvartill  ftona  kom  kyrkans  sUUoing  lill  det  borgli- 
ga samhållet,  som  gjorde  nödvändigt  att  hålla  kyrkan  rea 
i  hedningarnes  ögon  och  derigenom  göra  den  nya  låraa 
så  mycket  mer  vördnadsbjudande.  283)  ^Mit  der  Ver- 
^rdgang  der  Excommunication  masste  sich  aber  aoch  xa« 
**glelch  der  Begriff  verbinden,  dass  den  Aasgeslossenea 
^seine  UnwUrdigkeit  von  der  nnsichlbaren  Gemeinde der 
^Heiligen  sondere,  ond  er  an  den  Verheissungen  welche 
'^Christas  mit  derJlAurnahme  in  sein  Reich  verkniipfl 
^hatte,  keinen  Theil  mehr  habe.  In  diesem  Sinn  fasstea 
^daher  die  Apostel  die  Bxcommnnicalion  sagleich  aar(l 
Korinth.  cap.  5).*"     Eichhorn,  1.  c  U.  284)  Se  hos 


i, 

1 


//.    Hierarkin.  145 

de  viserligen  ske,  och  har  skett,  att  de  yttre  botöf- 
uiiigarna,  suckarna,  tårania,  fastandet,  syndabekän- 
nelsen, hek  den  yttre  förödmjukelsen  tillades  ett 
värde  och  en  kraft,  som  blefvo  skadliga  for  den 
inre,  äkta,  moraliska  ångern  och  botgörelsen ;  man 
ångrade  det  onda  så  länge  och  så  mycket,  att  man 
deröfver  förslösade  tid  och  kraft  till  det  goda.  Des- 
sa voro  de  ofördelaktiga  moraliska  verknmgarne  af 
kyrkobotöfningen.  Men  till  sin  grund  och  i  det 
väsendtliga  var  densamma  en  äildamå]senlig,'pyttig 
kyrklig  anstalt,  och  för  dessa  tiders  menniskor  äfven 
i  den  utsträckning,  man  gaf  densamma,  väl  äfven 
nödvändig. 

Sedan  Christendomen  utbredt  sig  öfver  hela 
Romerska  riket,  menniskor  af  alla,  äfven  de  högsta 
stånA  bekände  sig  till  den  nya  läran,  och  kyrkan 
erhållit  en  helt  annan  ställning  till  det  borgerliga 
samhället,  måste  detta  äfven  i  afseende  på  botöf- 
ningsväsendet,  dess  inrättningar,  dess  följder  och 
verkningar  medföra  stora  förändringar.  1  tiderna 
af  ChristendomeiLS  första  utbredande  framstälde 
sig  de  Christna  såsom  till  tro  och  lära  så  äfven  till 
sina  seder  och  moralkka  föreställningar  i  bestämd 
motsats  till  det,  som  bland  hedningarna'  var 
gällande;  deras  tro  utbredde  sig  hastigt  och  vida 
omkring,  men  det  var  ännu  icke  hela  folks  och 
staters  tro,  de  bildade  spridda  och  nästan  öfverallt 
förtryckta,  förföljda  samfund.  Sedan  åter  Christen- 
domen blifvit  statsreligion,  blandade  sig  de  nya  be- 
greppen, lefnadssätten  och  sedenia  mer  med  de  gam- 
la, .nnotsatsenia  mildras  eller  föi^svinna  helt  och  hål- 
let, den  nya  liirans  grundsatser  och  föreskrifter  blif- 
va    gällande  som  gudomliga  bud  för  hela  folk  och 

BiDterim,  te.  Apostlarne  hade  äfven  förmanat  till  det- 
samma: ^Bekänner  inbördes  synderna  then  ene  Ihem  an- 
^dra,  och  beder  för  eder  inbördes,  alt  J  helhregda  värden.^ 
Jac  5:  16. 

Sv.  F.  B.  3  />•  '® 
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stater.  Nu  börja  Christendomeiis  och  kyrkans  mo* 
raliska  verkningar  att  gS  i  stort,  att  sammanslingra 
sig  med  folkens  och.  staternas  öden,  att  bestämma 
bildningens  gång,  att  träda  i  förbindelse  med  de 
stora  verldshäudelsenia  och  fatta  de  högsta  stånden 
i  samhället 

Från  alla  sidor,  från  Grekland,  från  Asien,  från 
Egypten  hade  sedefbrderfvet  instörtat  öfver  Ro- 
merska staten  och  i  samverkan  med  den  omkring 
sig  gripande  despotismen,  den  solda tiska  tygellös- 
heten  och  roflystnaden  upplöst  alla  moraliska  band. 
All  sedlig  kraft  var  i  staten  utdöd,  hos  folket  de 
dygder  försvunna,  som  grundat  den  forn-Romerska 
frilieten  och  Romerska  väldets  storhet,  urartad  an- 
dan hos  de  Romei*ska  store,  som  i  Veklig  njutning 
af  sina  rikedomar  hängäfvo  sig  åt  det  gränslösaste 
frosseri  och  onaturliga  laster,  hos  den  förslappade 
Senaten  all  kraft  förlorad  att  handliafva  och  upp- 
Fätthålla  rätt  och  lag,  den  manlige,  tappre  Roma- 
ren nedsjunken  till  en  feg  slaf,  en  låg  smickrare, 
en  utsväfvande  vällusting,  slafveri  och  lifegenskap 
nästan  allmänna,  slafvanie  på  det  gräsligaste  sätt 
misshandlade,  hårda,  sédeförderfvande  vanor  och 
bruk  nästan  alldagliga,  jemmer  och  elände  i  skar- 
paste motbild  vid  sidan  af  en  yppighet,  ett  slöseri, 
en  prakt  utan  gränsor,  en  allmän  lösaktighet  i  lef- 
verne,  nästan  alla  tänkbara  laster  ohöljdt  öfväde : 
sådan  den  skildring  Tacitus,  Juvenalis,  Lucianus, 
Svetonius  och  andra  gifva  af  sitt  tidehvarf;  sjelfva 
den  frihet,  hvarmed  de  skildra  dess  utsväfniugar, 
vittnar,  huru  h vardagliga  dessa  voro,  huru  oblygt  lasten 
afliöljde  sig,  huru  öppet  och  otvunget  man  då  både  ta- 
lade och  skref  öfver  vissa  ting,  som  ärbarheten  och  an- 
ständigheten nu  knappt  tillåta  att  nämna,-  des^a  skrift- 
ställare gifva  en  borgen  för  sanningen  af  den  mål- 
ning, Paulus  i  brefvet  till  de  Romare  utkastarmed 
tydligt  hänseende  på  Rom.  Och  hos  sådana  men- 
niskor,  i  en  sådan  tid,  med  sådana  seder,  midt  un- 
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der  gräsligheterna  af  alla  med  öfvermod  frossande 
laster,  skulle  Christendomeiis  sedliga  bud  inskärpas. 
Då  man  mot  hvaraudra  sätter  strängheten  af  dess 
sedelagar  och  tidhvarfvets  moraliska  förderf,  ser 
man  lätt,  hvilket  omätligt  fält  till  arbete  och  verk- 
samhet här  öppnade  sig  for  kyrkan,  och  för  hvil- 
ka  faror  kyrkan  sjelf  dervid  skulle  blif va  utsatt 

Efter  den  karakter,  kyrkostraffet  bekommit  i 
tider,  då  christna  kyrkan  såsom  ett  eget  yttre  sam- 
fund stod  i  motsats  till  den  hedniska  staten,  var 
det  vid  uppenbara  synder  en  oeftergiflig  pligt,  att 
den  botöfvande  uttryckligt  och  offentligen  bekän- 
de sin  skuld,  eller  åtminstone  upplästes  inför  för- 
samhugen  en  skriftlig  bekämielse  derom,  hvaremot 
vid  hemliga  synder,,  äfvensom  vid  mindre  svåra, 
antingen  blott  en  allmän,  obestämd,  offentlig  syn- 
dabekännelse egde  rum,  eller  också  endast  en  hem- 
lig för  presten,  men  äfven  i  sistnämnde  fall,  då 
själasörjaren  fann  detta  angeläget,  eller  förbrytaren 
sd  ånger  bevektes  dertill,  alltid  en  offentlig  botgö- 
relse,  när  brottet  var  af  den  beskaffenhet,  att  det 
påkallade  en  sådan^^.  Nu  åter,  med  Christen- 
domens  allmänna  antagande,  då  kyrkan  omfattade 
statens  aUa  medlemmar,  höga  som  låga,  kunde  det 
gamla  kyrkostraffet  icke  itier  användas.  De  botöf- 
vande skulle  för  mycket  liafva  hopat  sig  och  trängt 
hvarandra,  Aea  offentliga  bekännelsen,  vid  svårare 
förbrytelser,  hafva  dragit  ett  borgeligt  straff  efter 
sig  och  öfverlemnat  gerningsmannen  åt  den  verlds» 
liga  rättvisans  arm,  dervid,  kyrkan  skulle  hafva 
framstått  som  gerningens  förrädare,  den  offentliga 
botgörelsen  dessutom,  såsom  nu  förknippad  med 
större  skytnf  och  förödmjukelse,  lätt  kunnat  föran- 
leda stora  förargelser,  söndringar,  fieudskaper.    Der- 


285)  Se  hos  Binteriro,  t.  o.   Jfr  Eiclihorn,  1.  c.  T. 
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for  anordnade  Romerska  Biskopen  Leo  den  Store^W 
i  stället  för  den  offentliga  bekännelsen  en  hemlig, 
emedan  genom  den  offentliga  många  afhöUos  ifrån 
att  bekänna  och  kyi^kligt  afl)öta  sina  synder;  han 
förklarade  den  inför  Gud  och  för  den  hos  Gud 
för  den  ångerfulla  syndaren  bedjande  presten  aflag- 
da  bekäimelsen  tiUräcklig^^''.  BekänneLse  blef  nem- 
ligen  alltid  gjord  till  pligt  och  betraktades  såsom 
något  förtjenstfullt  och  heligt;  man  såg  deri  ett 
kännetecken  af  upprigtig  ånger  och  en  allvarlig  å- 
stundan  att  .afböta  synderna  efter  kyrkans  föreskrift 
och  själasörjarens  anvisning;  blott  den  offentliga  för- 
kastades såsom  onyttig  och  skadlig.  Med  den  of- 
fenthga  bekännelsen  försvunno  äfven  de  offentliga 
botöfnmgarne.  Redan  den  tid,  dessa  varit  öfliga, 
voro  med  dem  vanligen  äfven  förbundna  vissa  en- 
skilta  botöfningar,  flerfaldiga  försakelser,  sjelfspäkel- 
ser,  fastor  och  andra  heUga  bruk,  ^  som  voro  för- 
knippade med  sjelföfvervinnelser,  äfvenväl  goda 
verk  och  gerningar,  synnerligen  allmosor,  fromma 
gåfvor  och  stiftelser,  vallfarter,  ofta  upprepade  bö- 
ner. Nu  blefvo  botöfningarne  förvandlade  i  såda- 
na verk  och  bruk  af  åtskillig  art;  den  offentliga  bot- 
görelsen  inträdde  blott  i  utomordentliga  fall,  men 
äfven,    då  kyrkobamiet,    i  synnerhet  det  stora,    af- 

286)  Satt  på  den  Romerska  stolen  från  år  440  till  461.  287) 
^^,De  poenitentia  —  ne  de  singolorum  peccatorum  genere, 
^libello  scripta  professio  publice  recitelur;  cam  reatus  con- 
^scieDliarum  sufficiat  solis  sacerdolibus  indicari  confes- 
^sione  secreta.  -  -  Quia  non  omniam  hujusmodi  sant  pec- 
^cata,  ut  ea,  qai  poenitentiam  poscont,  non  timeant  pa- 
'^blicare;  -  -  ne  multi  a  poenitentia  remediis  arceantur, 
.  ^dum  aut  erobescuQt,  aut  metnont  inimicis  suis  saa  facta 
^reservari,  qnibas  possint  legum  coostitatione  percelU. 
^Surficit  enim  illa  Confessio,  qa«  primum  Deo  offertar, 
^tam  etiam  sacerdoti,  qai  pro  delictis  poeni- 
^tentium  precator  accedit.  Tanc  enim  demam 
^plares  ad  poenitentiam  poterant  provocari,  si 
^popali  aaribus  non  pnblicetur  conscientia  confitentis.  Leo , 
ep.  $68,  cit.  af  Eichhorn,  I.  c.^ 
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kiinnades,  hade  detta  kyrkostraff  jemte  återuppta- 
gelseii  i  fbrsamlingeiis  gemenskap  dock  alltid  en 
Tiss  offentlighet,  om  också  ingen  offentlig  afbötelse 
gjordes.  Hvad  emellertid  kyrkoboten  förlorade  i  of- 
fentlighet och  i  förvandlingen  af  straffen,  det  sökte 
kyTkau  ersätta  genom  de  föreskrifna  botöfningarnes 
låugvarighet  och  skärpa  i  andra  hänseenden.  Des-: 
sa  blefvo  på  det  hela  strängare,  mångfaldigare,  nt- 
sträckta  till  en  längre  tid  och  till  flera  faU.  Bot- 
görelseväsendet  fortvarade  i  hela  sin  liflighet  och 
kräftas». 

De  Christendomens  tider,  då  alla  ännu  betrak- 
tade sig  som  bröder  och  systrar,  som  lemmar  af' 
en  kropp,  afgaf  hela  församUngen  sin  röst  så  till 
de  fallnas  utskjutande  som  återupptagande.  Med 
Cfaristendomeos  upphöjelse  till  statsreligion  och  Bi- 
skopames vexande  makt,  då  församlingens  medlem- 
mar icke  mer  bildade  ett  slutet  brödraskap,  och  än- 
nu dertill,  under  de  nu  inträdande  nya  förhållan- 
den, det  moraliska  tillståndet  i  aUa  afseenden  för- 
sämrades, föregick  äfven  i  afseende  på  kyrkotuktens 
haadhafvande  en  väsendtlig  förändring.  FuUkom-^ 
ligt  republikansk  eller  demokratisk  hade  kyrkans 
författning  aldrig  varit,  och  kunde  efter  sakens  na- 
tur icke  heller  vara  det.  Hufvudledningen  af  hela 
kyrkostyrelsen,  det  väsendtliga  af  makten,  hade  all- 
tul  hvilat  i  Biskopens  hand.  Så  mycket  lättare 
kunde  under  nu  förändrade  omständigheter  ske,  ätt 
han  med  den  lagstiftande  makten  nu  äfven  förena- 
de den  dömmande,  så  att  det  blef  till  honom  öf- 
verlåtet,  att  efter  tider  och  förliållanden  pålägga, 
mildra,  eftergif va  straff,  förfara  lindrigare  eller  strän* 


288)  Synoerligen  i  Yesteiiändska  kyrkan ,  hvaremot  i  den 
Österländska  kyrkotakten  med  tiden  förslappades  och  mer 
och  mer  aftog.  I  början  kunde  icke  heller  alla  Biskopar 
och  kyrkolärare  strax  ftnna  sig  i  sakernas  nya  ställning; 
derifråo  äfven  det  osäkra  ooh  vacklande,  som  en  tid  bort* 
åt  visade  sig  vid  handbafvandet  af  kyrkans  straAnakt. 
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gare  efter  de  botfilrdigas  stånd,  ånger  och  förra  lef- 
nadssätt^^^.  Hek  tidsförhållandet  förde  dertill.  Och 
rättvisa  hör  der  uti'  göras  kyi^kans  fader,  att  den  från 
andra  religioner  utmärkande  hufvudkarakter,  hvar- 
med  Christendomen  trädde  i  verlden,  att  vara  en 
sedolärande  religion,  städse  lifligt  stått  förde* 
ras  ögon,  deruti  efterföljande  Apostlarna.  Nu  fram- 
stå synoderna  som  moraliska  lagstiftnings-  och  se- 
deanstalter, sådana  förut  icke  fmmos  och  hlott  kun- 
de skapas  genom  en  religion  och  en  kyi^ka,  sådan 
som  den  christna.  Män  från  många  och  serskilta 
landskaper,  från  hela  länder  träda  här  tillsamman, 
gifva  berättelse  om  tillståndet  och  förliållandet  med 
sederna  i  sina  vidlyftiga  biskopsdömen,och  gå  till  råds 
derom,  huru  bristerna,  oordningacne,  osederna  sko- 
la afstyras;  de  vidtaga  författningar,  sådana  tidsbe- 
hofvet  och  Christendomen  påkallade,  utfärda  före- 
skrifter och  lagar  mot  de  allmänna  lasterna,  be- 
stämma graden  af  dessa  och  af  synderna,  och  för- 
ordna, huru  kyrkan  sknlle  tillfyllestgöras  föröfver- 
trädelserna  mot  sina  bud.  Öfver  frågor  rörande 
troslärorna  odi  till  en  del  äfven  kyrkoförfattningen 
uppstå  häftiga  strider  bland  kyrkans  fäder  ^  lidelser, 
partianda  beherrska  dem  icke  sällan,-  sakernas  verkliga 
skick  blir  då  ofta  vanstäldt.  Men  hvar  det  ankommer 
att  motarbeta  sedeförderfvet,  att  häfva  moraliska  o- 
orduingar,  förbjuda  osedliga  vanor,  i  minnet  återkal- 
la och  inskärpa  Christendomens  och  kyrkans  sede- 
bud, vidtaga  anstalter  till  befordrande  af  utöfnin- 
gen  deraf,  då  stämma  de  i  så  serskilta  trakter  och 
tider  och  af  så  mångahanda  anledningar  hållna 
synoder  vaidigen  öfverens,  och  afvikelserna  röra 
icke  så  mycket  sjelfva  grundsatserna  som  deras  ut- 
sträckning eller  inskränkning.     Många  synoder  göra 


2S9)  Hed  afseeode  hirpå  beter  det  åfvcn  i  tlotet  af  12:te 
caa.  i  Conc.  Nie^:  ^Sed  ib  his  omnibiN,  propositom  el 
^■pwftoi  poenileBli»  coBfeait  ezpk>rare.** 
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sedernas  tillstånd  och  (brbättringen  deruti  till  huf- 
Tudsak  för  sina  öfverläggniugar,  flera  tiU  enda  fö- 
remålet derför^9<),  och  ännu  andra  bestämma ,  att 
ingen  Biskop  skulle  vid  ett  kyrkomöte  förr  föreslå 
något,  innan  det,  som  angick  förbättring  i  lefver- 
net,  strängheten  i  lefnadsreglonia  och  själarnes  e- 
viga  väl  vore  afgjordt^'.  Deras  förordningar  om- 
fatta aUa  stånd,  utsträcka  sig  på  alla  samhälliga 
förhållanden,  ingripa  i  det  enskilta  som  oifentliga 
HfveL  De  blifva,  Sedan  den  kyrkliga  aristokratin 
fullkomligen  utbildat  sig,  nu,  mera  än  förut,  betrak- 
tade som  sedligt  lagstiftande  och  dömmande  för-^ 
samlingar,  hvilka  under  ledningen  af  den  Helige 
Ände  utlade,  tillämpade,  utvidgade  de  gudomliga 
buden,  bestämde  de  Christnas  moraliska  tänkesätt, 
ledde  deras  lefnadsvandel  och  förde  uppsigt  öf- 
ver  deras  seder.  Det  höga  anseendet  af  Bisko- 
parnes stånd  och  embete  gaf  vigt  åt  deras  bud. 
De  betraktade  sig  som  män,  hvilka  handlade,  talade 
och  bödo  i  k3rrkåns  öch  dess  gudomlige  stiftares 
namn,  och  såsom  sådana  hade  tiU  kall  och  embete 
att  sörja  icke  blott  för  trons  renhet,  men  äfven  för 
renheten  i  de  Christnas  seder  och  vandeL  Ingen 
satte  deras  rättighet  dertill  i  fråga.  Det  blef  an- 
sedt  för  en  i  kyrkans  natur  liggande,  med  sjelfva 
hennes  väsende  införlifvad  anstalt,  af  gudomligt  ur- 
sprung, redan  i  de  första  christna  församlingarna 
införd  af  Apostlarna.  Hvad  derföre  Biskoparne  och 
synoderna  bestämde  och  föreskrefvo,  det  hade  kraft 
af  christendomsbud   och  var  för  de  Christna  pligt. 


29<^  Delta  galler  i  gyanerhet  om  de  Galliska  och  Spanska 
^noAHraa.  291)  ^la  priiais  plaeuit,  ut  qnoties  secna- 
^dain  slatata  patrum  sancta  synodus  coDgregatar,  nol- 
^^as  eptscoporam  aliqaam  prias  causam  suggerere  aodeat, 
^qoam  ea  qu»  ad  emendationem  vit«,  ad  severitatem  regu- 
*1a$,  ad  aniots  remedia  perlinent,  finiantar.^  Conc.  Ar- 
vtm.y  A:o  535  Gaa.  I.  Föreskrifter  i  samma  anda  före- 
komna i  flera  aadm  möttnr  beshit. 
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Och  sä  brukade  de  detta  sitt  heliga  anseende,  att 
med  Tördiiadsbjudande  myndighet  inskärpa  sedlig- 
hetens läror,  nogare  bestämma  vissa  Jesu  bud  och 
gifva  reglor  för  de  Christnas  vandeL 

Från  denna  kyrkans  straffmakt  Tar  ingen  un- 
dantagen. Hvilka  rättigheter  Kejsarne  ock  måtte 
utöfva  i  kyrkan,  såsom  medlemmar  af  det  christna 
samfundet  hörde  de  sjelfva  till  lekmännen  och  sto- 
do  i  så  måtto  under  kyrkans  rätt  Af  presterna 
mottogo  de  lärdomar  och  tillrättavisningar  ur  de 
heUga  böckerna,  från  de  heliga  talarestolarna  i  christ- 
na tempel,  och  i  skriftei*  öfver  religionens  läror. 
Af  dem  i  förrättningen  af  kyrkans  heliga  bruk 
midfingo  de  kyrkans  välgemingar  och  välsignelser. 
Af  dem  måste  de  äfven  låta  pålägga  sig  kyrkans 
straff,  när  de  alltför  skriande  öfverträdde  dess  la- 
gar. Kyrkan  kände  intet  anseende  till  pei^onen;  så- 
som hon  åt  alla  erböd  samma  nåd,  fordrade  hon  äfvea 
af  alla  lika  iakttagelse  af  cln^istna  lärans  bud^  hög 
som  låg,  från  Kejsaren  till  slafven,  alla,  som  genom 
dopet  sökte  vägen  till  det  himmelska  riket,  voro 
lika  underkastade  kyrkans  makt  och  dess  straffbe- 
stämmelser. ''H vilken  helst  det  må  vara,"  yttrar 
Clirysostomus^^^,  då  lian  uppmanar  kyrkans  diaco- 
ni  att  hålla  de  ovärdiga  från  .deltagelse  i  Herrans 
nattvard,  "vore  det  ock  en  fältherre,  en  statsman,  ja 
"äfven  den  med  kejsarkronan  smyckade,  som  ovärdig 
"vill  tränga  sig  fram  till  Herrans  bord,  så  hindra 
"honom293,"  Och  af  denna  grundsats  gjorde  Am- 
brosius, Biskop  i  Mailand,  en  användning,  som  vi- 
sar, livad  en  af  sitt  kalk  helighet  och  ansvarighet 
djupt  genomträngd  Biskop  i  denna  despotismens 
tid  förmådde  verka.      Kejsar  Tlieodosius  den  Store 

292)  En  Ud  Patriark  i  Konslanlinopel,  en  af  christna  kyrkans  stora 
karakterer,  lika  nlmSrkt  för  sin  lärdom  som  sin  ostrafiliga  lef- 
nadsvandel,  sin  oattrötlliga  verksamhet  och  sinUemostbeniska 
vältalighet  ;^iefde  under  sednare  hälften  af  IV  årh.;  -{-  i  lands- 
flykt år  407.       293)  Se  hos  Meander,  K.  GescA.,U  (1). 
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hade,  då  under  ett  upplopp  i  Thessalonika  nägra  till 
Kejsarens  vakt  eller  hof  hörande  personer  hlifvit 
skymfade,  i  vredesmod  gifvit  staden  till  pris  för 
soldaternas  vilda  raseri,  dervid  omkring  sju  tusen 
memiiskor,  de  oskyldiga  lika  med  de  skyldiga,  till- 
satte lifvet  Då  Kejsaren  derefter  kom  till  Mailand, 
fbi-ehöll  honom  Ambrosius  med  allvarliga  ord  ochidst- 
ligheten  af  hans  förfarande,  erinrade  honom,  att  han 
herrskade  öfver  menniskor,  som  voro  af  lika  väsen- 
de med  honom,  och  forböd  honom,  såsom  drj^^pande 
af  oskyldigt  utgjutet  blod,  att  träda  till  HeiTans  bord, 
att  icke  till  sin  själs  eviga  forderf  han  måtte  lägga  den 
ena  sjmden  till  den  andra.  Theodosius,  djupt  rörd  af 
Biskopens  förestälhiingar,  kom  till  besinning  och 
ånger  öfver  den  öfvade  grymheten,  aflade  sin  kej- 
serliga skrud,  afbad  offentligen  i  kyrkan  sin  bloa- 
skuld^^*,  och  Ambrosius  löste  honom  icke  foiT 
från  bannet,  än  Kejsaren,  till  förebyggande  för  fram- 
tiden af  dylika  följder  utaf  sin  uppl^lossande  vre- 
de, förnyat  en  lag  af  Kejsar  Gratiaiius,  till  följd 
h^^araf  hvar  och  en  af  Kejsaren  föld  dödsdom  ej 
förrän  efter  trettio  dagar  skulle  gå  i  verkställighet, 
pä  det  domen  måtte  kuinia  återtagas,  för  det  fall, 
sedan  sinnet  svahiat,  han  ångi*ade  densamma-^^. 
Det  ligger  i  hela  detta  uppträde  ostridigt  något  ^ 
stort  och  högt2»ö.  Ett  brott  var  begånget;  att  det 
kunde  bestraffas  äfven  på  en  mäktig,  enväldig  heiT- 
skare,  var  01  stor  moralisk  handling.  Att  Kejsa- 
ren underkastade  sig  lika  kyrkobot  med  christna 
samfundets  öfriga  medlemmar,  ådagalägger,  hvilket 
värde    gemenskapen    med  kyrkan  för  honom  hade. 


294)  ^travit  omne,  qao  utebatar  insigne  regiam,  defievit 
^iD  eccicsia  pubtice  peccatam  snano,  neqne  ullnsposlea  diea 
^ruit,  qao  non  illuro  dolei:et  errorein.^  Ambrosii  egoa 
ord  i  hans  likpredikan  öfver  denne  Kejsare;  cit.  af  Ne- 
ander,    I.    c.  295)    Neander    1.  c.    Jfr  Schöne, 

I.  c  II.  296)   Har   ofla  blifvit  ensidigt  och  inskränkt 

beddmdt 
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och  huru  högt  hau  önskade  efler  krafter  förebygga 
de  elaka  moraliska  följderna  afsittdespotiska  haud- 
liugssätt  och  afplaiia  detsamma  genom  de  bevis  ,^ 
han  gaf  af  ånger  och  bättring.  Ambrosii  handlings- 
sätt äter  vittnar  om  en  stark,  modig,  för  Christeu- 
domen  och  sedligheten  varmt  nitälskande  själ.  Ef- 
ter de  antagna,  till  sin  grund  rigtiga  åsigter  var 
Kejsaren  lika  med  kyrkans  öfriga  medlemmar  un- 
derkastad kyrkans  higar,  och  Ambrosius  gick  icke 
öfver  dessa.  Att  han  skulle  hafva  tänkt  pä  de  miss- 
bruk, som  kunde  uppstä  af  hans  förfarande,  är  för 
mycket  fordradt,  och  en  mängd  sköna  handlingar 
skulle  genom  antagandet  af  en  sådan  grundsats  ute- 
blifva.  Kejsaren  sjelf  förlorade  genom  den  offent- 
liga botgörelsen  sä  litet  i  makt  och  anseende,  att 
han  fastmer  för  sina  undersåter  syntes  i  högre  glans 
och  större  värdighet  Han  högaktade  Biskopen  frän 
denna  tid  ännu  mer  och  säges  hafva  yttrat,  att  han 
nu  lärt  käima  en  verklig  Biskop,  lärt  skihiaden  mel- 
lan Kejsare  och  prest,-  han  hade  i  idén  rätt:  i  kyr- 
kan står  presten  öfver  fursten.  Att  begge  trodde, 
man  kunde  blott  i  kyrkans  gemenskap  bli  salig  och 
att  lagarne  öfver  kyrkobannet  och  de  botfardigas 
återupptagande  voro  gudomhga  lagar,  var  gammal, 
i  katholska  kyrkans  väsende  grundad  och  i  mänga 
hänseenden  en  moraliskt  välgörande  tro^^.  Då 
Eugenius  sedan  uppreste  sig  mot  Theodosius  ock 
upphäfde  sig  till  Kejsare  i  vestem,  sökte  han  äfveii 
att  vinna  för  sig  den  högt  ansedde  Ambrosius; 
denne  svarade  icke  pä  hans  bref,  bäfvade  icke  för 
hans  hämnd  och  skickade  de  gäfvor  tillbaka,  den 
orättmätige  herrskaren  skänkt  till  kyrkan  i  Mailand; 
då  Eugenius  derefter  blef  slagen  och  mördad  af 
sina  soldater,  och  Theodosius  genast  gaf  Biskopen 
underrättelse  derom,  skyndade  Ambrosius  att  före- 
komma  vidare    blodsutgjutelse,    uppträdde  som  eii 


297)  Jfr  Schröck,  Kirck.  Gesch.  ÄIF,  och  SUii4Hii,  I.  c. 
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försonande  medlare,  utbad  och  utverkade  Kejsarens 
nåd    för  dem,    som  deltagit  i  upproret  och  flyktat, 
till  kyrkan  i  Mailand. 

Kyrkan  tillväxte  i  makt,  anseende  och  värdig- 
het Hon  framstår  nu  som  en  anstalt,  som  strängt 
dömde  öfver  menniskomas  synder,  tillslöt  och.  åter 
öppnade  himmelen,  bestraffade  syndare  och  åter 
belade  dem,  åter  gjorde  dem  värdiga  af  gemenska- 
pen med  kyrkan.  Hon  ingaf  genom  sin  stränghet 
mera  vördnad,  hon  bevittnade  derigenom  sitt  gu- 
domliga ursprung  och  visade  sin  makt.  Äfven  hen- 
nes välsignelser  erhöllo  ett  större  värde  derigenom, 
att  de  kommo  från  en  anstalt,  som  var  utrustad 
med  en  så  stor  straffmakt.  Från  Fursten  till  slaf- 
ven,  alla  såsom  lekmän  stodo  lika  under  kyrkans  tukt. 
Huru  mycket  presternas  makt  och  inflytande  deri- 
genom måste  stiga,  och  livad  allt  genom  denna  sin 
straflfrätt  de  förmådde  uträtta,  är  lätt  att  inse.  De  kunde 
på  denna  väg  verka  oändligen  mycket  godt  genom 
en  ändamålsenlig  afmätning  af  straffen,  genom  en 
vis  behandling  af  de  botöfvande,  genom  förmanin- 
gar och  undervisningar,  som  de  af  denna  anledning 
gäfvo,  genom  inverkan  på  deras  samvete,  genom  rig- 
tiga  urskiljelser  af  arterna  och  graderna  af  syndenia» 
De  kunde  sätta  en  damm  mot  furstarnes  och  öfverhets- 
personernas  brott,  utsväfningar,  orättvisor,  våldsger- 
ningar  och  grymheter,  försvara  folkens  frihet  och  väl, 
rädda  oskulden.  Men  dessa  andliga  skräck-  och  tukto- 
medel voro  äfven  farliga  vapen  i  deras  hand.  De 
kunde  begagna  dem  för  tillfredsställandet  af  sina  li- 
delser, sin  herrsklystnad,  sitt  hat,  sin  hämnd,  der- 
pä  efterhand  grunda  en  fruktansvärd  despotism,  och 
till  sin  egen  fördel  frambringa  politiska  förvirrin- 
gar. Häfdema  framte  af  begge  delarna  flerfaldi- 
ga  drag^^. 


2a8>  MrätåmlUB,  I.  c. 
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Begreppet  om  kyrkofbrbrytelser  och  använd- 
ningen af  kyrkostraff  jemte  de  borgerliga  straff, 
hvarmed  staten  i  följd  af  sina  strafflagar  belägger 
samma  handlingar,  sådant  det  bildar  sig  redan  från 
den  första  tid,  kyrkan  blir  i  staten  en  erkänd  makt, 
så  utvecklar  det  sig  äfven  i  tidens  fortgång  med 
kyrkans  tillvexande  välde  mer  och  mer.  Det  upp- 
står en  vidlyftig,  mångfaldig  kyrkans  lagstiftning, 
djupt  ingripande  nästan  i  hela  det  offentliga  och 
enskilta  lifvet.  Man  betraktade  nu  en  gång  de  från 
synoderna  utgående  bud  som  gudomliga  förordnin- 
gar, af  hvilkas  efterföljande  setUigheten,  den  chrLst- 
na  vandeln,'  den  eviga  välförden  och  Guds  nåd  be- 
rodde. Det  blef  derföre  genom  dem  mycket  bestämdt, 
livad  eljest  icke  är  något  föremål  för  en  yttre,  rätts- 
lig lagstiftning,  alldeles  såsom  i  den  Mosaiska  lagen. 
Till  en  del  äro  deras  lagar  utmärkta  af  stor  om- 
Uinksamhet,  vishet  och  insigt,  till  en  del  åter  råder 
i  dem  mycken  godtycklighet.  Man  förebrår  dem, 
att  mänga  deras  förordningar  endast  afse  hierarkins 
befästande.  Förhållandet  är  visserligen  äfven  sådant 
Men  att  deraf  antaga,  att  de  församlade  fäderna 
blott  ville  befalla  och  herrska,  blott  grunda  sin 
hierarkiska  aristokrati,  skulle  föråda  ett  misstroende 
till  menskhgheten,  som  hvarken  riittfärdigas  i  sig 
sjelft,  eller  af  deras  förordningar,  eller  af  tidsföre- 
teelserna 5  det  var  fastmer  en  i  tidsiuidan  herrskau- 
de  öfvertygelse,  att  hierarkin  vore  en  gudomlig  stif- 
telse, och  derföre  ej  blott  rätt  och  pligt  att  Ixifor- 
dra  densamma,  men  äfven  nödvändigt  och  af  tids- 
behofvet  högt  påkaUadt,  om  kyrkan  med  eftertryck 
skulle  bekämpa  det  öfverallt  rådande  förderfvet  i 
seder  och  bruk  och  uppfylla  sin  högre,  religiösa  och 
moraliska  bestämmelse  att  skaffa  hörsamhet  för  Chri- 
stendomens  bud.  Att  sedelagarna  åter,  såsom  man 
tillviter  dem^®*,  förvandlades  till  rättslagar,  var  lik- 


299)  Walch,   Eniwurf  einer  vollstäniigen  Historie  der 
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mätigt    deu    ur   Gamla  Testamentets  synpunkt  in- 
förda hierarkin  och  mäste  tagas  på  lika  sätt  som  i 
deu    Mosaiska  lagen,    hyar  förnufbbud  och  morali- 
ska   lagar  iklädas  naturen  af  grundlagar  för  staten, 
emedan  blotta  moraliska  föreskrifter  icke  skulle  haf- 
va  frambragt  en  lika  verkan^^o^     Rättvisare  än  des- 
sa tillvit^er  mot  kyrkans  lagstiftningar  är  det  tadel, 
som    träffar  dess  stadgar  rörande  fastor,    martyrer- 
nas, helgonens,  helgonbildemas  och  helgonaöfverlef- 
Yornas  dyrkan,  vallfarterna,  da  många  högtidsdagar- 
na, de  många  gudstjenstliga  bruken  och  annat  me- 
ra, hvarigenom  den  gudomliga  sedoläran  öfverlasta- 
des    och    vanstäldes,-    det  icke  blott  inblandade  sig 
i  förordningarna    öfver   dessa  ämnen  mycken  god- 
tycklighet och  vidskepelse,  men  det  höga  värde  kyr- 
kan, i  strid  med  Jesu  lära,   satte  på  dessa  och  an- 
dra   yttre  andaktsöfningar  och    gudliga    verk,    har 
tillika  på   den  christna  sedoläran  och  den  religiösa 
bildningen  i  tidens  fortgång  haft  ett  förderfligt  in- 
flytande.    Dock  kräfver  billigheten,    att  äfven  här- 
uti    taga    i   betraktande    vissa    omständigheter    och 
mildra  omdömet^^'.     Fröet  till  många  af  dessa  upp- 
kommande   bruk    låg   redan  i  de   Christnas  åsigter 
vid  Christendomens  första  utbredande.     Sådana  ide- 
er,    som    utöfva  sin  makt  öfver  ett  tidhvarf ,   upp- 
finnas i  allmänhet  icke,    men  alstras  af  sig  sjelfva^ 
det   med  afsigt  uppfunna  är  icke  det,  som  på  tän- 
kesätten och  daningen  af  de  menskUga  förhållande- 
na utöfvar  något  stort  inflytande^^^.      Att   kyrkans 

Kirchenversammlungen.  Och  så  flfren  flera  andra.  300) 
Jfr  hL\G\i^t\\%^  Mosaisehes  ReckL  301)  Del  bör  an- 
märkas, au  vår  frarosUllning  af  hierarkin  icke  sCråcker 
sig  ntöfver  XIII:de  århnndradel,  och  således  icke  afser  dess 
egentliga    orartetse   i   XIV  och  XV  årh.  302)  En,   i 

mer  ån  eU  afseende  sann  anmärkning  af  Neander,  I.  c. 
Följande  ord  af  en  annan  biand-kyrkans  aktningsvärda 
lärde  knnna  äfven  lämpas  hit:  ^Då  från  sin  början  Ghri- 
stendomen  icke  ensamt  var  lära,  ännn  mindre  ett  dödt 
system  af  ord  och  bruk,  nUn  ett  lefvande  institat,  så  må- 
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föder  säledes  i  dessa  afseendeii  fbreskrefvo  vissa 
pligter,  hade  från  början  sin  naturliga  grund  deri, 
att  äfven  det  underordnade  skulle  stå  under  vissa 
lagar,  och  mycket  af  hvad  i  sig  sjelft  icke  var  o- 
villkorligen  eUer  allmänt  nödvändigt,  kunde  dock 
under  vissa  förhållanden,  ur  vissa  synpunkter  och 
i  viss  mon  blifva  det.  Det  är  dessutom  en  af  hvar- 
je  iakttagare  af  menniskorna  och  tiderna  från  län- 
ge tillbaka  gjord  anmärkning,  att  ett  folks  sedolära 
alltid  utsträcker  sig  öfver  en  mängd  enskilta,  smär- 
re fall,  i  samma  mon  mera,  sedeförderfvet  griper  om- 
kring sig,  och  att  lagarne  mångfaldigas,  ju  mindre 
de  hållas.  Denna  anmärkning  bekräftar  sig  äfven 
genom  Christendomen ;  Apostlarnes' sedebud  och  la- 
gar för  tukten  voro  ganska  enkla  och  gingo  mer  i 
det  allmänna,*  sedan,  då  kyrkan  kom  att  kämpa 
mot  sedeslösheten  i  det  stora  Romerska  riket,  ut- 
flödade från  synoderna  en  mängd  förordningar, 
sede-  och  $tramagar,  dels  till  befordrande  af  dyg- 
dig  vandel,  dels  till  främjande  af  ordning  och  yt- 
tre anständighet,  lagar,  som  dock  snart  befunnos 
otillräckliga  och  måste  ersättas  genom  nya,  och  des- 
sa inom  kort  tid  åter  af  andra.  Sedeförderfvet  var 
för  stort  och  djupare  inrotadt,  än  att  det  från  grun- 
den kunde  häfvas. 

ste  det  som  sådant  hafva  alla  inslitiUers  natur  och  gång. 
Hvem  som  håruli  väntar  något  annat  och  vill  länka  sig  en 
anstalt  bland  menniskör,  och  genom  menniskor  fortledd, 
rent  afsöndrad  från  menskliga  krafter  och  sträfvanden , 
från  villfarelser  och  svagheter,  ja  från  alla  tillfälligheter 
och  beslämmanden  af  tiden,  för  att  drömma  sig  en  Gads 
stat,  den  b^gär  en  historia,  som  icke  är  eller  kan  varaea 
historia.  Således  är  det  ingen  förebråelse  för  Christendo- 
men,  om  man  snart  aflägsnat  sig  från  dess  rena  sinne, 
ty  är  icke  så  förhåUandet  med  alla  iostiloter?  Har  Chri- 
stendomens  stiftare  ieke  sjelf  förutsagt  detta?  Kunde  det 
annorlunda  blifva?  Och  lika  så  litet  en  förebråelse,  om 
de  första  förbnnnaroe,  kyrkans  ledare  utvidgat  stiftarens 
plan.  Sade  Inn  icke  ^If,  att  detti  måste  ske  ?^  Herder, 
fVm  Geist  des  Ckrfsfenthums. 
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Paulus  straffar  de  christna  Koriiiteraa,  att  de 
mellan  sig  hafva  trätor  och  hänskjuta  dessa  under 
de  verldsligas  eller  otrognas  dom^os.  Efter  den  Ju- 
diska syiiagog-inrättningen  bragte  Judarne  sina  rätts- 
saker inför  Sjaiagogans  föreståndare  och  äldste^  vig- 
tigare  och  mera  invecklade  mål  åter  inför  Rabbis  i 
hufvudstädemay  emedan  man  till  deras  insigter  och 
erfarenhet  hade  större  förtroende.  Denna  Judarnes 
egna  domsrätt  blef  dem  äfven  flera  gångor  bekräf- 
tad af  deras  herrar,  Romarne^O*  Med  detta  före- 
döme för  ögonen  och  efter  det  råd,  Paulus  gaf  den 
christna  församlingen  i  Korint,  införde  från  Chri- 
stendoipens  första  tider  äfven  de  Christna  en  lika 
inrättning  bland  sig,  såsom  det  låg  i  väsendet  af 
ett  brödraskap,  och  valde  då  naturligt  församlin- 
gens föreståndare  till  skiljesdomare;  vigtigare  saker 
bänskötos  till  Biskoparna  i  hufvudstäderna,  att  döin- 
ma  deröfver.  Man  kunde  hvarken  af  Judiska  eller 
hedniska  domare  hoppas  sträng  rättvisa,  icke  heller 
ville  man  göra  dessa  bekanta  med  de  trognas  per- 
sonliga angelägenheter,  ännu  mindre  genom  fram- 
burna klagomål  uppenbara  sina  medbröders  svag- 
heter^®^. Dessa  grunder  bortföllo  väl,  sedan  Ghri- 
stendomen  blifvit  herrskande  statsreligion,  men  af 
många  anledningar  skedde  ännu  oft;a,  att  de  Christ- 
na drogo  sina  rättstvister  under  kyrkans  dom,  och 
Biskoparne  fortforo,  såsom  förut,  att  i  kyrkans  namn 
upptaga  dem.  Det  var  egentligen  ingen  domsrätt, 
men  blott  en  skiljesdomaremyndighet,  de  utöfvade 
dervid,  och  efter  den  Romerska  lagen  egde  parter- 
na frihet  nästan  i  alla  rättstvister,  att  låta  sin  sak 
af  göras  af  skiljesdomare,  från  hvilkas  utslag  intet 
vad  mera  egde  rum.     Så  mycket  hellre  kunde  Kon- 

^3)  i  Korinlh.  6:  t*-8.  304)  Jfr  H  af  fota  o  D,  Hehräi' 
sche  JUerthumer.  306)  Dessulom  låg  det  Romerska 
rättegångssåltet  i  strid  med  de  rådande  grsndBatserna  hos 
de  Christna,  som,  i  den  edgång  decvid  förekem,  oeh  i  den 
ed  der?id  svors,  sågo  en  afgadisk  handKng. 
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stantin  dea  Store  stadfästa  Biskopania  i  rättighe- 
ten, att  fortfarande  utöfva  skiljesdomarekallet;  men 
deruti  gjorde  han  ännu  mer,  att  han,  afvikande  från 
de  vanliga  grundsatserna,  tillade  deras  utslag  eu 
ännu  högre  kraft  i  så  måtto,  att  ej  blott,  såsom 
naturen  af  en  skiljesmannadom  förer  med  sig,  nå- 
got vad  frun  dem  icke  skulle  ega  rum,  men  de 
skulle  äfven  gälla  såsom  laga  domslut,  såsom  Kej- 
saren sjelf  hade  fällt  dem,  och  de-verldsliga  myn- 
digheterna, i  sUideriia  som  på  landet,  utan  dröjs- 
mål och  utan  vägran  gå  i  författning  om  verkstäl- 
ligheten af  dem^ö*.  I  denna  domsi*iitt  bekräflades 
kyrkan  äfven  af  de  följande  Kejsarne,  så  att  i 
alla  borgerliga  mål  utan  undantag  och  utan  in- 
skränkning, så  snart  parterna  åsämdes,  att,  med  för- 
bigående af  de  verldsliga  rätterna,  vända  sig  till 
den  andliga  domstolen,  Biskopen  kunde  upptaga 
och  afdömma  deras  rättstvister^^^.  Det  betraktades 
såsom  värdigt  och  förenligt  med  kallet  af  en  fri- 
dens lärare    och  Jesu  efterföljare,  att  tillvägabringa 

för- 

306)  ^^Tllnd  est  maximam  reTerentiae  imperatoris  erga  reli- 
^'giODem  argaroeDlam,  quod  —  —  illis,  qoi  erant  in  jo- 
^Micium  vo€ali,  dedit  poteslatem,  si  modo  animom  indaoe- 
^Vent  magistralas  civiles  rejicere,  ad  episcoporam  jadicia 
^^provocandi ;  aique  eorum  senlenliam  ralam  esse,  et  alio- 
^Vam  jiidicam  sentenliis  plas  habere  aothorilalis,  tanquam 
^^ab  ipso  imperalore  prolaiam  statoit.  Quin  etiam  jussit, 
^ut  masrislralos  res  jadlcatas  re  ipsa  exequerentor ,  roili- 
"tesqne  eoran^  voluntaii  ioservirent/^  Sozomen as,  Histor. 
EccL  L.  1.  Redan  i  ett  rescript  af  är  314  attalade  Kej- 
saren den  grandsats:  ^'Sacerdotam  jadicium  ita  debet  ha- 
^^beri,  ut  si  ipse  Dominas  residens  jodicet/^  Se  hos  Ne- 
änder,  1.  c.  II  (!)•  307)  '^Episcopale  jadicium  ralum 
^^sil  omnibus,  qoi  se  aodiri  a  sacerdotibus  elegerint,  eam- 
^^que  illorum  judicationi  adhibendam  esse  reverentiam  JQ- 
^^bemas,  quam  vestris  (nosiris)  deferri  necesse  est  pole- 
^^statibns,  a  quibns  non  licet  provocare.  Per  jodicom  qao- 
^^qoe  officia,  ne  si  t  cassa  episcopalis  cognitio,  definilioni 
^^execotio  iribuatas.^^  Codicis  Lib,  L  Tit^  IF,  de  episeo^ 
pali  audientia^  L  8. 
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försoiiiiig  mellan  fieiidtliga  siimeii,  stifta  endrägt 
mellan  stridande  parter,  slita  tvistigheter  och  till- 
rättaställa  missförstånd.  Äfven  folket  vände  sig  heU- 
re  till  sin  Biskpp  såsom  skiljesdomare,  emedan  man 
for  honom  hade  större  förtroende  och  mera  vörd- 
nad, och  dessutom  långa  resor,  dryga  omkostnader 
och  de  ofta  besvärliga  rättegångsbruken  derigenom 
undvekos^^^. 

Det,  som  i  början  för  de  Christna  var  ett  råd, 
ansägo  kyrkans  rader  och  läi-are  såsom  en  för  sig 
ovillkorligt  gällande  föreskrift.  Flera  mötens  be- 
slut gjorde  det  till  lag  för  kyrkans  tjeiiare,  att  ic- 
ke draga  sina  inbördes  tvister  inför  verldslig  rätt 
Och  att  ingen  verldslig  domare  egde  dömma  i  rät^- 
tvister  mellan  prester  inbördes,  blef  äfven  allmän 
hig  från  den  tid,  Kejsar  Marcianus  stadfastade  Clial- 
cedoniska  mötets  beslut,  hvars  nionde  kanon  från 
kyrkans  tjenst  utesluter  de  prester,  som  vända  sig 
till  andra  domare  än  sin  Biskop  eller  de  män, 
han  dertill  utser,  och  hvilka  för  begge  parterna  vo- 
ro angenäma^^.      Kyrkan    tillerkändes    äfven   ute- 

3«8)^  Hora  Biskopairoe,  serdeles  de  Tör  sid  fromhet  och  räU- 
skaffenshet  högt  aktade,  så  öfverhopades  med  rAUstvislers 
slitande  och  förlik  oiogars  till  vä  ga  bringa  ode,  all  de  föra  eo 
hög  klagan  öfver  den  tid,  detta  bortröfvade  från  deras 
andliga  vdrf,  såsom  Augustinus  klagar:  ^^ante  meridiera  et 
post  mcridiem  occapalionibus  hominum  implicor,^^  och  ftf- 
vea  Ambrosius  såger,  att  så  ofta  han  visade  sig,  han  ge- 
nast biet  orogifven  af  en  skara  roenniskor,  som  föredrogo 
honom  sina  angelägenheter,  så  att  ingen  tid  blof  honom 
öfrig  till  vederc|vickelse ,  se  derom  Nea n der,  Le,  och 
Se  hö  ne,    Le  III.  309)    ^^Si   quis    clericus  adversus 

'^clericnm  habet  negotlam,  oon  deserat  proprinm  episco- 
^^pam<,  et  ad  secalaria  percurrat  judicia;  sed  prius  actio 
^venlilelur  apud  proprium  episoopum,  vei  certe  consilio 
^ejosdem  episcopi  apad  qnos  atraeque  partes  voluerint,  ja- 
^diciam  obtinebnnt.  Si  quis  autem  prteter  hec  fecit,  ca- 
^nonicis  correctionibas  subjacebit.  Quodsi  clericus  habet 
'*^causam  adversus  episcopum  proprium,    vel  adversus  alle- 

Sv.  F.  a.s  D,  *  ' 
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slutande  domsrätt  öfver  alla,  mot  dess  ordningar 
och  lagaf  begångna  förbrytelser^^ *^.  Man  ansåg  des- 
sa icke  angå  staten  och  den  borgliga  domaren. 
Brott  åter,  begångna  af  prester  mot  de  borgli- 
ga^ lagarna,  hörde  under  dessa  och  de  domstolar, 
som  hade  att  tillämpa  dem^^'.     Och  samma  grund- 


^Vum,  apad  Synoduin  proviDcia  jndicctur/^  ConciL  Ckalced, 
ji:o  451  Can.  9.  310)    En    lag  af  Kejsar  Jusiinianos 

af  Ar  530  bjuder:  ^^Has  actiooes  si  quidem  ad  ecclesiaslica 
^^legotia  perlinent,  necesse  före  jubcmus,  ut  a  solis  rcli- 
^''giosissirais  Episcupis  anl  Mctropolitanis,  aut  a  sacris  Sy- 
^^nodis,  aul  a  sanclissiinis  Fatriarchis  cognoscantar/^  Cod, 
Lih,  I.  Tit.  ir^  de  Episcopali  audientioy  /.  29.  §.  4. 
Och  en  annan  lag  af  samma  Kejsare  af  år  539  sladgar 
ännu  uUryckligarc :  ^^Si  ecclesiaslicum  sit  dvliclum,  egeos 
^^casligatione  ecclesiastica  el  multa,  Deo  amabilis  Episcnpus 
^^hoc  discernat,  nihil  communicaniihus  clarissimis  provin- 
^Vi»  judicibus.  Neque  enim  volurous  talia  ncgolia  omni- 
^'no  scire  civiles  judices:  cum  oporteat  talia  ecclesiasUce 
'Vxaminari,  el  emendari  animas  delinqnenlinm  per  ecclesi- 
^aslicam  mullam,  secundum  sacras  el  divinas  regulas,  quas 
^eliam  nostr»  scqui  non  dedignantur  leges.^  Justin,  No- 
velL  LXXXllL  cap.  L  DomsräU  deröfver  var  kyrkan 
tillerkänd  redan  af  Kejsarne  Valentianus,  Theodosins  och 
Arcadius,  h vilkas  stadgar  dernlinnan  äfven  äro  ii^tagna  i 
G  ra  tians  samling  af  kyrkolagarna  (Cffti^a  XLQumst.  L 
cap.  5),  men  hvarvid  bAr  anmärkas,  att  Gratian  ntelem- 
nat  den  i  de  kejserliga  förordningarna  uttryckligen  gjorda 
inskränkning:  ^quanlum  ad  causas  ecclesiaslicas  atlinet.*** 
Till  kyrkoförbrytelser,  delicta  ecclesiastica^  hörde  efter 
kanoniska  lagens  nltydelse  alla  sådana,  som  begingos  mot 
kyrkans  ordning  och  disciplin :  ^delicta,  qnae  contra  disci- 
^plinam  ecclesiastica m,  el  ordinem  ecclesiasticnm  commit- 
'Huntur.''  311)  Novell.  LXXXHI  och  CXXIII.  cap.  21, 
§§.  i — 2,  hvar  preslernas  förbrytelser  mot  kyrkliga  och 
mot  borgliga  lagar  ultryckligen  blifva  åtskilda,  och  före- 
skrifter äfven  meddelas  öfver  det  förfarande,  den  verldsli- 
ge  domåren  hade  all  iakttaga  mot  presler,  som  gjorde  sig 
skyldiga  till  brott  mot  den  borgliga  lagen.  Nemligen  om 
klagomålet  först  gjordes  hos  Biskopen,  och  han  fann  den 
anklagade  presten  skyldig,  skulle  han  först  afsätta  honom 
från  embetel  (^'ab  honore  anl  gradu  hnnc  secundum  eccle- 
siaslica s  regnlas  dejiciaf  O,  och  sedan  öfverlemna  honom  till 
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sats  gälde  uuder  första  århundradet  af  de  christna 
Kejsarues  tid  i  afseeiide  pä  uppkommande  rätts* 
tvister  mellan  lekmän  och  prester^  till  dess  Kejsar 
Justinianus  förordnade,  först  till  förmon  för  mun- 
kar och  nunnor,  att  mot  dessa  ingen  rättegäng  skul- 
le göras  anhängig  vid  verldsliga  domstolar,  men 
alla  dem  rörande  mäl  hänskjutas  under  Biskopens 
dom^*^  och  sedan  utsträckte  samma  frikännelse  frän 
verldslig  rätt  äfven  till  k3rrkans  alla  prester,  så  att 
de  borde  endast  inför  den  biskopliga  domstolen 
lagforas,  dock  så,  att  derifrån  skulle  i  sådana  fall 
kunna  vädjas  tiU  den  verldsliga  rätten»'*'^.  Kejsaren 
ville,  att  saker,  som  rörde  kyrkans  personer,  icke 
skulle  blifva  föremål  för  öppna  rättegångar,  icke 
väcka  uppseende,  och  icke  uppehållas,  men  skynå- 
samligeu  afgöras^**.  Med  det  stigande  höga  begrep- 
pet om  det  andliga  kallets  helighet  och  värdighet 
utvecklade  och  rotfastade  sig  naturligt  mer  och  mer 
den  åsigt,  att  kyrkans  tjenare,  de,  som  egiiade  sig 
åt  den  högsta  Gudens  tjen$t  och  hade  till  pligt  att 
leda,  undervisa  andra,  sjelfva  icke  borde  dömmas  af 
andra  än  kyrkan  sjelf,  och  icke  dragas  inför  verlds- 
liga domstolar^i». 

den  verldsliga  domaren  aU  straffas  erier  lag.  Vände  sig 
kåranden  åler  först  till  den  verldsliga  domstolen,  och  den 
anklagade  blef  förvunnen,  skalle  domaren  inberätta  för- 
hållandet till  Biskopen,  som,  derest  han  af  undersökningen 
'  fann  den  för  gerningen  lagförde  presten  verkligen  skyldig, 
då  borde  afsdlta  honom  från  embetet,  livarefter  domaren 
sedau  egde  förfara,  på  sätt  lagen  böd.  Dermed  stadgades 
den  grundsals,  att  dom  och  straff  icke  kunde  öfvergå  en 
för  borgliga  förbrytelser  anklagad  andelig  man,  innan 
denne  föcst  af  kyrkan  blifvit  afklädd  sin  presterliga  v&r- 
dighet  och  afsatt  från  det  andliga  embetet.  312)  No- 
vell. LXXIX.  313)  Novell.  CXXIII.  cap.  21.  Jfr  No- 
vell. LXXXIII.  314)  "Ut  non  proptcr  hujusmodi  causas 
^sacris  amoveantnr  obsequiis;  el  cum  oporteat  Deum  pla- 
^cari,  et  decentia  sacerdotibus  agi,  anditoriis  detineantur, 
^et  illis  turbis,  atque  inhsrenie  tumullu  litigantium  ani- 
"mabus."  Noveii.  LXXXIU;  vnaf,  §.  ^         316)  "Clc- 

11* 
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Sä  bildade  sig  efterhand  nya  best&ndsdelar  till 
den  domsrätt)  som  ursprungligen  tillkom  kyrkan 
endast  i  saker,  körande  till  tron,  till  läran,  till  re- 
ligionsvården, kyrkoordningen  och  kyrkotukten,  hvil- 
ka  redan  de  första  christna  Kejsame  erkände  vara 
en  henne  naturligen  tillkommande,  i  sjelfva  hennes 
väsende  gi*uudad  rättighet^JC.  Det  biskopliga  em- 
betet  aktades  så  heligt,  att  kejseiiiga  lagar  äfveu 
förbödo,  att  till  vittnesförhör  kalla  Biskopar  inför 
yerldsliga  domstolar  och  affordra  dem  ed;  domaren 
skulle  skicka  hem  till  dem  och  genom  ombud  ut- 
bedja sig  deras  utsago^'^.  En  Biskop  kunde  endast 
anklagas  och  ställas  till  rätta  inför  andra  Biskopar 
eller  dömmas  af  ett  kyrkomöte^'*. 

Till  denna  vördnad  för  det  biskopliga  embetet 
och  det  höga  anseende,  hvari  Biskopanie  stodo  hos 
folket,  bidrogo  mycket,  jemte  det  inflytande  de 
hade  på  statsförhållandena  och  de  förändringar,  de 
i  många  delar  deraf  tillvägabragte,  äfveu  de  stora 

^ricos Episcopali    audieDlie  reserYamiis ;   fas  enim 

^noQ  est,  ut  divini  muDeris  ininislri  lemporaliiini  polesla- 
^lum  sabdanlur  arhilrio.'"  Lex  Faleniiani  IIL  Jho  4^5 
(Cod.  Theod.  L.  XLVII.).  316)  "Quolicns  de  religiooe 
^agilur,  Episcopos  coDveoit  judicare.'"  Cod,  Theod.  Lih.  XFL 
Tit  XL  L  /.  Jfr  Sozomenus,  I.  c  Lib.  VI:  7« 
5 1 7)  ^Nec  lioaore,  nec  legibas  Episcopus  ad  testimoDium 

^dicendom   flagiletur.^ ^Episcopum  ad  leslimonium 

*^dicendum  admilli  non  decet:  nam  et  persona  ODeralur, 
^el  digoilas  sacerdolis  exeropta  confundilur.^  Cod,  Theod, 
Lib.  //,  de  fide  iesHum^  L  8.  ^Niilli  vero  judiciim  lice- 
^bit  Deo  amabiles  episcopos  cogere  ad  jiidicium  venire  pro 
''exhibendo  teslimonio:  sed  jndex  miltal  ad  eos  quosdani 
^ex  persoDis  minlslranlium  sibi:  ut  propositis  sanctis  Evaa- 
^geliis,  secuodum  quod  decet,  sacerdotcs  dicaot  quae  Dove- 
''rint.  Novell  CXXllly  cap,  7.  318)  Justin,  Cod.  Lih.  /. 
Tit.  IF.  1.  29.  Novell.  CXXUU  cap,  22.  Redan  Kejsar 
GoDslaniinus  hade  stadgat:  ^Mansuetodinis  oostrae  lege  pro- 

^liibemus,    in   judiciis  Episcopos   accasati. Si  quid 

^est  igitar  querelaruin ,  quod  qnispiam  defert,  apnd  alios 
"potissiinuoi  Episcopos  convenit  explorari.^  Lex  Constan^' 
/II,  J:o  3SS.      (Cod.  Theod.    Lib.  XVI.    Tit  II.  1.  12.) 
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välgeniiiigaT  de  utbredde  omkring  sig,  den  ömma 
omvårdnad  hvarmed  de  i  Christendomens  anda  om- 
fattade de  förtryckta,  vändösa,  olyckliga  mennisko- 
klassema,  den  aktning  de  öfverhufvud  bödo  för 
menuiskorätt  och  menniskovärde.  För  att  lyfla 
menskligheten,  mildra,  upphäfva  det  menskliga  elän- 
det, var  Jesus  kommen  tiU  verlden.  Hvad  hans 
kärleksrika  läror  redan  gjorde  till  en  af  de  vigtiga- 
ste  pligter  för  hvarje  enskilt  Christen,  det  betrak- 
tade de  i  ett  samfund  förenade  Christna  såsom  ett 
hufvudändamål  för  sin  ömsesidiga  förbindelse.  Den 
christna  kyrkan  var  genast  från  början  en  anstalt 
för  välgörenhet  Fattiga  och  sjuka  af  alla  slag,  fa- 
derlösa barn,  enkor,  fängar,  slafvar,  voro  de  för- 
nämsta föremålen  för  hennes  omvårdnad.  För  dem 
användes  ansenligaste  delen  af  kyrkans  liåfvor  och 
inkomster.  Kyrkans  diaconus  inhemtade  sorgföUiga 
underrättdser  om  församlingsmedlemmames  behof , 
hvilka  och  huru  vidt  hvar  och  en  af  dem  befunne  sig  i 
nödstäld  belägenhet,  meddelade  förhållandet  dermed 
åt  Biskopen  och  skiftade  gåfvoma  efler  hans  förord- 
nande^ förteckningar  fördes  öfver  alla  fattiga,  som 
af  församlingen  underhöllos  eller  understöddes,  man 
vakade  öfver  deras  lef nåds  vandel,  som  åtnjöto  väl- 
gemingama,  man  pröfvade  dem,  hvilka  å  nyo  hos 
kjrrkan  anmälte  sig  som  behöf vande,  och  såg  till, 
så  mycket  möjligt  var,  att  kyrkans  välgörenhet  icke 
måtte  leda  till  sorglöshet,  lättja  och  obehöfligt  tig- 
geri. I  Rom  underhöllos  mider  Biskop  &)rnelius3** 
mer  än  femtonhundra  fattiga  och  uti  Antiochien  i 
Chrysostomi  tid  öfver  tretusen  sådana  af  dervaran- 
de  kyrkor.  Vården  om  fattiga  och  olyckliga  be- 
traktades såsom  en  väsendtlig  del  af  det  biskopliga 
embetet  Och  för  uppfyllelsen  af  denna  hehga  pligt 
uppoj&ade  många  Biskopar,  då  kyrkans  inkomster 
i»e  räckte  tiU,  sina  enskilta  egodelar^  så  Epipha- 


319)  Romersk  Biskop  åren  251—252. 


166        SvertJtka  Folkets  Medeltids-Historia. 

nius,  Biskop  i  Salamis,  som  utdelade  liela  sin  för- 
mögenhet bland  de  fattiga;    så  äfven  Chrysosto- 
muSy  som  tog  för  sig  sjelf  ganska  litet  af  sin  kyr- 
kas  inkomster  9    men    destomer  för  de  fattiga  odi 
sålde  till  den  ändan   stundom    äfven  kyrkans  dyr- 
barheter;   Ambrosius^  den   store  Biskopen  i  Mai- 
land,   skänkte  sin  hela  egendom  till  understöd  för 
kyrkan,  att  öfva  välgörenhet,    utdelade  till  samma 
ändamål  äfvöi  större  delen    af  kyrkans  inkomster, 
och  då  Göterna  inbröto  i  Thracien  och  Illyrien  odh 
derifrån  bortförde  med  sig  en  otalig  mängd  (ängar, 
använde  han  till  dessas   friköpande    äfven   kyrkans 
kärl,  hvilka  han  lät  nedbryta  ocli  uppsmälta,-  Aria- 
nema  gjorde  honom  förebråelser  derför,-  Ambrosius 
svarade,  att  Herren  utsändt  sina  Apostlar  utan  guld 
och  stiftat  sin  kyrka   utan  guld,-  kjrrkan  hade  icke 
sina  skatter    för    att    bevara  dem,  utan  för  att  ut- 
gifva  dem  och  dermed  hjelpa  i  nödens  stund,-  hon 
behöfde  icke  aUs  någon  yttre  prydnad,  hon  pryd- 
des mer  genom  fångars  lösköpande  än  genom  silf- 
ver  och  guld,-  de  kostbaraste  kärl  voro  de,  som  räd- 
dade menniskor  ur  elände    och  nöd,    och  så  hade 
äfven  den  helige  Laurentius  handlat,  som,  då  man 
begärde  se  hans  kyrkas  skatter,  framstälde  sina  fat^ 
tiga.    Föredömen  som  dessa  gåfvo  äfven  Augusti- 
nus, Biskop  i  Hippo,  som,  för  att  bistå  de  fattiga 
och  nödlidande,  sålde  alla  sina  ärfda  jordagods  och 
uppmanade  i  svåra    fall   äfven    siii  församling  till 
utomordentliga  bidrag,    Basilius  den  Store,  Bi- 
skop i  Caesarea,    som,    då  en   förförlig  hungersnöd 
rasade  i  hans    fädernesland    Kappadocien,    räddade 
otaliga  menniskor,    i  det  han  sjelf   bland  de  hun- 
grande utdelade    lifsmedel  af  sin  förmögenhet  och 
genom  sina  prediknuigar  förmådde  de  rika  att  öpp- 
na  sina   kornbodar,    Akacius,    Biskop    i   Amida, 
som  friköpte  vid  pass  sjutusen  Persiska  fängar,  hvil- 
ka i  Romerska   soldaternas   händer    försmäktade  af 
hunger,  närde  dem  en  lång  tid    och  skickade  dem 
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med  en  tärepenning  tillbaka  till  Persernas  Konung, 
DeogratiaSy  Biskop  i  Karthago,  Caesarius,  Bi- 
skop i  Arelate,  Cyrill  i  Jerusalem  och  ännu  mån-> 
ga  andra,  i  Christendomens  anda  verkliga  fäder  for 
sina  församlingar^^.  Genom  kyrkan  stiftades  äfven 
välgörenhetsinrättningar  af  alla  slag,  hospi tåler  för 
fremlingar,  fattighus  för  bräckliga  och  nödlidande, 
försörjningsanstalter  för  gamla,  orklösa  personer, 
barnhus,  sjukhus^^^,  stiftelser,  som  ditintills  icke 
funnits.  De  uppstodo  mest  vid  kyrkor  och  kloster, 
men  om  äfren  derifrån  afsöndrade,  betraktades  de 
dock  alltid  såsom  stående  i  gemenskap  med  kyrkan. 
Chrysostomus  använde  icke  blott  mycket  af  sina 
biskopliga  inkomster  på  det  i  Konstantinopel  va- 
rande hospitalet,  men  äfven  af  sin  enskilta  egendom 
uppbygde  ännu  andra  lins  för  sjuka,  och  han  uppn 
manade  i  sina  predikningar  de  Christna,  att  hvar 
för  sig  inrätta  ett  hushospital,  det  vill  säga,  hafva 
ett  litet  rum  för  fattiga  och  sjuka,  Basilius  den 
Store  anlade  framför  porten  i  Caesarea  ett  hospital 
i  stort,  der  icke  blott  sjuka,  men  äfven  andra  per- 
soner, fattiga,  resande,  hjelpbehöfvaude  af  alla  slag^ 
äfven  spetdska,  mottogos  och  vårdades;  läkare,  skö- 
terskor, sjukvårdare  och  andra  personer  hade  sina 
serskilta  boningsrum  i  denna  anstalt;  det  gafs  der 
äfven  verkstäder  för  handtverkare  och  arbetare,  som 
berodde  af  densamma;  det  hela  liknade  en  stad  för 

320)  Se  hos  kyrkaos  äldsta  historieskiifyare ,  Ense  b  i  as, 
Sokrates,  Sozomeoas,  Theodoretas  och  Theodo- 
ras;  spridda  drag  deraf  förekomma  äfven  i  andra  kyrko- 
fSdernas  skrifter;  Jfr  Schrdck,  R.Gesck,  321)  I  Ju^ 
siiniani  Cod. ,  Lib.  I.  Tit.  II,  de  SaerosaneUe  Eeclesiisy 
och  TiLjH,  de  Episcopis^  elericis  et  orpkanotroph., 
uppräknas  följande  inräUningar  såsom  stående  under  kyr- 
kans vård  och  styrelse:  xenodoehiay  hospitaler,  herbergea 
för  fremlingar,  ptochia  och  ptoekotrophia^  fattighus,  or- 
pkanoiropkta,  barahus,  brepkotropkia^  atällen,  d^r  at- 
satu  iMro  intagas  och  appfosCras,  geranioeomta,  hospital 
Cr  gamiBaU  folk,  nosocomim,  ijokhos. 
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sig^  Basilius  undervisade,  tröstade  ofta  sjelf  der- 
varande  sjuka  och  fattiga,  och  omfamnade  ae  spetel- 
ska,  for  att  uppmuntra  andra,  att  de  icke  skulle 
sky  att  befatta  sig  med  deras  läkande,*  han  äfv^i 
anlade  vid  kyrkorna  på  landet  i  sitt  biskopsdöme 
smärre  anstalter  af  detta  slag^^^.  Besluten  åf  kyrko- 
mötena iiuiehålla  mänga  förordningar  till  betryg- 
gande af  dessa  inrättningars  bestånd  och  befordran- 
de af  deras  ändamål;  de  inskärpa  pligtema  mot 
den  lidande  menskligheten,  de  framställa  kyrkan 
såsom  tillika  en  anstalt  till  de  fattigas  understöd 
och  bestraffa  såsom  de  fattigas  mördare  dem,  som 
förgripa  sig  på  kyrkornas  gods,-  de  förmana  h varje 
stad  och  hvarje  by,  prester  och  lekmän,  att  efter 
krafter  taga  vård  om  ortens  fattiga  invånare  och 
derigenom  förhindra  dem  att  amiorstädes  ströfva 
omkring;  i  symierhet  lägga  de  Biskoparna  på  sinne 
och  h jerta,  att  hvar  inom  sitt  kyrkliga  område  sam- 
yetsgrant  uppfylla,  hvad  deras  embete  derutinnan 
af  dem  kräfver. 

Detta  kyrkans  stora,  sköna  åliggande,  det  höga 
värde,  hon  satte  på  välgörenheten,  hänvisande  på 
Christendomens  gudomlige  stiftare,  som  ärat  ar- 
modet och  lofvat  så  anse  hvarje  mot  värnlösa  olyck- 
liga bevisad  välgerning,  såsom  vore  den  bevisad 
honom  sjelf,  de  städse  af  kyrkan  upprepade  förma- 
ningar till  efterföljd  deraf  och  det  föredöme,  hon 
sjelf  deruti  gaf,  öppnade  menniskornas  sinne  för 
välgörenheten  och  menniskokärlekens  pligter.  Kon- 
stantin den  Store  tillade  kyrkan,  genom  en  bestämd 
lag  af  år  321,  den  vigtiga  rättighet,  att  utan  hinder 
af  gällande  lagar  få  mottaga-  arf  och  testamenten 
af  hvilken  helst,  som  till  kyrkan  ville  öfVerlåta  sitt 
gods3^3^  en  rättighet,  som  utan  dertill  uttryckligen 


322)  Sozomenus,  I.  c.,  L.  VI.    Jfr  Neander,  l.clf  (1). 

323)  ^Habeat  onosqoisqoe  licealiam,  aanctisBinio  Catholico, 
^veoerabiliqae  oondlio  deCedens  bonornon,  qaod  opiaverit, 
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medgifvet  tiUständ  var  efter  den  Romerska  rättea 
alla  samfund  förvägrad.  Samme  Kejsare  icke  blott 
b^åfvade  vid  serskilta  tillfällen  många  kyrkor  rik- 
ligen,  men  tillika  uppmanade  de  rika  och  förnäma 
till  lika  frikostighet^^^  Han  också  anvisade  kyrkan 
till  understöd  for  hennes  tjenare  en  bestämd  del  af 
vissa  årliga  statsinkomster  i  hvarje  provius^^^,  och 
ännu  dertill  genom  en  serskilt  lag  tillät,  att  kyrkan 
satte  sig  i  besittning  ej  mindre  af  de  fasta  egendo- 
mar, martyrer  och  bekännare  efterlemnade  utan 
arfvingar,  än  äfven  af  dem,  som  under  de  förra 
fbrfbljelsema  hemfallit  till  staten,  så  vidt  inga  när- 
mare anhöriga  f unnos,  som  på  dem  kunde  göra  rätt- 


^relioqaere:  etnon  sinl  cassa  judicia  ejas.  Nihil  enim  est, 
^qaod  magis  homiDibas  debeatur,  qaam  ot  saprema  vo- 
^anialis,  poslqaam  jam  aliad  velie  non  possant,  liber  sit 
*^ylas,  el  licitom,  qaod  ileram  doo  redit,  arbitriarol^ 
Justin.  Cod.  Lib.  L  Tit.  IL  L  t.  Cod.  Tkeod.y  L.  XVL 
Tit.  II.  1.  4.  JCr  Easebias,  Hist.  Eceies.,  X:  6.  So- 
zomenas,   1.  c  I:  8.     V:  5.  324)  Sozomenas, 

1.  c  L.  8.  Jfr  Easebius,  de  Fita  Const  325)  Kej- 
tar  Jaliaoos  indrog  detta  åter  till  staten,  men  Jovlanos 
återinsatte  kyrkan  i  råttigheten  deraf,  och  Rejsarne  Valen- 
tianns  och  Marcianns  bekräftade  kyrkan  i  oförryckt  itnja- 
tände  af  statsanslaget:  ^qaia  hamanitatis  nosir»  est,  egenis 
^prospicere,  ac  dåre  operam,  ot  paoperibns  alimenta  non 
^desint:  salaria  etiaro,  qa«  sacrosanctis  Ecclesiis  in  diversis 
^apeciebas  de  pablico  hactenus  ministrata  sunt,  jobemos 
^oanc  qaoque  ioconcassa,  et  a  nollo  prorsos  imminnta 
^pra»tari:  liberal itatiqoe  hoic  promptissima  perpetaam  tri- 
^boimos  firmilatem.''  JusUn.  Cod.,  Lib.  LTiL  II,  de  SS.  Ecele- 
siis,  1.  #2.  Jfr  Eh  se  bi  o  8,  ffist.  Eccles.  L.  X.  c.  6.  och 
Theodoretns,  Mist.  Eeeles.  L.  IL  l>e  Christna  Kejsar- 
na kände  med  afseende  på  kyrkans  välgörande  verksamhet 
så  mycket  mer  anse  för  sin  pligt  att  till  onderhåll  för 
den  nya  Urans  prester  anvisa  någon  viss  del  af  statsin- 
komsterna, som  det  af  ålder  var  grandsats,  att  staten  sörj- 
de för  religionens  tjenare,  och  redan  Nama  hade  anslagit 
en  viss  del  af  de  allmftnna  medlen  till  underhåll  för  Vestas 
prestinnor,  de  Vestaliska  jungfrorna  (Livins,  L.  i.)y  och 
likaså  Egyptens  Konongar  för  sitt  lands  prester  (Diodo- 
ras, L.  %.). 
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mätiga  anspråk'^^.  Andra  förordnanden  af  Kejsar- 
ne  Theodosius  den  jnigre  och  Justinianns  tiUade 
kyrkan  arfsrätt  efter  prester,  som  fränföUo  utan 
lagliga  arftagare,  eUer  som  utan  röttmätig  grund 
öfvergåfvo  kyrkans  tjenst^^T.  Då  hedniska  templens 
egendomar  indrogos  till  staten,  öfverlemnades  äfven 
af  dessa  åtskilliga  genom  Kejsames  serskilta  friko- 
stighet till  den  rättroende  kyrkan.  De  sålunda  för- 
Tärfvade  egendomar,  jemte  det  att  de  stäldes  under 
statens  skydd,  erhöllo  ett  ännu  mer  förökadt  värde 
derigenom,  att  tillika  med  kyrkans  personer  äfven 
dess  gods  befriades  från  en  del  bördor  och  utskyl- 
der  till  staten?^.     OflTer  eller  gåfvor,    som  försam- 

326)  EnsebiDS,  Fita  Constant  L.  Ih  c  86.  327) 
JusHh.  Cod.  L.  I,  Tit.  III,  de  Episcopis^  I.  20,  53.  Jfr 
Novell.  V.  cap.  4.  Kejsar  Bonorias  hade  åfven  tillagt  den 
råttroende  kyrkan  allt,  hvad  som  tillhörde  de  kålterska 
kyrkorna.  Cod.  Tkeod.,  L.  XVI.  Tit.  V.  L  57.  Jfr  So- 
krates,  Hist.  Eeeles.^  Lib.  VII.,  c  7.  328)  De  be- 
friades nemligen  från  de  arbetsskyldigheter,  som  i  Romer- 
ska skatlevftsendet  förstodos  änder  namn  af  munera  sor- 
dida  (d.  fi.  sordida  ministeria,  qQ«  sordidant  vestem,  vel 
transponere  lapides,  et  lotnm  ferre  de  mortario;  dicantor 
etiam  hnmilia  officia.  V  i  ca  t,  Fbcabularium  Juris  utrius- 
gue,  v.  Sordida),  Afvenledes  från  atomordentliga  gärder 
samt  åtskilliga  andra  till  Romerska  beskattningsvåsendet 
hörande  afgifler,  såsom  aurum  tironicum,  en  milltärisk 
handpenning,  equus  canonicusy  d.  å.  skyldigheten  att  bil- 
la  och  atrnsta  en  hist  till  krigstjenst,  chrysargyrum  el- 
ler tributum  Instråle^  en  afgift,  som  på  åtskilligt  sått  la- 
des på  näringarna  och  handeln  (negotiationes),  metaium, 
proviantleverering  till  krigsstaten  och  några  af  statens  em- 
beUmftn,  o.  s.  v.  (Cod.  Tkeod.y  Lib.  XI.  Tit.  VI.  Lib.  XVI. 
Tit.  II.  I.  8.40.  Jfr  Justin.  Novell.  GXXXI,  cap.  5);  men 
^eremot  icke  från  grand-,  boskaps-  och  förmögenhets-skatten, 
och  icke  heller,  såsom  det  synes  (ty  meningarne  äro  derom 
olika),  från  manlalspenningarna  (census  eapiium,  eapitatio 
personalis)^  också  icke  från  allmånna  körslor  med  dertill 
börande  forverk,  såsom  broars  och  vågars  underhållande: 
**ad  instroctiones  itineram  poaliamqoe  etiam  divinas  do- 
mas,  et  venerablles  ecclesias  tam  laodabili  Utnlo  libenter 
adscribimas:  qoia  non   est  inter  »ordida  moBera  nomera- 


//.   Hierarkin.  17 1 

Imgens  medlemmar,  hvar  efter  sin  förmåga^  fram- 
buro  alla  Söndagar  och  eljest  deremellan  alla  tider 
och  dagar,  de  sammankommo  till  de  heliga  mfilti- 
demas  firande;  månatliga  sammanskott^^,  som  gjor- 
des hvarje  (jerde  Söndag  och  mest  bestodo  i  pen- 
ningebidrag, hvilka  lades  i  kjrkokistan,  som  bars 
till  Biskopens  hus  att  der  förvaras  ^  serskilta  all- 
männa insamlingar^^ö  och  frivilliga,  utomordentliga 
skänker,  äfven  af  fasta  egendomar^^*,  dessa  voro  i 
första  åiiiuudraden  kyrkans  enda  inkomster,  deraf 
hon  utöfvade  sin  völgörenhet  samt  bestridde  månat- 
liga utdelningar  till  dem  bland  kyrkans  tjenare, 
som  deraf  voro  i  behof ,  emedan  det  ansågs  biUigt 
och  rätt,  att  församlingarne  sörjde  för  sina  lärares 
underhåll  efter  Apostlarnes  egen  föreskrift,  att  de, 
som  förkunnade  evangelium,  fifven  borde  lefva  af 
evangelium,  att  de,  som  invigt  sig  till  altarets  tjenst, 
äfven  af  altaret  borde  hafva  sitt  uppehällets^.     Nu 

tnm.^  Cod.  Theod.^  Lib.  XV.  Tit.  de  itenere  maniendo^ 
L  6.  "Neminem  ab  angariis,  vel  parangariis,  vel  planstrU, 
"Tel  qaolibet  manere  excosari  prscipimas,  cam  ad  feliciB* 
^imam  expeditionem  noslri  nominis  omniam  Provincialiom 
"per  loca,  qiia  iter  arripiroas,  debeant  solita  nobis  roine- 
"steria  exhiberi;  licet  ad  sacrosanctas  ecclesias  possessionea 
"pertiDeaDt."  Cod.  Justin.^  Lib.  I.  Tit.  II,  I.  11.  Jfr  No- 
vell. 131.  Gap.  5.  Au  i  de  Romerska  lagaroa  ingenstådes 
förekommer  något  stadgande  om  presterskapets  befrielse 
från  krigstjenst^  kommer  vftl  deraf,  att  detta  föratsattes 
såsom  en  sak  som  föll  af  sig  sjelf,  efter  den  af  staten  er- 
fcånda  grandsats:  "ecclesia  non  sitit  sangoinem,"  och  så 
mycket  mer  som  äfven  de  hedniska  och  Jadiska  presterna 
voro  från  krigsijenst  befriade.  d29)  "Oblationes  men- 

"struaj"  eller  "mensnrn»."  330)  KoUekler.  331)  AU 
några  kyrkor  redan  i  3H)je  årh.  genom  gåfvor  och  testa- 
menten kommit  i  besittning  af  sådana,  förekomma  hår 
och  der  spår;  men  det  var  dock  alUid  en  lagstridig  och 
aa&ker  besittning,  hrarföre  man  ock  vanligen  sökte  att 
genast  försålja  dem  och  förvandla  dem  i  penningar. 
332)  1  Korinth.  9:  14,  hvaratoro  ånna  mångfaldiga  stäl- 
len i  N.  Testamentet  håntyda  på  f&rsamlingens  förpligtel- 
se  att  sörja   för   sina  lärares    nnderhålL     De  inkomster, 
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äter,  med  Chnstendomeiis  öfvergäng  till  herrskan- 
de  statsreligion,  kom  kyrkan  såsom  till  makt  sä 
äfven  tiU  en  betydande  förmögenhet  genom  de  an- 
senliga gåfvor,  arf  och  testamenten^^^,  hyarmed  hon 
i  oupphörligt  stigande  riktades.  Konstantin  den  Store 
hade  utgått  från  den  erfarenhetssats,  att  hos  defle* 
sta  menniskor  yttre  fördelar  göra  mera  intryck  än 
fömuftsgrunder  och  sanningar^^*,  derföre  han  ge- 
nom nya  hjelpkällors  öppnande  ville  gif va  Biskopar- 
na medel  i  händerna  att  kunna  verka  stort  och 
välgörande  tiU  Christendomens  allmäima  utbredan- 
de och  stadgande  i  Romerska  riket  Hans  efterträ- 
dare sörjde  efter  samma  grundsats  för  kyrkans  be- 
stånd och  tillvext  De  ansågo  för  en  religionspligt 
att  sätta  kyrkan  i  tillfälle,  att  kunna  verka  efler 
sin  höga  bestämmelse,  och  gåf vo  lagar  i  denna  syft- 
ning. Gliristendomen  var  tiU  sin  anda  mot  slafveriet. 
Kyrkan  kunde  icke  upphäfva  detsamma,  emedan 
det  grep  alltför  djupt  in  i  författningen  och  egande- 

presterna  itnj6to  för  sin  embetsfdrvaUniQg,  kallades  sporta 
(egenlligeo  korg),  sportelia  eller  sportula  (liteo  korg), 
hvilken  benämoing  iroligeD  leder  sig  från  den  i  5  Mos.  B. 
26:  2 — 10  omnämnda  sed,  alt  gåfvorna  lades  i  en  korg 
och  så  frambaros  för  presten.  Dessa  sportler  få  emellertid 
icke  förvexlas  med  de  långt  fram  i  tiden  förekommande 
presträtligheter  eller  så  kallade  jura  stolw,  såsom  motsau 
till  Jura  aitaris.    Jfr  Augusti,  1.  c.  L  333)  Det 

blef  Biskoparna  ftfven  uppdraget,  att  vaka  öfver  verkslål- 
ligheten  af  de  testamenten,  som  gjordes  ad  pios  osas: 
^sancimns,  si  quis  moriens  piam  fecerit  dispositionem  vel 
^per  institutionis  modum,  vel  per  legatnm,  aut  fideicom- 
^missum,  aut  mortis  cansa  donationem,  vel  aliom  qaemconqne 
^modnm  legitimum:  sive  injunzerit  pro  tempore  Bpisoopo  cu- 
^Vam  agere,  ut  impleatur,  qo«  ipse  voluit,  sive  et  hoc  re- 
^ticuerit,  sive  etiam  in  contrarium  prohibuerit:  necessita- 
^tem  habere  hssredes  id,  quod  ordinatum  est,  facere  et 
'^adimplere  omnimodo:  Quod  si  id  sponte  non  fecerint, 
^confestim  loci  Deo  amabiles  Episcopos,  cnriosos  essecirca 
^hsBC,  et  postulare,  ut  illi  omnia  Impleant  secnndum  vo- 
"^InnUtem  defuncli.''  OmL  Justin.,  Lib.  J.  Tit.  III.  L  46. 
334)  Ensebins,  Fiia  CoHstant,  Lib.  IIL 
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rätten;  men  hon  räknade  det  till  en  hög*  fbttjenst 
att  ätergifva  slafvar  friheten,  och  Konstantin  den 
Store  gjorde  till  lag,  att  de  skulle  i  kyrkan 
kunna  frigifvas  i  närvaro  af  presterna  och  försam- 
lingen utan  de  inför  de  verldsliga  domstolarna  fbre- 
sknfna  iakttagelser;  kyrkans  egna  slafvar^^*  skulle 
Biskopen  utan  alla  omständigheter  kunna  återför- 
sätta i  friheten^^.  Kejsare  genom  lagar,  enskilta 
genom  öfverlätelser  af  gods  samverkade  att  under- 
stödja kyrkan  i  hennes  arbete  för  menskligheten. 
Man  säg  i  henne  en  gudomlig  inrättning,  och  ge- 
nom befordrande  af  de  stora  välgörande  ändamå- 
len för  hennes  verksamhet  trodde  man  sig  äfven 
inlägga  en  förtjenst  hos  Gud  och  bana  sig  väg 
till  himmélen.  Ju  rikare  åter  kyrkan  blef,  desto 
nier  utsträckte  hon  sm  välgörenhet  Pe  stora,  herr- 
liga välgörenhetsanstalter,  som  i  stor  mängd  upp- 
stodo,  voro  hennes  verk.  Hon  underhöll  dem^' 
och  förde  öfver  dem  högsta  uppsigten,  vården  och 
styrelsen^^s. 

Christendomen  bragte  med  sig  nya  idéer  om 
alla  menniskors  likhet  inför  Gud  och  allas  lika  an- 
svarighet,   om  mänga  dittiUs  för  menniskorna  obe- 

335)  Hed  kyrkans  tilUagande  rikedomar  erhöll  hon  Sfven 
många  slafvar  till  egendom.  336)  Cod.  TAeod.y  Lib. 
IV.  Til.  VII.  Cod.  Justin.y  Lib.  I.  Tit.  XIH.  337)  Ät- 
skilliga  stiftelser  gjordes  emellertid  åfven  af  Kejsar  Jasti* 
Dianos  och  hans  gemål  Theodora.  Af  egen  art  och  vis* 
serligen  icke  den  såmsta  var  den  sislnåmndas  stiftelse  på 
Asiatiska  sidan  af  Bosphoros,  der  hon  låt  inreda  ett  pa- 
lats till  upptagande  af  500  otakliga  qvinspersoner,  som 
oppfiskades  från  gatorna  och  frillonästena.  Der  förde  de 
en  klostertik  lefnad  och  blefvo  på  anstAndigt  sätt  nnder- 
hållna.  'Några  störtade  sig  af  förtviflan  i  sjön,  de  flesta 
gladde  sig  att  vara  undanryckta  lasten  och  elftndet,  och  att 
i  lögn  och  andakt  kunna  sluta  sina  dagar  på  denna  heli- 
ga orl.  Procopius,  de  wdijiciis  Jusiinianij  Lib.  I.  c  9. 
jÉntcdotQy  cap.  17.  338)  Såsom  föreståndare  för  så- 
dana hns  erhöllo  presby terna  och  diaconi  stundom  namn 
af  "'cardinales.''    Schröck,  JT.  Geseh.y  XVIL 
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kanta  pligter,  om  nåd,  kSrlek,  barmhertighet  Christ* 
na  domare  och  ståthållare  hade  vid  många  fall 
svårt  för  sig  att  reda,  huru  de  skulle  förena  upp- 
fyllelsen af  sina  embetspligter  med  det,  hvad  christna 
läran  af  dem  fordrade^  de  samvetsgrannare  vände  sig 
i  dessa  hänseenden  till  ortens  Biskop,  att  hemta  mi- 
dervisningar  och  råd-  Detta  ledde  till  den  borger- 
liga rättighet,  som  tillades  Biskoparna,  att  föra  en 
art  af  moralisk  uppsigt  öfver  Ståthållarnes,  domare- 
nas, godsherrarnes  embetsförvaltning  och  förliåUau- 
de.  En  lag  af  Kejsar  Justinianus  uppdrog  tUl  dem, 
att  hvarje  vecka  besöka  fängelserna,  noga  underrät- 
ta sig  om  de  brott,  för  hvilka  hvar  och  en  af  fån- 
garna satt  fängslad  och  tillika  huru  de  behandlades  af 
f&ngknektama,  samt  vid  allt,  som  fanns  stridande 
mot  rätt  och  lag,  anmäla  det  hos  öfverheten,-  de 
skulle  äfven  tillse,  att  ingen  hölles  fängslad  i  en- 
skilta  fängelser  eller  andra  än  de  offentliga^^^.  An- 
dra kejserliga  lagar  både  gåfvo  Biskopania  tillräck- 
lig makt  och  äfven  gjorde  det  för  dem  till  pligt, 
att  antaga  sig  de  omyndiga  samt  andra  värnlösa 
och  olyckliga,  som  voro  i  behof  af  ett  skyddande 
stöd'*®.  De  kunde  hos  Ståthållarne,  hos  rikets  sto- 
re, hos  Kejsaren  sjelf  Tälla  förböner,  medla  för  alla 
olyckliga,  förföljda,  förtryckta,  för  enskilta  som  för 
hela  städer  och  provinser,  hvilka  suckade  mider 
tunga,  skoningslöst  dem  pålagda  statsbördor,  eller 
under    de    borgerliga  oroligheterna  hade  att  frukta 

339)  Cod,  Justin,,  Lib.  I.  Tit.  IV.  1.  22—23.  Och  en  lag 
i  samma  syfte  af  Kejsarne  Honorius  och  Theodosios,  A:o 
409,  se  Cod.  Theod.y  Lib.  IX,  de  custodia  reorumy  1.  7. 
340)  Se  Codex  Justin.,  Lib.  L  Tit.  IV,  de  Episcopaii 
audientiUy  der  flera  lagar  i  delta  ämne  fOrekomma.  Eq 
lag  af  Kejsar  Theodosias  d.  y.  förordnar,  alt  dOttrar  och 
tjensteflickor,  hvilkas  herrar  och  fftder  för  vinnings  skull 
vilja  anlvarda  dem  i  kopplares  hfinder  till  en  otnkiig  lef- 
nad  (^peccandi  necessitatem  imposnerinl^),  skola  hos  Bi- 
skopen^söka  skydd.  Codex  Tkeod.^  h.  XV.,  Tit«  VIII. 
I.  2. 
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straff^^^  Hvar  meuniskofrvJLtan  gjorde  alla  röstar 
stuminay  voro  Biskopame  de  enda,  som  i  religio- 
ueus  och  kyrkans  namn  förde  mensklighetens  språk, 
och  deras  mäktiga  ord  trängde  icke  sällan  till  de- 
ras samvete,  som,  af  slafviska  smickrare  omgifna, 
ej  hade  annan  känsla  än  för  sin  herrskaremakt^^^. 
Enkors  och  faderlösas  sak  betraktades  såsom  isyn- 
nerhet öfverlåten  åt  kyrkans  omsorg;  emedan  de 
saknade  försvarare  och  ofla  för  de  ringaste  saker 
behandlades  grymt,  så  förordnade  synoderna,  att 
ingen  domare  måtte  draga  dem  inför  rätta,  innan 
det  förut  blifvit  Biskopen  tillkännagifvet ,  under 
hvars  hägn  enkor  och  faderlösa  stodo,  eller,  i  hän- 
delse af  hans  frånvaro,  man  derom  underrättat  nå- 
gon af  kyrkans  prester,  för  att  vaka  deröfver,  att 
rättvisa  måtte  ske  de  värnlösa;  anklagare  och  do- 
mare, som  liandkde  häremot  och  gjorde  dem  orätt, 
förklarades  hemfallué  under  kyrkans  baun^^^.  Dö- 
ende,   som    eflterlemnade  minderåriga  barn,    anför- 

341)  Hura  vaDligt  det  var,  att  de,  hvilkas  lif  eller  frihet 
plötsligen  hotades,  antingen  sjelfva  eller  också  deras  frän- 
der  och  vänner  ilade  till  kyrkan  alt  anropa  Biskopens 
bjelp,  vittnar  Augastinus:  ^Videtis,  si  cajus  vita  praesentin 
^coli  pericliletor,  quomodo  amici  ejas  corront  pro  eo, 
^qaomodo  cnrritar  ad  ecclesiam,  rogatar  episcopos,  ut  in- 
^termittat,  si  qaas  babet  acliones,  carrat,  festinet.^  Se 
hos  Neander  II  (1).  342)  Jfr  Neander,    1.  c.     Att 

religionens  tjenare  dock  någon  gäng  gjort  missbruk  af  sin 
skyddsrält  eller  drifvit  densamma  för  långt,  kan  slutas  af 
en  kejserlig  lag,  som  förordnar,  att  det  icke  skulle  vara 
mankar  och  prester  tillåtet,  att  skydda  dömda  brottslingar, 
eller  ^per  vim  atque  nsurpationem^  rycka  dem  andan  la- 
gensstraff. Cod.  Theod,^  Lib.  IX.  Tit  XL.1.,  16.  343) 
Conc.  MaUtcon.  secundum,  A:o  585,  can.  12;  denna  slu- 
ur  med  de  orden:  ^Qaod  si  is  qui  jadez  est  aut  impeti- 
'^tor  iis  aut  injuriam  aliqoam  ingesserit,  aut  definitionem 
^tanti  conciiii  transgressus  fuerit,  a  communione  snspen- 
^datnr.  Qnibus  igitur  magnarum  renim  eausae  commissa 
^sont,  nec  minimarum  dignum  est  causas  parvipendere 
"pecsonarum;  solen  enim  et  minina  paulatim  despecta  in 
^magnum  malum  trahere.^ 
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trodde  dem  vaiiligeii  till  Biskopen,  att  vara  deras 
skydd  och  fbrsvar  mot  det  despotiska  godtycket 
Enkors  och  faderlösas  gods,  för  hvilka  man  hade 
orsak  att  frukta  de  mäktigas  roflystnad,  antvarda-^ 
des  i  kyrkors  och  Biskopars  vård^*.  Ambrosius, 
Biskopen  i  Mailand,  erinrar  sina  prester,  huru  ofta 
han,  för  att  skydda  enkors  och  värnlösas  gods, 
trädt  emellan  mot  angrepp  dera  MlVl  den  kejserli- 
ga maktens  sida ;  han  säger  dem,  att  derigenom  för- 
herrliga  de  sitt  embete,  när  genom  kyrkan -enkors 
och  faderlösas  rätt  och  egendom  skyddas  mot  de 
mäktigas  yåld,  och  de  visa,  att  Herrans  bud  gäller 
för  dem  mera  än  de  rikas  gunst^**. 

En  herrlig,  stor  verkningskrets  var  öppnad  för 
detta  stånd.  Det  kunde  genom  sitt  anseende  och 
sin  bestämmelse  genomgripa,  livar  ingen  annan 
makt  förmådde  något.  Det  förestälde  det  gudom- 
ligas upphöjdhet  of  ver  det  verdsliga.  Man  fann  in- 
genting naturligare,  än  att  det  så  måste  vara.  Ur- 
sprungligen hvarken  sökte  kyrkans  prester  denna 
ståndpunkt  af  stolthet  och  herrsklystnad,  eller  ha- 
de lekmännen  låtit  sig  bedragas  och  slafviskt  un- 
derkastat sig^  det  fastmer  föllafsigsjelft,  det  fram- 
gick från  naturen  af  kyrkans  hela  inrättning.  Pre- 
sterna  trodde  sig,  i  betraktande  af  sitt  embetes  he- 
lighet och  vigt,  att  vara  eller  böra  vara  upphöjda 
öfver  lekmannaståndet  ^  de  uppenbarade,  förkunnade 
den  gudomliga  viljan  för  folket,  de  voro  förvaltare 

af 

344)  Angästini  Ep.  och  Sernu,  cit.  af  Neander,  1.  c 
345)  ^Egregie  hioc  veslrom  enitescit  miaUteriani,  si  sa- 
^seepta  impressio  polentis,  qaam  vel  vidoa  vel  orphani 
'^tolerare  non  qoeant,  EScclesUe  sabsidio  cohibeatar,  si  o- 
^^stendatis  plus  apad  vos  mandatam  Domioi,  qaam  diviiis 
^'valere  gratiam.  Meministis  ipsi  qaoties  adversos  regales 
^^impetos  pro  vidaaram,  imo  omDiom,  deposilis  ceriamen 
^'subieiimas.  Commaoe  hoc  Tobiscom  mihi.^^  A m bro- 
sias,  de  Offie.  MinistT,y  cit.  af  Gieseler,  Lekrbuekd. 
Kirckengesck.  L 
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af  Guds  hemligheter,  förrättade  de  af  Cluistus 
anordnade  heliga  bruk,  som,  eftar  den  allmänn£^ 
tron,  yoro  förbundna  med  de  undei^bara^te,  mest 
Yälgörande,  ancUiga  krafter  och  verkningar  $  de  må- 
ste vänta,  fordra  aktning,  vördnad,  emedan  denna 
tillkom  religionen,  och  emedan  de  eljest  icke  kun- 
de uppfylla  sm  bestämmelse.  Lekmännen  erkände 
i  den  vördnad,  de  visade  det  andliga  ståndet,  det 
gudomligas  höghet  of  ver  det  jordiska;  hela  det  clnlst- 
ua  prestedömet  framstälde  sig  för  dem  såsom  ett 
Guds  sändebudskap  tUl  meuniskofna,  ett  stånd  af 
lagstiftare  och  styresmän  öfver  Christi  kyrka,  af 
Gud  sjelf  kallade  och  ledda.  Den  vördnad,  detta 
heliga  stånd  ingaf  dem,  befordrade  äfven  vördna- 
den för  religioneu^*^. 

Ett  af  de  vigtigaste  föremålen  för  synodenias 
lagstadganden  och  det  ämne,  som  de  och  kyrkofU- 
derua  med  varmaste  ifv^  behandla,  är  det  andli- 
ga ståndet,  dess  värdighet,  dess  bestämmelse,  dess 
pligter.  Andan  af  deras  lagstiftning  i  denna  väg  går  i 
synnerhet  ut  derpå,  att  aflägsna  detta  stånd  från 
alla  verldsliga,  tiU  dess  kall  ej  hörande  befattnin- 
gar, fösta  det  blott  vid  dess  höga,  andliga  be- 
stämmelse, tillbakahålla  det  från  allt,  som  i  de 
Christnas  ögon  kunde  nedsätta  embetets  värdighet, 
hålla  det  tiU  en  sträng  r^ihet  i  sederna,  till  allvar, 
till  värdighet  och  lagbundenhet  i  hela  dess  yttre 
förhållanda  De  bestämma,  hvilka  egenskaper  for- 
drades till  beklädande  af  det  presterliga  embetet, 
och  hvad  uteslöte  derifrån,  och  de  underkasta  pre- 
sterna  en  strängare  tukt  än  lekmännen.  De  göra 
öfverhufvud  stora  fordringar  af  kyrkans  tjenare, 
framhålla  städse  för  dem,  h varför  och,  h vartill  det 
presterliga  ståndet  vore,  samt  inskärpa  på  det  efter- 
tryckligaste de  pligter,  som  redan  Paulus  inskärper, 


346)  Jfr  StåodliD,  I.  e. 

Sv.  F.  B.  3  D.  ^2 
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och  de  ytterligare,  som  de  foreskrifva,  liafva  till  grund, 
att  äfven  genom  yttre  tecken  tala  till  menniskor- 
na,  göra  embetet  vördnadsbjudande  och  derigenom 
tillika  erinra  klerkerna  sjelfva  om  högheten  af  deras  kall 
och  deras  bestämmelse.  Med  stort  eftertryck  och  myc- 
ken värdighet  framställas  i  synnerhet  de  pligter, 
som  framför  andra  tillkommo  en  äkta  christeu  Bi- 
skop. Han  skulle  förelysa  sin  hjord  i  renheten  af 
lefnadsvandel,  sjelf  vara  ett  mönster  i  uppfyllelsen 
af  alla  chiistliga  dygder,  taga  noggrann  kännedom 
om  det  moraliska  tillståndet  i  de  honom  anförtrod- 
da föreamlingar  och  städse  arbeta  på  sedemas  ren- 
het, vara  en  sträng,  men  dock  alltid  faderlig  se- 
dedomare öfver  menniskor  af  alla  slag,  med  Ömhet 
omfatta  sitt  stift,  för  detsamma  vara  en  vårdande 
fader,  en  skiljesdomare  och  fredsstiftare  vid  stridig- 
heter, de  fattigas  och  olyckligas  tröstare,  vårdare 
och  välgörare,  ett  stöd  för  enkor  och  faderlösa,  de- 
ras och  alla  värnlösas  hägn  och  försvar  mot  våld 
och  orättvisor  från  de  mäktigsis  sida,  frimodigt 
föra  sanningens  och  rättvisans  språk  till  skydd  för 
menskligheten,  mot  andra  vara  gästfri  och  välgö- 
rande, sjelf  lefva  enkelt  och  sparsamt,  lika  fjeri^aii 
från  smicker  som  herrsklystnad ,  blott  trakta  att 
bekämpa  lasterna  och  hen^ka  genom  de.  af  Gud  före- 
skrifna  lagar,  oaflåtligeu  forska  i  de  heliga  skrift;er- 
na,  med  värma,  eftertryck  och  vishet  föredraga  den 
rena  läran,  i  allt  sitt  förhållande  städse  ihogkom- 
mande,  att  han  förvaltar  ett  gudomligt  embete* 
Sådana  de  begrepp,  som  i  kyi*komötenas  beslut  och 
i  kyikofädernas  skrifter  finnas  uttalade  öfver  det 
biskopliga  embetet.  Biskoparne  kalhides  äu  Kyr- 
kans Furstar,  såsom  de,  hvilka  stodo  i  spetsen 
för  ett  talrikt,  dem  helt  och  hållet  undergifvet  pre- 
'stei^skap,  un  Christi  Ståthållare,  till  betecknan- 
de, att  de  af  Christus  voro  insatte,  att  i  hans  stad 
och  sUille  styra  och  leda  hans  kyrka,  och  i  samma  me- 
ning buro  de  äfven  namn  af  Kyrka  ns  Englar,  eme- 
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dan  de  (orestälde  Chiisti  person;  dessa  och  de  än- 
nu vanligare  benämniugame  af  Kyrkans  fäder, 
fäder  för  de  troende^*^,  ärenamn,  som  alla  re- 
dan tillhöra  IV  och  V  århundraden,  vittna  om 
Biskopames  stigande  anseende  och  de  höga  före- 
ställningar, man  gjorde  sig  om  deras  kall  och  em- 
bete.  Menigheten  tillropade  dem  Hosianna,  likasom 
fordom  folket  i  Jerusalem,  dä  Jesus  höll  sitt  sista 
intåg  i  den  gamla  konungastaden^*^-  Högi'e  som 
ringare  kysste  vördnadsfullt  dei*as  händer,  och  Kej- 
sare nedböjde  för  dem  sitt  hufvud  till  mottagande 
af  deras  välsignelse^*^.  Men  de  hörde  äfven,  åtminsto- 
ne många  af  dem,  till  de  ädlaste  i  christna  samfun* 
det;  dessa  Biskopar,  i  kyrkans  första  ärhmidi*aden, 
voro  oftast  utmärkta  män,  stora  karakterer,  män  af 
anda  och  hjerta,  som  förstodo  sitt  embetes  höga 
betydelse,  odi  af  dess  anda  genomträngda,  helgade 
sina  dagar  åt  läroembetet,  sin  förmögenhet  åt  nöd- 
lidande, och  sin  lefnad  till  föredöme  af  dygd  och 
sträng,  sedhg  renhet,*    icke    fö  offrade  sitt  blod  för 


347)  Se  hos  Aogasti,  I.  c  I.  Siegel,  ckristliek-kirehL 
jiiterikuMer,  L,  och  BiDtei  im,  I.  c  I  (2).  348)  Hie- 
ron y mus  ladlar  delta  såsom  ea  öfverdiifvea flrebetygelse, 
som  Icke  tillkommer  en  dödlig  meoniska.  Mera  härom 
hos  Siegel,  1.  c.  349)  Kejsar  Hooorias  sSger  sjelf 
i  ett  edikt,  ^^alt  hela  jordkretsen  hagar  sig  för  Biskopar- 
na.^ Likaså  vittnar  fifven  Ghrysostomas,  ^^att  för 
presterna  högar  sig  det  kejserliga  hufvudet,^^  och  han  be- 
rattar om  Biskop  Melelius,  ^'att  allt  folket  gick  honom  till 
mötes  och  kysste  hans  händer,  d^  han  kom  till  Antio- 
chien.''  Såskrifver  ock  Ambrosius  i  sitt  verk  de  digni" 
tåte  sacerdotiif  ^^att  för  den  presterliga  värdigheten  böja 
sig  Konnngarne  och  de  förnäma,  kyssa  deras  händer  och 
tro,  att  genom  deras  böner  de  komma  i  gemenskapen  med 
Gnd.^'  Han  berältar,  huru,  då  han  som  gosse  såg  några 
sina  fränkor  vördnadsfullt  kyssa  handen  på  en  prest,  han 
äfven  genast  framräckte  sin  hand  åt  dera  till  kyssning, 
sägande  dem:  ^jag  skall  ock  en  gång  blifva  Biskop.'*  Se 
hos  Scböne,  1.  c.  IH. 

12» 
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tron  och  ledo  martyrdöden,  emedan  läraren  alltid 
var  första  föremålet  för  förföljelsen  ^  mänga  gjorde 
sig  vördade  såsom  de  värnlösas  försvarare  och  före- 
språkare för  den  lidande  oskulden;  andra  förvärf- 
vade  sig  stora  förtjenster  genom  sin  rastlösa,  mång- 
faldiga, vidt  utbredda  verksamhet;  ännu  andra  ly- 
ste genom  vetenskaplig  bildning  och  stor  talare* 
förmåga.  Män  af  sådan  värdighet,  anda  och  kraft: 
på  de  biskopliga  stolarna  bidrogo  icke  ringa  till 
förhöjande  af  det  biskopliga  embetets  anseende. 

Men  ett  stånd  med  en  sådan  författning,  så- 
dana rättigheter,  sådant  anseende  och  vexande  ri- 
kedomar var  omgifvet  af  faror  och  klippor,  för  sto- 
ra och  för  svåra  att  af  den  menskliga  svagheten 
kunna  bescf;ras.  Vissa  föreställningar  om  de  Judi- 
ska och  hedniska  presterna,  sedan  man  på  christ- 
na  presterskapet  öfverflyttat  begi*eppet  om  dessa, 
kunde  lätt  blifva  de  heri*skande  och  fördunkla  stån- 
dets rehgiöst-moraliska  bestämmelse.  De  stora  före- 
träden, man  uurymt  detsamma,  det  verldsliga  in- 
flytande, det  mer  och  mer  tillvunnit  sig,  de  gåf- 
vor,  hvarmed  det  öfverhopades,  dess  stigande  makt, 
dess  tilltagaiKle  välstånd,  voro  lika  många  frestel- 
ser till  herrsklystilad,  tiU  prakt  och  frasseri,  till  o- 
heligt  bruk  af  det  hehga  för  verldsliga  ändamål, 
till  sträfvanden,  som  rakt  stridde  mot  ståndet^  e^ 
geiitliga  bestämmelsa 

Partierna,  striderna  inom  kyrkan  blefvo  på  samma 
gång  talrikare,  lifligare,  häftigare,  ju  mer  kyrkan  kom 
till  frihet  och  öfvervälde,  till  ära  och  makt,  tiU  väl- 
stånd och  rikedom.  Jesu  lära,  från  Cliristendomens 
första  tider  på  olika  «ätt  uppfattad  af  olika  menni- 
skor,  hade  förlorat  mycket  af  sin  ui^sprungliga  ren- 
het Striden  med  verlden  hade  gjort  nödvändigt, 
att  försvara  det  hehga  ordet  mot  de  visas  veten- 
skap, mot  de  lärdas  klyftigheter.  Deiigenom  hade 
detta  ord  blifvit  draget  inom  det  forskande  förståndets 
krets,  af  den  ena  ty  dt  på  detta  ^  af  en  amian  på  ett  an* 
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uat  sätt,  och  hvarje  tjdiiing  rättfärdigad  med  gran» 
der.  Genom  kampen  mot  Hedendomen  och  Ju* 
deudomeu  hade  Christendomens  egentliga  väsende 
i  det  hela  och  i  afseende  pä  dess  hufvudläror  hlif* 
vit  klarare  och  skarpare  uppfattadt  Oaktadt  öf^ 
wensstämmelsen  i  det  väsendtliga  hildade  sig  e- 
mellertid  många  frön  till  motsatser  i  uppfattandet 
af  vissa  enskilta  christua  läror  och  lärohe^epp,  och 
det  låg  i  menskUga  naturens  utvecklingsgång,  att 
dessa  motsatser  allt  vidare  skulle  utveckla  och  ut- 
bilda sig.  £u  lära,  i  synnerhet  högvigtig  för  det 
fromma,  troende  sinnet,  men  svårfattlig,  lättangrip- 
bar  och  mångtydig ,  sysselsatte  företrädesvis  den 
christna  forskningsandan,  alla  tänkares  simien,  alla 
svärmares  drömmar:  undersökningarne  uemligen  öf- 
ver  det  gudomliga  i  Christi  natur  och  per- 
son, hvartill,  likasom  genom  inre  nödvändighet, 
slöt  sig  läran  om  den  Helige  Ande.  Manföre- 
tog,  hvarför  Christus  dock  hade  varnat,  att  under- 
söka, hvilken  han  var,  att  göra  för  sig  klart  hans 
förhållande  till  den  Helige  Fadern,  att  tyda  andan 
och  meningen  af  Treeniglieten.  Sedan  genom  ny- 
Platonska  skolan  den  idé  bildat  sig  bland  de 
Christna,  att  föreställa  sig  Ghristus  såsom  ordet, 
logoMf  påstod  en  Biskop  i  Alexaudria,  att  detta  lo- 
gos vore  lika  evigt  och  af  samma  väsende  med 
Gud^  Arius^^ö  åter,  en  ny-Platonsk  filosof,  bestrid- 
de  denna  mening  ocli  trodde,  att  ordet,  såsom 
utgående  af  Gud,  icke  kunde  vara  lika  evigt  och 
till  väsendet  lika  med  Gud.  Icke  mindre  klyftig  blef 
deii  strid,  som  uppstod  genom  den  frågan,  antin- 
gen man  hos  Jesus  skulle  erkänna  en  natur  i 
en  person,  eller  två  naturer  och  två  personer. 
Äfven  öfver  Jesu  stiftelser,  DöpeLsen  och  Nattvar- 
den, deras  kraft  och  verkan,  öfver  lärorna  om  men- 
niskans  naturliga  tiUstånd,  om  synden,   om  nåden, 


350)  Arianska  sekCeos  liafvudman. 
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om  ménuiskaiis  moraliska  frihet,  om  Kemies  sedli«- 
ga  kraft,  om  ock  hvad  förmåga  hon  har  till  bät- 
tring, eller  hvilken  del  deii  tillkommer  den  gudom- 
liga anden,  öfver  dessa  och  ännn  andra  dermed  ge- 
menskap egande  ämnen  herrskade  de  skiljaktigaste 
äsigter.  Deraf  uppstod  en  mångfald  af  sekter  och 
lärobyggnader.  De  heliga  skrifterna  tolkades,  tyd- 
des, misstyddes  på  alla  upptänkliga  sätt,  emedan 
hvarje  parti  af  dem  ville  bevisa,  hvad  som  svårli- 
gen kunde  bevisas.  Så  mycket  det  låg  öfver  möj- 
hghetens  gi*änsor  att  tillvägabringa  en  öfvei*allt  herr- 
skande  enhet  i  tron  och  förestäUningssättet,  så  bil- 
dade sig  dock,  till  skilnad  från  de  kätterska  par- 
tierna, en  rättroende,  så  kallad  orthodox  kjrrkolära. 
Utan  ett  nogare  bestämdt  lärobegrepp  kunde  kyr- 
kan icke  bestå,  hon  måste  dcrigeliom  gifva  sig  fast- 
het och  bestämdliet  och  förebygga  egenmäktiga  be- 
stämmandeu  af  sina  enskilta  medlemmar.  Då  Arius 
förnekade  Christi  gudom,  Macedonius  den  Helige 
Andes  gudom,  Nestorius  lärde  tvenne  personer, 
Eutyches  en  natur  i  Cliristus,  så  förklarade  sig  kyr- 
kan på  de  stora,  allmänna  mötena  i  Nicsea^^^,  Kon- 
stantinopePsa^  Ephesus^^^,  Chalcedon^*^  och  ännu 
många  mindre  kyrkomöten  så  mot  dessa  som  an- 
dra irrläror  och  satte  mot  dem  sina  trosbekännel- 
ser, katholska  kyi*kans  så  kallade  symbola.  Dessa 
åter  voro  af  den  art,  att  mycket  kunde  stridas  der- 
öfver  och  det  ofta  feltes  tillräckliga  grunder  i  skrif- 
ten och  den  heliga  öfverlemnmgen,,  för  att  med 
visshet  afgöra  de  trosläror,  de  innefattade.  Derige- 
nom  blefvo  partierna  ännu  mer  ökade,  deras  stri- 
digheter mångfaldigare  och  häftigare.  Det  striddes 
icke  blott  om  religiösa  odi  filosofiska  läror,  striden 

351)  År  325,  fria  19  Juni  lill  25  Aog.;  det  föreU  •llmån- 
na  kyrkomölel.  352)  Ar  381,  fråa  Maj  till  d.  30  Joli ; 
det  andra  allmånoa  kyrkomötet.  353)  År  431,  från 
22  Joni  till  31  Juli;  det  tredje  allmlDDa  kyrkomötet. 
354)  År  451;  det  fjerde  allmänna  kyrkomötet. 
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föi-des  äfven  om  grundsatser,  som  djupt  ingrepp  i 
det  stora  kyrkliga  ock  politiska  samfundets  bestand 
o(h.  författning  och  voro  af  vigt  för  hela  folk  och 
staten  Den  redan  tidigt  uttalade  gi*undsats,  att 
kättare,  såsom  man  kallade  dem,  h  vilka  af  veko 
från  det  kanoniska  lärobegreppet,  icke  blott  voro 
vilsefarande,  men  straff  värda  syndare,  blef  i  stri- 
demas och  tidernas  foitgäng  än  mera  skärpt  och 
högre  stegrad;  man  betraktade  dem  som  affällingar 
från  Christendomen  och  den  sanna  tron,  som  för- 
brytare mot  Gud,  mot  k3n«kan,  mot  statens  säker- 
het och  välfärd,  som  hårdnackade,  gudlösa  menni- 
skor,  hvilka  öfver  länder  och  folk  bragte  olyckor 
och  förderf.  Så  mycket  liäfligare  stego  partiernas 
strider,  då  hvartdera  höll  det  andra  för  kätterskt. 
De  skakade  kyrkan  i  långa  tider  och  voro  ej  säl- 
lan   förknippade  med  våldsamheter  och  förföljelser. 

Lidelsenia  blandade  sig  i  dessa  strider.  Man 
stridde  ej  blott  derom,  hvilken  renast  uppfattat  an- 
dan och  väsendet  af  Ghristi  lära  eller  för  sig  hade 
det  starkaste  stödet  i  Guds  uppenbarade  ord  och 
den  äkta,  oförfalskade  öfverlemningen,  striden  gälde 
äfven,  hvilketdera  af  de  stridande  partierna  skulle 
blifva  det  herrskande  och  inflytelserikaste.  Stormi- 
ga uppträden  på  kyrkans  möten  och  i  församlin- 
garna, tillvexande  ömsesidiga  förkättringar,  svärtan- 
de förtal  hos  rikets  öfverhufvud,  ränker  af  mång- 
faldig art  till  genomdrifvande  af  sina  meningar, 
värfvande  af  partianhängare  att  med  det  förstärkta 
antalet  af  dessa  äfven  förstärka  den  påstådda  san- 
ningen, ändlösa,  nya,  skriftliga  trosbekännelsers^^ 
med  tillägg  och  uteslutningar,  sådana  de  företeelser, 
som  möta  oss  i  kyi^kans  häfder  för  dessa  tider,  der- 
af  dessa  tiders  synoder  äfven  blifvit  och  blifva  skil- 


356)  'Trosbekännelsernas  labyrinr*  (Xafiv(^iv&og  twp  In&iaewv) 
såsom  Sokrates,  1.  c,  kallar  dem  i  han  uppräknar  9  sym- 
bolå  efter  del  Nicaiska. 
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drade  som  föraktliga  församlingar,  som  mer  förvär- 
rat än  afhulpit  det  onda,  mer  utsatt  fröu  till  tve- 
drägt  än  främjat  friden  i  Christenheten,  mer  arbe- 
tat för  hierarkin  och  dess  utbildande  än  befordrat 
den  sanna  Christendoraens  verk,  mer  varit  styrda 
af  fördomar,  af  egensinnig  sjelfviskhet,  af.  hat  och 
afund  än  ledda  af  högre  insigter,  af  redbarhet,  af 
sans  och  verkligt  nit,  mer  frammanat  en  blodig 
förföljelse-  och  förkättringsanda  än  gifvit  eflerdöme 
af  fördragsamhet  och  broderlig  kärlek,  mer  för- 
dunklat än  spridt  ljus  öfver  Christendomens  heliga 
sanningar,  så  att  man  trott  aUt  annat  om  dem  kun- 
na sägas,  än  att  de  varit  föi^samlade  i  Christi  namn. 
Men  så  mycken  sanning  till  viss  del  ligger  i 
dessa  tillvitelser,  böra  de  många  och  lifliga  strider- 
na denna  tid  dock  icke  betraktas  såsom  helt  och 
hållet  utgående  från  halsstarrig  stridslystnad  och 
andra  lidelser;  man  har  dertill  icke  tillräckliga  skäl^ 
icke  heller  förklarar  man  dem  på  detta  sätt  till- 
fredsställande. Bevekelsegrundema  till  den  ifver, 
hvarmed  vissa  uppfattade  lärobegrepp  fasthåUas,  och 
deraf  framgående  ofördragsamhet  och  förföljelse  mot 
andras  stridiga  läror,  kunna  vara  af  ohka  natur. 
De  kuima  leda  sig  från  ett  sjelfkärt,  egensiimigt 
vidhållande  af  förutfattade  meningar  öfver  ting, 
som  icke  röra  det  andliga  lifvets  inre  rot;  men  de 
kunna  äfven  vara  ing[ifna  af  ett  redligt  medvetande, 
att  mellan  oss  och  dé  annorlunda  tänkande  ett  ge- 
mensamt fortskridande  på  den  sanna  kunskapens 
bana  ioke  är  möjligt.  Man  kan  med  billighet  väl 
icke  till  förstnämnda  fall  liänföra  många  af  de  frå- 
gor, hvaröfver  striden  fördes  i  dessa  tider,  serdeles 
deu>  om  Christus  är  Gud  eller  icke?  Det  är  bekant 
af  kyrkans  historia,  med  hvilken  hårdnackenhet 
och  ifver  kämpades  mot  Arii  lära,  som  i  grunden 
betog  christna  religionen  dess  gudomliga  väsende 
och  derigenom  på  längden  omöjligt  kunde  blifva 
en    fast    grundval    för    de    Christnas   lära  och  tro. 
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Mer  var,   och  mer  fir  Gkristendomen  icke,  ttn  blott 
en  filosofisk  lärobyggnad,  om  dess  stiftare,  grundlag- 
garen  af  den  christna  kyrkan,    betraktas  blott  som 
menniska,    eller   Sonen  anses  ringare  än  Fadren^^ 
Ty  ett  tvifvel,   om  ock  ett  tyst,    öfver  Christendo- 
mens    gudomliga    ursprung,    öfver  den  hemlighets- 
fulla,   för    blotta  förståndet  obegripliga  grundvalen 
{or  Christna  läran  måste  förr  eller  sednare  upphäf- 
va  densamma,    eller    ombilda    henne   till  en  blott 
och 'bar  fömuftskra^^^     £n  sådan,    ensamt  på  na- 
turliga   grunder  hvilande  Christendom  skulle,    ser- 
deles  för  dessa  tiders  menniskor,    som,    nedsjunkna 
i  ett  moraliskt  förderf,   eller    stadda  i  ett  tillstånd 
af  half  vildhet,   ännu    befunno  sig  på  en  låg  grad 
af   utveckling,    varit    föga    verksam    och   ingenting 
mindre  än  tillfyllestgörande.     De  behöfde  icke  blott 
de    naturhga,    men   ännu    långt   mera    de  af  djup 
hemlighetsfullhet  omhöljda,  de  oförklarliga,  gudom- 
liga grunderna  för  vår  religion.      Det  var  för  des- 
sa de  böjde  knän^    de  ingåfvo  dem  en  helig  vörd- 
nad, en  fruktan,  en  tro,  som  blef  den  lefvandesjä^ 
len  i  deras  Christendom,   roten  till   allt  det,  hvad 
Cfaristeudomen    verkat    på   dem    och    genom  dem. 
Och  då  just  dessa  hetphghetsfulla,    heliga,    gudom- 
liga   grunder    måste  föra    christna  verlden  till  den 
Nicsdska  trosbekännelsen,    så  ligger  deri  tillika  för- 
klaringen,   hvarföre   denna  gick  med  seger  ur  stri- 
den   och  blef  grundf^stet  för  de  Christnas  tro,  un- 
der  det  Arianismen  bortdog  och  försvann.     Denna 
skakade  emellertid  under  århundraden  den  christna 
kyrkan.     Och  det  kan  om  de  rättroende,  katholska 
föderna  sägas,    att    den  uthålliga,    brinnande  ifver, 
den  kraft,  det  oböjliga  mod,    hvarmed  de  satte  sig 


356)  Samma  asigt  h§rArver  fifven  hos  Tyge  Rothe  i  hans 
bekanta  verk  die  fFirkung  des  ChrUtenthums  auf  den 
Zusiand  der  Fölker  in  Europa.  357)  Eller,  såsom 

det  i  vår  tids  filosofiska  språk  heter,  rationalism. 
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mot  de  Arianska  och  ännu  vissa  andra,  på  Ghii- 
stendomen  mer  eller  mindre  fördei*fligt  inflytande 
lärosatser,  voro  ledda,  om  också  icke,  eller  icke  all- 
tid, af  en  klar  och  djup  insigt  i  Cliristeiidomeus 
anda  och  väsende,  dock  åtminstone  af  en  rigtig 
känsla.  Och  denna  ädlare  hevekels^nind,  denna 
bättre  rot  till  deras  hårdnackade  kamp  bör  med 
tacksamhet  erkännas,  så  mycket  ock  deras  till  fiend- 
skap urartade  vedervilja  mot  annorlunda  tänkande 
genom  maktbegär  och  hdelser  stegrades  till  en  ta- 
delvärd hätskhet,  till  orättvisor  och  förföljelser. 

Det  höga,  inre  intresset  af  de  föremål,  striden 
omfattade,*  en  lef vande  öfvertygelse,  att  den  reli- 
gion, den  kyrka,  som  vunnit  seger  öfver  hedendo- 
men och  kommit  till  en  städse  vexande  makt  i 
verlden,  utgått  från  Gud  5  en  uppväckt,  liflig  under- 
sökningsanda öfver  religiösa  ämnen,-  en  täflande  if- 
ver  att  genomtränga,  fatta  den  af  Gud  uppenba- 
rade sanningen  i  hela  dess  djup  och  vidd,  att  fram- 
ställa den  och  äfven  under  inotsägelser  och  faror, 
genom  alla  medel  göra  densamma  gällande,  dessa 
voro  de  väsendtligen  bidragande  orsaker  till  väc- 
kande och  underliållande  af  dessa  ifriga  strider. 
Med  värma  af  alla  omfattad,  utprägligade  sig  Chri- 
stendomen  vid  dess  utbredande  på  det  mångfaldi- 
gaste sätt,  och  ju  mer  hvaije  parti  var  uppvärmdt 
för  sin  tro,  så  mycket  häftigare  och  ifrigare  bekäm- 

gide  det  andras  olika,  andras  motsatta  lärobegrepp, 
et  kan  icke,  ty  sådan  är  mensklighetens  lott,  yt- 
trar en  tänkare^^s,  alltid  och  öfverallt  herrska  en 
troj  hvar  icke  mer  strides  öfver  religionen,  der  ör 
hon  vanligen  utdöd.  Detta  hindrar  dock  icke,  att 
vissa  religionspartier  blifva  de  herrskande,  demiäk- 
tigaste  och  vidast  utbredda,  att  i  deras  sköte  enhet 
och  öfvereusstämmelse  i  vissa  trosläror  uppstå,  och 
tillika    den   lifligaste  ifver  eldar  dem;   likväl  skall 

358)  Stå  a  dl  in. 
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äfven  hos  dem  aldrig  fdas  stridigheter,*  nog,  att  de 
med  hyarandra  öfverensstämma  i  vissa  grundsatser 
och  i  sädana  läror,  som  de  anse  for  de  vigtigaste. 
Sä  gick  det  bland  dessa  tiders  Christna.  Ju  star- 
kare behofvet  var  af  enighet,  desto  häftigare  och 
mera  uppbrusande  lidelserna,  emedan  livar  och  en 
trodde  sig  vara  i  sanningen^^'.  Hvarje  christligt 
religionsparti  ansäg  det  ,andra  för  kätterskt  och 
trodde  sig  böra  bestrida,  vederlägga,  äterfbra  det 
till  sig,  förtrycka,  förfölja,  utrota  det  Iframe  pä 
ömse  sidor  kände  ingen  fördi^agsamhet^  eftergifven- 
het  var  ett  brott,  ljumhet  synd,  obeslutsamhet  och 
betänksamhet  förderf. 

Jesu  lära  var  for  hög,  att  helt  och  hället  kun- 
na fattas  och  länge  oförfalskad  bevaras.  Christen- 
domen  framalstrade  väl  hos  första  tidens  Christna 
sköna,  moraliska  grundsatser  och  hos  mänga  en  be- 
undransvärd renliet  -i  sederna,  men  lika  snart  se  vi 
äfven  uppstä  stora  moraliska  förvillelser,  som  liaft 
till  fbljd  de  vigtigaste  och  mest  utbredda  verknin- 
gar. Sträfvandet  efler  det  gudomliga  uppenbarade 
sig  i  en  rigtning,  som  sökte  afkläda  menniskan 
hennes  menskliga  natur,  traktande  att  öf verstiga 
dess  gränsor.  Ghristendomens  stränga  sedelagar  i 
motsats  till  verldens  lustar,  dess  sedeförderf,  l^ter, 
flärd  och  similiga  förströelser  framkallade  naturligt 
hos  de  allvarligare  Christna,  ju  starkare  och  lifligare 
det  intryck  var,  den  himmelska  läran  gjort  pä  dem, 
verldsföraktande  äsigter,  sä  att  de  äfven  i  de  oskyl- 
digaste förlustelser  sägo  en  syndaskuld.  Jesus  var 
for  dem  idealet  af  moralisk  fuUkomlighet,  'af  allt 
det  goda  och  förträffliga,  som  de  förmådde  tänka 
om  den  menskliga  naturen  och  hvad  med  densam- 
ma stod  i  förenings  genom  honom  hade  Guds  up- 

359)  ^So  schiea  jeder  der  streiteDden  dogmalischen  Par- 
''Hheieo  der  Rampf  Air  ihre  eigenlhlimliche  Aaffas- 
^rangsweUe  mit  dem  Kampfe  fdr  das  Christentham  seibst 
^^aosammeDzofaUen.*^    Neander,  1.  c  II  (2). 
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penbarelser  kommit  till  njienniskoma;  hvad  han 
sagt,  gjort,  budit,  var  rättesnöre  för  tro  och  lefver- 
ne.  Och  Jesus  hade  ofta  begifvit  sig  i  ensamheten, 
öfverlemnat  sig  ät  stilUieten  och  andakten  ^  han 
hade  fastat,  att  blifva  desto  skickligare  för  Gudis 
hemlighetsfulla  inflytelser  och  uppenbarelser;  han 
synes  hos  sig  hafva  dödat  alla  sinnliga  böjelser, 
undflytt  alla  verldsliga  förlustelser,  endast  lefvat  i 
fromma,  andäktiga  känslor,  stundom  försänkt  i  hän- 
ryckning. 

Kyrkans  föder,  som  forskat  i  de  heliga  skrif- 
terna med  djup  andakt  och  med  liflig,  stark  öfver- 
tygelse  om  gudomligheten  och  renheten  af  den 
christna  sedoläran,  såsom  en  af  Gud  genom  Jesus 
uppenbarad  lära,  togo  Jesu  och  Apostlarnes  strän- 
gaste föreskrifter  merendels  i  bokstaflig  mening. 
Missförstådda,  ur  sitt  sammanhang  ryckta  ställen  i 
Jesu  sedolära,-  råd,  som  Jesus  och  Apostlarne  gifvit 
till  sina  lärjungar  och  efterföljare,  hvilka,  såsom  de, 
de  der  skulle  utbreda  hans  rike  under  kamp,  faror 
och  förföljelser,  borde  vaira  oafhängige  af  sinnliga 
behof,  fria  från  husliga  omsorger  ^  Jesu  ord  till  den 
unga,  rika  mannen,  att  utdela  sina  egodelar  bland 
de  fattiga,  för  att  blifva  fullkomlig  och  förvärfva 
sig  en  skatt  i  himmelen^^o.  Jesu  egen  jordiska  torf- 
tighet, hela  förebilden  af  hans  och  Apostlarnes 
stränga  lefnadsvandel,  och  den  äsigt  deraf,  som  ti- 
digt bildade  sig,  att  man  så  mycket  som  möjligt  i 
alla  stycken  borde  efterfölja  Christendomens  första 
stiftare  och  förkunnare;  de  tider  tillika  af  nöd,  för- 
följelser och  faror,  hvarunder  de  Christna  lefde,  aUt 
i  förening  sammanverkade  till  detta  stränga,  allvar- 
samma, på  det  öfver jordiska  rigtade,  allt  jordiskt 
vedersakande  tänkesätt,  den  själens  herravälde  öfver 
kroppen,  den  renhet  i  lef värnet,  hvarpå  kyrkans 
fader    och  lärare    så  mycket  drefvo^**.     Jesus  vill, 

360)  MalllL   19:  21.     Luc.  18:  22  ff.         361)  Det  Ar,  an- 
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att  meniiiskoma  på  det  innerligaste  skola  blifva 
förenade  med  honom  och  genom  honom  med 
Gud^^^.  Kyrkans  fäder  trodde  äfveu  pä  en  det 
gudomliga  ordets  verksamhet  i  menniskornas  själar, 
och  att  menniskoma  genom  hehghet  i  sinne  och 
tänkesätt,  genom  en  dygdig  vandel  och  genom  gud- 
liga öfningar  träda  i  en  viss  obegriplig  förening 
med  Gudomen,  eller  Gudomen  träder  i  förbindelse 
med  själarna  och  gör  dem  gudomliga,  gör  dem  Ii* 
kasom  till  en  del  af  sig  sjeLf.  Efter  dessa  begrepp 
var  menniskans  högsta  goda  likhet  och  innerligliet 
med  Gud,  ett  tillstånd,  då  meuskliga  anden,  renad 
från  alla  fläckar  af  det  onda,  lossas  frän  alla  siiui- 
ligfaetens  fiettrar,  tillsluten  för  alla  lidelser  och  be- 
gär, Uott  lefver  i  Gud  och  för  det  gudomliga,  det 
goda  blifvit  hos  henne  den  andra  naturen,  och  hon 
njuter  en  ren,  öfversinnlig  salighet 

Härtill  kommo  äimu  vissa  förestäUningar,  som 
med  förenade  krafter  ledde  till  samma  åsigter.  Man 
betraktade  kroppen,  materien,  om  också  icke  såsom 
i  sig  sjelf  ond,  dock  såsom  förderfvad  genom  det 
första  syndafallet  och  arfsynden,-  man  såg  i  den- 
samma den  föraidedande  orsaken  till  allt  det  onda, 
till  alla  förbudna,    utsväf vande  begär    och  lidelser, 

marker  Gibbon,  en  ganska  berömlig  omsUndighet  för  de 
första  Christnas  moral,  aU  ftfven  deras  fel  eller  fastmer 
villfarelser  uppstått  från  ett  öfvermått  af  dygder.  Beroö* 
dande  sig,  all  appböja  Evaogelii  fuUkomlighet  öfver  filo« 
sofins  viftlietslåror,  drefvo  de  ifriga  fåderna,  kyrkans  före- 
ståndare  och  Urare,  sjelfTörsakelsens,  renhetens  och  tåla* 
modets  pligter  till  en  höjd,  som  näppligen  någonsin  kan 
uppnås,  aldraminst  i  vårt  närvarande  tillstånd  af  svaghet 
och  lorder f.  En  så  ntomordentlig  och  upphöjd  lära  måste 
hos  folket  nödvändigt  bjuda  vördnad ;  History  of  the  de- 
ciine  and  fall  of  ihe  roman  empire.  L.  II.  c.  15.  Nftr 
lärans  uppenbarelse  år  förenad  med  en  moralisk  anstalt, 
anmårker  afven  Stäudlin,  så  ftr  alltid  att  förmoda,  att 
den  första  ifvern  och  entbusiasmén  hos  dess  anhängare 
skall  vara  liflig  och  frambringa  någonting  ovanligt. 
362)  Se  i  synnerhet  Joh.,  capp.  14.  15.  17. 
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verktyget  och  medlet  for  de  onda  andania  till 
menniskomas  förförelse.  Att  derföre  förskaffa  själen 
ett  alLsmäktigt  yälde  öfver  kroppen^  afliålla  alla 
inflytelser  af  de  köttsliga  begären^  tiU  den  ändan 
underkasta  kroppen  försakelser  och  späkelser,  deri 
bestode  meiniiskans  högsta  förtjeiist,*  blott  genom 
rastlös  ansträngning  tiQ  detta  mål  kunde  hon  upp- 
nå sin  stora  andliga  bestämmelse^  kunde  hon  redan 
i  det  närvarande  lifvet  försätta  sig  i  en  annan  verld. 
Denna  lära  är  i  Österländerna  urgammal  och  före- 
kommer redan  långt  före  Christendomen  nästan  i 
alla  religioner.  Själen,  efter  många  af  de  gamla 
vises  mening,  är  ett  utflöde  af  det  eviga  ljuset, 
kroppen  dess  fängelse.  Att  lösrycka  sig  frän  det 
timUga  och  jordiska,  att  höja  sig  till  åskådande  af 
de  gudomliga  idéerna  i  oss,  att  eflersträfv^a  Gud 
såsom  den  lef vande  urbilden  af  det  goda,  detta, 
så  lärde  redan  Plato,  vore  menniskans  bestämmelse, 
hennes  högsta  goda,  hennes  lycksalighet;  det  var 
sig  tiU  straff,  själen  bodde  i  denna  kropp^^.  Stoi- 
kerna, talande  med  förakt  om  verldens  fröjder  och 
det  verldsUga  goda,  fordra,  att  menniskan  gör  sig 
oafhängig  af  de  siimliga  begären  och  är  känslolös 
för  smärta.  Från  den  Platoniska  och  Pythagoreiska 
skolan,  till  hvilken  flei-e  af  kyrkofäderna  förut  hade 
hört,  medförde  de  begreppet  om  Askesis,  ett  Gre- 
kiskt uttryckas*,  som  ursprungligen  brukades  om 
ansträngningarna  i  kämpaspelen  och  de  öfniugar, 
dertill  voro  erforderliga;  filosofei*na  använde  det- 
samma pä  själen  och  betecknade  dermed  i  sedo- 
läran de  öfningar,  som   göra    skickliga  till  eflerlef- 

363)  SjälarDe  hafva  nemligen,  så  Platos  Ura,  varit  till, 
traktat  efter  det  jordiska  och  syndat,  ioDan  de  blefvo  för- 
enade med  kropparna;  det  är  till  straff,  de  blifvit  förvisu 
till  kroppen;  der  liafva  de  att  kflmpa  med  mångahanda 
nya  sinnliga  natordrifter  och  begär,  men  skola  jäst  deri- 
genora  öfva  sig  och  återigen  blifva  delaktiga  af  sin  ur* 
sprongliga  renhet  och  salighet.    Stäadlin,  I.  c.         364) 


//.  Hierarkin.  19 1 

nåden  af  sedolärans  bud;  i  samma  mening  kom 
braket  deraf  till  de  Christnay  och  asketerna  hos 
dessa  Toro  således  i  början  ett  slags  christna  filoso- 
fer, som  utmärkte  sig  genom  försakelser  och  iakt- 
tagande af  ett  strängt  lefnadssätt^*^^  De  förde  en 
stilla,  ytterst  indragen  lefnad,  närde  sigaf  sina  hän- 
ders arbete,  lefde  ogifta,  för  att,  ostörda  af  jordiska 
omsorger,  så  mycket  mer  kunna  egna  sina  stunder 
A  t  andakten,  åt  läsningen  af  de  heliga  skrifterna,  åt 
heliga  betraktelser  och  verksamheten  för  Guds  rike, 
och  livad  de  genom  sina  händers  arbete  förtjenade 
utöfver  det  ringa,  de  behöfde  för  tillfredsställandet 
af  lifvets  nödvändigaste  behof,  det  använde  de  till 
chiistUga  kärleksverk.  Sådana,  den  christna  full- 
komligheten eflersträfvande  Christna  förekomma  mi- 
(iei-  namn  af  de  återhållsamma^^^.  De  utmärk- 
te sig  till  en  del  äfven  genom  egen  klädedrägt, 
männen  genom  den  filosofiska  mantehi^^^,  som  re- 
dan bland  Grekerna  och  Romarne  betecknade  ett 
strängt,  återhållsamt  lefnadssätt,  qvimiorna  genom 
torftiga  kläder  och  en  tät  slöja.  Det  gafs  många, 
som  genom  en  from,  christlig  uppfostran  från  barn- 
domen voro  uppfyllda  af  en  sådan  kärlek  till  det 
gudomliga,  att  de  sökte  så  mycket  som  möjligt  göra 
sig  lösa  från  alla  jordiska  band^^^. 

I  dessa  åsigter  af  det  christliga  lifvet  och 
dcrmed  förbundna  föreställningar  ligger  förklaiingen 
till  den  moraliska  sinnesstämnmgen  hos  dessa  tiders 
strängare  Christna,  deras  seder,  deras  dygder,  deras 

365)  Easebias,  1.  c,  kallar  det  derföre  också  elt  ^Tilo- 
sofiskt  lefnadssätt.'"  Alt  bland  hedningarna  sjelfva  ^Filosof 
och  Asket^  voro  nårslägtade  begrepp,  och  alt  från  en  så- 
danr  förbindelse  af  begreppen  och  ett  sådant  språkbruk, 
«em  dfvergingo  till  de  Chrislna,  ånnti  i  sednare  lider  munk- 
lefnaden  betecknades  med  namnet  <pilofoipta,  phihsophia, 
se  N  e  a  n  d  e  r ,  1.  c.  I  (2).  366)  ''Continenles ,"  domjtai. 
Det  gafs  sådana  åfven  bland  qvinnorna,  och  de  kallades 
företrädesvis  na^évoå,  virginesy  jangfrnr.  367)  T^«/?wy, 
r^tfifnrtovj  palliom.         368)  Neander,  I.  c. 
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fel.  Att  städse  vara  på  sia  vakt  mot  verldeiis  och 
de  onda  aiidanies  frestelser,  genom  ytterlig  sträng- 
het i  lefiiadssätt  så  underkufva  kroppen ,  att  han 
upphörde  att  föranleda  synder,  att  äfven  bekämpa 
den  onda  böjelsen  i  själen  sjelf  och  förskaffa  den 
goda  öfverhanden,  detta  var  vägen  till  vuinandje  af 
gem^iskapen  med  Christus  genom  sträfvandet  att 
närma  sig  den  höga,  rena  fullkomlighet,  hvaraf  lian 
gifvit  efterdömet  Så  uppkommo  efterhand  de  aske- 
tiska öfningar,  i  afseeude  på  hvilka  äfven  kyrko- 
lagarne gifva  bestämda  föreskrifter.  De  i  Platoniska 
och  Stoiska  filosofenias  läror  förekommande  grund- 
satser förvandlade  sig  hos  de  Christna,  såsom  ett 
allt  vidare  sig  utbredande  och  regelbundet  sig  ord- 
nande samfund,  till  bestämda  lagar  och  sedereglor 
för  lifvet  Kyrkans  föreståndare  och  lärare  gåfvo 
föredömet,  andra  följde  efter.  Man  trodde  emeller- 
tid, att  icke  alla  menniskor  voro  mäktiga  af  lika 
sjelf  uppoffringar,  af  lika  stränghet  mot  kroppen  ^ 
man  hade  sett,  att  känslan  för  det  öfversinuliga 
och  gudomliga,  det  längtansfulla  sträfvandet  efter 
det  högre,  eviga,  ovanskliga,  utvecklar  sig  hos  vissa 
naturer  mer  än  hos  andra,  tager  hos  den  ena  en 
högre  lyftning  än  hos  en  annan.  Så  kom  man  att 
göra  skihiad  mellan  en  allmän  och  en  högre 
dygd,  mellan  moraliska  bud  och  moraliska  råd. 
Den  högsta  stränghet  i  fastande,  den  renaste  kysk- 
het, fullkomlig  afhållelse  från  äktenskap,  försakelse 
af  alla  lifvets  njutningar  och  all  verldens  goda  be- 
traktades såsom  vissa  utvalda  Christnas  arfvedel, 
såsom  något  synnerUgen  heligt  och  förtjenstfullt  och 
mer  än  den  vanliga  dygd,  som  utöfvas  i  det  mensk- 
Uga  Ufvet.  Men  till  demia  högre  grad  af  dygd,  så 
trodde  man,  måste  Gud  hafva  förlänat  en  synner- 
lig nåd  5  derföre  man  icke  heUer  föreskref  dessa 
pligter  som  lagar  för  alla^  man  endast  uppmuntra- 
de  dertiU    dem,    som    kände  hos  sig  förmåga,  att 

uppnå 
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uppnå  detta  högre  mål:    man    lade  vigt  uppå,  att 
Jesus  såsom  en  fnllkomlighet  upphöjt  den  frivilliga 
fattigdomen  $  man  framhöll,  huru  de  första  Christna 
i  Jerusaleiii  sålde  sm  egendom,    delade  med  hvar« 
andra  sitt  goda,    och  gåfvo  deraf  åt  hvar  och  en, 
som  var  i  hehof ;  man  erinrade,  att  Jesus,  och  lika- 
ledes Paulus,  rådt  till  försakelse  af  äktenskapet,  att 
könsdriften  uppstått  af  den  första  synden,  att  Elias, 
Johannes  Döparen,  Jesus,  långa  tider  lefvat  i  öknen 
under  heliga  öfningar    och    själens  upplyftande  till 
Gud;  man  lärde,  att  anden  nlefve  desto  mäktigare 
att  höja  sig  till  det  öfversinnliga  ochlifligare,  ihär- 
digare sysselsätta  sig  med   Gud,    ju  mer  han  kom 
till  oafliängighet    af  det  jordiska    genom   k^roppens 
härdande  och  själens  välde  öfver  de  sinnliga  hegären. 
Oafhängighet  af  verlden,    dess  fröjder  och  be- 
styr, den  allvarliga,  stilla,  andäktiga  sinnesstämning, 
som  gör  själen  mäktig  att    höja    sig  till  det    eviga 
och  gudomliga    och  af  de  Qiristna  betraktades  så- 
som drag  af  ett    äkta  chiistligt  sinne,  kunde  i  sin 
högsta  fullkomlighet    endast    eller  bäst  ega    rum  i 
ensligheteu,    genom  fullkomlig  lösslitelse  från  sam- 
man^naden  med  verldensTmeuuiskor,  genom  strängt, 
ihärdigt    fastande,   frivilligt  armod,    afhållelse  från 
äktenskapsbandet  och  vedersakeke  af  alla,  icke  ovill- 
korligen   tiU    lifvets    uppehälle    nödvändiga    behof. 
Förebilder  af  en  sådan  lefnad  hade  man  redan  före 
Christendomens    tider  i  de  Judiska,  mellan  Judäa 
och  Egypten  i  öknen  boende  Essäerna,  och  i  The- 
rapeutema,  som,  vid  sjön  Möns  ej  långt  från  Alexan- 
dria    inneslutna  i  celler,  sysselsatte    sig  med  böner 
och  betraktelser   af  gudomliga  ting.     Förföljelserna 
mider  Decius  och  sedermera  under  Diocletianus  för- 
aniedde  många  Christna  i  Syrien,  Palästina,  Egypten, 
att   äy  till  de   nära    liggande  bergen   och  öknarna, 
hvar  de  fanno  en  säker  tillflyktsort,  en  fristad  för 
fullföljandet  af  sitt  stränga,    andäktiga    lefnadssätt; 
Sv.  F.  B.  3  D.  *^ 
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öknens  ensamhet  och  stilUiet  egnade  sig  för  deras 
betraktelser ;  de  vände  icke  mer  tillbaka  till  de 
bebygda  orterna,  men  bodde,  hvar  och  en  för  sig, 
i  en  bergsklyfta,  en  jordgrotta,  ett  tält,  en  hydda, 
deraf  de  äfven  kallades  anachoreter^*^.  Det  ve- 
xande  antalet,  nöden,  onaturligbeten  af  det  ensam- 
ma, afsöndrade  lefnadssättet  förde  omsider  dertill, 
att  ett  antal  likasinnade  anachoreter  anlade  sina 
hyddor^^^  bredvid  hvarandra  och  faststälde  vissa 
reglor,  hvarefter  de  indelade  sin  tid  i  fastor,  böner 
och  arbete.  Såsom  lefvande  ensame,  hvar  för  sig  i 
sin  hydda,  gaf  man  dem  det  nya  namnet  af  mun- 
kar^^*.  För  att  blifva  upptagen  i  deras  krets,  er- 
fordrades intet  annat,  än  att  man  slog  upp  sin 
hydda  bredvid  de  öfrigas  och  sjelf  sörjde  för  det 
ena  som  det  andra;  med  lika  lätthet  upplöstes  äf- 
ven  gemenskapen,  man  gick  sin  väg  och  lemnade 
sin  hydda  ödestående;  mga  löften,  inga  förbindel- 
ser omslöto  bröderna  med  ett  gemensamt  band  el- 
ler fastade  dem  närmare  vid  hvarandra.  De  mån- 
ga oordningar,  som  uppstodo  deraf  och  af  de  ge- 
nom inga  band  sammanhåUna  anachoreter,  afhvilka 
skogarne  voro  fulla,  ledde  till  bildande  af  fastare 
munkföreningar  genom  sammanboendet  och  ett  sta- 
digare  sammanhållande    under    gemensamma  före- 


369)  jépötxw^n^al,  belecknaode  dem,  som,  afskllda  från  be- 
bygda  orter  och  sammanlefnaden  med  mennisfcor,  lefde 
ensame  för  sig,  i  skogar  och  ödemarker.  370)  uåao^ai, 
laurw.  Efter  uppgift  af  en  forntida  författare  skall  iéntra 
(Xavifo)  egentligen  varit  namnet  på  en  trång  och  smutsig 
grand  i  Alexandria,  efter  h vilken  man  med  samma  namn 
benåmnde  Anachoreternas  små  och  eländiga  kojor  i  Syri- 
en, PaUstina,  Thebais  o.  s.  v.  Se  hos  Si ege I,  1.  c.  IV. 
Jfr  nedanför  noL  372.  371)  Mwctxoi,  monackiy  soU^ 
tariiy  enslingar:  gemensam  benämning  på  alla,  som  lefde 
i  stillheten,  ensame  för  sig,  icke  blott  sådanaf^,  som  dragit 
sig  undan  i  ödemarken,  men  i  allmänhet  dem,  som  sjelf- 
va  afsöndrat  sig  från  umgänge  och  sammanlefnaden  med 
andra. 
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ståndare;  en  sådan  förening  kallades  coenobium^^^, 
ursprungligen  betecknande  hela  sammanfattningen 
af  ett,  genom  gemensamma  band  omslutet  munk- 
samfund, äfven  om  detsamma  var  fördeladt  i  flera 
boningar;  sedermera  öfvergående  till  gemensam  be- 
nämning för  hvarje  enskilt  kloster^''^^  emedan  hvar- 
je  sådant  alltid  omfattade  ett  slutet  samfund.  En 
man  af  namn  Pachomius,  som  lefde  i  iorra  hälf- 
ten af  IV  århundradet,  uppgif ves  såsom  första  grund- 
läggaren af  dessa  coenobier  och  kan  derigenom  an- 
ses såsom  den  egentliga  stiftaren  af  klosterlefvemet; 
han    tillvägabragte    på    en    af  Nilens    öar^^*  i  öfre 


372)  Kotpofiiov,  gemensam  vistelse-  och  sammanlernadsorl 
(af  Moivot  fiiat)  änder  en  gemensam  regel ,  efler  hvtl- 
ken  alla  lefde,  jemte  gemensambet  i  allt  Di  nemligen  cel- 
lerna voro  förenade  i  en  byggnad,  eller  åtminstone  en  hufvnd- 
byggnad  likasom  utgjorde  medelpunkten  för  dem,,  kallades  det 
coettobiunty  och  medlem  mar  ne  coenobitw;  men  bestodo  de 
onder  gemensam  regel  lefvande  mnnkarnes  boningar  af 
enskilta,  .bredvid  hvarandra  stående  celler  eller  hyddor,  så 
bildade    de    tillsamman  en  leura,  373)  Monasterium 

ecb  claustrum.  Det  förstnämnda  (ftovaorfj^iar,  monaste- 
rion),  ursprungligen  bemärkande  en  enstaka  enslighetsort , 
der  enslingar  (/lovdtovrsSy  fwvaxot,  tffrifurai)  lefde  i  ensam- 
heten, förändrade,  efter  den  införda  sammanlefnaden,  det 
orsprangliga  begreppet  om  ensamhets-lefnadsort  ochöfver* 
gick  till  betecknande  i  allmänhet  af  en  sådan  anstalt^  som 
år  afsöndrad  från  de  samhäll iga  förbindelserna  med  verl- 
den,  men  der  likväl  hvarje  medlem  har  sin  ensama  cell. 
I  Vesterländerna  åter  har  ciauitrum  blifvit  den  vanliga 
benämningen  på  sådana  anstalter;  derifrån  det  Tyska  och 
vårt  Svenska  kloster,  det  Franska  cloitrey  det  Engelska 
cMsier,  det  Spanska  elaustro;  det  i  dessa  länder  allmän- 
na språkbruket  af  claustruniy  kloster,  såsom  en  innesluten 
ort,  talar  för  den  större  stränghet,  hvarmed  de  Vesterländ- 
ska  munkarne  voro  vid  sitt  kloster  bundna,  hvilket  man 
ottryckte  med  elausura.  De.  Österländska  mnnkarne  yoro 
mera,  såsom  historien  lär,  gf/rovagi,  vagantes  (kring- 
vankare,  kringstrykare),  äfvea  om  regeln  pålade  större 
tvång  eller  indragenhet.    Se  Siegel,  I.  c   IV.  374) 
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Egypten  en  munkfbrening,  som  redan  under  stifta- 
rens tid  räknade  tre  till  sjutusen  medlemmar  och 
sedan  vexte  ända  till  femtiotusen^^s.  de  lefde  efter 
bestämda  reglor,  men  något  löfte  förband  dem  ic^ 
ke  till  qvarblifvande^  tre  bodde  tillsamman  i  sam- 
ma cell,  men  alla  spisade  gemensamt^  deras  klä- 
der bestodo  af  djurskinn^  för  att  derigenom  likna 
profeten  Elias,  deras  mat  af  örter,  kryddade  med 
salt,  och  de  asketiska  öfningarne  voro  sädana,  att 
de  måste  döda  alla  själskrafter.  Från  Egypten,  un- 
derbarhetenias  gamla  land,  der  ända  till  Libyen  al- 
la ödemarker  voro  uppfylda  med  talrika  munkför- 
eningar  och  klosterceller,  utbredde  sig  munkväsen- 
det till  Palästina,  till  Syrien  och  andra,  genom  den 
Österländska  himmelns  inflytelse  för  detsamma  gyn- 
nande länder,  och  från  dessa  tiU  Yesterländerna. 
Det  mer  och  mer  sig  utbredande  svärmeriet  för 
detta  lefnadssätt,  de  genom  öfverdrift^n  i  de  asketi- 
ska öfningarne  alstrade  sinnessjukdomar,  det  aske- 
tiska högmodet  hos  andra,  som  icke  ville  underka- 
sta sig  någon  annans  vilja,  de  ofta  vilda  utbrotten 
af  det  svärmiska  sinnet,  och  ännu  andra  urartelser 
deraf,  att  en  hop  menniskor,  som,  af  ögonblickets 
hänförelse  eller  lockade  af  det  fria,  obundna  lef- 
qadssättet,  invigt  sig  åt  det  ensama,  åskådande  lif- 
vet  utan  inre  kraft  och  sinne  derför,  till  skepna- 
den munkar,  i  verket  äfventyrare,  drog  genom  stad 
och  land  och  åstadkom  oväsende  samt  stora  oord- 
ningar, dessa  och  andra  skadliga  rigtniugar  af  munk- 
lefvernet  hotade  att  till  sina  följder  blifva  förderf- 
liga  så  för  kyrkan  som  det  borgliga  samhället  Det 
blef  nödigt  att  skydda  mot  dessa  faror  och  åt  det 

375)  Hela  munksamfundet  var,  efter  den.  olika  otvecktingen 
hos  desa  medlemmar  i  det  andliga  lifvet,  indeladt  i  ser- 
skilta  klasser,  syaoerligast  i  fyra  och  tjoga  efter  alfabetet, 
och  hvarje  af  dessa  klasser  hade  sia  serskilu  förestånda- 
re, åfvensom  serskilta  arbeten  voro  hvarje  klaaa  tilldelade. 
Se  hos  Neander,  I.  c 
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af  tiden  sä  högt  aktade  asketiska  lefnadssättet  gHVa 
en  for  staten  som  kyrkan  helsosam  ^  ordningsfuU 
utyecklingsgäug.  Rfan  vidtog  åtgärder  till  grmid- 
läggande  af  en  regelbunden  författning  i  det  hela 
af  klosterlefvernet,  man  bragte  detsamoia  i  en  när- 
mare förbindelse  med  kyrkan  och  i  ett  större  be- 
roende af  den  biskopliga  öfversigten.  Det  blef  lag, 
att  minderåriga  barn  icke  utan  föräldrames  vilja, 
af  tvenne  makar  icke  den  ena  utan  den  andras 
samtycke,  och  slafvar  icke  utan  med  bifall  af  sina 
herrar  skulle  i  kloster  få  mottagas^^® ,-  man  förböd 
män  och  qvinnor  att  bo  tillsamman  i  samma  klo- 
ster, och  föreskrifter  meddelades  öfver  åldern  för 
inträdet  i  munkständet 

Men  mer  än  både  kyrkomöten  och  Biskopar- 
ne enskilt  verkade  en  enda  man,  att  gifva  åt  det 
af  tidslynnet  framkallade  munkväsendet  en  fastare 
ordning,  en  strängare  tukt,  öfverhufvud  en  mot 
tidsbehofvet  svarande^  välgörande  rigtning.  Så  lätt 
i  Österländerna,  der  allt  stämmer  tUl  lugn  och  en- 
samhet och  det  åskådande  lifvet^  himmdu  förfinar 
och  skärper  organerna  och  gör  försakelserna  lättare,, 
det  för  menniskorna  var  att  lefva  endast  af  örter 
och  så  tillsägande  afkläda  sig  menniskonaturen  tiU 
uppnående  af  den  asketiska  fuUkomligheten,  så  svårt 
höU  det^  att  dertill  förmå  Yesterlänningama,  hvil- 
kas  strängare  lufltstrek  och  mindre  sinne  för  svär- 
merier icke  öfverensstämde  med  ett  sådant  lefnadssätt. 
Det  rådde  i  de  Italiska  och  Galliska  klostren  ett 
mer  verldsligt  än  asketiskt  lif,  vida  mer  njutnin- 
gar af  lifvets  «beqvämligheter  än  afsägeLser  deraf, 
mer  benägenhet  tiU.  frosseri  än  återhållighet  denfrån^ 
mer  oväsende  och  trätor  än  stillhet  och  lugn,  för 
öfrigt  ingen  enhet  i  klosterinrättningama,  men,  fast 

376)  JostiDianas  apphäfde  åter  förbadet  i  afseende  pi  slaf- 
Tarna  (Novell.  V.  c.  2),  oeh  tillftl  åfven,  att  hastrur  och 
barn  mot  sina  mäns  och  föräldrars  vilja  lingo  ingå  i  klo- 
ster (Cod.  Just,  Lib.  I.  TiU  IIL  I.  53.  54.). 


190        Svenska   Folkets  Medeilids' Historia. 

mer  lika  många  reglor,  som  der  fuunos  muukför&- 
ningar  och  celler^^^.  Och  dessa  oordiiiiigar  synas 
bland  Yesterlaudets  munkar  allt  mer  hafva  till- 
tagit, till  dess  en  man  af  namn  Benedictus 
från  Nurcia^''*  i  förra  hälften  af  VI  århundradet 
uppträdde  såsom  en  ny  lagstiftare  för  klosterväseu- 
det.  Detta  skedde  genom  de  reglor,  tre  och  sjuttio 
till  antalet,  han  uppsatte  för  det  af  honom  på  ber- 
get Monte  Cassino,  en  af  de  herrligaste  trakter  i 
Campanien^^u^  i  södra  delen  af  Italien^  år  5293S0 
stiftade  klosten  Han  gjorde  icke  blott  andaktsöf- 
ningar,  psalmers  sjungande  och  böner,  men  äfven 
handarbetenas ',  i  synnerhet  åkerbruk,  trädgårdssköt- 
sel och  handtverk  samt  läsande  och  studerande  jem- 
te  ungdomens  undervisning  till  pligt  för  sin  munk- 
orden^s^.     Många  af  de  försakelser,  Österländska  klo- 


377)  Så  skildras  de  VeslerlSndska  klostren  af  Cassianas^ 
som  fråa  sin  första  barndom  lefde  i  ett  kloster  i  Belhle- 
hem,  reste  sedan,  mot  slatet  af  IV  ärh.,  till  Egypten,  be- 
sökte  dervarande  asketer  och  munkar  I  ödemarkerna  och 
på  bergen,  begaf  sig  derefter,  i  början  af  V  årh.,  tiH 
Koostantinopel,  derlfrån  till  Rom  och  sedan  till  Gallien, 
der  han  slutligen  nedsatte  sig  i  Marseille  och  inrättade  iven- 
ne  kloster  efter  förebilden  af  de  Österländska.  Hans  i  12 
Böcker  författade  verk  de  tnstituCis  coenobiorum  skola  inne- 
hålla de  vigtigaste  och  noggrannaste  underrättelser  om  klo- 
stertnrättningarna  och  hela  munkväsendet  i  dessa  tider.  Se 
hos  Se  hö  ne,  I.  c.  Ilf.,  der  strödda  utdrag  denir  medde- 
las. 378)  Nu  Norcia  i  hertigdömei  Spoteto,  det  fordna 
Cmbrien.  379)    Nuvarande    Neapolitanska   provinsen 

Terra  di  Lavoro,  som  väl  icke  innefattar  hela,  dock  stör- 
sta delen  af  det  fordna  Gagapanien.  380)  Eller,  såsom 
andra  anse  sannolikare^  år  515.  381)  Att  nära  sig  ge- 
nom sitt  arbete  var  emellertid  pligt  äfven  för  de  äldsta 
Egyptiska  munkarna;  de  flätade  korgar,  h vartill  Nilens  vass 
eller  säf  gaf  ämne,  de  väfde  mattor  eller  täcken,  bygde 
farkoster  o.  s.  v.  382)   Från  Påsk  till  den  i  October 

skulle  de  arbeta  från  första  morgontimman  till  den  fjerde, 
sedan  läsa  till  den  sjette,  efter  måltiden  njuta  hvila,  sedan 
åter  arbeta  intill  aftonen;  från  första  October  intill  Fastan 
läsa    från    första  till  andra    morgontimman,  derefter  hälla 
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8ter-regloriia  pålägga,  fbrekomma  icke  här;  Bene- 
dikt lägger  iiitet  värde  på  de  sä  högt  prisade  kröp* 
pens  späkelser,  men  inskränker  sina  fordringar  till 
ordning  och  renhet  i  sedenia,  och  föreskrifver,  i 
stället  fik-  den  Egyptiska  utmärglingen,  väl  en  tarv- 
lig, men  ordentlig  spis,  lämpd  efter  årstiderna  och 
arbetet;  betänkande  Vestaiandets  strängare  luft- 
strek  och  dess  menniskors  natur  och  behof,  tillåter 
han  sina  munkar  myket,  som  var  de  Österländska 
fbrbudet^83^  Ödmjukhet  i  hjerta  och  sinne  och  ä- 
dagaläggandet  deraf  äfven  i  yttre  åthäfvor,  i  hela 
det  yttre  väsendet,  såsom  ett  bildningsmedel,  hvar- 
igenom    munkanie   skulle  komma  till  högsta  målet 

gudsijenst,  sedan  arbeta  till  nioode  (immao,  si  fita,  och 
äter  låsa;  aodjer  Fastao  läsa  till  tredje  limraan,  sedan  ar- 
beta till  deo  tionde.  Äldre  bröder  skulle  gå  omkring  och  till- 
se, att  ingen  vore  syssellös  eller  Iftttjefnll:  "otiositas  in- 
Imiea  est  anioie.^  Regula  BentdicH.  eap.  48.  Mellan- 
tiderna mellan  studerandet  ocb  handarbetet  upptogos  af  de 
sja  sä  kallade  kanoniska  bönestunderna  (capp.  8—19),  så 
alt  andaktsöfningarne  omvexlade  med  läsning  och  hand- 
arbete. Om  ungdomens  undervisning  innehålla  väl  Bene- 
dikts reglor  ingenting  uttryckligen,  men  då  barn  äfven 
intogos  i  klostret  att  uppfostras  till  blifvande  munkar  (cap. 
59),  studerandet  äter  var  för  dessa  föreskrifvet  såsom  en 
hufvudsysselsätlning,  och  Gregorius  den  Store  vittnar  om 
Benedikt:  ^coepere  adeum  nobiles  et  religiosi  eoncurrere, 
^sQOsqne  et  Olios  omnlpotenti  deo  nutriendos  dare,^  h var- 
till ännu  kommer  hans  ordens  framtida  stora  verksamhet 
i  denna  väg,  så  kan  med  visshet  antagas,  att  redan  från 
stiftelsens  början  äfven  skola  varit  dermed  förenad  till  un- 
dervisning för  barnen.  Angående  åter  dessas  upptagande 
i  kloster,  förutsåg  den  välsinnade  Benedikt  visserligen  ic- 
ke alla  de  missbruk,  som  deraf  i  en  framtid  kunde  uppr 
stå.  383)  Så  t.  ex.  tillslädjer  han  dem  ett  visst  mått 
Tin  vid  deras  måltider;  efter  årstiden  och  arbetet  kunde 
föreståndaren  öka  delta  mått  (cap.  40).  Benedikt  förkla- 
rar sjelf  åsigten  med  sina  reglor  vara  endast  alt  föra  ^ad 
honestatero  morum  et  initium  conversationis,^  men  icke 
^d  perfectionem  conversationis  ,^  ty  denna  högre  full- 
komlighet måste  läras  ur  de  heliga  fädernas  skrifter 
(cap.  73). 
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af  den -frigörande  klKrlekai^^;  ovillkorlig  härsam^ 
het  for  sina  förmän,  såsom  det  enda  sätt  hvarige* 
nom.  tukt  och  ordnmg  kunde  befordras  och  vid* 
makthåUas,*  obrottslig  kyskhet,  såsom  ett  hufvud- 
villkor  för  renheten  i  sederna  och  ett  åt  den  hög- 
^  Gudens  dyrkan  helgadt  lif ;  denemte  lielig  för- 
pligtelse  att  aldrig  lemna  klostret^^,  hvarigenom 
förderfvet  af  munkames  kringstrykande,  hvilket  i 
Österländska  klosteryäsendet  var  källan  till  många 
oordningar  och  mycken  sedeslöshet,  skulle  förekom- 
maa,  dessa  voro  de  högtidliga  löilen^^,  som  de,  hvilka 
inträdde  i  Benedikts  orden,  måste  aflägga,-  och  att 
försäkra  sig  om  upprigtigheten  med  dessa  löftens 
uppfyllande  och  det  hos  de  inträdande  inneboen- 
de   allvarUga   sinnet,    att  helga  sina  dagar  åt  Gud 

884)  Ödmjakheten  visade  sig  i  12  stycken:  l)  en  alltid  lef- 
▼ande  förestftllning  om  Gads  allvetenhet,  h varigenom  man 
afhölles  frin  alla  elaka  handlingar;  2)  nndergifvenhet  i 
allt  onder  Gads  vilja;  3)  hörsamhet  mot  fdrmän  af  kårlek 
lill  God;  4)  tllsaml  fördragande  af  förolämpningar  och 
•förritter;  5)  r^debogenhet  att  för  Abhoten  apprigtigt be- 
kanna  alla  onda  tankar  och  hemliga  förseelser;  6)  villig- 
het att  förrltta  ftfven  ringare  och  lägre  arbeten  eller  upp- 
drag, som  blifvadem  anbefatlta;  7)  att  alltid  anse  sig  sjelf 
för  ringare  än  alla  andra;  8)  ingenting  företaga  mot  klo- 
ster-reglorna  och  de  efterdöroen,  som  gifvas  af  förmännen ; 
9)  att  styra  sin  tooga,  och  blott  tala  vid  gifna  anlednin- 
gar dertill;  10)  icke  le  vid  hvarje  smisak;  11)  tala  litet, 
men  med  värdighet  och  saktmod;  12)  I  hela  sitt  kropps- 
väsende gifva  sin  ödmjukhet  tillkänna,  städse  gå  med  la- 
ladt  hnfvod,  med  till  jorden  sänkla  blickar,  städse  tänka 
på  sina  synder,  alltid  så  vara  lill  mods,  såsom  vore  slao- 
den  kommen  att  träda  inför  Guds  domstol.  ^När  mnn- 
•  ken,^  så  förklarar  Benedikt  syftemålet  med  dessa  föreskrif- 
ter, '^uppnått  alla  dessa  grader  af  ödrojokhel,  skall  han 
anart  hos  sig  förnimma  denna  fullkomliga  kärlek  till  God, 
som  utdrifver  det  onda  och  hvarigenom  han  icke  mer  af 
fraktan  för  helvetet,  men  af  kärlek  till  Christus,  af  den 
goda  vanans  kraft,  sjelf  af  fri  böjelse,  af  innerlig  kärlek 
till  det  goda,  utan  tvång  follgör  och  iakttager  allt,  hvad 
lian  förut  endast  af  fruktan  follgjort  och  laktugit.^  (cap.  7.) 
385)  ''Stabilitas  loci.''        386)  ''VoU  solennia.? 
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ucfa  en  gudlig  vandel^  giorde  Benedikt  till  lag,  att 
ingen  skulle  såsom  verklig  medlem  af  orden  i  den* 
samma  blifva  intagen,  innan  han  först  ett  helt  är 
igenom  blifvit  pröfvad,  och  flerfaldiga  gångor  ho- 
nom varit  förehällna  de  pligter,  han  gick  att  upp- 
fylla, och  de  fordringar,  ordens  reglor  gjorde  af 
honom^^.  Klostrets  föreståndare  bar  namn  af  Ab- 
bott emedan  han  skuUe  vara  en  fader  for  sina 
underhafvande,-  vid  sidan  af  honom  stodo  Priorn 
och  Prosten^*,  hans  medhjelpare  i  embetet,  och 
Dekanerna,  så  kaUade  deraf,  att  hvar  af  dem  fbr- 
de  närmaste   uppsigten    öfver  tio  munkar,-    de    ut- 


387)  Cpptagelsen  i  klostret  skalle  icke  vara  13lt,  meo  fast- 
mer fftrsråras*  Fyra  eller  fem  dagar  skulle  den  till  in- 
trade sig  anmälande  ntanfftr  porten  vara  ntsatt  f6r  eo 
skymfljg  behandling;  fördroge  han  densamma  tiligt,  sä  f6r- 
des  han  in  i  fremlingarnes  cell,  att  der  förblifva  några 
dagar,  sedan  till  novicernas  cell.  En  äldre  broder  afsän- 
des,  att  pröfva  honom,  om  han  med  allvar  sökte  Gad,  i 
det  han  skildrade  f6r  honom  vägen  dertill  såsom  törnig  oeh 
besvärlig.  Visade  nykomlingen  allvarlig  föresats  att  nt^ 
härda  och  vara  ståndaktig,  så  förelästes  för  honom  efter  2 
månader  reglorna;  förblefve  han  äona  ståndaktig,  så  före- 
lästes de  för  honom  för  andra  gången  efter  sex  månader, 
och  åter  efter  4  månader  för  tredje  gången.  Lofvade  han  då 
att  antaga  dem  och  rätta  sin  lefnad  derefter,  så  blef  han 
upptagen  till  medlem.  Oetta  skedde  i  bönernmmet  inför 
samtliga  bröderna,  i  hvilkas  närvaro  han  lofvade  ståndak- 
tighet och  hörsamhet  för  God  (^s^iscipiendos  in  oralorio 
^coram  omnibas  promittat  de  stahilitate  sua,  et  conver^ 
'^saitone  morum  suorum^  et  ohedientia  coram  Deo  et  san- 
^ctis  ejns,  nt  si  aliqnando  aliter  fecerit,  ab  eo  se  da- 
^nandom  scial,  qoem  irridet^).  öfver  detta  löfte  nlstälde 
han  en  arkand,  som  nedlades  på  altaret.  Derpå  nedka- 
stade han  sig  för  alla  bröderna,  och  anropade  dem,  att  de 
alla  ville  bedja  för  honom.  Sin  egendom  måste  han  fornt 
skänka  till  de  fattiga,  eller  öfverlemna  till  klostret;  han 
fick  andra  kläder  i  stället  för  sina  egna,  hvilka  förvarades 
i  klädkammaren,  att  återställas  till  honom  i  det  fall,  han 
genom  sHt  brottsliga  förhållande  blef  ve  otsk  juten*  Gap.  58. 
388)  Af  Bebreiska  ordet  Jby  eller  det  Syriska  ^ha,  som 
betyder  fader.        a89)  "PrÄpositas." 
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gjorde  Abbotens  råd-  i  vigtiga  angelägenheter  kal- 
lades hela  klostersamfundet  tillhopa.  Meu  den  af- 
görande  eller  beslutande  makten  hvilade,  till  beva- 
rande af  nödig  enhet^  ensamt  i  Abbotens  hand  ^  han 
var  klostrets  hufvud  och  själ^  för  sina  handlingar 
inför  ingen  annan  ansvarig  än  för  den  evige  do- 
maren, inför  hvilken  han  en  gång  skulle  aflägga 
räkenskap^  han  skulle  uti  ingen  sak  förhålla  sig  e- 
gensinnigty  men  vara  försigtig  och  besmningsfuU, 
styra  med  kärlek,  strafia  med  varsamhet,  taga  sig 
till  vara  för  öfverdrift,  låta  mer  barmhertighet  än 
sträng  rättvisa  råda,  betänkande  sitt/  eget  behof  af 
barmhertighet  inför  nådens  herre^^o.  Samtliga  klo- 
sterbröderna skuUe  deltaga  i  valet  af  Abbot,  och 
dervid  endast  se  på  vishet  och  lärdom.  Benedikts 
hela  klosterinrättning  bar  prägel  af  en  uppfostrings- 
anstalt tiU  en  åt  Gud  helgad  lefnad.  Hans  reglor 
innehålla  en  mängd  allmänna  moraliska  föreskrifter, 
som  i  sig  innefatta  det  väsendtliga  af  hela  christna 
aedoläran.     Äfven  gästfrihet  inskärptes:    gäster,  ser- 

390)  Gapp.  2 — 3.  Motspänstiga,  ohörsamma,  uppblåsta  brö- 
der, eller  sådana,  som  knotade  och  icke  följde  klostrets 
reglor,  skulle  först  en  ^ller  två  gångor  varnas  af  de  åldre 
bröderna,  sedan,  om  delta  icke  balade,  offentligen  tilltalas 
inför  hela  samfundet,  och  hjelpte  icke  heller  detta,  så  följ- 
de, för  mindre  förbrytelser,  uteslutelse  från  gudstjensten 
och  den  gemensamma  måltiden,  vid  större  förbrytelser,  nte- 
slotefse  från  bordel  och  den  gemensamma  bönen,  derlill 
ensamt  arbete,  utan  att  af  någon  lilUalas  eller  helsas;  men 
till  sådana  uteslutna  skulle  Abboten  sända  äldre  bröder, 
att  i  hemlighet  trösta  dem,  att  de  icke  målle  öfvcrlemna 
sig  ål  en  omåltlig  sorg,  samt  förmana  dem  I  ill  bättring. 
Upprepade  förbrytelser,  efter  sådan  genomgången  beatraff- 
ning,  afstraflfades  med  kroppslig  aga,  och  ulrättades  icke 
heller  dermed  något,  så  blef  förbryUren  helt  och  hållet 
utskjuten.  Sådana,  ur  klostret  utskjuine  kunde  tre  gån- 
gor (icke  oflare)  åter  upplagas,  men  intogo  då  nedersta 
platsen;  capp.  23—30.  Det  herrskar  öfverhufvnd  i  Be- 
nedikts reglor  en  faderlig  mildhet.  Intet  spår  ännu  till 
de  grymma  betraffoingar  och  gräsliglieler,  som  längre  fram 
i  tiderna  ej  sällan  förekomma  i  klosterhistoricrna. 
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ddes  fattiga  trosförvandter^  fremlingar  och  resan^ 
de  skulle  mottagas  såsom  Ghristus  sjdf,  och  all  ära 
bevisas  dem^  Priom  eller  en  broder  skulle,  då  en 
gäst  aumältes,  gå  honom  till  mötes,  först  bedja  med 
honom,  sedan  räcka  honom  sin  mun  till  fridskys- 
sen; fastan  skulle  för  gästens  skull  afbrytas,  såframt 
det  icke  Yoreenhufvudfastedag^  Abboten  skulle  två 
hans  fötter  och  räcka  honom  vatten  till  händernas 
renande;  två  af  bröderna  skulle  sättas  till  förstån- 
dare för  ett  serskilt  kök,  att  städse  hafva  allt  i  be* 
redskap,  för  att  genast  kumia  undfägna  och  till- 
handagå  de  på  ovanliga  tider  ankommande  fremliu- 

Benedikt  fann,  då  han  kotn  till  Monte  Cassi-. 
no,  hedendomen  derstädes  ännu  rådande;  der  var 
ett  åt  ApoUo  helgadt  tempel,  i  h vilket  landtfolket 
offrade.  Benedikt  förde  genom  sina  predikningar 
och  sin  undervisning  folket  till  den  christna  tron; 
han  borthögg  en  åt  Gudarna  helgad  lund,  nedbröt  det 
åt  ApoUo  helgade  templet  och  i  dess  ställe  upp- 
förde ett  till  den  helige  Martins  ära  invigt  kapcdl. 
Hans  eget  förhållande  likasom  utstakade  banan  för 
den  af  honom  stiftade  ordens  verksamhet;  såsom 
han,  gjorde  äfven  hans  efterträdare  till  sin  högsta 
angelägenhet,  att  bland  folken  utbreda  den  christ- 
na läran,  utrota  hedendomen,  sörja  för  ungdomens 
undervisning  och  atbeta  på  landets  uppodling^^^^ 
Klostret  på  Monte  Cassino  blef  stammoder  för  ota- 
liga dylika  stiftelser.  Flera  kloster  i  granskapet 
antogo  genast  Benedikts  reglor,  och  ännu  före  hans 
död  hade  en  stor  mängd  kloster  uti  Italien,  Spa- 
nien, Gallien  inrättat  sig  efter  mönstret  af  det  ut- 
af  honom  grundlagda  och  vördade  honom  såsom 
sin  lagstiftare. 

Sådana  de  första,  ursprungliga,  väsendtliga 
grunderna    till    de   uppkommande    klosterstiftelser, 


391)  Gap.  53.        392)  Jfr  Nejander,  K  c. 
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företeelser,  som  i  tidens  fortgång  på  Oiristendo- 
mensy  hela  det  christna  och  kyrkliga  lifvets  utveck- 
ling haft  ett  stort  inflytande  De  tUlvexte  af  mån- 
ga, sedermera  tillkommande,  äfven  tillfälliga  orsaker 
redan  i  dessa  första  århundraden  af  deras  uppkomst 
på  ett  förvånande  sätt.  I  tider  af  allmänt  eUer 
vidt  uthredt  sedeförderf,  då  menniskoma  åter  vilja 
försona  sina  begångna  synder  och  fel  genom  sträng- 
het mot  sig  sjdf  och  genom  afsägelse  af  de  sinn- 
liga fröjder,  de  förut  i  öfvermått  njutit,  eller  de,  i 
tider  at  allmän  nöd  och  allmänt  betryck,  oupphör- 
ligt sväfvande  mellan  ångest,  fruktan  och  iKipp,  i 
ensama  hyddor,  i  klosterceller  söka  den  säkerhet 
och  frid,  det  skydd  mot  våldet,  som  staten  icke 
mer  kan  gifva,  råka  de  orofuUa,  uppskakade,  för- 
skräckta, öfverspända  menniskomas  sinnen  i  en  så- 
dan stämning,  eller  fastmer  i  en  sådan  gäsning,  att 
den  lugne  tänkaren,  som  icke  lefver  i  en  sådan  tid 
och  på  en  sådan  ort,  knappt  förmår  begripa  verk- 
ningarna och  utbrotten  deraf.  Vanligen  äro  men- 
niskoma i  ett  sådant  tillstånd  icke  mer  tillfreds 
med  uppfyllandet  af  allmänna  pligter^  buden  af  de- 
ras sedolära  och  deras  religion  äro  för  dem  icke 
nog  stränga ;  lifvets  fröjder  synas  dem  förhatliga 
och  syndiga,  och  de  tro  sig  vinna  Guds  nåd  och 
välbehag  genom  afsägelsen  af  alla  similiga  njutnin- 

far,  genom  uppofiring  af  hvarje  mensklig,  angenäm 
änsla,  genom  kroppens  hårdaste  sjel£5päkelse393.  Det 
bästa  och  det  sämsta,  hvad  christlig  och  icke  christ- 
Hg  anda  framalstrat,  sammanträffade  i  munkväsen- 
det, såsom  vanligen  i  aUa  historiska  företeelser,  hvil- 
ka  hafva  sin  rot  i  ett  tidhvarfs  religiösa  åsigter  och 
djupt  ingripa  i  hela  dess  lif.  Om  också  i  sig  sjelf 
icke  en  ren,  från  Christendomens  samia  anda  fram- 
sprungen Ufsform,  blef  munkväsendet  dock  ett  me- 
del att  medverka  tiU  Christendomens  framgång  och 

393)  Jfr  Schöne,  L  c.  I. 
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utbredande  och  nära  det  religiösa  siiinet    I  Öster* 
fandema   alstrade    munksvärmeriet    baiägenhet   till 
lättja  och  ett  kriiigstrykaiiide  lefnadssätt;  genom  den 
rigtning,  Benedikt  gaf  ät  klosterväsendet ,    har  det 
verkat    stort    och  välgörande  för  de  Yesterländska 
folkens  bildning.   Men  det  inneslöt  i  sig  äfven  frön 
till  förderfliga  utvexter  och  deraf  alstrade,  sedeför- 
störande  verkningar.     Genom  detsamma  blef  i  hela 
sin  skärpa  utbildad  och  i  sjelfva  lifvet  införd  den 
mening,  att  det  gifves  hanoliugar,  som  gå   utöfver 
de  menskliga  j^gterna,  alstra  ett  öfvermått  af  för^ 
tjenster  och  i  Guds  ögon  hafva  ett  högre  värde  än 
uppfyllelsen  af  vanliga  menskliga  pligter'^*,  en  me- 
ning, som  väl  fimies    nästan  i  alla  religioner,  men 
i  synnerhet  bland  de  Christna   och  serdeles  genom 
muuklifvet  och  dess  läror  gjorde  så  stora  framsteg, 
att  hela  den  chnstna  sedoläran  derigenom  blef  för- 
vänd, och  hvad  frän  början  blott  varit  bisak,  blef 
nu  gjord  till  hufvudsak.     Ju    högre    man    skapade 
sig  idealet  af  en  christen  munk,  ju  större  de  for- 
dringar på  dygder  voro,  man  gjorae  sig  af  honom, 
desto    mindre    kunde  han  i  verkligheten    motsvara 
dem,  och  desto  större  faran  och  frestelsen  för  den 
stora  massan  af  munkar  att   falla  i  motsatta  laster. 
Det    bildade   sig    öfverhufvud-  en   ensidig   asketisk 
rigtning,  som  i  aflägsenhet  frän  verldslifvet,  i  fastor, 
i  psalmers    sjungande    och  oupphörligt  bedjande,  i 
yttre  gudliga  åthäfvor    sökte    en  förtjenst  rör  Gud 
och  menniskor.     Afhållelsen    från    äktenskap    gälde 
såsom  tecken  af  herravälde  öfver  de  sinnliga  b^ä- 
ren,  och  af  det  höga   värde,  man  tillade  en  sådan 
sjelfbeherrskelse,  har  framgått  den  åsigt,   som  från 
IV  århundradet    mer  och  mer  gjorde  sig   gällande, 
att  äktenskapliga  sammanlefnaden  icke  lämpade  sig 
tiU  heligheten  af  det  presterliga  kallet. 

Det  var  rent  af  omöjligt,  att  christna  rehgio- 

394)  Jfr  ofvan  s.  192. 
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iieiis  fina  doft  kunde  användas,  utan  att  blifva  för- 
satt med  jordiska  ämnen,  hvilka  likasom  skulle  tjena 
tiU  befordringsmedeP^^^  Det  är  i  sederna  och  grund- 
satserna hos  ett  religiöst    samfmid  en   stor  olikhet, 
om  detsamma   är  förfoljdt,    förtryckt,    blott    tåldt, 
eller   om  det  blifvit    upphöjdt    till  det  herrskande. 
Så  länge  de  Christna  ännu  försmäktade  under  svå- 
ra, sällan    afbrutna    lidanden    och  förföljelser,   var 
.  tanken  på  dödeii    och  verldens  ända  nära  och  do- 
men öfver  de  Christna  alltid  närvarande,  anmanan- 
de  dem  att    så  tänka    och  lefva,  att  de  hvarje  tid 
kmide  Vara  beredda  på  det  sista  uppträdet  5  oå  ha- 
de det  jordiska  för  dem  mindre  värde,  deras  sinne 
var  rigtadt  på  det  himmelska^  stränghet  i  lefnads- 
sätt,   kyskhet,    tarflighet,    försakelser    af  verldsliga 
njutningar  voro  då    lätta,  hela  deras  själ  var  upp- 
fyld  med  värma,  kärlek,    ifver  för  Christendomens 
heliga  sak.    Ju  mer  åter  Christendomen  vid  sitt  ut- 
bredande kom  i  förbindelse  med  det  borgliga  sam- 
hället,   dess  seder,    dess  lagar    och  de  mångfaldiga 
förutrådande  föreställningarna  hos  den  stora  massan 
af  menniskoma,    desto    heUre  måste  ske,    att  den- 
samma skulle  förlora    sin  ursprungliga  renhet  så  i 
afseende  på  de  Christnas  förestäUningar    som  deras 
tänkesätt    och    handlingar.     Den   gamla  enkelheten 
och  renheten  i  tro    och  seder  hade  redan  i  andra, 
ännu  mer  i  tredje  århundradet  mycket  förminskats, 
och  i  det  fierde    nästan  helt   och  hållit  försvunnit. 
De  vidskepliga,  till    öfvertro  ledande  religiösa  före- 
ställningame,  de    mångfaldiga,    siimliga  andaktsöf- 
ningame  och  bruken,  som  i  christna  kyrkan  efter- 
hand  blifva  de  mest  herrskande    och  verksamma, 
förekomma  i  dessa  första  tider   ännu  i  en  viss  en- 
kelhet    Smärre  religiösa  samfund  hafva  icke  behof 
af  så    många    väckelse-    och    förbindelsemedel,    de 
håUa  sig  mer    af  sig  sjelfva   tillsamman,   de  bestå 

395)  Herders  ord. 
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icke  af  en  sådan  mångfald  olika  menniskor,  med- 
lemmame  kunna  bättre  4ippfostras  och  bildas  för 
en  högre,  renare  uppfattning  af  religionen,  det  herr- 
skar  i  dessa  föreningar  mer  innerlighet  och  förtro- 
lighet, den  allmänna  andan  behöfver  icke  så  mycket 
näras  genom  yttre,  sinnliga  medel.  Annorlunda  när 
en  religion  blir  vidt  utbredd  och  skall  uppehållas 
bland  den  stora  mängden,  bland  hela  folk,  som 
förut  yarit  tillgifna  en  annan  gudalära,  bland  råa, 
obildade  folkklasser  och  menniskor  af  alla  slag; 
då  blir  nödvändigt,  att.  hon  äfven  fångslar,  hänför 
sinnena  genom  yttre,  högtidliga  anstalter  och  bruk, 
och  antager  en  viss  likhet  med  den  gamla  religio- 
nen^'^.  I  rak  motsats  med  bruk  stod  icke  heller 
den  ursprungliga  Christendomen,  den  fastmer  tillät 
äldre  och  äfven  införde  nya,  den  ville  blott,  att 
man  icke  skulle  betrakta  dem  som  hufvudsak,  men 
förrätta  dem  med  hjertats  deltagande,  lemnande  i 
öfrigt  frihet  att  vidtaga  tidsenliga,  efter  behof  och 
omständigheter  lämpade  bruk^^^.  Lifligheten,  af 
vissa  religiösa  och  sedliga  känslor  hos  de  äldsta 
Christna  förde  äfven  tidigt  till  sådana.  Derifrån 
framgingo  graderna  af  botgörelsen,  de  flerfaldiga 
andaktsöfningame,  de  gudstjenstliga  förrättningame, 
vaUfarterna,  fromma  gåfvor  och  stiftelser,  den  heli^ 
vördnaden  för  martyrerna,  för  deras  jordiska  lem- 
uingar  och  deras  bilder,  och  firandet  af  deras  min- 
nen«  Dessa  bruk  utbildades,  mångfaldigades  och 
vunne  i  helighet,  ju  mer  Christendomen  utbreddes 
och  blef  herrskande  religion.  Österlännmgen  älskar 
öfverhufvud  det  sinnliga  och  sinnbildande  i  hand- 
lingar och  taL  Deraf  naturligt,  att  den  i  Österlan- 
det uppsprungna  och  der  sig  först  bildande  och  ut- 

396)  Filosofen  Celsos,  som  i  andra  Srhandradet  skref  mot 
Christendomen  och  var  dess  starkaste  motståndare,  fram- 
bar bland  grunderna,  hvarmed  han  angrep  de  Christna, 
att  ^de  hafva  inga  altar,  inga  bilder,  inga  , tempel.^ 
397)  Jfr  Stil Qd lin,  1.  c. 
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bredande  kyrkan  snart  omgaf  sig  med  eu  mängd 
talande,  uttrycksfulla  religionsbruk,  hvilka  dA  äfven 
annorstädes  såsom  heliga  inrättningar,  serdeles  uti 
det  similiga,  praktfulla,  förslappade  Italien,  ej  blott 
Yunno  insteg,  men  äfven  erhöUo  nya  tillsatser.  En 
sann,  upphöjd  religion  är  i  tider  af  stort  moraliskt 
fbrderf  icke  alltid  i  stånd  att  lyfta  menniskorna 
upp  till  sig,  hon  blir  af  dem  fastmer  neddragen  i 
stoftet  iiiom  kretsen  af  deras  jordiska  foreställnmgar. 
Få  menniskor  i  d^n  då  varande,  sedeförderfvade 
Romerska  verlden  förmådde  fatta  Christendomens 
anda,  ännu  förre  läto  sig  af  dama  anda  höjas  till 
en  högre  grad  af  sedlig  fullkomlighet  För  de  flesta 
var  Christendomen  blott  en  ny  form,  att  genom 
vissa  3rttre  bruk  tillvinha  sig  gudomens  välbehag. 
Hedniska  idéer,  sedvanor  och  anordningar  ^ngo  tiU 
stor  mängd  öfver  i  densamma.  Ju  mera  kringgär- 
dade dessutom  och  strängare  bestämda  lärobegrep- 
pen blefvo,  och  ju  flera  band  lades  på  den  fria 
flsigten  af  den  heliga  lärans  sanningar,  desto  naer 
blef  den  christna  kunskapen  inskränkt,  dess  anda 
gick  förlorad,  och  bokstafven  blef  herrskåude.  Att 
vid  de  oupphörligt  fortgående  striderna  inom  kyr- 
kan Biskoparne  deraf  bragtes,  att  hos  sina  trosför- 
vandter  inskärpa  tron  på  vissa  lärosatser  såsom  ett 
oundgänghgt  villkor  för  saligheten,  gaf  ingen  näring 
för  hjertat  och  förståndet.  Så  skedde,  att  folket, 
som  gema  &ster  sig  vid  det  yttre,  satte  reUgionens 
väsende  i  de  sinnliga  andaktsöfningarua  och  iakt- 
tagelser af  vissa  bruk  och  vissa  föreskrifter  för  det 
jTttre  lefvernet,  och  deruti  samt  i  fromma  gåfvor 
och  stiftelser  jemte  andra  så  kallade  goda  verk  såg 
en  för  Gud  välbehaglig  tjéust,  en  tillfyllestgörelse 
för  synderna,  hvarigeuom  förlåtelse  för  dessa  hos 
Gud  kunde  vinnas. 

Med  denna  utbildning  af  hierarkin  och  en  så- 
dan lärans  rigtning  kom  Christendomen  tiU  de  van- 

draude. 
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drällde,  krigiska   folkstammar,   som  inkräktade  det 
Romerska  Riket  och  grundade  nya  välden. 

Det  stora  inflytande  på  de  borgliga  samhälls- 
förhållandena, Biskopame  redan  utöfvat  under  den 
Romerska  styrelsen,  måste  genom  de  omständighe- 
ter, som  åtföljde  Romerska  väldets  fall,  ämiu  mer 
utveckla  sig  och  tilltaga.  Romerska  riket  föll  icke 
plötsligt,  icke  på  en  gång;  i  flera  mansåldrar  käm- 
pade de  Germaniska  krigarne  derom,  dess  försvara- 
re sammansmälte  blott  småningom,,  och  en  lång 
mellantid  inträdde,  då  Romerska  länderna,  redlösa 
och  värnlösa  offer  för  hvarje  inbrytande  fiende,  ka- 
stades melkn  serskilta  herrar,  utan  att  någon  ännu 
kom  i  afgjord  besittning  af  landet  Kyrkan  ensam 
med  sina  ordningar  och  inrättningar  stod  under 
dessa  stormar  orubbeligt  fast,  och  så  skeende  af  sig 
^elft,  att  Biskopame,  kyrkans  styresmän  och  vårda- 
re, i  många  fall  trädde  i  stället  för  den  i  sin  verk- 
samhet afl>rutna,  eller  väl  helt  och  hållet  utslock- 
nade statsmakten.  De  voro  mer  än  blott  sina  för- 
samlingars själasörjare,  de  företrädde  dem  äfven  i 
deras  jordisLa  angelägenbeter  i  en  tid,  då  de  sä 
högUgen  behöfde  skyddsherrar  och  försvarare. 
Samma  män,  som  genom  sina  predikningar^^^  och 
andra  andaktsöfningar^^^  hugsvalade  sinnena  och  af 
kyrkogodset,  som   de    förvaltade    och    ofta  af  egen 

398)  ^^dilibns  pr«par«lis  in  jejanio,  ab  hora  diei  septima 
"usqae  io  ejas  decimam,  epolis  plebem  spiritualibas  sagina- 
''baU''  Fita  S.  Hilarii^  bland  AA.  SS.  Och  om  Biskop 
German  as  heter  det:  ^abe  corpoiis  animam  saam  pa- 
^vi(,^  hvilkel  sednare  legendskrifvare  funnit  så  skönt,  atl 
de  mer  ån  en  gång  eftersagt  det.  Man  ser,  att  monk- 
latineo  icke  uppkommit  först  i  Medeltiden,  utan  redan 
förot,  och  bar  lika  ursprung  med  det  sednare  kejsardömets 
blomsterprydda  kanslistiU  399)  I  synnerhet  de  af  Bi- 

skop Mamercus  i  Vienne  införda  ^Bogationes  ,^  hvilka 
Apollinaris  SidoniuS|  Lib.  V  och  VII,  beskrifver 
och  berömmer. 

Sv,  P.  B.  3  D.  ** 
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förmögenhet  ansenligen  tillökade,  nfirde  talrika  fat- 
tiga, voro  tillika  folkets  oförskräckta  och  enda  aktade 
förespräkare  i  mångfaldig  nöd  så  mot  inhemska  som 
fremmande  makthafvande.  De  trädde  i  spetsen  for 
städerna,  medlade,  bönfällo  för  dem  om  skonsam- 
het, träffade  med  eröfraren  öfverenskommelser,  af- 
slöto  på  stadens  vägnar  fördrag  med  honom  och 
verkade  vida  kraftigare  till  horgerskapets  förmon, 
än  det  kmmat  ske  genom  någon  verldslig  öfver- 
het^^<^.  Biskopame  Lupus  och  Anianus  afväpnade 
sjelfva  Attilas  vrede^®* ;  'den  helige  Germanus,  Biskop 
i  Auxerre,  tillbakahöU  en  Alanemas  Konung,  h vil- 
ken Ac^ius  hade  sändt  att  tukta  landet,  och  för- 
mådde honom  att  innehålla  dermed^^^^,*  Bibia- 
nus,  en  ålderbruten  gubbe,  följde  frivilligt  sin  af 
Vestgöterna  i  fångenskap  bortförda  församling  och 
utverkade  af  Theodorik  dess  frigifning**^^.  Det  var 
äfven  Frankerna  från  länge  tillbaka  icke  obekant, 
hvad  Biskoparne  förestälde  och  förmådde.  Desse 
hade  hos  dem  ingifvit  vördnad  för  sig  redan  före 
deras  omvändelse  långt  mer  än  andra  högt  upp- 
satta Romare.  Deras  fader  hade  beundrat  kraften 
af  den  hdige  Ambrosii  tal,  hvarigenöm  den  upp- 
roriske Maximus,  som  upphäft  sig  till  Kejsare  i 
Gallien,  blifvit  afhållen  att  med  dem  mtränga  uti 
Italien^<^^,  och  de  sågo  Biskop  Epiphanius  erhålla  af 


400)  Georg.  Plorent.  Gregorii  Hisloria  EccL  Franeo- 
rum  framier  deraf  flera  drag.  Denne  Gregorins  år  Frän- 
kernas  ftldsta  håfdatecknare;  han  var  Biskop  i  Toars,  lefde 
i  VI  årh.  (-]-  595)  och  brakades  af  de  Prankiska  Konun- 
garna flerfaldiga  gångor  i  beskicknings varf.  401)  ^S. 
^Anianam  maximnm  consaaimalissimamqQe  pontificem, 
^Lnpo  parem  Germanoque  non  iroparem .^  A  pol- 
lina ris  Sidonias,  L.  Vlfl.  402)  Fila  S.  Germani, 
bland  AA.  SS.  403)  Hla  S.  Bibiani,  bland  AA.  SS. 
404)  ^Gum  Arbogastes  comes  in  convivio  a  regibas  gentia 
^sow  (Francorum)  interrogarelor,  utrnm  scirel  Ambrosiam, 
^et  respondisset,  nosse  se  viram  et  diligi  abeo  alqae  fre- 
**qaenter  com  illo  convivari  solitam,  audivit:  ideo  fiueia, 
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den  väldige  Konung  Eurik  allt,  livad  lian  begärde. 
Detta  anseende  måste  efWeröftingen  af  landet  stiga 
ännu  högre,  dä  Biskoparne  nu  voro  den  af  Frankema 
antagna  religionens  högsta  prester,  och  de,  oaktadt  ui> 
arteben  hos  många  bland  sig,  öfverhufvud  bildade 
den  upplystaste  och  i  sedligt  hänseende  den  mest  fram- 
lysande delen  af  landets  invånare^^^^.  Som  sådana 
blefvo  de  äfven  af  Konungania  vanligen  betraktade 
med  en  aktning,  en  vördnad,  som  stundom  öf* 
vergick  till  en  vidskeplig  fraktan.  Ghlodvig  ak- 
tade och  ärade,  redan  innan  han  mottagit  dopet, 
den  store  Biskop  Remigius  i  Rheims;  samme'  Re- 
migius,  sedan  Konungen  var  upptagen  i  kyrkans 
sköte,  gaf  honom  det  råd,  att  för  befästandet  af 
sitt  välde  sluta  sig  till  Biskoparna*^,  och  Ghlodvig 
sjelf  börjar  en  urkund  med  det  erkännande,  att 
han  vördade  Biskoparnes  vänskap  såsom  for  honom 
nyttig  icke  blott  iö€  det  eviga  lifvet,  men  äfven 
för  sitt  rikes  välgång  och  tillvext*07.  För  honom 
hade  framstått  korsets  segerrika  makt  öfver  men- 
niskornas  sinnen  och  öden,  en  makt,  for  h vilken 
Konungarne  måste  buga  sig,  men  af  hvilken  de  äf- 
ven utrustades  med    stor   styrka.     En   religion,   en 


^coines,qaia  »b  illo  viro  diiigeris,  qni  dicil  soli:  sta,  et  slal.^ 
Paollini  Fita  S.  Jmhrosiiy  c.  30.  405)  ^(leUe  so- 

^cieié  (le  Ciergé)  élait  indubiiableinenl  ce  qa''il  y  avail  dans 
^le  pays  de  plus  énergique,  de  plus  raoral  et  de  plos 
'^éclairé.''  Fauriel,  Hisloire  de  la  Gaule  méridionale 
sous  la  domination  des  conquérants  Germains,  I.  chap.  10. 

406)  ^Sacerdotibas  tuis  honoretu  debebis  referre,  et  ad 
'"eoram  concilia  semper  recurrere.  Qnod  si  tibi  bene  cam 
^iUis   convenerit,    provincia   laa    melius   polest    conslare.^ 

407)  ^^rvos  Dei,  quoruin  virtufibus  gloriamar  et  oratio- 
^Dibas  derensamur,  si  nobis  amicos  acquirimus,  honoribas 
^sablimarous  alque  obsequiis  veneramur,  stalum  regni  nostri 
^perpelao  augere  credimos,  el  saeculi  gloriara  alque  cas- 
^ieslis  regni  patriam  adipisci  conndiinus.^  Prteceptum 
Chlodovei  pro  monaslerio  ReomaensL 
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helig  stiftelse,  som,  i  sitt  väsende  och  siiia  former 
icke  skakad  af  tidens  stormar,  full  af  lif  och  kraft 
öfvervarade  ett  helt  och  hållet  i  ruiner  sjunkande 
verldsrike,  måste  bjuda  vördnad.  Och  gafs  det  nå- 
got band,  som  kunde  förknippa  begge  folken,  de 
gamla  och  de  nya  invånarne,  med  hvarandra  och 
bilda  en  fast  stödjepunkt  för  alla  samhälliga  för- 
hållanden, så  var  det  kyi^kan.  Så  fortblefvo  Bisko- 
parne i  den  dubbla  ställning,  hvari  de  genom  de 
vacklande  förhållanden  under  landets  och  folkets 
krigsnöd  hade  kommit  De  stego  redan  i  första 
tiderna  af  Merovingiska  ättens  regering  till  ett  utom- 
ordentligt anseende  äfven  i  förhållanden,  som  sträck- 
te sig  utom  gränsorna  af  det  kyrkliga  lifvet  Det 
var  Biskoparne,  sotn  nästan  i  alla  städer  gåfvo  i 
den  Gundobaldiska  sammansvärjningen  utslaget  för 
eller  emot  de  om  konungadömet  kämpande^^^.  Ge- 
nom deras  förmedling  var  det  äfven,  fördraget  år 
587  afslöts  mellan  Childebert  n  och  Guntram^^^*. 
Oupphörliga  söndringar  skakade  det  borgliga  sam- 
hället Presterskapet  ensamt  bildade  ett  fast  sam- 
manbundet helt 

De  Germaniska  folken  hade  af  ålder  en  stor 
vördnad  för  sma  prester  såsom  Gudarnes  förtrog- 
ne och  talare  i  deras  namn^*^.      Så  mycket  lättare 

408)  Derföre  försammade  ock  Gundobald  och  Mummolas 
icke,  då  under  deras  närvaro  i  Bordeaux  biskopsstolen  i 
Acqs  (vid  Adour)  blef  ledig,  alt  besätta  densamma  med 
en  anhängare,  presten  Fausiianns.  Floren  t.  Gregorius, 
I.  c.  Lib.  VII.  409)  ^Mediaolibus  sacerdotibus  alque 
"proceribus.'"  Gunfchramni  et  Childeherti  Regum  pactum, 
hos  Pertz,  Hon,  Germ,  L  410)  I  lifveis  högsta  an- 

gelägenheter togo  de  till  Gudarna  och  deras  prester  sin 
tillflykt.  Det  var  Godarnes  prest,  och  han  ensam,  som 
vid  de  sällan  förekommande  dödsstraffen  (men  som  just 
derföre  pl  sinnena  gjorde  ett  så  mycket  starkare  intryck) 
i  Anfaders  namn  uttalade  dödsdomen,  ty  blott  Wodan, 
Allfader,  var  herre  öfver  lif  och  död.  ^^Neque  animad- 
^vertere,  neque  vincire,  nec  verberare  quidem,  nisi  saoer- 
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skedde,  sedau  de  mottagit  christna  kran,  att  de  på 
den  nya,  möktiga  Gudens  prester  öfverflyttade  sam- 
ma aktning ,  de  '  burit  for  de  hedniska  gudar- 
nes. Efter  gamla  Germaniska  begrepp,  eller  säsom 
dessa  genom  förhållandena  i  folkvandringens  tider 
bildade  sig*'*,  var  all  lag  personlig,  icke  beroende 
af  boningsort,  men  af  stam  och  födsel,  så  att  i 
samma  land,  på  samma  ort,  under  samma  regering 
Fraiikem,  Burgundern,  Longobardern,  Romarn  lefde 
tillsamman,  hvar  och  en  efter  sin  nations  lagar**^. 
£n  otvungen  följd  af  samma  grundsats  var,  att 
kyrkolagen  och  den  Romerska  betraktades  såsom 
gällande  för  kyrkan,  emedan  dess  hela  författning 
hvilade  dels  på  kyrkomötenas  beslut  och  i  enlighet 
dermed  stadgade  ordningar,  dels,  i  borgerliga  rätts- 
förhållanden, på  Romerska  lagen.  Dertill  kom,  att 
i  samma  ländei%  hvar  de  nya  staterna  bildade  sig, 
kyrkan  redan  sedan  århundraden  egt  bestånd,  styrd 
och  inrättad  efter  samma  lagar  som  Österlandets, 
hvarifrån  densamma  ursprungligen  utgått.  Ingen- 
ting var  derföre  naturligare,  än  att  de  nya  besit- 
tarne  af  dessa  länder,  de  nya  medlemmarne  af  den- 
na kyrka,  med  Christendomeu  äfveu  antogo  de  be- 
stående kyrkliga  inrättningarna.  De  sökte  blott 
landbesittningar  och  egendom,  lemnade  i  öfrigt  tin- 

dolibas  permissum;  noD  qaasi  in  poenam,  nec  ducis  jas- 
sa, sed  vetat  deo  iroperanle.^  Tacitas,  Germ.y  c.  7. 
Dermed  syaes  väl  stå  i  motsägelse,  hvad  Cssar  (de  hello 
Gäll.,  Lib.  VI)  säger:  ^qaara  bellurn  civitas  aal  iUatunL 
defendit,  aat  infert;  magistralas,  qui  ei  bello  praesint,  at 
vits  Decisqae  habeant  potestatem,  deligantar.^ 
Men  motsägelseo  försvinoer,  när  man  antager,  alt  Tacitas 
talar  om  förhållandel  i  fredstider,  då  Caesar  deremot  här 
endast  har  afseende  på  anförarens  makt  i  krig.  411) 
Se  Sa  vig  n  y,  Gesch,  des  Römiscken  Rechts  im  Miltelalter. 
I.  cap.  3.  412)    Så    kände   Biskop  Agobardus  yttra  i 

en  skrifvelse  till  Ludvig  den  fromme,  huru  det  icke  säl- 
lan sker,  att  fem  meoniskor  gå  eller  sitta  tillsamman,  af 
hvilka  ingen  lefver  eflcr  samma  lag  som  den  andra.  Se 
hos  Savigny,  Le 
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gen  deras  vanliga  gång  och  läto  öfverhufvud  de 
samhällsförhållanden  bestå,  som  de  lorefunno.  I  re- 
ligionens och  samhällsbildningens  dåvarande  till- 
stånd utgjorde  också  kyrkans  yttre  författning,  reli- 
gionens yttre  former,  just  den  väsendtligaste  deleu 
af  Cliristendomen,  sådan  denna  lärdes  och  af  fol- 
ken uppfattades.  Derföre  på  lika  sätt^  Konstantin 
den  Store  med  christna  läran  äfven  hade  erkänt 
kyrkans  inrättningar  och  förhållanden,  gaf  också 
Frankenias  Konung  Ghlodvig,  sedan  han  motta- 
git dopet,  såsom  trossak  helgd  och  fastställelse  åt 
k3rrkans  ordningar  och  de  vigtigaste,  heime  af  sy- 
noderna och  de  Romerska  Kejsarne  tillerkända  rät- 
tigheter**^  Så  erhöll  kyrkan  äfven  inom  de  Ger- 
maniska  staterna  all  den  styrelsemakt,  som  var  nöd- 
vändig till  bevarande  af  enheten  och  ordningen 
inom  densamma.  Hon  vann,  att  med  sjelfva  Chri- 
stendomen  såsom  grundartikel  deraf  äfven  inplan- 
tade  sig  den  tro,  att  efter  Guds  egen  ordning  ett 
utvaldt,  heligt  stånd  var  kalladt  och  insatt  att  re- 
gera hans  kyrka,  med  bestämmelse  att  undervisa 
memiiskorna  i  christna  läran  och  om  vägania  till 
det  himmelska  riket,  med  rättighet  att  ordna  guds- 
tjensten  och  förrätta  de  heliga  säkra  men  terna,  med 
makt  och  kraft  att  lösa  och  binda. 

De  nya  Christna,  ju  okunnigare  de  sjelfva  voro, 
måste  så  mycket  mer  i  Biskoparna  erkänna  sina 
lagstiftare,  styresmän  odi  domare  i  allt,  som  hörde 
till  läran,  till  tron,  till  de  religiösa  inrättningarna 
och  den  christliga  va^deln.  M  ålder  plägade  sam- 
vetsgranna Biskopar  sjelfva  eller  genom  någon  af 
sin  kyrkas  klerker,  som  de  gåfvo  detta  uppdrag, 
på  ort  och  ställe  undersöka  tillståndet  i  hvarje  af 
de  till  biskopsdömet  hörande  kyrkor***.     Denoord- 

M^)  Coneilium  Aurelianenseprimumy  A:o  5 1 1.  —  Episto^ 
la  synodi  ad  Clodoveum  regem^  hos  B  råns,  Canones 
Apostolorum  et  Conciliorum  veterum  seiecti.  414)  I 
Concilium  Laodicenum  (omkring  år  360)  förordaades  om 
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ning,  hvari  mflngenst&des  allt  kommit  under  folk- 
Tandringens  stormfulla  tider,  och  hela  beskaffenhe- 
ttti  af  det  nya  tidsskicket  eftar  Romerska  väldets 
fall  och  nya  rikens  upprättande  af  nya  invånare 
gjorde  sädana  undersökningar  äimu  nödvändigare. 
Detta  ledde  tUl  de  sä  kallade  kyrko-visitationer. 
Synoderna  gjorde  det  redan  i  första  tiderna  af  de 
nya  rikenas  grundläggande  till  lag  för  Biskoparna, 
att  årligen  b^ka  alla  under  biskopsdömet  lydan- 
de kyrksocknar,  första  dagen  underrätta  sig  om 
kyrkans  tiUständ  och  om  prestenias  förhållande^ 
huru  de  förvaltade  sitt  embete  eller  voro  kunniga 
om  aUt,  hvad  till  kyrkotjensten  hörde,  samt  dero- 
kunnighet  spordes,  undervisa  dem;  till  andra  dagen 
åter  sammanfalla  män  och  qvinnor  af  alla  stånd, 
förehälla  dem  Oiiistendomens  bud  och  förmana  dem 
till  christlig  vandel  samt  till  afläggande  af  hedni- 
ska vidskepelser  och  bruk^^^.     Sedetukten,  sedemas 

^VisiUtores,  Ke.  qoi  circameant.^  415)  ^Placaitomni- 
bus  episcopis  alqae  coavenit,  at  per  singalas  ecclesias  epi- 
scopi  per  dioeceses  ambtilantes  primam  discaliant  clericos, 
qoomodo  ordiaem  baptismi  teneant  vel  missarom,  et  qntt* 
enmqoe  officia  qaomodo  peragantor;  et  si  recte  qoideoi  in- 
veneriat,  deo  gralias,  sia  autem  minime,  docere  debeant 
igoan»,  et  hoc  modis  omnibos  prscipere  -  •  -  -  -  Post- 
qaam  ergo  bec  saos  clericos  discosserint  vel  docuerint 
episcopi,  alio  die  convocata  plebe  ipsius  ecclesias  doceant 
illos,  ot  errores  fugiant  idolorom  vel  diversa  crimina,  id 
efltbomi€idium,adolterioiD,  perjariom,  falsam  testimoniom  et 
reliqaa  peccala  morlifera,  aot  qaod  noloDl  sibi  fieri  alteri  non 
faciant,  et  ot  credaot  resarrectiooem  omaiom  hominom  et 
diem  judicii,  io  qoa  onosqoisqoe  secondom  soa  opera  re- 
ceptoros  esl;  et  sic  postea  episcopus  de  ecclesia  illa  profi- 
ciscatar  ad  aliam.^  Coneilium  Bracarence  (Braga  i  Spa- 
nien), A:o  572,  can.  I.  Redan  kyrkomötet  i  Tarragona 
ir  516  Idrordnade,  can.  8,  alt  ^aDoiiis  vicibas  ab  episco- 
po  dioeceses  visiteoter,  ut  aotiquie  coDsuetndinis  ordo  ser- 
vetar.^  Ingenstädes,  med  andantag  af  Italien,  bar  i  Eo- 
ropa  kyrkovftsendct  så  tidigt  kommit  till  stadga  som  nti 
Spanien.  Det  föregick  de  öfriga  Vesterlftnderoa  i  ord- 
nandet  ocb  utbildandet  af  kyrkoförfattningen. 
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renhet  utgjorde  i  dessa  tider  icke  fbremäl  för  den 
offentliga  maktens  omsorg.  Många  Ghristendomens 
sedebud  voro  äfven  för  de  krigiska  Germaniska  fol- 
ken fremmande.  Galliens  rika,  förnäma  Romare 
förde  midt  under  den  inbrytande  allmänna  förstö- 
relsen ännu  alltid  en  yppig»  lysande,  sedeslös  lef- 
nad^*ö.  De  Germaniska  krigshopar,  som  öfversväm- 
made  och  inkräktade  de  Romerska  provinserna,  e-^ 
hiiru  med  de  yppersta  anlag  för  en  h(^e  odling 
och  utveckling  af  de  menskliga  själskrafterna,  be- 
funno  sig  ännu  i  ett  tillstånd  af  half  vildhet  Men- 
niskor,  ämiu  föga  bekanta  med  de  mångfaldiga 
njutningar,  civilisationen  erbjuder,  förderfvas  i  öf- 
yerflödet  och  besittningen  af  makt  vida  hastigare 
än  den  mera  bildade.  Den  Frankiske  eröfraren 
träffade  ett  fegt,  vekligt,  genom  flera  slägter  från 
den  Romerska  tiden  och  genom  den  ett  helt  år- 
hmidrade  fortfarande  krigsnöden  till  grunden  sede- 
förderfvadt  folk.  ,  Han  sjelf  var  trotsig,  obändig, 
och  ännu  mer  än  detta,  roflysten,  ty  af  rof  hade 
han  sedan  lång  tid  lefvat.  Rofgirigheten,  lysten- 
heten  efler  njutningar  funno  i  det  eröfrade  landet 
rik  näring,  men  icke  full  mättnad,  ty  med  ymnog- 
heten  vexte  begären.  Det  Romerska  föipderfvet  in- 
strömmade hos  de  råa  Frankema  likasom  genom 
öppna  portar.  De  Romerska  förnäma  i  landet  kom- 
mo  med  egennyttig  tjenstvillighet  eröfraren  till  mö- 
tes, att  göra  för  honom  beqvämt  tillfredsställandet 
af  hans  begär,  och  det  lyckades  dem  så  väl,  att  de 
snart  stodo  med  honom  på  samma  fot  Begge  fol- 
ken lärde  raskt  af  hvarandra.  I  Frankerns  råhet 
gick  förloradt,  hvad  Galliern  ännuhadeqvar  af  Ro- 
mersk bildning,  och  i  Gallierns  förderf  det  goda 
hos  sig,  Frankern  hade  medfört  Begge,  följande 
de  rå,  sinnliga  begärens  ingifvelser,  sin  hämnd-  och 
ärelystnad,   sin    rofgirighet,    genombröto  åt  alla  si- 


416)  Se  Faariel,  1.  c. 
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dor  banden  af  gudomliga  och  menskliga  lagar  och 
öfverlemnade  sig  ät  de  vildaste  våldsamheter**^. 
£j  yerldslig  makt  var  här  tillräcklig,  endast  k3rr- 
kan  kunde  sätta  en  damm  mot  öfversvaUet  af  det 
djupa  förderfyet  och  de  öfverherrskande  lasterna. 
De  Frankiska  Biskoparne,  då  de  förrättade  de  årli- 
ga kyrkovisitationema,  satte  ting*^^  att  på  samma 
gång  hålla  räfst  och  dom  öfver  alla,  under  året  in- 
om kyrksocknen  begångna  förbrytelser  mot  Chri- 
stendomens  bud  och  kyrkans  lagar.  Archidiaconus 
eller  Årchipresbyteni  skickades  några  dagar  förut  att 
gifya  Biskopens  förestående  ankomst  tillkänna,  för- 
bereda allt,  kalla  socknemännen  tillsamman,  och 
tillika,  på  det  Biskopen  icke  måtte  uppehållas  af  mindre 
yigtiga  saker  och  underhållet  för  honom  falla  lan- 
det tungt,  med  biträde  af  sockenkyrkomas  prester 
afgöra  alla  saker  af  mindre  betydenhet*  ^^.     Då  Bi- 


417)  Hela  Plorent.  Gregorii,  ofvan  i  noU  400  åberopade 
ffisL  EccL  ftr  fall  af  talande  bevis  deroro.  418)  Så 
kallad  Send^  Sendgericht,  såsom  man  i  folkspråket  be- 
nåmode  det  biskopliga  tinget  eller  den  andliga  domstolen, 
troligen  ett  germantseradt  ord  «ller  uttal  al  det  latinska 
synodus  f  hvarmed  i  kanoniska  lagarna  äfven  betecknas 
den  sammankomst  eller  det  förhör,  Biskopen  höll  med  pre- 
slerskapet  och  med  socknemånnen  inom  ett  visst  kyrko- 
ororåde.  Andra  synas  benftgnare  att  leda  arsprnnget  till 
benåmningen  Send  derifrån,  att  Biskopen  i  kyrkans,  eller 
Archidiaconns  i  Biskopens  namn  sändes  att  hålla  dessa 
ting  eller  sammankomster.  Sändemän,  missi  regii^  kal- 
lades äfven  de  herrar,  Carl  den  Store  plägade  otsända 
att  undersöka  tillståndet  i  orterna.  419)  ^Cum  episco- 
pos  suam  dioecesim  circoit,  archidiaconus  vel  archipresby- 
ter  enm  prxire  debet  uno  ant  dnobus  diebus  per  parochi- 
as,  quas  visitatarus  est,  et  plebe  convocata  adnunciare  de- 
bet proprli  pastoris  adventum,  et,  ut  omnes  ad  ejus  syno* 
dom  die  denominata  impratermisse  occurrant,  omnimodis 
ex  auctoritate  sanctornm  canonum  praecipere  et  minaciter 
denunciare,  quod  si  quis  absqne  gravi  necessitate  defuerit, 
procal  dubio  a  communione  Ghristiana  sit  repellendus. 
Beinde,  adsdtis  secum  presbyteriji,  qni  illo  in  loco  servi- 
tiam  debent  exhibere  episcopo,    quidqnid  de  minoribos  et 
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skopen  kom^  utvalde  han  bland  fiocknemännen  sju, 
flera  eUer  förre^  de  trovärdigaste  och  bäst  kfinda 
äldre  män,  att  sanningsenligt  uppdaga  tillståndet 
med  sederna  i  orten.  Dessa  män^^  aflade  helig 
ed  öfver  helgonens  reliker,  att  hvarken  af  fruktan 
eller  kärlek,  af  vänskap,  frändskap  eller  någon  an- 
nan bevekelsegruud  fördölja  sanningen,  men  sami- 
fördigt  besvara  alla   till  dem  stälda  frågor  och  up- 

Eenbara  allt,  hvad  till  deras  öron  eller  deras  kunskap 
omrnit^^^  Sedan  eden  var  gången,  talade  Biskopen  till 
dem  och  lade  dem  på  sinne  och  hjerta  till  betänkande, 
att  de  svurit  icke  en  menniska,  men  Gud  sin  ska- 
pare den  gångna  eden^^.  Derefter  företogos  frå- 
gorna: om  i  deras  kyrksocken  något  dråp  vore  be- 
gånget, om  sjelfmord,  om  rån,  om  äktenskapsbrott, 
om  lönskaläge,  om  stöld,  om  mened,  om  trolldom, 
om  andra  syndiga,  hedniska  handlingar?  Frågorna 
omfattade  hufvudsakUgen  de  herrskande  lastarna 
och  allt,  som  väsendtligen  stridde  mot  Christendo- 
mens  bud^^^.      De   skyldiga   tiLL  någon  af  de  i  de 


levioribos  caosis  comgere  potest,  emeadare  saUgat,  at 
ponlifex  veDiens  nequaqnam  in  facilioribas  negotiis  falige* 
tor,  aot  ibi  immorari  amplias  necease  sit,  qoam  expensa 
sofficial/*  Regi  no,  de  synodalibus  causis  etdiseipUnis 
eeclesiasiiets ,  ediU  Wasserschleben.^Lib.  II.  cap.  I. 
Jfr  ISngre  fram  not.  424.  420)  Kallade  '^teaies  ay- 
nodalea.**  421)  Edsformeln  (jusjurandum  synodale)^ 
hos  Re  gin  o,  I.  c.  Lib.  II.  c  3— 4.  422)  ^Videte,  fra- 
Ires,  ot  Domino  reddatis  jaramenta  vestra;  non  enim  ho* 
mini  jarastis,  sed  Deo  creatori  vestro.  Nos  aotem,  qai  e- 
jos  ministri  sömns,  non  terrenam  sobstantiam  Testram  con- 
capiscimns,  sed  salotem  animaram  vestrarom  rcqoirimos. 
Gavete,  ne  aliqnid  abscondatis,  et  ex  alterins  peccato  ve- 
sira  flat  damnatio.^  Regi  no,  1.  c.,  cap.  4.  423) 
Hos  Regi  no,  Le.,  ntg6ra  de  förelagda  frågorna  Ull  an- 
Ulet  89,  indelade  i  följande  hofvodklasser:  1)  de  homici- 
dio;  2)  de  adolteriis  et  fornicationibns ;  3)  de  fnrto  (dock 
blott  i  afseende  på  kyrkostöld)  et  sacrilegio;  4)  de  peria- 
rio;  5)  de  falso  testlmonio;  6)  de  incantatoribos  el  sorti- 
legis;  7)  de  sangnioe  et  morticinis. 
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framstälda  frågonia  utmärkta  förbrytelser  underka- 
stades kyrkans  straff  efter  brottets  beskaffenhet,-  an- 
dra varnades^  förmanades;  Biskopen  inskärpte  hos 
dem  med  vördnadsbjudande  allvar  Christendomens 
läror  och  kyrkans  lagar*^f 

424)  Sia  folla  atbildnin^  erhöll  deona  andliga  domstolsin- 
räUDlag  vål  först  efterhand;  Regi  no,  som  samlat  och  i 
en  viss  ordning  sammansiallt  kyrkans  caoones  öfver  allt, 
som  rörde  kyrkotukten,  var  Abhot  i  Priim  mot  slutet  af 
IX  århundradet  (han  dog  år  915).  AllmSnna  antagandet 
år^  att  dessa  andliga  domstolar  eller  så  kallade  Sende  räk- 
na sin  egentliga  uppkomst  från  Carl  den  Stores  tid: 
^Statuimus  ut  singnlis  annis  unusquisqne  Episcopns  paro- 
^chiam  suam  solUcite  circumeat,  et  populum  confirmare  et 
'^plebes  docere  et  investigare,  et  prohibere  paganas  obser- 
^vationes,  divinosque  vel  sorlilegos,  autaugurla,  phylacterla, 
^incanUtiones,  vel  omnes  spurcitias  gentilium,  stndeal;^ 
CaroL  M.  CapiL  A'0  769.  c»  7.  ^Ut  episcopi  circum- 
''eant  parochias  sibi  ,com missas,  et  ibi  inquirendi  studium 
^habeant  de  incestu,  de  patricidiis,  fratricldiis,  adulteriis, 
^cenodoxiis  et  alia  mala,  quae  in  sacris  scriplnris  legontur 
^qn»  Christlani  devitare  debent;^  Caroli  M,  CapiL  j^o 
813.  €,  1.  Se  hos  Pertz,  Jfoir.  Germ.  IIL  Men  man 
har  spår,  att  redan  långt  före  Carl  den  Stores  tid  de  Fran- 
kiska  Biskoparne  plågade  vid  de  årliga  kyrkovisitationerna 
sända  sin  Archidiaconus  eller  Archipresbyter  några  dagar 
förat  att  förbereda  allt,  sammankalla  socknemånnen  och 
tillika  af^öra  förekommande  saker  af  mindre  betydenhet, 
hvaraf  synes  med  någon  säkerhet  kunna  antagas,  att  bå- 
de ändamålet  dermed  och  äfven  förfaringssättet  dervid  I 
det  väsentliga  varit  lika,  med  hvad  de  sedermera  uttryck- 
ligare föreskrifterna  och  mera  utbildade  ordningarne  gifva 
vid  handen;  den  här  fornt  i  not.  4l9  efter  Regino  med- 
delade föreskriften  förekommer  ord  för  ord  redan  I  Conc* 
Rotoma^ense  (Rouen)  ^;o  650,  can.  16.,  och  äfven  den 
derstädes  meddelade  föreskriften  grundar  sig  troligen  på 
ett  redan  infördt,  af  tidsbehofvet  påkalladt  bruk  till  ett 
▼erksammare  handhafvande  af  kyrkotnkten.  I  första  ti- 
derna måste  dock  hofvod föremålet  för  Biskoparnes  bemö- 
danden varit  rigtadt  derpå,  att  utrota  hedendomen,  de  hed- 
niska bruken  och  vidskepelserna,  såsom  villkor  för  ett  bät- 
tre och  kraftigare  inskärpande  af  Christendomens  bud. 
Canon  4  i  förenämnde  Conc.  Rotom.  föreskrifver  också: 
''Perscrntandum   si  aliquis  snbolcus  vel  bnbolcus  sive  ve- 
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Men  k3rrkaiis  äldre  stadgar  röraude  kyrkotukten 
lämpade  sig  icke  till  alla  delar  för  de  nya  förhållanden, 
hvari  kyrkan  nu  kommit  Hon  hade  redan  efter  Chri- 
stendomens  allmänna  erkämiande  som  statsreligion 
i  det  Romerska  riket  sett  sig  tvmigen  i  åtskilligt 
afvika  från  det  förut  vanliga  förfaringssättet  och 
foga  sig  efter  tidsskickets  kraf*^^.  Hon  måste  i  sin 
nuvarande  stäUning  beqväma  sig  till  ännu  andra 
förändringar^  lämpade  efler  de  nya  tidsförhållan- 
dena och  det  halfvilda  folk,  på  hvilket  hon  skulle 
verka.  De  tider  af  Christendomen,  då  det  aktades 
för  en  hög  vinning  att  vara  medlem  af  den  christ- 
na  kyrkan,  kunde  det  i  sjelfva  verket  anses  för  ett 
svårt  straff,  att  blifva  utesluten  från  kyrkans  ge- 
menskap eller  åtminstone  från  delaktighet  i  dess  he- 
liga handlingar.  Uppenbar  bekämielse  af  synderna 
var  då  helig  pligt  för  hvarje  samvetsgrann  Christen, 
men  äfven  den,  som  för  kyrkans  prest  frivilligt  bik- 
tade förborgade  synder,  måste  till  försoning  för  des- 
sa underkasta  sig  den  botöfuing,  kyrkan  föreskrif- 
vit,  och  erhöU  aflösning  icke  förr,  än  han  fullän- 
dat sin  botöfning.  Dessa  och  ännu  andra  kyrkans 
lagar,  tillämpade  på  VI  och  VII  århundradens  Ger- 
maniska  Chnstna,  skulle  icke  hafva  medfört  någon 
verkan.  Den  halfvilda  Frankem  och  Longobardem 
kunde  icke  finna  någon  serdeles  olycka  deri,  att 
för  viss  tid  vara  utesluten  från  kyrkans  sköte,  el- 
ler att  icke  fä  bivista  mässan.  Och  det  kunde  än- 
nu länge  för  det  frihetsstolta  folket  icke  göras  be- 
gripligt,   hvad    som  borde  förmå  en  memiiska,   att 

"ligt  underkasta  sig  straff,    serdeles    för  hand- 


^nator  vel  ceteri  bnjasmodi  dlcat  diabolica  carmina  saper  pa- 
^nem  aat  saper  herbas  aut  snper  quaedam  nefaria  ligamenla, 
^et  h«c  aat  in  arbore  abscondat  aut  fn  bivio  aat  in  tri- 
^?io  projiciat  Qt  saa  aoimalia  liberet  a  peste  et  dade  et 
'^alterias  perdat:  quae  omnia  idololalriam  esse  nalli  fideli 
^dabiom  est,  et  ideo  summopere  sunt  exterminanda.^ 
426)  Jfr  ofvan  8.    147  ff. 
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lingar,  i  hvilka  det  icke  var  vant  att  se  något  ondt 
och  strafiVärdt  StraflF  var  dessutom  för  den  fria 
Germanen  det,  hvaremot  hans  sinne  och  hans  he- 
greppomära  högligen  reste  sig,  så  mycket  mer  som 
det  var  en  ledande  grundsats  i  hela  den  Germauiska 
rättsförfattningen,  att  hvarje  lagbrott,  hvarje  förolämp- 
ning  eller  kränkning  at  andras  rättigheter  kunde 
förlikas  eller  försonas  med  böter.  Väl  fortf oro  kyr- 
kans lagar  att  vara  gällande,  och  synoderna  gjorde 
det  till  pligt  för  kyrkans  fader,  att  noggranneligen 
efterkomma  dem  vid  åläggande  af  botofningar  för 
begångna  förbrytelser*^*;  de  så  kallade  penitential- 
böcker*27^  som  författades  till  ledning  för  kyrkans 
prester,  anvisade,  huru  så  väl  de  som  de  botöfvan- 
de  hade  att  förhålla  sig  vid  syndenias  afbötande, 
hvilka  kyrkostraff  borde  påläggas  för  hvarje  synd, 
och  huru  skulle  förfaras  vid  de  bot&rdigas  aflös^ 
ning  och  återupptagelse;  de  äfven  noga  bestämde 
synderna  och  graden  af  hvarje  synd,  och  skärpte 
tiUika  straffen  med  en  stränghet,  som  i  vissa  fall 
öfvergick  den  gamla,   stränga  kyrkotukten*^.     Men 


426)  Conc.  Tole!.  A:o  589  can.  11.  427)  '*Libri  poeni- 
tentiales."  428)  Grekiska  manken  Theodor,  som  blef 
Erkebiskop  i  Canterbary  (död  år  690),  ftr  den  förste,  som 
i  Vesterlånderna  för  fållade  en  sådan  penitenliaUhok,  hvil- 
ken  i  Latinska  kyrkan  vann  ett  stort  anseende  och  för  sin  brak- 
barhet  mycket  begagnades.  Sedermera  utarbetades  dylika 
penitential-böcker  åfven  af  Erkebiskop  Eg  ber  t  i  York 
(död  767),  af  Hal  i  t  gar  i  us,  Biskop  i  Cambrai,  af  Ra- 
banas  Maaras,  Erkebiskop  i  Maioz,  och  många  andra. 
Mångfalden  af  dessa  penitentiaUböcker,  deras  afvikelser  ej 
blott  från  hvarandra,  men  äfven  från  kyrkans  canones, 
föranledde  flera  kyrkomöten  att  helt  och  hållet  förkasta  el- 
ler förbjuda  dem,  och  anmana  presterna  att  studera  kyr- 
kans lagar,  för  alt  rStt  förstå  och  kunna  predika  ej  min- 
dre det,  som  hörde  till  tron,  ån  åfven  det,  som  blifvit  skrif- 
vet  till  lasternas  utrotande  och  dygdernas  inplantande;  ar- 
ten och  såUet  för  penitensen,  såga  de,  måste  påläggas  den 
biktande  antingen  efter  canonernas  bestämmanden  eller 
efter  den  af  kyrkan  vedertagna  sedvanan,  hvaremot  de  så 
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kyrkan  medgaf ,  och  måste  för  kyrkotuktens  uj^pe- 
hällande  medgifva,  en  viss  förvandling  af  straffen; 
hon  icke  blott  förvandlade  de  egentliga  botöfnin- 
garna  i  si  kallade  goda  verk  såsom  allmosor,  from- 
ma gäfvor  och  stiftelser  och  andra  sådana  öfverta- 
gelser,  hvilka  i  vidsträcktare  mening  äfven  voro  bot- 
öfningar  såsom  förknippade  med  försakelser,  "PP* 
offringar  och  mödor,  men  hon  äfven  tillät  kyrko- 
straffens förvandling  i  böter  såsom  ett  efter  de  nya 
folkens  seder  lätnpadt  försoningssätt  Frankema 
hade  redan  uppfattat  begreppet  om  samhällets  el- 
ler statens  rättighet  att  fordra  upprättelse  för 
hvarje  fridsbrott,  till  följd  hvaraf  samhällsfridens 
högsta  vårdare  för  hvarje  sådant  måste  försonas  med 
de  lagstadgade  fridsböter^^^.  Med  detta  begrepp 
förenade  sig  hos  dem  äfven  lätt  den  föreställningen, 
att  förbrytelserna  mot  k3rrkans  lagar  och  synderna 
mot  den  nya  Gud,  man  hade  gjort  för  dem  be- 
kant, pä  lika  sätt  borde  och  kunde  försonas.  Att 
kyrkan,  då  hon  fogade  sig  efter  dessa  åsigter,  ännu 
var  vida  skild  från  alla  egennyttiga  a&igter  och  en- 
dast i  god  mening  gaf  efter  för  tidsandan  och  sa- 
kemas tvång,  framter  sig  klart  deraf,  att  sjelf  hon  al- 
drig drog  någon  fördel  af  denna  straff-förvandling, 
eller  för  egen  räkning  infordrade  dessa  böter,  utan 


kallade  penilentialböclierna  borde  helt  och  hållet  skaffas  i 
sido;  deras  villfarelser  voro  vissa,  deras  författare  ovissa; 
de  pålftg^  för  svåra  synder  lålta  och  ovanliga  peoitenser 
eller  andra,  ftn  de  kanoniska  lagarne  föreskrifva,  leda  till 
sorglöshet  hos  presterna  och  lågga  hyende  under  deras  o- 
kannighet,  derföre  hvarje  Biskop  inom  sitt  stift  borde  upp- 
söka och  förhrftnna  dessa  irriga  böcker,  att  icke  presterna 
vidare  måtte  bedraga  oerfarna  menniskor  med  toma  för- 
hoppningar och  löften.  Cone.  Cabillon,  (Ghalons-sor-Saone) 
A:o  813.  can.  37.38.  Cone.  Paris.  ri.^:o  S29.  429) 
''Fredam^  kallade.  ^Fredam  antem  non  illi  jodici  tribaat, 
coi  colpam  commisit;  sed  iili,  qni  solotionem  recipit,  ter- 
tiam  partem  coram  testibos  fisco  tribnat,  nt  pax  perpetoa 
stabilis  permaneat«^l    Lex  Ripuar.  TVV.  LXXXIX. 
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alltid  lemnade  till  fwbrytarens  eget  val^  antingeu 
han  ville  utdela  desamma  bland  de  fattiga,  eller 
bestämma  dem  till  trälars^  till  fångars  friköpande» 
eller  till  annat  godt  och  heligt  ändamål^^^^  dess- 
utom tillät  hon  sällan  straffen  helt  och  håUet  af- 
köpas  ensamt  genom  böter,  eller  annorlunda  än  un- 
der villkor,  att  derjemte  någon  del  af  botöfningen 
skulle  öfvertagas;  hon  medgaf  icke  sä  mycket  ett 
utbyte  af  botöfningama  mot  böter,  som  icke  fast 
mer  en  förbindelse  af  dessa  med  de  förra^^^  Hon 
vann  genom  förvandlingen  en  hastigare  och  vissare 
verkställighet  af  de  pä  sendetingen  ådömda  kyrko- 
straffen,- hon  gjorde  till  vinnande  af  samma  ända- 
mål äfven  bi^uk  af  kroppslig  aga;  en  viss  tids  fasta 
dier  annan  botöfoing,  hvarmed  den  begångna  syn- 
den efter  kyrkans  lagar  borde  aftvås,  förvandlades 
i  ett  deremot  svarande  antal  slag  af  ris  eller  spö, 
eller  i  (Ungelsestraff,  som  förbrytaren  måste  uthålla 
i  kyrkans  hvalf,  eller  i  något  annat  slags  botgörel- 
se;,  som  på  ort  och  ställe  lät  verkställa  sig;  ett  be- 
straffningssätt,  som  dock  endast  drabbade  de  lägre, 
de  råaste  folkklasserna,  de  ofria  och  halffria,  som 
hemföUo  under  kyrkans  straff*^^.     Det  nya  tidsskic- 

430)  *^d  fmasqoisqae  attendat,  cai  dåre  debet,  sive  pro  re- 
demptione  capii?oram,  sive  saper  sanctum  altare,  sive  pro 
paoperibas  Ch  rislian  is  erogandanv.'"  Halitgarias,  Liber 
poenitentialis ;  cit.  af  Neander,  1.  c.  III.  431)  Så 
den  första  oskyldiga  anledningen  till  de  sedermera  upp- 
kommande missbruken  med  aflaterua.  Man  visste  ännu  in- 
genting derom,  att  blott  genom  besök  eller  oifring  i  en 
beståmd  kyrka  på  en  bestämd  dag,  eller  genom  deltagelse 
i  en  kyrkas  invigelsefest,  eller  genom  andra  sådana,  seder- 
mera uppkommande  sålt  syndernas  förlåtelse  kunde  köpas 
eller  vinnas.  Jfr  Plan  ek,  Ge^ck.  d.  christlich-kirchli' 
eken  GeseUsekaffs-Ferfassung.  JL  432)  En  af  de 
frågor,  hos  Regino,  1.  c.,  den  76:te,  som  Biskopen  på  sen- 
deltnget  framstålde,  var  åfven  den:  "^si  aliquis  est,  qui 
''contradicit  episcopo  aut  ejus  minisiris,  ne  coloni  aot  ser- 
''vi  propter  commissa  crimina  virgis  nudi  csdantur?^  Att 
de  stora  godsegarne  råknade  det  till  skymf  för  sig,  att  Bi« 
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kets    stora    förderf   och  det  nya  folkets  sedei*  hade 
på  botgörelseväsendet  den  yerkaiiy  att  kyrkans  doms- 
rätt,    frängående   sin  ursprungliga  bestämmelse^  att 
blott    vara  andlig  och  hemsöka  med  andliga  straff, 
mer    antog   egenskap  af  borglig  straffrätt.     Odi  en 
lång    tid   måste  kyrkan  äfven,  i  anseende    till    fol- 
kets och  sedernas  råhet,  inskränka  utöfningen  af  sin 
straffmakt  till  grof va,  offentliga  förbrytelser.     Emel- 
lertid arbetade  hon  städse  derhän,  att  verka  i  men- 
niskomas  sinnen  fruktan  för  kyrkans  bann  och  för 
deras  inbillningskraft  måla  de  förskräckliga  följder- 
na deraf  såsom  sträckande  sig  bortom  grafven  in  i 
den  osynliga  verlden^    hon    sökte    verka    på  deras 
moraliska  simie  genom  föreställningarna  om  nyttan 
och   nödvändigheten    af   den  frivilliga  bekännelsen 
af  begångna  synder  och  den  fara  för  sitt  eviga  väl, 
för  hvilken  de  blottstälde  sig  genom  hvarje  i  detta 
lif'  icke  aflvagen  synd;  dertill  begagnade  hon  läran 
om  skärselden,  och  uppskakade  sinnena  genom  bil- 
derna   af   de    eviga    qval,    som    der  väntade  dem. 
Hon  underlättade  den  frivilliga  bekännelsen  genom 
den    förändring  i  den  gamla  kyrkotukten,    att    de, 
som    af   egen  fri  vilja  biktade  sina  synder,    genast 
erhöllo  aflösning,  så  snart  de  förklarade  sig  viUiga, 
att  öfvertaga  de  botöfningar,  kyrkans  prest  förelade 
dem^3^.     Det  blef  på  denna  väg,  efter  det  sätt  bot- 
görelseväsendet och  kyrkotuktens  handhafvande  bil- 
dade sig  i  Yesterländema,  sed  och  lag,  att  alla  up- 
penbara, 

skoparne  llto  verksUIU  en  sSdao  kroppsaga  på  derav  land- 
bönder  och  lifegna,  synes  af  Carl  den  Kales  föreskrift  för 
sina  Missi,  att  de  t  hvarje  församling  skulle  göra  bekant, 
att  ingen  godsegare  egde  alt  satta  sig  opp  mot  Biskopen 
eller  hans  sändebad,  om  de  '^pro  criminibos  colonos  fla- 
gellaverint  cum  virgis  propter  melnm  alioram  -  -  ne  aeter- 
naliter  pereanL^  Capiiulare  åiissorum,  A:o  853.  caf. 
9.,  Bos  Pertz,  l.cIII.  433)  Så  långe  emellertid  de- 
ras botöfningstid  varade,  flngo  de  icke  deltaga  i  den  heliga 
nattvarden. 
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peiibara,  offentliga  förbrytelser  kommo  under  den  of- 
fentliga andliga  domstolen  och  afbötades  offentli- 
gen ^  hemliga  synder  äter  biktades  i  hemlighet  och 
försonades  genom  en  i  tysthet  undergående,  frivil- 
lig botöfning. 

De  Germaniska  stammariie  blefvo  på  annat 
sätt  omvända  än  Romarne  och  dem  undergifna  folk. 
Hos  dessa  skedde  det  genom  filosofiska  och  lärda* 
midersökningar,  som  man  anstälde  öfver  christna 
och  hedniska  religionen ,  genom  skrifter,  i  hvilka 
den  förstnämnda  försvarades,  bevisades  och  bragtes 
i  förbindelse  med  filosofin*^*,  genom  lagar,  som 
voro  vishgt  afmätta  efter  Christendomens  framsteg 
samt  efterhand  mångfaldigades  och  skärptes,  genom 
löften  och  hotelser,  genom  belöningar  och  straff. 
Hos  de  Germaniska  folken  öfverhufvud  gick  det 
hastigare,  mindre  genom  afpassade,  länge  fortsatta 
åtgärder,  mer  genom  en  rask,  utifrån  kommande 
stöt  Det  meddelades  dem  ingen  lång,  utförlig, 
fortskridande  undervisning;  man  föredrog  för  dem 
med  eftertryck  de  fromma  läror,  sagor  och  berät- 
telser, som  lifligast  kunde  sätta  deras  inbillnings- 
kraft och  känslor  i  rörelse  ^  man  gjorde  intryck  på 
dem  genom  högtidligheten  af  den  christna  guds- 
tjensten;  man  framhöll  för  dem  i  ett  hemlighets- 
fullt dunkel  de  öfvernaturliga  krafter  och  verknin- 
gar, som  voro  förbundna  med  kyrkans  heliga  hand- 
lingar^ man  förrättade  för  dem  underverk;  man 
målade  för  dem  fröjderna  och  saligheten  i  den  till- 
kommande verlden;  man  gjorde  för  dem  öfvergån- 
gen  lätt  och  inbjudande,  man  blott  sökte  på  for- 
taste vägen  bringa  det  derhän,  att  de  mottogo  do- 
pet, fattade  och  i  minnet  behöUo  trosbekännelserna, 
efterkommo  kyrkans  bud  och  togo  del  i  de  heliga 
Iiandlingama,  med  undergifvenhet  hörsammade  kyr- 

434)  Jfr  Stäadlin,  1.  c 
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kan  och  mot  henne  visade  dg  Tälgörande.  Den 
tauka^  som  i  seduare  tider  ofta  är  yttrad  om  det 
ringa  värdet  af  i-åa,  oförberedda  simiens  öfvergång 
och  om  nödvändigheten,  att  en  genom  undervis- 
ning och  förståndsgrunder  tillvägabringad .  öfverty- 
gelse  om  Christendomens  samlingar  måste  förutgå, 
derest  läran  skall  bära  frukt,  låg  Qerran  från  då- 
varande kyrkan.  Hon  fastmer  såg  orsaken  till  om- 
vändelsen i  Guds  saliggörande  nåd,  som  i  en  blixt 
upplyste  och  verkade*^*, 

Christendomen,  förkunnad  i  sin  ursprungliga 
enfald  och  renhet  för  de  krigiska  Germaniska  fol- 
ken, som  på  sin  låga  bildningsgi*ad  ännu  icke  voro 
mäktiga  att  uppfatta  evangelium  i  dess  höga,  sanna 
betydelse,  skulle  hafva  gjort  föga  intryck  och  icke 
förmått  l)emäktiga  sig  deras  sinnen.  Äiuiu  otill- 
gängliga för  sanningen,  måste  de  förberedas  genom 
sinnliga  medel.  Genom  yttre  andaktsöfuiugar  och 
bruk,  som  talade  till  deras  sinnen,  genom  den  nya, 
vördnad  bjudande  makten  af  en  kyrka,  som  gjif 
dem  mer  lagar  än  läror,  mindre  att  tänka  än  att 
göra,  borde  småningom  bas  dem  något  väckas,  $om 
slutligen  kunde  leda  tiU  en  sann  moralisk  känsla. 
Att  det  sinnliga  skådespelet  af  en  gudstjenst  så 
länge  närde  aningen  om  det  genom  formen  och 
de  heliga  bruken  dyrkade  oändliga  väsendet  och 
höll  för  dem  städse  närvarande  de  stora  grmidsan- 
ningarna  om  En  enda  Gud,  om  Guds  försyn,  om 
ett  lif  efter  detta,  till  dess  krigets  half vilda,  sinn- 
liga söner,  ännu  barn  till  förståndet,  blifvit  mogna 
för    kunskapens    renare  ljus,    var    enda    vägen  till 

435)  Denna  isigt  ligger  ftfven  attalad  i  följande  (af  Nean- 
der,  1.  c.  III.  anförda)  ord  af  Gregorias  den  Slore:  ^0 
''qnalis  est  artifex  iste  spiritasl  Nalla  ad  discendam  mora 
^agitar  in  omne  qaod  volaerit.  Mox  nt  tetigerit  mentem 
'^docet  solamqae  tetigisse  docuisse  est,  nam  hamanam  ani- 
^mum  subito  ut  illosirat  immntat,  abnegat  hoc  repente 
^quod  erat,  exhibet  repente  quod  non  erat."" 
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jforberedande  af  deras  framtida  sjlilsbildning.  Ge- 
nom formen  af  en  religion  skulle  de  småningom 
väckas  att  fatta  religionen  sjelf ,  och  genom  denna 
af  Försynen  dem  gifna  uppfostran  bildas  till  den 
christna  mannaäldrens  myndighet.  Det  underbara 
i  Jesu  historia,  de  tusende  ännu  underbarare  histo- 
rierna om  helgonen  och  deras  underverk,  det  obe- 
gripliga, det  af  djup  hemlighet  omhöljda  i  de  höga 
troslärorna,  de  dunkla  föreställningame,  förbundna 
med  det  praktfulla,  högtidliga  och  hemlighetsfulla 
i  de  gudstjenstliga  förrättningarna,  tonerna  af  ett 
frem mande  språk,  som  mer  lato  ana  en  djup  })e- 
tydeLse  än  fatta  densamma,  det  på  en  gång  öfver- 
sinnhga  och  till  sinnena  talande,  förbindelsen  der- 
med  af  andra  Christendomens  positiva  lagar,  allt  i 
samverkan  med  hvartannat  frambragte  detta  egna, 
alla  jordiska  förhållanden  genomträngande  siime, 
som  utgör  det  framherrskande  draget  af  Medeltiden. 
De  mångfaldiga  kyrkobruken,  vallfarterna,  fastorna, 
botöfningame,  de  fromma  stiftelserna,  de  så  kallade 
goda  verken  gifva  bevis,  huru  genom  den  betydelse 
kyrkan  inlade  i  dessa  gudaktighetsöfningar,  och  ge- 
nom den  andakt  hvarmed  de  förrättades,  äfven 
detta  ringhaltiga  af  den  christna  sanningens  i  djupa 
schacktet  förborgade  skatt  var  mäktigt  att  utöf va  en 
stor  verkan  på  det  menskliga  sinnet.  Många  af  dessa 
bruk  urartade  till  en  grof  vidskepelse,  och  det  kan  i 
detta  hänseende  om  dem  sägas,  att  de  mer  hämmade 
än  befordrade  den  sanna  christendomskunskapen  och 
menniskoslägtets  sedliga  förädling,  då  de  betrakta- 
des icke  blott  såsom  i  sig  sjelfva  goda,  förtjenstfulla 
verk  och  handlingar,  utan  äfven  såsom  tillräckliga 
till  vinnande  af  syndemas  förlåtelse  och  friköpelse 
från  syndemas  straff.  Men  det  bör  dock  icke  för- 
gätas, att  de  såsom  hjelpmedel  att  väcka  religiösa 
känslor  och  befordra  andakten  hafva  gjort  religio- 
nen stora  tjeuster.     Sakens  missbruk  är  icke  sakens 

15* 


228         Svenska    Folkets   Medeltids-Historia. 

afsigt.  Det  saknades  också  aldrig  lärare,  som  öfver 
dessa  föremål  uppstalde  renare,  sedliga  grundsatser 
och  efter  förmåga  arbetade,  att  motverka  den  falska 
förtröstan,  folket  satte  till  allmosegifvandet  samt 
öfriga  goda  verk  och  yttre  andaktsöfningar^^e^  Och 
om  den  cliristna  kunskapen  också  icke  lärdes  och 
erkändes  i*  hela  sin  renhet,  så  försummade  man 
dock  icke  att  med  eftertryck  inskärpa  de  chiistiia 
dygderna  och  pligterna,  att  undervisa  menniskoma, 
huru  de  borde  lefva  som  Christna,  hvilka  vanor 
och  laster  de  borde  aflägga,  huru  de  foitfarande 
borde  arbeta  på  förbättringen  af  sina  seder.  Den 
apostoliska  trosbekännelsen,  de  tio  budorden  ocli 
Jesu  bön  erinrade  dem  om  Guds  välgemingar, 
väckte  och  understödde  samvetets  röst,  som  rörer 
sig  i  djupet  af  hvarje  menskligt  bröst,  närde  kärle- 
kens och  försoningens  anda  och  bragte  till  den 
bedjandes  medvetande  ^  att  Guds  namn  måste  hel- 
gas genom  hjertats  fromhet  Midt  under  de  mång- 
faldiga fbrvillelsema,  de  vidskepliga  föreställningar- 
na och  bruken  trängde  dock  den  gudomhga  kraften 
af  Jesu  sedolära  i  hjertat  och  lefvernet  hos  otaliga 
menniskor,  och  det  blef  uigen  obekant,  att  kärleken 
till  Gud  var  Christendomens  högsta  bud,  och  näst 
detta,  kärleken  tiU  nästan,  att  icke  göra  andra,  hvad 
du  icke  vill,  att  de  skola  göra  dig. 

Kyrkomötena  voro  outtröttliga  i  stiftandet  af 
lagar,  sådana  tiden  mest  gjordes  behof,  lagar,  hvar- 
igenom  meusklighet,  välgörenhet,  inbördes  välvilja, 
det  qvinliga  .slägtets  menskliga  rättigheter,  äkten- 
skapets helgd  såsom  en  gudomlig  anstalt,  makars 
ömsesidiga  pligter  mot  hvarandra,  husliga  dygder 
och  kärleksfull  vård  om  ålderbrutna,  bräckliga  gam- 
le, så  bland  de  mer  bildade  som  de  obildade  folken 
fbrst  kommo  till  aktning  eller  dock  mer  behjertades. 
Många  grymma    sedvanor  forsvunno  af  sig  sjelfva. 


436)  Se  hos  Neander,  1.  c  III. 
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eller  tflldes  geuom  kyrkans  arbete  deremot  icke  mer. 
Hon  böd  aktning  för  meiiniskolifvet  säsom  en  helig, 
dyrbar,  af  Gud  anförtrodd  egendom,  hvaröfver  in- 
gen menniska  egde  efter  beliag  att  förfoga,  säsom 
det,  hvilket  vore  bestämdt  till  de  vigtigaste  ända- 
mål och  borde  helt  och  hållet  användas  till  förbe- 
redande på  evigheten,  till  den  stora,  det  eviga  ödet 
afgörande  dagen,  då  alla  skulle  träda  inför  Guds 
domstol.  Hon  förklarade  och  bestraffade  det  som 
mord,  om  en  herre  dödade  sin  träl,  utan  atthafva 
ställt  honom  inför  verldslig  domstol  och  lian  för-r 
vunnen  och  lagligen  dömd  vore^^^^  hon  inskärpte 
det  som  en  christlig  phgt  att  behandla  äfven  skf- 
vama  som  menniskor,  och  om  hon  utan  biträde  af 
samhällslagarna,  så  länge  icke  dessa  blefvo  mildare 
och  menskligare,  på  det  hela  ej  mycket  kunde  bi- 
draga till  förbättrande  af  de  olyckligas  tillstånd, 
och  tidens  förhållanden  ännu  mindre  tilläto  att 
tänka  eller  arbeta  på  ett  fullkomligt  upphäfvande 
af  lifegenskapen*^^,  så  länge  densamma   var  inner- 


437)  ^Si  qais  servarn  propriam  sine  eonscientia  Judicis  oc* 
ciderit,  excommuDicatioDe  vel  pi^niteotU  bennii  reatam  san* 
goiais  emendabit.^  ConeiLJgaih.  A:o  506.  c.  62.  Conc. 
Epaon,  A'oSn.  c.  34.  Och  delsamma  upprepadt  i  Ännu 
andra  mötens  besiat.  438)  Endast   derhSn   kom  det, 

och  äfven  delta  blott  lån|];samt,  alt  trälar  icke  fingo  sftljas 
otom  lanéel  till  fremmande;  Carl  d.  St.,  som  gjorde  delta 
forbad  gällande  för  hela  Frankiska  riket,  föreskref  dess- 
otom,  att  hvarje  tillåten  handel  med  trälar  skulle  afslatas 
inför  en  andlig  eller  verldslig  embetsman,  eller  ilminslo- 
ne  inför  godkända  vittnen;  Capitulare  A:o  779.  c.  19. 
Samma  förbad  inUget  i  Lex  Longob,  Lib.  IL  Tit^  XXX: 
1 — 2  (edit.  Lindenbrogii),  och  i  Lex  Alamann.y  der  det 
Tit  XXXVII  heter:  ""Mancipia  foris  provincia  nemo  vendat, 
^nec  in  paganos,  nec  in  chrislianos,  nisi  jossio  dncis  faerit.^ 
Hvad  som  i  Frankiska  riket  och  i  Tyskland  änna  länge 
apprälthöll  denna  handel,  ehnru  nli  idskränkUre  mått,  var 
de  städse  fortfarande  krigen  med  hedniska  folken,  i  synner- 
het SI  a  ver  na,  h  vilkas  namn  äfven  öfvergick  på  denna 
olyckliga   menniskoklass.    Del   var  nemligen   vanligt,   att 
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ligen  sammanväfd  med  hela  hushållniiigssättet  och 
de  Germaniska  folkens  för  krig  beräknade  författ- 
ning*^^, medverkade  hon  dock  dertill,  såsom  i  det 
Romerska  riket^^^,  så  äfven  bland  de  .Germaniska 
stammarna  med  ännu  större  framgång,  genom  in- 
plantande  af  den  tro  och  predikande  af  den  lära, 
att  frigifning  af  en  träl  var  ett  af  de  förtjenstfulla- 
ste  barmheitighetsverk ,  det  vissaste,  hvarigenom 
menniskorna  kunde  försäkra  sig  om  Guds  barm- 
hertighet***.  Under  sitt  skydd  och  sin  vård  tog 
kyrkan  äfven  alla  på  sådant  sätt  ur  träldomen  fri- 


krigsfingar  pch  åfven  den  genom  trohelsbroU  hemfallna 
gisslan  gjordes  Ull  trålar.  Men  sedan  efler  X  irh.  seger- 
vinningar  ne  öfver  de  Yendiska  Slaveroa  förde  till  eröf rin- 
gen af  landet,  upphörde  omsider  denna  menniskohandel, 
emedan  man  då  allmänt  gjorde  de  besegrade  till  nnder- 
hafvande  landbönder,  och  det  således  af  den  öfvervnnna 
nationen  uppstod  en  klass  landsåter,  h vilkas  ställning  i 
allmänhet  dock  var  mindre  fördelaktig  än  de  undcrhaf- 
vandes,  som  tillhörde  det  segrande  folket  459)  De  i 

Carl  den  Stores  Gapitularier  rådande  grundsatser  i  afst*en- 
de  på  trålarna  är  derföre  också  på  det  hela  föga  mildare, 
ån  sådana  de  uttala  sig  i  de  gamla  Frankernas  lagar. 
Och  huru  kunde  man  väl  ock  i  VIII  och  IX  århundraden 
uppfatu  en  idé,  för  hvilken  XIX  århundradets  anda  ännu  icke 
öfverallt  blifvit  mogen  eller  mensklig  nog?  440)  Se  ofvan 
s.  172—73.  441)  Redan  i  Ripuariska  lagen  Tit.  LVIlf 

förekommer^^uttrycket  ^servum  pro  anim»  su«  remedio  Ii- 
bertare^^  Äfven  i  Marculfs  Formula  juris  (Lib.  IL 
form.  32 — 34)  och  likaså  i  Bignons  Formula  (form.  1) 
förekomma  formulärer  för  frigifningar  ^pro  remedio  animae 
D08tr9  vel  retributione  eterna^ —  ^pro  remissione  pecca- 
torum  meorum^  —  ^pro  anim»  me»  redemptione,  ut  ab 
impiorum  consortio  erni  mereamur.^  För  att,  genom  eget 
efterdöme  gifva  styrka  åt  denna  tro,  förordnade  de  Engel- 
ska Biskoparne  på  kyrkomötet  i  Geale-Hythe  (Synod.  Cat^ 
ehuten.  Aso  8 fö.  c  10),  att  efter  hvarje  Biskops  död  skulle 
alla  dess  Engelska  trålar  frigifvas,  "ut  per  illud  laboris  sal 
retributionem  ipse  percipere  merealur  et  indulgentiam 
peccatornm."  Men  icke  öfverallt  inom  kyrkan  fann  delta 
efterföljd,  och  i  samma  mon  mindre,  kyrkans  rikdom 
på  jordegendomar  Ulllog.     Lifegenskapen   eller  ofriheten 
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gifna^  Hon  äf ven  var  en  tillflyktsort  för  flyktin* 
gar  eller  sädana  olyckliga,  som  sökte  ett  skydd  mot 
den  förföljande  blodsbämnaren  eller  mot  den  mäktiga 
väldsyerkaren,  likasom  fördom  de  Mosaiska  fristäderna 
och  de  i  samma  anda  hos  Grekerna  och  Romarne 
fridlysta  orter  till  hejdande  af  den  uppbrusande 
sjelfliämnden»  till  förekommande  af  öfverilning  i  be- 
straffuing^i  och  Yumande  af  tid,  för  att  åt  rätt- 
visan försäkra  dess  lagliga  gång.  Såsom  ett  medel 
mot  den  obiindiga  våldsmakten  och  ett  skydd  för 
den  förföljda,  förtryckta  oskulden,  såsom  ett  i  tider 
af  rå  vapenmakt  och  stora,  borgerliga  gäsningar 
nödvändigt  värn  för  den  skyddslöse,  då  det  hårda- 
ste förtryck,  för  hvilket  det  ringare  folket  var  ut- 
satt, kom  derifrån,  att  den  svagare  ej  kunde  fimia 
rätt  och  försvar  mot  den  mäktigare,  hvilken  trotsade 
både  öfverhet  och  lagar,  förfäktades  af  Biskopania 
med  stor  ihärdighet  och  if ver  denna  kyrkans  skydds- 
rätt såsom  den  hehgaste  af  hennes  rättigheter,  stödd 
och  grundad  på  hennes  heUga  kall  att  öfva  det 
fredliga,  försonande  medlarekallet*^^.  att  fälla  för- 
böner för  den  brottsUge,  tiU  mildring  af  straflfet, 
var  i  de  Romerska  lagarna  Biskoparna  uttryckligen 

grep  för  mycket  ia  i  hela  den  då  varande  hasliållaförfalN 
ningen.  442)  "Et  Um  ipse  qaam  et  oronit  procreatio 
^ejos  liberi  permaneant,  et  sub  tuUione  Ecclesiie  consistanr, 
^vel  omnem  redilum  slätas  aul  servilioin  labalarit 
"eorom  Eccleshe  reddanU"  Lex  Ripuar.  ,Tit.  LFIIL  cap.  t. 
Då  det  skedde,  att  dessa  frigifna,  derföre  att  de  voro  ant- 
▼ardade  åt  kyrkan,  ofta  desto  mer  qvaldes  af  den  verlds- 
llga  domaren,  så  förordnade  en  synod  (Cone.  Matisc,  A:o 
585.  c.  7.) 9  Att  sådana  frigifna  icke  skuUe  anklagas  inf5r 
de  verldsliga,  nUn  inför  de  andliga  domstolarna:  "indignnm 
"enim  est,  ut  hi  qni  In  saerosancu  ecclesia  jore  noscnntur 
"legitimo  mannmissi,  aal  per  epistolam  ant  per  testamen-, 
'^om  ant  per  longinqaitaiem  temporis  liberlatis  jure  frn- 
^oator,  a  qaolibet  injusiissime  inqoietentur."  443)  Hn- 
ro  också  kyrkan  derigenom  ofta  förhindrat  otbroUen  af  en 
oråUvis,  våldsam  despotism,  har  Sch rö ek  flerstådes  I  sin 
utförliga  kyrkohialoria  antydt. 


232        Svenska    Folket*   Medeliids-Historia. 

medgifvet^^,  och  då  efter  de  Germaniska  lagania 
dråp  icke  mindre  än  andra  förbrytelser  kunde  för- 
sonas med  böler^**,  de  flyktiga  icke  blefvo  ostraffa- 
de, men  utlemnades,  så  snart  förföljaren  med  ed 
förbmidit  sig,  att  icke  döda,  icke  stympa  dem, 
men  mottaga  böter,  rättvisans  gång  således  derige- 
nom  mer  sällan  hämmades^^,  så  tillerkändes  och 
lagligen  tillförsäkrades  kyrkan  denna  skyddsrätt  äf- 
ven  af  de  Germaniska  Konungarna^^^.     Hvarje  al- 

444)  ^Jas  deprecandi  pro  reis  in  caosis  crimiDalibas.^  Jfr  of- 
van  8. 174 — 75.  445)  Endast  mellan  regen terna  sjelfva 

och  kyrkan  kom  det  ej  sällan   till    brytning,    då    kyrkan 
ville    rådda   lifvet  åt  statsbrottslingar,  som  h6gsta  makten 
trodde  sig  böra  oppoffra  för  sin  säkerhet  eller  sin  hämnd. 
Hos  Floren  t.  Gregorius,  1.  c,   förekomma   flera  drag 
deraf.         446)    Längre    fram    i   tiden    förekomma   oftare 
missbroken  af  denna  kyrkans  skyddsrätt.         447)  Så  he- 
liga aktade  Biskoparne  sitt  niedlarekall    och  kyrkans  både 
pligt    och   rä(t   att  värna  de    förföljda    och  olyckliga  och 
hämma  tidens  våldsamheter,  alt-  redan  det  försu  Pranki- 
ska,  i  Orleans  år  511,   på  Ghlodvig  I:s  befallning  hållna 
kyrkomöte   hado    ingenting   angelägnare   ån  att  få  denna 
kyrkans   skyddsrätt   erkänd   och  lagligen   bekräftad   af  de 
Frankiska  Ronungarna;  första  canon  af  de  ett  och  trettio 
canones,  som  vid  detta  kyrkomöte  a/itogos  såsom  för  fram- 
tiden gällande  inom  det  Frankiska  riket,  stadgar:  ^De  ho- 
''micidis,  adalteris  et  furibus,  si  ad  ecclesiam  confugerint, 
'^id  constitnimas  observandom,  qaod  ecclesiastici  canones 
''et  lex  Romana  constitait:  ut  ab  ecclesi»  atriis  vel  domo 
''episcopi   eos  abstrahi  oronino   non  liceat,    sed  nec  aliter 
''consignari   nisi  ad   evangeliå  datis  sacramenlis  de  morte, 
''de  debilitate  et  oroni  poenarum  genere  sint  secori:  ita  at 
"ei  cai  rens  fuerit  crirainosus  de  satisfkctione   conveniat. 
"Qaod  si  sacramenta  soa    quis    convictus    faerit    violasse, 
"rens    perjarii    non  solnm   a  commonione  ecclesi«  vel  o- 
"mniam  clericoram,  verom  etiam  a  catholicorom   convivio 
"separetar."   De  nästföl jande  2:dra  och  3:dje  can.  innehålla 
föreskrifter:  "si  ad  ecclesiam  raptor  cnm  rapta  confogeril" 
och  "de  servis  qal  ad  ecclesiam  confagiont."  Denna  skydds- 
rått  bekräftades  kyrkan  åfven  af  de  följande  Ronangarna: 
"N  ull  os  latronem  vel  qnemlibet  colpabilem,  sicnt  cum  epi- 
"scopis   con venit,   de  atrio    ecclesie   extrahere   prcsamat. 
"Qaod  si  facere  prssampserit,  canonibos   feriatar.    Quod 
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tar,  hvarje  kyrka  och  kyrkogård,  äfven  Biskopens 
hus  bildade  en  fristad^^.  Också  den  lifegne,  som 
Tor  någon  begången  förbrytelse  flydde  till  dessa  frid* 
lysta  ställen,  fann  der  skydd  och  utlemnades  icke 
förr,  än  hans  herre  tiUsyurit  att  icke  martera  ho- 
nom,*  skedde  detta  icke  destomindre,    så  drabbade 


**si  sant  ecclesie  qaibas  atria  clausa  noo  sant,  ab  otris- 
^qoe  partibas  paiiatam  terrae  spaciam  aripennis  pro  atrio 
''observetar.  Et  nallateoos  fagiens  foris  antedicta  loca, 
"pro  operarom  capiditate  se  dicat  exire.  Qaod  si  fecerint 
"et  capti  faeriot,  ad  dignum  sibi  sappliciam  condemnen- 
"lar."  Chlotarn  II  Regis  decretum  (omkring  år  600), 
hos  Pertz,  1.  c.  III.  ^Si  qais  confagiam  fecerit  in  eccle- 
"siarn,  nollas  eara  de  ecclesia  per  violentiam  expellere  pro- 
"sumat,  sed  pacem  habeat  osqae  dom  ad  placitom  prao- 
"sentetar;  et  propler  honorem  Dei  sanctoromqoe  Ecclesia 
"ipsias  reverentiam,  concedalor  ei  vita  et  omnia  membra. 
"Emendet  aotem  caosam  in  qoantom  poloerit,  et  ei  fnerit 
"jodicaiam;  et  sic  docator  ad  prcesentiam  Domini  Regis; 
"et  ipse  eam  mittåt  ubi  clementi»  ipsios  placoerit."  Ca- 
roll  M.  CapiL  Paderbrunnense  A:o  785.  "Si  qois  ad 
"Ecclesiam  confogiom  fecerit,  in  atrio  ipsios  ecdeci» 
"pacem  habeat,  nec  sit  ei  necesse  ecclesiam  ingredere,  et 
"nollos  eam  inde  per  vim  abstrahere  prasomat;  sed  liceat 
"ei  confiteri  quod  fecit,  et  inde  per  manas  bonorom  ho- 
"minom  ad  discossionem  in  pablicom  perdocator."  CaroH 
M,  CapituL  quw  in  lege  Saiica  mittenda  sunt  A:o  803. 
Som  lagbnd  finnas  dessa  stadgar  om  kyrkans  skyddsrått  åf- 
▼en  i  de  Germaniska  lagarna,  med  atsatta  böter  för  deo, 
som  med  våld  ottog  h vilken  helst,  fri  eller  trftl,  som  till 
kyrkan  tagit  sin  tillflykt;  se  Lex  Mamann.Ti\,A\\\  1 — 3. 
Lex  Bajuv.  Tit.  I.  cap.  ¥11:1— 4.  448)  Efter  den  Mosaiska 
iorättningen  voro  för  hela  Jodiska  landet  blott  6  (eller  7, 
om  man  dertiU  räknar  templet  i  Jerosalem)  frisläder,  och 
bos  Romarne  blott  vissa  öar,  stader,  länder,  tempel  och 
altaren  erkända  som  skyddsorter  (avae  salutis),  så  att 
det  af  geografer  och  bistorieskrifvare  alltid  anföres  som 
en  serskilt  märkvärdighet,  när  en  ort  var  ett  asylom. 
Genom  sitt  stora  omfång  således  skilde  sig  den  christna 
asylrätten  från  den  Jodiska  och  Hedniska;  den  utsträcktes 
i  följande  tiderna  äfven  till  kapeller,  till  sjelfva  krosifixet, 
det  så.  kallade  venerabile,  när  prosten  dermed  gick  till 
den  sjoka;  ja  äfven  till  sockenprestens  hos. 
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kyrkans  bann  trälens  menediga,  tyranniska  herre^^^* 
Kyrkans  skydd  stod  öppet  för  alla  olyckliga  och 
betiyckta.  Likasom  i  det  Romerska  riket,  så  äfven 
i  de  Germaniska  staterna  tog  hon  den  värnlö- 
sa delen  af  slägtet  under  sitt  serskilta  hägu^^^:  eukor 
och  faderlösa  barn^  hjelpbehöfvande  och  fattiga,  alla, 
som  voro  i  behof  af  en  beskyddare,  erhöUo  i  kyr- 
kan ett  äfven  af  den  verldsliga  makten  erkändt  stöd 
och  försvar,  och  ett  så  mycket  kraftigare,  då  Kou- 
ungarne  i  samma  christliga  anda  med  eftertryck 
anbefallte  sina  befaUiiingshafvande  och  domare,  att 
vara  alla  värnlösa  och  fattiga,  som  mindre  förmåd- 
de försvara  sig  mot  makten,  behjelpliga  till  lag  och 
rätt,  framför  alla  saker  först  företaga  deras,  dem 
sorgfälligt  pröfva  och  utan  afseende  på  deras  mäk- 
tiga motståndare  låta  dem  rätt  vederfaras*^!.  Sy- 
noderna afkumia  kyrkans  förbannelse  öfver  de  mäk- 


449)  ConeiL  Aurelian.  A:o  511.  c.  3,  och  ^erstädes. 
450)  ^£piscopi  in  prfHegendis  popaKs  ae  defeodendis  im- 
positain  a  Deo  gibi  curam  non  ambigant,  ideoque  dum  con- 
spiciant  jodices  ac  potentes  pauperom  oppressores  existere, 
prins  eos  sacerdotali  admonitione  redaj-gaant ;  et  si  con- 
tempserint  emendari,  eorum  insoleotias  regiis  aoribos  in- 
timent,  ut  quos  sacerdolalis  admonitio  non  llectit^d  ju- 
stiliam,  regalis  polestas  ah  improbilale  Goerceat.  Si  qois 
antem  episcopornm  id  neglexerit,  concilio  renserit.  Cone, 
ToleL  IF.  A:o    633    can.  32.  451)   ""Ut    Comiles  vel 

Jodices  ad  eoroin  placita  primo  viduarom,  orplianorum, 
vel  ecclesiarnra  causas  audiant  et  definiant  in  eleeroosyna 
Domini  Regis,  et  postea  alias  causas  cnni  jusUtia  rationa- 
btliter  jodicent.'^  Pippiai  Reg.  eapit.  Femense  A:o  755  ; 
cap.  23.  ^Ul  sanclis  ecclesiis  Dei,  neqoe  vidais,  neqae  or- 
phanis,  neque  peregrinis  fraodem  vel  rapinam  vel  aliquid 
injuritt  qois  faeere  prssomat;  quia  ipse  dominns  Impera- 
tor,  post  Domini  et  sanctorom  ejus,  eorum  et  protector  et 
defensor  esse  constilutus  est.^  Cstroli  åL  eapii.Å:oS02^ 
cap.  5.  ^Ut  in  pnblicis  jastitiis  non  despiciantor  vidu«, 
orphani,  et  paoperes  damanles,  sed  diligenler  audiantor 
primo  onniom  eorom  negotia  et  eani«.^  Caroli  M.  capiL 
A:o  805«  Ocii  p2  ånou  mångftidtga  sliUeii  i  Gapåtulari- 
erna    förekottma    bwi    och   iSreskriaer   i    saffMua    anda. 
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tiga,  som  med  vald  rycka  till  sig  de  svagares^  de 
fattigas  egendom  odi  förtrycka  de  värnlösa^^^.  De 
bota  med  samma  kyrkaus  bann  dem,  som  bei^öfva 
fria  män  och  frigifua  fribeten  och  nedstörta  dem  i 
träldom^^^.  De  förordna,  att  hvarje  stad  skall  föda 
sina  fattiga*^^5  att  hvarje  söndag  en  af  kyrkans  pre- 
ster  skall  besöka  fängelserna,  och  Biskopen,  der  be- 
hof  gjordes,  med  nödigt  lifsuppehälle  förse  fängar- 
na,  att  de  icke  försmak  ta  af  hunger^^^»  De  fast- 
ställa ett  billigt  pris,  hvarför  Judame  borde  fri- 
gifva  sina  christua  slafvar^^^,  och  de  uppmana 
de  förmögna  att  försätta  i  frihet  hvar  tionde  af  si- 
na  trälar*57.      Det    första    under    Chlodvig   hållna 

452)  ^£x  interpellaiione  qaoraDdam  cognovimos,  quod  cal- 
calis  canoaibus  et  legibos  hi  qui  lateri  regis  adhaerent  vel 
aliqai  qui  polen Lia  ssculari  inUaolur,  res  alieoas  competei*e 
et  Dullis  exerlis  acliooibas  aut  convictiooibus  prierogatis 
miseros  doo  solam  de  agiis  sed  etiam  de  domibas  pro- 
priis  exulare;  idcirco  in  remedium  coDsulentes  deoernimus,  ut 
deinceps  bu]us  mali  iiceutiam  quispiam  noo  habeat,  sed  secun- 
dum  cauooum  alqoe  kguiu  tenotem  causarom  suarum  aclio- 
Dem  propODal,  ut  uullus  miserorum  rebus  suis  per  vicn  aut 
asseolaliouem  quamlibet  défraudelur.  lUi  aulem  qui  con- 
tra dispositum  oon  soluni  nostrum  sed  eliam  anliquorum 
patrum  el  roguni  renire  ten  la  ver  i  nt,  procellosi  anathcma*> 
tis  ultione  pleciantur.^  Conc.  JUaiisc.  II,  A:o  585.  can. 
14.  ^^Hoc  universitas  pracavere  quoque  debet,  tamsacer- 
dotes  quam  principes  omnisque  populus,  ut  nulUis  res  ali- 
enas  competere  a  regis  audeat  potestate;  nullus  viduam 
neque  fiUam  alterios  extra  voluntatem  parentnm  aut  rape- 
re  pnesumat  aut  regis  benelicio  asstimet  postulandum:  quod 
ai  feeerit  simililer  ab  ecclesias  communione  semolus,  anathe- 
matis  damnalione  pleclalur.^^  Conc.  Paris.  UL  A:o  557.  c.  6. 
453)  Conc.  Lugdun.  IL  Au>  567.  c.  3.  Conc,  Hem.  A:o 
626.  c  17.  454)  ^^Ut  unaqo«qu«B  civius  panperes  et 
egenos  iuGolas  aUmentis  congruenlibus  pascat  secundum 
virea,  ut  tam  vicani  presbjleri  quam  cives  omnes  suum 
pauperem  pascant:  qno  fiet  ut  ipsi  pauperes  per  civitates 
allas  son  vagentor.^^  Cone.  Turon.  JL  Au>  567.  c.  5. 
455)    Conc.  Aurel.  F.  A;»  549.  c.  20.  456)    Conc. 

Matisc.  /.  Au»  5S1  c.  16.        457)  Conc.  Turon.  IL  £pist. 
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Frankiska  kyrkomöte  gör  det  till  en  helig  pligt 
för  hvarje  Biskop,  att  draga  försorg  öm  sädana  fat- 
tiga,  sjuka  och  orklösa  i  sitt  stift,  som  icke  voro  i 
stånd  att  genom  sina  händers  arbete  skaffa  sig  nö- 
digt uppehällets^.  Man  såg  vid  de  höga  festerna 
tahika  fattiga  samlade  vid  Biskoparnes  bord^^^;  den 
gästfrihet  de  predikade**^^  utöfvadesaf  dem  sjelfva, 
och  af  många  bland  dem  såsom  verkliga  herdar 
för  sitt  folk  på  det  rikligaste.  Från  demia  kyrkans 
omsorg  för  de  fattiga,  de  hjelpbehöfvande,  de  värn- 
lösa, uppstodo  äfven  i  ae  Germaniska  staterna 
välgörenhetsanstalter,  såsom  sjukhus  och  herbergen 
för  vandrare^öl  samt  inrättningar  för  hittebarns  upp- 
tagande och  vårdande**^. 

458)  ^Episcopas  panperibos  vel  inrirmis,  qai  debilitate  fa- 
ciente  non  possant  snis  manibos  laborare,  viGtam  et  vesti- 
tam  in  qaantom  possibililas  habaerit  largiatar."  Conc. 
Aurelian.  /.,  A:o  511,  c.  16.  459)  ^Gonviviam  basilics 
sanctn.^  Florent.  Gregorias,  1.  c  Lib.  VII.  460) 
^Sectatores  nos  hospililaiis  esse  non  solam  Dominns  Jesas 
admonet,  com  se  dicit  in  hospite  receplum  faisse,  sed  et- 
iam  ejas  Apostolos  omnibns  pene  salspreceptis;  propterea, 
beatissimi  fratres,  unamqaemqae  nostram  oportet  non  so- 
lom  semelipsam  ad  hoc  opas  hortari  sed  et  iam  omninra 
fideliam  men  tes,  nt  possint  apad  deom  misericordi»  operi- 
bos  pro  nostris  peccatis  intercedere  et  nos  ei  per  param 
hospililatem  reconciliare.  Si  qais  ergo  nostrnm  non  ad- 
monuerit  aut  exemplam  'exhortalionis  sa»  ipse  prios  opere 
non  coroprobarit,  indignationem  procal  dabio  incarret  do- 
mini  majestatis.  Prasdicetar  hoc  nostras  mediocritalis  sta- 
tutam  in  aaribas  omniamChrislianorom.^  Conc,  Matisc.  IL, 

.  A:o  585,  can.  11.  '^Volamas  igitor  qaod  episcopalis  domns, 
qa»  ad  hoc  deo  fa  vente  institota  estnt  sine  persona- 
ram acceptione  (exceptione)  omnes  in  hospilitate 
recipiat,  canes  non  habeat,  ne  forte hi,  qai  ineamiseria- 
ram  saaram  levamen  habere  confidant,  infestorum  canom 
morsibas  laniantar.^  Ibid.y  can.  13.  461)  Ett  sidant 
^Xeuodochiam^  stiftades  i  Lyon  redan  af  Ghlodvigs  son 
Ghildebert  I  och  hans  gemål,  såsom  ses  af  Co;ic.  Jurelian.  F., 
A:o  549,  hvars  15:de  canon  gifver  kyrkans  stadfästelse  åt 
denna  stiftelse  och  tager  densamma  änder  kyrkans  vård. 
462)  ^Venit  paer  de  clero  Treveroram,  nomine  Seobgisos, 
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Det  välgörande  förhållande,  livari  kyrkan  ge- 
nom detta  allt  kom  till  folket,  den  folktro,  som 
nu  i  hvarje   Biskop    såg'  det  lefvande  skyddshelgo- 


^portans  in  brachio  soo  infanteni,  tres  .noctes  habeDtem, 
^qai  foit  conjeclalos  in  illa  concba  marmorea  anle  osliam 
^ecclesi»,  sicali  est  consaetado  Treverorum,  nt  paupercal» 
^feminae  inrantes  saos  soleant  jactare.  H«c  aatem  erat 
^consnetudo  illoram,  at  qoando  allquis  Homo  ipsos  infan- 
^tes  projectos,  quos  natricarios  vocant,  ab  illis  matiicula- 
^riis  S.  Petri  enumerare  videbantar,  Episcopo  ipsam  in- 
^fanlem  praesentare  deberent,  et  postea  Episcopi  aaclori- 
^tas  ipsam  hominem  de  tllo  nutiicario  confirmabat.^^  Jcta 
SS.  Jul.  IT.  Således  redan  i  VI  eller  VII  årh.  träffas  i 
Gerinaniska  länderna  inrättningar  till  utsatta  barns  upp- 
tagande; det  fanns  nemligen  framför  kyrkodörren  en  låda, 
der  sådana  barn  kunde  inläggas;  en  serskilt  prest  hade  till 
befattning,  alt  efterse  och  taga  vård  om  der  inlagda  baru ; 
allt  skedde  under  Biskopens  uppsigt,  ty  för  honom  skulle 
det  funna  barnet  uppvisas,  och  ville  någon  taga  ett  sådant 
barn  till  sig,  så  kunde  det  icke  annorlunda  ske  än  med 
Biskopens  tillstädjelse.  Man  träffar  äfven  i  flera  kyrko- 
mötens beslut  stadgar  om  förhållandet  med  hittebarns  upp- 
Ugande,  såsom  Conc.  rasen.  /.,  A:o  442,  hvars  9:de  ca- 
non  innehåller:  "de  expositis  collectis  quid  sit  observan- 
'^dom,"  ocji  Conc.  Agath.y  A:o  506,  hvars  24:de  canon 
sMidgar,  att  ^Me  expositis  id  observandnm,  quod  jam  syno- 
dus sancta  constituit.'^  Presterna  skulle,  hvar  och  en  in- 
om sin  församling,  offentligen  tillkännagifva,  attderest  nå- 
gon qvinna,  hemligen  lockad  och  förförd,  födde  barn  och 
komme  i  frestelse  att  begå  barnamord,  skulle  hon  bära 
barnet  till  kyrkan  och  lägga  det  på  det  anvista  rummet 
framför  kyrkodörren,  då  församlingens  prest  skulle  upptaga 
det,  och  barnet  genom  kyrkans  försorg  lemnas  till  någon 
Christen  menniska  att  uppfödas  och  vårdas:  *Mamu8  consi- 
^^liam,  nt  unusqnisque  sacerdos  in  sua  plebe  publice  ad- 
^'nunciet,  nt,  si  aliqua  femina  clanculo  corrupta  conceperit 
^^et  pepererit,  nequaquam  diabolo  cohortante  filiom  aut  fili- 
^'am  snam  interficiat,  sed,  quoconque  pnevalet  ingenio, 
^*ante  januas  ecclesie  partum  deportari  faciat,  ibique  pro- 
^^jici,  ut  coram  sacerdote  in  crastinum  delatus  ab  aliquo  fi- 
'^deti  suscipiatur  et  nutriatur,  et  tal  i  ex  causa  homicldii 
^^reatum,  et,  quod  majus  est,  parricidii  evadat.  Nam,  qni 
^^filinm  aut  tiliam  interficit,  parricidio  omnimodis  tenetur.**^ 
Regi  no,  I.  c  Lib.  II,  cap.  LXVIII. 
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net  för  de  vdrnlösa  och  förMjda,  folkets  stigande 
vördnad  och  tacksamma  erkänsla  vid  den  kamp^ 
Biskopen  icke  sUllan  för  helighållandet  af  k^Tkans  rätt 
måste  bestå  mot  den  yerldsliga  makten,  och  i  de 
icke  sällsynta  fall,  han  måste  gifva  efter  för  det 
öfvermäktiga  våldet,  de  höga,  kraftiga  rop  och  för- 
behåll af  kyrkans  rättigheter,  han  dervid  alltid  lät 
utgå,  och  som  i  folktron  och  tidsandan  desto  fastare 
intryckte  den  öf verty gelstti ,  att  hvaije  förnärmelse 
af  kyrkans  heliga  rätt  var  en  förgripelse  mot  gudo- 
men^*^,  bidrogo,  samverkande  att  tillvinna  Bisko- 
parna en  stor,  of vervä gande  inflytelse  på  folket 
Det  af  religiösa  intryck  gi'ipna  råa  sinnet  var  re- 
dan benäget,  att  i  den  synbara  kyrkan,  i-  prestens 
person  se,  dyrka,  frukta  Gud  sjelf,  Och  denna  före- 
sUilhiing  måste  ännu  mer  stärkas  genom  hierarkins 
hela  förhållande  till  folket.  Så  stor  okunnig- 
heten var,  så  stort  också  förderfvet  bland  många  af 
kyrkans  egna  medlemmar^^*,  oaktadt  all  tidens  råhet 
och  våldsamhet,  föregick  eller  förbereddes  dock  ge- 
nom kyrkans  arbete  en  stor  och  på  det  hela  helso- 
sam  omvandling  i  de  Germaniska  folkens  seder  och 
tänkesätt.  Hierarkin,  såsom'  den  enda  i  dåvarande 
tidstillstånd  till  fast  ordning  inom  sig  utbildade 
del  af  det  menskliga  samhället^  bidrog  väsendtligen 


463)  Hora  många  bland  folket  utspridda  sägner  ock  ber&t* 
telser  hade  luan  icke  i  Medeltiden  om  Gods  oppenbara 
hemsökelseslraff  6fver  dem,  som  förgripit  sig  mot  kyrkans 
heliga  skyddsrått?  Man  finner  sådana  åfven  hos  PtorenL 
Greg^orius,  I.  c.  Också  det,  alt  tid  efter  annan  afven 
de  högsta  personer  i  slaten,  Hertigar  och  Grefvar,  ja  Prin- 
sar och  Drottningar,  sökte  skydd  hos  kyrkan,  måste  bi- 
draga, att  1  folkets  ögon  höja  begreppet  om  storheten  och 
heligheten   af  kyrkans  skyddsmakt.  464)  Icke  få  drag 

deraf  förekomma  hos  Floren  t.  Gregorius,  1.  c,  men 
på  andra  sidan  äfven  många  af  fromma,  kraftfulla,  för- 
trftflriiga  Biskopar,  som  uppehöllo  kyrkans  anseende  och  i 
åkta  chrisllig  anda  inom  sin  krets  verkade  allt,  hvad  Chri- 
stendomen  kunde  ?erka  pl  desea  tider  och  bland  dessa  folk. 
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dertiU,  att  de  genom  den  långa,  ostadiga,  tygel* 
lösa  krigslefnaden  förvildade  Frankema  äter  små- 
ningom fördes  på  ordningens  odi  laglydnadens  väg, 
och  den  barmhertighet  och  skonsamhet,  kyrkan 
predikade,  började  att  stämma  dem  för  en  mild- 
het, som  de  i  hemlandets  bättre  tider  icke  hade 
känt.  Kjrrkan  var  hufvudkällan  till  all  bildning  för  de 
rä,  okunniga  folken.  Och  hon  ensam,  genom  den 
vördnad  hon  väckte  och  den  fruktan  hon  ingaf  för 
en  straffande  högre  försyn,  förmådde  bilda  en  mot- 
vigt  mot  den  råa  makten  och  det  tygellösa  våldet 
Chinstendomen,  bestämd  att  bilda  och  förmensk- 
liga  den  Europeiska  verlden,  framgick,  såsom  i  tiderna 
förut  den  Romerska  eröfringen,  i  rigtning  från  södern 
mot  norden, från  Grekerna  nemligen  tillRomarne,  från 
dessa  till  Gallierna,  från  dem  till  de  Germaniska  folk- 
stammarna, från  dessa  åter  till  Slavema.  I  motsats 
dertill  gick  folkvandringens  stora  rörelse  från  norden 
mot  södern,  så  Galliemas  mot  Grekland  och  Italien, 
den  stora  Germaniska  folkstammens  mot  Gallien 
och  den  Romerska  verlden,  hvarefW  Slaverna  trängde 
i  ryggen  på  Germanenia.  Dessa  båda  stora  rörel- 
ser, af  alldeles  motsatt  natur,  hafva  frambragt  om- 
vexlande  hvälfningar  af  råhet  och  samhällig  ut- 
veckling, den  ena  befolkade  Europa  med  naturfri- 
ska,  kraftfulla  folkstammar,  den  andra  civilicerade 
det  Romarne  hade  utsträckt  sitt  rikes  gränsor,  så- 
som förposter  af  den  gamla  kulturen,  ända  fram 
till  Rhen  och  Donau.  Der  höUo  de  inne,  ehuru 
de  hade  uppnått  denna  gräns  vid  pass  femhundra 
år  före  Romerska  väldets  fall.  Kyrkan,  och  med 
henne  i  förbund  de  Germaniska  Konungarne,  af 
kyrkan  understödda,  upptogo  åter  verket  der,  hvar 
Romarne  dermed  stannat,  och  ledde  kulturens  lif- 
vande  ström  till  de  på  hinsidan  om  Rhen  och  Do- 
nau liggande  läiKler  ända  fram  mot  yttersta  nor- 
den. I  detta  arbete  framträda  klosterstiftekema 
såsomi  det  underbaraste  verktyg  för  Christendomens 
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eröfringar.  Hvar  kampen  med  svärdet  upphörde, 
der  började  munken  sitt  verk^  hvarthän  svärdet  ic- 
ke förmådde  tränga,  dit  kom  munken  med  korset 
eller  Biskopen  med  stafven.  Såsom  förtrupper  af 
den  framträngande  Christendomen  gingo  kloster- 
stiftelserna framåt  från  södern  mot  norden.  I  IV 
och  Y  århundraden  utbredde  de  sig  i  Rhone-  och 
Saone-dalen  och  från  Pyrenäema  till  Loir,  på  samma 
tid  den  från  fasta  landet  mest  aflägsna  af  de  båda 
Britamiiska  öama,  det  för  Romerska  vapnen  otill- 
gängliga Irland  mottog  de  första  förkunname  af 
den  hehga  läran  och  inom  kort  genom  talrika 
munksamfund  såg  sitt  land  förvandladt  till  de  he- 
ligas ö^^^.  Dess  stora,  berömda  kloster,  der  i  af- 
lägsenhet  från  verlden  och  det  störande  verldsbuUret 
den  heliga  skrift  med  ifver  lästes  och  gamla  böc- 
ker med  begärlighet  samlades  och  studerades,  blef- 
vo  plantskolor  för  Christendomen  och  den  chilstna 
bildningen.  Från  dem  utgick  i  YII  århundradet 
den  stora  munkrörelsen  tiU  Vesterländernas  omska- 
pande. De  fromma,  heliga  män,  der  bildat  sig, 
upptända  af  en  lågande  ifver  att  till  andra  utbre- 
da den  saliggörande  tro,  hvaraf  deras  egna  hjertan 
voro  fuUa,  då  de  ej  mera  på  sin  ö  funno  utrym- 
me för  sin  verksamliet,  drogo  öfver  till  fasta  lan- 
det, att  der  fortarbeta  på  den  christna  eröfringens 
och  civilisationens  stora  verk.  De  talrika  folkstam- 
mar, som  i  massa  omsider  nedsatt  sig  i  nordliga 
delen  af  GaUien,  i  Rhätien,  Pannonien,  Noricum^^^, 
sedan  de  åtskilliga  gångor  och  länge  häijat  dessa 
länder,  hade  der  återbragt  allt  i  ett  slags  vildhets- 
tiUstånd.  Det  var  blott  ofullkomligt,  Christendo- 
men trängt  tiU  dessa  trakter,  och  den  Romerska 
kultur,  der  i  förra  tider  utbredt  sig,  hade  till  stor 
del  åter  försvunnit.  Linan  således  nya  eröfringar 
kunde  göras  tiU  Christendomsverkets  bästa,  variiö- 
digt 

465)   ^Insula   sanctoram.'*^  466)  SchweiU,  Schwaben, 

Bajern,  Österrike,  Ungern. 
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digt  att  taga  fast  fot  i  dessa  den  bildade  Romer- 
ska verldeus  gamla  besittningar.  Först  måste  Rhen- 
och  Donau-länderna  återvinnas,  och  sedan  denna 
Romarnes  starka  ställning  å  nyo  var  vunnen,  bor- 
de man  kunna  med  mera  framgång  intränga  i  det 
inre  af  länderna  och  på  detta  sätt  varaktigt  eröfra 
dem  for  Christendomen.  Detta  stora  verk  var  må- 
let for  de  Irländska  munkarna.  Det  nordliga  eller 
Germaniska  Helvetien,  der  nu  Schweitzarne  bo  i 
blomstrande  städer  och  flera  tusen  byar,  var  dä 
mest  skog,  blott  liär  och  der  ett  odkdt  falt  vid 
ett  torn  eller  omkring  en  henegård^®''.  Från  Ir- 
ländska munkars  klosterstiftelser  i  dessa  vilda  trak- 
ter leder  landets  sedermera  stigande  odling  sitt  ur- 
sprung. Genom  skogar  och  öfver  berg,  betäckta 
med  evig  snö,  drogo  de  långsefter  Rhenströmmen 
landet  uppföre.  Den  helige  Gallus  förenade  till- 
samman i  hyddor  sina  följeslagare  och  med  de- 
ras tillhjelp  lade  sjelf  hand  vid  odlingen  af  den 
åt  honom  af  Grefve  Talto  upplåtna  vildmarken; 
derifrån  uppstod  det  sedermera  så  högt  berömda 
klostret  S:t  Gallen**^  En  annan  Irländsk  munk, 
den  helige  Sigbert,  forkumiade  Christendomen  for 
de  på  bergen  i  grannskapet  af  Rhenströmmens  ur- 
sprung boende  herdar  och  jägare,  de  vilda  Rhätier- 
na,  och  lade  grunden  tilJ  det  i  Schweitziska  häfder- 
ns^  namnkunniga  klostret  Disentis^^^.     Tvenne  brö- 

467)  ^HVo  nun  die  Schweizer  in  hundert  Slädten  and  oieh* 
^Vern  tausend  Flec^en  wohneo,  war  meist  Wald,  hin  und 
^^wieder  ein  angebaiiter  Plalz  b€y  eincm  Thorm,  öder  am 
"cin  Milnster,  öder  um  eincn  Meyerhof."  Joh.  v.  Miil- 
*'ler,    Schweiz,  Genosse/tsch.,    Uv    B.  468)   Fifa  Ä 

Galli  och  Ra  t  per  ti  Casus  S.  Galli^  hos  Pertz,  Mon. 
Germ,  IL  469)  ''Ad  Rheni  caput,  in  planitiem  quan- 
/''dam  vaslfle  soliludinis,  quse  ad  hoc  Disertina  dicla  est, 
^^ad  radicem  montis  cellulam  constroxit.     Erant  ad  id  us- 

Sv.  F.  B.  3  D.  *6 
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der,  Ruprecht  och  Wikard,  stiftade,  den  ene  i  grann- 
skapet af  Tiguriuer-sjön  på  en  skogbevext  höjd, 
den  andre  vid  yttersta  ändan  af  den  i  medelpunk- 
ten af  Schweitz  belägna  alpsjön,  tvenne  kloster,  och 
med  dessa  förknippar  sig  ursprunget  till  städerna 
Ziirich  och  Lucem*^^.  Nordvestra  delen  af  Gallien, 
hela  landet  från  högra  stranden  af  Seine  ända  till 
Bhen>  i  synnerhet  den  längs  efter  kusten  belägna 
delen  deraf,  var  betäckt  af  skogar,  hedemarker,  mo- 
ras,  och  med  undantag  af  några  städer,  folket  i 
dessa  trakter  ännu  tillgifvet  hedendomen.  Munkar 
odlade  landet  och  christnade  folket.  Andra  skaror 
af  dem  inträngde  i  nordöstra  Gallien,  i  Vogeser- 
skogen,  och  uppfylde  denna  med  sina  stiftelser. 
Elsass,  Vogeserna,  Helvetien  och  landsträckan  mel- 
lan Seine  och  Maas,  hela  nordliga  Gallien,  hela  deu 
hedniska  delen  af  fasta  landet  ända  till  Rhen  om- 
bildades  af  de  Irländska  munkarna.  Civilisationens 
gamla  gräns,  som  genom  de  vandrande,  vilda  folk- 
stammarnes  fiendtliga  infall,  härjningar  och  förstörel- 
ser gått  förlorad,  var  å  nyo  uppnådd  och  befastad. 
Det  återstod  att  rycka  vidare  framåt  och  inforlifva 
det  ännu  vilda  Germanien  med  det  christna  sam- 
hället. Förtjensten  af  detta  verk,  företaget  och  fram- 
gången deral  tillhöra  de  Anglosachsiska  munkarna, 
som  efterträdde  de  Irländska  i  arbetet  för  Christen- 
domens  utbredande.  Såsom  Columban  stod  i 
spetseii  for  det  stora  Irländska  munk-uttåget,  så 
Winfrid,  allmännare  känd  under  namn  af  Bo- 
ni  fa  cius,  i  spetsen  för  det  Anglosachsiska.  Han 
med  sina  Anglosachsiska  medarbetare  utbredde  och 
befkstade  Christendomen  i  Franken,  Thiiringen,  Hes- 
sen och  Bajern.  I  den  stora,  mellan  dessa  af  ho- 
nom för  Christendomen  vunna  fyra  länder  belägna 

^^qae    Cempus  in    proximis  iocis  incolae  plertque  paganicis 
^^superslilionibus  addicti*^^^         470)  J.  ?.  Hiiller,  k  c 
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skogen  Bochonia^''*  viDe  han  grunda  ett  kloster, 
som  skulle  både  bilda  en  religiös  besättning  till 
trons  och  den  Qiristna  tuktens  uppehållande  i  de 
redan  omvända  länderna,  och  tillika  tjena  som  eu 
förpost  för  Christendomens  vidare  spridande  till  de 
ännu  i  hedendomens  mörker  sväfvande  folken.  Han 
hade  bland  sina  lärjungar  och  medarbetare  en  nit- 
älskande, sedan  få  år  till  det  presterliga  emb^^et  vigder 
ung  man,  som  brann  af  längtan,  att  efterfölja  de 
heliga  mäns  föredöme,  h vilka  dragit  sig  undan  till 
öknen  och  i  kamp  med  den  vilda  naturen  kufvat 
de  similiga  begären  och  bildat  sig  till  härdighet  i 
sjelfibrsakelser  af  alla  slag.  Bonifacius  gick  hans 
önskan  till  mötes  och  uppdrog  honom  att  utse  en 
passande  ort  för  en  klosterstiftelse  i  det  syfte,  han 
önskade.  Den  vidsträckta,  ödeskogen  Bochonia  liknade 
denna  tid  den  nya  verldens  urskogar.  Sturm,så  den  un- 
ga prestens  namn,  beträdde  den  vilda  ödemarken,  der 
han  med  sina  tvenne  följeslagare  icke  såg  annat  än  him- 
mel och  jord  och  de  väldiga  trädstammarna.  Han  kom 
pä  tredje  dagen  tUl  en  ort,  som  syntes  honom  passan- 
de för  en  klosteranläggning,  bygde  der  små  hyd- 
dor, betäckta  med  trädbark^^s^  och  återvände  med 
denna  underrättelse  till  sin  mästare.  Bonifacius  gil- 
lade icke  valet  af  ställe,  emedan  det  låg  till  venster 
om  skogen,  för  mycket  nära  de  vilda  Sachsania, 
hvarigenom  en  klosterstiftelse  derstädes  skulle  varit 
utsatt  för  alltför  stora  faror.  Vänd  tillbaka  till 
ödemarken,  sade  han  till  Sturm,  och  sök  en  aflägs* 
nare  plats.  Sturm  hörsammade,  besteg  sin  åsna  och 
ensam  begaf  sig  på  vägen,  anbefallande  sin  själ  till 
Clvistus,  som  är  vägen,  sanningen  och  lifvet.    Han 


471)  Bachwatd.  472)  Sä,   är  736,  första  groadlåggnin- 

gen  till  klostret  Heroldesfeld  (Hersfeld). 

16* 
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genomströfvade   den   vilda    ödemarken,    med    upp- 
märksamt   öga  på  bergen,    slätterna,    höjderna  och 
dalania,    källorna,    bergströmmarna,  floderna.     Till 
skydd  om  nätterna  for  sin  åsna  mot  de  vilda  dju- 
ren   fällde    han    med  den  yxa,  han  bar  i  handen, 
träd  till  en  ombägnad.     Under  hela  den  långa  van- 
drmgen    till    de    öfre   trakterna  af  vildmarken  såg 
han  af  lefvande  varelser  inga  andra  än  foglar  och 
djur.     Omsider  kom  han  till  ett  ställe,  hvars  natur- 
skönheter   förtjuste  honom,    stadnade,    tillbragte  .en 
hel  dag  att  undersöka  ställets  läge  i  alla  rigtningar, 
hastade  tillbaka  och  gaf  fionifacius  del  af  sin  lyck- 
liga upptäckt     Bonifacius  skref  till  Karloman,  Fran- 
kernas  Konung:  "min  afsigt  är,  att  med  Guds  och 
''eder  hjelp  grunda  ett  kloster  i  östliga  delen  af  edert 
"•rike.     Vi  hafva  i  ödemarken,  som  kallas  Bochonia, 
''vid  stranden  af  Fulda  fmmit  en  lämplig  plats  for 
**Guds  tjenare  till  vistelse.      Landet  lyder  under  e- 
"dert  välde.     Vi  förtrösta  på  e4er  fromhet  och  be- 
Mja  eder,  att  till  oss  öfverlåta  denna  ort,  på  det  vi 
*'under    edert    skydd    der  måtte  kunna  tjena  Chri- 
"stus."     Karloman  svarade:    "öfver    allt,    hvad  mig 
"tillhör    på    den    ort,    du  begär,    öfverlåter  jag   tiU 
"Herran  min  rätt*''^,  och  jag  utsträcker  besittningen 
"till  f;yTa  tusen  steg  åt  alla  sidor,    mot  norden,  sö- 
"dern,  vestern,  och  östern."     Karloman  gjorde  ännu 
mer,  han  sammankallade  alla  jordegame  i  den  när- 
gränsande    trakten    Grapfeld,    uppmanade   dem  att 
följa  hans  efterdöme  och  till  det  blifvande  klostret 
öfverlåta  den  mark,  de  egde  i  dess  gramiskap.    De 
uppfyllde  hans  begäran^74.     Det  här  grundlagda  klo- 
stret,   beläget  vid  sluttningen  af  en  höjd,    som  be- 
herrskar    floden   Fulda,    och  bärande    dess    namn, 


473)   ^^Totam  et    iDtegrnm  de  jare  meo  in  jas  Domini  tra- 
do."        474)  rita  S.  Slurrm\  hos  PerU,  Moh.Germ.II. 
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blef  Tysklands  berömdaste  skola  ocli  bildningsan* 
stalt  under  Medeltiden.  Klostrets  början  var  ringa, 
men  dess  fortkomst  bastig  och  stor.  Antalet  af 
dess  munkar  tillvexte,  och  den  ödsliga  skog,  hvars 
obekanta  djup  aldrig  hört  slagen  af  en  yxa,  för- 
vandlades till  bördiga  falt  med  talrika  gärdar  och 
byar. 

På  detta  sätt,  i  ödelagda,  af  fiendtliga  skaror 
härjade  trakter,  pä  ensama,  ödsliga  ställen,  i  vild- 
marker och  bland  folk,  halfvilda,  okunniga,  frem- 
mande  för  all  bildning,  utbredde  sig  klosterstiftel- 
serna i  oafbrutet  fortgående  allt  mei^  mot  norden. 
Denna  munkrörelse ,  som  öfverallt,  hvar  den  drog 
fram,  hade  till  följd  hedendomens  basegrande  och 
dess  försvinnande  mer  och  mer,  utöfvade  på  folk 
och  land  ett  stort  inflytande  Klostren,  befolkade 
af  Benediktiuer-munkar,  blefvo  medelpunkter  för 
landets  och  dess  invånares  odling.  Dessa  fredli- 
ga krigare,  alltid  färdige  att  draga  till  aflägsna  Län- 
der,  trotsa  faror  och  lida  döden,  för  att  bringa  sin 
ädla  tro  och  christna  verldcns  seder  till  de  frem- 
maude  folken,  gjorde  på  dessa  ett  så  mycket  stör- 
re intryck,  ju  mera  de  i  allt  voro  dem  så  olika. 
Genom  sin  iromhet,  genom  sina  försakelser  och 
strängheten  mot  sig  sjelfva  ingåfvo  de  vördnad,  ge- 
nom sin  välvilja,  sm  hjelpsamhet  och  oegeimyttiga 
utöfningaf  det  goda  tiilvunno  de  sig  förtroende,  ge- 
nom egenheten  af  sina  andaktsförrättningar,  sina  gud- 
liga öfningar  och  sinöfverlägsenhetisjälsbildmng  kom- 
mo  de  i  rop  för  undergörande  krafter,  och  så  kun- 
de de  begagna  intrycket  af  allt  det  underbara,  he- 
la deras  uppträdande  väckte,  att  i  sinnena  bereda 
vägen  för  Chiistendomen  och  den  christna  bildnin- 
gen. Hvar  de  nedsatte  sig,  förvandlade  de  öde- 
marker till  fruktbärande  fält,  de  rödjade  skogarna, 
uttorkade  morasen,  arbetade  med  egna  händer  och 
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fbregiiigo  folket  i  föredömet  af  landets  odlande 
villkoret  för  all  samhällig  bildning.  Klosterstiftel- 
serna voro  pä  en  gäng  religiösa,  åkerbrukande,  upp- 
fostrings-  och  lärdomsanstalter,  som  motsvarade 
menskliga  culturens  dävarande  behof.  Byar,  städer 
bildade  sig  i  graniiskapet  af  dem. 

Såsom  i  äldsta  tider  folkens  visa  lagstiftare  be- 
tjenade  sig  af  den  öfver jordiska  verldens  hemlighetsful- 
la förbmdelse  med  menniskorna,  för  att  lägga  baud 
på  de  vilda  lidelserna,  mildra  folkens  råa  seder  och 
gifva  en  väckelse  till  utvecklingen  af  de  andliga 
krafterna,  sä  begagnade  sig  regenterna  i  dessa  stor- 
miga tider  äfven  af  samma  medel  och  räckte  ger- 
na  prestenia  handen.  Be  Franktska  konmigarne 
sörjde  icke  blott  för  verkställigheten  af  kyrkans 
sti-affdomar^''^^  nien  sjelfva  äfven  i  vissa  faU  lade 
borgerliga  straff  på  öfverträdelsen  af  kyrkans  bud 
och  stadgar,  så  att  den  af  kyrkan  bannlyste,  såsom 
underkastad  den  eviga  fördömelsen,  icke  skulle  liaf- 
va  tillträde  till  det  kongliga  palatset  och  ännu  der- 
till  vara  förlustig  all  sin  egendom*76,  Half vilda, 
okunniga  folk  hafva  för  inre  värde  intet  sinne; 
deras  lärare  måste  vara  understödda  af  något  heligt, 
något  underbart      Ville   man  ingifva  vördnad  för 


475)  ^^Decrevimas,  ut  secandom  canones  anasqoisqae  Episoopns 
in  saa  parocina  soUicitudiDem  gerat,  adjovanle  Graphio- 
ne,  qui  defensor  Ecclesiie  est.^^  Karlomanm  eapit  A:o  742, 
cap.  5.  476)  ^^£t  qnia  neeesse  est  ut  piebs  quie  sa* 
cerdolb  prieceptum  non  ila  ut  oporlet  cnstodit,  noslro  et* 
lam   corrigalnr  imperio,    hane  chariam  generaliter  per  o- 

mnia  loca  decrevirons  mitteDdam,  prascipientes,  at -.^ 

Childeherti  Constitutio  A:o  554.  ^'Qui  vero  Episoopnm 
suum  Doluerit  audire,  et  excoinniunicatus  fuerit,  perennen 
condemnalionem  apud  Deum  sostineat,  et  insuper  de  pa- 
latio  nostro  sit  omoino  extraneus,  et  onines  facullatea  suas 
parenlibus  legitimis  amiltat  qui  noluit  sacerdotis  sui  medi- 
camenta  sastinere.'^    Childeherti  II  Deer.  A:o  596.  cip.  t. 
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kyrkans  Ifiror  och  sedebud,  måste  äfven  dess  tjena- 
re  uppbäras  af  ett  högt  personligt  anseende.  Der- 
till  syftade  också  det  i  tal  och  skrift  höga  förkun- 
nande af  det  presterliga  ståndets  värdighet  såsom 
den  Högstes  budbärare  med  oinskränkt  makt  öfver 
de  dödligas  andliga  väH^^j  dithän  äfven  de  ärebe* 
tygelser,  detsamma  på  deima  gi*und  för  sig  fordra- 
de*'^®, och  lika  åsigt  låg  till  grund  för  den  person- 
liga helgd,  hvarmed  kyrkans  tjenare  af  verldsliga 
makten  orahägnades.  Det  blef  i  lagania  hög  mans- 
bot satt  på  dråp  å  presterliga  personer^^^,  och  alla 
förgripelsér  å  saker  och  personer,  som  tillhörde  dem, 
belades  med  sti^ngare  straff,  än  detta  skedde  i  bor- 

477)  AU  den  presterliga  niaklen  stSr  pi  lika  höjd  med  den 
kejserliga,  och  i  andeligt  målto  ftnoa  högre,  år  en  före* 
fitållning,  som  näslan  öfverallt  förekommer  och  frarohaf* 
▼es,  så  i  Constii,  JfosU  IL  c.  26  och  i  synnerhet  e.  34 ; 
hos  Sozomenos,  Hist  EccLII,;  hos  Chry sostomos, 
de  SMcerdoliOy  o.  s.v.  478)  Starkast  i  detta  bftnseen* 
de  uttrycker  sig  l5:de  canon  af  mötesbeslotet  i  Macon  år 
585,  der,  på  grand  af  prestedömets  godomliga  insliktelse, 
de  församlade  fäderna  bjuda  och  förordna :  att  om  en  lek- 
man möter  på  vågen  en  klerk  af  högre  värdighet,  skall  han 
med  djup  bugning  på  det  vördnadsfullasle  helsa  honom 
såsom  den,  genom  h vilken  han  erhållit  christna  rättigheter 
och  mottager  kyrkans  välgern ingår;  befinna  sig  bida  till 
häsl,  sä  skall  lekmannen  afuga  sin  hatt  eller  hjelm,  och 
pä  liöfligaste  säit  helsa  prestmannen;  men  rider  endast  lek- 
mannen, så  skall  han  stiga  af  hästen  och  visa  den  vördige 
fadern  skyldig  vlVrdnad,  alt  Gad,  som  är  den  sanna  kärle- 
ken, må  hafva  sin  glädje  af  begges  kärleksfulla  bemötande. 
Hvttken  som  handlade  mot  denna,  af  den  Helige  Ande  nt- 
Ulade  och  stadgade  förordning,  skulle  vara  utesluten  fråa 
kyrkan  så  tåage,  som  Biskopen  det  funne  för  godt.  479) 
För  en  Subdiaconus  40#,  för  en  Diaconus  500,  för  en 
Presbyter  600,  för  en  Biskop  900  solidi  (örtuger).  Lex 
Ripuar.  Tit.  XXXVI.  capp.  6—9.  Jfr  Caroh  M.  capiL 
add.  ad  leg.  Sal.  A:o  803,  c  i.  Efter  samma  lagar  var 
maosboten  Mr  den  friborna  Frankern  200  sol.,  och  för  ri- 
kets Antruitionea,  Grefvar  oc6  Sacbibaroner,  öfverhetsper- 
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gerliga  förhållanden^SO^  Christendotnen  förmanade 
till  hörsamhet  mot  öfverlieten  sAsom  en  gudomlig 
anstalt,  anbefallte  förböner  för  densamma,  inskärp- 
te husliga  och  borgliga  dygder  såsom  gudomliga 
lagar,  stödde  derigenom  thronen  och  den  borgerliga 
ordningen.  Utan  lydnad  för  Gud,  så  lärde  kyr- 
kans fäder,  fumies  icke  heller  någon  trohet  mot  öf- 
verheten^Sl.  Det  kunde  för  Konungarna  icke  gifvas 
någon  vigtigare  sak,  än  att  vinna  för  sig  ett  stånd, 
som  med  en  sådan  lära  tillika  utöfvade  så  mycken 
makt  öfver  menniskornas  sinnen.    Det  behöfdes  mer 


söner,  som  i  kraft  af  sitt  embete  eller  sin  tjenst  s(odo  i 
Konungens  trusfis,  600  sol.  Lika  förhållande  återGnnes 
i  de  öfriga  Germaniska  lagarna;  Jfr  Lex  Alemann.  TiL 
Xn— XIV  och  Lex  Bajuv.  TiU  I.  cap,  VIII— XI.  Sisl- 
nämnde  lag,  efter  de  å  dråp  på  kyrkans  tjenare  åsalta  hö- 
gre böter,  tillågger:  "£t  pro  fredo  in  publico  solvat  soU- 
^Mos  sexaginta,  ut  exinde  sit  reverentia  sacerdolnm,  et  ho- 
nnör ecclesiasticus  non  contemnatur,  neque  praesumpUo 
^crescat  in  plebe.^  Alt  denna  höga  mansbot  för  prester- 
liga  personer  i  förmål  ta  lagar  icke  ?arit  ursprunglig  grund- 
sals, synes  man  kunna  sluta  af  ett  i  Ripuariska  lagen  (Tit. 
XXXVI.  c  5)  qvarstående  åldre  stadgande:  ^si  qais  cleri- 
^cum  interfeceril,  juxta  quod  nativitas  ejus  fuit,  ita  com- 
^{ionator.  Si  servas,  sicot  sefTum  (36  sol.).  Si  regins 
^ant  ecclesiasticus,  sicut  alinm  regium  aut  ecclesiasticum 
^(100  sol.).  Si  litus  sicut  litnm.  Si  liber,  sicut  alium 
^ingenuum  com  ducentis  solidis  componat.^  Huru  bety- 
dande de  ofvanraälta  böter  %'oro,  kan  ses  af  de  i  Ripuari- 
ska lagen  (Tit.  XXXVI.  c.  1 1)  stadgade  prisbestfimmelscr 
å  de  bohagsling,  hvilka  såsom  vftrdören  fingo  gifvas  i 
mansbot,  nemligen  fullgod  oxe  för  2  sol.,  en  fullgod  ko 
för  i  sol.,  en  häst  för  6  sol.,  ett  fnllgodt  sto  3  sol.,  ett 
fullgodt  harnesk  eller  brynja  (hruniabona)  12  sol., o. s.  v. 
480)  ''De  presbyteris  -  -  quod  si  aliquid  cis  anl  eoram 
''hominibus  quis  contrarium  facere  aut  tollere  prsesumpserit 
''contra  juslitiara,  omnia  in  duplum  reslituat  eis  et  cora- 
"ponat."  Caroli  M.  Capit.  A:o  797,  c.  6.  481)  "Non 
"poteat  erga  homines  esse  fidelis,  qui  deo  cxtiteril  infi- 
"dus,"     Conc.  Tolet.    IF.  A:o  633.  c,  64. 
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än  en  fruktan,  for  att  tygla  det  vilda  modet  hos 
denna  tidens  män  och  mildra  råheten  i  seder- 
na. Dock  icke  från  statsklokheten  ensamt  utgick 
den  djupa  vördnad,  de  Germaniska  Konungarne  vi- 
sade för  kyrkans  tjenare,  icke  ensamt  från  beräk- 
ning allt  det,  som  de  verkade  och  gjorde  till  för- 
höjande af  deras  anseende  och  förstärkande  af  de- 
ras inflytelse.  Med  sjelfva  Cln^istendomen  hade  hos 
de  Germaniska  folken  den  tro  blifvit  inplantad» 
att  kyrkan  företrädde  Guds  stad  och  ställe  på  jor- 
den, och  denna  tro,  hvarmed  oskiljaktigt  förband 
sig  föreställningen  om  högheten  och  heligheten  af 
det  presterliga  ståndet,  delades  af  Konungarna  lika 
med  folket.  De  voro,  på  den  grad  af  bildning,  de 
ännu  befunno  sig,  icke  mäktige  att  skilja  från  hvart- 
annat  det  gudomliga  och  det  menskliga,  det  inre 
och  det  yttre,  det  vanskliga  och  det  oförvanskli- 
ga*^^.  Derföre  de  så  mycket  mer  måste  känna  sig 
pligtige,  att  ära,  vörda  kyrkans  tjenare,  understö- 
dja dem  i  arbetet  för  menniskornas  andliga  väl  och 
räcka  dem  handen  till  uppfyllande  af  deras  heli- 
ga kall. 

Vid  den  stora  omhvälfuing,  som  underlade 
Romerska  rikets  vesterländska  länder  andra  folk  och 
andra  styrelser,  hade,  så  mycket  ske  kunde,  kyr- 
kans egodelar  blifvit  skonade  och  de  henne  tillhö- 
rande jordagods  undantagna  vid  den  allmänna  del- 
ningen^   hon    fick   behålla,    hvad  hon  förut  egt^*^, 

482)  Jfr  Nea n der,  I.  c.  III.  483)  Del  var  äfven  kyr- 
kans rätt  och  sdkerhel  i  främsta  rummet,  Konung  Chlo- 
lar  afsåg,  då  han  I  sin  omkring  år  560  ulfårdade  Constitutio 
generalis  betryggar  de  efter  Romersk  lag  lefvande  invånare 
ocli  jordegare  inom  Frankisfca  riket  i  oqvald  besittning  af 
den  jord,  de  i  30  år  innehaft:  ^^Quicquid  Ecclesia,  cleri- 
^^ci,  vel  provinciaies  nostri,  intercedente  tamen  jnsto  pos- 
^^essioois  initio,  per  triginta  annos  inconcosso  jnre  posse- 
^Misse  probantur,  jn  eornm  ditione  res  possessa  permaneat; 
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och  hvad  hon  vid  det  första,  förödande  fiendtliga 
infallet  af  de  nya  eröfhime  genom  rof  och  plun- 
dring kunde  hafva  förlorat,  erhöll  hon  snart  ersätt- 
ning i  rikt  mått.  Den  sida  af  Christendomen,  kyr- 
kan starkast  framhade,  var  välgörenheten  såsom  det, 
hvartiU  Jesus  ofta  förmanat  sina  bekännare,-  han  ha- 
de sagt:  hvad  J  gören  en  af  mina  ringaste  tjenare, 
det  gören  J  mig;  hvad  J  icke  hafven  gjort  en  af 
dem,  det  hafven  J  icke  heller  gjort  mig.  De  Ger- 
maniska  folken,  af  ett  visst  naturligt  förstånd,  kraft- 
fulla och  öppna  för  lärdomar,  blefvo  ifriga  christ- 
na.  Och  sin  Christendom,  efter  den  rigtning,  som 
blifvit  gifven  Jesu  kärleksrika  lära,  kunde  de  icke  bät- 
tre bevisa  än  genom  gåfvor  till  kyrkan  såsom  det 
säkraste  medel  att  vinna  hennes  välsignelse  och  för- 
böner och  försona  himmelens  vrede  öfver  meimi- 
skomas  brott.  Man  belönade  verldsliga  tjenster, 
huru  mycket  mer  borde  icke  kyrkans  och  dess  tje- 
nares  heliga  tjenster  gäldas^*.  Dessa  tider  kände 
man  ingen  annan  rikedom  än  jordegendom,  eme- 
dan pennmgerikedom  icke  utan  handel  kan  ega 
rum.  Huru  dyrbar  jorden  också  var  för  egaren  så- 
som den  väsendtligaste  delen  af  hans  förmögenhet, 
var  det  honom  dock  lättare  att  bortgifva  land  och 
åker  än  penningar,  hvilka  voro  en  sällsynt  kostbar- 
het De  Romerska  lagbestämmelserna  öfver  testa- 
menten voro  i  första  tiderna  för  de  Germaniska  fol- 
ken troligen  lika  fremmande  som  de  Romerska  äk- 


*^nec  acUo  Untis  kyi  spatiis  sepolu  nlteria8  contra  legom 
*^ordiiiem  sab  aliqoa  repelitione  coDsorgat,  possessione  m 
'^posaessoris  jare  sioe  dabio  permanente;*'  hoaPertz,  Jfoji. 
Germ.  IlL  484)  ^^Si  famaloram  meritis  joste  campel- 
^Himur  debl(«  compensare  lacra  mercedis,  qoaoto  jam  co- 
^piosiiu  pro  remediis  animaniin  divinis  collibas,  €t  terre- 
''na  debemoi  tmpendere  et  impensa  legam  aolidilate  ser- 
"fare?"  £ex  WUtgoik.  Lib.  V.  Tit.  I.  e.  1. 
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tenskapslagame.  De  blefvo  först  dermed  bdLanta, 
sedan  de  bosatt  sig  i  länder,  hvar  den  Romerska  la* 
gen  redan  förut  var  inhemsk.  Och  såsom  de  til- 
läte landets  gamla  invånare  fortfarande  bruk  af 
denna  lag,  och  dessutom  med  Christendomen  hela 
kyrkomrättningen  och  kyrkoförfattningen,  sådana 
dessa  i  tiderna  förut  hade  bildat  sig,  öfvergingo  till 
de  nyomvända  folken,  så  skedde,  i  samma  mon  den 
nya  läran  på  dessa  gjorde  ett  starkare  mtryck,  att  äf- 
Ten  i  de  Germaniska  lagarna  upptogos  i  det  vä- 
sendtliga  lika  stadganden  med  de  Romerska  i  afse* 
ende  på  rättigheten  att  till  kyrkan  testamentera  sin 
egendom.  Efter  samma  grundsats,  det  var  jordega-* 
ren  tillåtet  att  för  hunger  eller  trängande  nöd  säl- 
ja sina  jordegor  undan  arfvingania,  måste  han  ega 
rättighet  och  frihet  att  bortgifva  en  större  eller  min* 
dre  del  deraf  till  räddning  för  sin  själ^^^.  Sedan 
således  ett  till  kyrkans  förmon  i  sex  eller  sju  vittnens 
närvaro  upprättadt  gåfvobref  var  nedlagdt  på  altaret 
inför  kyrkans  prest,  skulle  det,  som  till  kyrkan  var  gif- 
vet,  beståndande  och  orubbligt^^  förblifva  i  dess 
ego**^.     Ju    mer  det  åter  blef  sed,    efter  den  tyd- 

485)  ^Nolli  lioeat  traditionem  hsrediutb  so»  faeere  prae- 
'Her  ad  ecclesiam  ?el  regi;  nec haeredem saam exhere- 
^^dem  fiaciat^  ntsi  forte  faixiia  neeessitate  coactos,  vt  ab  illo, 
^qai  hoe  acceperii,  sastentetor.*'  Lex  Sax.  Til.  XV. 
486)  ^^Id  perpetoum.^^  487)  '^  qois  liber  persona  ?o- 
^loerit  et  dederit  res  suas  ad  Bcclesiana  pro  redemptione 
"^animaB  sa»,  licentiam  habeat  de  portione  sua,  postqoam 
'^cam  filiis  sois  partivit.  Noilus  eom  prohibeat,  non  Rex, 
^'non  Dax,  nec  alla  persona  habeat  potestatem  prohibendi 
^*ei.  Ek  qaicquid  donaverit,  villas,  terram,  mancipia,  vel 
^aliqnam  peconiam,  omnia  qoacamqae  donaverit  pro  re- 
^'demptione  aniraaB  su»,  hoc  per  epislolam  confirmet  pro- 
*^pria  mana  soa  ipse,  et  testes  adhibeat  sex  vel  amplius 
^si  Tolaerit,  et  imponant  maniis  snäs  inepistola.  Bttnnc 
^^ipsam  epistolam  ponat  saper  altare,  et  sic  tradat  ipsam 
^^pecantam  coram  sacerdcÅe  qui  ibidem  servit  et  po6th«c 
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ning  pi^estenia  gåfvo  läran  om  förtjensten  af  goda  verk 
och  gerningar,  att  gerna  ingen  tänkte  på  sin  hädan- 
gång,  utan  att  till  kyrkan  gifva  eller  testamentera 
något  af  sin  egendom*^*,  desto  starkare  uppmana- 
des äfven  presterna  af  sin  fördel,  att  taga  en  art 
af  uppsigt  öfver  testamentens  upprättande.  Ger- 
manerna dessutom  voro  ännu  föga  kunniga  i  kon- 
sten att  skrifva,  hvartill  äfven  det  kom,  jJtt  kyr- 
kans eller  de  Romerska  lagarnes  föreskrifter  i  detta 
hänseende  voro  mer  bekanta  för  de  andliga  än  de 
verldsliga  domstolarna.  Så  skedde,  att  testameuts- 
angelägenheterna  till  en  vigtig  del  kommo  under 
den  andliga  myndighetens  värjo,  Sedvanligen  upp- 
sattes aUa  testamenten  af  prester  och  nedlades  i 
kyrkans  förvar^^y^  Q^h  öfver  verkställigheten  af  dom 
egde  Biskopen  att  vaka  såsom  den,  hvilken  det  till- 
kom att  sörja  för  uppfyllandet  af  den  döendes  si- 
sta vilja^9ö. 

^nallam  habeat  poteslatero  exinde  qaicquara  aufcrre,  nec 
^^ipse  nec  posteri  ejus,  sed  apad  Episcopom  defendantur 
^Ves  ecclesiie,  qnicquid  a  christiaDis  ad  ecclesiam  Dei  da- 
'Hum  faeriL^^  Lex  Bajuv.  Tit.  I.  cap.  1.  Jfr  Lex  Alem, 
Tit.  I.  c.  1.  Dermcd  öfverensstämma  i  det  väsendlliga  df- 
ven  de  Frankiska  CapiUilarierDa,  hvar  detheler:  ^-Qui  les 
suas  pro  anima  sua  ad  casam  Dei  tradere  voluerii,  domi 
traditionem  faciat  cora  legilirais  leslibas.^^  —  '''(Jt  oinois 
Ijber  homo  poteslalem  habeat,  nbicamque  voluerit,  res  suas 
dåre  pro  salute  anim»  suae.^'  48Ö)  I  de  af  Marculf, 
Sirmond,  Biguon  och  andra  samlade For;ntt/.ep  förekom- 
ma mångraldiga  formnlärer  för  testamentens  uppsäuande 
till  förmon  för  kyrkan  och  fromma  stiftelser;  se  hos  Wal- 
ter, Corpus  juris  Germ.  antiqui.  JIL  ^^  4ö  9)  Se  Form. 
Baluxy  form.  28,  hos  Walter,  I.  c.  Äfven  i  de  Romer- 
ska lagarna  förekommer,  alt  testamenten  förvarades  ^^ia 
aede  sacra."  Alt  de  Afven  lemnades  ål  de  Vestaliska 
Jungfrurna  till  förvarande,  se  Tacilus,  ^nn.  I:  8. 
Suetonius,  Fitw  Imperatorum^  c.  38.  Som  de  i  före- 
gående not  nämnda /or //zu/o?  åro  alla  på  Lalinska  språket, 
kan  redan  äfven  deraf  slutas,  att  dessa  testamenten  upp- 
saltes af  prester.      490)  ^^Qnum  in  omnibns  piis  volunla- 
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Dessa  fromma  gåfvor  och  öfverL^telser  voro 
icke  gifiia  eller  bestämda  till  egendom  åt  prester- 
skapet,  utan  ät  kyrkan  till  uppfyllande  af  hennes 
heliga  ändamål,  att  öfva  välgörenhet,  skydda,  hjel- 
pa,  understödja  värnlösa  och  fattiga  såsom  en  för- 
samlingen tillkommande  christlig  pligt,  uppehålla 
den  allmänna  gudstjensten,  betäcka  alla  kyrkans'be* 
hof,  öfverhufvud  sörja  för  allt,  som  efter  Christen- 
domens  bud  tillliörde  ett  samfund  af  Christna*^^ 
Kyrkans  gods  och  inkomster  betraktades  ursprung- 
ligen såsom  tillhörande  hela  församlingen^^^,-  på  dess 
vägnar  och  i  kyrkans  namn  innehades  och  förval- 
tades de  af  presterskapet,  derföre  det  äfven  var  Bi- 

^Hibos  sit  per  locoram  episcopos  provideDdom,  Dt  secun- 
^dum  defancli  voluntalem  universa  procedant,  licet  eliam 
''a  testatoribas  id  contingcret  interdici;  mandamus,  qaale-* 
^DQs  exsecQtores  testamentoruro  hojusmodi,  ut  bona  ipsa 
^fidelitcr  et  plenarie  in' usus  praedictos  expendant,  roonitio> 
''ne  pr«missa  corapellas."  Decret  Greg.  Lib.  III.  Tit. 
XXVI.  c.  17.  Jfr  det  här  förut  not.  333  anförda  stadgan- 
de ar  Justiniani  God.  491)  ^De  oblationibns  vel  a- 
''gris  quos  dominus  noster  rex  ecclesiis  suo  mnoerecoofer- 
^re  dignatus  est  vel  adhac  non  habentibas  deo  inspiran  te 
^'contalerit,  ipsorum  agrorum  vel  clericoram  imraiinitate  con- 
^'cessa,  id  esse  juslissimam  definiroos,  ni  in  reparation ibus 
^ecclesiarum ,  alimoniis  sacerdotum  et  pauperam  vel  re- 
''demptiouibus  captivoram,  quidquid  deas  in  fructi bus  dåre 
'"digiiaius  fuerit  expendatur,  et  clerici  ad  adjutorium  eccle- 
'^siaslici  operis  constringantnr*  Quod  si  aliquis  sacerdotum 
''ad  hane  cnram  minus  solUcitas  ac  devotus  extiterit,  pu- 
"hlice  a  comprovincialibus  episcopis  confundatur.^'  Conc. 
AureL  /.  A:o    511.  c.  5.  492)    Denna    föreställning 

framlyser  redan  i  Rejsarne  Konstantin  den  Stores  och  Li- 
cinii  edikt  af  år  313,  det  äldsta,  som  tillförsäkrar  de  Christ- 
na  fri  religionsöfning:  "Et  quoniam  iidem  Christiani  non 
"ea  loca  tantum,  ad  quae  convenire  cousueverunt,  sed  alia  et- 
"iam  habuisse  noscuntur,  ad  jus  corporis  eoruro,  id  est  ec- 
"clesiarum,  non  hominum  singalornm,  pertinentia;  ea  o- 
"mnia  -  «  hisdem  Christian  is,  id  est  corpori  et  conventi- 
"culis  eorom,  reddi  jubebid."    Se  hos  Gieseler,    i.  c  I. 


254       Svenska    Folkets   NedeUids^Historia. 

skoparna  strängeligen  förbudet^  att  på  något  sätt, 
åtminstone  icke  utan  tillåtelse  af  provincial-synoden, 
eller  icke  utan  trängande  nöd  eller  för  vissa,  stora, 
välgörande  ändamål^'^  afliända  eller  till  annan  af- 
yttra .  något  af  k3nrkans  egendom,  eller  hvad  till 
kyrkan  gafs,  emedan  allt  vore  de  fattigas  arfvedel*^*, 
ocb  såsom  en  sträng  följd  af  samma  åsigter  och  samma 
grundsats  fick  icke  heller  kyrkans  Biskop  eller  någon 
församlingens  prest  till  närmare  eller  Aermare  anhöri- 
ga gifva  eller  testamentera  något,  af  livad  han  under 
sin  embetstid  genom  sina  inkomster  af  kyrkan  be- 
grät och  förvärfvat,  emedan  allt  sådant  borde  efter 
lians  död  till  kyrkan  återfalla^^^.  Hvad  som  till 
kyrkan  gafs,  var  en  för  evigheten  bevarad  egendom. 
Det  var  en  åt  Gud,  åt  heliga  ändamål  offrad  gärd, 
som  inför  den  AUsmäktiges  thron  på  vedergälhiin- 
gens  dag  gaf  gifvaren  rätt  att  till  den  Högste  säga: 
"Herre,  gif  mig,  ty  jag  har  gifvit  Dig^^^."     Ur  den- 

493)  Såflom  fSngara  alkteande,  k^rkoakolds  betalande,  de  fal- 
ligas  Quderh&llande  änder  en  hangersnöd,  i  hvilka  fall 
ftfvea  kyrkans  heliga  kflrl  fingo  tillgripas.  Corp.  /. 
Can^  Gaosa  XIL  Qa.  11.  cap.  13—16.  70.  Justiniaid 
Nav.    CXX:    cap.    9—10.  494)    Com.    Agaik, 

A:o  506.  c.  7.  Conc.  Epaon.  (Albon  vid  Vieane)  A:o 
517.  c  12.  Och  lika  förbad  opprepadtså  i  åldre  som  sed- 
nare  möteas  beslut.  495)  ^'Ut  de  rebus  episcopi  pro- 

^^priis  vel  acquisiib  rel  qnidquid  episcopns  de  suo  proprio 
^^babet,  h«redibut  suis  si  vdueritderelinqnat;  quidquid  ve- 
^Vo  de  provisione  ecclesis  faerit  sive  de  agris  sive  de  fru- 
^^gibus  aive  de  oblationibus,  omnia  in  jure  ecclesis  reser- 
^vare  censnimus."  Conc.  Agath.  Au»  506.  c  4S.  '^Si 
^^piacopus  coDdito  testamenlo  aliquid  de  ecclesiastici  jaris 
^'proprietate  legaverit,  aliler  noo  vatebii  nlsi  tanlnndem  de 
^^jaris  proprii  faculute  sappleveriL^^  Ibid.  c.  5i.  496) 
^aod  si^  (lärde  den  helige  Biskop  Eligios)  ^obaervaveritis 
^'securiin  diejudicii  aote  tribunal  eterni  jndicis  Yenienles 
^^dicetis:  Do,  Donune,  ^oia  dedimns.^^  Fäa  S.  Eligii; 
D^Achery  Sfieiieg.  IL  'Hhii  noU*  ex  rebus  aois  pan- 
^^pecibos  Chriati  dtftribuuni,  sterni  jndicis  Tooa  an  fntnrnm 
^Gontemnabnntor.'*     Conc.  ToL  IF.  A:o  533.  c  67. 
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na  synpunkt  af  det  heliga  och  religiösa  i  handlia- 
geu^^7  uppstäldes  äfven  den  grundsats^  att  testa- 
meutaiy  gfifvobref  eller  hvilken  annan  skriftlig  hand-^ 
Ung,  hyarigenom  någon  formon^  större  eller  min* 
dre,  tillflöt  kyrkan,  skulle  mot  allt  klander  och  å- 
tal  ega  bestånd,  äfven  om  af  enfaldighet  eller  an- 
nat tvingande  skäl  de  af  lagarna  föreskrifna  iakt- 
tagelser icke  voro  sä  strängt  efterföljda  vid  upprät- 
tande af  dessa  som  af  Tanliga  testamenten^^.  Mån- 
gen i  en  stund  af  själsoro  eller  samvetsångest  eller 
hotande  fara  gaf  blott  ett  muntligt  löfte  om  en 
gäfva  till  kyrkan  af  ett  åkerstycke  eller  annan  egen- 
dom. Sådana  gåfvor  gingo  någon  gång  för  kyrkan 
förlorade  genom  gåfvolöftets  återkallande  eller  der- 
för,  att  arfvingame  icke  ville  låta  gåfvolöftet  gälla, 
emedan  något  skriftligt  deröfver  icke  var  uppsatt.  Till 
förebyggande  af  sådana  fall  stadgades  genom  beslut  af 
kyrkomötet  i  Orleans  år  541,  att  om  någon  äfven 
utan  skriftligt  uppsatt  gåfvobref  till  kyrkan  öfver- 
läte  ett  åkerland  eller  en  vingård,  men  öfverlåtel- 
seu  eller  löftet  derom  intygades  af  dervid  närva- 
rande vittnen,  vore  det  hvarken  honom  eller  hans 
arfvingar  tillåtet,   under  hvilkai  föreväudnijig  eller 


497)  ^Qaia  joxta  saDCtorum  Patrum  traditionem  novimos  res 
^cclesias  vota  esse  fldeliain,  pretia  peccatoram,  et  patri* 
^^monia  pauperam  -  -  -."  CaroL  M,  Capit,  A:o  803- 
Ludovici  P,  Capit.  Å:0    8 It.  498)  "Id  convenil  in- 

^violabititer  observari,  ut  lestamenta  qaae  episcopi,  presby- 
^leri  sen  iurerioris  ordinis  clerici  vel  donationes  aut  qoie- 
^Vomqae  instrumeala  propria  volantate  confeceriDt,  quibua 
^aliqoid  ecclesias  aot  qnibascomqoe  conferre  videantur,  o- 
^mni  slabilitate  subsistanl,  id  specialiler  statuentes,  ut  e- 
^'tiamsi  quornmcoroque  religiosorum  voluntas  aut  necessilate 
^^aat  simplicilale  aliquid  a  legum  saecalarium  ordine  visa 
^tuerii  discrepare,  volnolas  tamen  defunctorum  debeat  in- 
^coDCUssa  roanere  et  in  omnibus  deo  propitio  custodiri.^^ 
Conc,  Lugdun.  IL  A:o  567.  c.  2* 
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rättsgrund  som  helst,  att  sådant  återkalla,  eller  skul- 
le densamme  såsom  fattigmördare  vara  utskjuten 
från  allt  christligt  umgänge  och  från  all  delaktig- 
het i  kyrkans  välgerningar*^®.  Ännu  strängare  för- 
klarade sig  de  i  Paris  år  557  församlade  kyrkaiis 
fäder  mot  de  arftagare,  som  icke  en  gång  buro  akt- 
ning för  skriftligen,  efter  insigt  och  förmåga  upp- 
satta testamenten,  men  genom  ''arglistiga  undflyk- 
ter*'  undanhöllo  det  i  from  afsigt  till  kyrkan  gifna: 
"de  skulle  derföre  en  gång  stå  till  räkenskap  inför 
Guds  domstol,  och  här  i  lifvet  skuUe  de  så  länge 
Tara  uteslutna  från  kyrkans  gemenskap,  till  dess  de 
afplanat  sin  skuld^o^^/'  Tidens  våldsamma  hand 
frånröfvade  kyrkan .  ofta  i  ett  ögonblick  mer,  än  tio 
fromma  händer  hemburit  till  henne.  Till  skydd 
mot  det  roffande  öfvermodet  och  till  skräck  för 
tredskande  arfvingar  uppkom  den  sed,  att  i  de  upp- 
rättade 

499)  Conc.  Aurel.  IF.  A:o  541.  c  19.  Af  ven  cflcr  Ro- 
merska lagen  gäl  de  det  muntliga  gåfvolöflet  eller  testa- 
mentet, så  snart  det  skedde  i  närvaro  af  sja  på  en  gång 
tillstädesvarande  vittnen;  se  Justiru  Cod.  Lib.  VI.  Tit. 
XXIII,  de  Testamen  tis,  1.  21.  26.  Framdeles,  i  motsau 
till  de  verldsliga  lagarna,  som  för  giltigheten  af  ett  testa- 
mentariskt  förordnande  fordrade  dess  bevittnande  af  6  eller 
7  personer,  stadgade  kyrkan  som  lag,  att  testamenten,  upp- 
rättade till  förmån  för  fromma  stiftelser,  skulle  vara  gäl- 
lande och  ega  kraft,  äfven  om  blott  2  eller  3  personer 
dervid  varit  närvarande:  ^quia  hujasmodi  causae  nonsecundam 
^Meges,  sed  secundum  canones  debent  tractari,  et  his,  divina 
^scriptura  tesliante,  duo  aut  tres  idonei  testes  snfficiunt."  De^ 
cr€t,Greg.y  Lib. III.  Til.  XXVI,deTestamentis,cap.^lO— 11. 
500)  Conc,  Paris.  A:o  557,  can.  1.  ^Clerici  etiam  vel  se- 
^culares  qui  oblationes  parentum  aut  douatas  aut  testa- 
^^mentis  relictas  retinere  perstiterint,  aut  id  quod  ipsi  do- 
^^naverint  ecclesiis  vel  monasteriis  crediderint  auferendnm  , 
^sicut  synodus  sancta  constituit,  vel  ut  neeatores  panperum, 
^quonsque  reddant,  ab  ecclesiis^excludantur.'*  Conc.jigatk. 
A:o  506.  c.  4. 
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rättade  testamenten  i  kyi^kans  och  gifvarens  namn 
tillägga  de  förskräckligaste  hotelser  och  förbannelser 
öfver  dem,  som  forgrepo  sig  på  det,  livad  till  from- 
ma ändamål  var  gifvet,  eller  icke  samvetsgranndi- 
gen  läto  komma  kyrkan  tillgodo  det,  som  för  hen- 
ne var  beskärdt:  de  och  alla,  som  till  jBtt  sådant 
förfarande  gåfvo  sitt  samtycke,  skulle  såsom  Datam 
och  Abiram  lef  vande  uppslukas  af  jorden  och  neder- 
kastas  i  helvetet,  och  först  då  erhålla  förlåtelse  för 
sina  synder,  när  dessa  äfven  blefvo  afgrmidens  fur- 
ste förlåtna^oi. 

Sainma  tidens  anda,  samma  tro,  samma  fruk- 
tan och  hopp  beherrskade  de  högre  som  de  ringare. 
Redan  som  Christna,  ännu  mer  såsom  kyrkans  be- 
skyddare ansågo  Konungarne  för  en  christendoms- 
pligt,  att  visa  sig  gifmilda  mot  kyrkan.  De  förlä- 
nade   af   kronans  rika  besittningar  gods  och  land- 


501)  I  Marcalfs  (han  lefde  vid  medlet  af  VII  årh.) 
ling  af  formaUrer  för  offentliga  och  enskiUa  handlingars 
uppsättande  finner  man  i  afseende  härå  (Lib.  II.  form.  I.) 
en  sådan  formel:  ^Si  qais  haic  volantali  mes  pro  qai- 
^baslibet  adinventionibos  sen  oppositionibas,  sicut  mandus 
^cotlidie  artibus  et  ingeniis  expolio  obvins,  vel  repetitor, 
^convolsor  etiam,  ant  tergi versator  extiterit,  anathema  sit; 
^et  tam  qni  fecerit  qaam  qui  faciendo  consenserit,  analhe- 
^ma  sit;  et  sicut  Dathan  et  Abiron  hiatu  terr»  absorpti 
^sunt,  vivens  in  infernum  descendat,  et  com  Ziezi  fraudis 
^fliercalore  et  in  prsesenti  et  in  fuluro  seculo  partem  damna- 
'^tionis  excipiat;  et  tunc  veniara  consequalur  quando  consecu- 
"^turns  est  et  diabolus,  qui  sése  fallendo  aetheria  sede  dejectos, 
^cruenta  adinventioue  bonis  operibus  semper  obviare  pervigi- 
^at."  F 1  o  re  n  t.  G  r  e  g  o  r  i  u  8.,1.  c,  har  också  mer  än  en  berftl- 
telse,  huru  Konungar  och  Furstar,  som  undanhållit  kyrkan 
de  henne  tillhöriga  gods,  på  ett  underbart  sätt  derföre  af  Gud 
blifvit  hårdt  hemsökta  och  straffade,  och  han  slutar  dessa 
berättelser  med  förmaningar  till  Furstarne,  att  icke  göra  sig 
skyldiga  till  sådana  orättvisor  och  våldsamheter. 

Sv,  f.  Ä  3  Z>,  *7 
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sträckor  till  verldsliga  höfdingar  och  män  att  förbinda 
sig  dem.  Den  tanke  låg  då  nära,  att  genom  sam- 
ma medel  äfven  fastare  med  sig  förbinda  den  pä 
folkets  sinnen  så  mäktigt  verkande  kyrkan  och  till  upp- 
rätthållande af  hennes  anseende  samt  förstärkande  af 
hennes  välgörenhet  rikta  henne  med  jordiska  egode- 
lar. De  ville  derigenom  äfven  lägga  i  dagen  sin 
fromhet,  sitt  nit  för  Christendomen,  deraf  förvärfva 
sig  höga  förtjenster  och  Guds  välbehag.  Redan 
af  Chlodvig  pos^  som  eljest  synes  rätt  väl  hafva 
vetat  beräkna  värdet  af  sina  skänker^^s^  sedan  ännu 
mer  af  hans  efterkommande  med  sådan  frikostig- 
het, att  Chilperik  I  med  ängslan  befarade,  det 
månde  snart  komma  derhän,  att  den  fattigblefne 
Konungen  måste  tigga  hos  de  rika  Biskoparna^o*, 
och  allt  framgent  äfven  af  Karolingarna  begåfva- 
des  och  förlänades  kyrkor  och  kloster  med  betyd- 
liga jordagods.  Och  såsom  Konungarne  af  sina  domä- 
ner, så  skänkte  de  stora  herrarne  gods  af  sina  odal- 
besittniiigar,  i  samma  mon  mera,  man  hade  behof 
att  försona  sig  med  himmelen,  eller  man  trodde 
sig  förbunden  till  välgörenhet  mot  kyrkan  för  dess 
välsignelser  och  förböner.      Många  stora  egendoms- 


602)  Jfr  Dor.  407.  Bos  D'Achery,  SpiciL  IILy  läses  en  annan 
nrkond  af  Chlodvig  för  ett  annat  kloster.  503)  Da  ban 
efter  sin  återkomst  från  Burgnndiska  kriget  måste  med 
200  goldgyllen  återköpa  af  kyrkan  i  Tonrs  sin  stridshåst^ 
som  han  före  slaget  vid  Poiliers  lofvat  dt-n  hel.  Martin, 
gjorde  han  den  anmärkning,  att  den  hel.  Martin  vål  vore 
en  god,  men  också  dyr  patron.  Gesta  Franc  epit. 
c.  17.  504)  ^Ajebat  plernmque:  ecce  paaper  remansit 
^fiscus  noster,  ecce  divitias  nostrao  ad  ecclesias  snnt  trans- 
Hatac;  nalli  penitas  nisi  soli  episcopi  regnant;  per  ii  t  honor 
^noster,  et  translalus  est  ad  episcopos  civitatura.^  Gre- 
gorius Florent.,  I.  c  Lib.  VI.  Men  Chilperik  bar öfver- 
hofvad  icke  något  vänligt  sinne  till  kyrkan:  ^nullum  plas 
odio  habens  qnam  ecclesias.*^ 
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herrar  hade  mera  laud,  än  de  kunde  odla  och  be- 
bygga^  i  mänga  trakter  lågo  stora  sträckor  öde  och 
obebygda^^^,  hvilka  kyrkan  med  vis  omtanka  icke 
försmådde,  när  de  till  henne  öfverlätos.  Så  kom 
hon  genom  gåfvor  och  öfverlåtelser  af  odlad  och 
ouppodlad  jord  i  tillfälle  att  förvärfva  den  ge- 
dignaste art  af  förmögenhet,  landrikedom. 

Det  begrepp,  tiden  fastade  vid  dessa  fromma  gåf- 
vor, attenförtjenstdermedinlades  hos  Gud,  att  de  voro 
räddningsmeael  för  själen,  och  att,  när  vid  känslan  af 
den  annalkande  döden  den  råa  Franken  började  tänka 
öfver  den  himmelska  Konungens  makt,  som  sträc« 
ker  jordrikets  stora  Konungar  till  marken^^*^,  han  då 
förskräckes  och  vill  genom  fromma  stiflelser  afvända 
den  eviga  fördömelsen,  bevisar  visserligen  brist  på 
all  sami  kunskap  om  menniskans  förhållande  till 
Gud.  Men  det  väckte  dock  sinnet  för  välgörenhet, 
det  närde,  värmde  den  religiösa  känslan,  det  blef 
dervid  något  jordiskt  bestämdt  för  ett  heligt  ända- 
måL  Den  yttre  gudstjensten  vann,  med  kyrkans 
tillvexande  rikedom,  i  glans  och  högtidlighet,  Chri- 
stendomens  bestånd  och  utbredande  befordrades, 
anstalter  stiflades,  motsvarande  Christendomens  än- 
damål, och  i  så  måtto  uppfyldes  dock  ett  villkor 
för  syndernas  förlåtelse.  Det  var  en  början  till 
Christendom. 

Men  ännu,  serdeles  i  första  tiderna  af  de  nya 
rikenas  grundläggande,  då  mycket  var  ödelagdt, 
saknade  många  biskopliga  kyrkor  tillräckliga  me- 
del för  de  ökade  behofven  och  för  att  så  ut- 
breda sin  verksamhet,    så  utöfva  välgörenhet,   som 

505)   Jfr  Da  Gange,    Gloss.y    v,  Eremas.  506)  ""Wal 

^^Qaid  potatis,  qaalis  est  ille  rex  coelestis,  qoi  sic  tam 
^^magDOs  reges  interficit?^^  Chlodvigs  alrop,  då  han  kåiide 
MD  dödsstund  nalkas.     Fiorenf.  Gregorius,,  I.  c  Lib.  IV. 
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tidsbehofvet  påkallade.  Redan  i  Romerska  rikets 
tider,  då  med  Christendomeiis  allmänna  erkännan- 
de ett  så  stort  fält  till  verksamhet  och  välgörenhet 
öppnade  sig  för  den  christna  kyrkan,  och  många 
Biskopar,  for  att  kunna  uppfylla  sitt  kall  så,  som 
dei*as  samvetspligt  fordrade,  båd^  uppoffrade  sin 
enskilta  förmögenhet  och  äfven  kyrkans  dyrbarhe- 
ter, fördes  hos  många  fader  tankarne  på  de  "bud. 
Herren  böd  Mose  till  Israels  barn  på  Sinai  berg,"  att  till 
underhåll  för  Levi  stam  och  till  hjelp  för  enkor,  fader- 
lösa  och  fremlingar  gifva  tionde  af  all  landets  säd,  af 
frukten  på  trän,  af  fä  och  får  och  allt  det  under 
herdestafven  går,  såsom  en  helig,  Herran  tillhöran- 
de tionde^*''.  De,  som  förkunna  evangelium,  så  lär- 
de kyrkans  ffeder,  skulle  äfven  lefva  af  evangelium; 
de  frukter,  som  Gud  skänkt  genom  regn  och  sol- 
sken, skulle  åter  användas  till  heligt  bruk  och  till 
Guds  ära;  Jesus  vill,  att  man  för  det  vigtigare  ic- 
ke lemnar  ur  akt  det  bokstafliga  i  lagen,  tionden^o»,- 
det  är  icke  nog,  att  vi  föra  namnet  Christna,  vi 
måste  äfven  öfva  christUga  verk;  om  en  fattig  dör  o- 
hutpen,  skall  han  inför  Gud  anklaga  oss  som  sin  mör- 
dare; Phariseen,  hvars  rättfärdighet  de  Christna  bö- 
ra öifverträffa^ö^,  gaf  tionde;  de  Christna  gifva  icke 
tusendedelen,  huru  vilja  de  dåöfverträffii  den,  med 
hvilken  de  icke  en  gång  kunna  förliknas?  Gud  har  af 
allt,  hvad  han  beskärt  menniskan,  förbeliållit  sig  sjelf 
tiondedelen;  derföre  bör  menniskan  icke  vägra  att 
frambära  det,  hvad  som  tillhörer  Gud^^o,  De  kyr- 
kans fäder,  som  föra  detta  språk,  en  Origines, 
Ambrosius,  Augustinus,  Chrysos  tom  US,  Hie- 

507)  3  Mose  B.  27:   30—34.  5  Mose   B.   14:  22-23.  29. 
26:  12.  508)  Att  Hath.  23:  23  icke  blott  syfUr  på 

Skrifliarda  och  Phariseer,  söker  Origines  bevisa  af  Matlb. 
5:    20.  509)    Matlb.     5:    20.  510)   Schöne, 

1.  c.  III. 
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ron y mus  och  fiiinu andra,  voro Gliristenhetens äd- 
laste prydnader,  män,  som  uppoffrade  sig  för  sitt 
kall,  sin  förmögenhet  för  nödlidande  och  fattiga ^ 
och  sjelfva  i  sitt  lefnadssätt  voro  utmärkta  af  den 
yttersta  stränghet  och  enkelhet.  Men  kyrkans  in- 
komster dessa  tider  tillflöto  henne  förnämligast  frän 
de  frivilliga  offergäfvorna,  hennes  jordbesittningar 
hade  ämiu  icke  vuxit  till  någon  betydenhet,  hen- 
nes tillgångar  svarade  icke  mot  hennes  stora  väl- 
görenhetsafsigter  och  utsträckta  verksamhet.  Och 
så  mycket  naturligare  föUo  dessa  ädla  föder  på  Mo- 
saiska lagens  föreskrifter,'  då  christna  kyrkoförfatt- 
nmgen  i  sig  upptagit  så  mycket  af  den  Judiska,  och 
i  kyrkan  redan  den  äsigt  stadgat  sig  ocli  blifvit 
herrskande,  att  förlikna  det  chnstna  presterskapet 
med  det  Mosaiska,  Guds  omedelbara  befallningar  i 
Gamla  Testamentet  efter  tidens  begrepp  och  före- 
ställningar tillika  ansågos  såsom  bokstafligen  gällan- 
de för  de  Christna^'*,  Christi  församling  äfven  ha- 
de samma  pligter  och  åliggande  med  den  Judiska, 
att  sörja  för  sina  lärares  lefnadsbehof,  understödja  en- 
kor  och  faderlösa,  visa  hjelpsamhet  och  gästfrihet  mot 
fremlingar,  och  den  Mosaiska  tionden  just  för  dessa 
ändamål  var  bestämd,  detta  sätt  att  förse  alla  kyr- 
kans behof  äfven  syntes  det  ändamålsenligaste  och 
mest  lämpliga,  och  den  Mosaiska  lagen  i  så  måtto 
ännu  anväi>dbar.  "De  Christna/'  säga  de  såkallade 
Apostoliska    förordningame^*^,    "hafva    väl    genom 

511)  I  sä  måtlo  nemligen  de  &fven  voro  på  dem  lillåmpliga 
och  icke  afoågo  ensamt  Judiska  folkets  afgaderi  och  råhet. 
512)  Constitutiwies  Jpostolorum,  en  af  8  böcker  be- 
ståeode  samling  af  föreskrifter  eller  förordningar,  röraode 
kyrkoförfattningen,  kyrkotakten,  öfvcrhufvud  kyrkans  hela 
inre  iaråttning,  sådan  densamma  ansågs  eller  föregafs  alt 
hvila  pi  apostolisk  grand,  det  vill  såga,  att  dessa  förord- 
ningar dels  voro  utgångna  från  Apostlarna  sjelfva,  dels 
grnndade  på  öfverlemningar  från  deras  tider.    Man  anser 
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Herran  blifvit  lossade  från  lagens  band,  men  han 
har  icke  frisagt  dem  från  de  gåfvor,  som  tillkom- 
ma prestenia  och  leviterna ;  i  sjanierhet  voro  de  for- 
bundne,  att  för  Biskopen,  såsom  medlare  mellan 
Gud  och  memiiskoma,  frambära  det,  som  honom 
tiUliörde,-  ty  deras  pligt  vore  att  gifva/  men  hans  att 
förvalta."  Äfven  för  hedningarna  var  hembärandet 
till  Gudanie  af  tiondedelen  utaf  sin  förmögenhet 
en  icke  alldeles  fremmande  tanke^*^.  Samvetsgran- 
na christna  synas  också  hafva  efterkommit  de  and- 
liga fädernas  föreställningar.  Men  till  allmän  ef- 
terlefnad  förmådde  dock  kyrkan  icke  bringa  budet  om 
tiondens  gifvande^^*,  icke  under  Romerska  väldets  ti- 
der och  länge  icke  heller  i  de  af  Germaniska  fol- 
ken upprättade  riken.  Romerska  rikets  undersåter 
voro  redan  alltför  hårdt  tryckta  af  skatter,  de  nya 
folken  åter  med  dessa  alldeles  obekanta*  Det  var 
förgäfves,    flera    mötens    beslut  återupprepade  före- 


början till  samlingen  af  de  6  första  böckerna  redan  vara 
gjord  nnder  sednare  hälften  af  tredje  ärh..,  de  trenne  si* 
sta  åter  hafva  tillkommit  nnder  IV — VI  århundraden. 
Det  hela  bår  likasom  fårgen  af  flera  århundraden,  inne- 
håller visserligen  mycket,  som  synes  tillhöra  åldsta  kyrkans 
bruk  och  grundsatser,  men  röjer  tillika  tydliga  spår  af 
sednare  tillägg,  tillsatser,  förändringar,  och  detta  ända  in 
i  VI  århundradet.  513)  I  synnerhet   åt  Herkules  sy- 

nas ganska  ofta  sådana  gåfvor  blifvit  framburna;  så  frågar 
Plutarch;  Jw,  t$  tq»  ^H^anlei  noXlol  nSy  nlov9l(u¥  iSaidTsvor 
rde  ooaiat:  ^h vårföre  gifva  så  mänga  rika  tiondedelen  af  sin 
förmögenhet  åt  Herkules 7"^  och  förklarar  det  Jör  en  pläg- 
sed  att  derigenom  ådagalägga  sin  fromhet.  Äfven  åt  an- 
dra gudar  och  gudinnor  hembars  på  lika  sätt  tionden. 
Så  råder  också  Croesns  Konung  Gyrus,  att  låta  infordra 
tionden  för  Jupiter.  Jfr  Schöne,  1.  c.  III.  514)  De 
ofvanmälta  kyrkofädernas  framställningar  synas  icke  heller 
hafva  gått  ut  derpå,  att  göra  budet  om  tionden  till  en  all* 
män  bindande  lag ;  det  betraktas  af  dom  mera  ur  synpank* 
ten  af  ett  förtjenstfnllt  offer. 
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skriften  om  tiondai  säsom  ett  gudomligt  bud;  för- 
gäfves,  att  de  framhöUo  behofvet  deraf  ej  miiidre 
för  kyrkans  tjenare  sjelfva,  att  de  obekiudrade  af  an- 
dra förvärfsomsorger  måtte  kunua  lefva  endast  för 
sitt  presterliga  kall^'^,  än  äfven  för  de  ckristliga 
verk  och  stora,  heliga  förbindelser,  kyrkan  mot 
menskligheten  hade  att  uppfylla  genom  fångars  ut- 
lösande, fattigas  vårdande  och  underhållande^ l^,  än- 
damål, för  hvilka  tionden  vore  bestämd  och  äfven 
af  Herran  påbuden;  förgäfves  äfven,  att  de  fram- 
stälde  tiondens  gifvande  såsom  en  från  kjTkaus 
stiftelse  långa  tider  igenom  af  de  Christna  iakttagen 
sed,  men  till  mehn  för  kyrkan  och  Christenheten  nu 
ur  bruk  kommen^^'^;  lika  förgäfves,  att  de  med  kyr- 
kans bann  och  den  eviga  fördömelsen  hotade  dem, 
som  undandrogo  sig  deima  heliga  afgift  och  derut» 
innan  icke  efterkommo  Herrans  bud^'^.     Det  enda. 


515)  ^Ut  dqUo  labore  impedili  horis  legitimis  spiritaalibus  possint 
'^vacare  ministeriis.^       5 1 6)  ""Quas  (decimas)  sacerdoles  aoi 
^in  paäperora  usam  an  t  in  caplivoram  redemptioaem  prasro* 
^ganies,   sais   orationibus  pacero  popalo  ac  salatem  irope* 
^trent.^        617)  ^Quas  leges  Christianoram  congeries  lon- 
^gis  lemporibas  caslodivil  iDtemeratas,  nonc  autem  paala- 
^tim    prsevaricalores   leguni    pieoe  Chrisliani  omnes  osten- 
^daotur,  dam  ea  qH«  divinitos  sancila  sonl  adimplere  ne« 
^gtigoDt.    Unde  statuimus  ac  decernimos,  ut  mos  aatiqaos 
'"a  fidelibus  reparelur  et  decimas  ecclesiasticis  famalanlibus 
^ceremoniis  popolas  omnis  inferat.^    Att,  såsom  hår  före- 
gifves,  de  Christna  i  förra  tider  skuUe  samvetsgrant  hafva 
iakttagit  budet  om  tionden,  strider  alldeles  mot  sanna  för- 
hållandet; men  i  så  måtto  ligger  deri  något  sant,  att  bland 
dldre  Christna  alUid  gifvils  de,    som  ansett  sig  förpliglade 
att  gifva  tiondedelen  af  sitt  förvärf  eller  sin  egendoms  af- 
kaslning  till  kyrkan  eller  till  de  fattiga.         518)''Siqoi8 
^antem    coniumax    noslris    slatutis  saluberrimis    fnerit,    a 
^membris  ecclesiae  omni  tempore  separetnr."  —  "Statuimus 
"ut  secundum  domini  nostri  prsceplum  admoneaniur  semel 
"et  secundo  et  tertio:    si   non  emendaverint,    anathematis 
"vinculo  constringantur  osque  ad  satisfactionem  et  ad  emen- 
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kyrkan  förmådde  tillvägabringa,  synes  hafva  varit, 
att  jemte  den  ränta,  hon  uppbar  af  kyrkolandbön- 
der  eller  andra  innehafvare  och  förpaktare  af  kjT- 
kans  gods,  hon  af  dem  äfven  afFordrade  kyrkotioii- 
den^*'^.  Carl  den  Store  ändtligen  tiUvägabragte, 
hvad  kyi*kan  ensam  för  sig  icke  förmådde  genom- 
drifva.  Som  Carl  har  före  honom  ingen  Konung 
så  varit  genomträngd  af  Chiistendomens  anda,  in- 
gen med  sådan  ifver  och  sådan  kraft  arbetat  för 
Christendomens  vida  utbredande  och  stadgande , 
hans  hela  regering,  hans  alla  styrelseåtgärder  hade 
till  stadigt  syfle  jemte  statens  ordnande  äfveu  fol- 
kets odling  och  christliga  uppfostran  genom  kyr- 
kan, och  derifrån,  såsom  villkor  for  uppnåendet  af 
detta  mål,  hans  midt  under  de  oupphörliga  krigen 
aldrig  hvilande  omtanka  och  arbete  för  skolornas 
och  vetenskapernas  upphjelpande  samt  presterska- 
pets  egen  bildning  till  uppfattande  och  uppfyllan- 
de af  dess  stora  bestämmelse.  Detta  gjorde  äfven 
nödigt,  att  kyrkorna  försågos  med  tillräckligt  un- 
derhåll. Många  af  dem  synas,  oaktadt  de  rika  gåf- 
voma  till  vissa  stiftelser,  ännu  hafva  befunnit  sig  i 
ett    svagt    tillstånd  5    till  en  del  äfven  mycket  lidit 


"dationem  congraam.^^  Conc*  Mastisc,  Å:o  585.  c.  5. 
Cone.  Rotomag.  A:o  650.  c.  3.  519)  '^De  rebas  vero 
^^Ecclesiaram,  onde  nonc  censos  exeunt,  decima  et  nona 
^''cnm  ipso  censa  sil  soluta;  et  ande  antea  Don  exierunt, 
*'9iraili(er  decima  et  nona  cnm  ipso  censn  sit  solata;  alque 
^de  casatis  quinquaginta,  solidas  anas;  et  de  casalis  trigin- 
^'U,  dimidias  solidas,  et  de  viginli,  treroissis  onas.^' 
Caroli  M,  Capit.  A:o  779.  Urliunder  finnas  redan  från 
början  af  VII  ärh.,  som  vittna,  aU,  om  också  flnna  icke 
allm&nt,  dock  här  och  der  den  kanoniska  tionden  erlades 
af  dem,  som  innehade  eller  förpafclade  kyrkans  gods.  Som 
grondrftnta  beräknades  nemligen  niondedelen  af  det,  som 
var  qvar,  sedan  kyrkolionden  åtgått;  derifrån  altrycken 
éetima  et  nona,  tionden  och  niondenr. 
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under  de  städse  fortfarande  inbördes  krigen  och 
mångfaldig  nöd  i  de  föregående  tidenia.  Chrislen- 
domens  införande  i  Sachsen,  dess  befästande  i  det 
inre  af  Germanien  samt  vidare  framträngande  till 
de  Slaviska  folkstamniarna  påfordrade  till  christna 
verkets  bestånd  stiftelsen  af  nya  biskopsdömen^^^ 
och  nya  kyrkor,  hvilka  äfven  måste  förses  med  in- 
komster, svarande  mot  behofven.  Carl  dessutom 
hade  för  Skriftens  ord  och  bokstaf  en  helig  vörd- 
nad, och  så  mycket  hellre  trodde  han,  hvad  kjrr- 
kaiis  fader  lärde  och  framhöllo,  att  Guds  bud  på 
Sinai  berg  till  Israels  folk  om  tiondens  gifvande 
såsom  en  gudomlig  lag  äfven  vore  gällande  för 
Christi  kyrka.  Han  pålade  derföre  aUt  det  folk, 
öfver  hvilket  han  herrskade,  ädlingar  sonot  öPriga 
fria  och  äfven  deras  underhafvande,  öfverhufvud 
alla  landets  invånare,  att  efler  Guds  befallning  till 
kyrkan  gifva  tionde  af  all  landets  säd  och  frukt 
och  allt  sitt  förvärf  j  han  pålade  detsamma,  och  det 
med  sådant  allvar,  de  underkufvade  och  med  svär- 
det till  Christendomen  omvända  Sachsame,  att  han 
derifrån  icke  en  gång  lät  afhålla  sig  af  andliga 
mäns  föreställningar  deremot,  men  hellre  ville  ef- 
tergifva  Saclisarne  all  annan  gärd,  blott  icke  tion- 
deii  till  kyrkan^^^^  han  fritog  derifrån  icke  kronans 

520)  Af  Carl  den  Store  stiftades  åtta  biskopsdömeD  i  Sach- 
sen: 1)  Paderborn,  vid  Lippe,  2)  Mimigardenford, 
sedermera  kalladt  Mlinster,  icke  låo^t  från  Ems,  3)0 sn a- 
hriick  vid  Hase,  4)Minden  och5)Bremen  vid  Wescr, 
6)Verdcn,  vid  Aller,  7)  Hildesheim  vid  Innerste,  och 
8)  Halberstadt  mellan  Weser  och  El  be  i  östra  och  ber- 
giga delen  af  Sachsen.  Att  Carl  äfven  hade  i  sinne  alt 
göra  Hamburg  till  säte  för  ett  biskopsdöme,  som  skulle 
omfatta  de  nordom  Elben  liggande  länder,  ett  förehafvan- 
de,  som  dock  först  kom  i  verkslällighet  under  hans  son 
Ludvig  den  Fromme,  se  föreg.  Bandet,  s.  628.  ff.  521) 
Sachsarne  sågo  i  den  nya  christliga  ordning,  man  påtvang 
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egna  gods,  men  fast  mer  förordnade,  att  af  kro- 
nans alla  inkomster,  af  fridsböter  och  bannböter  och 
all  afkastning  af  kronogodsen  tiondedelen  skulle  gif- 
vas  tUl  kyrkan,"  han  befallte  Grefvama  och  öfriga 
tjenstemän  att  gifva  kyrkan  nödig  handräckning 
mot  de  tredskande,  och  presterna  erhöllo  föreskrift, 
att  icke  blott  föra  noggranna  register  öfver  alla  ti- 
ondegifvare,  men  äfven  undervisa  dessa,  huru  och 
hvaraf  allt  tionde  borde  utgöras^^a^     Carls  son  Lud- 


dem,  blott  ett  nytt  bevis,  att  man  genom  Christendomen 
ville  göra  dem  till  slafvar,  och  man  hade  af  tiondelagens 
våldsamma  införande  all  grund  att  befara,  att  de  åter  skal- 
le alTalla;  den  högt  berömde,  i  kyrkans  hftfder  namnkun- 
nige A 1  c  u  i  n  skref  derföre  år  797  till  Carl  och  bad  honom  väl 
betänka,  om  det  icke  vore  rådligare  att  ännu  förskona 
Sachsarna  för  denna  tanga.  Carl,  deratinnan  obeveklig, 
befriade  deremot  Sachsarna  från  den  gärd,  som  af  andra 
nnderkufvade  folk  erlades,  och  likstälde  dem  med  Franker- 
na,  så  att  de  i  allt  åtnjöto  lika  fri-  och  rättigheter  med 
dessa.  522)    Såsom    bevis    för    det   ofvan   anförda, 

och  huro  Carl  den  Store  hela  sin  regerings*ttd  ige- 
nom arbetade  för  att  sätta  kyrkan  i  besittning  af  ifrå- 
gavarande ,  efter  Guds  lag  henne  tillkommande  rät- 
tighet, må  följande  utdrag  ur  Capitularierna  medde- 
las: ^De  decimis,  ut  unusqnisqne  snam  decimam  donet, 
atqoe  per  jussionem  Pontificis  dispensentor f^  Caroli  M. 
Capit,  A:o  779,  c  7.  ^^Et  hoc  Christo  propitio  placait, 
^^ut  undecnnque  censns  aliquid  ad  fiscum  pervenerit,  sive 
^in  frido,  sive  in  qnalecnnqoe  banno,  et  in  oroni  rediba- 
^Uione  ad  Regem  pertinente,  decima  pars  ecclesiis  et  sa- 
^cerdotibus  reddatur.  Similiter  secundum  De  i  man- 
^^datum  praecipimus,  ut  omnes  decimam  partem  sobstan- 
^'liae  et  laboris  soi  ecclesiis  et  sacerdotibns  donent,  tam  no- 
^^biles  quam  ingenui,  similiter  et  lili,  juxu  quod  Deus 
^unicuique  dederit  Ghristiano,  partem  Deo  reddant;^  Ca^ 
roll  M,  Capit,  Paderbrunn.,  A:o  785.  c.  16— i7.  "Ut 
^^decimas  et  nooas  sive  censns  omnes  generaliter  donent 
^qui  debitores  sunt  ex  beniGciis  et  rebus  ecclesiarum,  se- 
^^cundum  priorem  capitularem  domini  regis.  Etomnislio- 
*^mo  ex   sna  proprietate  legitimam  decimam  ad  ecclesiaia 
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Tig  den  Fromme,  dennes  sun  Kejsar  Lothar,  kyrko- 
mötena i  Cabilo,  Mainz,  Worms,  Tribur,  Trosley 
och  andra  upprepade  och  inskärpte  Carl  den  Sto- 
res förordnanden  i  denna  väg,  hvarutom  de  äfven 
sjelfva  utfärdade  närmare  bestämmanden  öfver  ti- 
ondeafgiften^^^.      Men  blott  långsamt  och  icke  utan 

^conferaU  Experimenlo  enim  didicimos,  in  aDno  qooilla 
^valida  fames  inrepsit,  eballire  vaciias  annonas  a  daemoni- 
^^bas  devoralas,  et  voces  exprobationis  auditas/^  Caroli 
J#.  CapiL  Prancof.^  A:o  794.  c.  25.  ''Ct  unasqaisque  Sa- 
^^cerdos  cunctos  sibi  peilinentes  erudiat,  ut  sciaDt  qaaliter 
^^decimas  totias  facaltalis  ecclesiis  di  vin  is  debite  offerant. 
^^Ul  et  ipsi  sacerdotes  popali  suscipiant  decimas,  et  nomi- 
^na  eoram  qaicamqne  dederinl  scripta  habeant,  et  secuD- 
''dom  auctoritalem  canonicain  coram  testibus  dividant.^ 
Caroli  M.  Capit  Jquisgr,  A:o  801.  c.  6 — 7.  "Prajcipi- 
^^mas  etiam  Gomitibas  et  omDibas  fidelibas  domifli  impe- 
^Vatoris  oostriqoe,  ot  qaicomqae  de  rebos  ecclesie  bene- 
^Ticia  habeot,  pleniter  nonas  et  decimas  ad  ipsas  ecclesias 
^^dooent  absque  ulla  deminoralione  aut  dilatione,  in  quan- 
^lam  melios  possant;  et  jiuta  possibilitatem  quando  ne* 
^^cessitas  exigit,  de  opera  ad  ipsas  ecclesias  restaurandas 
^adjutoriom  faciant.  Et  vos  episcopi,  qui  omniam  tos 
^^nonas  et  decimas  accipitis,  in  vestra  providentia  sit,  qaa- 
^^Ijter  ecclesiaB  et  cappellae  qae  in  vestra  parochia  sant  e- 
^meadentur,  et  laminaria  eis  praebeatis,  et  ot  presbyteri 
^^in  eis  vivere  possint.^  Caroli  M.  Capit,  Longohard. 
A:o  802  c  6—7.  ^^Volnmas  nt  jadices  nostri  decimam 
''ex  omni  conlaborata  pleniter  donent  ad  ecclesias  qasB  sani 
^Mn  nostris  fiscis,  et  ad  alterius  ecclesiam  nostra  decima 
"dala  non  flat,  nisi  ubi  antiquitos  inslitatnm  fuit.^^  Caroli 
M,  CapiL  de  villis^  c.  6.  523)  Såsom  i  Frankiska  ri- 
ket kom  det,  nåra  samtidigt,  äfven  i  England  till  tiondens 
allmänna  införande.  Att  de  Engelska  Biskoparne  redan  i 
VIII  årh.  arbetade  derpå,  finner  man  af  Erkebiskop  Egberts 
af  York  så  kallade  Excerptionihus  af  år  755,  utgOrande 
en  samling  af  kyrkolagar,  der  Mosaiska  tiondelagen  äfven 
är  upptagen,  och  år  844  gaf  Konung  Ethelwolf  ett  sådant 
eflerdöme  af  tiondepliglens  uppfyllande  mot  kyrkan^  att  han 
på  en  synod  i  Winchester  öfverlät  till  kyrkan  icke  min- 
dre än  tiondedeien  af  alla  kronans  gods  (AngL  Sacr,  L)> 
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stor  motvilja  från  folkens  sida  kom  kyrkan  till  ett 
fullare  åtnjutande  af  denna  henne  tillerkända  rätt, 
och  icke  heller  öfverallt  i  lika  mått*^*. 

Användningen  och  fördehiingen  af  alla  kyr- 
kans inkomster  herodde  uteslutande  af  Biskoparna. 
Såsom  i  den  äldre  Österländska  och  Romerska,  så 
äfven  i  den  nya  Germaniska  kyrkan  betraktades 
alla  till  stiftets  kyrkor  hörande  gods  och  inkomster 
såsom  ett  helt,  en  enda  massa,  en  andlig,  gemen- 
sam familjegendom,  hvaröfver  förvaltningen  tillkom 
Biskopen  ensam.  Det  var  således  icke  endast  öfver 
de  under  den  biskopliga  eller  kathedralkyrkan  ly- 
dande egendomar  och  deraf  flytande  inkomster,  han 
egde  makt  att  förfoga,  men  öfver  samtliga  kyrkor- 
nas inom  hela  hans  stift,  och  detta  sträckte  sig  ic- 
ke blott  till  de  vissa  inkomsterna  eller  afkastnin- 
gen  af  de  jordagods,  som  till  hvarje  kyrka  blifvit 
gifna,  utan  allt,  äfven  de  frivilliga  gåfvor,  som  året 
igenom  lades  på  hvarje  kyrkas  altar,  alla  inkomster 


Den  första  Engelska  förordoiog,  man  i  Alfreds  ocli  Ed- 
vards lagar  (Leges  eccles.  Edvardi  sentoris  ab  Alfredo 
prtmum  conditcBy  hos  Wilkins,  T.  I.)  finner  angående 
tiondeafgiflen,  förutsätter  på  det  beståmdaste,  uti  densam- 
ma då  var  allmänt  införd  i  England.  Alt  detta  åter  än- 
nu icke  var  förhållandet  i  det  eljest  så  katholskt  sinnade 
Spanien,  dertill  får  väl  orsaken  sökas  i  landets  dåvarande 
ställning,  emedan  det  till  större  delen  stod  noder  Sarace- 
nernas  välde.  Planck,  I.  c.  II.  524)  Efter  Carl  den 
Stores  och  Ludvig  den  Frommes  tionde-lagar  skulle  tion- 
de gif  vas  af  all  säd  och  jordfrukt  ^/rtt^e*/<?rr«^,  af  vin 
och  hö  (de  vino  et  foeno),  af  all  näring,  som  hemtas  af 
djuren  (nutrimen  ammaliumy  hvarunder  förstods  icke  blott 
qvicktionde,  men  äfven  tionde  af  ost  och  smör  samt  bo- 
ning), af  allt  som  genom  arbete  förvärfvas  (exomni 
conlahoratu)y  af  skogshygge,  ved  (decfma  de  silvis). 
Det  synes  dock,  som  kyrkan  ännu  en  tid  måst  ålnöja  sig 
med  land-  eller  sädestionden,  och  alt  äfven  denna  mången- 
städes med  svårighet  åtgått. 
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öfverhufvad,  äfven  de  tiUföUiga,  skulle  frän  den 
största  intill  den  minsta  kyi*ka  inom  det  biskop* 
liga  stiftet  till  kathedralkyrkan  öfverlemnas  eller 
dock  för  Biskopen  redogöras,  då  det  sedan  af  ho- 
nom berodde,  huru  mycket  han  deraf  ville  anvisa 
till  underhåll  för  hvarje  kyrka  och  de  vid  densam- 
ma tjenstgörande  prester  samt  för  de  fattiga^^^^  Uj-. 
sprunget  dertill  ledde  sig  från  de  tider  af  Qwisten- 
domeh,  då  hvarje  Biskops  kyrkliga  område  ännu 
bestod  endast  af  en  församling  och  en  enda  kyr- 
ka ,  och  vid  de  sedermera  på  landsbygden  upp- 
kommande församlingarna  offergåfvorna  af  dessa 
ännu  icke  voro  tillräckliga  för  underhållet  af  den 
tjenstgörande  presten,  gudstjenstens  uppehållande  och 
de  fattigas  försörjande,  men  bidrag  dertill  måste 
lemnas  af  den  biskopliga  kyrkan,  öfverhufvud  de 
fattigare  försandingarne  understödjas  af  de  rikare 
kyrkorna,  såsom  Biskopen  pröfvade  behofvet  vara. 
Tidiga  missbrpk,  som  Biskoparne  låtit  komma  sig 
till  last  vid  förvaltningen,  hade  framkallat  den  lag, 
eller  hellre  gifvit  kraft  af  lag  åt  ett  kyrkans  äldre 
bruk,  att  dess  hela  årliga  inkomst,  nemligen  hvarje 
kyrkas  för  sig,  skulle  skiftas  i  fyra  Uka  delar,  hvar- 
af  den  ena  skulle  tillhöra  Biskopen,    den  andra  de 


525)  Cane.  MHoch.  A:o  341,  e.  24—25,  förordnar  i  den 
oiDskrånktaste  allmåohec,  att  Biskoparne  Yoro  beråUigade 
förfoga  öfver  allt,  livad  kyrkan  tillhörde ;  odi  Conc.  Ga/t" 
gren.  (mellan  åren  362--70),  can.  7 — 8,  afkannar  ana- 
thema  öfver  dem,  som  utdelade  eller  mottogo  något  af  kyr- 
kans inkomster  ^präster  consenenm  Episcopi,  aat  ejas,  cai 
^hajnsmodt  officia  eommissa  svnt.^  Såsom  grand  för  den- 
na Biskoparnes  oinskränkta  förvaltningsrått,  oeh  att  dernt- 
innan  de  icke  voro  för  någon  råkenskap  skyldiga,  då  de 
blott  hade  En  domare  öfver  sig,  nemligen  God,  anförer 
can.  4  i  af  de  så  kallade  apostoliska  canones:  ^'si  anime 
^liomtnom  pretios»  Episoopo  sunt  credita,  mnlto  magis  o- 
**poriet  enm  carara  peceniaram  gerere.'^ 
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vid  kyrkorna  tjenstgörande  prester,  den  tredje  an- 
Tändas  till  underhåll  (or  de  fattiga  i  församlingen 
och  den  fjerde  till  bestridande  af  de  för  den  yttre 
gudstjeusten  nödiga  behof  jemte  kyrkans  underhål- 
lande^^*. Samma  grundsats  gälde  äfven  i  afseende 
på  den  af  Carl  den  Store  kyrkan  tillerkända  tion- 
den^^.      Man  ville  derigenom  förekomma,  att  icke 

526)  ^Qaaluor  aatem  lam  de  redila  quam  de  oblatione  fide- 
^liam,  proQt  cajoslibet  ecclesi»  facullas  admillil  (sicul  da- 
^dam  ratiotiabililer  est  decretum),  convenit  Geri 
^porliones,  qäariim  sil  ana  ponlificis,  all  era  clericorom, 
^tertia  paupeium,  qnarla  fabricis  applicanda  \^  Gelatii scnpl, 
(omkriog  är  494).  "Mos  est  apostolicw  sedis  ordi- 
^Datis  episcopis  prieceptam  tradere,  ut  de  om  ni  slipeodio, 
"quod  accedit,  quatuor  fieri  debeant  porliones,  una  videli- 
"cet  episcopo  et  famili»  ejus  propter  hospilitatem  el  sa- 
^sceptioneffl,  alia  clero,  tertia  vero  pauperibos,  quarta  eocle- 
"siis  reparandis.^^  Gregorii  M.  Script.  A:o  595.  Cor- 
pus  Jur,  Canon.y  edit.   Richter;  Caus.  XII.  qa.  2.     527) 

"Et    ipsi   sacerdotes  popoli  suscipiant  decimas et  ad 

"oraamentam  ecclesis  primam  eligant  partem,  secandam 
"aatem  ad  asom  paaperam  yel  peregrinoraro  per  eorom 
"manos  miserieorditer  eum  omni  humilitate  dispeusent, 
"teriiam  vero  par  tern  semetipsis  solis  reservent;"  CaroU 
M.  Capit,  A:o  801  c  7.  Att  den  i  h varje  fdrsamliog 
utgående  tionden  urspmngligen  och  egentligen  var  he- 
sUkmd  för  den  församlings  kyrka  och  fattiga,  hvarifråa  ti- 
onden utgick,  synes  temligen  klart  följa  af  flera  Carl  den 
Stores  och  Ludvig  ilen  Frommes  förordningar:  "de  deci- 
"mis  abi  antiqaitus  faerant  ecclesiae  baptismales,  et  devo- 
"tio  facta  fnit,  jaxta  quod  Episcopns  ipsins  parocbiae  ordi- 
"naverit,  omnimodis  fiant  donate.  Et  si  per  donationes 
"Regom,  ant  caeterorum  Deam  timentium  bonorum  homi- 
"nnm  ad  episcopia  sen  monasteria  aliquas  res  delegatte  sant, 
^et  ex  ipsis  rebus  antiqaitus  ad  ipsas  ecclesias  priores  deci- 
"mae  dal»  fuerint,  ipsa  antiqiia  donatio  vel  devoiio  firma 
^et  stabilis  omnino  perroaneant.  Quicanque  voluerit  in 
"soa  proprietate  ecclesiam  aedificare,  ana  com  consensa  et 
"voluntate  episcopi,  in  cujus  parochia  fuerit,  licentiam  ha- 
"beat.  Veruntamen  omnino  providendum  est  ut  alie  ec- 
"clesi»  antiquiores  propter  hane  oocasionem  nuliatenos  sa* 
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Biskoparne,  säsom  ofta  varit  fallet,  skulle  egenmäk- 
tigt förfara  med  kyrkans  inkomster,  eller  sjelfva 
tillvälla  sig  hufvuddelen  deraf.  De  behöllo  emel- 
lertid ännu  rättigheten  att  anordna  utskiftningen  af 
de  trenne  öfriga  delarna,  som  voro  bestämda  för 
de  fattigas,  för  kyrkans  och  dess  tjenares  behof,  och 
tidsförhållandena  gäfvo  ät  denna  rättighet  en  sådan 
utsträckning,  att  de  öfver  kyrkans  inkomster  kunde 
på  det  hela  förfoga  eller  förfogade  alldeles  efter  e- 
get  godtfiimande^^^. 

Nemligen  ännu  mer  än  i  den  äldre  kjrrkan 
utöfvade  Biskopame  i  de  nya  staterna  en  oinskränkt 
makt  öfver  hela  det  öfriga  presterskapet  i  sina  stift. 
Vid  den  herrskande  förvirrmgen  och  omhvälfnin- 
gen  i  sä  mänga  förhållanden  under  de  första  år- 
hundraden af  de  nya  staternas  grmidläggning  hade 

"am  jastitiam  aot  decimam  non  perdant,  sed  semper  ad 
^antiqoiorea  ecctesias  persol  vantar.^  Caroli  M.  Capit  Au> 
803,  c.  2 — 3.  ^Ut  ecclesi»  antiqaitas  conslitutie  oec  decima 
^nec  alia  alla  possessiooe  priveDtar,  ita  nt  novis  tribaa- 
^tor  ecclesiis;^  Caroli  M,  Copi/.  A:o  813.  ^Sancitnm  est 
^de  villis  novis  et  ecclesiis  in  eisdem  novlter  constractis, 
"at  deciro»  de  ipsis  villis  adeasdem  eeclesiasconferantar;^ 
Ludovice    P.    Cap/t.  A:o  817.  c  12.  528)    ^De    his 

^qa»  parochiis  in  terris,  vineis,  mancipiis  atqae  pecaliis 
^quicnmque  fideles  obtolerint,  antiqaorum  canonom  stata- 
**U  serventar,  nt  omnia  in  episcopi  potestate  consistant ;  Conc. 
.^relA:o51i.  15.  ^Decretam  est,  at  oinnes  ecclesis  cam 
^doUbas  8ois,  et  decimis,  et  omnibns  sais  in  episcopi  potestate 
"consistant  atqae  ad  ordinationem  snam  semper  pertineant; 
^Causa  X.  qa.  I.  c  3.  Att  i  de  Frankiska  Capital,  det  om 
tionden  äfven  förekommer:  ^ut  decima;  in  potestate  siat 
"episcopi,  qoaliter  a  presbytéris  dispensentar,"  finner 
Planck,  1.  c,  en  grand  derlill,  att  det  erfordrades  den  bi- 
skopliga maktens  hela  anseende  och  ansträngning ,  för  att 
beaegra  folkets  motvilja  för  denna  nya  gftrd»  emedan  de 
arma  socknepresterna  säkerligen  aldrig  bekommit  det  rin- 
gaste deraf,  om  saken  varit  åt  dem  öfverlåten,  och  det  be- 
rott af  dem  att  indrifva  tiondegården. 
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vid  de  mindre  kyrkorna  på  landet  sä  mycket  kom- 
mit i  oordning,  att  icke  ringa  kraft  fordrades,  för 
att  bringa  allt  åter  i  de  gamla  fogningarna,*  det 
kunde  icke  ske,  utan  att  Biskopames  makt  att  o- 
medelbart  verka  på  dessa  kyrkor  mer  utvidgades 
och  bestämdes.  Derföre  man  icke  blott  tid  efter 
annan  skärpte  de  äldre  kyrkolagarna,  men  äfven 
genom  nya,  efter  tidens  beliof  lämpade  stadgar 
gjorde  dem  ännu  verksammare,  så  att  Biskopame, 
på  samma  gång  de  förpligtades  och  berättigades  till 
den  strängaste  uppsigt  öfver  allt,  som  hörde  till 
ordningen  inom  deras  stift,  äfven  erhöUo  den  fiia- 
ste  och  fullaste  makt  öfver  alla,  vid  stiftets  kyr- 
kor och  kapeller  tjenstgörande  klerker;  de  gåfvo  ef- 
ter eget  val  flirsamlingarna  prester,  och  presterna 
skulle  vara  Biskopames  befaUningar,  stadgar  odi  bud 
i  allo  ovillkorligt  undergifna. 

Det  var  en  i  Judiska  och  Romerska  författningen 
erkänd  grundsats,  som  äfven  ef vergick  i  den  christ- 
na  Germaniska,  att  vapnens  förande  icke  vore  för- 
enligt med  det  heliga,  fridsamma,  presterliga  kal- 
let. Den  personliga  befrielsen  från  krigstjaisten 
jemte  de  öfriga  fördelar  och  rättigheter,  som  voro 
det  andhga  ståndet  tillerkända,  hade,  likasom  i  det 
Romerska  riket  efter  Christendomens  antagande 
många  förvekligade  unga  män,  hvilka  skydde  kri- 
gets mödor  och  faror,  eUer  andra  rika,  förnäma, 
som  ville  undandraga  sig  statens  bördor,  trängde 
sig  tiU  att  blifva  upptagna  i  det  andliga  ståndet,  äfven 
i  de  Germaniska  rikena  den  följd,  att  en  mängd 
vapenföra  män  genom  detta  sätt  sökte  midandraga 
sig  den  tunga  härnadstjensten.  Mot  detta  missbruk 
hade  redan  Konstantin  den  Store  utfärdat  ett  för- 
bud^*^,     och  de  Frankiska  Konungarne  hade  deråt 

gifvit 

529)  Se  hos  NeaDder,  1.  c,  II  (i). 
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gifvit  en  förnviul  kraft,  så  alt  ingen  fri  man  utan 
Konungens  liliateLse  fick  upptagas  i  det  andliga 
standet^^ö,  I  ([eu  Romerska  författningen  sträckte 
sig  landvarnspligten  eller  förbindelsen  till  krigstjenst 
blott  till  vissa  klasser  af  invånare,  i  de  (ierma- 
niska  rikena  åter  var  densamma  allmän  och  om- 
fattade alla  fria  män.  De^ssutom  voro  de  äiniu  all- 
deles obildade,  vid  tvång  föga  vane  Germanerna 
icke  serdeles  dugliga  redskap  för  det  andliga  ståndet. 
Derföre  i  bCnjan  af  nöd,  och  sedan  emedan  många 
Jiiskopar  funno  det  för  sig  fördelaktigt,  utsago  de 
till  prester  de  bäst  lämpade  dertill  bland  kyrkans 
lifegna.  De  hade  de^sa  uteslutande  i  sitt  våld,  de 
kunde  såle(h\s  redan  från  barnaåren  undervisa,  bil- 
da dem  till  brukbara  ämnen  för  den  presterliga 
befattningen,  och  tillika  vara  förvissade  om  deras 
fortfarande  undergifvenhet,  emedan  de  voro  i  allo 
beroende  af  dem.  Från  biirjan  af  VII  århundradet 
bestriddes  den  presterliga  tjenstgöringcn  vid  en  stor 
mängd  kyrkor  i  S}>iniien,  Gallien,  Germanien  af  så- 
dana lifegna  eller  frigifna,som  hörde  till  kyrkans  gods. 
Dessa  voro  så  mycket  mer  till  underdånighet  fcVrbimd- 
na,  som  de  genom  upptiigelse?n  i  det  andliga  stilndet  än- 
nu icke  helt  och  hållet  trädde  ur  lifegenskapsförhållan- 
det,  men  äfven  som  prester  fortfarande  lx4raktades 


530)  ''De  ordinalionibus  clcrlcoriim  id  obsprvandum  o sse  dc- 
^^crevinius,  ut  nullus  sasculariiim  ad  clericultisorHciuin  prae- 
^somaliir  nisi  aul  cnin  irgis  jnssione  anl  cum  jndicis  vo> 
^lantate,^^' likväl  med  undanlug,  om  fadern  eller  forfädrcD 
lillliörl  det  andliga  siandet,  ^ila  ul  (iiii  clericornm,  id  est 
"palruni,  avornm  ac  proavornm,  cpios  supradicto  ordine  pa- 
^rentum  conslat  obseivationi  subjiinctos,  in  episcoporum  po- 
"tcslale  ac  dislriclione  consislanl;"  Conc.  Aurei,  A:o  511. 
c.  4.  Ett  formulir  för  den  kongliga  tillåtelsen  härutin- 
nan  finnes  hos  Marcnlf,  I.  c,  form.  19  under  titel: 
Prceceptum  de  clericatu. 

Sv.  F.  //.  3  i).  18 
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säsom  kyrkans  haslijou  och  ännu  länge,  åtminstone 
i  några  afseenden,  behandlades  som  sådana,  så  alt, 
ehuru  man  icke  mer  fordrade  af  dem  tjeu- 
ster,  som  egentligen  tillhörde  trälen  och  med  deras 
kall  voro  oförenliga,  de  likväl  måste  erkänna  kyr- 
kans samma  husrätt  öfver  sina  personer  som 
öfver  alla  öfriga  frigifna ,  hvilka  stodo  under 
dess  skydd,  och  denna  husrätt  sträckte  sig  ända 
derhäii,  att  de  lika  litet  som  andra  trälar  kunde 
förfoga  öfver  sin  egendom^^'.  De  blefvo  emellertid 
delaktige  af  några  utaf  de  rättigheter,  som  tillkom- 
mo  det  andliga  ståndet,  och  redan  det,  att  varelser, 
som  i  allmänna  förhållanden  föga  betraktades  an- 
norlunda än  som  bohagsting,  lärdes,  danades  ocli 
användes  att  tjena  vid  det  heliga  altaret,  verkade  i 
förening  nied  Christendomens  anda  och  läror  deriiti 
välgörande,  att  det  i  tidens  JFortgång  bidi'ug  till 
mildrande  af  föraktet  för  demia  olyckliga  meniii- 
skoklass  och  att  åt  densamma  återgifva  dess  nieu- 
niskovärde.  Det  afstånd  åter,  som  redan  i  den 
gamla  författningen  bildat  sig  mellan  Biskopen  ocli 
hans  underordnade  prester,  förstorades  genom  för- 
hållanden af  denna  art  ännu  mer.  Han  stod  så- 
som ett  högre  väsende  öfver  dem,  med  oinskränkt 
befallande  makt,  och  han  hade  dem  så  mycket  mer  i 
sin  makt,  då  de  i  afseende  på  sitt  uppehälle  voro  helt 
och  hållet  beroende  af  honom.  Biskopar  funnos, 
som  missbrukade  denna  rättighet  ocli  höUo  sina  un- 
derlydande prester  i  ett  strängt,  slafviskt  l3eroende. 
I  synodernas  egna  beslut  och  mera  andligt  tänkande 

53t)  ^Qtiidquid  aatem  lalibns  aut  per  liherlalem  conccssum 
^aut  successione  exliteril  debiuim  ant  a  qiiolibet  quoque 
^modo  collatiira,  non  licebil  cis  qnidpiara  inde^io  extrane- 
^as  personas  IransmiUere,  sed  om  nia  ad  jus  ccclesie,  a  qno 
^^nannmissi  sunt,  posl  corom  obidini  perlioere;^  Conc. 
To/et.  633.  c.  74. 
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mäns  skrifter  föreliomjna  icke  sällan  klagomål  öfver 
många  deras  biskopliga  embetsbröders  till  gränslöshet 
stigande  rofgirighet  och  hårda  behandling  mot  sina 
prester^^-.  Dessa  khigomål  upphöra  dock  mer  och 
mer  från  slutet  af  VII  eller  början  af  VIII  århun- 
dradet genom  kyrkomötenas  oafbrutna  bemödanden 
att  verka  på  de  mindre  samvetsgranna  embetsbrö- 
derua  till  förmon  för  deras  sockenprester  och  för- 
bättrande af  dessas  villkor,  så  att  af  kyrkans  in- 
komster så  stor  del  måtte  komma  dem  till  godo, 
som  tarfvades  till  deras  lefnadsbehoP'^^.     Hvadför- 


63'2)  ^Hujasmndi  ad  nos  querela  pervenit,  qaod  ea  qo»  a 
^qnibuscumqiie  fidelibus  parocliiis  conferuntur  iu  ab  ali- 
^qiiibns  opiscopis  praesumanUir,  ut  aut  parum  aut  prope 
^uihil  ecclesiis  quibus  collaia  fueraiU  relinquatui*;^  Conc* 
CarpenL  A:o  527.  ^\4varilia  radix  cnDCiorum  maloram, 
^cujus  silis  etiam  sacerdoUim  niciites  oblinet  -  -  -;  inde 
^esl  quoit  cultores  sacioruiu  deficiunt,  dum  slipendia  sua 
''^perdunt,  inde  labeniiuni  basilicarura  ruinjis  dou  reparan- 
""iwT ^  qnia  avarilia  saceidolali  oinnia  aureruntur;^  Conc. 
Toiet.  A:o  633.  c.  33.  ^Querimonias  eliam  parochialiuin 
^presbyterorum  Gall«ciie  provinciie  solerlissime  discernere 
^decuit,  qiias  contra  pontificnm  suoruin  rapacitales  neces- 
^^silas,  ut  comperimus,   tandem  compulit  in  publicum  exa- 

^men  deferre.   Hi  enim  ponliHces pasne  usque  ad  exani- 

^nalionem  extrem»  virluiisquasdam  basilicas  perduxisse  pro- 
''banlur;'*  Conc.  Talet.  A:o  646.  c.  4.  ^^Cognovimus  episco- 
^pos  per  parochias  suas  non  sacerdotaliler  sed  et  crudeti- 
''ler  desaevire.''  Conc.  ToleL  A:o  589.  c.  20.  Tidsför- 
hållandena bragle  det  nu-d  sig,  att  icke  sällan  på  de  bi- 
skopliga stolarna  uppstego  män  af  krigarståndet,  som  brag- 
le  dit  med  sig  sin  krigiska  råliet.  Också  många  presters  råa 
seder,  grofva  okunnighet  och  slafviska  sinnesart  hade  vis- 
serligen sin  del  i  Biskoparnes  slrSinga  och  hårda  behand- 
ling n^ot  dem.  Anmårkningsvårdtär  för  öfrigt  det,  att  dessa 
klagomål  öfver  Biskoparnes  förhållaode  och  förfarande  ayn- 
nerli(;ast  förekomma  i  de  Spanska  mötesbesluten,  mindre 
eller  mer  sSllan  i  de  öfriga  rikenas.  553)  ^Clerici  o- 
^mnes,  qui  ecclesi»  fideliter  vigilanterque  deserviunt.   sti- 

IS*» 
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ut  icke  varit  ovanligt,  kom  nu  mer  och  mer  i  l>ruk, 
att  sockenkyrkans  prt\st  fick  sig  till  underhåll  an- 
visad afkastnhigen  af  vissa  till  kyrkan  hörande  jord- 
stycken, eller  öfverlemnades  dessa  åt  honom'  till 
bruk  och  nyttjande  under  hans  lifstid^^*.     Det  blef 


^V^ndia  sanclis  laboribus  debita  secundiim  seivilii  sui  me- 
^riuiin  vet  ordinatiouem  canonum  a  saccrdoiibus  consrquao- 
''tur;"  Cottc.  Agath,  Aio  506.  r.  36.     "hem  placuil,  utfx 
"rebus  ecclesiaslicis  Ires  xi\\\\Jb  liant  porlioaes,    id  esl  luia 
"episcopi,    allera  clericorum,    tertia  in  recnperalioDeni  vel 
"in    luminaria    ecclesiic;"     Conc.    Brac.    A:o    563.    c.    7. 
"Hoc  nobis  juslum  el  rationabile  visum  esl,  ut  si  ecclesi.i 
"civitalis  ejus  cui  <^pisc(>pus  prasesi,  ila  esl  idonea,  ul  Chri- 
"slo  propiiio  nihil  indegt^at,    quidquid    parocbiis  fneril  dr- 
"relictuin,  clericis    qui  ipsis  parocbiis  deserviunl  vel   repa- 
"ralionibus    ecclesiarum    ralionabililer  dispensetur;    si  vero 
"episcopum    mullas    expensas   el  minorem  subslantiam   lia- 
"bere  coustiterit,  parocbiis  quibus  larg:ior  fueril  collata  sub- 
"stanlia,    boc    tanlum   quod  clericis  vel  sarlis  (ectis  ratio- 
"uabiliter   sufficial  reservclur:    quod  aulem  araplius  fuerit, 
"propler  majores  expensas  episcopus  ad  se  debeal  revocare, 
"ila  lamen  ut  nibil  de  facullatula  ipsa  vel  de  minislerio  cle- 
"rici  loci  ipsius  licenliam  habeant  minuendi;"  Conc.  Car- 
petit.  A:o  527.     För  öfrigt  stadgas  det  såsom  allmän  gäl- 
lande grundsals,    alt   de    på   allaret  ofTrade  gåfvor,    de  så 
kallade    ofTergåfvorna    skulle    tillfalla   sockenkyrkans  prest, 
med  undanlag  af  en  tredjedel  deraf,  som  borde  till  Bisko- 
pen ademnas  eller  innebälbis  såsom  bjel[i  lill  kyrkans  un- 
derbällandc  samt  dess  bebor   af  ljus:    ''nidlus  episcoporum 
"pr<£ter  tertiarn    partem  ex  quacunquc  oblatione  populi  in 
"ecclesiis  parocbialibus  requtrat;  et  illa   tertia   pars  pro  lu- 
"minariis    ecclesise    vel  recuperaliouc  servelur,    ut  singulis 
'"annis  episcopo  inde  raiio  Hal;    nam  si  terliam  partem   il- 
'lam  episcopus  tollat,    lumen  et  sacra  fecta  abstulit  cccle- 
"siae."      Conc.  Bracar.  A:o    572.  c.  2;   och    på  det  hela 
lika    bestämmanden    i    flerfaldiga    andra    mötens    beslut. 
534)  "Si  episcopus  humanitatis  intuilu^  vineolas  vel  terru- 
"las -clericis   vel    monacbis    prsstilerit  excolendas  vel  pro 
'Ueropore    tenendas,    etiam    si    longa    transiisse   annornm 
"spatia  comprobentur,  niillum   ecclesia   praejodiciam  patia- 
"tar,  nec  swculari  lege  prsescriptio  quae  ccclesiae  aliquid  un- 
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äfveu  lag,  att  af  kjTkans  lifegna  endast  sädana  fiii- 
go  vigas  till  det  prästerliga  embetet  och  i  prester- 
1ig  tjeiistgöriiig  inträda,  som  dertill  gjorde  sig  vär- 
diga genom  sina  seder  och  sin  lefnadsvandel^^ö^ 
också  icke  fön-  än  de  blifvit  frigjorda  från  lifegen- 
skapen^^e.  Det  skulle  bero  af  deras  herre,  om  han 
\id  deras  frigifvande  viUe  tillegna  sig  deras  egen- 
dom, eller  eftergifva  sin  rätt  dertill  och  lem  na  dem 
i  besittning  deraf ;  hvad  de  åter  efler  sitt  inträde  i 
det  presterliga  ståndet  under  sin  tjenstetid  förvärf- 
vade,  skulle  dermed  förhållas  efter  kyrkolagarna^^^. 

^pedial  opponalnr;^  Conc.  JureL  A:o  51 1  c.  23.  '*'Sla- 
^tuimus  quocl  omnes  canones  jubent,  ut  civiiaienses  sive 
"dioecesani  pirsbyleri  vel  clerici  salvo  jnre  ecclesia;  rem 
"ecclesia,  siciU  peimiserinl  episcopi,  leufanl;  vendere  au- 
'"tem  atil  d(in«it-e  penittis  non  praesnmani;  Conc.  ^gath. 
Å:o  506.  c.  2'1.  ^^Diacones  vel  presbyleri  in  parochia  con- 
'"siituli  de  rebus  ecclesiie  sibi  creditis  nibil  audcanl  cora- 
""inulare,  vendere  vel  douare,  quia  res  sacral»  den  esse 
''iioscunlur;'^  /^i*rf.  c.  49.  Dessa  sedermera  så  ofla  upprepade 
forbuden  för  kyrkans  presler  aU  icke  sälja,  bor! skänka  och 
såsom  egen  (iljjiörighet  anse  de  åt  dem  till  bruk  och  nytt- 
jande öfverlåina  kyrkans  gods  giTva  vid  handen,  att  såda- 
na öfverlåtelser  varit  temligen  vanliga,  men  också,  såsom 
det  synes,    icke  sällan  missbrukade.  535)  ^^Quos  vitas 

^rectitudo  el  probitas  morum  commendal.^  Conc.  Tolet 
A:o  633.  c.  74.  536)  ^Irreligiosura  est  enim  obligatos 

^existere  serviluli,  qui  sacri  ordinis  suscipiunl  digoilatem  ;^ 
Ibid,  ^Ctstalnlura  est,  ut  nullus  episcoporuro  deinceps  eos 
^ad  sacros  ordtnes  promovere  praesumat,  nisi  prins  a  do- 
^minis  propriis  libertatera  consecuti  fuerint.  -  —  Et  quan- 
^docuroqne  de  familia  ecclesie  utilis  inventus  aliquis  ordi- 
^oandus  est,  ia  arohone  ipsa  aucioritas  coram  populo  le- 
^gatur,  et  coram  sacerdotibus  vel  coram  (idelibus  laicisanle 
^cornu  allaris,  sicut  in  noslra  aucloriiate  continclur.  Ii* 
^berlatem  cunsequalur;  et  tunc  dcmnni  ad  gradus  ecclesia- 
'^slicos  promoveatur.''  Ludovici  P.  capitul.y  A:o  817. 
537)  ^Dii  rebus  vero  illorum  vel  ptculiare  qui  a  propriis 
^dominis  liberlate  donantur,  ut  ad  gradus  occlesiaslicos 
^Jure  promoveaolur,  slatulum  est,  ut  in  polestale  domino- 
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Efter  kyrkans  ^undsatser  borde  Konungar  och 
Furstar  lika  med  den  öfriga  församlingen  deltaga 
i  den  offentliga  gudsljensten  i  kyrkan.  Konstantia 
den  Store  hade  emellertid  i  sitt  palats  sitt  serskil- 
ta  bönerum,  der  han  med  sin  gemål  förrättade  si- 
na böner  och  andaktsöfningar.  De  prester,  som  tjenst- 
gjorde  vid  den  enskilta  kejserliga  gudstjensten,  kal- 
lades h  o  f  p  r  e s  t  e r^3^.  Dessa  följde  honom  öf verallt, 
hvarthän  han  färdades,  emedan  han'' fast  trodde, 
sAsom  den  samtida  författaren  af  lefvemesbeskrif- 
ningen  öfver  honom  försäkrar,  att  den  Gud,  hvars 
tjenst  de  förrättade,  derför  nadefuUt  skulle  bistA 
honom^^ö.  Äfven  i  krig  plägade  han  medföra  ett 
sei-skilt,  till  gudstjenst  bestämdt  tält^*^^.  Från  ^y- 
zantinska  hofvet  gick  denna  sed  öfver  till  de  Fran- 
kiska  Konungarna.  Hos  dem  fick  det  kongliga  en- 
skilta bönrummet  namn  af  kapell  efter  den  min- 
nesvärda capa,  som  bare  af  den  helige  Martin, 
Biskop  i  Toui^s.  Såsom  en  dyrbar  lemning  efter  den 
apostoliske  mannen,  af  den  höga  vördnad  man  bar 

^  ^Vum  conslilat,  utram  illis  conccderc,  an  sibi  vindicare  ve- 
^lint.  G«eleriim,  si  post  ordinatiotiem  aliquid  adqniåiveiiDl, 
^illud  ohserveUir  quod  in  canonihusde  coiisecratis  nihil  ha- 
"beniibas  constitulum  est;  Ludovici  P.  capit,  A:o  817. 
I  dcUa  fall  beslämma  kyrkans  canones,  alt  hvad  Törut  fal- 
liga  prester  efter  sitt  inträde  i  kyrkans  (jenst  kunna  haf- 
va  köpt  genom  besparing  nnder  sin  ijensielid,  skulle  efter 
deras  död  skiflas  i  lika  delar  mollan  kyrkan  och  arfvin- 
garna;  raen  hvad  de  pä  annat  sätt  ^etioin  egen  omlanka  och 
eget  arbete  o.  s.  v.  furvärfvat  ("V**^  ^tii  utililale  alqiie  amicitia 
^vel  prseslatione  aut  quocniiuiue  niodo  aut  per  scriptuiie  se- 
"riem  meruerint"),  det  räknades  icke  till  kyrkans  egen- 
dom, så  att  deröfver  cgde  de  fritt  alt  rada;  Conc.  ToleL  A.o 
655.  c.  4.  Jfr  not.  495.  5:58)  Den  förnämste  af  des- 
sa eller  den  egentliga  hofpresbylerii  kallades  hos  Grekerna 
nairas  rov  nakatutv  eller  ^ov  naiaztov  n(ji/Luxtj(fto€-  539) 

Eusebias,    Fita   Constant.   Lib.  I.  540)    Sozomc- 

nus,  I.  c.  L.  1. 
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A)!*  kaiis  miiiue,  betraktades  deuua  kappa^^'  som  en 
stor  helgedom  och  vårdades  med  sådan  omsorg, 
att  i  det  konghga  palatset  var  uiredt  en  serskilt 
kammare,  livar  densamma  jemte  andra  helgonlem- 
ningar  bevarades'^^^,  deraf  denna  kammare  kalla- 
des S.  Martins  kapell^*^.  Samma  benämnmg  öfVer- 
gick  sedermera  äfven  på  sådana,  i  de  öfriga  kung- 
liga slotten  på  landet  och  i  städerna  varande  rum, 
der  lemningar  af  andra  helgon  bevarades^^*  och 
Konungarne  under  sina  förder  omkring  landet  höl- 
lo  sin  gudstjenst  eller  sina  andaktsöfningar.  Så 
uppstodo  flera  hofkapeller*^^,  hvarvid  serskilta  pre- 
ster  och  diaconi  voro  anstälda,  som  buro  namn  af 
hofkapellaner  och  hofklerker.  Deras  anUd 
vexte  med  kapellerna  sökande  under  Frankiska  Kon- 
ungarne Qilotar  U  och  hans  son  Dagobert  ochän- 

54 1)  Sägnen  är,  aU  dm  helige  Martin  en  gäng,  då  han 
ville  -liegifva  sig  Ull  kyrkan  och  såg  en  tUa  klddd  tiggare, 
gaf  denne  sin  chorrock  och  sjeU  i  en  kort  lifrock  eller 
liriröja  forrAitade  gudsljenslen :  ^exuta  lunica  paupereiii 
veslivit,  el  hi^errica  veste  btevi  alqoe  htspida  hunieros  con- 
lectus,  cctera  uudiijt,  in  templnm  perexil;  se  hos  Du  Can- 
ge,   Gloss,  (edit.  Heuschel),  v.  Capella.  542)  Huru 

helig  denna  kappa  hölls,  så  all  på  densamma  aflades  eder, 
se  hus  Du  Cange,  I.  c.  Och  all  de  Frankiska  Konun- 
garne förde  densamma  med  sig  på  sina  krigsfärder,  deraf 
vån  lande  seger,  heråltar  VVa  lafrid  Sia  ho,  de  rebus  evciy 
och  likaså  H  o n  o  r  i  n  s ,  Serm,  de  S,  Martino  (cit.  af  B  i  n  1  e- 
rim,  I.  c.  I.):  ^^Hujus  Gapa  Francorum  regibus  ad  hella 
euntibus  pro  signo  anle  ferehalur,  el  per  eam,  hostibus 
viclis,  Victoria  pol  ieha  ni  or:  unde  el  caslodes  illius  capae  iis- 
qu£e  hodie  Ca  pel  la  ni  appellanlur/^  543)  ^^Capella  S. 
Martini.^  544)   Deraf  dessa  heliga  förvarings-  eller  hö- 

nerum  \i^\U^t^  sanctw  capellm y  så  troli;;asl  af  de  capseUcBy 
skrin,  hvart  de  heliga  lemningarne  lågo  förvarade.  545) 
De  kallades  derföre  också  capellm  paiaCina^  regales,  re- 
giiBf  domitticcBy  äfven  capeilce  canceUaricd  deraf,  all  i  dessa 
capeller  eller  bdnrum  lillika  bevarades  siaieus  handlingar 
eller  archiv. 


280^        Svenska  Follmts  Medeltids-  Uistoria. 

nu  mer  i  de  följanile  tiderna.  Den  fcirnämste  af 
hofkapellanerna  erhöll  nu  •  benämning  af  x\rchi- 
kapellan,  IbrsLe  kapellanen'**^',  och  till  denna  befall- 
ning kallades  vanligen  någon  af  rikets  Biskopar  eller 
förnämsta  A^bboter.  Under  hans  ledning  och  sU*^- 
relse  stod  hela  det  öfriga  hofklereciet,  och  genom 
sin  fortfarande  och  nära  förbindelse  med  statens  öf- 
verhufvud  kom  han  till  ett  stort  inllyUnide,  så  alt 
genom  honom  gick  allt,  som  rörde  kyrkans  angelä- 
genheter i  hela  konungariket^*^,  deraf  han  äfveii 
steg  sa  h(>gt  i  anseende,  att  han  tog  foreträdet  fram- 
för både  Krkebiskopar  och  Biskopar'»*^.  Med  hans 
end)ete,  såsom  Koimngens  förste  ka pcllan,  förenades 
af  Nen  kanslersembetet,  så  att  Archikaj)ellanen  til- 
lika var  Archikansler,  och  som  sådan  underteckna- 
de   alla    från  Konungen    utgående    förordningar^ **J. 

546)  lians  lituladn*  nr  eljest  myckel  olika;  han  kallas  nem- 
li^en  än  P  I'  i  m  i  ce  r  i  u  8  s  a  11  c  l  a:  c  a  p  e  1 1  ic ,  P  r  i  mi  c  e  r  i  u  s 
Palalii,  än  Ecclesiasl,ic(M-iiin  Magister,  än  Pr<e- 
sul  Pålat  in  US,  än  Sacri  Palal  i  i  A  rcliica  pcll  aniis, 
än  Suinnuis  Cancellari  US  och  Cuslos  Palalii.  547) 
^Qneniadioodnin  sunl  in  Palaliis  Prteceplores  vel  Caniil<-s 
'^Palalii,  qui  sa;eulariuni  causas  venlilanl;  ila  sunl  cl  illi 
'^|uos  snmnios  Capellanos  Franci  appellant,  Cirricorum  cau- 
"sis  prjclali;"  Walafr.  Slrabo,  1.  c.  Det  I  il  i  hörde  ä  Tve  ii 
Archikafullanen  all  läsa  bonlsvälsi^nelsen  vid  deo  kon^- 
lii;a  miilliilen  :  "'Slel  henedicinrus  Hegis  potunique  cihum- 
i\{\v'^  se  hos  Du  Can^e,    Glass.,    v.  c^ipellani.  54H) 

13  interim,  I.  c.  llildehoUl,  Cirl  den  Stores  Archi- 
kapellan,  undertecknade  oeksä  i  denna  egenskap  framrör 
alla  rikets  l'>kebiskopar  Kejsarens  ti^slanienle.  549) '^Apo- 
^Vrisiarius,  qnem  nosirates  Capellanuni  vel  Palalii  Cuslo- 
^Mem  appellant,  omnem  clerum  Palalii  sub  cnra  et  dispo- 
^^silione  sua  regcbal.  Cni  sociabatur  summus  Cancel- 
^^larius,  qui  a  secrelis  olim  appellabalur,  eraotque  illi  sn- 
^^bjecli  prudenics  el  inlelligenles  ac  tidrlfs  viri,  qui  pr«- 
'Vepla  regla  absque  iinmoderala  cupiditalis  venaliiale  scri- 
"bereni,  et  sfcrcia  illis  lidditer  cuslodirent;^^  Hincmarus 
W  c  ni  e  n  s. ,  de  ordine  palafii,  c.  16.    Arcliikapellaualel  var 
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Denna  höga  befattning,  i  första  tiderna  mer  person- 
lig och  omvexknde,  blef  sedermera  ansedd  såsom  . 
sladigt  tillhörande  vissa  erkebiskopliga  sliten,  så  att 
Krkebiskopen 'af  Mahiz  tillika  alltid  var  I^rkekapel- 
lan  och  Erkekansler  i  Tyska  riket,  Krkebiskopen  af 
Kola  detsanima  för  Italien,  och  Krkebiskopen  af 
Trier  likaså  i  Frankiska  riket^^*^. 

Fin-starnes  efterdömen  följdes  af  de  stora  i 
landet  Förnäma  Romerska  slägter  och  de  större 
godsegarne  hade  i  sina  hns  och  pä  sina  landt- 
gfirdar  inrättat  kapeller  för  den  husliga  andakten 
och  med  Biskopens  tillstånd  dertill  antagit  en  ser- 
skild  hnsprest.  Detsamma  blef  äfven  sed  bland  de 
Germaniska  herrarna.  Deras  borgar  eller  slott  lågo 
vanhgen  på  bergshöjder,  ofta  långt  atlägsna  från  soc- 
kenkyrkan. Obeqväraligheten  att  alltid  besöka  den- 
na, de  krigiska,  oroliga  tiderna,  som  försvårade  fär- 
derna,  gjorde  behofvet  för  clem  ännu  större,  att 
liafva  en  sUidse  närvarande  prest,  som  för  dem  och 


i  början  ålskildt  frän  Archikansleriatet ;  Archikapellanen 
besör^e  de  andliga  sakerna  och  hade  vid  sin  sida  en  oo- 
tarius  eller  kapellan,  som  i  hans  frånvaro  uppsatte  och 
undertecknade  urkunderna ;  Arcliikanslern  handhafde  de 
politiska  ärenderna  ;  hans  första  sekreleiare  kallades  kan- 
sler, som  likaledes  i  Birkekanslerns  frånvaro  underteckna- 
de förordningarna.  Sedermera  blefvo  begge  embetena,  Ar- 
chikapf-llaneus  och  Archikanslerns,  förenade.  Binterira, 
I.  c.   I  (2).  550)  I  Frankrike    upphörde    i    XH    eller 

XIII  årh.  Archikapellan- värdigheten  och  öfvergick  fiån 
denna  tid  till  hloiia  benämningen  af  Capellarms  Regis^ 
primus  CapellatiUs  liegis,  Magister  oratcrii  Regis;  der- 
tmol  steg  den  kongliga  alraeseutdelaren,  Eieemosynnrius, 
som  utdelade  de  af  Konungen  bestämda  almosorna,  till  li- 
ka makt  med  de  fordna  Archikapellanerna,  så  alt  han  i 
XV  årh.  under  Carl  VIII  räknades  till  de  kongliga  Mini' 
strama  och  fick  äiebeuämningen  af  Stor-Almosinär  af 
Frankrike.  DuCange,  1.  c,  v,  Capellani  och  Elce^ 
viosynarii  Regum  Francias, 
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(leras  underhafvande  fon^ättade  den  lieliga  tjeiisteii. 
SlottsheiTii  utbad  sig  derföre  af  Biskopen  en  sådan, 
eller  han  drog  sjelf  försorg  derom  på  det  sätt,  att 
han  bland  sina  underhafvande  utsåg  en  yngling,  hvil- 
ken  syntes  honom  ega  lämpa  för  det  andliga  stån- 
det, föranstaltade  om  hans  undervisning  och  sände 
honom  sedan  till  Biskopen  att  mottaga  den  heliga 
vigeisen.  Denna  meddelades  honom  äfven,  derest 
Biskopen  fann  den  förestälda  mannen  lämplig  och 
skicklig  för  det  andliga  embetet  Det  skedde  emel- 
lertid med  vissa  inskränkningar  och  förbehåll^  det  var 
ursprungligen  och  egentligen  utan  Biskopens  uttryck- 
liga tillstädjeLse  icke  tillåtet  de  i  kapellen  tjenstgöran- 
de  prester,  att  föiTättii  de  heliga  handlingar,  som  voro 
med  mässan  förbundna  eller  derunder  förstodos,  de 
fingo  icke  utdela  den  heliga  nattvarden,  icke  för- 
rätta dopösi^  Också  då  tillstånd  dertill  af  Bisko- 
pen beviljades,  borde  godslierrn  dock  och  alla  de, 
som  för  sin  andakt  höllo  sig  till  gudstjensten  i  ka- 
pellet, vissa  bestämda,  stora  högtider^^'^  besöka  mo- 
derkyrkan till  vidmakthållande  af  förbindelsen  med 
densamma.  Men  så  villigt  Biskoparne  understödde 
det  religiösa  sinnet  hos  folket  och  gerna  sågo  lätta- 


ö5t)  Conc.  Quinisextum^  A:o  692.  c.  31.  ^Placuit  veteri- 
^biis,  ut,  quie  sacrilicia  et  cocnmaniones  in  privalis  aedibiis 
Tiutit,  ab  illis  sacerdotibus,  qui  ad  generales  ecclesias  per- 
^tinent,  solis  celebrentur :  ab  aliis  vero,  qui  alicui  alii  sa- 
neras edi  addicli  dcserviunt,  privaloqiie  vit«in  $(atu  sunt,  ut 
^nuUum  neque  orficium  neque  sacrifkiiim  perficialar;^  Leonis 
Constit.If^.  Jfr  Justin,  NovelL  LFIIL  "Qui  in  domosuaorato- 
^lium  habuerit,  orare  ibi  potesl,  missas  lamen  in  eo  celebrare 
^noD  audeat,  nec  agere  cuiquam  permiltat  sine  permissii  vtri 
"dedicaliooe  Episcopi  loci  illius;  qaod  si  fecerit,  domus  illiiis 
''tisci  viribus  addicatur;'^  Benidicti  CapituL  Lib.  I.  c.  3S3. 
Lib.  II:  c.  102  (grundar  sig  på  Justiniani  här  förut  cil. 
Nov.).  552)  Jul,  Treltondedag,  Påsk,  CUristi  Himmels- 
färdsdag, Pingst  och  Johannis  D.  O. 
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re  tillfallen  till  gudstjenst  genom  kapellen  beredas 
de  mer  aflägset  boende^^^,  ledde  dessa  inrättningar 
snart  till  oordningar  af  mångfaldig  art.  Gndstjen- 
sten  i  sockenkyrkan  äftog,  förlorade  i  anseende  och 
deltagande,  då  allt  mer  de  stora  godsegarne  aflägs- 
nade  sig  derifrån^^*.     Dessa  vårdade  icke  heller  kyr- 

653)  ^Si  quis  etiam  extra  parochias,  in  qaibus  legilimus  est 
^ordinariusqae  conveolus,  oratorium  in  agro  tiabere  volueril^ 
^reliqois  festivilalibus  ut  ibi  missas  tcneat  propter  fatiga- 
^tionera  familiw  justa  ordinatione  pennillimus:  pascha  vero, 
"nataledomini,  epiphaniaro,  ascensioui  in  domini,  pcntrcoslou 
^et  natalem  sancti  Joannis  baptislse  vcl  si  qui  maximi  dics 
^in  festivitatibus  habentnr,  nonnisi  in  civitatibns  ant  in 
""parochiis  teneant.  Glerici  vero  si  qui  in  feslivitaiibus  qnas  su- 
""pra  diximus,  in  oratoriis  nisi  jnbonle  aut  permiltente  e- 
^piscopo  missas  facere  aut  tenere  voluerint,  a  communiooe 
"pellaulur."  Conc.  Jgath.  A:o  506.  c.  21.  654)  Man 
ser  delta  af  de  klagomål,  som  Biskoparne  15ngre  fram  i 
tiden  allt  mer  börja  föra  deröfver ;  så  är  i  t2:te  cap.  af 
den  Petitioy  de  framgåfvo  till  Kejsar  Ludvig  d.  Fromme 
vid  riksmötet  år  1829,  deras  besvdr  rigtadt  mot  den  osed, 
alt  Kejsaren  jemie  hans  hof,  alla  rikcls  stora  och  förnä- 
ma undandraga  sig  från  den  allmänna  gudstjensten  :  ^de  pres- 
^byteris  et  capellanispalatinis contra  canonicamaiMoritatemet 
^ecdesiasticam  honeslatem  inconsnlte  habitis,  vestrara  roo- 
^nemus  stillerliam,  ut  a  vesira  potestate  inhibeantur ;  quo- 
^niam  propter  höc  et  honor  ecclesiasticus  villor  efficitur, 
^et  vestri  proceres  el  palatini  ministri  in  diebus  solleroni- 
'"bus,  sicut  decet,  vobiseum  ad  roissarum  celebrationes  non 
''procedunl.  Nära  el  obnixe  deprecamur,  ut  in  observa- 
^lione  diei  dominici,  sicuti  jam  dudum  deprecati  sumus, 
'"debitam  adhibcalis  curam,  quatinus  nisi  magna  necessita- 
^te  conprllonte ,  in  ipsa  die  a  curis  et  sollicitudinibus 
^mnodani;;  quanUim  potestis  vos  exnatis ,  et  qnod  tanlie 
''diei  venoralioni  competit,  et  vos  fkctatis,  et  veslros  sacro 
^veslro  exemplo  edoceatis  et  agere  compellatis.^  Samma 
klagomål  och  besvär,  att  rikels  ädlingar  och  förnäma  höllo 
sin  ensaraa  gudstjenst  i  sina  huskapeller  och  icke  med  för- 
Mrolingen  dellogo  i  den  allmänna  gudstjensten,  återkom- 
ma änna  flera  gångor:  ''Quidam  laici,  et  maxime  poteu- 
^tes  ac  Dobiles,  quos  studiosius  ad  prsdicationem  venire  o- 
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kans  lagar,  valde  efter  eget  bebof  sina  prester,  ofta 
de  o\äi'digaste  inenuiskor,  de  villigaste  verktyg  for 
deras  vilja,  sådana,  som  läto  bruka  sig  till  h vilka 
tjenster  som  helst,  äfven  de  lägsta.  Oordningar  af 
ännu  annan  art  gåfvo  näring  åt  dessa  och  flera  an- 
dra missbruk.  Man  hade  afvikit  från  kyrkans  gam- 
la lagar,  som  bödo,  att  ingen  prest  skulle  vigas  till 
ovLss  tjenst  eller  annorlunda  än  för  en  b^tämd 
kyrka^ös.  De  föi-sta  afvikelserna  skedde  i  tider,  då 
prester  utvandrade  att  arbeta  på  hedningarnes  om- 
vändelse, och  under  sådana  förhållanden  någon  viss 
kyrka  icke  kunde  anvisas  dem.  Men  hvad  som  från 
början  i  serskilta  omständigheter  hade  en  god  och 
ädel  gi'und,  fortsattes  sedan  uUui  behof,  väl  äfven 
af  mindre  rena  bevekelsegrunder,  då  i  det  prester- 
liga  ståndet  upptogos  flera,  än  kyrkans  tjenst  påkal- 
lade eller  med  god  ordning  var  förenligt,  och  ofta 
ovärdiga  personer  genom  olofliga  metlel  erhöllo  den 
presterliga  vigeken^^^.     Det   ena    missbruket    födde 


^porlebat,  juxta  domos  suas  basilicas  liabeot,  in  qnihiis  di- 
^viauin  audientesorficium,  ad  ma  jo  res  ecclesias  rarius 
^vcnire  consaerunt.  El  dum  soli  arflicli  el  paupercs 
^veniuDl,  quid  aliud,  quam  u(  mala  paiienlei*  feranl,  illis  prae- 
^dicandura  esl  7  Si  aulem  diviies,  qui  pauperibus  injiiiiam 
^Vacere  solili  sunl,  venire  non  renafrenl,  illis  omnino  prae- 
^dicandum  essel,  ul  a  rapinis  se  compescerenL  -  *  -  -  Ad- 
^^uonendi  sunt  igilur  poleoles,  ni  ad  majores  ecclesias  ubi 
^V^^^dicalionem  andire  possini,  saepius  cnnveniaot;  et  qiia«i- 
*\um  dono  omnipotenlis  Dei  diviliis  el  lionoribus  c«teros 
^^anlecedunl,  lanlo  ad  audiendum  praecepta  cnndiloris  sui  a- 
^^lacrius  fesiinenl.^^  Rescriptum  consuUationis  sive  exhor- 
tationis  episcoporum  ad  Dominum  Hludovicum  (II)  Im- 
peratoremyC.3,^Å:oSb5,  Hos  Per Iz,  1.  c  III.  655)^Nc 
quis  vage  ordinelui.^  556)  Derpä  anlyda  dfven  de  i  kyrko- 
mötenas  beslut  så  ofta  upprepade  förbad  för  Biskoparoe  all 
afTordra  eller  laga  någon  betalning  för  vlgelseförr^tloiogen  : 
^Ul  de  ordinationibus  clericorura  episcopi  munera  nulla 
^accipiaol,   sed    ul  scripium  est,  quod  graib  donaote  deo 
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ett  annat  och  hade  följder,  som  hotade  att  nnder- 
f^'äfva  det  pvesterliga  enibetets  anseende.  Lösdrif- 
\ande,  kringstrykande  prester^^^  nedsatte  aktningen 
f()r  det  presterliga  ståndet  och  genom  sina  råa  se- 
der mer  motverkade  än  understödde  kyrkans  arbe- 
te f()r  scHlligheten.  Man  såg  personer,  vigda  till  al- 
tarets tjenst,  i  de  adliga  herrarnes  hus  passa  upp 
vid  deras  hord,  föra  deras  hundar,  när  de  gingo 
på  jagt,  eller  leda  de  nådiga  fruarnas  hästar,  när 
de  redo,  öfverhufvnd  f()r rätta  lika  sysslor  med  hus- 
hjon  och  betjenter^^s.     Andra  funnos,  som  förnäm- 

^dccipiunl  gratis  dctU,  el  noi>  atiqno  prctio  gratia  Dei  el 
'"imposilio  luanuuin  veoumdetur';  quia  anliqua  detiniiio  pa- 
'"irum  ila  de  eccirsiuslicis  ordiiiaiidiiibus  slaluil  dicens : 
"Analhema  danti  cl  accipienti.  Proplerca  quia  aliquanli 
^^ntiltis  sceleribas  obrnti  sanclo  allario  indigne  ministran- 
"(es  Don  hoc  lestiinonto  bouoruin  acluum  sed  profnsione 
^inunerura  oblinenl,  oportel  ergo  non  per  graliam  mune- 
^rum,  sed  per  diligenlem  prius  discussionem,  deinde  per 
^intillonim  lestimonium  clericos  ordinaie;  Conc.  Bracar, 
A:o  572.  c.  3.  ''^Nullus  episcopornm  de  ordinalionibus 
'"cl ericorum  prasmia  prsesuroal  exigere,  quia  non  solum  sa- 
^crilegum,  sed  el  haereticum  esl,  sicul  in  dogmalibus  ec- 
'^clesiaslicis  habeUir  insertura,  non  ordinandum  clericom 
^qiii  per  anibiliooem  ad  imaginem  Siraonis  magi  pecnoiaro 
^(»(Trrl  saccrdoti;  quia  dicitur:  Gralis.acce()islis^  gratis  date;^^ 
Conc,  Turon.  A:o  567.  c.  27.  Och  lika  förbud  flerslädes 
i  kyrkomötenas    handlingar.  557)   "Clerici    vaganles,'' 

^Clerici  fugilivi,^^  i-  afseende  på  hvilka  ofla  lagstiHas  så  i 
synodalbesluleo  som  i  de  PrankiskaCapitularierna.  558} 
^liicrebuil  consnelndo  impia,  ut  pene  nullus  inveniatur  an- 
^helans  aot  qnanlnlumque  proliciens  ad  honores  el  glori- 
'^am  temporalero,  qui  non  domeslicum  habel  sacerdotem, 
^000  cni  obedial,  sed  a  quo  incessauier  exigal  licitam  si- 
^mul  atque  illicitam  obedientiam,  non  solum  in  divlnis  of- 
^ficiis,  verum  eliam  in  humanis.  Ila  ul  pleriqne  inveni- 
^antar,  <)ui  anl  ad  mensas  ministrent,  aul  sacrala  vina 
'^misceant,  aul  canes  dticanL  aul  caballos,  quibas  foemin» 
^sedenl,  regani,  el  agellos  provideant.^  A  go ba  r d u s ,  de 
Privtlegio  et  Jure  Saeerdotisy  cit.  af  Bin  ler  im,  I.  c,  1 
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ligast  sysselsatte  sig  med  jagt,  ännu  andra  höUo  nä- 
ring eller  skänk,  åter  andra  uppträdde  som  narrar 
eller  birfilare  och  citharspelare  vid  enskilta  och  of- 
fentliga lustbårheter^^^. 

Det  bekymmer,  dessa  förhållanden  väckte  hos 
rättsinniga  kyrkans  föder,  ledde  till  vidtagande  af 
en  inrättning,  som,  i  första  ordnandet  deraf  läm- 
pad efter  tidens  anda  och  skick,  sedermera  i  sin 
fortgående  utbildning '  haft  på  kyrkoförfattningen  ett 
stort  mflytande.  För  Christendomen  och  kyrkan 
nitiska  Biskopar,  en  Augustinus,  en  Eusebius,  BL<»kop 
i  Vercelli,  och  andra  i  förra  århundraden  hade,  till 
bevarande  af  en  ostrafflig  lefnad  bland  kyrkans  tjc- 
nare  och  allt  mer  bilda  dem  för  deras  kall,  i  ett 
hus  bott  tillsamman  med  sina  klerker  och  ätit  med 
dem  vid  samma  bord,  hvarigenom  de  hade  dagliga 
tillfällen  att  handleda  och  undervisa  dem  och  tillika 
hålla  dem  under  en  sträng  uppsigt.  Sedan  genom 
den  helige  Benedikts  regel  klosterlefvernet  i  den 
Vesterländska  kyrkan  blifvit  allmännare  och  mera 
utbildadt,  och  flere  medlemmar  af  denna  orden  blef- 
vo  Biskopar,  företogo  desse>  af  fortfarande  kärlek 
till  sitt  förra  lefnadssätt,  att  bland  klerkerna  vid 
den  biskopliga  kyrkan  införa  en  art  af  klosterlik 
sammanlefnad.  Dessa  bodde  väl  i  serskilta  hus, 
hvar  för  sig,  men  på  ett  likformigt  sätt,  trädde  of- 
ta tillsamman,  spisade  tillsamman,  förrättade  ge- 
mensamt med  Biskopen  gudstjensten  i  den  biskop- 
liga kyrkan  och  togo  del  i  stiftets  vigtiga  ange- 
lägenheter. Man  kaUade  dem  Canonici^  antingen 
emedan  (Je  lefde  efter  en  bestämd  regel^^^,  éUer  der- 
af  att    de    inskrefvos   i  den,    kanon   kallade    fbr- 

(2).     En  lika  skildring  hos  Jonas  af  Orleans,    de  in- 
stitutione  laicaliy  se  D^Achery,  SptciL  /.  559)  Be- 

visen  derför  i  de  förbad  *derenio(,    som    flera   canones  a( 
kyrkomdtes-beslulen  innehilla.        560)  Kavwv. 
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teckningen  på  klerkerna  \id  den  biskopliga  kyrkan*®'. 
Men  ej  vid  alla  biskopskyrkor  egde  en  lika  sam- 
manlefnad  rum,  och  äfven,  der  en  sådan  inrättning 
blifvit  införd,  svarade  ännu  dess  ofullkomliga,  föga 
likstäminiga  och  utbildade  skick  mot  ändamålet, 
att  hålla  de  rå,  halfvilda  Frankiska  presterna  i  tukt 
och  ordning.  Den  fromme,  välsinnade  Chrode- 
gäng,  Biskop  i  Metz  vid  medlet  af  VIII  århundra- 
det, såg  med  grämelse  det  genom  kyrkotuktens  för- 
fall öfverhandtiigande  förderfvet  hos  klerkerna  och 
tänkte  på  medel  till  aflijelpande  af  det  onda.  Han 
uppförde  för  sina  klerker  invid  den  biskopliga  huf- 
vudkyrkan  ett  eget  boningshus  i  form  af  en  klo- 
sterbyggnad ,  fbrpligtade  dem  till  gemensam,  enig 
sammanlefnad  och  utkastade  till  rättesnöre  för  de- 
ras förhållande  i  fyra  och  trettio  kapitel  lefnads-, 
ordnings-  och  tjenstereglor,  hvarigenom  han,  såsom 
sjelf  tillhörande  Benediktiner-orden ,  äfven  gaf  hela 
inrättningen  ett  klosterlikl  skick.  Dagens  och  nat- 
tens tider  indelades  till  andakt ,  arbete,  hvila  och 
vederqvickeke,  efler  lika  sätt  som  i  Benediktiner- 
klostren.  Såsom  i  dessa  iakttogos  äfven  här  de  ka- 
noniska bönestunderna,  då  på  bestämda  timmar  al- 
la efter  gifvet  tecken  församlade  sig  till  andaktsförrätt- 
niiigar.  Den  ene  kallade  den  andra  broder,  de  skul- 
le betrakta  h varandra  som  bröder,  alla  lefva  endast 
och  allenast  för  sitt  andliga  kall,  icke  bekymra  sig 
om  verldsliga  saker,  icke  taga  del  i  verldsliga  lust- 
barheter ,  icke  befatta  sig  med  spel  och  med  jagt,  men 
föra  en  from  och  presterlig  vandel,  taga  vård  .om 
de  fattiga  och  visa  välvilja  mot  fremlingar.  På 
morgonstunden,  efter  den  vild  solens  uppgång  på 
första  timman  af  dagen  förrättade  andaktstjenst  be- 
gåfvo  sig  alla  till  det  gemensamma  församlingsrum- 


561)  Jfr  Dn  Cange,  1.  c,  v.  Ganonicos. 
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met,  flå  antingen  ett  kapitel  ur  den  heliga  skrift, 
eller  en  predikan,  eller  ett  ställe  ur  kyrkofäderna 
och  sedan  ett  kapitel  af  de  föreskrifna  reglorna  fö- 
relästes, efter hviiket bruk  äfven  det  rum,  der  nian 
sålunda  sammankom,  fick  benämning  af  kapitejs- 
rummet  och  deraf  hela  församlingen  namn  af  ka- 
pitel'^ö2  Från  kapiteLsrummet  gick  livar  och  en 
att  sköta  det  honom  förelagda  värf.  Arl)ete  var  sjä- 
lens helsa,  lättja  åter  moder  till  laster  och  förderP>ö3. 
Derföre  skulle  ingen  vara  syssellös,  men  hvar  och 
en  använda  de  från  andliga  befattningar  lediga 
stunder  till  f()iTättande  af  nödiga  liandarbeten,  till 
böckers  afskrifvande,  till  kunskapers  inhemtande,  till 
genomforskande  och  begrundande  af  de  ur  kyrko- 
fädernas skrifter  utdragna  reglor.  Hvarje  tid  af  da- 
gen hade  sitt  mått  af  arbete,  hvarje  förrättning  sin 
stadgade  ordning.  På  bestiimd  timma,  vid  gifvet 
tecken,  kommo  alla  i  största  stillhet  och  ordning 
tillsamman  i  det  gemensamma  måltidsrummet,  der 
hvar  och  en  efter  sin  värdighet  och  sin  ålder  i  tjen- 
sten  intog  det  honom  tillkommande  rum ;  hvarje 
tjensteklass  hade  sitt  serskilta  bord;  vid  Ulskopens 
togo  ankommande  fremlingar  och  gäster  sin  piats, 
såsom  gästfrihetens  lagar  bödo^^^*.  Rätterna  voro 
i  reglorna  föreskrifna,  enkla,  ej  mångfaldiga,  och 
måttet  af  drycker  bestämdt.  Ett  andeligt  ämne 
föredrogs  ur  en  andelig  skrift,  hvarunder  alla  bor- 
de 


662)  Binlorim,  I.  c,  III.  563)   "Oliosifas  inimica  est 

animse,'^  säger  äfven  Clirodegang,  likasom  Benedikt  i 
sina  kloster- reglor  ;- se  not.  382.  664)  "Prima  ineiisa 

"Gpiscopi  cuiu  liospltibus  el  peregrinis  sit,  et  ihideiu  Ar- 
"cliiriiaconus,  vel  quibus  Episcopus  jasseril,  sedeant.  So- 
^Vunda  inensa  cuiu  Presbyleris.  Tertia  cum  Diaconibus. 
"Quarta  cum  Subdiaconibus.  Quiota  cum  reliquis  gradi* 
"bus ."     Regula  CArodeg.  c.  21. 
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de  iakttaga  deii  största  tystnad  ocli  uppmärksamt 
afhöra,  hvad  som  förelästes.  Med  lika  ordning  och 
stillhet,  efter  en  i  andakt^  i  arbete,  i  öfning  af  bok- 
liga konster  tillbragt  dag,  sedan  aflongudstjensten^ 
den  sista  af  de  kanoniska  andaktsstunderna^  rar  föro- 
rättad med  sång  och  böner,  begaf  sig  hvat  och  eii 
till  sitt  hviloläger^  alla  sofvo  i  samma  rum^^^,  men 
hvar  hade  sitt  serskilta  sängställe,  och  sängarne  vo<^ 
ro  så  stälda,  att  de  yngres  stodo  mellan  de  äldres» 
sä  att  dessa  kunde  ge  akt  på  de  förra.  Det  herr* 
skade  i  allt  den  strängaste  ordning  och  en  sådan 
uppsigt,  att  ingen  utan  tillsägelse  eller  tillåtelse  kun* 
de  lemna  brodergården,  som  derföre  ock  liade  blott 
en  enda,  väl  bevakad  utgång. 

Inrättningens  ändamål  var  emellertid  ickef 
endast  det,  att  genom  sträng  ordning  ock  tukt  be- 
fordra en  sedlig  vandel  bland  kyrkans  tjenare,  hos 
dem  väcka  och  befasta  ett  religiöst  sinne,  men  äf- 
ven  att  uppfostra  och  bilda  skickliga  ämnen  tiU 
kyrkans  tjenst^^<^    och    meddela   de   unga    klerker- 

565}  ^Dormitoriam.^  Blott  de  fiDgo,  afskilda  fria  de  ofri- 
ga,  sofva  i  sia  kammare,  som  dertill  hade  Biskopens  ut- 
tryckliga tillåtelse.  Ingen  måtte  ulan  Biskopens  eller  Ar- 
chidiakonens  tillstånd  inkomma  i  'sofrummet.  Äfven  del 
?ar  klerkerna  uttryckligen  förbudet,  att  åta  eller  dricka  pi 
aln  kammare.  Reg.  Chrodeg.,  c  3.  566)  I  en  sed- 
nare,  utförligare,  af  Ludvig  d.  Fromme  I  Aachen  år  1617 
utfärdad  Regula  för  dessa  stiftelser  heter  det:  "Ut  pueri  el 
"adolescentes,  qnl  in  congregatione  sibi  commissa  nntrluntnr 
"fel  erudinntur,  ita  jngibns  ecclesiasticis  disciplinis  con- 
"stringantur,  ut  eorum  lasciva  stäs  et  ad  peccandum  valde 
"proclivis,  nullum  possit  reperire  locam,  qao  in  peccati  fa- 
"cinus  proruat  Quapropter  in  hisce  custodiendis  et  spiri- 
"tualiter  erudiendis  a  Prslatis  constituendus  est  vi(«  pro- 
"babilis  fräter,  qui  eorum  curam  summa  gerat  industria, 
"eosque  ita  arctissime  constringat,  qualiter  ecclesiasticis 
"doctrinis  imbuti,  et  armis  spirilnalibus  induti,  et  Ecclesu» 

Sv.  P.  B.  3  D.  ** 
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na567  kunskap  och  öfiiiug  i  allt,  som  hörde  till  deras 
kall.  Vissa  af  kapitlets  medlemmar,  de  kunnigaste, 
lärdaste,  skickligaste  af  dem,  hade  detta  åliggande  till 
sin  befattning.  Skolastern^^^,  såsom  den  kallades, 
som  var  föreståndare  för  sjelfva  skolan,  iuplantade 
hos  de  blifvande  ämnena  för  kyrkotjensten  gram- 
matikan, kyrkospråket,  öfverhufvud  de  föi^ta  grun- 
derna i  de  till  skolan  hörande  läroämnen,-  Chor- 
mästaren*^**,  såsom  den,  h vilken  sjelf  vid  guds- 
tjänsten anförde  den  högtidliga  sången  och  genom 
Ijufligheten  af  sm  röst,  sin  starka,  välljudande  stäm- 
ma visste,  stämma  hela  församlingen  till  andakt 
och  heliga  känslor^^o^  lärde  dem  kyrkosången;  Pri- 
micerius,  sä  kallad  för  sin  värdighet  såsom  näst  Ar- 
diidiaconus  den  förnämste  af  kanikerna,  meddela- 
de de  unga  prestema  undervisning  i  liturgin,  om- 
fattande hela  ritualen  af  den  offentliga  gudstjensteu, 
de  religiösa  handlingarna  och  bruken^^l^  h vilkas  be- 
tydelse han  äfven  förklarade.  Förr  än  efter  en  viss 
pröfvotid  och  sedan  de  uppnått  föreskrifven>   stad- 

^QliliUtibtts  decenter  parere,  et  ad  gradas  ecclesiastioos 
^qaandoque  digni  possint  promoveri.^  567)  Ralladei  of- 
ta åfven  Pueri,  Minores,  Paeri  minores  Canoni- 
ci,  Domicelli,  Domicellares.  568)  Scholasti- 
ens,  Magister  scholarum.  569)  Gantor,  Magi- 
ster cantoram,  åfven  kallad  Ghori  episcopas,  Re- 
clor  chori.  570) ^^Ul  per  oblectamenta  dalcedinis  a- 
^nimos  incitent  andientium,  saaviute  lectionis  et  melodi» 
^et  doctos  doroulceant,  et^  minns  doctos  erudiant^  Man 
fordrade  af  Gantorerna  en  sådan  ordning  i  choret,  att  de 
ftfven  bloU  genom  sitt  yttre  sliick  skalle  göra  intryck 
pi  de  döfva,  som  icke  kände  höra  deras  röst:  ^Etiamsiali- 
^qais  sordus  adfnerit,  idipsam  statn  illoram  in  choro  ordi- 
^natissimo  insinuant;^  Aroalarius,  de  eccles.  officioy 
cit.  af  Binterim,  I.  c  III  (2).  571)  I  synnerhei 
förstods  deronder  förrättningen  af  det  heliga  måssoffret, 
deråf  den  åfven  kallades  liturgia  sacra^  såsom  befattande 
sig  med  det  aldraheligaste. 
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gad  ålder572,  upptogos  de  unga  klerkerna  icke  i  de 
äldre  kanikenias  klass.  De  underkastades  förut  ett 
strängt  förhör  öfver  sina  insigter,  sina  kunskaper, 
sin  lefnads vandel.  Deras  lärare,  Skolasteni,  Chor- 
mästaren,  Primicerius,  afgåfvo  sina  vittnesbörd  öf- 
ver deras  förliållaiide  och  bildning.  Den  högtidli- 
ga upptageisen  skedde  i  kapitelsrummet,  dä  in- 
för hela  församlingen  eden  aflades  af  de  unga  kler- 
kerna, att  skicka  sig  som  värdiga'  medlemmar  och  i 
lära  och  lefverne  granneHgen  eflerlefva  de  stadga- 
de ordningar  och  föreskrifter.  Löftet  och  upptagei- 
sen beseglades  med  broderkyssen  af  alla  närvaran- 
de. Primicerius  förde  de  nyupptagna  till  choret 
och  anvisade  dem  den  plats,  de  hade  att  intaga. 
Frän  denna  tid  delade  de  lika  rättigheter  och  lika 
tjenst  med  de  äldre  kanikenia  och  trädde  med  dem 
i  kapitlet. 

Biskopen  utsåg  de  kunnigaste  och  skickligaste 
af  kapitelsmedlemmame  att  med  honom  dela  upp- 
sigtai  och  värden  om  det  hela.  Archidiaconus 
eller  Prosten,  i  värdigheten  den  närmaste  tiU  Bi- 
skopen, hade  att  vaka  öfver  den  yttre  ordningen; 
i  denna  egenskap  utöfvade  han  straffrätten,*  han 
äfven  besörjde  de  ekonomiska  angelägenheterna,  he- 
la den  yttre  förvaltningen;  D  ek  a  nen,  kapitlets  ar- 
chipresbyter^73^  hade  inseendet  öfver  den  presterli- 

572)  Vaaligen  efter  det  20:de  året,  då  de  lemnade  skolan, ' 
f  igdes  de  till  Subdiaconi.  673)  Af  ålder  hade  bland  pre- 
sterna  vid  den  biskopltga  kyrkan  den,  som  till  tjensten  var 
den  åldsta,  företrftdet  framför  de  Afriga  och  kallades  deraf 
Archipresbyter,  fdrste  presien.  På  lika  sfttt  gafs  det  ftfven 
bland  diaconi  en  till  v&rdigheten  den  förste,  Archidiaco- 
Dos.  Dessa  embeten  fortvarade  naturligt  efter  införandet 
af  den  gemensamma  samlefnaden,  men  no  erhöll  Archi- 
presbytern  namn  af  D  e  k  a  n ,  likasom  i  klostren,  och  Ar- 
chidiakonens  göromål  förenades  med  Prostens.  Se  hos 
Walter,  Lefarbuch  des  Kirchenrechts,  §§.  139—140. 
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ga  tjeustgöringen,  öfver  fbrvaltningen  af  sakramea- 
terna,  öfver  gudstjensteii  och  själa värden;  han  var 
Biskopens  öga  i  andliga  saker,  likasom  Archidiaoo- 
nus  var  det  i  verldsliga^^^j  de  närmaste  i  värdig- 
heten till  dem  voro  de,  som  liade  ledningen  af  sko- 
lan och  undervisningen,*  ännu  andra  hade  andra 
befattningar:  Sakristan  (äfven  kallad  Thesau- 
rarius)  och  Custos  hade  vården,  den  ena  om  de 
heliga  kärlen,  kyrkans  skatt  och  dyrbarheter,  den 
andra  om  k3rrkan  och  kyrkobyggnaden;  dem  till- 
hörde äfven  att  draga  försorg  om  allt,  som  hörde 
till  kyrkans  behof  af  vax,  olja,  vin  med  annat  me- 
ra samt  årligen  derför  redogöra,  i  öfrigt  sörja  för 
den  allmänna  ordningen  vid  gudstjensten*'^^.  Des- 
sa voro  värdighetenia,  de  hufvudsakliga  embetena 
inom  kapitlet:  det  hela  af  denna  inrättning  beräk- 
nadt  på  en  sträng  ordning  så  i  lefvernet  som  i  allt, 
hvad  till  kyrkans  tjenst  hörde. 

Chrodegangs  stiftelse  fann  allmän  efterföljd. 
Man  såg  den  det  säkraste,  det  verksammaste  medel, 
att  dana  ett  kyrkan  värdigt  presterskap,  serdeles 
bland  dem,  som  närmast  omgåfvo  Biskopen,  äf- 
Tensom  att  på  deima  väg  motarbeta  sedefördof- 
vet  och  tygellösheten  bland  en  stor  del  af  det 
Frankiska  klereciet  Vid  de  flesta  biskopssäten 
i  Frankrike,  i  Tyskland  och  Italien  inrättades  ka- 
pitel med  det  regelbundna,  gemensamma  lefnads- 
sättet  efter  den  af  Chrodegang  gifna  förebild.  Carl 
den  Store  gaf  deråt  sin  stadfästelse  och  anbefallte 
genom  sina  sändemän  domkyrkonias  prester,  att 
noggraimt    efterlefva    de   stadgade   föreskrifter  och 

574)  Såsom  de,  hvilka  företrädde  Biskopens  ställe,  den  ene 
i  andliga,  den  andra  i  verldsliga  saker,  heter  det  om  De- 
kanen  och  Arehidiakonen ,  att  de  voro  "ocali  episcopi.^ 
575)  Walter,  1.  c.  Do  Ca n ge,  I.  c.,  t.  Gastos.  Sacri- 
8U.  Thesaurarios. 
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bilda  sig  efter  dem^''^^.  Hans  son,  den  fromme  Lud- 
Tig  9  utfkrdade  med  Biskopames  räd  som  regel  för 
dessa  stiftelser  en  ny  författning  i  ett  hundrade  och 
fjratiofem  kapiteP^z^  i  y\sisai  delar  mildrande,  i  an- 
dra skärpande  de  förutvarande  föreskrifter.  Vissa 
veckor  och  dagar  borde  alltid  nigon  del  af  kyrk- 
socknames  prester  mfinna  sig  i  kapitlets  skola,  att 
afhöra  föreläsningarna  öfver  de  till  gudstjensten  och 
kjnrkovärden  hörande  ämnen,  öfver  tolknmgenaf  de 
heliga  skriftenia,  öfver  förvaltningen  och  utdehiin- 
gen  af  de  heliga  sakramentema,  öfver  rätta  förstån- 
det och  rätta  förrättningen  af  det  heliga  mässoffret 
samt  kyrkans  öfriga  bruk  och  ceremonier^^^,   afto- 


576)  ^Ut  clerici  vel  veri  Monachi  siol,  vel  Yeri  CanoDici-;^ 
Caroli  M,  Capii,  A:o  789.  c.  75.  ^Caaonici  pleoiter  vi- 
llain observent  caaonicam,  et  in  domo  episcopali  vel  eu 
^iam  in  mooasterio,  cum  omni  diligentia,  secondam  canoni- 
"cam  disciplinain  eradianlur.^  Caroli  M.  CapiL  A:o  802. 
c  22.  577)  Uppsattes  på  Kejsarens  befallning  af  dia- 
Gonns  A  målar  t  Melz  och  nigör  till  största  delen  ett  ut- 
drag ur  Hieronymi,  Augostini,  Gregorius  I:s,  Isidori  och 
LfCO  I:s  verk.  De  sista  32  kapitlen  stamma  öfverhufvud 
öfverens  med  Chrodegangs  regnla.  578)  ^mnes  Pres- 

^byteri  parochi»  (Dioeceseos)  ad  civitatem  per  lurmas,  et 
^per  hebdomadas  ab  Episoopo  sibi  constitntas,  conveniant 
''discendi  gratia,  ita  tamen  ut  aliqua  pars  in  parochils  pres- 
'^byterorum  remaneat,  ne  populi  et  ecctesiie  Dei  absqneof- 
^ficio  sint,  et  aliqua  utilia  in  civitate  discant,  ut  meliores 
^ad  parochias  demum  et  sapienliores,  atqne  populis  utili- 
^ores,  absoluli  revertantur. .  Et  ibi  ab  Episcopo,  id  est» 
^n  civitate,  sive  a  suis  bene  doctis  ministris  bono  animo 
^instruantur  de  sacris  lectionibns  et  divinis  cuUibns,  et  san- 
"ctis  canonibus,  sive  de  baptismatis  sacramenlo,  atque  mis- 
^sarum  solemniis  et  precibus,  et  de  reliqnis  officiis  omni- 
'Ihis  sibi  neoessariis  pleaiter  et  distincte  ac  singillatim  im- 
^uantnr.  Et  omnia  quss  illi  per  parochias  docere,  pre- 
^dicare,  ac  facére  debent,  eos  episoopns  et  sui  bene  docti 
^ministri  veraciter  et  discrele  doceant,  ut  quid  facere  vel 
^quid  vitare  debent,  sciant;  quatinus  eorum  vitam  bene  et 


294        Svenska  Folkets   Medeltids-Historia. 

nen  åter  före  hvarje  helgedag  och  öfriga  fester  öf- 
vervara  aftonaudakten^'^^  i  den  hiskophga  kyrkan, 
sedan  på  den  heliga  dagen  deltaga  i  den  stora,  hög- 
tidliga gudstjensten,  tillika  infinna  sig  i  kapitelssam- 
mankomsten,  att  höra  förellisas  reglorna  öfver  den 
kanoniska  lefnaden  samt  hvad  i  öfrigt  meddelades 
till  rättelse  för  kyrkans  tjenare.  Domkapitlen^^ 
skulle  vara  plantskolor  för  den  presterliga  hildniii- 
gen,  kapitlets  egna  medlemmar  genom  sitt  högre 
ljus  i  andliga  kunskaper  likasom  genom  sin  strän- 
gare lefnad  framstå  som  mönster,  och  domkyrkan 
som  moder  för  stiftets  öfriga  kyrkor  genom  sina 
högtidliga,  väl  ordnade  andaktsförrättningar  förely- 
sa  dotterkyrkorna,  att  dessa,  om  de  ock  icke  för- 
mådde gifva  sin  gudstjenst  en  lika  värdighet,  hög- 
tidlighet och  prakt,    dock  i  samma  anda  och  med 

^condigne  atqae  inprehensibiliter  ducant,  et  aliis  bene  vi- 
^vendo  bonuro  exenipluin  ahsqne  nlla  offensione  pixbeant^ 
^et  eoram  roiniiiteria  sapienler  ei  rationabilirer  adtropteant, 
^lU  in  Doriara,  qtiod  absit,  offensionetn  incidani,  sed  Dei 
^^gratiam  promcreri  valeanl  ;^  CapituL^  Lib.  VII.  c  23 1. 
^Discendi  vero  gratia  noa  alio  qtiara  quadragestmae  lem* 
''pore  ad  ci vitales  convocenfur ;''  Ludovici  P,  Capit.  A:o 
817.  c.  18.  Derföre  Synoderna  Afven  ålägga  Biskoparna, 
alt  till  en  Skolasters  vigliga  enibcte  alllid  utse  de  skickli- 
gaste och  lårdaste  m&n,  som  efter  de  heliga  fådernas  rena 
sinne  förklarade  och  föredrogo  den  hel.  skrifl  och  den  gu- 
domliga lårans  bnd.  579)  ^Ofncium  vesperliniiin.^* 
580)  Den  gemensamma  boningen  nemligen  kallades  d  o- 
ra  u  s ,  hvadan  del  om  kapiicismedlemroarne  deler,  att  de 
voro  Capi  tulares  dedomo,  Canonici  de  domo, 
Prseposilus  de  dom  o.  Andra  äler  hftrlerla  hellre  ordet 
domo  från  det  Latinska  dominicum,  som  ofta  förekommer 
i  bemärkelsen  af  kyrka,  hufvudkyrka,  såsom  ett  hns  hel- 
gadt  åt  ^noiversarum  rerum  Domino.^  Såsom  benåm- 
nins^  på  kyrka  brukades  ofta  ^dorous  Dei.*^  ^Domos 
S.  Petri^  kallades  också  biskopskyrkan  både  i  Trier  och  i 
Köln.  Se  Binterim,  I.  c,  och  Du  Ca n ge,  1.  c, 
v.  Dominieum  samt  Domus  Dei» 
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samma  upphöjda  känsla  skulle  (orrätta  densamma. 
Ludvig  den  Fromme,  i  allt  sä  tillgifven  kyrkan  och 
nitälskande  för  Christendomen,  såg  för  densamma 
i  dessa  stiftelser  en  stor  båtnad  genom  andaktens 
lifvande  och  en  bättre  ordnings  införande  inom 
kyrkan.  Öfverallt  kunde  emelleilid  detta  ännu  ej 
ske,  emedan  icke  alla  biskopliga  kyrkor  liade  till- 
räcklig förmögenhet  för  att  underhålla  ett  talrika- 
re presterskap  och  söi-ja  för  dess  bildning,  derföre 
äfveu  det  i  Mainz  år  813  hållna  kyrkomöte  hade 
förordnat,  att  den  kanoniska  lefnaden  blott  der  skul- 
le införas,  hvar  kyrkans  tillgångar  tilläto  det  Men 
Ludvig  tillsade  ^Biskoparne  att  i  sådant  afseende 
vända  sig  till  honom  och  gaf  befallning,  hvar  nå- 
gon kyrka  icke  hade  tillräckliga  gods,  att  det  för 
ändamålet  erforderliga  skulle  densamma  anvisas  af 
de  kejserliga  kammargodsen^^*.  Det  nya  och  hän- 
förande i  det  hög^tammiga  ljudet  af  orgonia,  som  un- 
der Ludvig  den  Fit)uimes  tid  började  att  införas  i 
stiftets  donikyrkor^*'^,  det  högtidliga  och  upplyftan- 
de i  den ,  efter  föresynen  i  Romei^ka  kyrkan 
bildade,  rika,  välljudande  vexelsången  af  de  i  cho- 
ret  tjeiistgörande  talrika  kaniker,  det  höga,  maje- 
stätiska, praktfulla  i  det  hela  af  de  biskopUga  kyr-^ 
komas  gudstjenst,  och  ännu  mer  än  detta,  det  sken 
af  helighet,    som    omgaf  den    kanoniska   lefnaden, 

681)  ^Volnmus  at  loca  ad  claustra  canonicoroni  facienda, 
^aut  qui  non  habent,  noslra  aiiclorilale  tradantur.  Id  est 
^si  de  ejusdem  ecclesias  rebus  congraerit,  reddalur  ibi  per 
^missos  nosUos  juxta  opoiionitatein  loci,  el  quaolilalein 
^rerum.  Si  vero  de  al  ler  i  us  eccleiiiaB  vel  liberoram  homi- 
^uurofueri^  coromulelur.  Si  aiilein  de  fisco  noslro  fiierit, 
^iioslra  libertale  concedatnr;  ul  nuUi  occasionera  habeaiU, 
^oec  prasposili  nec  subjecli,  qiiin  juxta  suain  professionem 
^communiler  degere  aique  eooversare  possinl.^  Ludoviei 
P,  Capit.  A:o  817.  c.  14.  58'2)  Binterioi,  1.  c.,  ilC 
(2)  ocli  IV  (I). 
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dtamde  sinnena  så  till  andakt  och  frikostighet  mot 
dessa  stiftelser,  att  kyrkorna  öfverhopades  medgåf- 
vor  och  testamenten  ^  mänga  sägo  inom  kort  tid  si- 
pa  gods  och  inkomster  mer  än  fördubblade^^.  Det 
var  nemligen  Biskopames  pligt,  efter  det  af  Chro- 
degang,  grundläggaren  af  dessa  stiftelser,  gifna  fö- 
redömet, att  med  kläder*^  och  föda,  med  allt  till 
lifvets  bergning,  till  den  gemensamma  hushållnin- 
gen erforderliga  af  kyrkans  inkomster  förse  de  pre- 
ster  och  djeknar,  som  ingingo  på  den  kanoni- 
ska sammaniefnaden.  Det  stora  antalet  af  brödlö- 
sa prester  och  i  allmänhet  de  lägre  prestemas  ofta 
nöclstälda  belägenhet  gjorde,  att  många,  med  upp- 
oJBfring  af  den  förra,  nära  obundna ,  lialfvilda  frihe- 
ten, hellre  än  att  kämpa  med  nöden,  underkastade 
sig  den  stränga  kanoniska  ordningen  i  lefnadssätt  och 
tjenstgöring,  för  att  vara  tryggade  mot  behofven 
och  möjligen  äfven  hafva  hopp  till  framtida  högre 
platser  i  kyrkan  med  deraf  flytande  fördelar.  Aji- 
talet  af  domkyrkoklostrets  medlemmar  vexte  så,  att  ka- 
pitelshuset ej  förmådde  upptaga  eller  rymma  alla.  Bi- 
skoparue  företogo  då  att  grundlägga  lika  stift:elser  i  de 
större  städerna,  och  äfven  utom  städerna  vid  de  ansen- 
ligare sockenkyrkorna,  med  samma  ordning,  samma 
leftiadsreglor,  i  allt  samma  författning,  som  idet  bi- 
$kopliga  kJostret585.    Man  kallade  dem ,  deraf  att  de  ut- 

»83)  Pia  ne  k,  1,  c.  W.  684)  BeskafTenheten  af  de  klå- 
der,  presbyteri,  diaeoni  oeli  öfriga  klerkerna,  livar  efler  sin 
grad,  erhöUo,  ocli  tiderna  när  de  fingo  nytt  orobyte,  åro 
noga  qtstakade  i  28:de  cap.  af  Regula  Chrodeg.  585) 
Efter  den  klogterlika  inråtlning,  Chrodeganggaf  del  biskop- 
liga  haset,  blef  detsamma  kalladt  monasterium ;  derifrin 
del  gamla  Tyska  attrycket  M  lin  ster,  såsom  flera  gamla 
domkyrkor  ännu  heta  sa  i  Tyskland  som  i  England.  Från 
Biskopens  och  kanikernas  hus  utsträckte  sig  nemligen  den- 
na benämning  äfven  till  den  liardt  invid  liggande  kyrkan, 
fiä  att  med  monasterium  betecknades  än  det  biskopliga 
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gjorde  ett  eget  samfund,  eottegim  emuanic^rumy  och  der- 
ifrånursprungettillkollegiat-stift,  stiftskyrkor, 
till  skilnad  frän  den  biskopliga  eller  så  kallade  ka- 
thedralkyrkan,  som  förestod^  af  Biskopen  sjelf»  hvar- 
emot  koUegiatstiften,  äfven  kallade  understift  så- 
som utgörande  en  miderordnad  gren  af  kathedral- 
eller  biskopsstiftet,  stodo  under  närmaste  inseendet 
af  en  Prost  och  en  Dekan*^.  Från  den  i  munk- 
klostren rådande  ordningen  och  de  för  munklefver- 
net  föreskrifna  reglor  skilde  sig  de  kyrkliga  kloster- 
samfunden väsendtligen  endast  deri,  att  medlemmar- 
ne  af  dessa  icke  buro  munkkåpor,  icke  voro  för^ 
pligtade  till  fattigdomslöfle  såsom  mimkame,  och 
hvad  dessa  icke  Tar  tillåtet,  de  kunde  hafva  egen 
förmögenhet  och  sjelfva  råda  deröfver,  dock  så,  att 
efter  deras  död  en  del  af  egendomen  skulle  tillfal- 
la kyrkan  eller  stiftelsen  och  en  annan  del  kyr- 
kans fattiga. 

Men  ännu  på  alla  vägar  träffades  omkiingstry- 
kande  prester,  som  icke  hörde  till  någon  viss  kjrr- 
ka,  men  dock  kunde,  i  kraft  af  den  erhållna  vigei- 
sen, om  icke  på  ett  rättipätigt,  likväl  på  ett  giltigt 
sätt  förrätta  allt,  som  hörde  till  det  presterliga  em- 
betet.  Hertigar,  Grefvar  och  andra  innehafvare  af 
större  jordagods,  som  på  sina  borgar  och  herregår- 
dar hade  egna  kapeller,  ehuru  de  icke  egde  rättig- 
het antaga  andra  husprester  än  sådana,  som  dertill 
af  stiftets  Biskop    förordnades  eller  af  honom  voro 


boset,  ån  kanikernas  booingshus,  fln  sjelfva  kyrkao.  B  in- 
terim, I.  c«  586)  Binterim,  1.  c.  I  erkebiskops- 
dömena  Trier,  Köln,  Mainz  förekomma  kollegiat-stift  re- 
dan i  Vlli  århundradet,  och  i  synnerhet  berömdt  var  under 
Carl  den  Stores  tid  kollegiat-stiftet  i  Aachen,  hvilket  ftfveb 
benämndes  Milnster.  Medlemmarne  af  kollegiat-kyrkorna  kal- 
lades canonici  coliegiaies,  hvaremot  de  vid  kathedral-kyr- 
korna  uteslutande  buro  namn   af   Captiulares. 
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godkända,  bekymrade  sig  dock  foga  om* kyrkans 
föreskrifter,  så  länge  de  i  hvarje  omkringstry- 
kände  prest  kunde  erhålla  en  huskapellau;  denne 
åter,  räknande  på  skydd  af  sin  herre,  eftersatte  akt- 
ningen och  hörsamheten  så  för  stiftets  Biskop  som 
kyrkans  lagar.  Dessa  upplifvades,  äfven  skärptes, 
oupphörligen  af  det  ena  kyrkomötet  efler  det  an- 
dra: det  skulle  anses  och  bestraffas  som  handel  med 
oheliga  ting,  om  en  Kskop  mottog  gåfvor  for  vigel- 
seforrättuingen  till  det  presterliga .  embetet^*^  och 
all  sådan  skulle  föregås  af  en  sträng,  sorgfällig  pröf- 
ning  af  deras  lefnadsvandel,  kunskapei*  och  skick- 
lighet för  det  heliga  kallet,  som  ville  egna  sig  åt 
kyrkans  tjenst^  ingen,  iiellcr  vigas  till  detprester- 


587)  ConeiL  Mtldens,  A:o  845.  c.  43.  Canc.  Bomam.  A:o  983. 
588)  Conc,  Nannei.  (ornkr.  år  800),  c.  11,  föreskrifver 
villkoren  och  sAltet  för  inträde  i  den  presterliga  ijensteo: 
Biskopen  nemligen  skulle  lill  Onsdagen  före  den  (ill  vigelse- 
förräUningen  bestämda  dag  kalla  lill  staden  alla,  soro  ville 
vigas  till  altarets  tjenst,  jemte  Arehipresbytern,  som  bor- 
de framsiälla  dem.  Tillika  skulle  Biskopen  förordna 
presler  jemte  andra  i  den  gudomliga  lagen  kunniga  och  i 
kyrkostadgarna  väl  bevandrade  män,  som  borde  undersöka 
preslkandidalernas  lefnadsvandel,  härkomst,  ålder,  bildning 
samt  hvar  de  njutit  uppfostran  och  undervisning.  De  här- 
till kallade  män  skulle  taga  sig  väl  tifl  vara,  att  icke,  för- 
ledda af  gunst  eller  gåfvor,  tillvägagä  med  vald  och  ge- 
nom oredligt  förfarande  befordra  till  den  heliga  tjensten 
odugliga  och  ovärdiga  menniskor;    skedde   så,    skulle  den 

>  odugliga  medlemmen  aflägsnas  från  altaret,  och  den,  som 
fördrislat  sig  att  sälja  den  Helige  Andes  gåfva,  varda  för- 
lustig  sin  andliga  värdighet.  Man  skulle  anställa  en  tre 
dagars  pröfning,  till  fullkomligt  utrönande  af  deljenstaökao- 
des  kunskaper  och  duglighet,  och  Lördagen  framställa 
de  värdiga  för  Biskopen.  Hvilka  kunskaper,  man  deo- 
na  tid  rätteligen  fordrade  af  presterna,  eller  som  af  dem 
iiorde  inhemtas,  innan  de  förklarades  dugliga  för  kyrkans 
tjenst,  kan  ses  af  de  vid  det  stora  mötet  i  Aachen  år  802 
under  Carl  deo  Stores  inseende  utfärdade:  Capitula  de  do- 
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Kga  embetet  annorlunda  än   för  en  bestämd  kyrka 
och  med  högtidlig  förpligteke,  att  aldrig  mer  lem- 

ctrina  cleriearum:  1:o  Den  helige  Athanasii  kalholska  tro 
ocli  allt,  livad  i  öfrigt  till  Iron  hörde  C^Fidem  caikoli- 
"cam  sancti  Jthenasii  et  cmtera  quwcumque  de  Jide^)\ 
2:0  den  apostoliska  trosbekännelsen  (^Symbolum  etiam  a- 
posiolicum**)^  3;o  Herrans  bdn  och  att  föislå  densamma 
fullständigt  utlägga  och  förklara  (^Orationem  dominicam 
ad  intelligendum  pleniter  cum  exposttione  sua);  4:o  Sa- 
kramentalboken, mässkanon,  och  huru  privatmässorna  efter 
lider  och  förhållanden  borde  inrättas  eller  förrättas  CZi- 
brum  saeramentorum  pleniier  tam  eanonem  missasque 
speciales  ad  commutandum  piemter^);  5:o  Exorcismer* 
na  öfver  Katecliamenerna  och  de  besatta  ("Exorcismum  su^ 
per  caticuminum  sive  super  dewomaeos'^) ;  6:0  Kyrkobö- 
nerna för  de  döende  ("^omme/idationem  animw  );  7:o 
föreskrifterna  öfver  allt,  som  rörde  kyrkolukt,  bikt  och  bot 
eller  de  så  kallade  (leniicnserna  (^'Pwnitentialem**)^  8:0 
kyrko- kalendern  (^'Compotum^);  9:o  Romerska  nattliga 
sången  ('^Cantum  Romanoruin  in  nocte" );  10:o  och  lika- 
så del  till  mässan  hörande  C^et  ad  missa  simiiiter^)^ 
11:0  att  förslå  och  kunna  utlä^rga  evangelium,  så  ock  före- 
läsningarna i  bokfn  Comes  ("Evangelium  intelligerey  seu 
leetiones  libri  Comitisf  om  boken  Comes,  innehållan- 
de föreläsningsstycken  ur  G.  och  N.  Testamenten  efter  den 
ordning,  som  de  förekomma  vid  mässan  och  de  öfriga  guds- 
Ijensttidcrna,  se  B  interim,  Dtnkw,^  IV  (1));  12:oKyr- 
koAdernas  homilier  (ill  predikande  på  sön-  och  högtids- 
dagar, äfvenså  mässkanon  på  högtidsdagarna  (^Homelias 
dominicis  diebus  et  solemnitatibus  dierum  ad  prmdican" 
dum  eanonem'");  13:o>astoralboken  och  boken  öfver  plig- 
terna  ("librum  pastoralem  canonici  atque  librum  ojficio^ 
rum/*  af  Romerska  Bisko|)en  Gregorius); 't 4:o  Gelasii  pa- 
storal bref  C^Epistolam  Geloåii  pastoralem*');  l5:o  för- 
slå all  skrifva  urkunder  och  bref  (^^Scribere  ckartas  et 
epislolas'* ).  På  dessa  fordringar  grunda  sig  äfven  de  Ca- 
pitula  examinationis  generalis  eller  examensfrågor,  för 
hvilka  preslkandidaten  borde  kunna  redogöra,  innan  han 
linge  i  embetet  invigas:  ^l:o  fnterrogo  vos,  presbyteri, 
^qaomodo  credilis  ut  fidem  calholicam  teneatis,  sen  sym- 
"^holum  et  oralionem  dominicam  quomodo  sciatis  vel  inlel- 
^ligitis.      2:o  Canones    vestras    quömodo  ooslis  vel  iotelli- 
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na,  men  stadigt  förblifva  vid  den  kyrka  och  för- 
samling, till  hvars  tjenst  han  var  vigdas»;  de  storas 
husprester  skulle  vara  miderkastade  samma  kyrkans 
lagar  och  ordningar,  som  alla  öfriga  kyrkans  tjenare, 
Biskopame  öfver  dem  ega  den  fullaste  och  friaste 
makt,  och  kyrkans  bami  drabba  ej  blott  de  tred- 
^ande  sjelfva,  men  äfven  de  borgherrar,  som  skyd- 
dade dem  i  deras  motströf vighet  och  olydnad^^^j 
verldsliga  maktens  hjelp  påkallades,  och  Carl  den 
Store  lät  utgå  befalhiing  till  Grefvania  och  de  sto- 
ra i  riket,  att  sjelfva  hälla  hand  deröfvef,  att  de- 
ras husprester  visade  undergifvenhet  och  hörsamhet 
för  stiftiets  Biskop^^^.  Men  god  ordnings  återställan- 
de inom  kyrkan,  ändamålet  med  dessa  och  en  mång* 
fald  andra  af  Biskoparna  på  deras  möten  vidtagna 
beslut  och  förordningar,  stod  icke  att  vimia  genom 
blotta    påbud   och    föreskrifter^^^.     Biskopsdömenas 


^gitis.  3:0  PeDitentialem  quomodo  scilis  vd  inleliigitis. 
'^4:0  Missam  vestram  secundom  ordioem  Romanum  quomo* 
^do  Dostis  vel  iDtelligitis.  5:o  Evangelium  quomodo  le- 
'^gere  poteaUs  vel  alioa  imperitos  erndire  polestis.  6:oHo- 
^melias  orlhodoxorom  pairum  qnomodo  inlelligUis,  vel  a- 
'^lios  instruera  scialis,  etc.  elc^  Se  Pertz,  Mon,  Germ. 
III.  589)  Conc.  Remens.  A:o  8l3,  c  20.  Cone.  Tu- 
ron.  A.-0  813,  c  14.  Äfven  efter  åldre  kyrkomötena  be- 
slut måste  presterna  före  deras  invigning  i  det  presterliga 
embetet  förbinda  sig  till  ^localitalem  et  stabiliialem,^  såsom 
man  kallade  det.  590)  Detta  redan  från  länge  tillbaka 
af  flerfaldiga  möten  uttaladt  och  stadgadt,  såsom  Conc. 
AureL  A:o  541.  c  7  och  26.  Cone.  Paris.  A:o  615.  c 
3.  Conc.  Cabil.,  c.  14.  691)  "Ut  presby teros  ac  caele- 
"ros  canonicos  quos  comites  suis  in  ministeriis  habent, 
"omnino  eos  episcopis  suis  subjectos  exhibeant,  ot  cano- 
^nica  institulio  jubet."^  Carol.  M.  CapiL  Au>  802,  c  21. 
Och  på  ftnno  andra  ställen  i  Capitularierna  anbefallas  Gref- 
varne  och  rikets  store,  att  hålla  sina  husprester  till  bör- 
samhet  för  stiftets  Biskop.  592)  Såsom  Biskoparne  in- 
n«  klagade  år  855  i  sitt   Reser iptum  consultationis  sive 
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stora  omfång  i  de  Germaniska  rikena^^^  gjorde  svårt 
för  stiftets  öfyerhufvud,  alt  sammanhålla  så  många 
och  så  vidt  spridda  församlingar  och  öfver  alla  haf- 
ya  det  vakande  öga,  som  höfdes.  Denna  erfaren- 
het ledde  omsider  Biskoparna  på  den  tanken,  att 
indela  sitt  stift  i  vissa  kyrkokretsar  och  för  hvaraf 
dessa  s&tta  en  förman,  som  stod  med  Biskopen  i 
omedelbar  förbindelse  och  i  hans  stad  och  ställe 
förde  den  nogaste  uppsigt  öfver  allt  Ursprungli- 
gen funnos  i  hvarje  biskopsdöme  Uott  en  Archi- 
presbyter  och  en  Archidiaconus.  Årchipresbytem, 
såsom  i  embetet  den  äldste,  den  förste  af  de  vid 
biskopliga  kyrkan  tjenstgörande,  talrika  presbyter- 
na*^,  hade  uppsigt  öfver  dessas  tjensteförvaltning, 
ledde  ordningen  vid  gudstjensten  och  företrädde  i 
Biskopens  frånvaro  dennes  ställe  i  afseende  på  de 
presterliga  förrättningarnas^^  Såsom  han  öfver  pre- 
stema,  hade  Ardiidiaconus^^^  närmaste  inseendet  öf- 
ver de  öfriga  diaconi,  gick  derjemte  Biskopen  till- 
handa i  vånlen  om  kyrkans  yttre  angelägenheter, 
biträdde  honom  i  utöfningen  af  den  biskopliga  straff- 
makten och  domsrätten,  i  afseende  på  hvilket  för- 
hällande samtliga  presbytema  och  äfven  Archipres- 
bytern  voro  honom  underordnade^^^^  ett  företräde, 
hvarigenom   lian   steg   till  högt  anseende  i  kyrkan 

exkartationis  ad  Dominum  Lodwieum  (Ii)  Impera' 
iarem;  se  hos  Perts,  K  c.  593)  Serdelet  i  Tysk- 
land och  Bogland.  694)  ^Prinoeps  presbyterorom." 
Förekommer  hos  Grekerna  irren  änder  namn  af  ^Proto- 
papa."*  595)  Decrei.  Greg.  Lib.I.Tit.  XXIV:  de  offi- 
do  Archipresbyteru  Jfr  DisL  XXV:  c  I.  §.  12.  596) 
^Primus,  Primicerios  diaconom^  —  ^Primos  inter  oommn- 
net  diaconot^  —  Primns  in  olficio  ministromm.^  597) 
^ArchidUeonos  imperat  sabdiaoonis  et  LeTkis;^  i>tt/.XXV: 
c  I.  §.  11.  '^Arcliiipresbyter  seiat  se  anbesse  Arehidiacono 
el  ejna  praDceptis  sical  sni  epieoopi  obedire;  DtereUGreg* 
L.  I.  TU.  XXIV.  c  1. 
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och  till  sådan  myndighet  och  makt/ att  pä  honom 
hvilade  större  delen  af  den  hiskopliga  förvaltnin- 
geii^v^  Men  i  stället  för  den  ende  Archidiakoneny 
såsom  iunehafvande  en  vidsträcktare  embetsbefatt- 
ning,  än  som  i  tidernas  närvarande  skick  af  honom 
ensam  kunde  behörigen  handhafvas,  delades  nu  för- 
valtningen af  detta  embete  mellan  flera  derigenom, 
att  Biskopen  skiftade  sitt  stift  i  vissa  styrelsekretsar 
och  öfver  hvar  af  dessa  satte  en  Ardiidiaconus,  att 
i  Biskopens  namn  och  på  hans  vägnar,  med  lika 
anseende  som  dittills  den  ende  Archidiaconus,  hvar 
inom  sitt  område  utöfva  den  biskopliga  straff-  och 
domaremakten^^^.  Det  var  en  tid,  då  alla  dop  pä 
de  sei^kilta,  för  denna  handling  bestämda  tider^ 
förrättades  i  den  biskopliga  kyrkan,  vanligen 
i  serskilta,  för  detta  ändamål  invid  biskopskyr- 
kan uppförda,  eller  genom  en  betäckt  gång  med 
densamma  förbundna,  med  dopbrunnar  eller  dop- 
funter  försedda  och  ofla  sirligt  inredda,  med  mål- 
ningar och  bilder  prydda  mindre  kyrkor  eller  dop- 
hus^o^     Biskopanie  räknade  till  den  högtidligaste  af 

598)  "Tanta  habita  est  digoitas  Archidiaooni,  at  Episeopi 
"Vlcarias  dicatnr  id  Ordine  Romano,  ut  qui  vicesEpU 
^scopi  in  illius  dioecesi  exeqaatar,  et  Ecclesiarara  visitan- 
^darum  ipsiaa  loco  caram  suscipial.  Uode  Ocalos  Epi- 
^scopi  appellalar.^  —  ^Episeopi  aoris,  et  ocalus,  etoa,  cor 
^panter  el  anima,at  Bpiscopus  id  plaribas  qnam  par  est  ac  mi- 
^notioribos  Donoccupetor,sed  In  solis  gra  vioribus;^  Da  Can  ge 
1.  c  v.  Archidiaoonus.  öfver  hela  omfattDingen  af  de  åliggan- 
deo,  som  tillhörde  Archidiaconas,  se  Decrei.  Greg.  L.  I. 
Tit.  XXIII:  de  officlo  ArchidlaconL        599)  Se  hos  B  i  n  le- 

'  rim,  1.  c.  Pråo  forum  Arcktdiaconi^  såsom  varande  fdr- 
sta  instansen,  egde  vad  rum  till  Biskopen.  600)  Påsk 
och  Pingst,  hvartill  sedan  åfven  kom  Epiphanias  eller  Hel- 
ga Tre  Konungars  dag,  6  Januari.  60L)  Kallade  ^ba- 
ftisieria.**  Den  ulf6rliga  beskrifningen  öfver  dessa,  se  hos 
Binterim,  K  c;  hos  Siegel,  I.  c,  art.  BaptisUrium^ 
och  hos  Schöne,  I.  c.  III. 
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sina  embetsförrittuiiigar,  då  nya  medlemmat  npp- 
togo$  i  Christi  församling,  hvarföre  de  till  förhöjan- 
de af  intrycket  deraf  och  att  gifva  ett  begi^epp  om 
heligheten  af  denna  handlmg  alltid  sjelfva  i  högtid* 
lig  biskoplig  skrud  och  med  högtidliga  bruk  för- 
rättade densamma ,  eller  åtminstone  med  böner 
öppnade  den  heliga  förrättningen.  Efter  Christen- 
domens  allmännare  utbredande  och  stadgande,  då 
icke  mer  alla  dop  kunde  förrättas  vid  den  biskop- 
liga kyrkan  och  icke  alla  af  Biskopen  sjelf,  serde- 
les  från  den  tid  barndop  blefvo  vanliga,  h var- 
igenom äfven  försvunno  många  bruk  eller  inrätt- 
ningar, livarpå  den  gamla  kyrkan  lade  ett  högt  vär- 
de, bestämdes  till  denna  heliga  handling  vissa  huf- 
vudkyrkor  på  landet,  der  menigheterna  voro  talri- 
kast, med  rättighet  för  samma  kyi*kors  prester,  att 
jemte  öfriga  gudstjenstliga  förrättningar  äfven  för- 
rätta döpelsen.  Dessa  kyrkor,  såsom  dopkyrkor*02^ 
livar  alla  dop  förrättades  och  alla  aflagda  äktenskaps- 
förbund stadfastades  genom  den  presterliga  välsig- 
nelsen, betraktades  som  de  egentliga  församluigar- 
ne®®5,    och    de   vid  dem  tjenstgörande  prester  buro 

602)  ^Ecclesiaft  baplismales.'^  603)  Plebs,  hvadae  ftfven 
sjelfva  kyrkorna  benåmodes  plebes,  och  den  vid  dessa 
anstålda  presteo  plebanas^  Eljest,  till  skilnad  från  ka- 
tliedralkyrkan ,  kallades  öfverhnfvnd  alla  öfriga  kyrkor  71- 
/»/{,  om  af  det  kors,  som  anbragtes  på  kyrkorna  till  tec- 
ken, att  dessa  byggnader  voro  beståmda  till  kyrkobruk,  li- 
kasom bilder  af  Kejsaren  otmftrkte  regeringens  byggnader, 
eller  af  tillegnelse-,  vignings^inskrifterna,  som  antydde,  att 
de  voro  helgade  åt  Gud,  åt  Chrlstas,  eller  åt  Apost- 
larna o.  s.  v.,  såsom  de  hedniska  templen  och  palatserna 
äfven  hade  dylika,  eller  af  Innu  andra  anledningar,  derom 
åro  meningarne  bland  fornfbrskarne  delade;  Bi  n  ter  i  m, 
1.  c,  anser  sannolikaste  örsprånget  till  denna  benämning 
vara,  att  i  dessa  kyrkor  katechamenerna  erhöllo  korsteck- 
net på  sin  panna  och  det  heliga  dopet,  hvilket  af  de  gam- 
le kallades  tiiuiatio,  täului$   deraf  denna  benämning  se- 
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äfvennamn  af  Archipresbyter^^^säsonoKde^hvilkatiliika 
fbrde  uppsigt  öfver  de  omkringliggande  mindre  kyr- 
kornas prester.  Dä  med  Ghrist^Qydomens  fastare  stad- 
gande och  kyrkoförfattningens  i  jemnbredd  dermed 
fortgående  utbildning  de  mindre  kyrkornas  rättig- 
heter småningom  vidgades  till  likhet  med  hufvud- 
kyrkanSy  så  att  hvar  af  dem  bildade  en  sjelfständig 
församling*^^,  fortforo  dock  de  äldre  kyrkomas  Ar- 
chipresbyter  i  utöfniugen  af  samma  inseende  öfver 
de  öfriga,  så  att  de  bildade  medelpunkter  för  min- 
dre kyrkoföreningar.  Och  hvar  sådana  icke  redan 
fmmos,    tiUvägabragtes    det   nu^^'^   efterhand    eller 

sam- 
dan öfvergick  på  alla  kyrkor,  di,  till  skilnad  från  de  stör- 
re, kapeller  och  mindre  kyrkor,  till  hvilka  någon  egentlig 
församling  icke  hörde,  ehnru  massa  der  förrättades^  kal- 
lades tiUUi  minores.  604)  Kallades  åfven,  såsom  i  före- 
gående not  år  anmärkt,  plebani,  presbyteri  plebi- 
um.  605)  Och  detta  icke  blott  så,  att  församlingens 
prest  uteslutande  och  under  egen  ansvarighet  hade  hela  sji* 
lavården  sig  anförtrodd  (^nt  de  omhibus  hominibos,  qoi 
ad  eornm  ecclesiam  pertineat,  per  omoia  caram  gerant, 
scientes  se  pro  certo  redditaros  rationera  pro  ipsis  in  die 
judicii,  quia  oooperatores  oneris  nostri  esse  procul  dabio 
noscantor;^  Cone.  Jquisgr.  A:o  836),  men  åfven  detblef 
som  ordningsstadga  fastståldt,  att  de  till  en  församling  hö- 
rande medlemmar  icke  af  någon  annan  prest  än  af  för- 
samlingens egen  måtte  undfå  de  heliga  sakramenterna, 
dopet,  hel.  nattvarden  och  den  presterliga  välsignelsen  af 
äktenskapet  (Deeret.  Greg.  L.  III.  Tit.  XXIX:  de  paro- 
chiis  et  alienis  parochianis.  SexU  ^Deeret.,  L.  V,  Tit 
VII:    de   privilegiis).  606)  ^Propter   assidnam   erga 

^popolum  Dei  cnram ,  sipgulis  plebibus  archipresbyte- 
^ros  prsBesse  volumns,  qui  non  solum  imperiti  vulgi  sollici- 
^tudinem  gerant,  verum  etiara  eorum  presbyterorum,  qui 
^per  minores  titulos  habitant,  vitam  jugi  circnmapectione 
^custodiant,  et  qoa  uousquiaque  industria  divinqm  opns 
^eierceat,  episcopo  suo  reouncient,  Nec  contendat  episco- 
''pus,  non  egere  plebem  archipresbytero,  quasi  ipse  eam 
^gaberoare  vakat,  quia,  eui  valde  idoneos  sit,  decet  l«men, 
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samtidigt  med  biskopstiftets  indelning  i  vissa  archidia- 
konatdömen,  så  att  hvar  äf  dessa  omfattade  flera  archi- 
presbyriatdömen  eller  dekanater^or^  såsom  de  kalla- 
des deraf^  att  samma  förhållande,  som  vid  domka- 
pitlen egde  rum  mellan  presbytema  och  Dekanen,  til- 
lämpades pä  Landsarchipresbyterna ,  till  följd  hvaraf 
de  vanligen  numera  kallades  Dekaner,  och  dessa 
Landtdekaner^*  bildade  med  tio*®»,  flera  eller  fär- 
re, af  de  omkringliggande  kyrksocknarnes  prester 
ett  laudtkapitel*i<^,  som  första  dagen  i  hvarje  må- 
nad*^ ^  kom  tillsamman,  att  samråda  öfver  ordnin- 


^ot  sna  onera  partiatur,  et  sicut  ipse  matrici  ecclesi»  prsD- 
^esl,  ila  archipiesbyleri  praesiDt  plebibus,  ut  in  nullo  ti- 
^tobct  ecclesiasiica  soliicitudo.  Concla  lamen  referant  ad 
^^episcopom,  nec  aliquld  contra  ejus  decreliiin  ordinäre 
'^praBsomanl.'*  Decret.  Greg.  L.  I.  Tit.  XXIV.  c.  4  (ex  sy- 
node RavennsB  A:o  898).  607)  Eller  "decanier"  — 
^'Decanatas  rarales^^  — ^^Decaniae  plebesane.^^  608) ''De- 
cani  rorales.^'  Kallades  äfven  ^'Decani  christiani- 
tatis^^  deraf,  att  barnen  af  dem  döptes  och  blef vo christ- 
na ;  fArekomnia  också  änder  benämning  af  ^Vicarii  fö- 
ran e  i, ^  emedan  de  i  andliga  saker  företrädde  Biskopens  stil- 
le  på  landsbyggden.  609)  ^Decani  a  decem  ecclesiis.^^ 
—  "Qui  faerant  qnasi  decem  parochiis  praepositi.^  610) 
^^Gapitulam  decanale^  eller  ''archipresbyteriale,^  äfven  "Sy- 
nodas  archipresbyterialis,^  ^Placitum  chrislianitatis.^  611) 
Deraf  Archipresbytern  eller  Dekanen  med  sina  kapitelspre* 
8ter  äfven  kallades  KalendcB^  Kalendsällskap,  Kalendbrö- 
derskap,  hvadan  med  "calendas  ohservare'*  betecknades; 
att  iakttaga  dagen  för  det  månatliga  mötet  och  dervid 
infinna  sig:  ^Calendas  observare  —  i.  e.  singulis  Ralen- 
^disiis  Clericornm  collationibos  interesse^  ut  de  suo  mini- 
*'sterio  et  religiösa  conversatione,  de  poenitentibas  sais  et 
^qaaliter  nnnsquisque  poenitentiam  snam  faeeret,  collationem 
^hatierenty  vel,  si  forte  aliquis  coulra  parem  soom  discor- 
^diam  haberet^  ei  reconsiliarelur,  etc.;^^  Se  Da  Gange,  I. 
c,  v.  Ralendn.  Varningar  deremot,  alt  presterna,  sedan 
de  falländat  sina  öfverläggningar,  icke  skulle  uppehålla  sig 
Sv.  F.  H.  B  D.  20 
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gens,  kyrkotuktens  och  goda  seders  vidmakthållan- 
de, gemensamt  öfverlägga  om  förekommande  vigti- 
ga fall  samt  genom  penitensers  åläggande  kestraOfa 
offentliga  förseelser;  Dekanen,  landtkapitlet^  ordfö- 
rande, kungjorde  i  dessa  sammankomster  de  från 
Archidiaconus  eller  Biskopen  kommande  eller  af  dem 
meddelade  förordningar  rörande  kyrkan;  han  vaka- 
de öf  ver  ef terlefnaden  af  dessa  och  af  kyrkans  lagar, 
visiterade  årligen  alla  inom  dekandömet  varande  kyr- 
kor och  kapeller,  insatte  sockenprest^ma  ideras  embete, 
hade  uppsigt  öfver  deras  lefnadsvandel  och  förvalt- 
ning af  tjensten  samt  bestraffade  mindre  förbrytel- 
ser eller  sådana  oordningar,    försummelser  och  for- 


med måUider  och  brädspel  och  fördröja  att  återvända  till 
sina  forsa m Ii ogar,  förekomma  redan  mot  slutet  af  IX  årh.: 
^^Quando  presbyleri  per  kalendas  simal  conveniunt,  post 
^^peractom  diTinum  mysterium  et  necessariam  collationem, 
"non  quasi  ad  prandium  ibi  ad  tabulam  resideant,  el 
^^per  talia  iahooesta  convivia  se  invicem  gravent,  quia  in- 
^^decens  est  et*onerosum.  Ssepe  etiam  lärde  ad  ecclesias  re- 
^^deuntes  majos  damoum  de  reprehensioue  conquirunt  et 
^Me  gravedine  mutua  contrahunt,  quam  lucrom  ibi  faci- 
''uut;''  Regi  no,  1.  c.  Lib.  I.  c.  219.  I  XIII  årh.  före- 
kommer noder  samma  benämning  af  Kalendsällskap,  "Fra- 
tres Kalendariiy^  ett  af  medlemmar  både  ulaf  andliga  och 
vcrldsliga  ståndet  och  af  så  väl  qvinnor  som  män  beslåen- 
de samfond,  sliftadt  till  fromma  och  välgörande  ändamål; 
en  sådan  förening  bildade  sig  aldraförst  i  klostret  Ollen- 
berg  omkring  år  1219;  samfundet  hade  egna,  af  stiftets 
Biskop  stadfästade  sudgar,  egen  föreståndare,  kallad  Dechaot, 
och  en  kamrerare,  som  hade  under  sin  vård  de  gemen- 
samma insamlingarna  samt  besörjde  förvaltningen  af  dem; 
begge  valdes  af  samfundets  medlemmar.  Denna  förening 
var  i  Tyskland  mycket  utbredd,  hade  ett  stort  anseende 
och  erhöll  vigtiga  privilegier ;  men  urartade  slutligen,  då 
medlemmarne,  i  stället  att  hålla  rådplägningar,  oftast  blott 
höUo  gästabud,  hvarföre  samfundet  omsider  upplöstes.  Jfr 
Du  Gäng e,  I.  c,  v.  ^'Fratres  Kalendarii^^  och  ^'Fralres 
Kalendarum.^' 
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seelser,  som  icke  gjorde  någon  större  förargeke^^f 
Den  egentliga  straff*  och  domaremakten  handhafdes 
af  Archidiaconus,  den  der  hade  öfverinseendet  öf- 
Ter  allt,  som  inom  archidiakonatdömet  hörde  till 
den  yttre  ordningen  och  kyrkoförvaltningen,  och  så 
ofta  Biskopen  sjelf  var  derifrån  hindrad,  i  hans  stad 
och  stolle  fbnattade  de  biskopliga  visitationema* 
Sä  kunde  i  de  vidsträcktaste  biskopsdöm^n  som  i 
de  minsta  med  lika  lätthet  alla  oordningar  häfvas. 
De  aflägsnaste  landtprester  som  de  närmaste,  hvar 
hade  öfver  sig  ett  nära  vakande  öga.  Hela  kyrko- 
styrelsen kom  i  ett  mer  regelbundet  skick  för  en 
tid.  Man  insåg  äfven  nödvändigheten  att  förbättra 
lefiiadsvillkoren  försockenpresterna,  öfverhufvud  för 
hela  det  lägre  presterskapet  vid  de  kyrkor,  hvar 
den  kanoniska  lefnaden  icke  var  införd  eller  icke 
kunde  ega  rum.  Således  upplifvades  de  äldre  la- 
gar, som  gjorde  till  villkor  för  kyrkors  byggande, 
att  dessa  tillika  skulle  blifva  föi^sedda  med  en  grund- 
fond, så  att  hvilken  menighet  eller  godsherre  ville 
bygga  en  kyrka,  äfven  skulle  lägga  till  densamma 
så  mycken  jordegendom,  att  genom  afkastningen 
deraf  kyrkans  behof  kunde  bestridas^^^  j    Carl    den 


612)  Vidden  af  Dekanens  makt  var  dock  olika  i  olika  sUrt. 
Han  hade,  efter  de  serskilta  ordningsstadgarna  i  serfikilu 
länder  och  serskilta  bi$kopsd(imen,  än  en  större  ån  ed  in- 
skränktare verkningskrets.  Hår  och  der  förekomma  äfven 
kyrkokretsar,  som  icke  lydde  litl  något  archidiakooaldöme, 
nian  såsom  oafhängiga  la ndtkapitel  endast  stodo  under  nppsigt 
af  sin  archipresbyier  eller  Dekan.  Se  hos  Binterim,  I.  c. 
613)  Rejsar  Jastinianus  aldraförst  gjorde  det  til r  lag: 
^^non  aliter  quempiam  ecelesiaro  ex  novo  aedificare,  priosquam 
^loqaalnr  ad  Qeo  araabilero  Episcopam,  et  definiai  mensu- 
^ram  quam  depotat  et  ad  lurainaria  et  ad  saornm  mi- 
^^oisteriam,  et  ad  incorrompendie  domus  costodiam,  el  ob- 
'^servantiam  alimenta:  et  si  safficienter  babere  videtur,  fa- 
^ciat  prins  donationem  eararo,   anas  futnra  sunt  depotari: 

20» 
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Store  och  haiis  son  Ludvig  den  Fromme  icke  blott 
bestämde^  huru  stort  till  det  minsta  ett  sådant  kyr- 
kans hufvudbol  eller  stomhemnian®'*  skulle  vara, 
men  äfyen  fritogo  detsamma  från  all  verldslig  tun- 
ga,  fråii  all  skatt  och  gärd,  så  att  ingen  annan  tjenst 
deraf  skulle  utgå  än  den  presterliga,  men  gudstjenst 
ordentligen  uppehållas,  och  kyrkans  prest,  befriad 
från  alla  verldsliga  omsorger,  kunna  lefva  helt  och 
hållet  for  sitt  andliga  kall^^^.  Sålunda  skulle  alla 
landskyrkor  förses  med  stadigvarande  prester,  andra 
kyrkor    forstöras^l^^.      I    kyrkans  rättslära  fortfor  e- 

''et  ita  domos  aedificetur ;''  Justm,  Nov.  LXVIL  c.  2.  Li- 
kaså stadgade  flera  kyikomuleD :  '^si  qais  io  agro  suo  aal 
^^habet  aut  postulat  habere  dioecesira,  pritnum  et  terras  ei 
^^deputet  sarficienter  et  clericos  qoi  ibidem  soa  ofncia  im- 
^^pleant,  ut  sacratis  locis  revcrentia  coadigna  tribuatur;^ 
Conc.  AureL  A:o  541.  c.  33.  ^^Hoc  uDUsquisque  episco- 
^'pornm  meminerit,  ut  nou  prius  dedicet  ecclesiam  autba- 
^^silicam,  oisi  autea  dotem  hasilic»  et  obsequium  ipsius  per 
^Monalionem  chartulae  confirraatum  accipiat :  nam  non  le* 
^Wis  est  isla  temeritas,  si  sioe  laminariis  vel  sine  susten- 
^Uatiooe  eorum  qai  ibidem  serviluri  sunt,  tanqiiam  domns 
^^privata,  ila  consecrctnr  ecclesia;"  Conc,  Bracar,  A:o  572, 
c.  5.  614)  "Mansus  ecclesiaslicus^' —  ^^Mansns  dotalis^ 
—  ^^Dos  ecclesia;.'''  Och  derjemte  en  träl  och  en  trälia- 
na:  ^^de  minoribus  capitulis  consenserunt  omnes,  ad  unam- 
^'quainque  ecclesiam  cnrlem<  et  duos  mansos  terras,  pågen- 
^Vs  ad  ecclesiam  recurrentes  condonent,  et  inter  centant 
^^viginti  homines  nobiles  et  ingenuos  similiter  et  litos,' 
^^servnm  et  aneillam  eidem  ecclesise  triboant.  Caroll  M, 
CapiL  A:o  785.  c.   t5.  616)    ^^Sancitnm   est   ut  oni- 

^  ^^cuique  ecclesiae  unus  mansus  integer  absque  ullo  servilio 
^'adtribuatur,  et  Presbyteri  in  eis  constituii  non  de  deci* 
^^mis,  neque  de  oblalionibus  fidellnm,  non  de  domibus,  ne- 

.  ^^qne  de  atriis  vel  hor  tis  juxta  ecclesiam  positis,  neqae  de 
''prtescripto  manso  aliqnod  servitium  faciant  prsler  eccle- 
"siaslicum;"  Ludovici  P.  Capit.  A:o  817.  c*  10.  616) 
^^Ubi  in  uno  loco  plures  ecclesiie  sunt  quam  necese  sit, 
^Mestruantur.  Quod  si  forte  in  aliqoo  loco  ecclesia  sit  con- 
^^structa,  quiB  tamen  necessaria  sii  et  nifaii  dotis  babaerit, 
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mellertid  den  grundsats  att  vara  gällande  att  Bi- 
skopen ensam  egde  förvaltnings-  och  fördelnings- 
rätten af  all  kyrkans  egendom  och  inkomst  inom 
det  honom  tillhörande  stift.  Till  skydd  dock  mot 
mindre  samvetsgraima  Biskopars  ofta  egenmäktiga 
och  egennyttiga  förfarande  blef  det  lag,  att  ingen 
Biskop  skulle  ega  rättighet  att  på  något  sätt  till 
egen  fördel  använda,  till  en  eller  annan  förläna,  el- 
ler öfverhufvud  till  lekmän  på  några  villkor  upp- 
låta sådana,  kyrkorna  tillhörande  jordagods  dier 
hemman,  som  voro  bestämda  till  gudstjenstens  up- 
pehållande^^''.  Så  ordnade  det  sig  småningom  der- 
hän,  att  åt  församlingens  prest,  i  stället  för  det  un- 
derhåll Biskopen  efter  äldre  sed  var  förpligtad  gifva 
honom,  nu  uppläts  förvaltningen  och  nyttjande  rät- 
ten eller  afkastningens  tillgodonjutande  af  de  hans 
kyrka  tillhörande  gods,  nemligen  så  mycket  deraf, 
som  var  bestämdt  eller  tarfvades  nödigt  för  hans 
uppehälle  och  gudstjenstens  vidmakthållande.  Det 
skodde  i  egenskap  af  förläning,  efter  den  i  tidhvarf- 
vet  allmänt  rådande  sed  att  med  jordagods  eller 
räntorna  deraf  löna  tjenster,  derföre  samma  förhål- 
lande, som  i  afseende  på  statens  embeten  egde  rum, 
äfven  tillämpades'  på  kyrkans  tjenst,  så  att  de  till 
arfvode  derför  tilldelta  kyrkoräntor  eller  gods  bu- 
ro  uamu  af  förläning  eller  så  kalladt  beneficium^^^, 

**volaiBOS  Qt  s€candHni  jussioDem  domioi  et  geniloris  no. 
"siri  anas  månsus  cam  dnodecim  bunnariis  de  terra  ara- 
'^bili  ibi  delnr  et  mancipi»  duo  a  libeiis  hominibus  qui  ad 
^'eandem  ecclesiam  officiuin  Dei  debeant  andire,  ut  sacerdo- 
^tes  ibi  possiut  esse  et  divinus  cuUus  fieii.  Quod  si  hoc 
^'popolus  facere  noluerit,  destraaluiV^  HLotari  I  CapiL  A:o 
832.  c.  1.  617)  Nullus  Cpiscopus  audeat  res  immobiles  de 
snbjectis  plebibus  in  proprio  usu  habere,^'  Conc,  Rom,  A:o 
826,  c  16.  ''Ut  plebes  ecclesiie  oullatenus  aut  Ck)nnitibos, 
'^aut  episcoporuin  vasallis  aut  uUis  laicis  in  beneficia  iri- 
"buantur;''    Conc.  Ravenn.  A:o   904.  c.   10.  618)  Se 
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I  föregående  tider,  hvar  detta  egde  rum***,  hade 
eflerträdaren  i  embetet  icke  ovillkorliga  auspråk  på 
fitiijutandet  af  den  förläuing,  föregångaren  genoair 
Biskopens  välvilja  och  frikostighet  innehaft;  öfver- 
låtelsen  deraf  till  den  efterträdande  berodde  af  Bi- 
skopens väl})eliag.  Men  äfven  liärutinnan  kom  det 
nu  i  tidens  fortgång  mer  och  mer  till  stadga  och 
ordning,  så  att  i  X  och  XI  århundraden  det  för- 
hållande finnes  allmännare  utbildadt,  att  bestämda 
inkomster  och  jordagods  oåtskiljaktigt  och  ovillkorli- 
gen voro  med  h varje  kyrka  och  det  presterliga 
kyrkoembetet  såsom  förläning  förbundna^rö. 

Med  denna  Vesterländska  kyrkans  fortgående 
utbildning  på  den  under  Romerska  rikets  tider  redan 
lagda  grundval  tog  hon  tillika  tiU  staten  en  ställ- 
ning af  vidt  omfattande  och  djupt  ingripande  in- 
flytelse på  hela  samhällsförhållandet.  Det  gifves  för 
aktgif våren  på  de  menskliga  tingen  ej  något,  mer 
värdt  uppmärksamhet,  än  på  ena  sidan  den  olika 
rigtning  Christendomen  tagit  hos  olika  folk  och  i 
olika  tider,  och  på  den  andra  dess  och  kyrkans 
nära  samband  med  mensklighetens  och  statsförfatt- 
ningarnes utvecklingsgång. 

Österlänningen  till  följd  af  sitt  simie  för  det 
åskådande,  betraktande  lifvet  och  sitt  för  svärmeri 
och  djupt  allvar  stämda  lynne,  uppsökte  ödemarker, 
grottor,  dystra,  ensliga  ställen.  Grekenias  dialekti- 
ska skarpsinnighet  gjorde  Christendomen  till  ett  fö- 
remål för  filosofisk-religiösa  klyfligheter,  som  föran- 
ledde ändlösa  strider,  hvaraf  otaliga  )iätterier  upp- 
vexte.     Romaren    åter,    som  i  allt    älskade  ordning 

Du  Cange,  1.  c,  v.  Beneficia  ecclesiaslica.  Jfr  Walter, 
Lekrbueh  d.  Kirchenrechts^  §§.  2 1  i.  212.  241.  619) 
Jfr  of  vans.  276.  620)  E\(^\\\\Qin^  Staats-  u.  Rrchts- 

gesik.f  §.  326,  och  deosamroes  GrundsäUe  d,  Ktrckcn^ 
reehls,  B.  VII:  KircIieDgUler. 
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och  en  regelbunden  gäng»  skapade  af  de  till  chiist- 
na  religionen  hörande,  hemlighetsfulla,  heliga  bru*- 
ken  ett  ordningsfuUt,  vördnadsbjudande  lielt,  umgär^ 
dade  kjrrkan  med  lagar,  och  utfärdade  för  större  som 
mindre  föreningar  ändamålsenliga  föreskrifter^  kyr- 
kan hade  emellertid  till  sin  inre  författning  utveck- 
lat sig  alldeles  oberoende  af  staten,  och  ännu  se- 
dan hon  bli  f vit  herrskande,  förblefvo  kyrka  och 
stat,  Christendom  och  det  offentliga  lifvet,  äfven 
under  de  christna  Kejsarne,  pä  det  hela  afskilda  från 
hvarandra,  de  fall  oberäknade,  då  omständigheter- 
na gjorde  ett  undantag.  De  Germaniska  folken  der- 
emot,  ännu  obekanta  med  en  stadgad,  utbildad 
samhällsförfattning,  och  med  ett  afgjordt  sinne  för 
det  allmännyttiga,  användbara,  skilde  icke  Christen- 
domen  såsom  en  serskiit,  för  evigheten  beräknad 
angelägenhet  från  tiden  och  det  timliga,  men  sam- 
mansmälte religionen  innerligt  med  hela  det  hus- 
liga och  samhälliga  lifvet.  Deras  forntida  prester 
hade  icke  utgjort  ett  serskiit,  från  den  öfriga  me- 
nigheten afsöndradt  stånd ;  de  hade  tillika  varit  fol- 
kets höfdingar  i  krig  och  domare  i  fred,  deras  prc- 
sterliga  förrättningar  varit  sammanmängda  med  de- 
ras samhälliga  såsom  föreståndare  för  folkets  all- 
männa angelägenheter.  Derföre  de  HU  Christendo- 
men  omvända  Germanenia  äfven  i  verldsliga  värf 
så  mycket  villigare  lyssnade  till  den  nya  Gudens 
prester,  så  att  de  läto  sig  derutinnan  i  mänga  fall 
af  dem  ledas.  Och  detta  så  mycket  mer,  då  vid 
förvaltningen  af  de  riken,  de  åt  sig  eröfrat,  och  i  de 
nya  förhållanden,  hvari  de  i  sina  nystiftade  stater 
kommo  till  det  Romerska  riket  och  dess  fordna  un- 
dersåter,  de  på  mångfaldigt  sätt  behöfde  de  kun- 
skaper, hvaraf  de  andlige  voro  i  nästan  uteslutande 
besittning,  då  utom  dem  få  bland  Germanetiia  fun- 
nos,    kunniga  i  konsten    att   läsa  och  skrifva.     Med 
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aktuing  för  deras  högre  iiistgt  togo  Konungame  dem 
till  sina  rådgifvare^  valde  dem  till  sina  Kanslerer, 
brukade  dem  till  beskickningar,  öfverhufvud  upp- 
drog ät  dem  alla  vigtigare  värf  och  ärender,  som 
kräfde  forfarenhet  och  en  mer  uppöfvad  kunskaps- 
förmåga, än  som  var  att  finna  hos  de  rä,  obildade 
Germaniska  krigarne.  Det  blef  sed,  alt  hvarje  Her- 
tig, hvarje  Gref ve,  hvarje  ansenligare  godsegare,  som 
hade  ett  större  landområde  att  förvalta,  så  vidtske 
kunde,  höll  sig  en  egen  husprest  eUer  så  kallad 
kaplan,  och  denne,  jemte  det  han  besörjde  guds- 
tjensten  i  herregårdskapellet,  användes  vanligen  till 
alla  förrättningar,  de  der  fördrade  annan  färdighet 
eller  skicklighet  än  att  föra  svärdet.  Den  Germa- 
niska krigaren,  ständigt  sysselsatt,  med  krigsfärder 
och  fejder,  öfvei*lemnade  gerna  ifrenderna  åt  de  and- 
liga. Män  ur  deras  krets  aifattade  alla  oflfentliga 
urkunder,  hvarigenom  det  Latinska  språket  icke 
blott  blef  kyrkospråk,  men  äfven  det  allmänna  för 
alla  skriftliga  handlingar.  Reckared,  Vestgötemas 
Konung,  på  den  första  stora  synod,  han  efler  sitt 
uppstigande  på  *  thronen  sammankallade  till  Tole- 
do*^*,  stälde  under  Biskoparnes  öfveruppsigt  hela 
lagskipningen  och  förvaltningen  i  sitt  rike,  så  att 
alla  domare  och  embetsmän  skulle  årligen  infinna 
sig  på  Biskoparnes  möte,  för  att  af  dem  undervisas 
och  lära,  huru  de  skulle  christligen  sköta  sitt  kall 
och  så  handhafva  rättvisan,  att  de  kunde  derför 
svara  inför  Gud^  Biskoparne  skulle  städse  hafva  ett 
uppmärksamt  öga  på  deras  förhållande,  icke  lemna 
några  af  deras  pligtstridiga  handlingar  ostrafFade, 
men  från  kyrkans  gemenskap  utesluta  dem,  som  ic- 
ke hörsammade  deras  varningar  och  förmaningar, 
och    tillika    anmäla    dem  hos  Konungei>  till  vidare 

621)  Är  589. 
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bestraffning^^^.  Ett  lika  uppdrag  erhöUo  de  Frän- 
Liska  Biskoparne  af  Konung  Chlotar  I,  som  förordnade, 
att  domare,  hvilka  handlade  orättvisligen  och  lagstri- 
digt,  skulle  under  Konungens  frånvaro  bestraffas  af 
Biskoparna,  och  dessa  ega  makt  att  upphäfva  deras 
domar  samt  ställa,  hvad  orätt  var,  äter  till  rätta 
igen^^.  Konungarne  af  Spanien  tillika  uppdrogo  ät 
sitt  lands  Biskopar  undersökningen  om  alla  maje- 
stätsbrott. Dessa  folkens  herrskare,  som  i  en  våld- 
sam, okunnig  tid  hade  nya  stater  att  grundlägga 
och  ordna,  satte  billigt  sitt  förtroende  till  män, 
som  voro  förfarna  i  skrifter,  i  gudomliga  och  mensk- 
liga  lagar,  förväntande  att  hos  dem  finna  mer  upplys- 
ning, mer  suine  och  nit  för  ordning  och  rätt,  än 
hos  höfdingar,  som  från  ungdomen  icke  lärt  annat 
än  att  föra  vapen. 

Hos  de  gamla,  klassiska  folken  var  staten  huf- 
vudsaken,  var  allt,  deras  hela  lif  ett  offentligt, 
deras  forum  deras  andra  hemstad.     Hos  deGerma- 


622)  "Jadices  vero  locorum  vel  actores  fiscaliam  patrimoDio- 
^Vum  ex  decrelo  gloriosissimi  Domini  nostri  siroul  cum  sa- 
^''cerdolali  concilio  aatumnali  tempore  die  Kalendaram 
^'Novembriuin  in  aoum  conveoiaDl,  ut  discant  quam  pie 
'^ei  juste  cum  populis  agere  debeant,  ne  in  angariis  aut  in 
^^operationibus  superfluis  sive  privalnm  onerent  sive  fisca- 
^Mem  gravenl.  Sint  eteniro  prospeclatores  episcopi  secun- 
^dum  regiam  admonitionem,  qualiler  judices  cum  populis 
"agani,  ut  aut  ipsos  prosmonilos  corrigant  aut  insolentias 
^"eorum  audilibus  principis  innotescant ;  quod  si  correptos 
'Vmendare  nequiverint,  et  ab  ecclesia  et  a  communione 
^^suspendant;  a  sacerdote  vero  et  a  senionbus  deliberetur, 
^-quod  provincia  si  ne  sno  detrimento  prnstare  debeat  judi- 
"cium."  Conc.  Tolet  Å:o  589.  c  18.  Mt  Lex  Fisigoth.^ 
Lib.  II.  Tit.  I.  cap.  29— -30.  623)  ''Si  judex  aliquem 

''contra  legem  injuste  damnaverit,  in  nostri  absentia  ab 
'"Episcopis  casligclur,  ut  quod  perpere  judicavit,  versatim 
"melins  discussione  babiu  emendare  procuret."  Chiotarii 
J  Regis  Consiilutfo  A:o  560.  cap  6. 
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iiiska  folken^ egde  ett  motsatt  förhållande  rum:  för 
dem  var  hemmet,  hemfriden  allt,  härden  fridlyst 
för  allt  intrång  från  den  offentliga  maktens  sida, 
ingen  månde  mot  egarens  vilja  beträda  ödalgärdeu. 
Derifrån  de  forntida  Germaniska  lagarne  bufvud- 
sakligen  hafva  till  föremål,  att  till  betryggande  af 
hvarje  mans  frid  och  riitt  bestämma  det  inbördes 
rättsförhållandet  de  fria  mämien  emellan.  Hvarje 
folkstam  för  sig  bildade  ett  stoit  fridsförbund,  ett 
mindre  sådant  hvaije  af  de  smärre,  efter  slägter  el- 
ler ortsförhållanden  fördelade  samhällen,  folkstam- 
men omfattade^  gemensam  frid  och  säkerhet,  ge- 
mensam borgen  derför  i  allas  förenade  krafter,  hvarje 
fri  mans  liitt  att  pä  folkets  ting  endast  kunna  du- 
mas af  sina  likar,  uemligen  af  de  fria  män,  som 
tillhörde  samma  fridsförbund,  hvaraf  han  sjelf  var 
en  medlem,  dessa  utgjorde  hufvudgruuddrageu  af 
den  forngermaniska  författningen.  Öfver  allmäuua 
angelägenheter,  som  rörde  hela  folkstammen,  rid- 
plägade  och  afgjorde  de  fria  husfäderna  på  det  sto- 
ra, allmänna  folktmget  så,  som  förhållandena  det 
bragte  med  sigj  deröfver  bestämde  deras  lagar  in- 
tet; de  kände  ingen  statsrätt,  blott  enskilt  rätt;  allt 
hos  dem  lydde  under  den  borgerliga  samfundsla- 
gen. Äfven  efter  eröfringen  fortvarade  äimu  i  för- 
sta tiderna  till  en  del  denna  grundval  af  den  gam- 
la författningen. 

Inrättningarne  r  de  genom  mkräktnuigéu  af 
de  Romerska  provinserna  nystiftade  Germaniska  ri- 
kena hvilade  på  en  tvåfaldig  grund.  Den  Frauki- 
ske  Konungenö24  hade  öfver  de  Romerska  underså- 

624)  Vi  fäsla  oss  här  hufvudsakligeD  vid  del  Prankiska  ri- 
ket, emedan  detla  i  sin  fortbildning  omfalUde  största  de- 
len af  de  Germaniska  lånderna ,  och  vår  afsigt  endast 
är,  alt  uppfälla  de  allmdnoasle  dragen  af  den  Germaniska 
lamhällsulvecklingens  gäng  och  hierarkins  utbildning  i  jemn- 
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ter,  hvilkas  herrskare  han  blifvit,  andra  rättigheter 
än  öfver  det  Frankiska  folk,  han  fört  till  seger  och 
landvinnmg.  Till  de  förra  betraktade  han  sig  som  arf- 
viug  och  innehafvare  af  den  fulla  kejserliga  mak- 
ten<^^^,  den  lagstiftande  som  den  dömmande  och  för- 
valtande, med  oinskränkt  rätt  att  lägga  på  dem 
skatter  och  gärder^^*  och  uppbåda  dem  till  krigs- 
tjeost,  sä  att  på  honom  öfvergingo  alla  höghetsrät- 
tigheter och  inkomster,  de  Romerska  Kejsarne  förut 
innehaft  Den  fria  Frankiska  jordegaren  deremot 
gaf  sin  Konung  blott  årliga  skänker<^^7,  men  betalte 
ingen  skatt,  inga  gärder,  emedan  på  honom  huf- 
vudsakligen  h vilade  landets  försvar  j  han  tog  till  va- 
pen, när  landshären  uppbådades,  och  utom  denna 
förpligtelse  ålåg  honom  endast  den,  att  medelst  kör- 
slor  och  dagsverken  dela  det  allmänna  besväret  för 
vägars  och  broars,  kjTkors  och  andra  allmäinia  bygg- 
naders vidmakthållandet^^,    åligganden,  som  förrät- 


bredd  dermed.  Äfven  i  Spanien  ocli  England  ordnade  sig 
förfaUniogen  efter  väsendiligen  lika  grunder,  dock  i  åtskil- 
ligt olika  efter  hvarje  lands  olika  ställning  och  öfriga  ser- 
skilta  förhållanden.  625)  Att  gifva  sina  nya  Romerska 
uadersåler  ett  i  ögonen  fallande  bevis  af  sin  rått  dertill 
och  sin  fulla  makt  öfver  dem,  antog  Chiodvig  den  honom 
,  af  Rejsar  Anastasins  förlånade  titel  af  Romersk  Consul 
eller  Palricins,  smyckade  sig  i  kyrkan  i  Tours  med  pur-  . 
pnrroanteln  och  diademet  och  utströdde,  ridande  genom 
galorna,  guld  och  silfver  bland  folkel ;  ep  på  Romarnes  fö- 
reställningar väl  beräknad  pomp,  men  som  äfven  på  Ger- 
manerna måste  göra  ett  vissl  intryck.  Flor,  Gregorius y 
I.  c.  IL  626)    Om    de  skatter  och  gärder,  de  Franki- 

ska Konungarne  npplogo  af  sina  Romerska  nndersåter,  se 
Eichhorn,   St.  u.  R.  Gesch.,    §.  88.  627)    "Franci 

^vero  roulta  mnnera  obtulernnt:  alii  aorum,  alii  argentum, 
"alii  eqnos,  plerique  vestimenta  et  unosquisque  ut  poluit 
''donalivom   dedit.     Florent.  Gregor.^  I.  c,  VI.  628) 

^^Ot  de  restauratione  ecclesiarum  vel  pontes  faciendum  a  ut 
*^stratas  restaurandum  omninogeneraliter  faciant,  sicut  an- 
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tades  af  haiis  trälar^  i  öfrigt  med  herberge»  kost 
ech  hästar  förse  dem,  som  reste  i  Kouuugeus  ä- 
reiider^  dessutom  iiiiimia  sig  vid  de  allmäuiia  tin- 
gen för  de  åligganden,  som  tillliörde  den  fria  odal- 
mannen^^^.  Aletnannerna  äter,  Bajrarne,  Tkurin- 
ganie,  Burgunderna  och  öfriga,  Frankiska  väldet  un- 
derkastade Germaniska  folkstammar  erlade  en  årlig 
konungsgärd^^^  till  tecken  af  sin  underdånighet  under 


I 


^tiqna  fuit  coosuetudo,  et  nou  anteponalnr emnnilas,  nec 
^^pro  hac  re  alla  occasio  proveDiat.^'  Pippini  R,  Cepit. 
A:o  782.  cap.  4.  629)  ''Ut  sicul  caeteri  liberi  ho- 
''iDiDes  ciim  Comite  suo  in  exercitum  pergaal,  et 
'' —  —  excubias,  quas  usilalo  vocabulo  Wactas  dicunt, 
^Tacere  non  negligaot,  et' miss  is  no  si  ris  aal  Glii  nostri, 
''quos  pro   rerum    opportanilate    illas  in  partes  misertmus, 

^'aut    legatis,   qui ad  nos  iransmissi  faerinl,  pa- 

'Vatas  facianl,  et  ad  siibvectionem  eorum  veredos  do- 
''nen  t;  alius  vero  census  ab  eis  neque  a  comite,  neqae 
"a  junioribus  el  minislerialibus  eius  exigalur."  Prcece- 
ptum  Ludövici  P,  pro  Uispanis^  qui  in  regno  Francorum 
manehant;  hos  Walter  Corp.  J,  Germ,  IL  Med  "ve- 
redos donenl"  förslods  tillhandagåendet  med '  erforderliga 
hästar  för  Konungens  och  frem mande  sändebuds  fortskaf- 
fande;  "parals"  betecknar  här  icke  blott  herberge  (man- 
siones,  mansionaticos)^  utan  äfven  förplägning  (hospita- 
tionem  et  p  as  tum). ,  Hvar  och  en,  som  reste  i  Konun- 
gens ärende,  hade  rättighet  till  herberge  och  kost  sa  för 
sig  som  sitt  följe;  han  erhöll  af  Konungen  en  fullmakt  till 
fri  färd  och  gästning,  så  kallad  tractoria  (seDuCange, 
G  loss.),  deruti  var  föreskrifvet,  huru  han  efter  sin  vär- 
dighet skulle  underhållas.  Ersättning  till  dem,  som,  e- 
gande  större  boningshus  med  öfriga  tillgångar  för  sådana 
resandes  förplägande  och  furtskaffande ,  i  första  handen 
drabbades  af  dessa  skjutsfärder,  utgick  af  häradel  eller  gref- 
skåpet  genom  så  kallade  conjectus  eller  sammanskott. 
Under  "census"  innefattades  i  Medeltidens  latin  icke  nå- 
gon viss  skatt  eller  ränta,  ulan  i  allmänhet  hvarje  afgift. 
630)  Eller  tribut,  som  utgick,  efter  hvarje  lands  alster  el- 
ler beskaffenhet,  i  ett  visst  antal  hästar,  eller  kor,  eller  svin 
och  honung  o.  s.  v.     H  ii  1 1  m  a  n  n ,  €esch.  d.  Stämde. 
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den  Fraukiske  Koiiungeu,  tillförde  honom  derjemte 
manskap  till  hjelp  i  hans  krig,  men  beböllo  i  öfrigt 
såsom  stamförvandter  sin  frihet  och  med  vissa  in- 
skränkningar äfven  sin  gamla  laudsförfattning.  Ri- 
kets fK)litiska  inrättning  grundade  sig  på  landets  in- 
delning i  vissa,  inom  naturliga  giiinsor  slutna  områ- 
den, allmännast  kallade  Ga uen*^^;  h varje  Gau  åter 
var  indelad  i  flera  så  kallade  Centen^^s  eller  Hun- 
darin,  och  dessa  i  ännu  mindre  kretsar.  En 
Gi-efve  stod  i  spetsen  för  h varje  Gau  ^  Hundaiishöf- 
diugar  eller  Centgrefvar^^a^  Yvf^r  i  spetsen  för  sitt 
härad  ^  och  for  de  mindre  kretsarne  de  vanligen  så 
kallade  Decani^^^.  Dessa  folkens  föreståndare  voro 
både  höfdingar  i  krig  och  domare  i  fred.  Man  kän- 
de i  dessa  tider  ännu  ingen  skihiad  mellan  de  ser- 
skilta    statsmakterna.     Grefven  förenade  i  sin  hand 


631)  Eller  gowy  hos  Dlfilas  gauja^  hos  Friserna  och  Bel- 
gerDa  gw,  gewy  gawy  gouwcy  sannolikt  hesläglade  eller 
af  samma  språkslam  med  Grekernas  yv,  yi»,  yaXa,  terra, 
laod.  632)  Gen  t  ena,  hundari,  härad.  633)  Gen- 
tenarias;  hos  Anglosachserna  hundredes-ealdor.  Äf- 
vea  andra  benämningar  förekomma.  634)  Decanos, 
AnglosachsernaiB  lienheofod,  hofvndman  för  tio.  Hos 
alla  Germaniska  folk  spörjas  mer  eller  mindre  lydliga 
spår  af  folkels  indelning  efter  decimalsystemet ,  sanno- 
likt arsprangligen  liänlydande  på  de  militäriska  afdeU 
ningar,  livari  folket  som  här  var  ordnadU  Hos  Vest- 
göterna  (Lex  Hlsigoth.  Lib.  IL  Tit.  1.  cap.  26,  och  Lib. 
IX.  Tit.  2.,  samt  flerstädes)  äro  afdelningarne  efter  1000, 
500,100,  10,  deraf  föreståndarne  benämnas  mil  I  enar  i  as 
(tyophadas,  hos  Ulfilas  thusandifaths),  quingen- 
lenarias,  centenarius  (hos Ulfilas  handafaths),  och 
decanas.  Dessa  föreståndare  voro  krigshöfdingar  och  do- 
mare tillika,  mea  hörde  till  de  mindre  värdigheterna  i 
förhållande  till  Dtix,  Gomes,  Gardingus,  som  voro  de  hö- 
gre eller  "majoris  locl  personie;"  Dersammast  Lib.  IX.  Tit. 
2.  c  9.  F  a  t  II  8  anser  G  r  i  m  m  {ReehU-AUertk.)  be- 
märka ungefär  detsamma  som  man,  herre,  anförare.  Jfr 
El  c  h  h  o  r  D  ,  «$;r.  tf.  /r.  Gesch.y  §•  23. 
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både  krigsbefäl,  domaremakt  och  ordningsmakten. 
Yid  krigsfärder  anförde  han  den  från  höfding- 
dömet  uttågande  härhopen  af  fria  män;  under 
fredstider  satt  han  i  hvarje  af  de  under  grefvedö- 
met  lydande  härader  på  häradets  tingsplats*^^  till 
doms  öfver  gröfre  brott,  å  hvilka  såsom  störande 
för  den  allmänna  friden  och  säkerheten  lågo  straff 
till  lif,  lem  eller  frihet  ,•  öfver  rättstvister,  som  rör- 
de odal-  eller  fast  egendom,  en  menniskas  fiihet  el- 
ler ofrihet;  öfverhufvud  öfver  saker,  som  mer  ingTcpo 
i  samfundets  angelägenheter,  eller  omfattade  rätts- 
grundsatser af  vigt  för  hela  folket.  Mål  af  denna 
art  kunde  endast  afdömmas  i  närvaro  af  Grefven^*^^ 
eller  under  hans  ledningö37.  Men  sjelf  utöfvade  han 
ingen  domsrätt ;  domen  låg  hos  de*  fria  odalmän- 
nen, samfält  med  hvilka  eller  med  deras  bifall  Gref- 
ven  utsåg  de  kunnigaste,  redbaraste  och  mest  akta- 
de mäu^***,  att  träda  inom  domriii gen  och  skipa  lag; 

635)  En  serskill,  för  hela  grefskapet  gemensam  och  bloLt 
för  Grefvelinget  bestftmd  tingsstad  synes  icke  hafva  funnits. 
Eichhorn,  I.  c.  §.  74.  636)  Eller  af  hans  vicarius, 
missas  comilis,  som  företrädde  hans  ställe,  då  han  var 
Qle  i  krig  eller  af  krig-sförrättningar  hindrad.  637)  ""Ut 
"nollos  homo  in  placito  centenarii  neqoe  ad  morlem,  ne- 
"qoe  ad  liberlatem  snara  amittendam,  aot  ad  res  reddendas 
"vel  'mancipia,  jndicetor;  sed  ista  ant  in  priesentia  comilis 
"vel  missorum  nostrorum  judicentur."  Caroli  JU.  Capit. 
A:o    810,   c.  2.,  och    Capit.  A:o  8 1 2,    cap.  4.  638) 

"Tunc  Gravio  congreget  secom  septem  Rachinborgios 
''idoneos."  Lex  Sal.  Tit.  LIF.  "Ut  jodices  -  - ,  Scabinei 
"boni  ac  veraces  et  mansveti  com  comite  et  popolo  eli- 
"ganlor."  Capit.  Caroli  M.,  A:o  809.  Med  Rachiabor- 
gii  förstås  honi  homines^  gode  mån;  härledes  sannolikast 
från  re  k  (detsamma  med  det  fornnordiska  rik,  stor,  ao- 
sedd,  hedervärd,  hvarom  äfven  det  Spanska  r  i  c  o  s  horn- 
bres  erinrar)  och  b  a  r  g  i  u  s ,  fidejossor,  borgesman,  hån- 
tydande  på  den,    allas   frid    och    rått  betryggande  geroen- 

.    samma  borgen ,    som    låg  i  den  forngermaniska  samhålts- 
författningen,  med  afseende  hvarpå  Sfven  det  Anglosachsi- 
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de  undersökte  den  förevarande  salen  till  utfinnan- 
de af  livad  rätt  och  sanning  var  5  Grefven  blott  led- 
de hela  förhandlingen,  sporde  doniarena  till,  hvad 
deras  dom  t  ar,  och  satte,  sedan  domen  var  utsagd, 
densamma  i  verkställighet^^^  j  han  borde  emellertid 
sjelf  ega  kunskap  om  lagen  till  förekommande  af 
vrång  och  orättvis  dom^^o^  men  i  sjelfva  dömandet 
tog  lian  ingen  del^**.  Under  honom  stodo  Cent- 
grefvamej  de  suto  mellan  grefvetingen  på  bestäm- 
da tider  och  dagar  på  domsätet  å  häradets  tings- 
plats, att  efter  enahanda  grunder  och  sätt  leda  ski- 
pelsen  af  lag  öfver  förbrytelser  och  rättstvister  af 
mindre  betydenhet^^^^  Hvad  åter  rörde  ordningen 
och  friden  inom  de  mindre  kretsarna  och  deras  ge- 


ska  Tiomanoa-samrondet  benämndes  freoborges  el- 
ler Friborgos,  och  de  fria  männeo  sjelfva  förde  namn 
af  friborg  i.  ''De  friborgis.  Pr»terea  est  qa»dam  snm- 
^roa  et  maxima  secnrilas,  per  quam  omnes  slalu  firmissi- 
^iDO  sastinentur,  videlicet,  ut  auusquisque  stabiliat  se  sub 
^dejussioois  secaritale,  qoam  Angli  vocant  freoborges, 
^8oli  tamen  Eboraeenses  dicnnt  eandem  tien  manna 
^lala,  qaod  aonal  latine,  decem  hominom  namerara. §.  1. 
^H«c  securitas  hoc  modo  fiebat,  scilicet,  quod  de  omnibus 
^vilkis  lollas  regni  sub  decennali  fidejussione  debebantesse 
''aniversi:  ila  quod  si  nnas  ex  decem  forisfeoerit,  novem 
^ad  reclam  eam  haberent  •  -  -.^^  Leges  Edovardi  Con- 
f essorts f  cap.  20,  hos  S  c  h  m  i  d ,  dte  Gesttxen  d.  Angtl» 
saehsciu  659)  Lex  Sal.,  Tit*  LIX  och  LX.  ^Postquam 
^Soabini  eam  (lalronero)  dijudieaverint,  non  est  licentia 
^Comitis  vel  Vicarii  ei  vitamconcedere:^'  Capit  CttrM  M.y 
A:o  813,  c.  13.  640)  ''Ut  Gomites  vel  Vicarii  eoram 

^legera  sciant,  ot  ante  eos  in  juste  neminem  qais  jadicare 
^possit;  Dec  legem  ipsam  mutare.^  Capit,  CaroH  M,,  A:o 
S03,  cap.  19.  641)  Jfr  S  a  v  i  g  n  y ,    Gesoh.  d.  Rönu 

Rechts  im  MittelallBV,  cap.  IV.  642)  '^Omnis  contro- 
^versia  coram  centenario  defiairi  p^test,  excepta  reddilione 
^^lerriB  et  maDeipiorttm,  qo»  oon  nisi  coram  Gomite  fieri 
^potest*''  Ad  seg  isas,  Capit  Car.  M.tt  Ludovi  P,  Jfr 
hdrfdrut  not.  637. 
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mensamma  angelägenheter  eller  samhällighet  i  mar- 
ker^^  eller  egor,  deröfver  handliafde  byamännen 
sjelfva  rattep  inom  sig  under  föreståndareskapet 
af  sin  bygrefve®**  eller  dekanen^^^. 

Men  vid  sidan  af  dessa  fortbestående  grunder 
af  den  forngermaniska  rättsförfattningen  bildade  sig 
under  de  nya  förhållandena  grundsatser  ^  som  i  ti- 
dens fortgång  ledde  till  ett  helt  och  hållet  förän- 
dradt  samhällsskick.  Efter  det  rådande  hufvuddra- 
get  i  Germanernas  ursprungliga  åsigt  af  samhället, 
att  betrakta  all  samhällig  förbindelse  som  ett  frids- 
förbund, bekom,  med  utbildningen  af  det  monar- 
kiska 

643)  Deraf  benämningaine  Markgenossen,  Markge- 
nossenscliaften;  se  Möser,  Osnabr.  Gesch.  I.  t :r 
Abschn.  §§.  9—12.  Jfr  Grimm,  I.  c,  B.  IH.  644) 
Grefve  synes  änder  Medeltiden  varil  altman  eller  vanlig 
benämning  på  en  ofTenllig  embelsman,  föreståndare,  do- 
mare. ^Greve  qiioqae  nomen  est  potestatis,  lalinoram  lio- 
"goa  nihil  expressias  sonat  quam  prxfectara,  qooniam  hoc 
^vocabulam  adeo  mallipliciler  distenditur,  quod  de  Scyra, 
"de  Wapentachiis,  de  hundred  is,  de  borgis,  etiam  de  vil« 
^18  Greve  vocetar.  In  qoo  idem  sonare  videtur  et  signifi- 
"care  quod  åomxnus'^ Leges  Edovardi,  c.  35;  hos  Sch  na  i  d, 
I.  c  G  r  i  m  m ,  I.  c,  fi.  VL,  söker  ordets  ursprung  i  det 
forngermaniska  ordet  ravo  (Isl.  rmfr)j  sparre,  bjelke, 
deraf  hus,  gård,  till  följd  hvaraf  garavjo,  giravo^  skoUe 
beteckna  stallbroder,  följeslagare,  sambroder  i  huset  (socius, 
comes) ;  detta  således  bil f vit  benämning  på  embetsmännea 
från  den  tid,  dessa  tillsattes  af  Konungen,  d.  v.  s.  atgia- 
go  från  hans  hus  eller  följe.  Denua  härledning  synes  åtmia- 
stone  den  sannolikaste  af  alla  de  mångfaldiga,  man  hittills  upp- 
gifvit  Jfr  Wachter,  Gloss.,  v.Graf,  och  Ihre,  Gloss. 
v.  Grefve.  645)  "Isti  (decani)  inter  villas  et  vicinos 
"causas  tractabant,  et  secondum  forisfacturas  emendatio- 
"nes  capiebant,  et  concordaliones  faciebant,  videlicet,  de 
"pascuis,  pratis,  messibus,  et  de  Ittigationibus  inter  vicinos, 
"et  innumerabilibns  hujasmodi  decertationibus,  qu«  homa- 
"nam  fragiliutem  infestant."  Leges  £dov,y  c  32.,  hos 
Schmid,  I.  c. 
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kiskaregeriiigsslittet,  den  allniaiina  samfundsförenin- 
gen  uu  mer  karakteren  af  ett  under  Konungens  skydd 
stående    stort    fridsförbund.   .  Friden  utgick  således 
icke  mer    från    de    enskilta  i^ttssamfunden  sjelfva, 
men  från  Konungen  såsom  hela  rikets  öfverhufvud. 
Deraf  följde,  att  förbrytelser  mot  den  allmänna  fri- 
den  och    säkerheten    nu    blefvo   brott  mot  den  af 
Konungen    tiU  upprätthållande  öfvertagna  landsfri- 
den och  måste  derföre  jemtcf  den  vanliga  raansbo- 
teu   eller    upprättelsen    till    den  förolämpade  äfven 
föl-sonas  med  fridsböter  till  den  kongliga  skattkam- 
maren^^ö.     Ännu  vigtigave  var  emellertid   den  från 
samma  grundsats  utgående   följd,    att  folkmenighe- 
ternas  höfdingar  nu   mer  icke  voro  folkets  embets- 
man,  utan  Konungens,  mer  icke  valdes  af  folket  sjelft, 
men  tillsattes  af  Konungen,    häradssamfundet  såle- 
des icke  bevakade,  icke  upprätthöll  sin  frid  genom 
sjelfvalda  föreståndare,  utan  Konungens  embetsmän 
upprätthöUo    och  bevakade  Konungens  frid  i  hära- 
det   Derigenom  det  nu  blef  herrskande  id  ,  att  all 
domaremakt    utgick  från  Konungen  såsom  dess  ur- 
källa, han  måtte  utöfva  densamma  sjelf  eller  genom 
sina  embetsmän^^J ;    en  idé,    till  sina  följder  vigtig 
och  af  stor  inflytelse  på  den  fortgående  utvecklin- 
gen af  den   Germaniska  författningen.      Också    den 
statsmakt,  Konungen  gjorde  gällande  öfVer  sina  Ro- 
merska undersåter,  bidrog  utan  tvifvel  mycket,  att 
äfven  i  Germanernas    ögon    förhöja    anseendet   och 
tögheten  af  konungamakten.     Så  betraktades  i  Ro-  - 
mersk   anda    redan    i    VI  århundradet    anslag  mot 
Konungens    pei*son    som  majestätsbrott^*^ ;    Franker 
som  Romare,    alla  under  Frankiska  väldet  lydande 

646)  Jfr  not.  429.  647)  ''Al  werlik  gerichle  hevcl  begin 
von  korc.''  Sachsenspicgel  (edil.  Homeyer),  l:r  B. 
55:le  art.,  §.  t.  648)  *Crimen  majeslaUs."  Fl  oren  t 
GregoriQS,  I.  c,  IX:   l3.  14.  X:   19. 
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folk  lillfbrpligtades  att  svälja  Konungen  trohetsed^^, 
och  brott  mot  den  Konungen  svurna  troheten  be- 
straffades meti  förlust  af  lif  och  egendom^^o.  sam- 
ma Frankiska  lag,  som  stadgar  detta,  äfven  förbin- 
der vid  höga  böter  alla,  att  hörsamma  Konungens 
uppbåd,  vare  sig  mot  fienden  eller  till  h vilka  an- 
dra värf,  rikets  nytta  påkallade^^^ 

Med  eröfringen  och  det  sig  stadgande  konun- 
gaväldet stego  naturligt  i  makt  och  anseende  de, 
som  på  härtågen  bildade  Konungens  krigarfolje,  i 
fredstid  föiTältade  tjenster  vid  hans  hof  och  städse 
omgåfvo  hans  person.  Förvaltningen  af  hoftjeiisler 
hos  en  Konung,  som  med  sitt  följe  eller  krigar- 
förbund  eröfrade  ett  helt  land,  var  icke  strängt 
skild  från  förvaltningen  af  sjelfva  det  eröfrade  lan- 
det eller  den  sig  bildande  nya  staten.  Konungen 
ansåg  livar  och  en,  som  af  honom  mottog  ett  stats- 
embete,  för  en  förvaltare  af  ^in  förmögenhet,  (öv 
sin  ministerialis  eller  tjenare.  Tjenst  och  äm- 
bete   betecknade  ursprungligen    samma   begrepp^^^. 

649)  Marculfs  Form,^  Lib.  I.  form.  40.  650)  ^Si  qais 
^homo  regi  infidelis  extiterit,  de  vita  componat,  et  omnes 
^res  ejus  tisco  censeaDtar.^  Lex  Ripuar.,  Tit.  LXTX.  §.  1. 
651)  ^Si  quis  legibos  in  otilitatem  regis,  sive  ia  hoste, 
^seu  in  reliquam  nlilitatem  bannilus  faerit,  et  minime  ad* 
^iropleverit,  si  »gritudo  eam  non  delen uerit,  sexaginta  soli* 
""dos  maltelur.''  Lex  Ripuar.y  Tit.  LXV.  §.  i.  652)  I  rorn* 
göiiskan  betecknar  iiff</6aA(/'<7ff  (hos  U I  fil  as,  Marc.  X:  45) 
tjena,  ministrare ;  dets.  hos  Anglos.  embektatiy  hos  Frankerna 
och  Alemannerna  ambahtan.  jéndbahts  (hos  U I  ii  las, 
Joh.  18:  1&:  *'stothun  skalkos  jah  andbaktosy  stodo 
drängarne  och  tjenarena ) ,  hos  Alemannerna  ambaik, 
minister,  tjenare;  i  våra  Landskapslagar  ambat,  ^mboiy 
trälinna.  Hos  Alemannerna  ambahti,  hos  Anglosachs.  em- 
bekt^  embitky  i  Sal.  Lagen  (Tit.  L  c  3)  ambascta,  tjenst, 
ministerium.  Jfr  Första  Bandet,  not  436.  I  Medeltidens 
urkunder  förstas  med  ministerialis  hvar  och  en , 
som  &r  förbunden  till  tjenst  hos  en  herre,  eller  at  honom 
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Derigeiiom  benäniiiiiigeu  iiiiiiisterialis  från  hustje- 
aare  äfveii  öfvei  flottades  på  stiitsembetsniäaiien,  så 
att  livilkeu  lielst  af  Kouungeu  mottog  en  tjeiiste- 
befattuing  och  inträdde  bland  antalet  af  hans  tje- 
åiare,  blef  utan  afseende  på  sitt  stånd  af  fri  eller 
ofri  börd,  af  högre  eller  lägi*e  tjenst,  af  tjenst  i  hu- 
set eller  i  staten,  kallad  ministerialis.  De  vigtiga- 
ste  och  framför  alla  mest  aktade  hustjenare  vid 
Il  varje  höfdinge-  eller  komnVgaliof  i  den  fornger- 
nianiska  tiden  voro  de,  som  liade  vården  om  hu- 
sels förnämsta  egodelar  och  förvaltningen  af  det, 
som  hörde  till  husets  föivsta  bchof,  nemligen  Mar- 
skalken^*^ 3^  som  förde  uppsigt  öfvcr  stallet,  öfver  hä- 
slanies  fodring  och  skötsel  ,•  K  a  m  m  a  r  m  ä  s  t  a  r  e  nö54, 
som  hade  under  sitt  förvar  vapnen,  rustningarna, 
klädkam maren  och  ingälderna  5  Seneskalke n^^^ 
och  Munskänken^*^^,  som  bestyrde  den  inre  för- 
valtningen af  huset  och  sörjde  för  allt,  som  hörde 
till    bordet,    till  lifsmedlen  och  dryckcrna^^^     Ur- 


brakas  i  nägon  tjcnslehcratlning.  Äf  lika  betydelse  är  An- 
glosachsernas  liiegn,  t  lie;  nas,  såsom  Konungens  hof- 
mäo  kallades  i  anseende  lill  del  Ijensleförhållande,  hvari 
de  stodo  lilt  honom;  b[  thcgnian,  tjena.  653)Afforn- 
germaniska  Mar^  inarch,  häst,  i  synnerhet  stridshäst,  och 
*cÄfl^/f,#^tf/^,dränir,ijenare.  Hus  Anglosaclis.Äorj-/Ae^//;  he- 
Bdinnes  hos  F  lo  r.  G  r  e  g  o  r  i  u  s ,  I.  c.  IX:  38,^comesstabnli.^ 
654) ''Caraerariiis,"  ''Cuhicnlarius;'^  hennnines  äfven  "The- 
saararins,"  ^^palatii  thesaurorum  Gustos/^  Hos  Anglosach- 
serna  H  r  a  e  g  e  I  -  t  h  e  g  n  (af  hraegel,  kläder)  såsom  före- 
ståndare för  klädkammaren.  656)  Fornforskarnes  olika 
meningar "*  öfver  härledningen  och  betydelsen  af  sene  eller 
sine,  (ly  det  skrifves  olika:  SiniscalcuSi  Sinescalcus,  Seni- 
scalcus)^  se  hos  Du  Gange,  v.  Senescalcus ;  örasevis  och 
i  lika  betydelse  brukas  benämningarae  Dapifcr  och 
TrucksesSy  sistnämnda  benämningen  dock  ensamt  bruklig 
vid  Tyska  Kejsarnes  hof.  Hos  Anjjlosachscrna  disc-thegn. 
656)  "Pincerna,"  '^Pincernarius,"  ^'Buticularius/'  657) 
Jfr  v.  Fiirth,  tiie  Ministerialen,    ''Singuli  vero  Principes 

21 


324       Svenska  Folkets  Medeltids-Historia. 

I 
sprungligen  icke  räknade  tUl  de  frias  antal**®,  sflsom  '  ! 
de,  hvilka  pä  visst  salt  frånträdde  sin  personliga  ' 
sjelfständighet,  då  de  blefvo  en  herres  t jehare,  med- 
lemmar af  en  herres  familj,  förpligtade  till  sträng  hör- 
samhet  och  trohet,  kommo  de  emellertid  genom  den 
ställning,  de  intogo  vid  Konungens  hof,  till  ett  stort  I 
inflytande  på  de  allmänna  angelägenheterna,  min- 
dre genom  sitt  stadigvarande,  närmare  förhällande 
till  Konungen,  än  genom  sammansmältningen  af 
den  allmänna  statshushållningen  med  den  enskilta 
kongliga,  då  på  hela  staten  utsträcktes  den  kongli- 
ga  husordningen,  de  högre  hofcmbetena  tillika  blef- 
vo ansedda  som  högre  statsembeten ,  och  i  om- 
vändt  förhållande  de  högre  statsembetena  såsom  till- 
lika högi*e  hofcmbeten.  Kainmarmästaren  förenade 
med  sin  förra  hofbefattning  embetet  af  öfverste  Skatt- 
mästare och  förvaltare  af  de  kongliga  inkomster- 
na,- Marskalken,  såsom  Öfverstallmästare,  var  tillika 
befalhafvare  för  den  kongliga  hus-  eller  lidruppen 
till  hästj  Munskänken  och  serdeles  Seneskalken,  så- 
som styresmän  för  hela  den  inre  hof-förvaltuiugen, 
blefvo  genom  beskaffenheten  i  dessa  tider  af  den 
stora,  vidlyftiga  hofliållningen,  då  Konungarne  icke 
hade  någon  viss,  bestämd  bostad,  men  drogo  med 
sitt  hof  omkring  riket  till  sina  gårdar  från  det  ena 
landskapet  till  det  andra,  betydande  män  med  en  I 
inflytelserik ,    omfattande    verkningskrets*^^.      Efter 


^'saos  habeant  OfficiDarios  speciales,  MarsGalciiro,  Dapife- 
'Vum,  Fiocernam,  cl  Kamorariuro,  qui  qualuor  quanto 
^^plas  in  slipendio,  in  vcstitu,  in  equilaUi,  pro  caeleris  sant 
^Mionorandi,  scilicel  et  unictiiqiie  islorum  decem  librc  cum 
^'iribuä  equis  (ribuanlnr,  quarlns  Marscaico  addatar,  quo- 
^rum  un  om  ad  praecurrendum,  alteriim  ad  pugDandaro, 
^Herliuro  ad  spaliandum,  quarluift  ad  loricam  poiiandam.^ 
Constit.  CaroU  Crassi  de  expediiione  Romana,  §.  6- 
658)  Se  Lex  Sal.,  Tit.  XI,  de  servis.  659)  ^'Ad  ires 
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dessa  fyra  embeten  var  hela  koftjeiisten  ordnad,  ty 
under  ledning  och  uppsigt  af  dem  och  mellan  dem 
fördelade  stodo  alla  de  till  konungahofvet  hörande 
talrika  tjenare*^^.  Med  statsväsendets  utbildning,  ären- 

^aatem  ministeriales,  Senescalciim ,  Bulicularium  et  Conii- 
^lera  slabuli  secundum  iiDinscajnsqDc  ministerii  qualita- 
^em  vel  quanliuieiii  perlinebat,  at  curo  coinmani  coDsen- 
^sa  de  sao  qaisqoe  roinislerio  admonendi  non  essent  se- 
^gnes,  ot  qaanio  pjus  esse  potaisset,  omoes  aciores  Be- 
rgis prsscirent,  ubi  Rex  illo  vel  illo  tempore,  tanto  vel  ian^ 
^lo  spacio  manere  deboisset,  propler  adduclionem  vel  pra:- 
^paraltoneni:  ne  forte  tärde  scienles,  dum  iDopporlnno  tem- 
^pore,  vel  cnm  nimia  festinalione  exigereinr,  faroilia  rega- 
^is  per  oegligeDtiam  sine  necessilate  opprimerelur.  Qnas 
^cora,  qnanqoaiD  ad  Baticiilariom,  vel  ad  Gomilein  fttabali 
^pertineret,  maxima  lamen  cara  ad  Senescalcam  respicie* 
^bat,  eo  quod  omnia  cwtera,  prwterpotus  vel  victus  ca- 
hallorum  ad  eundero  Senescalcoiu  respicerent;^  H  i  ne  ma- 
ras,  de  ordine  palatio,  §.  23.  ^Volainiis  ut  qaicqnid  nos 
^aot  regina  unicuiqne  jodiei  ordinaverimas ,  aut  mini'- 
^sieriales  nostri ,  sinescalcug,  et  butticularius  de  ver- 
^bo  nostro  aat  reginae  ipsis  judtcibus  ordinaverit,  ad  eoran- 
"dem  placilnm,  sical  eis  inslituturo  facrit,  impletum  habe- 
^nl?"  Caroli  M,  Capit,  de  villis  imperialihus^  c.  I6;  hos 
Pertz,  I.  c.  III.  De  användes  åfvcn  i  befattoins^ar,  som 
icke  hörde  till  deras  egentliga  verkningskrets.  Så  finner 
man  icke  sällan  Kammarmästaren,  Stall  mästaren.  Seneskal- 
ken, Munskänken,  Hofdomaren  som  befälhafvare  i  spetsen 
för  härar:  ^Qni  (Rex)  statim  accitis  ad  se  tribas  ministris 
^sois,  Malgiso  camerariOf  et  Geilone  comite  stabuliy  et 
''H^orado  comite  palatii^  pra»cepit,  at  sumplis  seeum  ori- 
>ntalibtis  Francis  atqae  Saxonibus,  contumacinm  Sclavo- 
^ram  aadatiaro  quanu  polnissent  celeritate  conpiimerent;^ 
Einhardi  Annal.  ad  Am  782.  Så  skickade  Carl  sin  liär 
^partibus  Rritannite  una  cum  misso  suo  Audulfo^inescal- 
co-f*  ^»nal.  Lauriss,  ad  A:m  786.  Och  likaså  "^Burchar- 
^dnm  comitem  stabuli  sui,  quod  corrupte  constabuli^m  ap- 
^pellaroas,  cam  classe  misit  in  Corsicaro,  ut  eam  a  Mauris 
^defenderet,  qni  prydas  illic  exercebant;  Reginonis  Chrort. 
ad  ^.  807.  Hos  Pertz,  I.  c.  I.  660)  Hvadan  äfven 
dessa  sjelfva  benämndes  efter  det  erabete,  hvilket  de  voro 
underordnade;   så  t.  ex.  ^cubicularii  Impetatoris  circa  ma- 
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denias  bättre  ordnande  och  liof v ets  stigande  glans®^* 
kom  till  de  gamla  hofeni betena  en  mångfald  af  nya, 
och  deribland  sådana ,  som  i  lidens  fortgång  upp- 
stego  till  ett  stort  och  mäktigt  inflytande  på  det 
hela  af  stiitens  styreLse^^-.     Äfvcn  embeten,  som  ic- 


^^^istrum  suumr  dei  i  fiåii  förklarar  sig  äfveo,  h  var  före  Ra  m- 
marmäslaren  l>euämQes  ^M^omes  cubicularioruni,^*  Munskän- 
ken ^^Comcs  Scantiarum^^  och  ^^Frinceps  piacernarnm^  o. 
s.  v.  Ofverhufvud  kallades  dessa  underordnade  ^^Juniores*^ 
i  förhållande  lill  emhelels  föreslåndare,  hvilka  såsom  deras 
förmän  benämndes  "Alajores.'''  66 1 )  Troligen  bidrog  der- 
till  i  viss  mon  bekantskapen  med  del  af  erobelen  ntaf  al- 
la slag  öfverfylda  Ryzanlinska  hofvel.  662)  Tidigt,  re- 
dan i  VI  århundradet,  förekommer  vid  Merovingiska  hof- 
vet  den  i  lidens  fortgång  lill  en  framför  alla  öfvervä- 
gande  betydenhet  uppstigande  Major  do  mus,  om  hvil- 
ken  dock  i  afseende  på  egentliga  egenskapen  af  hans  för- 
sta befallning,  antingen  han  blott  såsom  öfverste  förestån- 
dare för  del  kongliga  hof-  och  hosväsendet  deröfver  haft 
en  ledande  öfvcruppsigt,  eller  han  haft  under  sin  förvalt- 
ning krono-egendomarna,  eller  han  varit  befälhafvare  för 
koniingaföljct,  i  hvilkrn  befallning  hans  verkningskrets  se- 
dan visar  sig  och  vinner  så  stort  inflytande,  alt  lian  i  allt 
företrädde  Konungens  ställe,  derom  äro  mening^arne  dela- 
de; om  hans  mångfaldiga  benämnin;sar  af  ''Major  domus 
reglar^''  ^Major  domus  palatii,"  "Major  in  aula/'  "äp- 
nior  dojnus,"  "PrtBpositus  palatii/'  "Gubernator  palatii/' 
"Moderator  palatii/^  "Dux  palatii"  "Princeps  domus" 
"Princcps  palatiiy'  Prwfectus  domus  regice"  "Prafe- 
ctus aulwj^  m.  m.,  se  hos  Du  Ca n ge ,  I.  c,  v.  Major  do- 
mus, och  oro  den  Anglosachsiska  Major  domus  regitp^ 
äfven  kallad  Ealdorman,  Ofercaldorman^  PHnceps  mini- 
strorum, Princeps  domus,  se  hos  Schmid,  1.  c,  och 
Phillips,  EngL  Reichs-  u.  Rechtsgesch.  IL  R  e  f e- 
rendarien,  lill  hvilken  det  ursprungligen  hörde,  alt  blott 
utfärda  de  kongliga  urkunderna,  och  Hofdomaren  eller 
Pfalzgrefven  (Comes  palatii)^  som  i  rättstvister,  hvil- 
ka, annorstädes  började,  der  icke  kunnat  bringas  lill  slut 
och  således  hänskötos  lill  Konungen,  i  de  fall  dessa  tvister  voro 
af  mindre  betydenhet,  satt  med  öfriga  hofmän  till  doms 
och  dömde  i  Konungens  namn,  deremot,  när  saken  var  af 
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ke  voro  inecl  egentlig  hoftjeiist  förbundna,  uppdrogos 
vanligen  åt  män  af  Konungens  hof-  eller  krigarfölje. 
Följet  var  Konungen  med  serskilt  tro  och  pligt  för- 
bundet Det  måste  belönas  för  sina  tjenster  och 
tillika  förbindas  till  fortfarande  trohet  och  pligt. 
Huru  utkomst  och  bergnmg  måtte  förskaffas  åt  den, 
som  i  en  amians  tjenst  skulle  egna  all  sin  kraft, 
dertill  kände  man  i  dessa,  på  reda  penningar  fatti- 
ga tider  blott  två  vägar:  män  tog  tjenaren,  foljesman- 
nen  i  sitt  hus,  till  sitt  bord,  eller  man  upplät  åt  honom 
till  bruk  och  nyttjande  jördbesittningar,  hvaraf  han 
kunde  försörja  sig.  Med  sådana  fbrliiningar  af  jor- 
dagods voro  äfven  alla  embeten,  serdeles  de  offent- 
liga, förenade,  och  med  förläningama  tillika  krigs- 
tjenst  förbunden.  Mansboten  dessutom  å  en  Konungens 
man  var  högre  i  förhållande  till  andra  fria  och 
ofria^öS^  Så  mycket  mer  täflade  äfven  friborna  män 
att  vinna  inträde  i  Konungens  hof.    Den  högi*eära, 

större  betydenhet,  serdeles  om  den  rörde  rikets  store,  före- 
drog deosamnia  för  Konungen,  som  deröfver  då  satt  i  rät- 
ten med  sina  rådgifvare  jemte  andra  oro  gudomlig  och  mensk- 
lig  ratt  kunniga  män  — ,  dessa  båda  tjenstemän  erhöllo  under 
Karolingiska  tiden,  sedan  det  öfvermdkliga  Major-domus- 
embetet  ingått,  en  utbildad  större  verkningskrets,  då  Refe- 
rendarien,  nu  kallad  Apocrisiarius,  Archicapel- 
lanus,  sedermera  A  rchican  cell  ar  iu  s,  med  kyrko- 
staisråttens  utveckling  tillika  blef  föredragande  i  alla  kyrk- 
liga angelägenheter,  Pfalzgrefven  åter  föredragande  råd  i  alla 
Terldsliga  ärender  ("£  quibus  priecipne  duo,  id  est,  Apo- 
^crisiarius,  qui  vocatur  apud  nos  Capellanus,  vel  Palatii 
^cnstos,  de  omnibus  negoliis  ecclesiasticis,  vel  ministris  ec- 
"clesiae;  et  Comes  palatii  de  omnibus  ssecularibus  causis, 
^vel  judiciis  suscipiendi  curam  iostanter  babebant:  ut  nee 
^ecclesiastici ,  nec  saeculares  prius  Dominum  Regem,  abs- 
^qne  eorum  consullu  inquietare  neeesse  haberenl,  quous- 
"qne  illi  pnevidcrent,  si  necessiias  esset,  ut  causa  ante  Ile- 
'*g€m  merito  venire  deberel."  Ilincniarus,  1.  c,  §.  19.) 
Jfr  ofvan,  s.  280.  663)  Sq  Lev SaLT\UL\\\,  c.  1—2. 
Lex  Hipuar,  Tit.  LIII. 
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som  följde  med  konungatjensten,  embetets  anseende, 
och  de  förläuingar  dermed  voro  förenade,  försona- 
de lätt  det  personliga  beroende,  hvari  den  fria  man* 
nen  som  tjenare  trädde  till  Konungen.  Ädelborna 
män  mottogo  kofembeten  och  som  Marskalkar,  Mun- 
skänkar, Seneskalkar,  Kammarmästare,  förrättade  tjen- 
st€;r,  som  ui^prungligen  tillliört  de  ofria  eller  för 
sådana  ansedda.  Söner  af  Hertigar  gjorde  vakt- 
tjenst  vid  Carl  den  Stores  tält  i  Saclisiska  kriget***. 
Man  finner  vid  Frankiska  Konungarnes  hof  redan  i 
hög  grad  utbildade  de  ordningsgrader  i  tjensten,  som 
sedan  utmärka  riddarväsendet*^^.  Konungahofvet  blef 
medelpunkten  för  den  till  utmärkelse  genom  brag- 
der, till  ära  och  värdigheter  sträfvande  ungdomen. 
Dit  sände  de  ädlaste  slägter  sina  söner,  för  att  i  de 
ringare  befattningar,  dem  anförtroddes,  och  i  um- 
gänge med  erfarna  män  uppfostras  och  bildas  för 
statsvärf  och  krigsbefäl*^*.      Alla    till    höfvet  sträf- 

664)  Monaehi SangalL  Gcsta  Caroli M.y  Lib.  II,  hos  Perlz, 
I.  c,  II.  665)  "Et  illa  muUitudo,  qoAB  io  palalio  sem- 

"per  esse  debet,  his  iribos  ordioibus  fovebatiir:  udo  videli- 
"cct,  ttl  absqae  mioisleriis  expedili  milites,  anteposiu  Do- 
"minorum  benignitate  et  sotlicitadioe,  qaa  dudc  victu,  nonc 
"veslilo,  DUDC  anro,  Dunc  argento,  modo  eqtiis,  vcl  c«ie- 
"ris  ornamenlis,  iolcrduin  special iter,  aliquaado  proot  tem- 
"pu4,  ralio,  el  ordo  condigDam  potestaiero  adndiDistrabat, 
"^a^pias  porroclis:  io  eo  tamen  indeGcientem  consolati^Dem, 
"oec  DOD  ad  regale  obsequiuni  iDflaminalam  aDimam  ar- 
"dcDlius  semper  habebanl :  qiiod  illos  pra&fali  Capilaoei 
"fuioisterialvs  ceilatini  de  die  in  dieoi,  dddc  istos,  dudc 
"illos  ad  mansioDes  saas  vocabant,  et  uoo  lam  gul»  vora- 
"cilale,  qnam  ver»  fa  m  illa  ii  (a  I  is,  sou  dileclionis  amore,  im- 
"peodeie  sludebaDt.  Alter  ordo  per  siogula  miDisleria  di- 
"scipulis  congruebat,    qui  magislro  suo  sioguli  adh»reDtes, 

"cl  hoDoriricabaol  el  honorificabaDlur. Terlius  ordo 

"itein  eral,  lam  majorum,  quam  miDornm  io  pueris,  vcl 
"vasallis,  quos  uou&qnisque,  proul  gubernare  et  susleDtaie 
" polera,  sludiose  liabere  procurabaDl."     HiDcma- 

,    rus,  I.  c,  §§.  27—28.  666)   Hos  Flor.  Gregorius 
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vande  tjenade  i  förhoppningar  pä  framtida  erhål- 
lande af  förläningar  och  embeteu.  Hvar  och 
en  fiter,  som  trädde  i  Konungens  tjenst,  han  mätte 
erhålla  ett  embete,  enförläning,  eller  icke,  var  dock 
alltid  förpligtad  till  serskilt  trohet  Och  utan  en 
ämm  högtidligare  förbindelse  till  en  sådan  trohet 
erhöll  ingen  ett  grefskap,  ett  krigsberål,  ett  högi*e 
äreställe,  eller  något  annat  embete. 

En  hela  folkets  rätt  och  rättigheter  bevakande 
församling  stod  icke  gent  emot  konungamakten-  el- 
ler vid  sidan  af  densamma.  De  fordna  folkmöte- 
na, der  alla  fria  män  rådplägade  öfver  samhällets 
gemensamma  angelägenbeter,  beviljade  eller  förka- 
stade de  af  Konungen  gjoixla  framställningar,  före- 
komma efter  eröfringen  icke  mer, 'eller  dock  sällan 
och  icke  i  sin  ursprungliga  omfattning  och  betydel- 
se I  det  fordna  hemlandet,  hvar  den  tätare  sam- 
manboende folkstammen  bildade  ett  mer  förenadt 
helt,  utgjorde  allmänna  folktinget  det  sammanhål- 
lande föreningsbandet  mellan  de  serskilta  mindre 
samhällen,  hvari  folkstammen  var  fördelad.  Ger- 
manerna åter  i  de  eröfrade  Romerska  länderna  lef- 
de  icke  mer  tillsamman,  men  bodde,  spridda  öfver 
en  vidsträckt  landyta,  skilda  frän  hvarandra,  med 
mångfaldiga  och  delade  intressen,  midt  ibland  det 
nya  landets  af  dem  underkufvade  gamla  invånare. 
Derigenom  upplöste  sig  på  ena  sidan  enheten  i  folk- 
makten, och  bildade  och  befastade  sig  på  andra  si- 
dan konungamakten  såsom  nu  mera  det  gemensam- 
ma föreningsbandet.  Endast  så  kunde  ock  det  nya, 
i  ett  fremmande  land,  midt  ibland  dess  gamla,  tal- 

I.  c.  X:  29  kallas  de  ^Aalici  palalioi.^  Phillips  (Deutr 
sche  Gesch.  I,  kap.  6,  not.  119)  liar  ur  heliga  mäns  lefver-» 
nesbeskrif oinga r  samlat  uppgifter  öfver  ulmärkla  och  i  kyrkans 
bäfder  för  heliga  ansedda  Biskopar  och  Abboter,  som  nju- 
tit sin  första  uppfostran  vid  iMeroviugiska  Konungarnes  hof. 


330         Svenska  Folkets    Medeltids -Historia. 

rika,  i  odling  vida  öfverlägsna  bebyggare  sig  ny- 
bildande Frankiska  samhället  bestå  mot  de  från  al- 
la sidor  öfver  detsamma  inbrytande  stormar.  Fran- 
kiska folket,  tillfreds  med  foii^beståendet  af  sin  rätts- 
författning,  sin  hiisbondemakt  och  sjelfrådigheten 
öfver  sin  förvärfvade  egendom,  öfverlemnade  åt  si- 
na Konungar  hela  den .  öfriga  styrelsen  och  att  så 
ordna  och  inrätta  staten ,  som  de  funno  omständig- 
heterna det  kräfva.  ^  Dermed  upphörde  nationens 
deltagande  i  förvaltningen  af  de  allmänna  angelä- 
genheterna. Konungen  egde  deruti  fria  händer. 
Han  var  af  ingen  lag  bunden,  att  derom  öfverläg- 
ga  med  folket  eller  inhemta  dess  bifalL  Endast  i 
afseende  på  de  krigiska  företagen  mötte  för  konun- 
gamakten en  gräns.  Häiom  ensamt  sp  vi  de  första 
Merovingiska  Konungarna  församla  Frankerna,  för 
att  med  deras  göda  vilja  påbjuda  uppbrott  till  m 
krigsförd.  Till  landets  värn  mot  hotande  fiender 
voro  alla  fria  män  ovillkorligt  pligtige  att  gripa  till 
vapen;  då  åter  det  mer  gälde  ett  härnadståg,  ett  an- 
fallskrig, funno  Konunganie  åtminstone  nödigt  att 
stämma  sinnena  derför667.  Sedan  Frankerna  ned- 
slagit fasta  bopålar  och  vände  sina  omsorger  åt  vår- 
den af  sitt  hus  och  skötseln  af  sin  egendom,  aftog 
äfven  deras  lust  för  härfärder  och  äfventyr,  och 
krigstjensten  blef  en  börda.  De  suto  nu,  mäii  för 
sig,  sjelfständiga  på  sina  gårdar,  obekymrade  om 
hvad  som  föregick  utom  dem.  De  stora,  mäktiga 
jorddrottarne,  som  hen-skade  sjelfrådiga  inom  sina  be- 
sittningar, erkände  icke  gerna  öfver  sig  någon  aiiiians 

667)  Bevisen  derför  hos  Fioi*.  Gregorius,  I.  c  Hvilken 
rdliighet  Konungarne  också  mätle  hafva  aU  uppbåda  alla 
till  krig  (Jfr  iiarförul  not.  651),  lUöUe  dock  måoga  svå- 
righeter dervid,  och  ej  sällan  röjde  sig  dä  ohörsamhet,  mol- 
spAnslighet  och  minnet  af  gammal  oarhangighel  frän  de  till 
moie  och  på  rälitäg  församlade  Frankernas  sida. 
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myndighet,  meii  undaiiclrogo  sig,  så  vidt  de  voro  mäk- 
tiga dertill,  hvarje  beroeiideööS.  Samma  hos  alla 
Franker  inneboende  sinne  for  personlig  oaCliäugighet 
aflägsnade  dem  från  det  allmänna,  hvar  för  sig  endast 
traktande,  i  andan  af  den  Germaniska  friheten,  att 
inom  sin  slutna  krets  ej  af  någon  fremmande  infly- 
telse störas  eller  hämmas  i  sina  handlingar.  Trots, 
motspänstighet,  ohörsamhet  gjorde  ännu  lösare  de 
samhäUsband,  som  efter  bosättningen  sammanhöUo 
de,  efter  den  länga,  \ilda  härnadslefnaden,  för  bor- 
gerlig ordning  fremmande  Frankerna.  Konungames 
makt  och  säkerhet  hvilade  liufvudsakligen  pä  deras 
eget  hofmanna-  eller  krigarefölje.  Deraf  de  äfven 
naturligt  sökte  att  förstora  detta.  Ett  sätt  dertill 
funno  de  i  de  betydliga  landsträckor  och  egendo- 
mar, som  vid  eröfringen  af  de  fornromerska  län- 
derna tillföllo  Konungen  till  underhåll  för  honom 
odi  hans  hof  och  sedan  ännu  mer  ökades  genom 
stora  landvinningar.  Man  kallade  dessa  gods  fiska- 
liska®^^  eller  iammargods^^o .  de  lågo  spridda  i  åt- 
skilliga delar  af  riket  och  bildade  hufvudsakliga  käl- 
lan för  kronans  inkomster.  Det  var  af  dessa,  Kon- 
ungame  diänkte  till  kyrkan,  till  biskopssätens  grund- 

668)  Derom  erinra  ärvcn  de  märkvärdiga,^  dnnn  långt  fram 
i  Medeltiden  förekommande  himmelska  länen,  de  så  kal- 
lade SoUlänen,  hvilka  arfvingen  genom  en  symbolisk 
handling  tillträdde sisom  af  Gud  och  Solen  (de  dieu  et 
du  soleil)  förlänade  egendomar,  för  hvilka  han  icke  var 
nägon  menniska  förpligtad  lill  hörsamhet  eller  Ijenst.  De 
förekomma  i  synnerhet  i  Austrasiska  och  Ripuariska  trak- 
terna. Se  hos  Grimm,  1.  c.  B.  I.  669)  Bona  Jisca- 
lia.  ^grt  Jiscaies,  Filla  fiscales.  Fiscus  betecknar  hos 
de  Germaniska  folken  den  egendom  öfvcrhufvad,  som  hörer 
under  Konungens  oinskränkta  förvaltning;  förekommer  så- 
ledes äfven  i  bemärkelsen  af  den  kongliga  skattkammaren. 
670)  Vill  säga  skaUkammargodsen.  Kammare  var  un- 
der hela  Medeltiden  vanliga  benämningen  på  Konungarnes 
och  Furstarnes  skalikammnro. 
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läggande  och  öfriga  andliga  stiftelser ;  det  var  äfven 
såd!ana,  de  i  stället  för  sold  och  lön  gäfvo  i  förlä- 
nmg  till  sina  embets*  och  hofmän ;  det  var  likaledes  ge- 
nom förläuingar  deraf  de  sökte  vinna  serdeles  de  stora, 
de  mäktiga  och  inflytelserika  bland  fölket  och  närma- 
re förbinda  dem  med  sig  till  stöd  för  konungamak- 
ten. Länsförbindelsens  väsendtliga  grundsats  våren 
ömsesidig  förpligtelse  till  miderstöd  och  personlig 
trohet  Mottagaren  af  länet  svor  Konungen  huld- 
het och  tro^^*;  han  blef  Konungens  man^^^,  hans 
vasall^^^  som  sådan  förbunden  att  efter  krafter  un- 
derstödja Konungen  mot  hans  fiender,  värna  hans 
makt  och  befordra  hans  bästa,  deraf  han  äfven  he- 
drades med  benämning  af  Konungens  trogne®^^. 
Tillbaka  gaf  Konungen  försäkran  om  sitt  skydd  o<^ 
försvar.  Dessa  godsförläningar^^s  togo  sin  början 
redan  i  första  tiderna  efter  eröfringen  och  voro  för 
Konungarna  det  stora  medel,  att  belöna  sina  trog- 
na, att  i  de  många  strider,  de  förde  mellan  sig, 
draga  till  sig  anhängare,  föi^tärka  sin  makt  och  der- 
med  tillika  försvaga  sin  motståndares.  Med  det  liär- 
ifrån  framgående  länsväsendet  börjar  ett  nytt  tid- 
skifte för  de  Germaniska  samhällsinrättiiingania ; 
det  bildar  den  andra,  vigtiga  utgångspunkten  för 
den  genom  hela  Medeltiden  fortgående  utvecklingen 
af  de  Europeiska  staternas  författning  och  de  nya 
uppkommande,    ännu  långt  fram  i  nyare  tiden  sig 


671)  "^Juramentuin  tideliUlis.^  "^Sacramenlum  fiäelitalis.'' 
672)  ^Homo,^  deraf  också  sjelfva  eden,  med  iiänlydning 
pä  vasallens  tjensteförbindelse,  kallades  hominium,  homag^i- 
um.  673)  Se  FörsU  Bandet,  not.  3'i4.  674)  ""Fl- 
delis.""  675)  Kallade  benejiciay  nådeförlåningar,  tillbe- 
tecknande  att  de  voro  gifna,  icke  af  pligi,  men  af  Konun- 
gens nid  och  frikostighet.     Förekomma  ftfven,  synnerligen 

.  i  första  tiderna,  under  benämning  af  munus  reffium,  kong- 
lig  gåfva. 
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fiträcLaude  olikheter  i  ständsforhällanden.  Siii  grund 
hade  läiisväsendet  redan  i  forngermaniska  seder  och 
bruk^^^;  det  stod  i  ett  historiskt  sammanhang  med 
de  hos  Germanerna  från  ålder  rådande  åsigt^  och 
begrepp  om  rätt  och  författning,  och  utvecklade  sig 
derföre  under  de  nya  förhållandena  så  mycket  na- 
turligare, ju  mer  hela  tidsförhållandet  med  nödvän- 
dighet dref  dertilL  Att  se  genom  bestämda  former 
det  utbildadt,  hvad  sedan  århundraden  till  grund- 
väsendet fortbestått,  betraktades  icke  och  kunde  af 
daina  tidens  män  icke  betraktas  som  en  ny,  frem- 
mande  inrättning.  Land  var  tidens  största  rikedom, 
belöningar  i  jordegendom  de  enda,  värdiga  en  fri 
man,  krigstjenst  äfven  den  ärofullaste,  och  andra 
band  än  trohet  och  förpligtelse  att  för  Konungen 
taga  till  vapen  lågo  icl^e  på  förläningarna.  Ju  mer 
tillika  länsförbindelsen  i  ett  krigarförbund  förenade  de 
stora  jorddrottarna ,  alla  betydande  män  i  samhället, 
desto  större  äfven  säkerheten  för  egendom  och  besittnin- 
gar,  desto  fastare  samhällsförliållandena ,  desto  mer 
befåstadt  väldet  Det  fanns  inom  icke  lång  tid  bland 
rikets  store  blott  få,  som  icke  genom  länsbandet 
voro  fastade  vid  konmigathronenö77.  De  stora  va- 
sallerna hade  under  sig  äfven  sina  vasaller,  sitt  hof- 


676)  Jfr  Första  Bandet,  s.  543  IT.  677)  Derföre  Kröai- 

koroa  såstom  något  märkligt  upptecknat,  huru  det  Ännu  i 
Kejsar  Ludvig  d.  Frommes  lid  bland  de  fordna,  stora  män- 
nen af  äkta  frihet  (^egregie  lihertalis  principes,  qui  nun- 
qoam  alicojus  dominio  se  subdidérint^)  fanns  en  man, 
Welfen  Ethico,  som,  dä  hans  son  Henrik  af  Kejsaren  mot- 
tog 4000  roansos  I  fdrläuing ,  så  grämde  sig  öfver  denna 
förnedring  af  sin  ätts  adel  och  frihet,^  att  han  sedan  al- 
drig mer  ville  se  sin  son  och  sörjande  drog  sig  ur  verlden 
och  menniskornas  åsyn,  tillbringande  sin  återstående  lef- 
nad  ensam  i  en  skog.  Det  var,  efter  stränga  Germaniska 
begrepp,  förringande  för  en  mans  frihet  och  ära,  att  stå.  i 
någon  art  af  nnderdånighetsförhållande  till  en  annan. 
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följe*^*,  hvarmed  de  tillförde  Konungen  hjdp.  Så- 
lunda blefvo  Konuugariie  oberoende  af  de  meniga 
frias  goda  vilja ,  i  samma  mon  mera,  de  genom  ett 
talrikare,  dem  mer  tillgifvet  och  af  dem  mer  be- 
roende läns-  och  hofmannafölje  skapade  sig  en  till 
anfall  som  till  försvar  alltid  färdig,  stående  här. 
Dessa  förhållanden  förde  naturligt  dertill,  att  vid 
de  årliga  mönstringariie  af  krigshären  på  Mare-  el- 
ler MajPältetö79  Qch  eljest  vid  förefallande  tillfällen 
eller  påkommande  nöd  Konungen  gick  till  räds 
endast  med  shia  trogne  och  med  dem  öfverlade  al- 

678)  ^Arimania  saa/^  De  äU$lota,  fria  Franker^  som  af  e- 
get  friu  val  med  siU  hoffOlje  eller  sina  liaskarlar  Iräddc  i 
läns-  ellei'  ijensleförhållande  (ill  Konungen,  betecknades 
med  namn  af  Anlrastiones,  såsom  de,  b  vilka  stodo  ia 
truste  dominicOy  in  truste  Regis^  d.  v.  s.  svurit  Kon  nu- 
gen  Iro  och  huldhet.  Marculf,  1.  c.  (Lib.  I.  form.  tS) 
har  följande  formnlår  föi*  inUädelsen  i  delta  förhålla  ode  till 
Konungen :  ^Uie  Regis  anlruslioae.  Rectum  est  ul  qui  no- 
^bis  (idem  poUicenlur  inlaesam,  nostro  tueanlur  auxilio. 
^^Et  quia  ille  fidelis  Deo  propilio  nosler  veniens  ibi  in  pa- 
^latio  nostro  una  cum  arimania  sua  in  manu  nostra  frtf- 
''j/«in  et  fidelita tern  nobis  visus  est  coojurasse,  propterea  per 
^prassentem  pr4eceptum  decernirous  ac  jubemus  aldeinceps 
^memoratus  ille  in  numero  antruslionum  compuletnr.  Et 
''si  quis  forlasse  eum  inlerficere  pricsumpserit,  no  verit  se 
'Virgildo  sno  solidis  sexcentis  esse  cnlpabilem  judicetnr.'^ 
Att  ''Antrustiones''  hade  en  (ledubbelt  högre  mansbot  ia 
öfriga  Frankiska  fria,  inhemtas  afven  af  flera  siållea  i  Sal. 
och  Ripoar.  lagarna.  Om  tmstis  (ännu  qvar  i-Engelsmånnens 
trust^  trustiness,  Isl.  traust^  Germ.  trust^  trost^  Sv.  tro^ 
trohety  tröst,)  se  Du  Gange,  v. Trustis,  och  om  Arima- 
mii,se  Savigny,  1.  c.  kap.  EV.  679) ''Manis campus''  — 
"Gampus  Martins"  —  "Gampus  Madias"  —  "Magisca  ropas"  — 
"Mai  campus,"  så  kallad  dcraf,  alt  dessa  möten  i  åldsta  lider 
höllosiMarsJivarefter  deaf  Kouang  Pipin  år  755  fdrlades 
till  Maj  månad.  "Transaclo  anno  jussit  (Ghlodovecus)  omnem 
"cum  armornm  apparatu  advenire  phatangam,  ostensoraiu 
"in  Gampo  Marlip  soornm  armorum  nitorem;"  Flor.  Gre- 
gorius, 1.  c.  IL*  27. 
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la  vigtiga  ärenden^^ö.  Så  öfvergangen  från  de  ford- 
iia  folkmötena  till  de  nu  uppkommande  herredagar 
eller  riksmöten,  bildade  af  herreständet. 

Genom  sina  kunskaper  oumbärliga ,  voroBisko- 
pame  icke  mindre  vigtiga  genom  sin  inflytelse  på 
folket  medelst  andan  af  den  liira,  som  de  predika- 
de. Man  såg  den  vilda  Frankem  genom  de  före- 
ställningar och  den  tro,  deras  lärare  hos  dem  in- 
plantade,  mer  och  mer,  i  den  mon  läran  genom- 
trängde, af  fruktan  för  kyrkans  bann  och  de  straff 
hon  förkimnade,  hörsamt  underkasta  sig  pligter,  för- 
sakelser, uppoffringar,  hvartill  ingen  verldslig  makt 
kunnat  bringa  dem.  De  biskopliga  mötenas  beslut 
och  afkunuelser  såsom  utgångna  från  en  makt,  hö- 
gre än  den  jordiska,  stodo  hos  folket  i  stor  akt- 
ning. Så  mycket  mer  hade  Konungarne  sin  upp- 
märksamhet rigtad  på  dem.  De  i  lifvets  och  sam- 
hällets alla  förhållanden  så  djupt  ingripande  reli- 
giösa anstalterna  och  de  från  kj^Tkau  utgående  stad- 
gar och  bud  kunde  för  den  verldsliga  makten  icke 
vara  likgiltiga.  SamhäUsbandeiis  och  ordningens  då 
ännu  så  svaga  skick  i  nystiftade  riken  bland  frem- 
mande  folk  gjorde  det  ännu  nödvändigare,  att  sam- 
manträden i  staten  af  den  betydenhet  och  det  an- 
seende som .  de  andliga  födernas  icke  föregingo  utan 
Konmigens  vetskap.  Det  blef  regel,  att  de  af  sy- 
noderna fattade  beslut  skulle,    för  att  ei-hålla  kraft, 

680)  ^Cam  Doslris  OpUmatibos,^^  heter  det  na  i  Gapitalaricr- 
na  och  Kröaikorna«  ^Cum  in  nomiDe  Dei  nos  omnes  Ga- 
^lendas  Hartias  de  qnascnmque  condiliones  ona  cuni  no- 
^stris  oplimatibus  pertractavimus,  ad  unumqaemqae  notilia 
^volamospervenire--;^  Childeberti  IL  Regis  decretio,  A-o 
596,  hos  Pertz,  I.  c.  III.  ^^Rex  (Pipinos)  ad  Calendas 
"Martias  omnes  Francos  sicut  Francorum  mos  est  Bernaco 
^villa  publiea  ad  se  venire  prscepit  iniioque  consilio  cum 
^proceribas  sais  eo  tempore,  quo  solent  reges  ad  bella 
^procedere;  —  — '^  Ftedegar,  Chr.,  c.  125. 
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till  stadf^telse  föreläggas  Kouungen^^*,  som  efler 
pröfuing  af  deras  förenlighet  med  bestående  stats* 
inrättningar  och  lagar  och  det  helas  väl  antingen 
bekräftade  dem  till  alla  delar  eller  gjorde  deri  in- 
skränkningar och  tillägg*^^.  Härtill  kom  ännu  det 
stadgande,  att  inga  ksdlelscr  till  kyrkomöten  fingo 
utgå,  eller  sådana  hållas,  innan  Metropolitauen  hos 
Konmigen  tillkännagifvit  afsigten  och  orten  for  mö- 
tet och  erhållit  Konungens  tillstånd  dertill^^.  Ju 
mer  betydande  kyrkans  makt  var,  desto  vigtigare  för 
Konungarna,  att  göra  densamma  af  sig  beroende  och  i 
sin  hand  behålla  ledningen  af  de  biskopliga  mötena. 
Konungarne  utskrefvo  sjelfva  icke  sällan  dessa  mö- 
ten^^^,  icke  iöv  att  såsom  de  Byzantinska  Kejsame  blan- 
da sig  i  förhandlingarna  öfver  läromeningar  och  kyr- 
kotukten ,  men  för  att  taga  kyrkans  fäder  till  råds  och 

med 

681)  ^In  sancta  synodo  h«c  oinnia,  sicut  Dostis,  sUiduiniiia 
'^definire,  quae  priesenli  auctoriUle  vulgarous.*"  Guntchram-- 
ni  Regis  edictum  J:o  585;  hos  Pertz,  1. cHI.  682) 
Man  jemnföre  t.  ex.  Chlotacharii  II  Regis  edietum  su^ 
per  omnem  piebem  in  conventu  Episcoporum  in  Sifnade 
Parisius  A-o  614,  hos  Pertz,  I.  c  III,  med  samma  mö- 
tes beslut  hos  Bruns,  Canones Apostolorum  et  Concilio- 
rum,  eller  i  öfriga  samlingar  af  Kyrkomötesbeslalen.       683) 

^ sic  uobis  cum  noslris  proceribnscon venit,  at  sine  no- 

^stra  scientia  synodalis  conctlius  in  regno  nostro  noo  aga- 
"lur."  Epist.  Sigeberti  Regis  A;o  650,  hos  Walter, 
I.,  c.  II.  684)  Så  Ghlodvig  är  511,  Konungarne  Theo- 
dorik,  Childebert  och  Chlolar  år  533,  Konung  Gontrsm  år 
583  och  585  o.  s.  v.,  såsom  kyrkoroöies-beslnlen  åfven 
sjelfva  tillkånnagifva,  alt  Biskoparne  '^ex  prwceptione  glo- 
riosissimi  Regi?'  —  "juxta  conniventiam  Regis**  —  "«rf 
imperium  Regis^**  —  "eoocati  a  Rege  convenerint,^  — 
och  synoden  i  Clermont  i  Auvergne  år  535,  såller  mark- 
lint nog  den  Helige  Ande  och  Konungen  tillsamman: 
"*  -  congregante  sancto  spiritu,  consentiente  domino  noslra 
^gioriosissimo  piissimoque  rege  Theodeberto  in  Arverna  ur- 
"be  sancta  synodns  convenisset." 
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med  dem  öfverlägga  af  ven  i  saker,  som  angingo 
statens  ärender.  De  kunde  genom  de  andliga  lät- 
tare skaffa  hörsamhet  åt  sina  bud ,  stadgar  och  in-* 
rättningar;  de  begagnade  derfbre  de  biskopliga  mö- 
tena fifven  till  afgörande  af  verldsliga  angelägenhe- 
ter, for  att  väpna  sig  med  kyrkans  anseende  och 
derigenom  gifva  mera  kraft  ät  de  fattade  besluten. 
Jh  villigare  Biskoparne  fuunos  att  understödja  den 
världsliga  makten  i  arbetet  för  lagbunden  ordning , 
desto  mer  måste  Konnngame  önska  att  bereda  dem 
ett  större  politiskt  inflytande.  De  kallade  Biskopar- 
ne att  samfölt  med  Konungens  män  och  rikets  sto- 
re rådpläga  öfver  landet^  allmämia  angelägenheter^ 
deltaga  i  stiftelsenaf  nya  lagar ,  i  öfverläggningarna 
om  rikets  styrelse  och  förvaltning^*.  Detta  hade 
för  de  Germaniska  folken  ingenting  nytt  och  för- 
vånande^ deras  forntida  prester  hade  äfven  haft  en 


686)  DS  Ronnog  Ganiraro  ville  otskrifva  en  synod  och  der- 
till  kalla  rikets  alla  Biskopar,  och  Biskop  Gregoi  ias  i  Toars 
förest&lde  hooom,  att  iogea  nödvåndighei  vore  för  liaod 
att  hälla  ea  sidan  sammankomst,  då  Iftran  ej  hotades  af 
någon  fara,  svarade  Guntram,  all  vål  andra  vigtiga  saker 
fannos,  som  fordrade  öfverUggn ingår,  ån  blott  de,  som  an- 
gtngo  tron  och  Uran.  Flor.  Gregorius,  K  c.  IX:  20. 
Prin  början  af  Vlf  årh.  blir  det  allt  vanligare,  att  Bisko- 
parne kallades  till  öfverläggningarna  samfålt  med  de  verlds- 
liga berrarne,  eller  omvandi,  att  en  sammankallad  synod 
begagnades  åfven  till  rådplägningar  i  verldsliga  angelägen- 
lieter,  hvadan  det  nn  mer  städse  heter:  ^Fer  consilium  Sa- 
cerdotnm  et  Optimatum  decrevimus^  —  ^Una  cum  consen- 
stt  Episcoporum  sive  Comilum,  et  Optimatum  Frahcorum^ 
—  *'Cura  consilio  PonUficum  et  Procerum^'  —  ''Ineipit 
^^lex  Alemannomm,  qu^e  lemporibus  Chiolarii  Regis  una 
^cam  principibus  suis,  id  sunt  33  Episcopis  et  34  Duci- 
^bos  et  72  Gomilibus  vel  'cetero  populo  constituta  est."" 
Derifrån  de  sä  kallade  eonciiia  mixta  såsoro  bestående 
tillsamman  af  verldsliga  och  andliga  lierrrar. 

Sv,  F.  H.  3  n.  22 
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inflytelserik^  röst  vid  öfverläggaiiigariia  öfver  deall- 
inäiiua  aiigelägeubeterna^^öj  de  hade  varit  deras  lag- 
uttolkare   ock  bevarare  af  forntida  kunskaper^   det 
var  således  blott  en  öfverflyttning  af  gamla  rättig- 
heter på  den  nya  lärans  förkunnare^   dessutom  vo- 
ro Biskopame  i  egenskap    af   kyrkans    föreståndare 
lika    stora    godsegare  med  de  adliga  herrarne ,   och 
det  var  derföre  icke  blott  billigt,  .men    äfven  med 
gamla  Germaniska  gi*undsatser  förenligt,  att  de  ha- 
de en  röst  i  saker,  som  rörde  det  allmänna ;    erfa- 
renheten hade  tillika  visat,  huru  mycket  man  hade 
dem  af  nöden  vid  ledningen  af  de  allmänna  ären- 
dema,    och    huini    ofta    man  af  dem  behöfde  taga 
råd.     Såsom  de  lärdaste  af  alla,  de  kunnigaste    om 
gudomliga  och  menskliga  förliållanden,  visste  de  äfven 
snart  åt  sina  rådslag  gifva  en  sådan  vigt  och  myn- 
dighet,   att  redan  i  VII  århundradet  deras  röst  vid 
riksmötena    och  i  Konungens    råd    var  den  första, 
och    att    deras    namn  i   offentliga    urkunder    sattes 
framför    de    verldsliga  ståndens,    framför   H^tigars 
och    Grefvars  och  någon  gång  äfven  framför  Kon- 
ungens^^''.      Oupphörliga    brödrakrig    och    blodiga 
thronvexlingar,  då  sällan  någon  Konung  dog  en  na- 
turlig död^^^,  och  rikets  store,    som  vid  dessa  oro- 


686)  ^Silenltum  per  sacerdoles,  quibiis  tum  et  coercendi  jtis 
^est,  imperatiir.^  —  ^Si  publice  consalatur,  sacerdos  civi- 
'^talis  ;  sin  privalim,  ipse  paterfamilie  precatas  Deo;^  Ta- 
c  i  lus,  Genn.^  c.  10.11.  Jfr  Caesar,  om  de  Galliska  Drui- 
derna. 687)  Angloscachsiska  mötesbesitiCet  i  Ceal- 
chylhe  år  785  nnderskrefs  först  af  Erkebiskopen  i  Kan- 
terbury,  derefter  af  Konung  Offa,  sedan  af  12  Biskopar 
och  4  Abboter,  och  efter  dera  af  3  Derligar  och  en  Gref- 
ve.  Jfr  den  hdrförut  i  noten  685  anförda  inledningen  till 
Alemannisiia  lagen,  der  Biskoparne  sållas  framför  Berli- 
garna  och  Grefvarna.  688)  Af  8  Konungar,  som  in- 
om en  tid  af  80  år  (från  505  till  586)  sato  (4  yeslgö- 
tiska  throDcn,  dog   blott  en  enda,    Alhanagild,    fader    till 
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ligheter  hade  det  mesta  iiifljrtaiide^  gjorde  sig  allt 
mer  oberoende,  hotade  mer  Sn  en  gång  de  nybil- 
dade Germaniska  rikena  med  upplösning  och  om- 
störtelse  af  all  inre  ordning.  Under  sådana  om- 
ständigheter lät  Vestgötiska  Konungen  Sisenand,  se- 
dan han  inkräktat  thronen,  till  beföstande  och  för- 
sUirkande  af  sitt  anseende,  på  det  stora  kyrkomö- 
tet i  Toledo  år  633  genom  sina  Biskopar,  såsom 
folkets  f^der  och  Guds  ståthållare,  högtidligt  fbr 
nationen  förklara,  att  Gud  sjelf  korat  och  satt 
honom  till  rikels  Konung,  och  att  Guds  förbannel- 
se skulle  drabba  alla  dem,  som  reste  sig  upp  mot 
landets  herre^89.  Samme  Konung  Sisenand,  till  fö- 
rebyggande af  framtida  oroligheter  i  riket  genom 
våldsamma  thronbestign ingår,  gjorde  det  till  rikets 
lag,  att  icke  mer  någon  skulle  egenmäktigt  uppsvin- 
ga sig  på  thronen,  men  vid  Konungs  frånHlUehans 
efterträdare  gemensamt  väljas  af  Biskoparna  och  ri- 
kets verldsliga  herrar^^o^     Ett  lika  beliof  af  Bisko- 


Fraokiska  DroUningen  Brunliilde,  en  natarlig  död.  Huru 
MeroviDgerna  rasade  inbördes  mot  hvarandra,  Sr  nogsamt 
af  historien  bekant.  689)  Conc.  Tolet  Ao  633  (un- 
der Konung  Sisenand),  c.  75.  690)  ^Nullns  apnd  nos 
^praesuroptione  regnum  arripiat;  nullus  excilet  mutuas  se- 
^diliones  civitim ;  nemo  tneditelnr  interitns  reguro,  sed  de- 
^funclo  in  pace  phncipe  primales  tolins  gentis  cnm  sacer- 
^dotibus  snccessorem  regni  consilio  cörarouni  constituant, 
^nt  nuUum  palriae  genlisrjue  discidium  per  vim  atqne  am« 
^itnro  oriatur.*^  Dersammasfddes-  Ar  636  förnyades  den- 
na lag  9nnii  en  i^ång  på  ett  nyU  möie  i  Toledo  under  Kon- 
ung Ghintiln;  Conc,  Tolet.  J:o  636,  c.  3.  Och  på  åtton- 
de Toletanska  mötet  år  653,  vid  Konung  Reccesvinths  än- 
trade till  regeringen,  stad^stades  den  nya  rikslagen  för 
tredje  gången,  då  äfven  vid  bestämmandet  och  anordnan- 
det af  valet  Biskoparne  sattes  framför  de  verldsliga  herr 
rårna:  ^ahhinc  ergo  et  deinceps  ita  erunt  In  regni  gloriam 
^prse6ciendi  rectores,  ut  aut  in  urbe  regia  aut  in  loco, 
^ubi  Princeps  decesserit,  cum  ponlTficnm  majörnmque  pa- 

22» 
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skoparnes  inflytande  till  motvägande  af  den  oroli- 
ga andan  hos  de  mäktiga  i  landet  förmådde  Kon- 
ungarna Ofia  af  Mercien  och  Alfwold  af  Northum- 
berland,  att  på  tvenne  stora  synoder,  som  de  sam- 
mankallat, högtidligen  stadfästa  den  lag,  att  från 
den  tiden^^^  Konungame  i  de  Anglosachsiska  rike- 
na skulle  väljas  gemensamt  af  Biskoparna  och  lan- 
dets stora^^^.  Äfven  Carl  den  Store,  efter  sin  bro- 
der Garlmans  död,  blef  år  771  på  en  sammankomst 
af  Biskoparna  och  rikets  verldsliga  herrar  erkänd 
som  ensam  regent  öfver  Frankiska  riket,  och  år  81  i 
öfverlemnade  samma  Kejsare  sitt  testamente  till  en 
församling  af  Biskopar,  Abboter  och  andra  af  sina 
förnämsta  män^^^.  Man  sökte  mot  tidens  våldsam- 
ma hand    en  tillflykt  bos  religionen  såsom  det  en- 

^latii  omniinodo  eligaDlar  asseasu,  non  foriosecos  aoloon« 
^spiratiooe  paacoram  aut  rasticaram  plebinm  sedilioso  tu- 
''raullur  Conc.  Tolet.  A:o  653,  c.   10.  691)  År  785. 

692)  ^Ot  in  ordiDatione  Regam  nollas  permillat  pravomm 
^praevalere  assensom;  sed  legilimi  reges  a  sacerdotibns 
"et  senioribas  popali  eligantur,  el  non  de  aduUerio  vel  in- 
"ceslu  procreati:  qiiia  sicut  noslris  lemporibus  ad  sacerdo- 
^Hium  secundum  canones  adulter  pervenire  non  potesl;  sic 
"nec  christus  domini  esse  valet  e(  rex  totius  regni,  et  h«>- 
"res  patri»,  qai  ex  legitimo  non  fuerit  connobio  genera- 
"ms."  Conc,' Calchut.  A:o  785,  c.  12.  Ar  633  nftmode 
äfven  Konung  Dagobert  sin  son  Sigebert  till  Konung  i  OsU 
franken  "cum  consilio  pontificum  seu  et  procerum  omnl* 
"busque  primatibns  regni  sui  consentientibus;"  Predegar. 
Chron.,  Gap.  75.  69ö)  Se  Breviarium  divisionis  tke^ 
saurorum  Karoli  Magni  Imperatorts,  quam  post  obt* 
tum  SMUm  observari  jussity  hos  Walter,  Corp*  Jur. 
Germ.  II.  Då  Carl  förklarade  sin  son  Ludvig  för  sin  ef- 
terlrädare  på  den  kejserliga  thronen,  "habnit  generale  col- 
"loquium  cum  omni  exercitu,  episcopis,  abbatibus,  docibus, 
"comiiibus,  inlerrogans  omnes  a  maximo  usque  ad  mini- 
"mum,  si  eis  placuisset,  ut  nomen  suum,  id  est,  imperato* 
"ris,  fllio  suo  Hludovico  tradidisset ;"  Theganns,  tfidt 
Hludoviei  imp.y  hos  Pertz,  L  c.  II. 
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da  medel,  som  kunde  lägga  något  band  pä  den  vil- 
da kraften  och  den  tygeilösa  herrsklystnaden.     Det 
var  dock  icke  blott  af  politiska  grunder,    men    äf- 
ven  emedan  Furstarna,    såsom    Christendomen  lär- 
de dem  och  såsom  alla  tider  trott,  sjelfva  fast  och 
allvarligt  trodde,    att    det  osynliga  är  det,    h varpå 
det  synbara  hvilar,   de  sammanparade  kjrrkan  med 
staten  och  inflätade,    efter  tidens  herrskande  anda, 
religiösa    åsigter   i    statsförvaltningen,    h varigenom 
Lhronen    i   folkets   sinnen    erhöll    mera    helgd    och 
riksstyrelsen    ett    högre    anseende.     Hela  tidsskicket 
förde  äfven  dertill,  att,  med  Ghristendomens  och  de 
christna  anstaltemas  så   mäktiga  inflytelse  pä  lifvet 
och    mångfaldiga    sammankedning  med  samhäUsin- 
rättningama,  religionsangelägenhetema  tillika  skulle 
blifva    ett    hufvudföremål  för  öfverläggningarna  på 
de    allmänna    mötena    och   såsom  en  naturlig  följd 
deraf  Biskoparne  komma  till  ett  stort  inflytande  på 


Så  länge  den  Frankiska  författningen  ännu*  ar- 
betade med  sin  första  utbildning,  utgjorde  de  verlds- 
liga  och.  andliga  ett  enda  riksstånd  eller  samfund. 
Kyrkans  och  statens  angelägenheter,  andliga  och 
verldsliga  saker  förekom  mo  jemte  och  om  h varan- 
dra ^  de  verldsliga  herrarne  afgåfvo  sin  röst  öfver 
de  andliga  sakerna,  likasom  Biskoparne  öfver  de 
verldsliga.  Carl  den  Store,  med  sitt  i  allt  ordnan- 
de sinne,  afdelade  riksförsamlingen  i  tvenne  kam- 
rar eller  bänkar^'*,  en  andlig  och  en  verldslig,  så 
att  den  förra  eller  biskopliga  kammaren  skulle  råd- 
pläga  öfver  alla  egentligen  till  kyrkan  hörande,  den 
verldsliga  åter,  öfver  alla  staten  angående  angelägen- 
heter.    Tveime  möten  om  året,  höst  och  vår,   voro 


694)    Hos   Hincmarus  Rem.,    de  ordine  palatiiy  kallade 
^curim,'* 
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de  regelbundna  eller  ^edvanlign  under  Carls  tid*9*« 
Till  höstniötet  sammankommo  jemte  Kouungeas 
rådgifvare  endast  kronans  storvasaller  eller  de  för-» 
iiämsta  sä  af  andliga  som  verldsliga  ständet^^^.  Af 
dem  inhemtade  Konungen  underrättelser  om  tillstån- 
det i  landet,  h vilka  önskningar  och  behof  hos  folket 
gåfvo  sig  tillkänna  9  om  anledningar  till  missuöje 
företedde  sig,  äfvensä  hvad  på  gränsorna  af  riket 
spordes  om  de  fremmande  folkstammanies  fbrliäl- 
landen,  hvilka  farhågor  de  iugåfvo^^^.     Man  rådslog 

695)  ^^GoDsveludo  liioc  lemporis  talis  erat,  ut  non  s«piii9| 
'^sed  bis  ia  anno  placita  dao  leoerentur;^  H  in  c  ma  rus 
Rem.,  1.  c,  §.  29.  Men  åfven  deremellan  kunde  Kon- 
ungen sammankalla  sina  trogne  till  utomordentliga  sam- 
mankomslor:  ^Ot  ad  mallnm  venire  nemo  tardet,  primum 
"circa  lestatem,  secundo  oirca  autumnum.  Ad  alia  vero 
^placita,  si  necessitas  fueril,  vel  denuntiatioregisurgeat,  vo- 
^catus  venire  nemo  tardet  ;^  CaroU  M.  Capit.  J:o  769. 
Till  sådana  möten  eller  rådplägningar  begagnades  äfven  de 
stora  kyrkoh^^tiderna,  som  Konungarne  vanligen  firade  vid 
en  biskoplig  eller  annan  större  kyrka,  och  då  alltid  hade 
en  stor  hofstat  samlad  omkring  sig.  696)  ^AHod  pta- 
^Vilum  cum  senioribns  tanlum  et  praecipnis  ooasiliariis 
"habehalur.^  Kapellanen  och  Kammarmäslaren  voro  alltid 
medlemmar  af  Konungens  råd;  till  sina  öfriga  rådgifvare 
kallade  Konungen  sådana  m&n  af  verldsliga  oeh  andliga 
ståndet,  Ull  hvilka  lian  hade  det  mesta  förtroendet:  ^Con** 
"sillar ii  antem,  quantnm  possibile  erat,  tara  clerici  tam 
"laici,  tales  eligebantur,  qui  primo  secundum  snamquisque 
'^qualitaiem  vel  ministerium  Deum  timereot,  deinde  talem 
"tidem.  haberent,  ut  excepta  vita  leterna  nihil  Regi  et 
"Regno  prasponerent.*"  -  -  "Apocrisiarins  autem,  id  eat, 
"Capdlanus  vel  palatii  Custos,  et  Gamerarius  aenaper  in- 
"terera^l;"  Bincmarus,  I.  c.  §§,  31.32.  Destore,  som 
tiU  höstmötet  sammankommo,  gåfvo  då  till  Konungen  de 
af  ålder  öQiga  skänker.  Ihid.  §.  30.  697)  ""Unusquis- 
^que  ex  illa  parte  regni,  qua  veniebat,  digna  relatn,  vel 
"retractatu  secum  afferret  -  -  -;  si  populus  in  qualibet 
"regni  par^e,  regipne,  seu  angulo  lurbalus,  qua;  cansa  tnr- 
"bationis  esset,  si  murmur  populi  obslreperet,  ve(  Ulc  alt- 
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om  det  kouimande  arets  angelägeulieter,  li vilka  äU 
gärder  aktades  nödiga  till  skydd  för  gräiisoriia  och 
till  upprätthållande  af  ordningen  i  landet ,  jenile 
hvad  i  öfrigt  rikets  och  folkets  bästa  tarfvade^^^ 
Saker  afgjordes,  som  antingen  voro  af  ringare  be- 
tydenhet eller  sådana,  att  de  erfordrade  skyndsam* 
ma  åtgärder,  tvister  sletos  mellan  de  stoi^,  fiender 
försonades.  De  på  höstmötet  församlade  bildade  e- 
gentligen  en  rådgifvaude,  förberedande,  församling, 
tystlåtenhet  derföre  en  pligt  för  dem ,  som  deltagit 
i  rådslagen  och  kände  rikets  faror  jemte  de  fattade 
besluten*^*.  De  skulle,  återvändande  till  sina  hem, 
hvar  och  en  efter  sitt  förhållande  förbereda  sinne- 
na på  det,  som  i  den  hemliga  rådplägningen  blif* 
vit  ausedt  för  nödigt  och*  nyttigt.  Sålunda  förarbe- 
tade i  Konungens  råd  och  i  samspråk  i^ied  rikets 
förnämsta,    underkastades    de   ärender  eller  angelä- 

"quid  inaeqaale  resonarcl,  nnde  generale  consilium  Iraclare 
^aliquid  oeeessariam  esset,  et  ca^lera  his  similia.  Extra 
^irero,  si  aliqua  gens  snbdiia  rcbellare,  vel  rebellala  snb- 
''dére^  si  necdum  tacta  iosidias  regni  moliri,  vel  tåte  ali- 
^quid  oriri  voluisset,^  Hiocmarns,  1.  c,  §.36,  698) 
^lo  quo  (placito)  ja  in  fuinri  an  ni  sia  lus  traclari  inciple- 
^batur,  si  forte  tnlia  altqua  se  praemonstrabaof,  pro  quibus  né- 
'^cesae  erat  prcBroeditando  ordinäre,  si  quid  mox  transaclo 
^anno  priore  inenmberet,  pro  quo  anlicipando  atiquid  sta- 
"toere  aot  providere  necessiias  esset  e(c.^  Hincmarus, 
I*  €.,  §.  30.  699)  ^Bt  cam    ila   per  eorundem  senio- 

"rnm  Gonsilium,  quid  futuri  temporis  aclio  vel  ordo  agen- 
^dl  posceret,  a  longe  censiderarent :  et  chib  iuventoin  es- 
^set,  sub  silentin  idero  inveDtum  consiliaro,  ita  funditusab 
^omnibus  alienis  incogaitnni  usqae  ad  alium  iteram  secan- 
^dan  generale  placitum,  a€  si  inventum  vel  a  nullo  tra- 
^etatam  esset,  maneret,  ut  si  forte  lale  aliqiiid,  ant  infra, 
'^aal  extra  regoam  ordinandnm  esset,  quod  prssctentia 
'^quoroodam,  aot  destroere,  aat  certe  inotile  reddere,  aot 
^per  aliquam  diversam  astiiliam  laborioeias  facienduin  con- 
"vertere  voluissel,  hoc  nullatenus  facere  potuifisel.^^  H inr- 
ama rus ,  I.  c«,  §.  30. 
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genheter,  hvaröfver  Konungai  ville  iiihemta  siiia 
trognes  råd  och  bifall,  nya  öfverläggningar  af  den 
till  Mars-*  eller  Majfaltet  sammanträdande  talrika 
församlingen^o^.  Här  sammankommo  ej  blott  rikets 
samtliga  vefldsliga  och  andliga  store^^'  med  sina 
vasaller,  men  äfven  af  öfriga  fria  män  en  större  el- 
ler mindre  hop''®^,  hvaraf  Mars-,  eller  Majialtet,  så- 
som af  ålder  bestämdt  till  mönstring  af  hären,  var 
det  talrikaste  och  vigtigaste  mötet,  dessa  tiders  e- 
gentliga  riksdag.  Men  blott  rikets  och  hofvets  hö- 
gre embets-  och  tjenstemän,  Biskopar,  Grefvar,  kro- 
nans Storvasaller,  Konungens  trogne,  utgjorde  riks- 
stånd, såsom  de,  hvilka  af  sitt  embete,  af  sin  pligt 
mot  Konungen,  mot  riket,  mot  sina  underhafvaude 
voro  kallade  att  uppträda  för  deras  bästa,  mer  således 
borde  se  på  det  allmämias  väl  och  äfven  bättre  viss- 

700)  ^\q  ipso  (altero)  autem  placitO)  si  qiiid  ita  exigeret,  vel 
^propter  satisractionem  csteroram  seDiornro,  vel  propler 
^noD  solam  mitigaDdum,  verum  etiani  accendendum  ani- 
^mam  populorum,  ac  si  ita  prias  exiDde  prccogitatura  di- 
^hil  faisset,  ila  nanc  a  novo,  ooosilio  et  oonsepsa  illorani 
^et  iDvenireiur,  et  cam' magnantmis  ordo  Domino  dooe 
^perficeretor.  Ita  aiitem  anno  priore  terminato,  priefato 
^modo  ordinaretur  et  de  secando.^  Hincmaras,  I. 
c.  Härvid  erbjader  sig  eo  viss  jemförelse  mellan  de 
Frankiska  och  de  forngerroaniska  folkmötena.  Blott  de 
vigtigare  sakerna,  berllttar  Tacitas,  tillhörde  folkförsarolln* 
gens  afgörande,  öfver  de  ringare  eller  mindre  vigtiga  råd- 
slogo  och  afgjorde  ensamt  folkets  föreståndare,  men  rådplig- 
ningarne  voro  så  beskaffade,  alt  ifven  de  vigtigare  angelå- 
genheterna,  hvaröfver  det  tillkom  folket  att  öfverlågga 
och  beslata,  förut  behandlades  af  folkets  förnämfila  eller  före- 
ståndare och  sedan  förelades  församlingen:  ^de  roinoribns 
^rebus  principes  consoltant,  de  majoribus  omnes:  ita  ta- 
''men,  ut  ea  qooqne,  quornm  penes  plebem  arbitrinm  est,  apnd 
''principes  pertraclentur."  Tacitns,  Germ.,c  11.  701) 
"Generalitas  universoram  majoram  lam  clericorum,  quam 
"laicorum."  Hincmarus,  I.  c,  §.29.  702)  Helst  nå- 
got år  icke  låttllgen  förbigick  utan  ett  fdlllåg. 
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te  att  bedömma  villkoren  för  statens  och  den  all- 
mämia  ordningens  bestånd,  än  de  ringare  stånden, 
som  derutinnan  egde  föga  insigt  och  mer  hade  blott 
sig  sjelfva  och  sina  närmaste  behof  för  ögonen^o^ 
Hela  den  närvarande  mängden  af  ringare  fria  och 
ringare  vasaller  bildade  en  från  de  egentliga  riks- 
stånden afsöndrad  församling  och  togo  i  aUt  blott 
så  vida  del,  att  de  med  sin  närvaro  gåfvo  en  hö- 
gre glans  åt  riksmötet,  någon  gång  väl  äfven  skär- 
skådade och  pröfvade  de  af  riksstånden  fattade  be- 
sluten och  genom  sitt  frivilliga  bifall  gåfvo  en  hö- 
gre kraft  åt  desamma'^''*.  Det  kmide  äfven  ske,  att 
en  och  annan  af  dem  förekallades,  för  att  gifva 
upplysningar   öfver  något  förhållande^^^*.     Men  nå- 


703)    Deraf  nemligen,   att    den    stora  menigbeten  antingen 
som  fria  stodo  änder  ledning  och  förvaltning  af  Grefven, 
hvilken    det    ålåg   att  sörja  för  landskapets  bftsta  och  dess 
inbyggares  väl,  eller  soro  Konungens  omedelbara  landsåler 
hade  i  Konungen    och  hans  höga  hoftjenstemAn  sina  vår- 
dare,   eller   som    de    verldsliga  och  andliga  jorddrottarnes 
underhaf vande   snto    på  deras  gårdar,    betraktades  folket  i 
sin  allmänhet  såsom  företrädt  af  riksembetsmånnen  och  ri- 
kets store,    de   der  borde  bevaka  sina  onderhafvandes  för- 
del.    Visserligen  hade  redan  då  erfarenheten  lärt,    att  en 
på   maklen    och    erobetet  grundad  rätt  att  företräda  sällan 
svarar  mot  ändamålet;  men  det  var  en  af  statsskicket  eller ' 
tidens  hela  ställning  framkallad  åsigt,    att    de   stora  jord- 
drottarne  och   vasallerna,    såsom    genom    förläningar   och 
riksembeten    lill    serskilt    trohet   och  pligt  mot  Konungen 
och  staten  förbundna,    åtgjorde    landets  kraft  och  bildade 
den  grundval,  hvaraf  det  helas  sammanhållande  och  bestånd 
berodde.         704)  ^eniores,  propter  consilinm  ordinandum ; 
^minores,    propter  idem  consilium  suscipiendum,   et  inter- 
^dnm  pariter  tractandum,  et  non  ex  potesiate,  sed  ex  pro- 
^prio  mentis  intellectu  vel  sententia  confirmandum.'"  Hinc- 
maras,  I. c,  §.29.         705)  ^Similiter,  si  propter  quam- 
^ibet  vescendi  vel  investigandi  causam  qnemcunque  convo- 
^care  voluissent,    et  re  compérta  discederet,  in  eoriim  vo- 
^iunute  manebat.^   Hincmarus,  1.  c,  §•  35. 
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gou  rättighet  att  taga  del  i  öfverläggningarna  och 
besluten  tillkom  dem  icke.  Konmigeii  bestämde, 
oi^dnade  och  framlade  de  ämnen^  hvaröfver  han  ä- 
skade  sina  trognes  betänkande  och  råd^®^.  De  to- 
go  de  gjorda  framställningarna  i  öfvervägande.  Bi- 
skoparne odi  Abbotema^*^^  rådslogo  öfver  de  aren- 
der,  som  rörde  kyrkan  eller  lågo  inom  området  af 
dess  verksamhet;  de  verldsliga  herrame  öfver  de 
saker,  som  närmare  angingo  statens  angelägenheter 
eller  dess  lagstiftningar,  ordnuigar  och  stadgar  i 
verldjsliga  mål.  Begge  stånden  suto  skilda  från  hvar- 
andra,  på  serskilta  rum,  men  kunde,  när  de  så  för 
godt  fmino,  eller  sakernas  beskaffenhet  så  fordrade, 
sammanträda    till  gemensam  öfverläggning.     Tidigt 

Så   morgonen   intogo   de  sina  säten.     Vid  klart  vä- 
er  höUo  de  sina  rådplägningar  under  öppen  him- 
mel,   vid  elakt  inom  hus^^.    Budskap  med  frågor 


706)  ^Mox  auctoritate  regia  per  deDominala  et  ordioaU  ca- 
^pitala,  qaae  vel  ab  ipso  per  inspirationem  Dei  in  venia, 
^vel  undiqae  sibi  nantiala  post  eorani  absccssam  praecipne 
^faerant,  eis  ad  conferendnm,  vel  ad  consideranduiu  påle- 
^facta  sunt,^    Hincmaras,  1.  c,  §.  34.  707)  Under 

Merovjngeroa  finnes  intet  spår,  att  Abboterna  blifvit  kal- 
lade Ull  riksmötena  eller  dellagande  i  rädplågningama  öf- 
ver de  allmänna  angelägenheterna.  Det  år  först  änder 
Carl  den  Store,  och  första  gången  år  771,  de  förekomma 
som  riksstånd  tillsamman  med  Biskoparna  och  rikets  verlds- 
liga store;  Monlag,  Gesch.  d.  deutsch.  staatsburgerl 
Freiheiu  //.  De  suto  antingen  bakom  Biskoparna  eller  också 
bildade  för  sig  en  sérskilt  kammare,  den  der  endasi  sys- 
selsatte sig  med  det,  som  angick  klostervisendeC ,  i 
hvilket  fall  riksstånden  voro  fördelade  pi  tre  bankar  eller 
kammare.  708) ."Sed  nec  illad  praBtermittendom,  qoo- 
"modo  si  tempus  serennm  erat,  extra,  sin  autem,  inträ 
"diversa  loca  distincta  erant,  obi  et  hi  abundaater  segre* 
"gati  semotim ,  et  citera  tnuUitado  separatim  residere  po- 
"luisseni,  prius  umen  celeraj  inferiores  persoujc  interessc 
"mlnime  potuisscnL     Qii«b  utraque  lan^n  $^nioriim   stisce- 
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och  återsvar  gingo  mellan  Konungen  och  liksstin-r 
den^o^.  Dä  af  ständerna  hans  nfirvaro  önskades,  in^ 
fann  sig  Konungen  äfven  sjelf  och  tog  del  i  öfver- 
läggningarna^  10.  Det,  hvarom  Konungen  och  de 
förenade  sig^  eller  hvad  Konungen  af  riksståndens 
befånkande  godkände  och  antog  såsom  godt  och  nyt* 
tigt^^^/blef  såsom  gemensamt  beslut  offentligen  fö^ 


^pUcala  sic  in  duobas  divisa  erant,  nt  primo  omnes  Episco- 
^pi,  Abbates,  vel  hujiisroodi  lioDorificenliorea  clerici  abs- 
^qne  alla  laicorum  commixtione  congregarentor.  Siniililer 
^Gomiles  vel  huJQsmodi  Piincipes  sibimel  honorificabiliter 
^a  cflBtera  multitadiDe  primo  måne segregaren tar:  et  tonc  pras- 
^dtcli  Seoiores  more  solilo,  Clerici  ad  soain,  Laiciveroad 
^suani  conslitutam  cariam,  subselliis  similiter  honorificabi- 
^liter  prieparatis,  convocarentor.  -Qai  cam  separati  a  caete- 
^ris  essent,  in  eoram  manebat  potestale,  quando  limal,  vel 
^qaaodo  separali  residerent,  proal  eos  traclaode  caasae  qaa- 
^Uita»  docebat,  si  ve  de  spiritoalibus^  aive  de  sscalaribas, 
"sea  eliam  commixUs.^  Bincmaros,  I.  c,,  §.35.  709) 
^'Bx  pr«edicUs  domeslicis  palalii  missis  intercarreDlibos,  quae- 
^qae  sibi  videbaolar  inlerrogaDles,  responaomque  reoipien- 
''les."  Hincmarua,  L  c,  §.  34.  710)  '^Ul  quotiens- 
^eonqae  segregatorum  valuntas  esset,  ad  eos  veniref,  simi- 
^liter  quoque  qaanto  spatio  volnissent  cam  eia  consisteret, 
^et  cum  offloi  familiarliate ,  qualiter  siogola  reperta  haba- 
^isaeot,  referrebanl,  qoaDlaqiie  mutiia  hiac  et  iade  aller- 
^catiooe  vel  dispataiioae,  se»  amica  oooteDtiooe  decertas- 
^seot,  apertios  recitabant;^^  H  i  ne  mar  as,  I.  c,  §.35.  Han 
beskrifver  åfven,  harn  Carl  eljest,  änder  riksståndens  öfver- 
låggningar,  med  vänlighet  nlrmade  sig  den  Öfriga  menig- 
beten,  mottog  skinker,  helsade  förtroligt  de  förnftmsla, 
samspråkade  med  dera,  han  på  länge  icke  hade  sett^  del- 
log i  de  äldres  klagan,  gladde  sig  med  de  yngre,  oob  för 
öfrigt  sysselsatte  sig  både  med  andliga  och  verldsliga  saker: 
^loterim  vero,  qao  hasc  in  Regis  ahsentia  agebantur,  ipse 
'"Princeps  reliqaa  maltitudioi  in  susciptendis  mnneribas, 
^salntandis  proceribas,  confabulando  rarins  viais,  compatien- 
^dft  seaiarilMis,  eongandendo  jfrnioribus,  e4  cietera  bis  simi- 
^lu  tam  in  spiritualtbus,  quamque  et  in  sncuUvibm  occa- 
"patus  eral.''        711)  "Quicquid  data  a  Deo  saplentia  ejus 
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reläst  och  genom  Kanslern  i  afskrifter  meddekdt 
Erkebiskopama  och  Grefvarna,  genom  dessa  Bisko- 
pania,  Abboterna  och  Centgrefvama,  att  bekantgö- 
ras och  eflerlefvas  såsom  riksstadgar  eller  allmän 
gällande  författning^^^.  Sådana  lagstadganden  emel- 
lertid, hvarigenom  något  förändrades  i  de  gamla 
landslagarna  eller  tillägg  i  dessa  gjordes,  öfverlem- 

^eligerel,    omnes  seqaerenlar;^  Hincmaras,  1.  c*,  §.34. 
Hinkmar,  en  af  sin  lids  kraftfullaste  Biskopar,  satt  på  den 
erkebiskopliga   stolen  i  Rhelms   frän    år  845   till  sin  död 
882.     Den  af  honom    meddelade   beskrifningen  öfver  Carl 
den    Stores   hofordning   år   så  mycket  tillförlitligare,   som 
densamma  grundar  sig  på  en  uppsats  af  Abbot  Adalhard, 
hvilken    lefde  i  Carl   den    Stores   tid  och  tillika  var  en  af 
denne    Kejsares    förtrognaste    rådsherrar:   ^Adalhardom 
^senem  et  sapientem  Domini  Caroli  Magni  Imperatoris  pro- 
^pinqunm,    et  monasterii  Corbei»  abbatem,    inter  primos 
^consiliarios    primnm    in  adolescentia  mea  vidi.     Cajas  Ii- 
^bellum    de   ordiue  palatii  legi,   et  scripsi.^     Ibid.  §.12.       i 
712)^Volumus,  utcapltula  qn»  nnnc  et  alio  temporecon-       ' 
^snltu  fidelium  nostrorum  a  nobis  constituta  sant,  a  Can- 
^cellario  noslro  Archiepiscopi  et  Comites  eorum  de  propri-        | 
^18  civitatibus  modo,  aut  per  se  aut  per  snos  roissos,  acct- 
^piant,  et  unusquisqae  per  suam  dioecesim  cseteris  Episeo-       i 
^pis,   Abbatibus,    Comitibus   et   aliis   Odelibns   nostris   ea 
"transscribi  faciant,    et  in  snis  comitatibus  coram  omnibos 
^relegant,  ut  cunctis  nostra  ordinatio  et  voluntas  nota  fieri       > 
^possit.    Caocellarius  tamen  noster  nomina  Bpiscopororaet 
^^Comitum  qui  ea  accipere  curaverint,  nötet,  et  ea  ad  no-       | 
^^stram  notitiam  perferat,  ut  nullus  hoc  pretermittere  pr«- 
^sumat;^^  CapituL  A:o  825,  c.  26.   Sjelfva  orlginaUkriflfa 
förvarades  i  riks-    eller   kejserliga    Arkivet  O^Scriniam  —       ' 
Archivum  palatii'^).     Då    emellertid   för   detsamma  ej  var 
någon  viss  beståmd  ort,  så  lågo  åfven  Capitularierna  kring-       i 
strödda  i  de  serskilu    pfalzernas   arkiver.     Huru  emeller- 
tid,   redan  i  Lndvig   den  Frommes   tid,  hörjan  gjordes  af       | 
enskilta  andlige  att  göra  samlingar  af  dem,   som  lågo  för- 
varade i  biskopliga    och  domstolarnes  arkiver,   se    Bich-       I 
horn,   St.  u.  R.  Gesch.  y   §.  150,  och    Tlirk,    Deutsck.       ' 
Privatreckt,   kap.  4.    Jfr    Phillips,    Deutseke   Gesck..       i 
kap.  9.  I 
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nades  till  Konungens  sändemän^^^,  att  på  tingen 
föreläggas  de  meniga  fria  tUl  erliållande  af  deras  bifall 
och  deras  underskrifter,  hvarigenom  de  först  vumio 
full  laga  kraft7U. 


713)  ^Missi  regii.^^  714)  ^Ut  populas  interrogetar  de  ca- 
''pitalis,  qiue  in  lege  noviter  addiu  sant.  Et  postquam  o- 
"moes  coDsenseriol,  snbscriptiones  et  roaaoGriBatiooes  saas 
"in  ipsis  capitulis  faciant;"  Caroii  JU.  Capit,  Å:o  SOZ,  c  19. 
Deraf  det  afven  heter  i  Carl  den  Kales  Edictum  Pistense 
(A:o  $64,  c  6):  "lex  consensa  populi  fit  et  conslitutione 
regis."  De  serskilla,  till  Fraokiska  riket  hörande  folkstam- 
mar hade  hvar  sin  serskilta  lag  (Lex  Saiica,  Lex  Ripu- 
ariorum^  Lex  Alemannorum,  m.  0.),  som  bestämde  det  in- 
bördes rättsförhållandet  mellan  stammens  medlemmar.  De 
kongliga  förordningarne  eller  de  så  kallade  Ca  p  i  tu  lar  I- 
erna  deremot  hade  för  ändamål  att  göra  vissa  förhållan- 
den eller  inrättningar  likstäromiga  öfver  hela  riket,  att  in- 
föra en  för  hela  den  Prankiska  staten  gällande  allmän  rätt 
i  motsats  af  de  serskilta  landskapslagarna,  bvarföre  de  min- 
dre befatta  sig  med  den  enskilta  rätten,  men  förnämligast 
med  den  allmänna  författningen,  kyrko-  och  kameralväsen- 
det samt  hvad  i  öfrigt  rörde  den  inre  ordningen,  styrel- 
sen och  förvaltningen.  Capitnlarierna  (så  kallade  deraf, 
att  de  efter  formen  af  de  serskilta  satser.  Konungen  fram- 
stälde  till  öfverläggning  för  riksstånden,  äro  indelade  i  ka- 
pitler,  Capitula)  voro  i  de  då  varande  tider  för  hela  den 
Prankiska  staten,  hvad  de  Tyska  rikslagarna  i  sednare  ti- 
der för  hela  Tyskland.  Genom  denna  sin  allmänna  gil- 
tighet ntan  afseende  på  stamolikheterna  skilde  de  sig  från 
de  egentliga  lagarna,  som  fortbestodo  jemte  dem  och  om- 
fattade de  inom  de  serskilta  folkstammarna  gällande  en- 
skilta rättslagar,  bvarföre,  emedan  dessa  närmast  rörde  fol- 
ket och  i  gammal  häfd  hade  en  djup  grund,  icke  utan 
med  folkets  begifvande  några  rubbningar  eller  förändrin- 
gar i  dem  kunde  företagas.  Deraf  äfven  i  de  Capitulari- 
er,  som  innehålla  nya  laga  bestämmanden,  man  finner  ut- 
tryckligen anmärkt,  att  de  icke  skulle  anses  som  capitula- 
rier  i  egentlig  mening,  utan  kallas  lagar  och  för  lagar  an- 
ses ("Generaliter  omnes  admonemus,  ut  capitula  que  prie- 
"terito  anno  Legi  Salicas  per  omnium  consensum  addenda 
"esae  censuimus,   jam   non  ulterius  Capitula,   sed  tantum 
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Från  denna  tid  Vht  pfestewkapet  ^soni  den 
andra  medlemmen  af  statskroppen  med  denna  så 
nttra  förbundet,  att  Biskoparne  såsom  riksstånd  li- 
ka med  rikets  verldsliga  store  hade  del  i  de  all* 
manna  angelägenheterna,  säte  och  stämma  i  riksför- 
samlingarna^^^. Ehuru  i  verkligheten  detta  förhål- 
lande egt  rum  redan  före  Carl  den  Stores  tid,  erhöll 
denna  författning  dock  först  genom  honom  ett  fa- 
stare och  bestämdare  skick^^ö. 


^*Lex  dieantur,  immo  pro  lege  teneantor.^  Ludovici  P.  Ca- 
pit.  A:o  820.  C.  5.)  De  förekomma  arven  i  de  serskilta 
folkslararaarnes  lagar  under  benSimAtog  af  Capitularia 
speciaiia,  i  molsais  till  Capitularia  gtnetalia^  som  voro 
bestämda  för  hela  riket.  Eichhorn,  1.  c  §§.  143.  149, 
och  T  ii  r  k,  1.  c.  Jfr  Sa  v  ig  ny,  Gesch.  d.  Rom.  Rechts^ 
kap.  Ill,  och  Phillips,  I.  c.  715)  Likaså  hos  de  forn- 
tida Keltiska  Galliei*na  bildade  Dntiderna  (pfcsternaj 
och  Riddarståndet  tillsamman  riksförsamlingen;  det  öf- 
riga  folket  hade  ingen  politisk  frihet,  fastmer  behandlades 
som  ofria:  '^In  omni  Gallia  eorum  hominom,  qui  aliqoo 
^sunt  numero  atqae  honore,  genera  sunt  dao;  nam  plebs 
^pene  servorum  habetar  loco,   qnas   per  se  nihil  aadet,  et 

^^nulii  adhibetnr  consilio. Sed  de  his  daobusgéneri- 

^bns  alteram  est  Druidnm,  alterum  equitum.^  C«sar,if« 
hello  Gallicoy  6:  13.  716)  En  lika  sammansättning  ha- 
de riksförsamlingen  I  England  efter  den  Norrmanniska 
eröfringen;  Biskopar,  Abboter,  Priorcr  och  andra  af  det 
höga  presterskapet  hade  i  Engelska  Parlamentet  säte  och 
stämma  jemte  Grefvarna  samt  Friherrarna  och  sådana,  som 
Toro  med  dem  af  lika  värdighet;  denna  likhet  i  värdighet 
bestämdes  här  genom  besittningen  af  jordegendom  eller  in- 
komster till  valrde  af  ett  helt  grefskap  eller  friherreskap, 
d.  v.  s.  till  värde  af  åtminstone  20  riddartän.  Likaså  L 
Spanien  bildade  Btskoparne  jemte  de  höga  hof-  och  sUts- 
embeismännen  rikets  rådplägande  och  beslutande  ständer; 
här  dock  inskränktes  i  möjligaste  måtto  verldsliga  maktens 
inflytande  på  kyrkan,  hvaremot  det  andliga  ståndet  till- 
försäkrades dess  verksamma  inflytelse  på  staten,  ty  mötes- 
beslutet* I  Toledo  år  694  (c.  1.)  stadgar,  alt  de  tre  första 
dagame  af  hvarje  riksmöte  skulle  blott  de  andliga  angeli- 
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Det  var  gammal  Germauisk  grundsaU  efter 
deii  landsrätt)  som  var  alla  frias  lag,  att  hvar  och 
eii  skulle  vara  sitt  eget  försvar,  eller  bafva  en  an* 
iiaus^^^.  Men  sitt  eget  försvar  var  endast  den,  som 
genom  besittning  af  fri,  sjelfegande  jord  gaf  sam^ 
hållet  säkerhet  för  sin  person  och  för  uppfyllandet 
af  suia  förbindelser  mot  det  allmänna  i  krig  som 
i  fred,  en  sådan,  som  i  alla  förhållanden  svarade 
för  sig  sjelf,  som  var  en  man  för  sig.  Hans  odal- 
säte  var  ett  fridlyst  hem,  hvarinom  ingen  egde 
utöfva  någon  makt  eller  derinom  inträda,  så  länge 
haii  icke  vägrade  att  inför  folktinget  svara  för  sig, 
för  sina  hushjon  och  öfriga  underhafvande,  sombyg» 
de  och  bodde  inom  hans  jordområde;  han  var  de- 
ras löflesman  inför  det  allmänna,  med  det  åliggan* 
de,  att  vid  fridsbrott  eller  förbrytelser,  som  af  dem 
begiugos  mot  andras  egande  rätt  och  säkeriiet,  fram- 
bafva  dem  inför  tinget  och  antvarda  dem  i  doma- 
rens händer,  eller  också  ersätta  den  skada,  som  af 
dem  blifvit  tillfogad^^^,*  i  allt  annat  sjelf  oinskränkt 
herre  öfver  sitt  hus,  sin  familj,  sinaträlar,  sinawi- 

genhelerna  komma  under  öfverläggning ,  och  detta  ensamt 
af  presterna  (^nallo  saecalarium  assislenle^),  och  först  se» 
dan  de  borgerliga  angelägenheterna  företagas;  efter  denna 
Inrättning  voro  de  tre  fårsla  dagarne  beståmda  till  kyrlo* 
mdle  i  strängare  mening,  h varefter  först  riksmötet  vidtog. 
717)  ^Qailibet  homo  habéat  suam  fidejussionem,  et  fide- 
'^jussor  iUnm  ad  qoodlibet  jas  ducat  et  custodiat;^  Leges 
Edgart\  II:  6.  Delta  stod  i  strängt  sammanhang  med 
det  Germaniska  räUssystemet,  såsom  grundadl  på  gemen- 
sam borgen  om  frid  och  säkerhet  och  böter  till  försoning 
för  hvarje  brott  deremoL  Bvilken  som  ej  hade  försvar, 
var,  om  han  anklagades  för  ett  brott,  hemfallen  att  tagas 
i  fängsligl  förvar  eller  väl  nndergå  en  ännu  hårdare  be- 
handling. 718)  Ingen  nemligen  var  befogad,  att  på 
räkning  af  den  gemensamma  borgen  eller  ansvarigheten  in- 
taga och  hysa  osäkert  folk;  blott  en  gäst  knnde  man  i 
tre  dagar  herbergera^  ntan  att  ansvara  för  honoro. 
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derhaf vande.  Deii  friborue,  som  icke  hade  egea 
jord^  behöll  väl,  derest  han  icke  stod  i  underdånig- 
hetsfbrhfillande  till  en  annan,  sina  fria  bördsrättig- 
heter^i^,  men  han  räknades  icke  bland  de  fria  hus- 
föderna,  bland  samhällets  sjelfständiga,  verkliga  med- 
borgare, han  hade  ingen  stämma  vid  de  allmänna 
folkförsamlingarna,  ingen  röst  vid  ärendernas  afgö- 
' rande,  och  erkände  han  en  herre,  satt  han  på  en 
annan  fri  mans  gård,  på  fremmande  grund  och  jord, 
så  förlorade  han  äfven  den  fria  mamiens  rättighe- 
ter, såsom  den,  hvilken  trädt  ut  från  den  fria  folk- 
menigheten, var  blifven  en  annans  man  och  stod 
under  en  annans  skydd,  derföre  han  icke  utan  med 
denne  sin  skyddsherre  och  husbonde,  hvilken  det 
tillkom  att  svara  för  hoiiom,  i  någon  sak  kmide 
framträda  inför  tinget^^O-  han  var  icke  en  gång  vitt- 
nesgill  i  mål,  som  rörde  en  fri  mans  egendom^^i, 
emeidan  likhet  i  stånd  och  villkor  icke  var  mellan 
dem. 

Efter  dessa  grundsatser  ordnade  och  utbildade 
sig  förhållandena  i  de  Germaniska  rikena.  Genom 
eröfringen  af  de  Romerska  provinserna  blefvo  de 
Germaniska  krigame  herrar  öfver  stora  landområ- 
den. Efter  samma  eröfringsrätt,  Konungen  satte 
sig  i  uteslutande   besittning  af  de  kejserliga  godsen 

jemte 

719)  ^Liber  homo  —  qaamyis  paaper  sit,  tamen  liberta- 
^lem  snam  non  perdat,  nec  hereditatem  suam.  Nisi  ex 
'^gpontanea  volnntale  alfcai  tradere  volaerit,  hoc  poiesta- 
"tern  habeat  facieodi.*^  Lex  Bajuw.  Tit.  VI.  c.  3.  720) 
isex  Rtpuar.^  Ta  XXXh  de  homine  iogenao  representando. 
72t)  ^Oe  liberis  homioibos,  qai  propriam  oon  habeni, 
^'ged  in  terra  dominica  resident,  ot  propter  res  alleriasad 
^testlmonlam  non  recipiantar.  Gonjaratores  tamen  aliorum 
^iiberorum  ideo  esse  possant,  qui  liberisunt;^  Ludaviei  P. 
CapituL  Gonjaratores  (edgärdsmftn)  Yoro  nemligen  inga 
vittnen,  utan  sade  på  ed  blott,   hvad   de  trodde  sant  vara. 


Ål,    Hierarkin.  353 

jeiiite  hvad  mera  honom  tillföll  af  de  gjorda  land- 
viuiiiugariia,  bekom  såsom  krigsbyte  af  de  med  ho- 
nom tågande  y  eröfrande  härhoparne  hvav  och  en 
krigare  äfven  sin  jordlott.  Det  låg  i  sakens  natur, 
att  höfdingarne,  de  fömämsta  i  hären  med  eget  kri- 
garfölje^  hvar  efter  sin  värdighet  erhöll  en  större 
andel.  De  klasser  af  landets  invånare,  som  bruka- 
de den  jord,  hvilken  nu  öfvergick  i  de  nya  besit- 
tarnes  ego,  kommo  till  dessa  i  samma  beroende, 
underdåniga  förhållande,  h vari  de  stått  till  jordegendo- 
mens förra  egare'^^^.  Den  Romerska  landbon  eller 
kolonisten  var  bunden  vid  den  jord,  han  odlade, 
och  erlade  deraf  till  godsets  egare  en  bestämd  årlig 
afrad^^^.  Han  nu,  och  alla,  som  hade  sin  bostad 
inom  den  Germaniska  godsherrns  område,  af  hvil- 
ken folkstam  de  än  voro ,  trädde  till  denne  i  det,  efter 
de  här  förut  framstälda  Germaniska  åsigter  och*  häfd- 
vuniia  lagseder  stadgade  uiidersåtliga  förhållande. 
Så  utöfvade  Konungen,  icke  som  sådan,  men  i  egen- 
skap af  godsherre  och  husbonde  en  oinskränkt  her- 
remakt   öfver    den    stora  mängden  af  landtbönder^ 

ITi)  DeUa  gäller  i  synnetbet  om  de  från  Romarnc  eiöfrade 
länder,  i  hvilka  »len  forul varande  folkmängden,  icke  inro- 
tades, såsom  Ull  eo  belydi ig  del  fallet  var  i  Britannien,  der 
An  glesad  iseru  as  kamp  mol  landels  infödingar  mer  Itade 
karaktcren  af  ctl  förstörings-  eller  iifrolelsekrig.  723) 
Från  de  egentli;;a  slafvarna  var  den  Romerska  colontis  sH 
vida  skild,  all  han  icke  kunde  af  godslierrn  förbindas  lill. 
personlig  ijenst  (ly  om  denne  ville  draga  honom  derlill 
och  förllyila  honom  från  gödsel,  skulle  colonus  efier  de 
Romerska  lagarna  vara  fri),  icke  heller  llll  annan  försål- 
jas  utan  tillika  med  godset ;  äfvenså  kui^dc  den  faslstälda 
årliga  afraden  icke  af  godsherrn  efter  behag  stegras  o.  s.  v.; 
men  i  andra' förhållanden  åter  var  landbons  tillstånd  lika  med 
slafvarnes,  och  hans  frihet  likaså  inskränkt  som  deras.  Se 
Sa  vi  gny,  uher  d.  Römischen  Colonat,  i  Zeitschr.  f.  ge- 
schichtl.  Rechtswisseosch.  B.  VI.  11.111. 

Sv.  F.  a.  a  D.  23 
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handtverkare,  tjenare  och  hushjon,  som  lydde  un- 
der kronans  gods  och  eärdar  och  styrdes  af  fogdar 
eller  förvaltare''^*,  livilka  förde  uppsigt  öfver  d€ 
kongliga  godsen  och  med  den  rätt,  Konungen  som 
godsherre  och  husbonde  tillkom,  straffade  de  af  god- 
sets underhafvande  begångna  oordningar  och  för- 
brytelser. Alla  rikets  undersåter  voro  i  viss  me- 
ning omhägnade  af  Konungens  frid  och  som  såda- 
na honom  afven  underdåniga;  men  de,  som  bygde 
och  bodde  inom  de  Konungen  serskilt  tillhörande 
gods,  njöto  hans  serskilta  frid  och  stodo  under  hans 
serskilta  skyddsmakt,  efter  den  rådande  rättsåsigt,  att 
inom  en  fri  mans  egoområde  gälde  hans  frid,  ocb  hvar 
och  en,  som  derinom  trädde,  var  miderkastad  hans 
rätt  eller  hans  skyddsmakt''^^  Grefven  var  Konungens 
offentliga,  fogden  hans  enskil ta  embetsman,-  den  för- 
res verksamhet  omfattade  de  fria  männens  samfnnd, 
han  hade  att  upprätthålla  den  allmänna  friden,  att 
vaka  öfver  rättsskipningen  efler  landslag,  uppbära 
och  till  skattkammaren  aflemna  Konungens  andel  af 
sakörena ;  fogden,  oberoende  af  den  offentliga  myn- 
digheten, handhafde  ordningen  odi  friden  inom  det 
till  Konungens  familj^^ft  hörande  samfundet,  beva- 
kade de  Konungen  derinom  tillkommande  rättighe- 
ter och  skipade  efter  gårdsrätt  lag  och  rätt  mdlan 
niedlemmarne  af  detta  samfund^^.     Med  lika  makt 

724)  "Villlcus,^   ''Major.'^    (Meier,  Amlman.)         726)  Jfr 
Phillips,    Deutsche  Gesch,,  kap.  6.  726)  ^Ut  fomi- 

^lia  Dosira  bene  conservata  sil,  et  a  nemioe  in  paapertate 
^missa;'^  CaroH  AL  CapituL  de  viiiis  Imperatorts,  fi.  2. 
Ed  godsherres  alla  onderhaf vande,  hans  tjeastemln  (mi- 
nisteriales)y  haos  öfriga  bönder  (colom)  och  lifegna 
(servi)  kallades  hans  familia^  liflolydande  på  det  hnsfa- 
derliga  förhållande,  hvaii  han  stod  till  dem,  och  de  plig* 
ter,  honom  ålågo,  att  sörja  för  deras  enkor  och  harn. 
727)  Med  afseende  på  denna  sin  domarebefalfnlng  kallas 
(i  Carl  d.  Stores  uti  föregående  not  åberopade  CapituL)  fog- 
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styrde  och  rådde  de  stora  godsegante  inom  sina  be^ 
sittoingar,  sä  att  hvar  af  dessa  bildade  ett  eget  Iier- 

den  på  Konungest  gods  domare  (judex).  Eljest  van» 
liga  benämn ingeD  på  den  embelsinan ,  som  med  den 
godsiienliga  domsrällens  utbildoing  vid  de  hcrrskapliga 
domsiolarna  handhafde  rAltsskipnfngen ,  är  Schal theiss 
(Sculiaisj  Scuitetus), ,  hvaremot  V  i  1 1  i  c  q  s  eller  M  a  )o  r 
e^mligen  blott  trade  inseendet  öfver  godsets  f5rvaltning 
(^Jndex,  qoi  volgo  scyltelus  dicltur,  villicus  f|ut  valgo 
major  vocalnr^^  Dipl.  hos  Paffendorf,  dejurisd.  Germ»). 
Honom,  villicus,  tillhörde  nppsiglen  deröfver^  att  gärdarne 
icke  genom  dålig  skfttsel  förståmrades  eller  ödelades),  och 
all  böttderna,  som  på  dem  siifo,  iehe  tillade  sig  större 
råttigheter^  Sn  som  af  god;$herrn  blirvii  dera  npplåt- 
na;  han  skulle  sörja  derför,  alt  dugliga  landboer  sat- 
tes på  de  lediga  gårdarna,  alt  de  odugliga  afskedades, 
att  den  gamla  och  sjuka  landbon  lemnade  plats*  för  en 
yngre  och  raskare,  alt  han  och  de  efterlefvandes  enkor 
till  éödidagar  anständigt  försörjdes,  och  att  ntvä^r  Cill 
Ursbergning  förskaffades  åt  barnen;  hvad  dock  förnämlt- 
gast  ålåg  honom  och  bynnerhet  log  hans  verksambet  i 
anspråk,  var,  alt  hålla  oiduing  på  de  herregården  till* 
koramande  dagsverken  och  tjenstskyUUghoter  af  undedy- 
daode  bönder  och  torpare,  v;^a  öfirer  deras  rigtiga  Fnll* 
göraBde,  tillse  atl  afraden  eller  räntorna  rigligt  ntgjordesy 
uppbära  dem,  göra  godsherrn  redo  derför,  i  öfrigt  besörja 
allt,  som  stod  i  samband  med  godsels  ordentliga  förvalt- 
ning och  att  hvar  af  de  honom  nnderoidoade  Ijenare  el- 
ler ministeriales  fnllgforde,  hvad  deras  I jenst  tillhörde.  Hans 
befallning  omfattade  således  förhållanden,  som  nrsprnngligen 
berodde  af  godsherrns  behag.  Icke  alKid  var  emellertid  den 
räUsskipande  och  förvaltande  befattningen  åtskild,  men  ofta 
förenad  i  samma  hand^  i  delta  hänseende  benämningen  ^ogd 
{aévoeatuéy^  fogde,  sedermera  den  allmännaste  och  mest 
omfattande.  Jfr  Doger,  die  altdeutscke  Gerickit^rerfass, 
Flera,  i  samma  trakt  eller  nära  till  hvarandra  liggande 
kongtiga  gods  hörde  imder  en  hofvudgård,  som  deraf,  att 
denna  tar  försedd  med  tillräckliga  boningshus  för  atl  mot- 
taga Kan usgen  mcfd  hans  hof^  kallade»  Pfalai  (pähtium). 
Tilt  densamma  aftemnades  från  de  dernnder  lydande  god- 
sen all  dessas  alliastning,  hvarför  godsförvaUarne  således 
åHg  att  redogöra  för  öfverförvaltare».     Vid  Pfalzcrmi  be- 

23* 
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radöme.  Heiresätet  låg  omgifvet  af  underlydande 
marker,  hemman  ocli  gårdar^  på  dessa  suto  dels 
lifegna  och  andra  mildare  arter  af  ofria  landtbön- 
der  och  torpare'^^*,  som  af  den  åboende  jorden  till 
gårdsherrn  erlade  den  af  honom  fordrade  ränta  i 
säd  och  frukt  och  afvel  af  ladugården  jemte  spåiia- 
der  och  väfnader  af  hustrurnas  och  döttrarnas  ar- 
bete, tillika  gjorde  tjenst-  och  dagsverks-skyl- 
digheter af  månghanda  art,  hvarjemte  de  såsom 
ofria  med  de  sina  så  strängt  voro  fastade  vid 
den  jord,  till  h vilken  de  hörde,  att  de  med  denna 
kunde  säljas,  förpantas,  bortskänkas'^  29.  Jels,  på  an- 
dra godsets  hemman,  till  bördeii  fria  män,  som  för 
den  till  herregården  hörande  jord,  de  brukade,  jem- 
te erläggande  af  afrad  eller  ränta  af  hemmanets 
och  ladugårdens  afkastning,  äfvenledes  voro  för- 
bundna till  dagsverken  och  tjenster^  men  deruti 
skilde  sig  från  de  ofria  herregårds-  eller  arbetsbön- 
derna,  att  deras  arbetsskyldigheter  icke  sträckte  sig 
till  de  göromål  eller  handräckningar  af  lägi-e  be- 
skaffenhet, som  betraktades  egentligen  tilUiöra  den 
ofria^^o,  hvarutom  de,  såsom  personligen  fria,    efter 

fnnnos  Hoffflästare,  Marskalkar,  Mtinsk&nkar  o.  s.  v.  med 
talrika  dem  undcrorduade  minisleriales.  Jfr  Hiillmaan, 
Gesch.  d,  Stäftdey  och  Carl  d.  Stores  i  föregående  noter 
åberopade    Capit,  de  villis,  728)   "Mansaarii,"  "man- 

sionarii,^  "hubarii,''  ''coloni,'^  "aldiones"'  o.  8.  v,  729) 
De  måste  för  tillåtelsen  till  giftermål  erlägga  en  giftermåls- 
penning,  kallad  maritagium,  nSr  bruden  hörde  till  sam- 
ma godsherres  familj,  och  forts maritagium^  når  hon  var 
af  freromande  familj;  äfvensom  vid  förekommande  dödsfall 
arfvingarne  voro  förbundne,  att  till  gårdsherrn  aflemna  bft* 
sta  stycket  af  den  dödes  qvarlåtenskap ,  hans  bästa  kläd- 
ning,  eller  hans  bästa  ko  eller  häst,  eller  annat,  kalladt 
mortuarium,  Besthaupt;  se  hos  Grimro,  I.  c,  B.  I. 
730)  Herregodset  i  hela  sitt  omfång  kallades  villa  indo- 
minicatOy  sjelfva  herresätet  åter  med  de  omedelbart  der* 
nnder  liggande  jordegor,    som    sköttes  för  godsherrns  egen 
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uppsägelse  åter  kunde  lem  na  hemmanet  eller  går- 
den73i-  dertill  kom  ännu,  såsom  hörande  till  hvar- 
je  större  herregård,  en  talrik  skara  af  tjenare  i  hu- 
set och  omkring  gårdsherrns  person,  fogdar  och  för- 
valtare till  uppsigt  öfver  godset  och  dess  underhaf- 
vande,  jiigare,  hei-dar,  skogsvaktare,  konstnärer  och 
handtverkare,  vid  de  storas  hof,  såsom  vid  Konun- 
gens, äfven  hofmästare,  marskalk,  munskänk,  kam- 
marmästare, öfverhufVud  en  mångfald  af  huskar- 
lar, tjenstemän  och  arbetare,  efter  sina  befattningar 
indelade  i  tjensteklasser  af  högre  och  lägre  och  be- 
tecknade .med  namn  af  ministeriales^^^  till  utmär- 


räkning,  curtis^  saia,  curtis  dominica^  ter  ra  saiica;  af 
de  öfriga  under  godset  lydande  hemman  (mansi)  benämn- 
des de  mansi  ingenuites,  som  brukades  af  fria  landtbön- 
der,  ocii  de  mansi  serviles ^  som  brukades  af  de  ofria. 
731)  Vanligen  anlogos  dock  äfven  de  på  lifstid,  cfier  den 
af  Sirroond  anförda  formnia  (XLTV):  '^duni  ego  in  caput 
^advixero,  iogennili  ordine  libi  servitium  vel  obsequium 
^impendere  debeam,  cl  me  de  veslra  potcslale  vel  mando- 
^hurdo  (mnndiburdio,  palronaln)  lempore  vilse  meae  pote- 
^stalem  non  habeam  snblrahendi,  nisi  sub  veslra  potestate 
^vel  defensione  diebus  vitae  mcae  debeam  permanere.^  De 
voro  då  lika  med  de  ofria  bundna  vid  den  jord,  på  hvil- 
ken  de  solo.  *  732)  Att  dessa  samlligen  voro  ofria  eller 
räknades  dertill,  skönjes  öfveralU  af  landslagarna.  ^Si  quis 
^Majorem  (maire,  meier),  Infeslorem  (eller  rigligare  fnfer- 
^lorero,  delsamma. med  Seneskalk  eller  Dapifer),  Scanlio- 
^nem  (Munskänk),  Hariscalcura,  Stratorem  (slallsven),  fa- 
^brnm  ferrarium  (grofsmed),  aurificcm  (gnidarbetare),  por- 
^carium  (svinherde),  vel  rainislerialem  furaverit  aut  occi- 
"derit  —  sol.  35  culpabilis  judicctnr;^  Lex  Sal.,  Tit.  XI, 
c  6.  Efter  samma  lag  (Tit.  XLIV)  var  dräp  å  en  Frank 
eller  fri  man^som  lefde  efter  Saliska  lagen  (^Francum^antbar- 
^barum,  anl  hominem,qni  Salica  lege  vivil^),  2008ol.  Den  hö- 
gre mansbot,  lagarne  tillägga  ofvann.  ministeriales  framför  öf- 
riga  lifegna,  beror  af  värdet  ntaf  deras  tjenst,  eller  deras 
större  brnkbarhet  som  handtverkare:  ^Mariscalcns,  qni  sn- 
öper 12  caballos  csf'  -  -  ^^Seniscalcus,  qni  scrvns  est,  si 
^dominns   cjns   duodecim   vassos  infra  doroum  habet^  -  * 


358        Svenska   Folkets   Medeiiids-Uistoria. 

kdse  frän  de  merendels  lif<^iia  hjon,  som,  utan  e- 
get  l>o,    förrättade   de  lägsta  gfirdssysslor  jemte  ar- 
beten-, som  hörde  till  skötseln  af  de  omedelbart  un- 
der   herregården    liggande    jordagods.     Såsom  dessa 
alla    stodo    under  det  serskilta  skydd  ock  den  ser- 
skiita  frid,  godsegaren  i  kraft  af  sin  sKyddsrätt  fö1^ 
säkrat  åt  dem  inom  sitt  område,  var  hanäfvendeu, 
som  upprätthöll   denna  frid.     Såsom  Jorddrott  var 
han  befogad,  att  sjelf,  utan  intrång  af  den  offentli- 
ga m3'^ndigheten ,  bevaka  och  skydda  sina  godsherr- 
liga  rättigheter,  sjdif  träSa  behöriga  åtgärder  till  ut- 
kräfjande    af   sin  rätt  i  afseende  på  sina  underhaf- 
vande  bönders  åligganden  och  skyldigheter,  sjelf  af- 
döma  alla  hithörande  saker  och  slita  alla  derom  mellan 
sina  landsåter  uppkommande  tvjster;  såsom    Lönar- 
drott  i  förhållande    till   sina   ministeriales  eller  tje- 
nare  och  såsom  Lavarder  eller  herre  öfver  sina  Uf- 
egna^^^    undersökte    och    bestraffade  han  deras  för- 
brytelser   så   väl  mot  honom  sjelf  som  sinsemellan 
mot  bvai*andra,  ransakade  och  afgjorde  alla  deme- 
mellan  förefallande  stridigheter,    öfverliufvud    utöf- 
vade  öfver  dem  en  husfaderlig  makt.     De  befunne 
sig  ursprungligen,    såsom    ofria    och    såsom  sädana 
räknade  tiU  hans  familj,  i  ett  af  ingen  lag  inskränkt 
beroende  af  sin  herra     Småningom  antog  detta  be- 
roende en  regelbundnare  art  ^  det  bildade  sig  i  tidens 
lopp  mellan  godslierrn  och  hans  underliafvimde  ett 
fastare  förhållande,    hvarigenom   måttet  af  tjeosler, 
dagsverken,    räntor  och  öfriga  förbindelser  bestäm- 
des och  godsherrns  förut  egenmäktiga  straffrätt  blcf 
bunden    vid  seå  och  lag.     Då  nemligen  under  an- 
dra   förhållanden  än  lifegeuskap  och  oMhet,    i  en 

^Pastor  porcomm,  qai  habet  in  grege  80  porcos,  «l  habet 
**caiieni  doetam,  et  corna  et  juDiorem^  -  -  ""Hubert  anrifex 
^aat  spatarivs,  qoi  pnblici  probati  sunt)^  ^  s.  v.  7^) 
Jfr  Förata  Bandet,  not.  334. 


tL    aerarkiu.  Ht 

tid  d&  ikarbruk  och  boskapsskötsel  utgjorde  de  en- 
da vSsendtliga  näringar,  mänga  personligen  fria, 
som,  sjelfva  utan  egendom,  sökte  bergning  genom 
odling  af  en  aiuians  mark,  nedsatte  sig  inom  en 
godsegares  område  och  blef  hans  landbonde  eller 
nybyggare  {A  hans  mark,  ocli  ju  oftare  tillika  de 
faddideber  uiixäfiade,  att  äfven  odalmän,  i  behof  af 
skydd  odi  försvar  mot  tidens  våldsamheter,  öfver- 
lato  sitt  hemman  till  en  mäktig  heiTe,  och  af  ho- 
nom åter  mottogo  det  tillbaka  såsom  hans  under- 
hafvande  landbonde,  måste  i  sådana  och  andra  lik- 
artade fall  genom  uttryckliga  eller  stillatigande  för- 
di-ag  förhållandet  mellan  godsherrn  och  hans  un- 
dorhafvande  ställas  under  ^i  viss  r^eL  De  rätts- 
forliäUanden ,  deraf  uppkommo ,  fingo  namn  af 
gärds-  eller  hofrätt^K  Denna  var  i  början  tro- 
ligen mycket  enkel,  emedan  det  berodde  af  gods- 
herms  nåd,  hvad  han  ville  bevilja  eller  fastställa. 
Det  en  gång  bestämda  stod  dock  fast  ocli  kunde 
icke  efter  behag  förändras.  Tid  och  sed  utbildade 
deraf  en  författning,  till  formen  och  väsendet  all- 
deles lik  med  folktingets  eller  den  fria  odalmenig- 
hetens.  Såsom  efter  landsrätt  Grefven  i  Konun- 
gens namn  odi  på  hans  vägiiar  höll  tre  årliga  la- 
ga ting  till  skipande  af  lag  mellan  de  fria  odal- 
mämien,  sä  efter  gårdsrätt  satt  fogden  i  godsherrns 
nanm  och  på  hans  vägnar  tre  gångor  om  året  till 
ting  med  godsets  mid^haf vande  att  skipa  rätt  efter 
hoflag.  Och  såsom  trefven  sjelf  icke  dömde,  men  do- 
men låg  i  de  fria  männens  hand,  så  likaledes  vid  herre- 
gärdstingen  deltogo  de  miderhafvande  sjelfva  i  rätts- 
skipningen  och   genom  domare  ur  sin  krets^^^   af- 

7^4)  ^Jus  curiwy*  deraf  aU  lioftioget   hölU   pi  herregarden 
(curia  domini)*  735)    Dessa  utoSmades  sanoolikt  af 

godaiierrB  sjelf  eller  hans  fogde^  uågot  beslAmdl  öfversåt- 
iet  af  deras  utoäjnaaode  änaes  dock  icke  uppgifveL 
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gjorde,  hvad  fonised vänja  var  efter  gårdsrätt^^^. 
De  kunde  mot  gärdsherni  sjelf  väc^a  talan  och  for- 
dra rätt  och  rättvisa,  om  än  fortfarande  under  sk^ 
af  nåd.  Utom  i  förhållanden ,  som  rörde  den  all- 
männa säkerheten737  och  de  öfriga  frias  rätt^^,  var 
herregodset  ett  för  den  offentliga  myndigheten  tiUr 
slutet  område,  ett  herredöme,  som  i  Medeltidens 
språk  betecknades  med    immunitet^^^.     Inom  be- 


736)  Gärdsrätterna  började  först  i  XI  och  XII  årh.  alt  skriftligen 
upptecknas;  men  all  de  granda  sig  pä  gammal  häfd,  såga  de 
sjelfva,  då  de  kalla  sig  ^jura  ab  anliquo  ordinala,^  eller  lill- 
kånnage,  alt  de  bliffit  appsatta  med  råd  af  hela  familjeo 
(^eom  consilio  eleri,  et  mililom,  et  totias  Pamilise^),  hos 
hvilken  de  gamla  sedvånjorna  liafva  fortlefval  i  minnet; 
se  Leget  et  statuta  fFormatiensis  familia  S.  Petri 
(af  XI  årh.)  och  Jura  Ministerialium  ecclesiw  Colonien- 
sis  (af  XII  årh»),  hos  Walter,  Corp.  jur.  Germ.  ont,  \\l 
Jfr  T  ii  r  k ,  1.  c,  §.  3.  737)  Au  godsegarens  fridlysta  områ- 
de ieke  sknlle  tjena  fridsbrytare  till  en  fristad,  hvar  de  konde 

^  undandraga  sig  allt  straff,  var  godsegaren  vid  straff  af  böter  och 
skyldighet  att  ersatta  den  skada,  ogerningsmannen  tillfogat, 
förpligudatt  på  Grefvens  anmaning  ollemna  en  sådan,  eller  om 
denne  undvikit,  edligen  försäkra ,  att  detta  skett  atan  hans 
medverkan  och  vetskap.  Uppehöll  sig  åter  fridsbrytaren  ka- 
na inom  godsets  område,  och  godsegaren,  efter  trenne  af 
Grefven  förnyade  anmaningar,  anno  vägrade  att  ntleoina 
honom,  då  var  den  offentliga  myndigheten  befogad,  att  trä- 
da inom  godsets  område  för  att  efterspana  och  afhemta 
brottstingen.  Skedde  så,  att  godsegaren  gjorde  motstånd, 
då  kom  saken  inf5r  Konongen,  och  till  afskräckande  från 
sådana  fall  voro  dera  utsatta  de  höga  slaffböter  af  601^  soL 
CaroU  M.  Capit  A:o  803,  c.  2.  73'8)  De  stora  gods- 
herrarne, såsom  hörande  till  de  fria  husfädernas  samfond, 
hade  lika  förpligtelse  med  dessa,  all  infinna  sig  på  folkets 
ting,  för  att  i  jordatvister  eller  hvilka  andra  saker,  som  rör- 
de förhållanden  till  andra  fria,  gifva  och  taga  riU.  Alla 
köpeafhandlingar  och  öfriga  fördrag  kunde  icke  utan  vid 
landstinget  erhålla  laglig  stadfästelse.  739)  "Emnnitas 
vel  integritas  ab  introiln  Jodicnm  publicorom,^  emedan 
ingen  offentlig  domhafvande  var  berättigad  inträda  inom 
den  fria  mannens  område  lill  utöfvande  af  någon  embets- 
maunamyudighet. 
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sittningar  af  mindre  betydenhet  mäste  godsegärens 
lierremakt  naturligt  fbrbUfva  inskränkt  dertill  ^  att 
hålla  sina  gårdshjon  i  tukt  och  sjelf  skydda  de  rSt- 
tigheter,  som  hvilade  på  hans  Yälbehag.  En  gods- 
h«re  åter  med  så  vidsträckt  jordegendom,  att  derun- 
der  hörde  en  mångfald  af  åboer  och  hustjenare, 
bildade  med  dessa  sina  underhaf vande  ett  eget, 
från^den  öfriga  menigheten  afsöndradt  fridssamfund, 
som  inom  sig  efter  egen  rätt  och  vid  eget  ting  af- 
gjorde  förefallande  tvister  och  rättsstridiga  förhål- 
landen och  endast  genom  godsets  herre  stod  i  för- 
bindelse med  den  allmämia  landsrätten  och  folkets 
ting.  D^  ligger  i  dessa,  på  fomgermaniska  grund- 
satser stödda  förhållanden  ursprungliga  fröet  till 
de  uppstigande  adliga  slägtemas  fri-  och  herrerät- 
tigheter, som  i  tideiis  fortgång  med  det  sig  utbil- 
dande länsväsendet  komma  till  sin  fulla  utveckling. 
De  andlige,  såsom  de,  hvilka  lefde  efter  Ro- 
mersk lag,  måste  under  första  halfva  århmidradet 
af  de  Frankiska  Konungarnes  styrelse  äfven  erläg- 
ga de  gärder,  bära  den  tunga,  som  vidhäftade  den 
Romerska  jorden^^O^  och  såsom  öfriga  Romerska  under- 
såter  stodo  äfven  kyrkans  underhafvande  under  den 
offentliga  maktens  domsrätt.  Med  det  stigande  för- 
troendet till  Biskoparna,  ju  oftare  Konungarne  togo 
sin  tillflykt  till  deras  på  presterlig  makt  grundade 
inflytelse,  deras  insigter  och  råd,  och  pi  mer  de 
begagnade  dem  i  borgerliga  värf  och  i  ordnandet 
af  nkets  angelägenheter,  måste  naturligt  ske,  att  de 
äfven  skulle  försätta  dem  i  jemnlika  fri- och  rättig- 
heter med  de  öfriga,  i  det  allmämias  angelägenhe- 

740)  Äniia  år  535  erkåade  Biskoptrne  sig  skyldiga  dertiil; 
Eichhorn,  1.  c,  §.  114.  Troligen  har  kyrkan  dock  nja- 
Ut  till  godo  den  henne  af  Romerska  Kejsarne  medgifna 
UUoad  eller  befrielse  frän  vissa  ulskylder;  se  ofvans.  170 
oeh  not  328. 
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ter  ddtagande  fribonia  FVanker.  Således  ikr  5d0, 
serddes  med  afeeende  på  k3nrkaiis  behof  for  utbre- 
dande af  dess  yerksamhet,  befriade  Ghlotar  I  aUa, 
kyrkan  från  Romerska  tiden  tillböniude  jordagods 
från  de  afgifter  och  gärder,  som  vidhttftade  den 
skattskyldiga  Romerska  jorden^^^.  Hon  erböU  en 
lika  befrielse  för  de  jordegendomar,  Konungame  af 
kammar  godsen  skinkte  till  kyrkan,  så  att  de  rftn- 
tor,  Konunganie  af  dessa  uppburo,  jemte  öfriga  cttt- 
tigheter  komino  med  sjeUVa  godset  kyrkan  till  go** 
do^^^.  Samtidigt  med  denna  öfverlåtdse  ocli  kyrko- 
godsens likställdse  i  afseende  på  skattefriheten  med 
den  fria  Frankiska  jorden  togo  Konunganfe  tillika 
vissa  kyrkor  och  kloster  med  deras  underfaafTande 
mider  sm  emunitet  eller  sitt  serskilta  skydd  till 
befrielse  för  dem  från  all  maktinflytebe  af  den  of* 
fentliga  embetsmannen^^^*  Så  länge  nemligen  Konun- 
gens embetsmän  hade  att  befalla  <^ver  kyrkms  perso- 
ner, dessa  således  stodo  under  en  tvåfaldig  myndtgfaet, 

741)  ''Agraffia,  fiMeiiaria,  vel  deoimM  fKNveriim,  Eed^M 
>ro  fidei  iiMtr«  devotiMie  coaocdimus,  ka  ul  ador  aal 
"4leeinalor .  in  lelMM  ecdeaie  aoUas  accedai;  eoelesic  rd 
^dericis  niiilam  reqviraDt  agentes  poblici  faDclioDem^  qoi 
^avi  vel  geoilorts  aal  germaDi  nostri  ioimiuiiuiem  mem- 
'"erimt;^  Chlotarri  I  Regis  eonstituth^z.  ti.  Vnst  fritie- 
ler  tede  re^an  af  får^åeode  regeater  Uirvii  vifta  kjtkm 
aok  UiKter  Ulklelade.  742)  Redan  i  da  M  a  re  al  f  ska, 
vid  fludlet  af  VII  årh.  aamlade /onaa/or  fdrekomiaer  dec 
aSsom  ett  haCdnuinet,  ao  mera  vanligt  medgifvaade,  alt 
de  biskopliga  krrkorna  egde  tillgodonjola  alla  kronans  in- 
korasler  af  kyrkegodaea :  ^quicqnid  exinde  ant  de  ingeam 
"attt  de  earvieotilMU  eaiterisqne  nalioBaMis^  qn«  aont  iafra 
"agros  vel  fines  sen  snpra  terras  eodesi«  cominaneates  fi- 
"4icas  noster  potoerat  sperare,  ia  lominarilna  eceteais  Ib 
Vrpelaaoi  profieiat**  743)  Pfir  Abbotea  Gall»iAoi- 
sola  otflrdadei  ett  sidaat  emnnitett-priviacgittni  redan  af 
KoMng  ChUdebeK  I  ar  547,  och  eU  annat  dyKkiaf  Koo* 
ung  Ghilperich  ir  562. 
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pligtige  att  jor  den  ena  odla  jorden,  med  den  an^ 
dra  ftter  draga  i  fält,  till  den  ena  lietak  gärder  och  af- 
gifter,  åter  hörsamma  den  andras  uppbåd  till  ting 
odi  andra  förrättningar,  skedde  lätt,  att  Grefven  el^ 
ler  den  konungslige  embetsmaimen  till  kyrkans  för- 
läng för  ofta  och  i  oträngda  mål  med  pligters  på* 
läggande  betungade  kyrkans  personer^  De  häröf?er 
uppkommande  klagomål  med  de  öfriga  gränder, 
^om  hos  Konungarna  verkade  till  kyrkans  frigörelse 
från  Romersk  undensåtlighet  odh  förböjande  af  Bi- 
^Lopames  medborgliga  anseende  i  Frankernas  b^ 
gon,  förde  omsider  till  ett  fullkomligt  erkäimande 
af  kyrkans  i  allo  lika  frihet  med  den  Frankiska 
godsegaren,  så  att  från  medlet  af  YU  århundradet 
man  allmännare  finner  kyrkan  i  afseende  på  dess 
gods  och  dera  byggande  och  boende  personer  till- 
^erkttnda  samma  immunitets-  eller  friberrliga  rättig- 
heter, som  Konungen''^*  och  öfriga  Frankiska  gods- 
egare  öfver  underhafvande  på  sina  gods  utöfvade^^^. 


744)  ^Velomos  el  expresse  comilibas  aotlris  mandaraas,  al 
"Villa  Doalra),  qo»  sab  e  man  i  ta  te  eoDséstnnt,  com  sal- 
^faawnto  et  dcbita  reverenlia  ia  cemitaiibai  illorom  coo- 
''tiMDt.'*    Cmpti.  Caroli  CalvL  745)   Marealfska 

fonQMlis«nia  tiafva  f&r  tminiiDiAeUprivilegiers  uAllrdande 
för  kyrkaa  fMjande  Miga  ordalydelse  ^i  Merraagiska  ar- 
koaderaas  oeh  serdeles  Marcalfs  alldeles  egna  bari»ariska 
iatia):  "aolkis  jodex  pabKcas  ad  caosas  aaéfanido  aat  freda 
"^uldtqae  eangendam,  nec  fidejussores  toHendiui,  nee  man- 
*sMMie8  aat  pa  ratas  foeiendnm,  aec  eos  de  qfmsiibet  causas 
^Vtistringendam,  nec  nullas  redbibitkmes  reqaircndnm,  nallo 
"ataquaia  tenpore  nen  prasomal  ingredere.^  Dessa  för 
kyrkan  otCftrdade  inmanitetspriYUegier  visa,  alt  de  andliga 
stiftelserna  beltdft  ett  Cribref,  för  ait  dfver  sina  nnderhaf- 
vaade  aUVta  samma  rättigheter,  som  andra  godiegare  öf- 
ver sina,  oeh  vara  friiagna  ifrån  aiti  stå  änder  uppsigt  af 
KonangeasTaalfga  embetemån.  Deremol  betraktas  de  Franki- 
ska godsherraraes  immuniteter,  åfven  i  äldsta  bekanta  ar- 
kaader,    såsom   en    i   sig  sjelf   gifven,   bekant   sak,   en 
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Det  var  i  kraft  deraf  den  offentliga  myndigheten 
förbjudet  y  att  i  embetsärender^  till  utöf vande  af  nå- 
gon makt  9  beträda  kyrkans  jordområde ,  på  dess 
grund  och  mark  skipa  någon  rätt^  eller  draga  dess 
miderhafvande  som  vittnen  eller  för  andra  saker 
inför  det  allmänna  landstinget,  på  deras  egendom 
eller  dem  tillhörande  saker  lägga  någon  qvarstad, 
af  dem  fordra  kost,  herberge,  hästar,  körslor,  eller 
pålägga  dem  några  aUmänna  tjenstskyldigheter,  nä- 
gra  pålagor  och  afgifter,  ordentliga  eller  utomor- 
dentliga^^*.     Biskopen  skulle  inom  området  af  kyr- 

dem  arsprangligea  lillhörig  råttighet,  utan  några  konungs- 
liga privilegier.  Sådana  för  dem  mördade  hafva  bloU  af- 
seende  på  de  af  kronan  dem  förlänade  gods :  ^villam,  si- 
^cat  a  fisco  noslro  fa  it  possessa,  visi  faimus  cönces- 
^sisse  -  -  •  Qaapropter  dercernimas,  nt  ipsam  villam  Yir 
^ille  inomni  tntegritate  absque  ullias  inlroilo  jodicam  bi- 
beat  concessam  etc.^  Marcalfus,  Form,,  L.  I.  f.  1 4. 
Jfr  f.  17:  ^connrmatio  regla  pro  saecnlaribus  viris.^  746) 
De  under  Carolingiska  tiden  för  kyrkan  utfärdade,  eller 
fastmer  upprepade  och  stadfästade  immunitetsprivilegier  haf- 
va på  det  hela  en  lika  ordalydelse  med  de  Bkrculfskå  for- 
mulärernas  ,  och  innefatta,  blott  uUryckligare ,  utförligare 
och  i  ett  renare  språk,  samma  friheter :  ^ut  nullus  jode^^ 
^publicus,  yel  quislibet  ex  judiciaria'  potestate  io  loca  et 
'^agros  sea  reliqnas  possessiones  ecclesias,  quas  modera  o 
^Hempore  juste  et  legaliter  infra  ditionem  imperii  nostri 
^lenet,  vel  qn«  deinceps  in  jure  ipsius  sancti  loci  vola* 
^erit  diyina  pietas  angeri,  ad  cansas  audiendasi  vel 
ofreda,  aut  tributa,  aut  conjectos  aliquos  exi- 
^gendos,  aut  mansiones  et  paratas  faciendas, 
^aut  fidejussores  tollendos,  aut  homines  eccle- 
^si«B  distringendos,  aut  ullas  redibitioaes,  aol 
.  ^iUicitas  occasiones  requirendas  nostriset  futa- 
^ris  temporibus  ingredi  andcat;  sed liceat memoralo 
^praBsnli  soisque  successoribus  res  ecclesias  cum  omoibas 
^snis  snbjectis  et  rebus  et  liominibus  ad  se  aspicientibos 
^flub  Tuitionis  alque  Immunitatis  nostrae  defensione,  re- 
^^fflota  totius  judiciaria:  potestatis  inquietudine  quieto  ordi* 
^az  possidere,  et  nostro  fldelilcr  parcrc  imperio,^^  hvarjem- 
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kans  besittningar  ega  att  deröfver  styra  och  råda^^^ 
efter  lika'  sätt ,  som  hvarje  annan  Frankisk  gods- 
egare  inom  sitt  herreland.  Då  emellertid  befattnin- 
gar af  så  mångbestyrande ,  verldslig  art  icke  voro 
väl  förenliga  med  det  andliga  kallet  och  dess  om- 
sorger^^^,  skulle^  till  bevarande  af  kyrkans  godsherr- 

le  det  vid  slutet  åfven  oftast  tillägges:^Vt  qnicquid  fiscns  Doster 
potaerat  sperare,  eccesic  proficiat  in  »ternam.^'  Deasa 
immunitetsprivilegier  förvArfvade  sig  kyrkorna  sa.  allm&nt, 
alt  i  IX  årh.  nappligen  mer  var  någon  hufvudkyrka,  som 
icke  hade  sin  ^^mnntat/^  Beträffande  kyrkans  i  dessa  pri- 
vilegier ntlalade  befrielse  från  den  allmänna  skyldigheten 
i  afseende  på  mansiones  et  paratas  (kost  och  herberge 
f&r  de  kongliga  erobetsmännen  ra.  m.,  se  ofvan  s.  316) 
bör  märkas,  att  Biskoparne  öfvertogo  denna  (unga,  bvilken, 
aerdeles  den  att  herbergera  det  kongliga  hofföljet,  oftast 
och  synnerligast  drabbade  dem  och  klostren,  men  deremot 
sjelfva  lade  och  fördelade  de  dermed  sammanhängande  kost- 
nåder  pfi  sina  nnderhafvande ;  JfrEicbhorn,  I.  c,  §§• 
17  f — 72.  Uttrycket  fidejussores  tollendos  har  afseende 
på  det  i  Medeltidens  rättegångsväsende  öfliga  bruk,  att  den 
till  böter  fälde,  emedan  dessa  vanligen  ntgingo  i  varuvär- 
den och  icke  på  stället  kunde  erläggas^  var  förbunden 
ställa  borgen  för  deras  fullgörande;  derest  han  nu  hvar* 
ken  kunde  framte  borgen  eller  erlägga  reda  penningar,  så 
lades  qvarstad  på  hans  egendom,  och  detta  kallades  ^^fide- 
jussores  tollere,^  såsom  det  heter  i  de  Frankiska  Gapitula- 
rierna :  ^si  quis  homo  fidejussorem  invenire  non .  potuerit, 
^res  ejus  in  forbannnm  mitlaotur,  usqne  dum  fldejussores 
^prtesentei/^  Med  occasiones  ilUcUce  förstås  otillbörligt 
ntkräfjande  af  bropenningar,  tull  och  andra  sådana  tillfäl- 
liga afgifter,  efter  den  förklaring  man  deröfver  finner  i 
Ludovici  P.  Capit.  A:o  817,  c.  4:  ^De  injustis  occa- 
^^sionibns  et  consuetudinibus  noviter institutis,  sicutsunt 
^Iribula  et  telonei  in  media  via,  ubi  nec  aqua,  nec  palus, 
^^nec  pons,  nec  aliquid  tale  fuerit  unde  juste  census  exigi 
^^possit,  vel  ubi  näves  subtus  pontes  transire  solent,  sive  in 
^medio  tluminse  ubi  nullum  obstaculum  est,  ut  auferantur.^' 
747)  ''Sed  hoc  ipse  Pontifex,  vel  successores  ejus  sub  in- 
^Hegr«  emunitatis  nomine  valeant  dominare/^  Marculfus, 
Porm.9  L.  I.  f.  3.        748)  ''De  advocatis  Saoerdotum,  vo- 


SM        Svenska  Folkets   Medeltids-Historia. 

liga  rättigheter  och  utöfvaoide  af  den  kyrkan  till- 
kommande  domaremakt  öfver  sina  uuderhafvande^ 
af  Biskopen  samfUt  med  Grefven  bland  landska- 
pets män  väljas  en  ansedd  och  redbar  man,  att  un- 
der skydd  af  den  åt  Biskopen  af  Konmigen  förlä- 
nade makt,  på  Biskopens  vägnar  och  under  han» 
inseende  i  alla  verldsliga  mål  företräda  kyrkan,  hand- 
hafva  och  försvara  dess  rätt'^*.  Man  benämnde 
honom  fogde^^.  Han  skulle  till  säkerhet  for  de 
honom  anförtrodda  värf  vara  bolfast  i  landskapet^** 


^^lomtM  pro  eedesiaslico  liODore  eC  Hlomai  revereolia  ot 
^^advocatos  habeant;''  CaroU  M.  Cttpit.  Å:9  793,  c.  S. 
^^Ut  BptsGopi,  aniferMquesacerdoteshabeaatadvoGatoaHyqiiia 
'^Episcopi,  ODiversiqae  Sacerdotes  ad  salam  laodeni  Dei  et  bo- 
'Wram  openim  actioDem  coniiitaantur.^  Capit.  Loikarit  L 
749)  'Tt  BpisGopi  et  Abljatea  Advocatos  tiabeaot;''  Capit. 
Carin  M.  '^Volinnof  at  Episcopi  ona  coni  Cooake  sao 
Advocatos  eligant;'*  Capit  LothariL  Vanligast  doek  eller 
ofia  Iftrekommer,  att  Konongarae  inrymda  Biskep««a  fritt 
val  af  fogdar.  E)  tållaa  icer,  då  af  de  stora  godsherrarna 
stiftelser  till  froaina  AodamAl  gfordes  eller  gods  af  dem 
^Terlåtos  Ull  kyrkan,  skedde,  att  de  sjelfva  flMeWHIo  sig 
skydds-  eller  logderflltigheten  der5frer.  imoMBitetartttig- 
lietea  neoiligea  innebar  i  sig  tv«nne  fOrhåUaadea,  som 
konna  benkmnas,  det  ena  det  passiva,  det  andra  det 
activa.  Det  förra  innefattade  frihet  frin  nppsigt  och  bero- 
ende af  Konungens  embetsmAn,  det  sednare  sjelfMifnin- 
gien  af  dfferhetsmakt  och  doaasrktt  inom  imroaniletsområ* 
del.  750)  Advoeatofr  (hvarlfrån  man  Ifven  vill  bår- 
leda det  germaniserade  Vogt,  fogde),  lika  betydande  med 
tutor,  vormoodas  eller  mundiburdtis^  beteckaaode 
hvair  och  en,  som  var  m&lsmaa  fOr  en  annani»  niAfvade, 
skyddade,  fdrsfarade  en  annans  makt  och  riktL  Pdrekom- 
mer  Afven  under  benkmning  af  Jo dex  en  un  i  ta  tis  till 
skilnadfråir  judex  poblicas  eller  bloti  poblieot  (sub- 
staallve  taget),  den  oifeiHliga  domaren.  751)  ^^Et  ipsi 
"(advocalf)  habeant  in  illo  comilato  propriam  bcre- 
"ditatem;''  Car^H  M.  Capit  Aro  813.  c  \¥.  Ocb  den 
offan  andtydda  gnmden  dertHI  uttalas  klart  i  Ckiotarii  II 
Begis  edieium  A:o  ét4,  Cr  12:  *^ot  nallnB  jadex  ite  aliis 
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och  i  lagai  kunnig^^^.  Sfisom  Grefveii  tre  gflngor 
om  iret  satt  till  ting  med  häradets  fria  mäu  till 
afgötande  efter  landslag  af  alla  dem  rörande  saker, 
sä  hSil  likaledes  kyrkans  fogde  tre  årliga  ting  med 
kyrkans  underhafyande  titt  skipelse  af  lag  mdikn 
dem  efter  kyrkans  gärdsrätt  Och  såsom  Grefven 
hade  £5rläningar  af  kronans  gods  jemte  tredje  pen* 
ningen  af  de  Konmigen  vid  häracLets  ting  tUlddm* 
da  sakören,  så  äfvenledes  åtnjöt  fogden  af  kyrkan 
förlMning  i  jordegendom  jemte  tredjedelen  af  d^  vid 
fogdetinget  falhnde  böter?^^.  Således  samtliga  landt- 
hönder  och  torpare,  som  mot  dagsverksskyldigheter 
och  en  viss  ärhg  ränta,  utgående  i  säd,  frakt,  boskap 
samt  andra  jordens  och  ladugårdens  alster,  bygde  och 
bodde  på  kyrkans  grund  och  mark^  jordegare,  som 


'^aviaeiis  aot  regionibos  in  tlia  loca  ordincturf  at  sial»- 
^^qotd  mali  de  qaibuslibel  conditioaibo»  perpctrivcril>  de 
^^sois  propriis  rebus  exinde  qnod  male  al^lolerU  juxla  le- 
'%is  ordtnem  debeat  resataere."  752)  ''Ut  BpiacDpi, 
^MMles  aiqoe  Abbatisa»  Advo-caloa  atqae  Vlctdominos 
''GeoAeoariosqoe  legem  scieDles  ei  jusliUam  dtligeDlea  pa- 
''cifieoaiiae  et  manaaelos  liabeaDt.''  —  ''Advocali  tales 
''eligaalQr^  qoatea  el  sciant  et  vdiot  jasle  eainaa  discer- 
''acee  «t  terminare.''  Caroii  M.  Capii.  75a)  Bn  an* 
DtD,  den  ordeoUigi  kyrkofogden  tillkommande  befaitning, 
nen  fon  också  kunde  ^handhafvas  af  en  serskiliy  dertiU 
a(  Biakopeft  olnåmnd  embelsman  (Fieedmminna  Kast- 
fogde),  var  den,  att  hafva  nppsigt  öfver  de  aerskUia  kyrko- 
godaeas  fdrvallning  och  förvaltare  (Procuratores^  yrmpo^ 
Mtios,  mUit^  y  som  togos  bland  kyrkans  mtnisleriales) ; 
der  som  kyrkofogden, '  hvilket  vanligast  var  fallet,  tillika 
.  var  högste  förvaltaren  eller  öfversta  kastfogdea,  stodo  de 
6friga  Vicedomuii  eller  fdrvaltningsfogdarae  jemte  dem  nn- 
derordnade  embetsmån,  som  ftfvenledes  kallades  fogdjBfr)  under 
haasoppsigt  oeh  styrelse.  De  flesta  biskopliga  kyrhor  må- 
ste i  anseende  till  det  slora  omfånget  af  sina  besiUningar  hafva 
liera  fogdar,  hvitka  alla  af  kyrkan  hade  förlåningar  och 
5fEiga  med  deras  embelen  förbnadaa  f6rmo&er.  JArEich- 
hora,  (.€.§.  188. 
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till  kyrkan  öfverMtit  sin  egendom ,  men  ännu  in- 
nehade densamma  på  lifstid;  n3'byggaTey  som  röd* 
jat  de  kyrkan  tillhörande  öde  platser  och  skogar 
och  mot  vissa  afgifler  såsom  arf  och  eget  besuto 
den  jord  9  de  på  detta  sätt  åt  sig  upptagit  och  odlat?^^^ 
hvaren  under  kyrkans  skydd  stäld  frigifven  life- 
geii^^^^  hela  skaran  af  de  till  Btskoparnes  hof  ock 
hufvudgårdar  hörande  tjenare,  från  den  öfversta  ä- 
delboma  tjenstemannen  genom  alla  olikartade  em- 
beten  af  förvaltare,  hofmästare,  marskalkar,  mun- 
skänkar, kockar,  skogsuppsyningsmän^  herdar,  handt- 
verkare  och  andra  ända  ned  till  de  lägre  hushjoueii 
och  trälen:  alla  till  kyrkan  hörande,  inom  kyrkans 
område  boende,  varande  personer,  fria'^**  som  o- 
fria,  k3rrkans  hela  familj^^^T^  lydde  under  biskop- 
liga hofrätten  och  fogdetinget,  och  voro  såsom  så- 
dana undantagne  eller  befriade  från  de  kongliga 
embetsmännens  makt  och  myndighet^s»    Motorätt- 

754)  Den  apprödjade  Me  marken  kallades  aprisio,  propri- 
sio^  deraf  också  dessa  nybyggare  kallades  aprosionarii. 
Se  Da  Gange,  t.  Aprisiones.  755)  Otaliga  arkunder 
för  de  lldré  tiderna  vittna,  atl  trftlar  skänktes  tiil  någon 
kyrka  eller  ett  altare ;  sålunda  frigifna,  blefvo  de  samma 
kyrkas  nndersåter  och  för  sitt  skydd  erlade  till  densamma 
en  årlig  penning  eller  annan  afgift,  hvadan  de  åfven  be- 
nämndes eller  räknades  till  kyrkans  tributarii.  Andra, 
blott  och  bart  ur  träldomen  frigifne,  som  derföre  kunde 
gå  och  vända  sig,  hvart  de  ville,  måste  dock,  f5r  alt  icke 
blifva  eller  behandlas  som  ett  lösdjor,  ega  ett  skydd  och 
en  skyddsherre,  och  äfven  sådana  stälde  sig  vanligen  no- 
der skydd  af  ett  helgon ;  de  kunde  uppehålla  sig  |ä  annan 
ort  eller  utom  landskapet,  men  en  gång  om  året  måste  de  infio- 
na  sig,  för  att  nedlägga  sin  skyddsurkund  på  helgonets  alure. 
756)  Nemligen  de  personligen  fria.  Se  Primlegium  C*- 
roll  M.  Imper,  Osnabrugensi  ecelesim  datums  hos  Hö- 
se  r,  1.  c.  L,  bland  bilagorna.  (Tvifvel  dock  väckt  om 
äktheten  af  denna  urkund.)  757)  Sehärförut  not.  726. 
758)  ^^Ut  servi,  aldiones,  libellarii  antiqui  vel  alii  noviter 
^7acti  •  -  -  non  a  Comite    vel    aliquo   ministro   illins  ad 
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vist    föifaraude    af  ^let  biskopliga  fogdelinget,    mot 
\agi-ad,  fördröjd  eller  på  annat  sätt  förhindrad  rätt 
hade    kyikans    underhafvande    en    tillflykt    till    de 
kongliga  Sendgrefvama^^»,    som    årligen  af  Koiuin- 
gen  uUiämndes,    att    inom    bestämda  landområden 
jiå  utstakade  tider  hålla  räfst-  och  rättarting^öo^    q 
uiiudre.  i  afseende  på  Biskopames  förfarande  inom 
sina  stift7«J    än  Grefvames  uppförande  och  förvalt- 
ning af  domare-embetet  inom  sina  lagsagor^o?^  eller 
de  kunde    häiiskjuta    saken    under  Konungen,     till 
hvilken,    såsom  Ibrlänare  af  kyrkans  verldsliga  rät- 
tigheter,  och  som  i  följd  dwaf  var  kyikans  högsta 
skyddsherre?»*,  alla  öfverklagade  saker,  likasom  från 
de   grefliga   landstingen^W^    så    äfven    från   kyrkans 
fogdetiiig  omedelbart  gingo^ö».     För  brott  åter  mot 

^ullam  angariam  sea  serviiium  poblicum  vel  privatura 
^compellaaiur,  sed  qoicquid  ab  eis  josle  ageodum  est,  a 
^domino  fel  patrouo  suo  ordinandam  est  Si  veto  de  a- 
^liquo  criniioe  accasaotor,  Episcopui  piimocompellelur, 
M  ipse  per  advocatnm  suuni,  secundum  quod 
"lex  est,  juxta  condilionem  siogularium  personarum  ju- 
^jflitiain  faciat.  CapituL  Caroi,  3L  CoHectioni  Legum 
Loiigobardorum  addita,  c  100,  hos  Walter,  I.  c;  III. 
759)  ""Missi  doraiDici.**  760)  ''Placita  Missorum  domi- 

iiicorDin.  761)  ""Ut  abicomque  ipsi  llisai  aul  Episco- 
^poro,  aot  Abbatem,  aat  alium  querolibet  quocamque  hono- 
^re  praedilam  inveneriat,  qai  jnstitiam  facere  vel  nolait, 
^vel  prohibuit,  de  ipsius  rebus  vivaat,  qnamdiu  in  illo 
""loco  juslilias  facere  debent.^  Ludovici  P.  Capit.  A:o  817, 
c  23.  762)    Derom  flerstådes  i   Capitularierna,    eme« 

dan  ett  hufvud föremål  fdr  Sendgrefvaroes  beskickning  var, 
att  olransaka  embeismånnens  förhållande.  763)  Såsom 

förlänade  af  Ronunj^en,  slodo  immuniielstftuighelerna  flfven 
omedelbart  under  Konungens  ^kydd  (^sub  mundibur gio  re- 
g!o^  sub  nostrm  Immunitatis  tuitioné).  764)    ^£t    si 

^aliqnis  voluerit  dicere  quod  juste  ei  non  judicetnr,  tanc 
^in  prsesentiam  nostram  venial.^  Caroli  M.  Capit,  A:o 
806.  c.  7.     Jfr  noten    662.  765)    Efter   den  gamla, 
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))ersuuer  utom  kyrkans  omrfide  och  i  jordatvister 
mod  andra  fria  jordegare  hade  Biskopen  lika  för- 
pligtelse  med  Koiimigen  och  andra  egendomsherrar 
i  afseeude  pä  deras  gods  och  de  under  dessa  ly* 
dande  personer,  att  genom  siii  fogde  svara  inför 
landstinget7<>^y  efter  landslag  gifva  ocli  taga  rätt^^^: 
deremot  skyddade  inga  höghetarättigheter,  emedan 
dessa  ännu  hlott  strliekte  sig  öfver  kyrkans  i^ia 
gods  och  underliafvande,  och  hvar  rättseidigheten 
af   dem  i  fbrii&Uinde   tiU    andra    fria    ifrågasattes, 


genom  hela  MeAetliAi*»  gftllande  grtMdssts:  ^d  eam  an- 
'^enn  ap^ll»liir,  a  qua  jiKlex^  siiani  jurtsdiciioiiein  «ece|HL^ 
M  o  nia  g,  I.  c.  I.  766)  Afveii  mal,  som  rdrde  egen- 
dom, CDskjtl  lilllH>rande  kyrkans  preslcr,  då  saken  ej  in- 
(5r  KskopcA  eller  fogdctinget  I  |jodo  kunde  afgöras,  skul- 
le liäaskjatas  under  den  oRenttiga  domaren:  '^Volorons, 
^ut  neqne  Abbalea^  oeqtte  quislibet  de  dero  de  persoiiU 
^siiis  ad  piiblica  jirdrcia  disrrinf^nCor,  sed  a  snis  Episen- 
^pts  judieali  jnsiiiiam  faciaiit.  Si  aniem  de  posses  si  o- 
^nibas,  sive  ecclesiasticts  smsnts  proprtls,  snjjer  cos  cU- 
^^nor  ad  jttdicem  ^"enfl-if,  mtUal  jndex  damaiilem  cnm 
^niisso  sno  ad  Episcopnm ,  ut  faciat  euro  per  adt oeatoro  ju- 
'^stiriam  recipere.  Si  vero  laUs  aliqoa  inler  eos  exorla  fu- 
^ertt  eoineiYtio,  qiiam  per  se  paci^eare  non  possint,  tnnc 
^pcr  Advocalum  episcopi  qnalem  leir  jusseril,  causa  ipsa 
^anle  Goraitem  vel  Jtldieem  veniaf,  ei  ibi  aecondam  le- 
^gem  Hniatnr.^  CapftuL  CitroL  M.,  eoiicctiam'  Leptm 
Longob.  addiiOy  c.  99;  fcos  WaKcr»  1.  c.  Vid  försilj- 
ning  eller  gåfva  af  jordegi-ndom  lill  kyrkan,  skedde  ofverla- 
lelsen  på  del  sait,  alt  säljaren  eller  gifvai^n  neillade  inför 
haradslinget  i  närtaro  af  domareoa  ocli  häradels  aHa  oddl- 
mftn  nrkanden  deröfver  i  Grcrvens  hand,  som  slailAstade 
Ofverlatclscn  under  Konung<*ns  bann;  fCyrkofogden  öfvor- 
tog  del  nya  kyrkogod^i-t  för  «ln  kyrka ,  ocb  bekräfiade 
handeln  Snnu  en  gång  inför  fogdefingel.  767)  Äfven 

i  afseende  på  kyrkan  och  de;  våldgerningsmSn,  som  logu 
sin  Itllflykl  inom  dess  område,  g&lde  samma  stadgande, 
som  hår  fornt  i  noten  737  *r  anlördl,  så  myeket  mer, 
som  Carl  d.  Stores  åberopade  C^it.  af  år  803  i  iärsta  rum- 
met sätter  kyrkan.  Mv  Karoli  II  edict,  Pist^  A;0  dé4.  c.  t8. 
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kiifKle  kyrkan  icke  mer  än  andra  friherrliga  gods- 
egare  vara  domare  i  egen  sak.  AU  verkställighet  å- 
ter  genom  böters  uttagande,  egendoms  beläggande 
med  qvarstad,  eller  ntkräfjjande  af  någon  rätt  ge- 
nom lagliga  åtgärder,  var  Grefvariia  och  alla  nnder 
dem  lydande  embetsmän  förment,  utan  måste  för 
Sådana  fal) ,  då  från  Biskopens  sida  motstånd  mötte 
eller  ej  följde  ett  godvilligt  fullgörande,  domens 
verkställande  öfverlemiias  till  Konungen  eller  de 
kongliga  Sendgrefvarna.  Höga  böter  voro  utsatta 
till  skydd  mot  hvaije  kränkning  af  kyrkans  frid* 
lysta  oniråde''®^. 

Men  samma  föfpligtelser,  de  verldsliga  herrar 
iklädde  sig,  som  för  embete,  tjenst  eller  såsom  be- 
löning erhöUo  Ibrluniiigar  af  kammargodse»  på  lifs- 
tid  eller  till  everldlig  egendom ,  voro  äf ven  Bisko* 
parne  nnderkastode  för  de  jordegendomar.  Konun- 
garne af  kronans  besittningar  gåfvo  till  kyrkan. 
Det  var  allmän  grundsats,  att  den  som  innehade 
eller  fått  sig  öfverlåtet  ett  kronans  gods,  äfven  be- 
traktades som  tjcnstemiui,  hofman  eller  länsman. 
Han  var  Konungen  till  sei^skilt  tro  och  tjenst  för- 
bunden, förpligtad  att  i  allt  se  på  Konungens  ära 
och  bästa.  Deraf  äfven  kyrkans  hierarker  betrak- 
tades som  Konungens  män,  räknades  till  hans  trog- 
ne och  tillsvuro  honom  såsom  sin  länsherre  lika 
med  kronans  öfiiga  läntagare  huldhet  och  tro. 

768)  **Si  qitis  in  immnmlate  damntim  affqind  fécerit,  600 
ftotidos  componal;^  Careli  3f.  Captl.  A:o  S63.  c  2.  Lika 
immuniteCsrätlighelcr  lilhHades  äfren  aHa,  ålmiDstone  na* 
gol  ansenliga,  kloslcr,  hvilka  öfvcrliorvucl  Ifkslftldes  i  rättig- 
heter med  de  biskoirli)^a  hyikortia.  Oe(  åi*  af  vigt  för  kän- 
nedomen af  Medel  liden  och  dess  slatsr&tlsffira,  att  aktgifva 
på  dorasrältens  och  domstolarnes  genom  hela  denna  lid  lö- 
pande hufvadindelning  i  offentliga  och  privata  (fa- 
rensia  judicia  publtca  et  privata)  jemte  de  förhål- 
landen, som  derifrän*  frsmigingo. 
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I  de  nied  svärdet  grundade  och  upprätthållna 
Genuaniska  rikonu  lag  dru  t<uikan  uära^  alt  den, 
soui  ville  hafva  sin  egendom  och  sina  rättigheter 
ined  svärdet  sk3^ddade,  äfven  sjelf  efter  krafter  må- 
ste medverka  deitilL  Rikets  hela  fcirevar  var  hygcl, 
samhällets  hela  krigsfot  beräknad  derj)å.  För  kyr- 
kornas stomhemman,  sa  stor  del  nemligen  af  h varje 
kyrkas  gods,  som  ansågs  hehöflig  för  dess  under- 
håU'^^  var  Biskopen  icke  förbunden  riket  och  Kon- 
ungen till  annan  tjenst  än  den  presterliga,  emedan 
de  voro  befriade  från  all  tunga  och  alla  gärder  till 
sUilen,  på  det  gudstjensten  för  folket  icke  måtte  li- 
da af  brist  på  nödigt  up])ehälle  för  kyrkans  tjenare. 
För  allt  åter,  livad  kyrkan  derutöfver  egde  i  jor- 
dagods, var  hon  efter  samma  mått,  som  gäUle  för 
alla  of  riga  jordegare  och  låntagare,  pligtig  att  lika 
med  dem  bidraga  till  landets  föi^var  och  dela  sam- 
ma bördor.  Således  för  de  odaigods  eller  hemman, 
kyrkan  förvärfvat  genom  köp,  gåfvor,  testamenten 
eller  andra  mer  eller  mindre  villkorUga  öfverlålel- 
scr,  måste  Biskopen,  såsom  liaiidhaf\are  och  förval- 
tare af  kyrkans  egendomar,  ikläda  sig  samma  värns- 
pligt  och  samma  skyldigheter,  som  ålegat  dessa 
jordegendomars  föira  innebal  are^^o^  lika  med  lau- 


769)  Jfr  orvan  s.  307--8.  770)  ""Sanciluni  est,  Qt  ani- 

^cuiquas  Ecclesise  uniis  månsus  itiicger  absque  servil  io  ad- 
^iribualur.  Si  aliquid  amplius  iinbuerinl,  inde  Seniori- 
^Miiis  suis  d  e  b  i  t  u  m  s e  r  v  i  I  i  u  m  iin ppudaot  ;^  Ludovict  P* 
CapiL  A:o  817,    c.   10.     ''Ul  de  rebus,    unde    cinsiis    ad 

.  ^^paileni  Regis  exire  sulcliat,  si  ad  aliqitam  eeclesiam  tradi- 
^'(«  sunt,  aiit  trudanlur  propriis  bcredibus,  aiU  qiii  eas 
'Vetinuerit,  iilum  ccnsuin  persol vat ;''  Carolt  JU,  Captt. 
A:o  812.  c  11.  ^'Quicunque  leiram  tribulariam,  aode 
^Mributum  ad  partem  nuslram  exire  solcbat,  vel  ad  eccle- 
'''siarn  vel  cuilibct  alleri  tradidcrit,  is  qui  enm  snsccperit, 
-\ribulutu  quod  indesolvebalur,  omni  mudo  ad  pnrtcai  QO- 
''si  ram  persol  val  v'  iMdovici  P.  CnpiL  A:o  819. 
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(IcLs   öfriga   invånare  deltaga  i  allmlinna  anläggnin- 
gar, i  vagars,  bro-  och  fästnings-  samt  andra  offent- 
liga bj^ggnaders  underhallande^^l^  åligganden,  h vil- 
ka med  afseende  på  det  gemensamma  försvaret  och 
det  gemensamma  samhälkbehofvet  riiknades  till  de 
allmänna  medl)orgliga,  livarifrån  inga  fritagelser  eg- 
de    rum^^'^;    för  de  kammargods  åter,    som  genom 
Konungju-nes    frikostighet   blifvit  till  kyrkan  öfver- 
låtna,   lika  med  rikets  öfriga  godsherrar  och  lånta- 
gare   såsom    frivillig    giiixl   frambära  de  efter  forn- 
gammal    sed  ()(nga  skänker^^^,    som  till  Konungen 
plägade  öfverlemnas  vid  de  årliga  riksmötena,  dess- 
utom genom  utomordentliga  bidrag  understödja  sta- 
ten, när  krigsbehofvet  så  påkallade,  tillika  med  kast 
och  herberge  föi-se  Kommgen,  hans  talrika  följe  och 
hans  embetsmän,    när   de  drogo  omkring  i  landet, 
men  väsendtligastaf allt,   såsom  hufvud villkoret  för 
all    öfverlåteLse  af  kronans  jord,   efter  den  serskiltii 
trohet  och  pligt  de  voro  Koiumgen  skyldiga,  hålla 
krigsfolk  redo  till  rikets  och  Konungens  tjenst,  va- 
penförråd,   nist vagnar,  krigsredskap  i  alltid  färdigt 
skick,    och  vid  uppbåd  till  krig  sjelfva  i  full  rust- 
ning med  sina  vasaller  och  underhafvande  rycka  ut 
i  fält  eller  ställa  sig  under  Konungens  fana^^i    Det 


771)  Jfr  nol  628.  ''De  pontibus  vero  vel  reliquis  liis  simi- 
'iibus  oiK!ribus,  qnae  per  anliquam  coosiiHudinem  ecclesia- 
''^lici  homines  cnm  reliquo  popalo  facere  dehent ,  lioo 
'''^prascipimn^  ut  ecclesiie  rectores  eos  interpetleut,  et  cis, 
"sccnndum  quod  (M)ssibile  fueril,  porliu  depuletur.^'  Lo- 
tkarii  /.  Capit  772)  Dessa  allmänna  skyldigheter  kal- 
lades med  eu  gemensam  t  namo'  scubiw  pubiicm.  ''Vol  ti- 
''mus  de  se  u  bi  is  puhiicis,  qund  ad  nlilitatem  reirni 
''nostri  pertioot,  nt  pra;eepta  emunilalum  impedimentum 
''non  prseslcnt,  sed  adjalorium  ;''  Lolharii  I  Constit.  Olonn: 
ITå)   "Dona   annualia."      Se    noleii    6*27.  774)    "LU 

'^sufts  lioraines  beue  armalos  nobiscura  aut  cumquibusjus- 
"9»er'tmus  diriganl/'     Caroii  M.  Capil. 


I 
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atisftgs  i  första  tiderna^  eftei*  de  Gei*maniska  läfiLe- 
sätten,  icke  oioretiligt  med  det  preslerliga  enibet^t, 
då  krigen  ofla  fördes  mot  hedningar  och  kättare^^^, 
att  Biskoparne  med  svärdet  som  med  ordet  stridda 
för  läran  och  landet.  Hela  lifvet  igenom  var  allt 
vändt.på  vapenskiflen  och  krig,  tidens  skick  sådant, 
att  endast  svärdet  gaf  skydd,  emedan  samhället  än- 
nu icke  hade  någon  fasthet  Efter  de  Vestgötiska 
lagarna  voro  icke  blott  Biskopame,  men  äfven  alla 
öfriga  prester  pligtige,  att  i  full  rustning  iniinna  sig 
vid  hären,  när  denna  uppbådades  tiU  krig;  i  fall 
af  ohöi^samliet  dier  försummelse  skulle  de  med  sin 
förmögenhet  ersätta  all  den  af  fienden  tillfogade 
skadan^^^.  Med  mera  sinne  för  christna  .lärans  for- 
dringar af  det  presterliga  kallet  odi  icke  onUivärf- 
da  af  de  faror ,  som  föranledde  de  Vestgötiska 
Konungarna  till  den  stränga  krigslagen,  gaf  den 
Frankiske  Carlman,  Konung  Fipins  fader,  på  det  af 
honom  år  742  till  ordnande  af  kyrkans  angelägen- 
lieter  sammankallade  kyrkomöte  liögtidlig  stadfalstel- 
se  åt  det  beslut,  som  icke  blott  frikallade  kyrkans  t|e- 
nare  från  personlig  krigstjenst,  men  äfven  furböd 
dem  att  bära  vapen,  att  hålla  hökar  och  falkar  eller 
sysselsätta  sig  med  jagt  samt  andra  till  krigsvärf 
förberedande  öfningar^  blott  en  eller  tvenne  Bisko- 
pr  skulle  på  härtåget  åtfölja  Fursten  till  mäs- 
sans  förrättande  och  bära  de  skyddande  helgonens 

775)  Da  Chiodvig  ville  föreUga  ell  liäiiåg  root  Veslgöterna , 
sökle  han  viooa  Frankerna  för  kriget  dorigeooni,  aU  han 
rramaiaide  Vestgötcrna  säsom  Arianer,  de  der  icke  borde 
innehafva  nigoo  del  af  Gallien»  ^^Clilodovedios.  rex  ail 
^^suia:  valde  niolesle  fero,  qqod  hi  Ariaoi  pariem  teneant 
^'Galliarnni.  Eamus  cum  Dei  adjtiUrio  et  soperatis  redi* 
^^gamus  lerram  in  ditionere  noalram.  Cumque  placuissel 
^omnibos  hic  sermo^  conunoto  exereilii  Piclavis  dirigit/^ 
Fl.  Gregorius,   I.  c.  II.  776)  Ux  ff^isigotk.  Lib. 

IX.  Tit.  II.  c.  8. 
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qvarlefvor,    hvarje   höfding  dessutom  åtföljas  af  en 
prest,   för  att  med  bigt  och  anuaa  presteiiig  tj^ist 
gä  dem  tiUhauda,  som  kade  beiiof  af  hjelp  och  re- 
ligionens tröst^^^.   På  många  sina  trognes  bön  och 
b^ran,    emedan  äinm  fortfarande  blodiga  vapen 
svingades  af  preaterlig^  händer,    och  fromma  m^^-* 
niskor  med   ängslan  $äg<i  mången  Biskop  blifva  på 
valplatsen,  andra  komma  särade,  stympade  tillbaka, 
Ibmyade    Carl  d^i  Store  sin  farbi^oders,    äfven  af 
Carls  fader  Konung  Pipin  upprepade^^^  förbud:  in- 
ga prester  månde  mer  draga  i  fält;  de,  som  skuUe 
förkunna  fridens  lära,  borde  é^  lyfla  vapen  till  ut- 
gjutande af  meniuskoblod ;   eiadast  tvä  ell^  tre  Bi- 
skopar   jemte    några    prester   skuUb  följa  hären  till 
vapnens  välsignande  odi  föiTättande  af  den  heliga 
mässan  samt  aiuiau  presterlig  tienst,  taga  vård  om 
de  sjuka  odi  räcka  de  döende  den  sista  nattvarden; 
alla  öfriga  endast  sända  det  efter  förläuiuganies  och 
besittningarnes  vidd  bestämda  antal  stridbara  män; 
sjelfva  åter  blifva   hemma  ^   att    bedja  till  Gud  om 
seger  för  Konung^i  och  lians  här^^d.    Men  tidens  å- 
sigter,  som  med  bmlbet  af  vapen  förenade  begr^ 
pen    om    borgerlig  &ihet  och  äi:a,   så  att  härtjenst 
och  vapeiulitt  ausågos  såsom  den  fria  mannens  ut- 
märkande företrädesrätt  framför  de  ofria;  deverlds- 
liga  h^rarnes  ^neda  blickar  på  kyrkans  tillve^nde 
rikdomar    och  det  begär,    h varmed    de    begagnade 
alla  tillfällen  att  kasta  sig  öfver  kyrkans  ffods,  hvar- 
emot  endast  vapen  kunde  skydda;    det   högi-e  pre- 
sters1uipet;s   ställnii^    till  Konungen,    till    riket  och 
riksadeln,    tidsskickets    hela   föi^hållaude  bragte  det 
med  sig,  att  Biskoparne  sjelfva  icke  kunde  eller  ic- 


777)  Rmrhmtumi  Capit.  A:e  742,  c.  2.  778)    Pippini 

Prhmpiå  C^pit.  A!0  74é,  «.  3.  oeUCtfp/^  A:o  753.  c.  16. 
770)  CaroH  M.  Capä.  A:o  769.  c  1. 
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ke  ville  göra  bruk  af  den  för  kyrkans  tjenare  till- 
sagda befrielsen  från  personlig  krigstjenst  Det  ut- 
färdade förbudet  mot  Biskoparnes  vapenförande  kom 
mer  och  mer  i  förgätenhet  och  Sndtligen  ansågs  så- 
som helt  öch  liållet  upphiifdt  eller  icke  mer  gällan- 
de. Af  allt  det  oeflergifligaste  var  emellertid  det, 
att  Biskoparne  sände  till  hären  det  lagstadgade  an- 
talet af  stridfiirdiga  män^^^,-  de  fräii  härtåget  ute- 
blif vande  voro  hemfallna  till  härstraffet^^L 

Genom  de  nya  begrepp  kyrkan  förbredde  bland 
folken,  genom  den  religion  lion  meddelade  dem, 
äfven  genom  sina  yttre  inrättningar,  genom  sina 
lagar  och  sin  kyrkotukt  hade  hon  verkat  och  ver- 
kade välgörande  för  menskligheten.  Med  fortgåen- 
de utvecklingen  af  den  Germaniska  författningen 
se  vi  Biskoparna  nu  erhålla  en  verkningskrets,  5som 
tillika  gjorde  dem  till  verldsliga  embetsmän.  Den 
ställning ,  de  intogo  som  Konungens  vasaller  och 
genom  immunitetsrättigheters  tilldelande  åt  kyrko- 
godsen, gaf  dem  en  lika  makt  med  rikets  verlds- 
liga herrar  och  satte  dem  i  jemnbredd  med  dessa. 
Jemte  den  verldsligsT  embetsmannen  nämndes  til- 
lika alltid  en  Biskop  att  som  Konungens  Sciidemän 
undersöka  tillståndet  i  laudet^^^.    Det  tillkom  med 


780)  Äfveo  de  Aoglosachsiska  Rontingarne  hdllo  stråogt  derpå ; 
sä  heter  det  i  Koanng  Egberts  år  823  för  biskopsdömet 
Rochesler  alfärdade  orkuod :  -  -  ^^prvier  ponlis  coDstro* 
clione  et  expedit  i  ooe  etcmaliler  lilierata  permaneai/^ 
Den  Anglosaclisiska  kyrkan  hade  för  sina  gods  öfverhor- 
vud  lika  friheter  med  den  Frankiska,  men  ftfven  samma 
allmänna  medborgliga  skyldigheter,  sä  att  de  fdr  hela  lan- 
det gemensamma  liördor  åfven  drabbade  henne:  ^'qu« 
om  o  i  popalo  edicto  regis  facicnda  jubenlur;^  h  varför  syno- 
den i  Cealchylhe  ir  785  endast  förbod :  ^^ne  injnsta  et  ma- 
jora  trihula  ecclesiis  Det  imponaninr,  qnam  antiqna  con- 
sueludo  habet/'  Pia  ack,  I.  c  IL  781)  DeromlSagre 
fram.         782)  Efter  Carl  den  Stores  plan  skuUe  de  and- 
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Bfekopames  deltagande  i  statens  allmiiiiua  angelä- 
geiilieter  en  ny,  i  samhällsstyrelsen  ingripande  del, 
soDi  genom  flera  band  slöt  sig  till  de  öfriga  ocli 
derigeuom  sammanhöll  dem  fastare.  Redan  det  af- 
gc»rande  spräk.  Biskoparne  förde  i  religionssaker, 
och  som  mer  och  mer  utsträckte  sig  äfven  till  de 
p<4itiska»  den  starka  stämma,  de  höjde  vid  behand- 
lingen: af  de  frftgor,  hvari  de  togo  del,  i  konunga- 
hofvet,  i  riksförsamlingarna,  blef  ett  verksamt  me- 
del, att  på  den  egenvilligt  framfarande  regerings* 
majLten,  fiunu  förr  än  demia  märkte  det,  lägga  vis- 
sa baud,  hvari  densamma  icke  mer  kunde  röra  sig 
sä  ledigt  och  ftitt^^^  Men  samma  förhållanden, 
som  öppiade  ett  friare  fält  till  verksamhet  och  väl- 
görande inflytelse  pfi  det  samhälliga  lifvet,  hade  å- 
ter  i  afseende  på  det  hela  af  kyrkostyrelsen  och 
kyrkans  stora  bestämmelse  följder  af  mångfaldigt 
(brddilig  art  De  årliga  kyrkomötena,  grundfästet 
för  uppehållande  af  god  ordning  inom  kyrkan  och 
att  deröfver  kunna  hafva  en  alltid  vakande  upp- 
sikt och  främja  hvad  egentligen  hörde  till  kyrkans 
arbete  och  verksamhet,  kommo  mer  och  mer  ur 
bruk  från  den  tid,  Biskopame  kallades  till  riksmö- 
tena eller  herredagarna,  och  på^  dessa  då  äfveu  råd- 
plägades  öfver  kyrkans  angelägenheter  samfalt  med 
de  verldsliga.  Derigeuom  stängdes  tillika  vägen  än- 
nu mer  för  det  lägre  presterskapet  att  höja  sina  rö- 
ster till  råd  eller  klagomål.  Carl  den  Stores  makt 
och  inflytande  på  kyrkoväsendet  verkade  för  det- 
5:amma    högst    välgörande.     Kyrkan  utgjorde  ett  af 

liga  odi  verldsUga  embeUmftanen  samverka  med  hvaran- 
dra  till  ed  n^l  oeh  bistå  den  ene  den  andra  i  fullgöran- 
det af  bvad  till  deras  v&rf  hörde :  "Episcopi  cum  Gomili- 
biis  stent,  el  Comites  com  Episcopis,  ut  ulerqne  plenitcr  su- 
Qm  miDi9teriam  peragere  possit.^^  783)  Detta  vilade  sig  re- 
dan änder  Meroviogiska  tiden. 
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fbremäleii  för  haus  ifrigaste  omsorger  och  faemödan- 
deu^  han  höll  sträng  uppsigt  öfver  Biskopania  odi 
erinrade  dem  ofla,  icke  alltid  med  skonsamma  ord^ 
om  de  pligter  dem  älågo  såsom  Christi  efterföljare 
och  församlingens  herdar.  Hans  fromma  son,  den 
svaga,  alltför  mydket  goda  Ludvig,  hade  i  arbetet 
för  Christeudomeu  och  dess  främjande  genom  kyr- 
kan sin  faders  sinne,  men  saknade  hans  förstånd 
och  lians  kraft.  De  tid£r  af  stormar  odii  hvälfiiiii- 
gar  nu  följde,  då  Carls  stora  monarki  söndersplit- 
trades i  många  välden,  Konungame  odi  Biskopar- 
ne vid  deras  hof,  i  deras  råd,  på  herredagarna  och 
i  krigsfärder  hade  oändligt  mera  och  annat  att  tän- 
ka och  sörja  för,  än  att  vårda  sig  om  Ghristendo- 
men  och  kyrkan,  hotade  denna  med  ett  tillstånd  af 
upplösning,  der  som  icke  en  kraftigt  ingripande, 
sammanhållande,  ledande  makt  bemäktigade  sig  kyr- 
kans styrelse.  Tidens  behof  och  tidsandans  fortgå- 
esxde  utveckling  framkallade  denna  makt  i  Påfve- 
dömeL 

Romei^ska  kyrkan  var  den  enda  Apostoliska  i 
Yesterländema.  Apostlame  Petrus  och  Paulus  hade 
vårdat  sig  om  den  första  dervarande  christna  -för- 
samlingen''^^  Dess  Biskop  hade  ett  stort  anseende 
äfven  deraf,  att  han  hade  sitt  säte  i  det  stora  ri- 
kets hufvudstad,  hufvudstaden  för  hela  den  då  kfin- 
da  verlden.  Romerska  kyrkan  var  också  den  rika- 
ste^ss,  så  att  hon  kunde  räcka  en  hjdp^m  hand  åt 


784)  Det  Sr  hyperkrKik,  anmärker  Neaader  Q.  e.  f-)» 
att  draga  i  tvifvel  den  på  öfverensstftni mande  beråUeiser 
från  åldsla  kyrkliga  fornliden  grnadade  åfverkaatng, 
att  Aposteln  Pelriia  varit  i  Rom,  helsC  deana  dfrerlemaing 
uppenbart  harstammar  från  en  lid,  då  man  ioaa  icka  fläk- 
te derpå,  alt  genom  Petri  primat  upptiGja  den  Romerska 
kyrkan.  Jfr  Gieseler,  1.  e,  I.  §.  27.  78å) Hon  ha- 
de  redan  i  V  4t'li*  egendomar  nästan  i  alla  Romerska  ri- 
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de  öfii^^  hou  skickade  alniosor  och  peiiiiiugcd)idrag 
'ä(\en  till  aflägsnare  christua  försaiulingar^^^.  Allt, 
som  kuude  bidraga  till  storbeten  af  eu  kyrka  och 
eii  högi^e  hierarkisk  värdighet,  var  från  Christeiido- 
mens  första  tider  hos  Biskopen  af  Rom  i  fullkom- 
ligt mätt  förenadt.  Den  Österländska  kyrkan  ska- 
kaxles,  genom  filosofiska  klyftigbeters  inmängande  i 
läran,  af  oupphörliga  kätterier,  af  aldrig  hvilaude 
stridiglieter.  I  Vesterländerna  h^de  man  för  dessa 
mindre  simie^  man  förenade  sig  derföre  alltid  lätt 
ocli  snait  öfver  den  mening ,  som  borde  antagas  ^ 
och  deri  följde  man  förnämligast  den  Romerska  Bi- 
skopen, som  dessutom  nästan  var  den  enda,  ge- 
nom hvilken  man  erfor  de  i  Österlandet  föregåen- 
de rörelser  och  strider.  Enig,  ståndaktig  och  fast 
stod  Yesteiländjska  kyrkan  med  Romerska  Biskopen 
i  spetsen  gent  emot  den  Österländska  med  dess 
sötidrade,  vacklande,  med  hvarandra  kämpande  par- 
tiei'  och  lade,  när  det  ändtligen  kom  till  afgöran- 
de,  med  sin  röst  tyngden  i  vågskålen.  Hvad  således 
Yesterländska  kyrkan  vann  i  dessa  strider,  det  vann 
hon  till  förmon  för  Rom^ska  Biskopen  såsom  den, 
genom  hvilken  Österländska  kyrkan  stod  i  förbin* 
delse  med  den  af  honom  anförda  Yesterländska. 
Sa  kom,  att  inom  kyrkan  i  Orienten  icke  uppstod 
någon  meuingsstrid  af  mer^  betydenliet,  deruti  man 
icke  från  alla  sidoi'  sökte  ^tt  för  sig  vinna  den  Ro- 
merska Biskopen  och  genom  hoi|om  hela  Yester- 
landet7*7^  till  hvilken  ända  äfven  ärebety gande  ord 

kels  provinser,  icke  bloU  i  de  Italienska,  som  hArde  Ull 
Romerska  erkesllflet,  men  ftfven  i  Gallien  och  Spanien, 
på  SardiDien  ooh  I  Afrika,  Ja  Afven  i  Asien  högst  betyd- 
liga besittningar  eller  si  kallade  patHmonier,  som  llll  en 
del  bestodo  af  stora  laodlgods,  hvaröfver  Romerska  Bisko- 
pen salta  egna  förvaltare  under  namn  af  defensores. 
78§)  Redan  i  tredje  årh.  Anda  tHI  Arabien.  787)  Se 

hos  Giesel^r,  I.  c.  §.  92. 
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användes  för  att  aflocka  lionom  en  medhåUaude 
förklaringars  Hans  sändebud  blefvo  på  de  stora 
kyrkomötena  med  utmärkt  aktning  bemötta.  Ho- 
nom gaf  man  frän  de  allägsnaste  orter  genast  un- 
derrättelse, så  snart  något  nytt  kätteri  uppkommit. 
Han    var    till    anseendet  den    förete  bland  kyrkans 

Satriarker.     Inga  Biskopar  af  lysande  namn  suto  på 
en  Romei-ska  stolen,    ingen  stor  lärd  såsom  Origi- 
nes,    ingen    stor    talare  såsom  Johannes  Ckrysosto- 
mas,    ingen    djupsinnig    tänkare  såsom  Augustinus, 
men    de    hade  samma  egenskaper  af  värdighet  och 
orubblig  fasthet  som  fordom  den  stora  staden,  sam- 
ma   herrskareklokhet    som    fordom  de  gamla  Sena- 
torerna.    Såsom    dessa    uppträdde  de  med  varsam- 
het, när  de  sågo  öfvermakten  för  sig,  uttryckte  sig 
med  undvikande  tvetydighet,  då  de  antingen  sjelfva 
ännu  icke  fattat  sitt  beslut,  eller  de  icke  rakt  fi^am 
ville,  framrycka    med  sin  mening ,    men    afpassade 
med  klok  beräkning  det  gynnande  ögonblicket,  läto 
icke  förbigå  något  tillfälle,    som  erböd  sig  till  för- 
storande af  deras  anseende,    och   begagnade  alla  de 
fall,  då  de  kämpande  partierna  vände  sig  till  dem, 
att  gifva  deråt  en  tydning,    såsom    hänsköto   dessa 
partier    sin    sak  till  Romerska  stolen  i  egenskap  af 
högsta  domaremakt  i  kyrkosaker  och  derigenom  till- 
erkände densamma  en  art  af  högsta  myndighet  öf- 
ver    hela    kyrkan.     Ehuru    mycket  de  Österländska 
Biskoparne,  ofta  med  eftertryck  och  med  bitterbeC, 


788)  Si  skrcfvo  de  Österlåndika  Biskoparne  år  512  lill  Ro- 
merska Biskopen  Sy  mmachas:  ^Ta  quiden  a  S.  Pelro  doce- 
^ris,  0VC8  Christi  per  toliim  habltabilem  muoduin,  libi  cre- 
^dilas  pascerc.^  Och  sjelfva  dea  stolle  Biskop  Cyrilltis  i 
Alexandria  (-{-  444)  skref  lill  CoelesUnus,  Biskop  i  Bom  , 
au  han  derföi^e  vände  sig  till  hoooin,  emedan  Bonierska 
Biskopens  olslag  ej  lemnade  mer  oigot  Ivtfvel  6rrigt.  8e 
bos  Plan  ek  9  I.  c.  I. 
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tillbakavisade  sådana  anspråk  och  fasthöUo  grund- 
satsen om  de  Öster-  och  Vesterländska  kyrkornas 
oafliängighet  af  hvarandra ,  fortforo  de  Romerska 
Biskoparne  icke  dess  mindre,  när  det  gälde  lät*an 
och  tron,  att  inblanda  sig  i  den  Orientaliska  kyr- 
kans angelägenheter,  hvartill  de  ouppliörliga  me- 
nings- och  paitistriderna  gåfvo  dem  så  rika  tillfal- 
len. I  den  stoi-a  Årianska  stridsfrågan,  som  föror- 
sakade så  mycken  och  så  lång  förvirring  i  hela 
kyrkan,  stodo  de  Romerska  Biskoparne  fasta  som 
pelare  for  den  rSittrogna  läran  och  utgjorde  hufvud- 
stödet  för  den  katholska  christenheten.  Beskydda- 
de den  af  Eusebianerna  hårdt  förföljde  Athanasius''*', 
Biskop  i  Alexandria,  då  han  jemte  sina  embetsbrö- 
der  sökte  en  tillflykt  i  Röm^^tJj  de  undei*stödde  den 
ädla,  rättsinniga  Patriarken  i  Konstantinopel,  Jo- 
hannes Chrysostomns,  då  han  i  en  skrifveke  kla- 
gande yttrat  sig  of  ver  sina  6enders  oitittvisa  hat^ö'; 
de  an  Logo  sig  den  likaledes  förföljde  och  från  sitt 
embete  afsatte  Biskop  Marcellus  i  Ancyra  och  ännu 
andra,  som  hos  den  Romerska  stolen  sökte  hjelp 
och  skydd.  Detta  gaf  de  Romerska  Biskoparne  det 
stora  anseendet  af  rättrogenhetens  hägnare  och  stöd, 
de  undertrycktas,  de  förföljdas  skyddare  och  försvarare. 
Detkom  derhän,  att  sammanstSmmelse  i  lära  och  tro 
med  den  Romerska  kyrkan  redan  i  förhand  ansågs  for 
ett  ofelbart  tecken  af  rättrogenhet,  så  att  stor  vigt 
alltid  lades,  derpå;  då  for  någon  viss  punkt  af  tros- 
läran man  kunde  beropa  sig  på  den  Romerska  Bi- 
skopens likstämmiga  mening.  De  patriarkaliska  sto- 
larne  i  Älexandria  och  Antiochien  försvagades  och 
förlorade  allt  anseende  under  de  monophysitiska 
stridigheterna.     Patriarken  i  Konstantinopel  var  be- 

789)  Kallad  ""Pater  orthodoxin.''    Gieaeler,  1.  c.  I.  §.  82. 
790)  Är  340.         791)  Är  400. 
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roende  nf  det  i  hans  grannskap  så  nära  varande  Gre- 
kiska hofvets  vcxjande  lynnen.  Roms  hierarker 
deremot,  mer  understödda  än  besvärade  af  Vesler- 
ländska  kejsardömets  herrskare,  njöto,  äfven  efter  dess 
upplösning^»*,  den  InNaste  frihet  i  kyrkosaker  un- 
der de  Arianska  Götiska  Konungarna,  som,  mer  be- 
kymrade om  krigiska  saker  och  bePalstandet  af  sin  makt 
i  det  eröfrade  landet,  gema  öfverläto  till  de  andli- 
ge sjeifva,  att  ordna  kyrkans  inre  angelägenheter, 
s&  att,  utan  hinder  af  landets  nya  belierrskare,  den 
Romerska  Biskopen  kunde  med  ståndaktighet  sätta 
sig  emot  trosnyhetcrna  i  Konstantinopel.  Äfven  i 
dessa  strider,  hvarunder  de  Konstantlnopolitanska 
Patriarkerna  genom  sitt  vacklande  mer  och  mer 
förlorade  i  aktning  hos  Christenheten,  befiistjrdc 
Roms  Biskopor  ännu  fastare  det  anseende,  de  frän 
gammalt  hade  deraf,  att  vara  den  nndcrtiyckta  rätt- 
trogenhetens  stöd  och  skydd^^3. 

Alla  Vestei^ländska  folk,  icke  blolt  de  af  Romer- 
ska riket  fordom  urtderkirfvade,  men  äfven  tillgrän- 
sande stammar  voro  vane  latt  betrakta  Italien  som 
Vesterlandels  hufvud,  Rom  som  verldens  hufvud- 
stad  och  allas  medelpunkt^**.  Intiycket  af  deinia 
jEoreställning  om  Roms  storhet,  herrlighet  och  makt 
fortlefde  i  meniriskornas  minnen  och  sinnen  ännu, 
sedan  det  Tnäktiga,  verldsherrskan(le  tikct  gått  till 
oftdergåiig.  Nästan'  alla  folk  af  den  stora  Gcrmani- 
ska  stammen,  inna»  de  togo  i  besittning  någon  af 
de  Romerska  provinserna,  hade  varit  uti  Italien,  odi 
äfven  bos  Koniuigarna  för  dessa  folk,  ännu  sedan 
åe  upprättat  egna  riken,  bibehöll  sig  dock  alltid 
en  stor  aktning  för  namnet  Rom.  Så  måste  den 
vördnad  för  det  christna  presterskapet  i  allmänhet^ 

792)    År    476,  793)  Se   hos    6ie«e)er,  I.  c.  §.  115. 

794)  "Capot  urbis  lerrarum.'* 
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som  snart  fattade  rot  i  de  till  Oiristendomen  om-^ 
vända  Germanernas  sinnen ,  i  forstoradt  mätt 
liemböras  den  Biskop,  som  hade  sitt  säte  inom  den 
stora  stadens  murar.  Han  var  till  anseendet  den 
förste  Uand  alla  Yest^kittdska  Biskopar,  den  enda 
Patriarken  i  Yesterlttndema.  Och  han  satt  på  den 
liö^ta ,  den  hdigaste  af  alla  biskopliga  stokr, 
såsom  föreståndare  för  den  kyrka,  som  var  grun-» 
dad  af  den  ypperste  bland  Christi  Apostlar,  den^ 
till  h vilken  Cliristus  hade  sagt:  "tu  äst  Petrus, 
"o€^  uppå  thetta  hälleberget  skall  jag  bygga  mina  för-» 
''samling,  och  helvetets  portar  skola  icke  varda  hen* 
''ne  öfvermäktifla''*^."  På  grund  af  dessa  Christi  ord 
framskymtar  älven  tidigt,  men  ännu  dunkelt,  för&* 
ställningen  om  Romerska  kyrkans  uppbinda  plats 
i  Ghristenhetcfi  framför  alla  öfriga  apostoliska  kyr^ 
kor'^®.  Med  dess  stigande  betydenhet  och  Romer- 
ska Biskopens  öfvervägande  anseende  såsom  hufvud-» 
stödet  för  upprätthållande  af  den  rena  apostoliska 
läran  utvecklar  sig  klarare  och  bestämdare  denna 
föiTStälhiing  och  vinner  i  tidernas  fortgång  styrka 
af  Romerska  stolens  utsträckta  verksamhet  odi  öfver 
hela  Christenlieten  inflytelserika  makt  i  afseende  på 
Chrisleudomens  utbrecknde  och  kyrkans  ordnande* 
Fulla  patriarkaliska  rättigheter  hade  han  dock 
blott  éfver  de  tio  landskaper^ö?^  som  hörde  till  det 
Romerska  ståthullardömet?^.    De  utgjorde  det  egent- 

795)  MaUh.  16:  18.  Jfr  ofvan  s.  102.  796)  Se  bo»  Ne- 
ander,  1.  c.  H  (1).  Ifr  Gieseler,  K  c.  797)  Nenrii- 
gen  Campanieo,  Toscien  med  UmbiKn,  Pieenam,  Valerien, 
Smoiea,  Apoliea  ro«d  Galabrieo,  LucaDiea  med  BruUieo, 
Sicilien,  Sordioiea  och  Corcica.  Noiitm  dignilatum  ét  ad^ 
ministrtLtionum  Orientis  et  Oecideutts  (edit.  Böcking), 
1IL  Till  dioecesi»  llalias  i  borgerligt  hänseende  hörde 
17  provinser^  tnen  i  kyrkligt  »ynas  blo^  de  förulaAmnda 
10  halva  rj db  uader  dea  RMnersU  kyrka».  798)  Bvilket 
nemligen  stod  noder  liir\B\in\ng^  af  FieaHus  urkis  R^m^, 
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liga  Romerska  kykoomrädet.  M^ropoliteriia  dier 
Erkebiskoparue  i  Mailatid^  i*  Raveiiiia,  i  Aqiiileja,  i 
Yieniie  och  Massilia  jemte  de  öfriga  större  Bisko- 
pariie  uiöfvade,  hvar  ock  ea  inom  sia  krets,  eii  af 
deii  Bx>merska  stoleu  oberoende  hierarkisk  makt 
Så  länge  det  emellertid  mellan  Yesterlaudets  kyr- 
kor icke  gafs  någon  annan  eller  närmare  ibrbiu- 
delse  än  den,  som  stödde  sig  på  metropolitanför- 
fattningen,  felades  en  högre  kyrklig  myndighet, 
hvarthäii  en  af  metropolit-synoden  afgjord  sak  kun- 
de hänskjutas  till  ny,  oväldig  undersökning.  Sam- 
ma behof  således,  som  under  de  Arianska  stridighe- 
terna i  Österländerna  förde  till  en  närmare  Ibrbin- 
(lelse  mellan  der  varande  Biskopar,  hade  till  följd, 
att  äfven  Yesterlandets  Biskopar  trädde  närmare 
tillsamman  och  slöto  sig  till  den  Romerska  kyrkan 
såsom  den  enda  apostoliska  och  som  sådan  betrak- 
tad såsom  hela  Yesterlandets  moderkyrka.  Så  blef, 
efter  mötesbeslutet  i  Sardica^^^  år  347,  åt  den  Ro- 
mei'ska  Biskopen  såsom  Aposteln  Petri  efteiträdare 
på  den  Romerska  stoleu^^^^  öfverlåtet,  att  upptaga 
alla  af  sakfalda  Biskopar  till  den  Romerska  stolen 
vädjade  mål,  och  att  i  sådana  fall  de  af  ett  kjTko- 
möte  afkunnade  domar  eller  vidtagna  Ijeslut  förr  ic- 
ke skulle  gå  i  verkställighet,  än  den  Romerska  Biskopen 
efter  en  ny  undersökning  på  ort  och  ställe,  i  hans 
namn  och  på  hans  vägnar  förrättad  af  närgränsau- 

de 

799)  En  8Ud  i  del  fordna  Dacien,  &r  na  hurvudslad  i  Boi- 
gnrirn  och  kallas  Sophia,  men  benåmnes  af  Bulgarerna 
Triadilza.  800)  ^Roc  eniin  optimum  et  valde  con- 
^gruenlissimum  esse  videhilar,  si  ad  capot  i.  e.  ad  Pelrt 
^Aposloli  sedem  de  singulis  quibnsqne  provinciis  Domioi 
''referanl  sacerdotes  ;"  Synodi  Sardic.  epist,  ad  Julium  epi- 
écop.  Rom,,  cit.af  Gieseler,  I.  c,  I.  §.  92.  Eller,  såsom 
det  heUr  i  sjetfva  mötesbeslutet :  ^Saneti  Petri  Apostoli 
memoriam  hoaoremus.^ 
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fle  Bidopar  och  den  presbyter  af  Rottierska  kyr- 
kaiK  han  kunde  finna  för  godt  att  dertill  förordna, 
ät  dessas  utslag  i  saken  gifvit  sin  stadfastels^^^^ 
Sedermera  uppkommande  tvister  mdObin  åtskilliga 
Galliska  MetropoUter  föranledde^^  Kejsar  Valentia* 
uus  III9  att,  till  viunaiKle  af  ordning  i  kyrkan,  ic- 
ke blott  stadfasta  Romerska  stolens,  på  Petri  apostla- 
embeie,  staden  Roms  värdighet  samt  kyrkomötes- 
beslut^^ grundade  höghetsrött  och  afgörande  myn- 
dighet i  alla  större  och  vigtigare  saker,  men  äfven 
förpligtade  alla  Biskopar  i  Vesterländska  kejsarriket, 
att  inställa  sig  för  den  Romerska  Biskopens  domare- 
stol, så  snart  från  honom  én  maning  dertill  utgick, 
emedan  blott  då  ordning  och  frid  öfverallt  kunde 
bevaras,  när  hela  kyi*kan  erkände  en  öfverherde^^. 
Om  också  detta  Karens  förordnande,  hvarigenom 

801)  Canones  concilH  Sardicensis^  c.  3 — 5;  hos  Brans, 
I.  c.  802)  Är  445.  803)  Oerxned  afses  troligen  det 
hår  forutoamodt  mOtesbeslalet  i  Sardica.  .  804)  ^Cum 
^gilar  sedis  apostolicae  primaiam  saneti  Petri  nieritoiu, 
^qai  princepg  esi  epis^copalis  cforooe,  et  Roaianc  dignitas 
^civitatis,  saerie  etiaoi  synodi  finnarii  aoctoritas*  ne  qaid 
^prxler  aoclorilalem  sedis  isiius  ilticita  prassumtio  ätten- 
'"tare  nitatar.  Tonc  euira  demum  ecdesiaruni  pax  ubique 
^senrabHvr,  si  reclorem  sunm  agnoseat  aniversilas.  —  §.  3. 
^Nee  hoc  ^lum^quod  est  måximi  criininis,  sobroovemas, 
^verum  ne  lefis  salten  inier  eeelesias  Carba  öascaiar,  vel 
^n  aliquo  minui  religioois  disciplina  videatnr,  bac  peren- 
^ni  sanctione  censemus,  oe  qaid  tam  igDiscopis  Gallicanis, 
^qaam  aliarom  provinciarnin  contra  coimietndinem  velerem 
^lieeat  stne  vlri  fenerabilis  pap»  urbis  aeteroe  aactoritate 
^tentare.  Sed  hoe  illis  omnibusqne  pro  lege  sit,  quicqnid 
^sanxit  vel  sanxerit  aposlolic»  sedis  aoctoritas,  ita  ut,  quis- 
^qteis  episcoporum  ad  judicium  Romani  antistitis  evocatus 
^venire  neglexerit,  per  moderalorem  ejusdem  provinciae  ad- 
^esse  cogatur,  per  omnia  servalis,  que  divi  parentes  nostri 
^RomansB  ecclesiat  detulerunt/^  Novell.  FalenL  TiL  XVILj 
cit.  af  Gieseler,  I.  c.  I.  §.  92. 

Sv.  F.  H.  S  D.  25 
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Romerska  Biskopen  uttryckligen  och  högtidligt  för- 
klarades för  hela  Vesterländska  kyrkans  öfverhuf- 
vud,  aldrig  vann  fullt  erkännande  af  de  Yesterländ* 
ska  Biskoparna,  hade  dessa  emellertid,  då  stridiglie- 
t^  mellan  närgränsande,  af  hvarandra  oberoende 
Biskopar  uj^kommo,  intet  annat  medel  än  att  in- 
hemta  Romerska  Biskopens  mening  eller  hänskjuta* 
saken  till  afgörande  af  honom  såsom  den  mest  be- 
tydande af  alla.  Ju  oftare  hans  anseende  i  egen- 
skap af  skiljesdomare  anlitades,  desto  mer  förbered- 
des sinnena  att  erkänna  hans  myndigliet  som  hög- 
sta domaremakt  Flera  folkstammar^^,  som  af  de 
eröfrade  Romerska  provinserna  upprättade  egna  ri- 
ken, bekände  sig,  äfvensom  deras  Konmigar,  till 
den  Arianska  läran,*  så  mycket  närmare  och  fastare 
slöto  sig  till  Romerska  Biskopen  de  i  katholska  tros- 
bekännelsen fastbestående  Biskoparne,  och  då  de 
icke  voro  förenade  i,  en  politisk  kropp,  måste  de  de- 
sto mer  känna  behofvet  att  förbinda  sig  med  hvar- 
andra  och  med  den  enda  apostoliska  öfverherden  i 
Vesterlandet. 

Förfrågningar  Öfver  apostoliska  läror  och  kyrko- 
bruk, sådana  äfven  af  Österlandets  Biskopar  ofta 
gjordes  hos  Patriarkerna  på  de  apostoliska  stolarna, 
måste  från  de  Vesterländska  Biskoparna  företrädes- 
vis ingå  till  den  Romerska  stolen ,  då  man  natur- 
ligt förutsatte,  att  den  christna,  apostoliska  läran 
renast  bibehållit  sig  vid  den  förste  Apostelns  stol^*, 
och  man  således  i  tveksamma  fall  hos  denua  sä- 
krast kunde  erfara,  hvad  i  kyrkan  borde  gäll»  som 
apostolisk  lära  och  apostoliskt  bruk.  Lagame  i  kyr- 
kan voro  ännu  icke  många ,  anseendet  af  de  kyrko- 
mötesbeslut, som  icke  voro  allmänna,  gällande  för 

805)  Östgdterna,  Veslgdlei-Da,  Longobarderna.         806)  tla- 
t  hed  ra   Petri."^ 
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liela  kyrkan,  men  blolt  ftiv  vissh  kyrkokretsar,  än- 
nu icke  )3eföstadt,*  man  var  derfiiixj  glad,  att  i 
ti&got  visst  tvifvekamt  lall  kunna  bekomma  en 
föreskrift,  ett  liittesnöre  för  sitt  förhållande.  Såer- 
höUo  de  Romerska  Biskoparne  rika  tillPällen  till  ut- 
Oirdandeafeii  mängd  apostoliska  skrifvelser^^  med 
miderrättelser  sfisom  svar  jpå  förfrågningar  af  nSr- 
gränsaiide  eller  afkgsnare  Biskopar,  huru  efter  iakt- 
taget apostoliskt  bruk  dier  bibeliällen  apostolisk  öf- 
verlemning  man  plifgade  förhålla  sig  i  Romerska 
kyrkan.  Dessa  i  början  som  viinliga  råd  eller  un- 
dervisningar utgående  Romerska  skrifveker,  h vilka 
i  Vesfca-landet  aktades  mycket  högt  såsom  utflöden 
af  den  ursprungliga ,  rena,  chiistna  öfverlemningen, 
autogo  efterhand  allt  mer  tonen  af  apostoliska  för- 
ordningar med  tydligen  uttalad  föreskrift,  att  sam- 
ma bruk  och  (brhållningssätt,  som  i  den  Romerska 
kyrkan  fidjdes,  äfven  i  alla  andra  kyrkor  borde  i- 
akttagas*^.  Den  sed  hade  i  IV  århundradet  upp- 
kommit, att  Biskopame,  serdelcd  Metropoliterna,  ge- 
nom egna  skrifvare,  som  de  medhade,  togo  afskrif- 
tcH^*  af  de  fattade  besluten  på  de  synoder,  som  de 
besökte,  elkr,  om  de  sjelfva  icke  varit  närvarande, 
sökte  de  dock  att  (orskaSa  sig  del  af  handlingarna, 
någon  gång  skickade  afven  synoden  sjelf  sina  be- 
slut omkring  till  Romerska  rikets  provinser.  Efter- 
liand  fbretogo  här  och  der  flitiga  klerker  att  ordna 
samlingar    af  dessa  kyrkans  lagar.     Den  fullständi- 


807)    **E{iislolie    rlecretales.^  808)  ^Iq  omnibus  parlibus 

^li^iins  rai>di,  qaam  tenet  ecclesia  Romana,  servandu  est 
^forma,^  skrcf  redan  iDuocenriua  I  till  Biskop  Viclriciaa  i 
Roaen.  Jfr  Spittler,  Gesch»  d,  kanonischen  RechtSf  §• 
41,    oeh  Neander,    I.  c.  II  (t).  809)  Redan  i  ^:die 

årti.  var  den  ordning  vidlagen,  alt  på  hvarje  synod  fördes 
e(t  protokoll,  som  förvarades  i  arkivel  uti  den  kyrka,  der 
raao  hållit  fcyrkomölel. 

25^ 
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gaste  och  bast  ordnade  af  dessa  samlingar  var  den, 
som  i  första  hälften  af  VI  århundradet  ntfördes  af 
Dionysius  den  Lille**  ö,  till  börden  Skyth  och  Abbot 
i  Rom,  en  af  de  lärdaste  män  pä  sin  tid*^*  och 
en  vän  till  den  högt  aktade  Cassiodorus.  Han  öf- 
versatte  från  Grekiska  urkunder  alla  för  kyrkan 
stiftade  lagar,  icke  blott  de  stora,  allmänna  kyrko- 
mötenas beslut,  men  äfveu  pro vinsialmötens  och  fo- 
gade ännu  dertill,  sAsom  en  annan  del  af  kyrko- 
lagar, de  Romerska  Biskoparnes  dekretaler^^^.  Jn 
större  behofvet  var  af  en  kyrklig  lagbok  för  den 
Yesteiiändska  christenheten  efter  den  utbildning, 
kyrkans  författning  redan  hade  vunnit,  desto  väJH 
komnare  var  en  samling  sådan  som  Dionysii.  Den 
spiidde  sig  inom  kort  i  mångfaldiga  afskrifter  till 
det  öfriga  Italien,  till  Gallien  och  Britannien,  tiU 
Spanien  och  Afrika,  odi  vann  ett  sådant  anseende, 
att  densamma  i  de  (oljande  århundraden  gälde  som 
Vesterländska  kyi-kans  förnämsta  lagbok**^.  Äfven 
sådana  stadgar  dier  kanoniska  föreskrifter,  som  dit- 
intills i  den  Vesterländska  kyrkan  blott  voro  gäl- 
lande för  en  provins,  eller  för  tillfälliga  yttre  om- 
ständigheter kommit  i  anseende,  eller  alldeles  icke 
voro  bekanta,  icke  heUer  antagna,  erhöUo  nu  ge- 
nom arten  af  Dionysii  arbete  en  sådan  kraft  odi 
giltighet^  såsom  hade  de  pä  det  högtidligaste  varit 
erkända  af  hela  kyrkan.  Men  den  ännu  vigtigare 
verkan  deraf  var,  att  Romerska  Biskoparues  skrif- 
veker  eller  så  kallade  dekretaler  i  hela  den  Vester- 
ländska kyrkan  kommo  till  ett  nästan  lik^  gällan- 
de anseende  med  de  öfriga  allmänna  kyrkolagarna, 
så  mycket  mer,    som    denna    samling  vid  tillfallen 

810)  ^Dionysius  Exigons.^  81 1)  Om  liaos  sloi*a  knnskaK 
per  jemleiöfrigt  rörträCniga  egenskaper  vittnar  Cassiodo- 
rus, de  div.  UcL,  c.  23.  812)  Se  Spiltler,  I.  c.  §§. 
34 — 35.        813)  ^^Qidex  canonom  Romanc  ccclesi*.^ 
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åberopades  af  de  Romerska  Biskoparna  sjelfva,  lifven 
tid  efter  annan  af  dem  fbröktes  genom  införandet  af 
utfärdade  skrifi^elser  af  de  Romerska  Biskopar,  som 
lefvat  efter  Dionysii  tid,  hvarigenom  äfven  åt  dem 
gafs  kraft  af  gällande  lagaret ^.  Dessa  samlingar  af 
gemensamma  förordningar,  stadgar  och  kyrkobruk, 
som  af  alla  christna  samfund  till  efterlefnad  med 
vördnad  mottogos,  hade  till  naturlig  följd,  att,  jem- 
te  enhet  i  tro  och  lära,  äfven  bildade  sig  ett  yttre 
band  af  enhet,  som  mer  och  mer  omslöt  hela  den 
Veslerlandska  kyrkoförfattningen,  så  att  Vesterlan- 
dets  aila  chinLstna  församlingar  betraktade  sig  som 
medlemmar  af  en  kropp,  och  som  upprätthålla  re 
af  denna  enhet,  som  medelpunkt  i  denna  kropp, 
kunde  man  blott  anse  den  Romerska  Biskopen. 
Det  blef  mer  och  mer  en  rådande  föreställning,  att 
på  honom  öfvergått  den  makt  och  de  rättigheter, 
som  Hen*en  hade  förlänat  åt  Aposteln  Petrus. 

Från  denna  grund  i  främsta  rummet  ledde 
äfven  de  Romerska  Biskoparne  sin  företrädesrätt 
och  sin  befogenhet  till  högsta  uppsigt  öfver  läran, 
öfver  rättrogenhet  och  kyrkolaganies  efterlefnad  i 
hela  Ghristenheten.  Föreställningarne  om  Romet*- 
ska  stolens  höga  bestämmelse  framträda  hos  dem 
aUt  skärare  och  bilda  sig  till  utgångspunkten,  till 
]edst}eman  för  deras  handlingar,  deras  arbete  och 
sträfvanden.  Man  ser  dem  klait  och  bestänidt  ut- 
talade hos  den  djerfve  man,  som  förmådde  Attila 
till  återtåg*'^,  och  som  sedan^*®  med  samma  oför- 
sagda  mod,  då  Geoseiik ,  Vandalernas  Konung , 
närmade  sig  Rom  och  alla  de  förnämsta  i  staden 
flydde  till  bergen,  med  biskopsstafven  i  hand  gick 
utom  Roms  portar  den  vilda,  antågande  hopen  till 
mötes  och  verkade,  att  icke  Rom,  lika  med  Capua 


814)  Spiltler,  I.  c         8iö)  År  452.         816)  Åi   455. 
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och  andra  Italiens  städer  ock  herrUga  slott,  Uef 
fbrvandladt  i  en  stenhop^^^,  Leo  I,  som  med  stort 
anseende  i  ett  och  t)ugu  &r^*^  satt  på  den  Romer- 
ska stolen  och  af  ellerverldai  blifvit  utmärkt  med  äre- 
benämnmgen  den  Store:  "Romär  forbeniigadt,''så 
hans  ord,  "genom  de  båda  ypperste  Apostkmes  Pétri 
"och  Pauli  martyrdöd.  Dessa  män  bragte  evangelium 
"till  den  eviga  staden.  Hon  är  genom  den  heliga 
"Petri  stol  bestämd  till  verldens  hufvadstad,  till 
"hufvudstad  för  eu  presterlig  och  konungslig  stat, 
"för  ett  lieligt  slägte,  för  eU  utvaldt  folk,  och  hon 
"sträcker  genom  deii  gudomliga  läran  sin  herrskare- 
"staf  mäktigare  odi  vidare  hän  än  genom  jordisk 
"makt.  Till  förbredande  af  de  verkningar,  som  utr 
"gingo  från  Christi  menniskoblif vande,  valde  den 
"gudomliga  Försynen  just  Bom,  emedan  det  strä^^te 
"sitt  välde  öfver  alla  folk.  Ty  del  hörde  till  Guds 
"visa  stiftelse,  att  många  riken  skulle  vara  förenade 
"under  en  spira,  emedan  sålunda  predikan  hasti- 
"gare  kunde  tränga  till  folken^^^.  Derföre  är  denna 
"stad  det  första  biskopssätet,  Romerska  Biskopen  kyr* 
"kans  hufvud  och  öfriga  Oiristna  dess  medlemmar., 
"Hans  Stol  således  tillkommer  högsta  maklen  i  kyr- 
"kan.  Åt  honom  är  framför  alla  andra  ej  blott 
"gifven  makten  att  binda  och  lösa,  men  åt  honom 
"i  synnerhet  äfven  anförtrodd  vldrden  oni  Christi 
"hjord,-  ty  Christi  tre  gångor  upprepade  befallning 
"till   Petrus :    ""föd  mina  får»«V"'  eger  äimu  allUd 


817)  Hist.  mise.,  Lib.  XV;  hos  Martt^i,  StTipi.r.tuL 
818)  Area  440—461.  819)  ""Ot  hajos  eBambUis  gr»- 
^ti»  (iocarnatioois)  per  totum  mondam  diffunderetor  ef- 
^fectas,  Romanam  regnum  divina  providentia  pr«paravit 
^-  -  •  Disposito  namqoe  divioilos  operi  maxiine  coD^roe- 
*1)at,  at  matta  regna  uno  confoederarenlor  imperio  et  cito 
^pervios  haberet  popalos  prndicalio  generalis,  qoos  onkis 
^teaeret  regimen  civiuiis.^        820)  Se  Joh.  21:  15-^17. 
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"siu  falla  gällande  kraft  för  Biskc^aen  i  Rom.  Ehuru 
"ofta  frän  aUa  sidor  nu  vädjas  till  den  Romerska 
"stolen;  ehuru  min  omsorg  måste  utsträcka  sig  till 
"hela  kyrkan  och  alla  dess  söner,  ja  äfven  till  K^- 
"saren,  på  det  ej  något  måtte  läggas  mig  såsom  den 
"(översta  ledaren  till  last;  ehuru  man  fi^n  hela  jord- 
"kretsen  tränger  sig  omkring  den  apostoliska  stolen; 
"ehuru  jag  kommit  till  en  sä  ärofull,  en  så  upphöjd 
"plats  icke  af  fwtjenst,  men  af  nåd,  och  jag, 
"Gods  tjenare,  icke  har  kmfter  till  förvaltande  af 
"Al  sådant  embete,  så  förtviflar  jag  dock  icke,  utan 
"hoj^pas  på  den,  som  verkar  i  mig.  Ty  den,  som 
"påhigt  mig  bördan,  hjelper  mig  ock  att  bära  den^^^ 
'Trons  kraft,  ty  på  den  troende  Petrus  såsom  pä 
"en  klippa  grundade  Christus  sin  kyrka,  fortplantar 
"sig  på  hans  efterträdare,  och  med  tron  äfven  Chri- 
"sti  löfte.  Petrus  således  verkar  i  mig.  Med  rätta 
"firas  derföre  dagen  af  min  upphöjelsepå  Petristol; 
"ty  i  mig  prisar  man  Petrus  och  hans  värdighet, 
"hvilken  äfven  kommer  den  ovärdige  arfvingen  der- 
"af  till  del^^^.  Alla  böra  deiföre  tro,  alt  jag,  sit- 
"taade  i  Petri  stad  oeh  ställe,  blott  förrättar  hans 
"värf  och  ej  talar  annat,  än  hyad  han  lärt  mig. 
"Ja  hela  kyrkan  bör  fröjda  sig  öfver  min  upphöjelse, 
"ty  öfver  mig  är  rikligare  välsignelse  utgjuten  än 
"öfver  andra,  kyrkans  lingare  medlemmar,  ty  jag 
"har  makten  att  binda  och  lösa^^^.     Men  om  i  den- 


821)  ^Eui  Decessarium  est  trepidare  de  merito,  religiosum 
"esl  tamen  gaodere  de  dono:  quoniam  qai  mihi  oneris  est 
^aacior,  ipae  est  adinmsiraUoais  adjulor.'^  822)  ^His 
"oiodis  ralionabili  obseqoio  celebraiur  bodierna  (naialis) 
^fesUvitas,  ni  to  peisooa  huiniliiaiis  me»  ilie  iDlelligalur, 
^iUe  honoreiiir,  io  quo  et  omnium  paalorum  solicitado 
"cain  eominendataram  sibi  oviam  custodia  perseverat  et 
*^cajiia  digaitaa  etiam  ia  iodigno  h»rede  noa  deficit/^ 
82d)  ^^Cum  ergo  coborlaiiooes  noslras  auiibus  sasWub  san- 
Milatis  adhibemas,  ipsam  vobis,  eujus  vice  funginur,  lo- 
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"na  tid  och  genom  mig  iiftgot  godt  sker,  sä  bör 
"detta  till^ias  Petrus,  som  äuuo  alltid  sitter  pä 
"sin  stol  och  står  i  förbindelse  med  den  högste  presteu 
"af  evighet^*^^.  Hvad  han,  Petrus,  icke  J>undit  och  löst, 
"skall  icke  heller  vara  det^^^;  han  ensam  har  löse- 
"odi  bittdenyckehi,  den  högsta  kyrkomakteu  i  siu 
"hand.  Hvilken  som  icke  erkänner  hans  primat, 
"störtar  sig  i  afgruuden,  och  hvar^i  medlem  af 
"kyrkan,  som  lössliter  sig  från  honom,  hufvttdet,  gfir 
"förlustig  det  gudomliga  löftet^^^.  Det  är  i  Petri 
"namii,  jag,  sittande  pä  stolen  i  Bom,  ^»'estår  kyr- 
"kan^^f  livad  jag  efler  ingifveke  af  honom  och  af 
"Gud  afkmxnar  och  förordnar,  tillhör  hela  Christen- 
"heten  att  eflei*komma.  £fter  den  Helige  Aiules 
"undervisning  talar  odi  lärer  iag  och  beiastar  brö- 
"dernas    hjertan.      På    mig    faller  nådens  ära,    om 

'^qtti  credile:  quia  et  iUit»  vos  affedu  mcMiemas,  el  oon 
^aliud  vabis,  quam  quod  doctiil,  prsedicamus.^  -  —  '"Riv 
^igiosum  vol)Js  atque  laudahile  esl,  de  die  proTeclionis  na- 
^1r«,  quasi  <te  proprio  honore  gandere,  at  unam  cetebre- 
^Inr  in  tolo  eedesUe  eorpore  pontificH  saeramciiliim,  qaedeffoso 
^^beoediclioois  uogueuio  eopiodiw  qtiidem  ia  aa^riaia  di'- 
^ftuxil.  «r  •  -  Maneole  apud  nos  jure  li^andi  aiqiie  sttl- 
"vendi  per  moderaoiea  beati&shni   Pflii.*"  8*^4)    ^ob- 

^juogrl  se  ail  ralionem  soteinnitalis  noslrae  non  $»olnni  a- 
^poslaliea,  sed  eliam  episcapalis  beatissimr  dtgniCas  Petii, 
^'qui  sedi  sme  priaeaae  non  desioil  et  indeftowiis  «litiDet 
^^cam  «tcrao  saei*rdote  contorlium.^^  82&)  ^^Dbi  ni^H 
^'erit  ligaluni,  niliil  solulum,  nisi  quod  beaius  Pelros  aut 
^^aolveril  aut  liKaveril/^  826)  ^^Coi  (Pelro)  qoisqais 
^^principalnm  sslimal  denegandom,  lUitis  qiiidem  anllo  ino- 
^do  potesl  minnere  digmUtewi;  sed  lallaliis  s|iirii«  aaper- 
^^bi«  siiai  semetipsttin  in  uiferBa  demergii.  -  -»  Baaortem 
^^86  mysterii  iDteiligeret  divini,  qoi  aosns  fuisaet  a  Pelri 
^^solidilate  recedere/^  827)  '''Memor  aiiai,  me  aab  illi- 

'^ua  noinine  eeclesi«  praesidere,  cojoa  a  donaiao  JesaChri- 
%lo  est  glorificala  ooafeaaio.  -  -  •  Ideo  doniiaicis  ovibos 
^^prasuuius;  quia  verba  divinilua  edita  eardis  aore  serva- 
''mos,  uoqwiin  in  bodierna  festiviiale  dicatur:  Luc  2:  tO.'^ 


"kyrkm  vål  förvaltas;  ty  virden  om  henne  Sr  åt 
'*mig  Öfverlåten  efter  gudomlig  inrättning.  Derföre 
"söker  jag  kke  mitt  bästa ,  utan  det  som  Christus 
''tillhörer,  och  använder  all  omsorg  på  bevarande 
"af  enhet  odi  tukt  i  kyrkan.  För  detta  ändamål 
"mAste  de  andra  Biskoparne  sammanverka  med 
"mig^  de  måste  hörsamma  den  Apostoliska  stolens 
"förfoganden,  ty  de  dela  väl  med  densamma  om* 
"sorgen  för  kyrkan,  men  icke  makten^^^,-  såsom  bland 
"ApostJama  en  framför  alla  aodra  var  utmäiiit  ge^ 
"nom  sin  makt,  så  står  Petri  stol  upphöjd  öfver 
"alla  biskopssäten.  Det  länder  hela  kyrkan  tdl  nytta, 
"att  till  den  Romerska  stolen  ingå  berättelser  om 
"aDa  förefallande  saker*^;  derföre  böra  alla  vigti- 
"gare  saker  bringas  inför  mig,  att  jag  deröfver 
"n^tte  afgöra  efter,  gudomlig  uppenbarelse^?^'/'  Så 
hos  de  Romerska  Biskoparna  redan  i  V  århundradet  ej 
mer  en  dunkel,  men  klart  framskimrande  medvetenhet 
af  sin  stora  bestämmelse  eller  den  plats,  de  i  Christen- 
heten  hade  att  intaga.  Man  ser  af  Leo  den  Stores 
höga  förestälhungar  derom  målet  redan  utstakadt  för 
Romerska  stolens,  liela  jordkretsen,  hela  Ghristenheten 
omfattande  verksamhet,  och  det  antydt,  hvarpå  de 
Romerska  Biskoparne  hade  att  arbeta,  hvarthän  de 
borde  sträfva.  Det  christua  Rom  skulle  för  den 
nya  verlden  blifva,  hvad  det  hedniska  Rom  varit 
för  den  gamla,  det  allmänna  bandet:  Påfvedö- 
met  en    moralisk    makt    till    afvärjande    af  hvarje 


sas)  ^Viees  ttéstras  'Ha  ta»  credidtmns  earitali,  ot  in  par- 
^H«iB  sia  voeaiQS  ^joKeitiidin»,  non  ia  pleoitodinem  pote- 
^'flUlia.'^  M9)  ^"Quoiiiam  ad  toiina  ecclesias  pertinel  a- 
^lilitaleni,  eam  qom  agantor  agaoacimus.^^  830)  Per- 
lliel ,  P^psi  Leo^å  I  Leken  ».  Lehren.  Delta  arbete  har 
sin  egentliga  fértjeaat  af  de  talrika,  or  Leo  hs  bref  oeh 
skrifter  meddelade  utdrag;  ttebandlingen  i  dfrigt  icke  otan 
en  Yiaa  enaidigliel« 
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missbrnk   mat    gudomlig   ordning ,    meC    gudomlig 
"     §31, 


Redan  denna  tid,  då  fötftågningsinie  ho»  den 
Romerska  stolen  eller  till  deusamma  hönskjutna  sa- 
ker allt  oftare  ingingo»  började  Romerska  Biskopar- 
ne^  att,  till  Istttnaud  för  aflägsnare  länder^  nämna  eu 
af  dervarande  Riskopar  till  ombud  för  den  Apo- 
st<^ka  stolen,  med  makt  ock  rättighet  att  i  dess 
namn  pä  ort  och  ställe  undeosöka  odi  afgöra  alla 
tvistiga  frägor  och  blott  hänskjuta  de  vigtigare  till 
stolen  i  Rom^^'i  De  sökte  på  demia  väg  utstiitoka 
det  Romeroka  patriarkaUöinet  bortom  de  prpvinser, 


831)  Au  Romerska  slolen  skulle  uppstiga  (ill  den  höjd  i 
maktntöfalog,  hvartill  densamma  Ungt  flVam  t  tideo  kom, 
låg  visserligen  lann  fdce  I  begreppen  ooh  aalagsraa  bus 
deflOt  tideas  Romerska  Biskvpar,  lika  IHet  bos  Lea  I  Mm 
åaav  låage  bos  hans  elierirfldare,  såbdga  ock  deras  f5re- 
ställmngar  voro  om  det  anseende  och  den  makt,  som  tillhörde 
den  Romerska  Biskopen  ;  han  skulle  såsom  Petri  effterlrå- 
dåre  på  den  Heligii  stden  vara  chrrslna  kyrlaas  dfterhaf- 
vad)  teda  henne  ilU  uppfyllande  af  sia  beståoHMlieT  MdÉ 
del  hela  GhrialeDhek»  aaramaDhåilande  baadei  I  geaicii- 
sam  tro  och  lära;  men  en  st  fidt  iitsirlcU;  mabl  Cran 
kyrkans  sida  ock  ett  sådant  Romerska  stolens  ingripande  i 
verldshändelsernas  gång,  som  det  med  ddernas  fortgå og  blef 

,  failfet,  konde  A  mycket  mindre  inna  rngå  i  begrej^pea 
ocb  f5re8tillaingaroa«  di  detla  hade  8i0griiadideaersfeäta 
fdrbållattde0|  bvari  kyrkan  i  dtf  Germaokka  rikeaa  kom 
till  sUteo^  och  i  den  slit  mera  verldsliga  rigtoing  detu 
gaf  åt  kyrkans  verkningskrets  med  den  fortgående  utbild- 
ningen  af  den  Germaniska  författningen.  Sådan  emeller- 
lid  Romerska  Biskopens  höga  bestftaaaieUe  af  Leo  du  Siare 
var  nppfatiail,  nåsUv  med  kyrfcaat  verldsliga  rigtniag,  der- 
af  ftfvea  ntveekla  sig  Romerska  stolens  iablandning  t  verlds- 
ftrenderna.  852)  Så  finner  man  Biskopen  i  Tbessaloaica 
lörordaad  till  Romerska  stolens  VicaiittS  Idr  Illyrian,  Bl- 
skopea  i  Arias  för  Gallien^  Biskopea  i  Sevilla  fér  Spanien. 
Ifessa  vtkarialer  blefvo  dock  icke  varaktiga.  Jfr  Walter, 
K.R.§.  130,  och  Bichhorn,  K.  R.  I  B.  IAbsch.^kap.  2. 
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som  iirspruiig%sii  lydde  undar  detsamma^,  och 
fbrmå  Vesterländska  kyrkans  andra  Hetropoliter^ 
aU  friTiUigt  stfiUa  sig  till  den  Romerika  stolen  i 
lika  imderardnadt  förhållande  med  deras  embets^ 
brödOT  i  medlersta  och  nedre  Italien^  fairarföre  aUa 
vigtigare^  svarats  saker,  innan  besiat  deit>m  fattades 
elkr  verksUdlighet  dera  föl^e^  borde  henurtttllas  till 
den  Romereka  stolen^  hvUkieii  drtifrtimsla  nunmet 
tåUkom,  att  vaka  öfVer  efterlefnaden  af  kyrkans  all-- 
mSnna  lagar^^*^  Tidsstälbiingen  var  emellertki  idie 
sådan,  och  icke  bdler  Romerska  Biskopens  egetöf-* 
vennäktiga  anseende  fimiu  så  befkstadt)  alt  Yester- 
landet  i  honom  erkände  sitt  andliga  öfverfaufvud. 
DerhSn  dock,  medvetet  eller  omedvetet^  fortarbeta* 
de  de  Romerska  Bidkoparne,  och  hand  i  hand  med 
dem  tiddiändclsenuL  Rom  vördade  i  dem  sina  räd- 
dare. De  hade  varit  stadens  beskyddare  mot  den  Huh- 
niska  och  Yandäliaka  vildheten.  Sedan,  då  Longo^ 
barderna,  efter  Östgötiska  rikets  undergång,  sträckte 
äna  ero&ingar  aUt  längre  ned  ät  södra  -Italien  med 
tydlig  alsigt  att  nnderlttgga  sig  hela  hindet,  odi 
Rom  mer  än  en  gång  sväfvade  i  högsta  fara,  vo- 
ro dess  Biskopar  de  enda,  som  vakade  öfver  sta- 
dens och  landets  räddning.  Och  midt  under  alla  tidens 
stormar^  omlivärfda  af  faror  och  strider,  på  samma 
gång  de  hade  att  kämpa  med  mångfaldig  nöd,  och 
på  dem  hvilade  aOa  omsorger  om  landets  försvar, 
tänkte  de  Sfven  på  lärans  utbredande  och  hade  sin 
uppmärksamhet  rigtad  på  alla  delar  af  kyrkan,  fjer- 
ran  aom  när. 

Gregorins  den  Store>  en  man  afstorodi  stark 
själ,  fall  af  ifver  för  (kristendomens  sak,    då    han. 


83a>  Se  ofvan  s.  383..  834)  Om  Bitfcaparaes  fiSrUlao- 

de   liti   Melropolilen,   oeb   MeirofioliterDSt  Ull  Patriarken, 
se  offen  s.  126^27.        835)  Jfr  Eicbhorn,  1.  c 
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ännu  före  sin  upphi^lse  på  deii  Romerska  stokii, 
en  dag  vandrade  omkring  pä  marknadstorget  i  Rom 
och  besåg  de  af  köpmämien  utlagda  varor,  föll  hans 
blick  på  några  Anglosaclisiska  gossar,  hvilka  blifvit 
ditförda  att  försäljas  som  slafvan  Deras  ädla  utse- 
ende drog  till  sig  hans  uppmärksamhet  Han  frå- 
gade skfhandlareii,  från  hvilket  land  odi  af  hvil- 
ken  folkstam  de  voro,  och  af  de  svar,  han  erhöll 
på  sina  frågor,  förnam  han  med  smärta,  att  detta 
till  utseendet  så  heiTliga,  rikt  naturbegåfvade  folk 
ämiu  icke  var  upplyst  af  nådens  högre  gåfvor^. 
Så  mycket  hans  efter  det  himmelska  längtande  själ 
fann  sin  hugsvalelse  i  åfA  stilla,  ensama,  åt  betrak- 
telse invigda  klosterlif vet^37  ^  beslöt  han  från  detta 
ögonblick,  att  helga  sina  kraiW,  sin  verksamhet, 
sitt  lif  till  det  stora,  hdiga  verket  af  Anglosadbsir 
ska  öboernas  omvändelse  till  den  christiia  tron. 
Han.  utbad  sig  och  erhöll  fullmakt  dertiU  af  Bene- 
dikt W^.  Men  Romerska  folket,  som  för  sin  stad 
fruktade  allt  af  de  vilda,  äg  allt  mer  utbredande 
Longobarderna,  rigtade  redan  pfl  honom  såsom  sitt 

836)  Da  slafhaDdlaren  sade  hoDom*  aU  de  voro  AngU  (Eog- 
låodare),  skall  Gregorius,  föranledd  af  oamoels  lika  ljud 
med  det  Lalioska  aageli  (englar),  hafva  utropat:  ^de  bära 
del  raua  aamnet,  ty  de  hafva  engla-ansigten,  och  I  him- 
roelea  oiåste  Eoglaroes  bröder  aå  se  uL^  ^ite  S.  Greg^ru  M. 
aucU  Je hanne  Diac.  837)  Gregorina  var  en  aitliog 
af  den  rika,  mäktiga  familjen  Anicia,  och  son  af  Seaalorn 
Gordianus;  han  kom  efler  sin  fader  i  besittning  af  en  an- 
senlig förmögenhet  och  blef  af  Rejsar  Josiinus  d.  Y.  ut- 
nämnd till  det  höga  embelet  af  Prvfectnsurbis;  men  Chri- 
alendomena  läror  hade  gjort  på  honom  eu  sldul  imryck, 
att  hän  aOade  togan,  valde  monklifvet  aåjtom  det  heligaste 
och  fullkomligaste,  och  inrättade  elt  kloster  af  siU  palats 
på  Aventinska  kullen  i  Rom,  hvarjemte  han  på  Sicilien 
sttflade  och  donerade  sex  andra  kloster,  och  bland  de  fet* 
tiga  nidelade  sin  öfriga  fdrmögenliet.  838)  Romersk 
Biskop  573—^8, 


'•> 
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blifvande  stöd  sina  ögon  och  sina  förhoppiuiigar. 
Gregorius  hade  J^lott  få  dagsresor  aflögsnat  sig  från 
staden^  då  af  den  rörelse  och  det  missnöje,  deröf-- 
ver  uppstodo  bland  Romarne,  B^iedikt  måste  kalla 
honom  tillbaka.  Ehuru  afhållen  från  sitt  uppsåt, 
sväfvade  dock  alltid  för  honom  det  i  hedendomens 
mörker  stadda  öbofc^et,  och  då  han  år  &90,  ehur 
ru  ogema  leknnande  det  stilla  klosterlifvet&^S,  af  pre- 
sterskapets,  senatens  och  Romerska  folkets  enhäUiga 
val  tvungen  uppst^  på  den.  Romerska  stolen,  tänkte 
haii  städse  på  möjligheten  och  båsta  sättet  för  ut- 
fömndet  af  det  utaf  honom  förehafda  omvändelse- 
verket  Han  hade  att  vaka  för  det  Romerska  omr 
rådets  säkerhet'  mot  de  eröfrande  Longobarder^ 
na,  han  hade  som  Patriark  på  den  Romerska  sto- 
len vigtiga,  andliga  åligganden  ätt  besörja,  ochmidt 
under  dessa  omsorger,  mider  alla  de  tunga,  mödo- 
fulla, mångfaldiga  värf  hans  embete  pålade  honom, 
under  det  han  tillika  var  ögonvittne  till  de  föp- 
öddser,  härjande  sjukdomar  och  de  vildt  framfa- 
rande Longobardenias  svärd  rundt  omkring  förbred- 
de^^^^  och  från  alla  trakter  af  det  utarmade  Italien 

839)  Gregorius  sflger  sjelf  om  sig:  ^uasi  prospero  flata  na- 
**vigabaiii,  cnm  traDqaillaro  vilam  in  monaftterio  docerem, 
^.<ed  procellosis  sobito  moitibas  tempeslas  exorta  in  sua 
^|M*rtnrhalione  me  rapnit.^  Episty  Ub.  IX  ep.  12 1;  cil. 
af  Nea n der,  I.  c.  III.  840)  ^Destracl»  orbes,  eversa 
"sunt  castra,  depopalati  agri,  In  solitadinero  terra  redacta 
"est,  nnllos  in  agris  incola,  p«ne  noHos  in  nrbibus  habt- 
'^Ulor  remansit  el  tamen  ips»  parv»  generis  humani  reli- 
^quuB  adhnc  qaotidie  et  sine  cessatione  feriantnr.  Alioa 
"in  eaptivitatem  dnci,  alios  detrancarl,  alios  Interäei  vide- 
"mns.  Ipsa  autem,  qusB  aliqoando  mandi  domina  esse  vi- 
"debatar,  qoalis  remanserit,  conspicimns.  Immensisdolori- 
"bns  maltipliciter  attrita,  desolatione  civiam,  impressione 
"hostiam ,  frequentia  ruinarom."  Sådan  den  skildring , 
Gregorius  sjelf  gör  af  lillstindet  på  sin  tid;  se  Nean- 
der,  1.  c 
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aUa  till  honom  togo  sin  tillflykt,  aHå  hos  hoiioni 
iökte  hjeip,  oeh  han  ^If  af  kroppsliga  lidan- 
den hela  mftnader  kastades  pA  sraksängen^^^ ,  midt 
demiider,  sft  omhvärfd  af  mödor  odi  hekymmer, 
IrHfiade  han  förberedande  anstalter  för  del  aflägsna 
Angiosachstska  folkets  omvändelse'  till  Christendo- 
men  oeh  ut^tide  är  &96  till  utförande  deraf  Be- 
nediktiner-^munken  Augustinns^^  med  fyratio  pre- 
sler  och  munkar.  Dessa,  under  färden  genom  det 
Frankiska  landet,  blefvo  intagne  af  förskräckelse  vid 
de  skildringar,  för  dem  gjordes,  af  de  mödor  och 
de  faror^  som  skulle  möta  dem  i  det  aflägsiia  lan- 
det bland  ett  folk ,  hvars  sprAk  de  ioke  förstedo. 
De  sMnde  Augustinus  tillbaka  till  éen  Romer^a 
^kopen  .  och  bAdo  att  blifva  förskonade  frfin  det 
vttrf,  han  uppdragit  dem.  Gregorius  anmanade  dem 
i  en,  på  en  gäng  allvarsam  och  uppmuiitrande  skrif- 
velse,  att  oförsagde  med  Guds  h)elp  framgft  till 
foUbringande  af  det  goda  verket,  emedan  det  vore 
bittre  att  alldeles  icke  företaga  det  goda,  än  att  i- 
ter  uppgifva  det  en  gång  företagna.  Han  anhöll 
om  befordran  af  deras  förehafvande  hos  Frankii^a 
rikets  furstar  och  store,  såsom  de,  hvilka  genom  sin 
förbindelse  och  sin  fhindskap  med  Anglosachsiska 
folket  och  dess  Konungar^^^  kunde  medla  till  de- 
ras bKsta,  och  han  tillät  dem  medtaga  tolkar  frän 
det  Frankiska  riket. 


841)  Med  anledning  hvaraf  han  äfven  yUrar:  ^oam  grave 
^sK  confosis  lemporibufi  iocis  majoribos  ense  pfcpoaitam, 
^ex  noslro  prorsus  d^^lore  sentimas;*  cil. af  Neander,l.c 
642)  Abbot  i  det  af  Gregorius  stiftade  kloatret  på  Aren- 
tinaka    kullen   i   Rom.  843)   En    Prankisk    Priosessa 

Rertha  var  f6rm&td  med  EdHbert,  Konungen  af  Kenl,  bWl- 
ket  då  var  det  makligaste  af  de  små  Anglosachsiska 
rikena;  hon,  såsom  uppfödd  I  christna  Iftran,  hade  åfren 
hos  sig  en  Biskop  Limhard,  emedan  hon  fick  fritt  niofva 
sin  christna  gudstjensL 
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Aldrig  har  en  åtuUig  beskickning  haft  en 
större  verkan  eller  till  sina  följder  varit  af  ctörra 
inflyteke.  Den  stora  framgängen  af  detina  siind^ 
ning,  och  den  omsttfndigliete»,  att  det  fortgående 
arbetet  för  Christendomens  beftstaiide  i  detta  land 
leddes  af  den  Romerska  stolen,  gjorde,  att  den  Ai^ 
glosadisfeka  kyrkan  betraktade  sig  SMn  en  dotter  af 
den  Romerska,  i  denna  sftg  sin  moderkyrka  och  i 
Romerska  Biskopen  sin  stiftare,  sin  Patriark,  sin  öf- 
verbande.  Ingenting  föregidc  i  den  Anglosaclisiska 
kyrkan^  hvarom  icke  den  helige  Fadern  i  Rom  un<^ 
derrSttades;  ingen  förändring  dier  ny.  stiftelse  före*- 
togs,  innan  han  deråt  gifvit  sin  sadfttstelse*  Man 
eriblnde,  att  han  ensam  hade  rättighet  att  fiirordna 
om  det  högsta  kyrkliga  embetet  i  Anglosachsifika 
kyrkan,  det  sfl  kallade  primatet,  som  blef  torenadl 
med  erkebiskopsdömet  i  Canterbury.  Alla  nya£r-« 
kebiskopar  derstädes  skickades  till  Rom  att  bekräf- 
tas <Kdi  invigas  i  det  höga  embetet,  eller  bådo,  vid 
uppkommande  ledigheter,  de  Anglosaohsiska  Kon<» 
ungnme  den  hdiga  Fadern,  att  sjdf  omeddbart 
nämna  och  tillsfinda  dem  en  vfirdig  Erkebiskm^ 
och  nSn  af  stora  fiHljenster,  dels  fremlingar,  dels 
infödingar,  lyste  pä  den  erkebiskopliga  stolen  i  Can*> 
terbury.  Både  Konungame  och  f^et  omfattade  . 
Christendomen    med  stor  ifver  och  vördade***  den 


844)  Vil  mreföllo  i  VIII  Irlu  upptraden,  som  både  \m  Kdq. 
nngeo  och  BUkoparna  syntes  r6ja  en  mindre  helig  vörd- 
nad  f5r  den  Romerska  Stolen  och  hånsyfta  alt  inskränka 
dess  6fverherderliga  rfttllgheter;  dessa  misshftlligheter  erael* 
lertid  (föranledda  af  den  oroliga  Brkebiskop  Wllfrid  af 
Yort,  som  fann  sig  krftnkl  deraf,  att  Eitebiskop  Theodor 
i  Gaalerbory  på  föranledande  af  Konung  Ekfrid  fördelat 
Wilfrids  öfrermåttligt  stora  stift  i  trenne  biskopsdömen, 
med  klagomål  hvaröfver  Wilfrid  vande  sig  till  Romerska 
stolen  och  af  deuMmna  oCverkade  en  beCsllning,  att  de 
fnnsöndrade  delarne  af  hans  stift  aknlte  till  honom  åter- 
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Romerska  Patriarken  sfisom  hela  Christenk^eiis 
öfverherde  i  Petri  stad  och  ställe,  åt  hvilken 
Christus  hade  förtrott  himmelrikets  nycklar.  An- 
glosachsiska  lärare  utströmmade  i  lielig  ifver  till 
fasta  landet,  att  utbreda  Christendomen  till  de  än- 
nu oomvända  folken.  Dessa  lärare,  på  samma  gång 
de  predikade  om  Guds  sons  menniskoblifvande  odt 
memiiskoslägtets  frälsning  genom  honom,  förkunna- 
de äfven,  huru  han,  då  han  vandrade  på  jorden, 
hade  församlat  omkring  ^g  en  skara  af  lärjungar 
och  bland  dessa,  betecknade  med  namnet  Apostlar, 
hvilka  han  befallt  att  utgå  i  verlden  och  förkunna 
evangelium  bland  alla  folk,  förnämligast  utkorat 
en  såsom  grundstenen  för  hans  kyrka  och  derföre 
kallat  honom  Petrus.  Såsom  på  detta  sätt  Petrus 
blifvit  upphöjd  till  den  förste  af  Christi  budbära- 
re, så  var  ock  lians  efterträdare  i  det  heliga  embe- 
tet,  den  på  stolen  i  Rom  thronande  Biskopen,  den 
förste  bland  Apostlarnes  alla  efterföljare;  åt  honom 
var  i  kraft  af  Jesu  Giristi  egen  stiftelse  högsta  ber* 
daembetet  i  kyi*kan  anförtrodt;  hans  kall  och  rät- 
tighet vore  att  ordna  den  Messianska  kyrkan;  honom 
var  gifven  makt  att  binda  och  lösa  i  himmeleQ 
och  på  jorden;  hvad  han  förböd  eller  befaUte,  det 
var  likasom  genom  gudomlig  makt  förbudet  odi 
befaldt 

Dessa  höga  begrepp  om  Aposteln  Petnis 
och  hans  efterträdare  fortplantades  förnämligast  af 
den  helig  Wmfrid,  som  företrädesvis  erhållit  namn 
af  Tysklands  Apostel,  såsom  den,  h vilken  fullbor- 
dade sina  föregångares  verk.  Han  upprättade  bi- 
skopsdömen,  anlade  flera  kyrkor,  stiftade  kloster  sft- 
som  tillflyktsorter  för  vetenskaper  och  uppfostrings- 
anstalter 

ställas)  voro  blpu  förbigåeode  och  skakade  i  fortsåDgeo  så 
litet  Romerska  stolens  anseende,  att  de  fiisthellre  bidrog 
alt  mer  befästa  densamma. 
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anstalter  för  unga  prester,  ordnade  synoderna  till 
YidmaktfaåUande  och  förbättrande  af  kyrkotukten, 
bedref  Öfverliufvud  omvändelseverket  med  ett  nit 
och  en  verksamhet^  som  trotsade  och  besegrade  alla 
Itmder.  I  allt  detta  uppträdde  och  handlade 
han  säsom  den  Romerska  stolens  sändebud^^^,  eme- 
dan han  dei*igenom  ville  gifva  åt  sitt  forehafvande 
rtl  högre  anseende,  åt  sina  skapelser  en  tillförlitli- 
gare fortgång  och  mera  fasthet.  Bajern,  Ostfran- 
ken^  Hessen  och  Thuringen,  de  förnämsta  skåde- 
platserna för  Bonifacii  verksamhet,  dels  redan  sto- 
do,  dels  kommo  vid  denna  tid  under  Frankiska 
väldet,^  hvarförre  BoHifacius  försåg  sig  med  skrifvel- 
ser  af  den  Romersl&a:  Biskopen  till  Frankernas  be- 
herrskare,  och  af  dem  åter  med  skyddsbref  till  Bi- 
skopar, Heitigar  och  Grefvar.  Gregorius  III  ut- 
nämnde honom  till  Erkebiskop^^  och  till  Romer- 
ska stolens  ombud  i  Tyskfend.  Boiiifacius  tillbaka 
svor  Påfven  en  nära  lika  trohets-  och  hörsamhete- 
ed  med  den,  som  Romerska  patriarkalstiftets  Bisko- 
par svuro  den  Romerska  Biskopen  såsom  deras  Pa- 
triark**'^.    Han  förmådde  äfven  de  Germaniska  Bi- 


845)  Han  hade,  såsom  ftfven  flere  af  hans  föregångare  gjort, 
försett  sig  med  uttrycklig  fullmakt  af  den  Romerska  Bisko- 
pen lill  utförande  af  det  omvAndlBlseverk,  han  ville  före- 
Uga.  846)   Först    Köln  (744),    sedan  Mainz  (745) 

blef  för  honom  hestflmdt  till  erkehiskopsslte.  847)  ''Pro- 
<  ^miito  ego  Bonifticins,  Oei  gratia  Episcopns,  tibi  beato  Pe- 
*Hro  Apostolorum  prineipi,  vicarioque  luo  beato  Gregorio 
^Papce  et  successoribos  ejus  -  -  me  omnem  ädem  et  pu« 
"ritalem  sdnct»  fidei  catholieie  exhibere  et  in  unitateejus» 
"dem  fldei  Deo  operanie  persistere,  in  qna  omnts  Cliristi- 
'teorom  salus  sine  dubio  esse  comprobator ;  nuilo  modo 
"me  contra  anitalem  commnnis  et  universalis  ecclesi»  ,sua- 
"denle  qaopiam  consentire,  sed  ntilitatibus  ecclesi»  tue,  cui  a 
"Domino  Deo  potestasllgandisoWendiqoe  data  est,  etprasdicto 
^vieario  too  atqaesHCcessoribus  ejus  per  omnia  exhibere.--" 

Sv,  F.  H.$D.  ^ 


402       Svenska   Tollcis  Meiettids-Hisiotin. 

skopania,  att  formlig^i  och  edligea  förbinda  sig 
till  stadig  hörsamhet  mot  den  Romerska  sloka  och 
erkämia  Bcnnerska  Biskopens  rättighet  att  taga  be- 
fattning med  ledning^a  af  deras  kyrka^^  För  de 
likgiltigaste  handlingar  i  det  dagliga  lif^et  '  rådfrå- 
gade han  kyrkolagarna;  ingenting  stort  odi  ingen- 
ting ringa  föregick  9  hvaröfv^  han  icke  utbad  sig 
undervisningar  dOkr  stadfiatelser  af  den  Rnmerska 
stolm,  £tt  högt  uppskattande  af  kyrkans  satser  och 
den  yttre  kyrkliga  enheten,  en  obeveklig  hårdhet  mot 
alla  afvikelser  från  d^i  Kom»$k-kathokka  ordnin- 
gen och  en  djup  vördnad  för  den  heliga»  patriarkali- 
ska  stolen,  förutan  b  vilken  han  ingenting  föreb^, 
hörde  tiU  grunddragai  af  Bonifacii  karakter.  Vid 
Rom  kedjade  han  den  nya  Germaniaka  kyrkan  lika 
fast,  som  den  Anglosadisiska  det  redan  var. 

Dennk   tid  rfidde  inom  den  Frankiska  kyrkan 
en  förvirrande  oordning.     Hon  hade  bildat  sig  pi 


Lika  e<ler  »far»  Ifven  t  Spanien  Biskoparne  sina  Bfelro- 
pdUter^  oeh  det  llpe  presterskapet  sina  Bukopar.  6&e$e* 
ler,  U  c.  II,  §b  å.  848>  ^Oecr^vinns  ia  nosCto  tyaa- 
^Mali  conventu  et  confessi  samos  fidem  catholicam  et  nni- 
'^tatcm,  et  snbjeclionem  Roiman»  Eodesise,  ioe  tenoa  nim 
^nostr»,  velie  servare;  saaeto  Pelro  et  Vicario  ejos  velie 
^'sulu^cii  synoduiD  per  omnes  aonoa  congregare ;  Metropoli- 
^Uaaoa  padlia  ab  illa  tade  qacvere;  et  per  ocania,  prawcpU 
'^Peiri  caooaiGe  seqoi  desiderare,  ot  ioler  öres  $ibi  eom* 
^laendatas  nnmereaiar.  Et  isti  oenléiaioDi  oniverai  coa- 
^seosimaa  et  subficripsimiu  et  ad  corpus  aaDCii  PeUi  Prio- 
''cipifi  Aposloloram  direximaa.  -  -  Et  anasquisqne  Bpisco- 
^pua,  st  qoid  ia  aaa  dioeeesi  oori  igere  vet  eiaéndare  arqai- 
^Vtrii^  iiidem  in  syaodo  coram  Arehiepiscopo  et  palam  o- 
'^iTUkibus  ad  Gorrigendam  iasiaaet^  eodem.  modo,  qaa  Ro- 
^^oiana  Ecctesia  aes  erdlnaAea  einn  sacfaMeal9  conätdnxit, 
^'at  si  sacerdotea  vel  plebe»  a  lege  Det  deviasw  riderim, 
"et  eorrigere  aoa  petoeriat,  fidditer  aeoapev  oedi  apertolicap 
'''et  Vicario  S.  Pctci  ad  eneadaAdnia  indsoafcriaJ*  Se 
Gieseler,    1.  c. 
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dt  af  Rolö  mera  olieroeiide  satt  och  kommit  un- 
der herrskarevSklet  »f  etl  folk,  hvai*s  furstar  icke 
voro  benägna  eller  lätt  vafide»  atl  låta  en  frem- 
mande  makt  ingripa  i  ordnandet  af  statens  ange- 
lägenheter. Derföre  intill  slutet  af  VII  århundra- 
det sällan  6pfir  förekomma  af  Romerska  Biskopens 
hiblamdtiing  i  de  Ffankiska  kyrkan  rörande  ären- 
der.  Föl-st  Gregorius  den  Store  med  sin,  hela  christ- 
na  kyrkan  omfattande  verksamhet  knöt  flerfaldiga 
förbindelser  med  Frankiska  rikets  Furstar  och  Bi- 
skcFper,  tog  i  Frankiska  kyrkans  angelägenheter  en  lif- 
Kg  del,  betraktade  fifven  henne  såsom  hörande  un- 
der hans  nppsigt,  och  iiandlade  ur  denna  syn- 
punkt***.  Följande  tidens  politiska  skakningar  af- 
bröto  åter  denna  förbindelse.  De  oupphörliga  delnin- 
ganie  af  riket  mellan  Merovingarne,  och  städse  för- 
nyade inre  oroligheter  hade  upplöst  de  fofdna  kyrko- 
banden mellan  Biskoparna  och  deras  Metropoliter, 
sä  att  mellan  dem  föga  gemensamhet  rådde  i  afseen- 
de  på  den  kyrkliga  styrelsen  och  förvaltningen. 
Biskoparne  handlade  hvar  för  sig,  oberoende  af  all 
öfvenippsigt ;  alla  spår  af  metropolitanförhållanden 
hade  nära  försvunnit.  Carl  Martell,  som  under  si- 
na ansträngningar  att  bekämpa  yttre  och  inre  fien- 
der ofta  var  i  förlägenhet,  huru  han  skulle  belöna 
sina  mångaf  tappre,  då  hvarken  hans  eller  kronans 
egendomar  eller  de  rika,  från  fienden  tagna  byten 
voro  tillräckliga,  tog  i  nöden  sin  tillflykt  till  kyi'- 
kaiis  gods  och  cmbeten,  upplät  dessa  som  förlänin- 
gar  åt  sina  krigare,  afsatle  Biskopar  och  Abboter, 
som  icke  fogade  sig  efter  honom,  och  gaf  deras 
embeten  åt  sina  anhängare  ^  mången  rä  krigsman, 
sedan  han  genom  vigeisen  blifvit  upptagen  i  det 
andliga  ståndet,    slog  under  sig  flera  abbotsdömen. 


849)  Neander,  1.  c.  III. 
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Ijiskops-  och  erkebiskopsstift,  fortsatte' sin  vilda  lef- 
iiad  och  drog  i  fejder  och  krig  med  de  verldsliga 
herrarna  5  andra  stift,  sedan  deras  gods  bUf vit  bort- 
förlänade till  lekmän,  blefvo  icke  åter  besatta ;  pix*- 
sterskapet  och  klostren  förvildades,  ill  kyrkotukt 
förföll,  den  största  oordning  herrskade  i  alla  grenar 
af  kyrkoförvaltningen^^^.  Carl  Martells  söner  Carl- 
man och  Pipin  den  Korte,  fromma  furstar^^',  seen- 
de den  fasta  ordning,  hvari  Bonifacius  bragt  kyrko- 
väsendet i  de  Tyska  pi^ovinserna ,  kallade  honom 
till  hjelp  att  åter  ordna  den  under  deras  fader  i 
så  stort  förfall  råkade  Frankiska  kyrkan.  Bonifa- 
cius uppträdde852  »ifven  i  detta  nya  förhållande  som 
den  Romerska  stolens  sändebud,  bragte  såsom  så- 
dan så  väl  de  Frankiska  heiTskarne,  af  hvilka  han' 
kraftigt  understöddes  i  alla  sina  företaganden,  som 
äfven  den  nyordnade  Frankiska  kyrkan  i  närmare 
förbindelse  med  Rom,  ver<kade  sedan  som  Erke- 
biskop  i  Mainz  genom  den  stora  inflytelse,  han  så- 
som den  utmärktaste  Biskop  på  sin  tid  utöfva- 
de  på  alla  Frankiska  kyrkans  angelägenheter,  att 
äfven  inom  det  Frankiska  riket  allt  fastare  grunda 
Romerska  stolens  anseende  och  allmännare  bland 
det  Frankiska  presterskapet  och  folket  utbreda  An- 
glosachsiska  kyrkans  grundsatser  i  afseende  pä  den 
Romerska  Biskopen  såsom  icke  blott  till  värdighe- 
ten den  första  Biskop,  men  äfven  hela  Qiristeiihe- 
tens  andliga  öfverhufvud. 

850)  Giescler,  1.  c.  I.  §.130.  Jfr  Planck,  I.  c.  IL  851) 
IsyoDerhet  Carl  man,  hos  hvilken  del  religiösa  sinnec  rar 
så  dfverberrskaiide,  att  han  år  747  (sex  år  efler  Carl 
Martells  död)  nedlade  sin  fnrstliga  vårdighel,  bygde  sig  eti 
klosler  i  grannskapet  af  Rom  på  berget  Soracte,  och  då 
han  der  i  sin  ensamhet  stördes  genom  talrika  besök  af 
Frankiska  store,  bégaf  han  sig  till  Benedlklinerfclostret 
Monte^  Cassino,  hvar  han  slutade  sina  dagar  år  754. 
852)  Ar  743. 
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I  saninia  århundraden  med  Romerska  stolens 
stigande  anseende  genom  Anglosaelisiska  lärares  ar- 
bete öfversvämmade  Moslemismens  anhängare  hela 
Mindre  Asien^  Syrien  och  Egypten  och  likasom 
bortsopade  från  jorden  alla  i  Österlandets  stora  stä- 
der varande  Biskopar  och  Patriarker.  Biskopen  i 
Rom,  af  de  stora,  gsimla  PatriarkernaS53  Jen  enda 
öfriga,  framstod  derigenom  för  den  christna  verl- 
den  i  ett  ännu  mer  vördnadsväckande  anseende  af 
helighet  och  storhet  Han  -ensam  var  äfven  den, 
som  motvei*kade,  att  icke  hela  Italien  inkräktades 
och  öfversvämmades  af  de  eröfrande  Longobartler- 
na.  Medan  de  Grekiska  Kejsarne,  omringade  af 
qvinnor  och  kastrater,  sjelfva  utan  någon  egen 
vilja ,  stridde  öfver  förhållandet  med  de  begge 
viljorna  och  begge  naturerna  hos  Christus,  bar 
den  Romerska  Biskopen  såsom  kyrkans  hufvud 
och  den  rikaste  godsegare  i  landet  hela  omsorgen 
för  landets  styrelse  j  lian  ledde  försvarsanstalterna 
och  alla  miderhandiingar  med  de  Longobardiska 
Konungarna;  han  mottog  och  afTardade  sändebud, 
utnämnde  alla  öfverhetsembeten,  utöfvade  alla  hög- 
hetsrättigheter, var  i  det  öfvergifna  landets  hotande 
ställning  den  enda  rådgif våren,  tröstaren,  hjelparen. 
Och  på  samma  gång,  han  derigenom  förvärfvade 
ett  stort  politiskt  anseende  i  det  Grekiska  Italien, 
vann  han  ett  icke  mindre'  öfver  hela  Christenheten 
genom  den  kraft  och  ståndaktighet,  hvarmed  han 
uppträdde  mot  de  Grekiska  Kejsarnes  stormande 
raseri  mot  kyrkornas  heliga  bilder^^*. 

853)  Till  hvilka  deo  Konstanlinopolilanske  icke  räknades, 
emedao  hao  var  yngre  till  tiden  och  af  mindre  anseen- 
de såsom  en  skapelse  af  kejserliga  hofvet  och  lill  detsam- 
ma rarande  i  ett  mer  beroende  förhållande.  854)  Se- 
dan  Ghristendomen  hadeblifvil  herrskaude  religion  i  Romerska 
rikelj  smyckades  afven  de  christna  kyrkorna  alltmer  med  kon- 
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Så  hade  genom  eii  kedja  af  tidsliäiKlelser  den 
heliga  Stoleixs  anseende  vuxit,  att  F^aukiska  rikets 
Biskopar  och  store  förr  icke  trodde  sig  kunna  från 
konuugadömet  afsätta  den  svaga,  urartade  Mero- 
vingiska  ätten  och  pä  thronai  upphöja  Frankiska 
rikets  Jarl,  den  tappre  Carl  Martells  lika  tappra 
son  Pipin  den  Korte,  innan  de  liänskjulit  denna 
fråga  tUl  den  i  Petri  stad  och  ställe    på  Romerska 

6tens  verk;  man  trodde  sig  liafva  5kta  afl)ilder  af  Prålsaren, 
af  Giulaföderskan,  af  Aposllarna,  LArjiiDgarna,  martyrerna, 
helgonen,  ocii  med  fullt  förtroende  iippntdldes  i  jLjrkoma 
de  gjorda  eflerbildniogaroe  af  dessa  urbilder.  Ingen  någor- 
landa  tänkande  tillbad  sjdfva  bilden,  men  böjde  tankarne  aa- 
daktsfullt  till  det  betecknade  föremålet;  hos  den  stora  sinn- 
liga hopen  åter  förlorade  sig  för  bilden  del  andliga;  mäng- 
den förmådde  icke  rigta  tankarna  på  ett  andligt  visen- 
de;  medlet  blef  ftndamål;  bilderna,  som  skulle  ståmiM  sin- 
net för  det  heliga,  blefvo  sjelfva  heliga;  de  underbara  ting, 
om  livilka  de  skulle  erinra,  försvunne,  och  bilderna  sjrlfva 
förrättade  underverk.  Det  var  detta,  Muhamedanerna  och 
Judarne  förekaslade  de  Ghrtstna  som  afgudatjenst,  och  den- 
na förebråelse  gjorde  lett  djupt  intryck  på  många  l&nkande 
menniskor.  Det  blef  en  vigtig  fråga,  om  bilder  i  kyrkor» 
na  borde  tålas  eller  icke.  Ostromerska  Kejsaren  Leo  Isau- 
riern  blandade  sig  i  striden^  förklarade  sig  mot  bilderna  samt 
utfärdade  förordningar  och  förbud  mot  dem.  Han  fann  mot- 
stånd; motståndet  ttppbragte  honom;  han  grep  till  våld- 
samma åtgärder  och  inför  de  troendes  ögon  atan  ikonsara- 
het  förstörde  de  heliga  bilderna,  föremålen  för  iieras  vörd- 
nad odi  deras  dyrkan.  Denna  strid  måste  mer  ån  någoa 
annan  väcka  folkels  deltagande,  då  andakten  hos  mängden 
hade  en  sinnlig  rigtning.  Kejsarens  förfarande  åstadkom 
eo  gäsning  i  sinnena  och  satte  i  rörelse  ifrarne  för  den 
gamla  kyrkoläran.  Bland  alla,  iom  beslntMmmast  och 
med  största  eftertryck  uppträdde,  var  Romerska  Bisko- 
pert  Gregorius  IL  Han  vederlade  i  ett  ån  stnffande,  åa> 
hånfullt,  än  bevekande  språk  Kejsarens  grundsatser  och 
blef  genom  sin  vägran  alt  efterkomma  hans  befallningar 
den  medelpunkt,  till  h vilken  alla  katholska  trons  ifriga 
anhängare,  serdeles  uti  Italien,  ånnu  fastare  slöto  sig. 
Denna  strid  forlvarade  mer  än  ett  halfl  århundrade. 
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stolen  Ihronande  Bbkapeii>  odi  han,  såsom  den 
gudomliga  Tätteiis  högsta  tolk,  genom  sitt  bifall  löst 
dem  från  den  trohetsed,  de  svurit  den  Merovingi- 
ska  Konungeu,  och  derigenom  i  folkets  ögon  åt  de- 
ras (brehafvande  gifvit  ett  rättmätigt  anseende^^ 
Dä  mottog  Pipin  af  Erkebiskopens  i  Mainfe,  det  a- 
postoliska  sänddiudets,  Bonifacii  vigda  liänder  den. 
lieliga  salvelsen  till  den  kongliga  makten  octi  vär- 
digheten såsom  ett  i  Guds  namn  och  af  Guds  nåd 
honom  anförtrodt  herravälde,  att  styra  och  leda 
sitt  folk  efter  gudomlig  rätt  och  rättvisa  sä,  som 
han  en  gång  ville  det  ansvara  inför  den  högste 
domaren. 

Longobardenia  eröfrade  den  ena  vigtiga  orten 
efter  den  andra.  Det  återstod  för  dem  nästan  in- 
tet mer  än  besittningen  af  Rom  och  dess  område, 
for  att  bUfva  herrar  öfver  hela  landet  Stephan 
II,  dåvarande  Biskop  i  Rom,    stadd  i  yttersta  nöd, 


655)  ^Aditoatis  canetis  PHiaoribas  Prancoram,  ex  parte  eo- 
^nim  mi«ii  Aohiib  Boretrdttm  Wirteborgeasetn  Episco* 
^pom  et  Polradum  CftpellaDam  suttm  ad  papam  Zacliariam, 
^qui  «x  parte  PFaacorum  interrogaveruDt  de  Regibas  iii 
''Prancia^  qai  propter  soain  amenliam  illis  temporibas  noa 
'**habebaDt  regalem  poleslatem,  si  bene  fuisset  a  a  non.  Et 
'^Zacharias  Papa  eam  consiito  nobiliam  Boraaaorum  man^ 
^dafit  Ffanois,  ot  melios  asset  vocari  Regem  illuiH)  qui 
^liaberet  prnjentiam  et  polesutem^  qaam  illuni)  qoi  sina 
^regali  potestale  solo  nomioe  Rex  erat.  £t  ut  aon  con* 
^tnrbaretnr  ordo  regalis,  jussit  per  aiithorilalem  Aposloli* 
''cain  Plpinam  fleri  Rcgem,  qui  erat  de  sanguine  regali 
'^Prancortnn.  Tunc  Pipinos  Ptas  fllios  Karoli  Marielli  a 
^cmetis  Prancia  ttDaoimiler  gaadeatibos  electns  est  invU 
^tus  ad  Regem,  et  ooclns  per  maaus  aaaettt  memoris 
^Boaifocii  Archtepiscopi  el  elevatus  est  ia  regnam  Saessio- 
"nis  civitale.''  App.  ad  Gesta  Francor.  ex  Ademar. 
Ckron.  Jfr  AnvaL  Mettens.  J:o  750;  JnnaL  Lmiriss. 
A:o  750.  Emhardi  Jnnal.  A:o  750;  Enhardi  FMens.  , 
AaaaL  Jto  752,  m.  fl.,  hos  Perlz,  Le. 
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sedan  lian  förgäfves  hos  den  Grekislui  K^saren  em 
undsättning  och  'hjelp  och  hos  den  Lougobardiska 
Konungen  om  äterbekommande  af  de  frAn  aposto* 
liska  Stolen  eröfrade  orter  användt  böner  och  före» 
stäUningar,  ilade,  icke  utan  fruktan  att  blifva  af 
Longobarderna  anhållen,  uppåt  Italien  och  tog  vä- 
gen of  ver  Bernhardsberg,  ställande  sin  fkrd  till 
Frankeruas  land  och  sitt  hopp  på  den  Frankiska 
Konungen  efter  den  mellan  Rom  och  Frankidia  ri- 
ket knutna  kyrkliga  förbmdelsen.  I  landet  WaUis 
blef  lian  mottagen  af  en  Frankisk  Hertig.  Den 
Frankiske  Konungen ,  hans  gemål  och  haiis  söner, 
alla  store,  många  tusen  menniskor  från  alla  FÉran- 
kiska  provinser,  då  det  berättades,  på  hvilket  sätt, 
för  första  gången  sedan  christna  kyrkans  grundan- 
de, Christenheteus  högsta  själasörjare  och  herde, 
Christi  Ståthållare,  svag  af  ålder  odi  sjukdom,  i 
stor  nöd  och  hårdaste  vintern^*  dragit  öfver  Al- 
perna ,  för  att  anropa  Frankerua  om  skydda  för  de 
apostoliska  grafvarna  och  det  apostoliska  arflaodet, 
skyndade  lionom  till  mötes.  Konungen  kastade 
sig  för  hans  fötter^  Paris  mottog  honom  med 
palmer  och  blommor;  allt  folket  var  i  rörelse. 
Pipiii  lofvade  att  med  en  här  gä  till  Italien; 
Stepiiau  uppdrog  åt  honom  skyddshorrskapet^^ 
öfver  den  Romerska  kyrkan,  förnyade  i  Saiict 
Denis  den  högtidliga  handlingen  af  hans  kröning 
till  Frankernas  Konung  och  invigde  med  den  heli- 
ga salvelscn  äfvén  hans  söner,  Carl  och  Carlmany 
till  blifvande  Konungar  af  Frankiska  riket  och 
skyddsherrar  af  Rom.  Pipin  slog  Longobarderna  i 
tvenne  fölttåg  och  lade  nycklarna  tiU  tjugu  städer 
på  den  helige  Petri  bigtstol,  återgif vande  till  Ro- 
merska kyrkan  och  Romerska  republiken  alla  de  af 

856)  Del  var  i  hurjan  af  år  754.         857)  Patrieiatet. 
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LoBgofaardema  eröfrade  orter,  hvarjemte  han  insatte 
den  RoiBiei^ka  Biskopen  till  Patricius  eller  StflthM^ 
lare  öfver  Bavenna  med  samma  makt  och  samma 
böghetsrättigheter,  som  de  Grekiska  Exarkerna 'in- 
nehaft*38.  Såsom  skyddsherre  af  den  Romerska  kyr- 
Uu,  dfl  Rom  åter  hotades  af  Longobardema ,  drog 
äfven  Carl  den  Store  år  773  med  en  här  till  Ita- 
11^^  underlade  sig  hela  det  Longobardiska  ri- 
ket och  icke  blott  stadliistade,  men  äfven  ökade 
den  af  hans  fader  till  Romerska  kyrkan  gjorda  gåf- 
van»5».  Derefter  skedde,  att  Leo  111»^  pl  S:t  Marci 
dag  år  799,  då  han  i  högtidlig,  andaktsfull  proces- 
sion, ridande  begaf  sig  med  allt  folket  till  S:t  Lo- 
renu)  Jtyrkan,  blef  af  ett  anhang  missnöjda,  f[>mä- 
ma  Romare  öfverfallen,  misshandlad  och  sårad, 
itäddad  nr  det  kloster,  dit  han  blif vit  släpad,  flyd- 
de han   till   kyrkans   skyddsherre.  Carl  den  Store^ 

858)  Exarkerna  (Proconsuler,  S(älhållare),  i  värdighetea  de 
högsta  nSsl  Kejsaren,  styrde  med  kejserlig  makt,  Ined 
RaveADa  till  Imfvadstad,  Afver  det  Grekiska  Rejsarea  aa- 
derljdaade  landområdet  i  medlerata  Italien.  Rom  lydde  pi 
vis9t  sätt  ftfven  deraoder,  men  underkastade  sig  ogema 
den  GrekisKa  Exarken.  De  20  från  Longobarderna  eröf* 
rade  städer,  Pipin  skänkte  till  Romerska  stolen  och  derdf* 
ver  in^tte  Romerska  Biskopen  till  Ståthållare,  voro:  Ra- 
veotna^  Rimioi,  Pesaro.  Pano,  Gesena,  Sinigaglia,  Jesi,  For- 
limpopoli,  Forli  va^å  slottet  Snssobio,  Montefcltro,  Acerra- 
gio,  Moote  di  Locaro,  Serra,  slottet  S:t  llarino,  Bobio,  Ur- 
bino,  Cagli,  Luceolo,  Gubbio^  Comachio,  b  vartill  ännu  kom 
staden  Narni,  som  Hertigarne^i  Spoleti  många  år  fornt  ta- 
git från  Romerska  herligdömet.  Sjelf  var  den  Frankiska 
KonoDgen  Roms  och  Romerska  kyrkans  Patricins.  Di  ' 
Östromerska  Kejsaren  återfordrade  exarkalet  eller  de  till 
Romerska  kyrkan  skänkta  landområden,  svor  Pipin,  att  han 
icke  för  en  menniskas  gnnst  dragit  i  kriget,  ntan  endast 
af  kärlek  till  den  hel.  Petrus  och  att  vinna  förlåtelse  för 
sina    synder.  869)   Gåfvo-urkunderna    finnas   väl  icke 

mer,    men   saken    ändock    viss.  860)  Romersk  Biskop 

795—816. 
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som  dä  i  Paderborn  höll  riksdag  odb  Tar  sjfisel- 
satt  med  ordiuindet  af  Sacli^rnes  och  Obotritemas 
angelägenheter.  Carl  skickade  sin  son  Pipin  med 
stort  följe  den  Romerska  Patriarken  till  möt^ 
Af  folket,  af  hären,  af  hofvet,  af  Konungen  blef 
han  mottagen  som  en  Apostel;  af  stora  Prelater 
och  rikets  herrar  åter  beledsagad  tillbaka  till  Rom 
och  vidPonte  MoUeaf  alla  Romare  under  det  apo- 
stoliska baneret,  af  ädlingar  och  fruar,  af  Franker- 
xiaSy  Frisernas  och  Longobardernas  skolor  med  ain^ 
ger  mottagen.  Biskopame  odi  de  sAore  satte  den 
heliga  Fadern  åter  på  sin  stol,  ransakade  of  ver  upp* 
roiet  och  kastade  upphofsmänneu  i  fingelse.  Sedan 
kom  Carl  sjelf  med  sin  son  Pipin  och  en  talrik 
här  till  Italien,  att  undersöka  sakens  fÖrhäUanda 
Upphofsmttnnen  till  sammansvärjningeh  blefvo  så* 
som  högförrädare  dömda  till  dödien,  men  på  för* 
bön  af  Leo  benådade  och  blott  straffade  med  lands- 
fiyi^t  Carl  tog  del  i  Juhiatteiis  högtidliga  fest^^^ 
i  å^\  af  Erkebiskopar,  Biskopar,  Abboter,  prester, 
diacoui,  Frankiska,  Longobardiska  och  Romerska  sto- 
re samt  en  talrik  menighet  öfverfjlda  Petri  kyrka. 
Den  Frankiske  Konungen  hade  sitt  säte  invid  alta- 
ret Då  han,  knäböjande  under  aiulaktsfull  bön, 
sedan  mässan  var  förrättad,  åter  ville  resa  sig  upp, 
steg  den  helige  Fadern  fram  till  honom  och  såsom 
genom  ingifvelse  af  en  högre  makt  satte  en  gylle- 
ne krona  på  hans  hufvud.  Kyrkan  skållade  af  hela 
folkets  tillrop:  "Välgång  och  seger  åt  Carolus  Au- 
gustus,  den  af  Gud  krönte,^  store,  fredbringaude 
Kejsaren  af  Rom^^V     Hvarpå  Påfven  med  ena  han* 

861)  Den  25  Decemb.  Ar  800.  662)  ""Et  a  cancfo  Ro- 
^oianoniai  populo  acclamatam  est:  Rarolo  Jugusto  a  Deo 
coromiio^  magno  et  paeifico  Imperaton'  Ifomnnorum,  vi- 
ta et  vieloriu/*  Aonal.  Lauriss.  ad  ann»  801. ,  bos 
Pcrlz,  I.  c.  I. 
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den  vidrörde  deu  ktjkites  läppar,  med  deu  andra  dess 
händer  uuder  djup,  vördnadsfull  bugning»  sålunda 
eder  farjitida  bruk  hyllande  den  nye  Augustus^^^. 
Öfverskådar  man  med  en  blick  kyrkans  hela 
utvecklingsgäng,  sä  uppenbarar  sig  frän  dess  första 
tider  ett  sträf  vande  ste^  för  steg  till  allt  högre  en- 
het. Alla  förra  religioner  hade  afsett  blott  ett  visst 
folk,  varit  inskränkta  inom  det  af  folket  bebodda 
området  odi  sammanväfda  med  dess  författning. 
Cbristendomen  omfattade  Itehi  menskligbeten  utan 
ätskihiad  pä  de  olika  folken,  deras  lagar  och  bruk^ 
hon  förkunnade  ett  stort  brödraförbund  mellan  alla 
menniskoslägtets  stammar,  ville  mellan  alla  upprätta 
en  lefvande  gemensamhet  Såsom  En  Gud,  En 
Christus,  £n  Helig  Ande,  En  uppenbarelse  odi  En, 
dem  alla  behöfvande  mensklighet,  sä  skuUe  äfven 
Cbristendomen  vara  En  i  läran,  i  tron  och  i  lef ver« 
uet,  som  blott  är  den  i  lifvet  utöfvade  läran,  den 
allt  försonande  kärleken,  christna  sedolärans  högsta 
bud.  Men  hvarje  idé,  som  skall  inträda  i  verklig'* 
heten  och  blifva  lefvande  bland  menniskorua,  må-> 
ste  antaga  vissa  former;  ty  tron,  meddelad  åt  mäng* 
den,  hvilar  pä  lärosatser,  och  andakten  väckes,  mido** 
hålles,  förhöjes  genom  heliga,  högtidliga  bruL  Ur 
dessa  grundåsigter  var  från  christna  kyrkans  första 
stiftelse  dess  hela  sträfvande  rigtadt  derhän,  att 
inom  sig,  inom  den  andligt  förbundna  christna  för- 
samlingen vidmakthålla  Enheten  icke  blott  i  läran 
och  tron,  men  äfven  i  de  gudstjenstliga  brukafi, 
såsom  försinnligande  läran,  och  en  söndersplittring 
i  desamma  lätt  i  Ghristenhetens  första  barndoms^ 
tider  skulle  hafva  medfört  en  sådan  i  tron.  Till 
genomförande   af  detma  inre  enhet  måste  naturligt 

863)  ^Et  post  Laudes  ab  Apostolico  roore  anliquorum  prin- 
cipum  adoratiis  est,  atqiie  abiato  Patricii  nomine,  Impeia* 
tor  et  Augustus  est  appellatus.^     Ibid, 
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kyrkans  yttre  förhållanden  ordna  sig  i  samman- 
stömmelse  dermed.  Biskopen  var  i  kyrkans  för- 
sta tider  det  sammanhållande  föreningsbandet  mel- 
lan församlingens  medlemmar,  det  personligade  ut- 
trycket af  kyrkans  enhet  i  lära,  tro  och  lefvenie, 
hvarföre  också  alla  församlingens  medlemmar  må- 
ste medverka  till  hans  vaL  Men  ingen  Biskop, 
ingen  kyrka  kunde  företaga  något  af  vigt,  utan  i 
förening  med  de  kringliggande  församlingames  Bi- 
skopar,  eller  i  öfvereusstämmelse  med  c£e  öfriga» 
närgränsande  k3rrkorna.  Felade  en  Biskop  i  lim 
eller  lefverne,  så  rörde  sig,  tillrättavisande,  varnan- 
de, straflfande,  hela  samfundet  af  medbiskoparna, 
och  efter  frånföllet  af  en  Biskop,  vid  valet  af  en 
ny,  voro  alla  grannskapets  Biskopar  närvarande, 
pröfvade  valet  och  bekräftade  det  I  demia  anda, 
emedan  ordningen  gifvei*  styrka,  utbildade  sig  Me- 
tropolitan- och  Patriarkalförfattningarne.  Dessa  ä- 
ter  hade  en  gemensam  föreningspunkt  i  de  stora, 
allmänna  kyrkomötena.  Naturen  af  den  christna 
samfundsandan  dref  inifrån  utåt  till  alltmer  sig 
vidgande  kretsar.  Med  de  uppkommande,  stora, 
lida  kyrkan  skakande  striderna,  nvaraf  de  för  Ghri- 
stendomens  höga  idé  kämpande'  kyrkans  fäder  för- 
des till  uppfattande  af  begreppet  om  en  allmän, 
enda  saliggörande,  helig,  apostolisk  kyrka, 
kändes  mer  och  mer  behofvet  af  ett  gemensamt, 
hela  Christenheten  sammanhållande  yttre  band. 
Och  att  ett  sådant,  för  att  i  verkligheten  blifva  sam- 
manhållande, förenande  alla  till  en  medvetsfull,  syn- 
bar, lef vande  enhet,  gjorde  nödvändigt  ett  gemen- 
samt öfverhufvud,  såsom  enda  medlet  för  betryggan- 
de af  den  fortgående  utvecklingen  af  det  christliga 
lifvet,  det  insågo'  och  förutsade  tänkande  kyrkans 
fäder  redan  i  tredje  och  fjerde  århundraden*®*.  Der- 

864)  Cyprianuä  (Biskop  i  Karlhago,  -]-  258)  och  Augoslinu!" 


//.    Hierarkin:  4t3 

före  de  gingo  tillbaka  till  det  ursprungliga  apostola* 
tet  och  i  detsamma  sökte  en  sådan  enhetspunkt, 
hvari  på  ena  sidan  skulle  framställas  enheten  i  de 
serskilta  Apostlarnes  embeten,  på  den  andra  en  för- 
eningspunkt gitvas  för  dem  aUa.  De  funno  en  så- 
dan äfven  antydd  i  Christi  ord  till  Petrus  såsom  den 
klippa>  h varpå  han  ville  bygga  sin  kyrka,  ord,  hvar- 
igenom  de  ansågo  Christus  hafva  på  en  gång  uppenba- 
rat kyrkans  enhet  och  tillika  anvisat  det  synbara,  sam- 
manhållande bandet  af  Christi  kyrka  på  jorden^^^. 
Det  blef  tro,  att  i  Petrus  se  förebildad  kyrkans 
enhet  och  i  Romerska  kyrkan  såsom  arfving  af 
Petri  stol  den  fortvarande  lefvande  bilden  af  den 
biskopliga  enheten^     Detta  var  icke  en  död  sats. 


m.  fl.  Jfr  Nea n der,  1.  c.  865)  ^I3t  anitalem  mani- 
^festaret,  aDitalis  ejdsdem  origioem  ab  uno  incipieDtem 
^soa  auctoriiale  disposuit.  Hoc  eranl  oiiqae  et  ceteriapo- 
^sioli  qaod  fail  PeUns,  pari  coDsortio  prndili  el  lionoris 
^el  ^poiestalis;  sed  exordiain  ab  anitale  proflcisciiar  (et  Pri- 
^matus  Petro  datur)^  ut  una  Christi  eeclesia  (et  eathe- 
dra  unä)  monslretur;^  Cyprianns,  de  unitate  ecclesiw. 
Ehoro  de  hår  iaom  klämmer  aatu  orden  ieke  tillhOraden 
orsproDgliga  texten,  men  anses  får  sedoare  tillAgg,  så  före- 
komma dock  hos  Gyprianos  andra  ställen,  som  antyda  det- 
samma; så  hans  yttrande  i  Epist,  55:  ^  -  ad  Petri  ca- 
^l  hed  ram,  atqae  ad  ecclesiam  principalem  nnde  unitas  sa- 
'"cerdotalis  exorta  est,"   och  ept^r.  .7  i  r  ^nam    nec  Petrns, 

^qiiem  primus  dominus  elegit vindieavit  sibi  aliqnid 

^iosolenter  aul  arroganler  assomsit,  etdiceret,  se  prima- 
^lum  teoere;  et  oblemperari  a  novellis  et  posteris  sibi 
^potius  oporlere."  Gyprianus  säger  således :  Petras  har  vdl 
haft  primatet,  men  då  Paalas  förekastat  honom  hans  Ju- 
daism,  har  han  ej  gjort  något  brok  deraf  och  icke  sagt : 
jag  bar  primatet,  och  mig  måste  alla  lyda;  utan  erkännan- 
de sitt  fel,  gifvit  eit  efterdöme  af  ödmjukhet.  "Nec  de- 
^spexit  Paulum  -  -  documeotam  scilicet  nobis  et  concor- 
^die  et  patientis  Irlbuens."  Jfr  Möbler,  die  Einheit  in 
der  Kirche,  866)  O  p  t  a  t  a  s ,  Biskop  i  Hileve  i  Numi- 
dien  (lefde  under  sednare  hälften  af  IV  årh.,  således  samtidig 
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icke  ett  dödt  begrepp,  meii  rfsowi  livarje  egendom  - 
Ughet  af  Qwi^endomen  framgånget  ur  lifvet  sjclft 
och  lefvande.  Så  visar  det  sig,  ju  mer  kjrkan  som 
samliällig  yttre  förening  vidgar  och  utvecklar  sig 
och  idén  om  kyrkans  enhet  fullständigare  uppen- 
barar sig,  huru  i  samma  moii  af  en  inre  nödvändig- 
het man  afven  halfmedvetande  känner  sig  dragen 
till  en  punkt  och  i  Romerska  kyrkan  och  dess  Bi- 
skop ser  den  synbara  enhets-  och  medelpunkten. 
En  inre  sakens  förbinddse  dref  dertill,  och  detta 
mer,  ju  äldre  kyrkan  blef,  \dt  mer  hon  utbredde 
^g  bland  många  folk,  och  tider  och  omständighe- 
ter fordrade  ett  strängare  sammanhållande  eller  gjor- 
de nödvändig  en  större  enhet  i  kyrkans  ledning 
och  styrelse.  Den  stora  söndersplittringen  af  det 
Yesterländska  Romerska  kejsardömet  i  flera  riken, 
då  Veeterlandet  icke  mer  bildade  en  statskropp  och 
således  allmänna  kyrkomöten  icke  mer  kunde  ega 
rum»  och  detta  i  en  tid,  dä  Cliristendomen  ännu 
var  i  sin  första  utveckling,  hade  lätt  äfven  i  denna 
kunnat  leda  tiU  en  söitderspliltrii^g ,  h^ar^enom 
dess  liöga  idé  gått  förforad,    om  en  efter  länderna 

med  AngnslinitK),  framsfälfcr  Apo^efn  Petras  såsom  haf- 
vadet  för  de  öfriga  Apostlarna,  såsom  represenlant  af  kyr- 
kans enhet  odi  den  apostoliska  tuaktc^n,  såsom  deo,  åt 
hfilken  allena  hiainrelriftels  nycklar  Mifvit  gifna,  fDr  alt 
meddela  dem  åt  andra ;  han  ser  i  Romerska  kyrkan  den 
oomkiin$t(Hliga  Petri  stol  (catheéra  Petri)^  hvitken  till 
de  öfriga  biskopliga  kyrkorna  förhåller  sig  så,  som  Apo- 
steln Petrus  till  de  öfriga  Apostlarna;  från  den  Apostoli- 
ska makten  hos  Petrus  och  från  den  Biskopliga  makten 
hos  Romerska  kyrkan  äro  älta  Gfriga  apostoliska  och  bi- 
skopliga makter  blott  likasom  ntströmmande  ådror:  ^la 
^urbe  Roma  a  Petro  primo  Cathedram  episcopatem  esse 
^collatam,  in  qaa  sederit  omniam  Apostolornm  caput  Petrus, 
^in  qna  ana  Gathedra  oniias  ab  omnibns  servaretur,  ne 
"casleri  Apostoli  smgolas  sibi  qnisque  defcndcrcnt.'*  Se 
hos  Neander,  I.  c.  IF.  (1). 
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mångfaldigt  herrskdnde  rtitt  förpliktat  klerociet  på 
hvarje  ort  annorlunda.  Och  frågar  man,  hvad  kunde 
biiuga  de  i  Europas  länder  kringströdda^  halfvilda 
slägten,  utan  näringar  ock  handel^  utan  kunskaper  och 
ländooL^  närmare  till  favarandra,  mellan  dem  al-« 
stni  en  gemenskap  och  föranleda  dem,  att  i  gemen* 
samt  str^f vande  och  motsträfvande  väcka,  skärpa  och 
i  eu  högie  anda,  till  ädlarrebruk  utbilda  de  hos  dem 
liggande  krafter,  så  ligger  svaret  derpå  i  den  all-^ 
manna  kyrkan,,  hon,  som  kringsiöt  dem  alla  och 
kirde  dem  anse  Cfaristeiiheteti  som  ett  stort  h^, 
ett  stort  Guds  folk,,  derigenom  alstrade  en  gemen-^ 
samhet  i  alla  lefnadsförhållandeii  och  inledde  en 
gemensam  Enropcisk  hildnmg.  Men  detta  hade 
i  tidens  fortgång,  miået  den  långa,  stora  förnrrin-' 
gen  i  alls  Itoder,  idke  bUfvit  ml^Iigt  filait  en  ord^ 
aande,  ledande^  sammanhållande  kraft,  en  naturens 
och  historiens  delningw  öfvervinnande,  lagbindandé 
makt  för  lära,  tro,  seder  och  gudstjenst  Det  var 
det  uppstigande,  efter  tidens  behof  och  kraf  sig  ut- 
veckknide  Påfvedömet,  som  gaf  lif  åt  denna  åsigt 
af  Christenhetea  såsom  ett  Guds  gemensamma  folk 
och  utbredde  från  land  till  knd,  från  folt  till  folk 
en  gemenskap,    hvars  följder  voro  oöfverskådliga*^''. 

867)  Christi  ord  till  Petras,  Math.  16:  18,  hafva  fria  äld- 
sta tider  tillbaka  bitfvft  på  olika  sSU  tydda.  Krotestan tiska 
lärde  taga  dem  i  annaa  mening  än  de  Kalhofska  ocTi  för- 
slå  deni  så,  säsom  icke  Petrus,  ntan  den  at  Petrus  aflag- 
da  bekännelsen,  således  tron  på  Ghristns,  Glirislus  sjelf  vo- 
re den  klippa,  på  hvilken  hans  kyrka  skulle  byggas. 
Och  visserligen  är  delta  djupa  andan  af  Christi  ord.  Emel- 
lertid framstår  det,  på  Petri  stol  grundade  och  genom  många 
århundraden  forlbestående  Romerska  kyrkoväldet  såsom  ett 
f5r  Christendomen,  for  kyrkan,  för  den  Europeiska  mensk- 
Hgheten  stort  och  betydelsefullt  verldshistoriskt  factum. 
Ctgående  från  en  idéel  uppfattning  af  Christendomen,  har 
Neander  (och  andra  med  honom) .obestridligen  rätt,   då 
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Kyrkan  fordrade  för  betryjg;gande  af  sin  yttre 
verksamhet  en  jordisk  beskyddare ,  som  frfin  henne 
af  vände  hedningars ,  kättares  anfall  och  gaf  henne 
det  säkra  lugnet  för  alla  störande  våldsamheter  ut- 
ifrån, på  det  hon  helt  och  hållet  måtte  4unna  hel- 
ga sig  åt  sin  bestämmelse ,  att  sammanknyta  det 
jordiska  lifvet  med  det  högre.  Såsom  Jesus  lika 
för  alla  lidit  försoningsdöden  på  korset ,  alla  der- 
före  borde  tjena  honom,  och  hvar  och  en  utan  åt- 
skilxmd  hade  Guds  nåd  att  tacka  för  sina  gåfvor 
och  hela  sin  ställning  i  det  jordiska  lifvet,  så  till- 
hörde, efter  kyrkans  åsigt  odb  lära,  hvar  och  en  att 
använda  den  honom  förlänade  kraft  och  makt  till  främ- 
jande af  Ghristi  kyrka  och  att  bistå,  liägna  och  skyd- 
da dem,  åt  hvilkaChristus  anförtrott  ledningenaf den- 
na sin  kyrka.  Den  högsta  jordiska  makten  var  se- 
dan Augusti  tider  hos  Kejsaren  af  det  Vesterlfind- 
ska  Romerska  riket    De  Romerska  Kejsame  således, 

sedan 

han  Udlar  den  redan  i  Christendomena  fftrsta  lider  m% 
insmygande  förvexlingen  af  Gamla  och  Nya  TesCamenlels 
thcol^ratiska  synpunkt,  och  anmärker,  hurusom  en  folsk 
grundsats  lått  genom  de  slutföljder,  som  deratut^eckla  sig, 
blir  en  k&lla  till  mänga  andra  villfarelser,  och  hnrn  så- 
lunda förvexlingen  i  begreppen  om  en  Osynlig  och  en  Syn- 
lig kyrka  och  den  derifrån  framgående  grundsatsen  om  en 
allena  Saliggörande,  yltre  kyrka  och  en  nödvåndig,  synlig 
kyrkans  enhet  ledde  till  den  grundfalska  villfarelsen  om 
en  nödvåndig  yttre  representation  af  denna  enhet, 
en  föreställning,  säger  han,  som,  i  sitt  förslå  frö  obestämd, 
i  sin  vidare  utveckling  alstrade Påfvedömel  (se  Neanders 
oftaåberop.  Gesch.d,  chr  is  t.  Religion  u.Rircke.  I — //).Men 
ett  är  att  framhålla,  hvad  CUrisli  kyrka  efter  Christendo- 
mens  höga  idé  borde  vara,  och  väl  först  i  tidernas  full- 
ändning med  mensklighetens  högsta  förädling  skall  varda; 
ett  annat,  hvad  kyrkan,  lämpad  till  dessa  tiders  skick  och 
ställning  och  mensklighetens  dåvarande  kultursgrad,  konde 
vara  eller  måste  blifva. 
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sedan    de   antagit    Christendomeii ,    ålågo  såsom  de 
heligaste  de  pligler,  mau  samniaufattade  under  ut- 
trycket af   skyddshen^skapet  öfver  kyAau**^.     I  å- 
teruj^lifvaudet  derföre  af  de  Romerska  Caesareruas 
förgätna    uamii    och    de  höga    begrepp  om  storhet 
odi  makt,    folkmiaiiet   fastade   ^id  kejsarriket ,    såg 
Romergka  kyrkau»  med  säker  ktoiiedom  af  meiuii- 
skoroa    och    visligt    beräkuaude   tidens    skick    och 
ställning,  det  ofelbaraste  medlet  för  uppj^äendet  af 
deti  i  alla  rigtningar  af  henne  efterstilifvade  enhet 
och  tiUvägabringandet  af   ett  samband  mellan  alla 
cfaristoa  församlingar  hos  de  spridda  Vesteiländska 
folkeuL     Carl,  dien  Frankiske  Konungen,  Sachsarnes, 
Bajrarues,  Longobardernas  besegrare,  Öarnes  skydds- 
herre,   Avarenias    skräck,    i  Spanien    de    Cbristnas 
hopp,    han,    hvars    makt   sträckte  sig  öfver  Italien, 
Katalonieu,    Balearerna,    Frankrike,  Germanien  till 
l^lbe,  tiU  de  Böhmiska  skogarna,  till  Raab,  till  Kro- 
atieiis  berg,  framstiilde  genom  den  stora  omfattnin- 
gen af  sitt  rike,  genom  sina  segerrika  vapen,  genom 
hela   sitt    herrskarelif  i  föryngrad    skepnad    för  de 
VesterliMidska  folken  en  lefvande  bild  af  de  fordiia 
verldsbehenskande  Romerska  Caesarerna.    I  egenskap 
af  August  US  mottog  han  af  kyrkan  det  höga  kall, 
att   såsom    dess    och  Christenhctens  högsta  skydds- 
herre verka,    liaudla  i  dess  anda,  vara  en  medlare 
och  fredsbevarare  mellan  Christeidietens  stater,  i  hela 
Cliristenheten    uppehålla   fred    och    endrägt,    värna 
hvar  och  ens  rUlt  och  derigenom  befordra  en  christ- 
llg-  vandeL     Alla  jordens  christna  Furstar  hade  till 
piigt   att  skydda  och  föi^vara  kyrkan,    och    h varje 
Konung  giilde  i  sitt  land  som  kyrkans  beskyddare; 
men  Kejsarens  skyddsmakt,    såsom  omfattande  den 


868)  "Advocalia  cccicsiae.'^ 
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allmänna  kjrrkan,  sträckte  sig  öfver  hela  Christenhe- 
ten.  I  denna  anda  uppfattadt,  hörde  till  det  Ro- 
mei*ska  kejsardömet  samtliga  cln*istna  staterna,  så  att 
i  aUa  billiga  och  i*ättvisa  saker  alla  joi*dens  furstar  och 
folk  skulle  räcka  Kejsaren  haaiden  och  vai*a  lionom 
börssimma.  Han  stod  derigenom  upphöjd  öfver  alla 
andra  verldsliga  herrskare,  han  skulle  föreljsa  meil 
sitt  efterdöme  i  befordrandet  af  Christendomeiis 
heliga  sak.  Hanä  förhållande,  hans  ställning  till 
kyrkan  var  derföre  den  innerligaste  och  närmaste; 
han  var  af  alla  jordens  furstar  likasom  kyrkans 
föi^tlbdde  son.  Deii  Frankiske  Konungen,  af  kyr- 
kan invigd  till  Romersk  Kejsare,  var  icke  mer  eit 
vanligt  öfverhufvud*^*. 


869)  I  denna  mening  kallas  ock  Carl  den  Store  ^t^aptiC  CMr« 
bis^  (Aogilberii  Carmen  de  jflVtro/o  MagnQ,  Lib.  åU^ 
hos  Pertz,  I.  c.  H.))  och  Carl  den  Kale  ^irnperalor  el 
Aus^nstiis  om  ni  11  ra  Regura  cis  roare  consislentiiiro^  (^ÉnnaL 
Fuidens.  A:o  876).  ^icut  in  spiritaalibos  Romano  pon- 
^lifici  singuli  patriarch»  primatesqae  caeterique  pr«lali 
^sobjecli  sunt;  sic  et  Romano  pt-incipi  temporales  qao»- 
^libel  liquet  esse  sabjectos.  £teoim  qnu  aoa  videi  et 
^^opulos  et  principes  oranes  ab  hnperatore,  qui  mwidt  do* 
%ninns  est,  recipere  teroporalia?  Quom  ratio  ipsa  natora- 
^tis  oslendat,  iinnm  esse  principem  oportere  qai  lUes  diri- 
^mat,  juslttiam  administret,  populos  in  pace  cnstodtal,  ac 
^Hempoi-alibnspresitoronibos,  manifeafnm  est,  hejas  mime- 
^ris  dignitatem  Romano  regi  competere,  quem  dhi  ooastai 
^in  possessione  ejus  fuisse;^  Aeneas  Syl  vins,  de  ortu 
ei  auctoritate  imperii  romani.  Denna  Kejsarens  högsta 
makt  var  nnder  Medeltiden  så  allmänt  erkänd,  alt  också 
kejserliga  maktens  fArfall  under  XIV  oeh  XV  årh.  icke 
förmådde  ändra  den  allmänna  meningen,  m«n  fostmer  de 
ifrigasle  försvararne  af  h  varje  aersfcilt  rikes  oafhingighet 
betraktade  denna  blott  som  en  frikallelse  (exemti^)  fråa 
den  kejserliga  makten  och  i  så  måtto  tillade  de  serskilta  ri- 
kenas beherrskare  en  lika  högsta  makt  (suprema  poiesitis}^ 
som  Kejsaren  liade.  Blott  huruvida  man  deronder  åfven 
kunde  innefatta  det  egentliga  verldsheriskarevftldet  (domi^ 
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Efler  de  lieliga  skrifleriias  och  kyrkofädernas 
läror  utgår  all  herrskareniakt  från  (iud,  Koiiuiigar- 
iies  Konung,  den  ende  allhei^kande  och  alLsvåldi- 
ge.  Det  kejserliga  odi  konungsliga  kallet,  såsom 
ett  af  Gud  anföitrodt  embete  niwl  det  höga  ålig- 
gande, att  i  Christendomens  anda  handhafva  frid 
odi  rätt  och  befordra  Guds  ordning  på  jorden,  hvi- 
lade  pä  en  helig  grunci  Af  Gud  hade  den  christ- 
na  Konungen  sin  makt,  sin  bestämmeLse  som  herr- 
skare odi  sin  pligt  Kröningen  var  i  denna  me^ 
iiing  den  högtidliga,  hetydelsefnll»  invigelsen  till 
det  heliga  kallet :  af  kyrkan  genom  den  invigande 
prestens  mun  erinrades  åew  jordiska  herrskaren, 
att  han  öfver  sig  hade  en  ännu  högre,  den  allse- 
f^iide  domaren,  inför  hvilken  han  vore  ansvarig  för 
uppfyllandet  af  sina  konungsliga  pligter;  hon  före- 
höU  honom  dessas  höga  betydeke^^o^  deras  makt- 
päliggande  för  det  christna  samhiillet,  de  tunga  om- 
sorger de  fordrade,  det  stora  ansvar  de  medförde, 
de  christliga  dygder  de  förutsatte®^*. 

nium  mundi) f  yttrade  sig  någon  betånksamliet.  Se  E  i  di- 
horn, St  u.  Ä.  Gesch,  §,  289.  870)  "Rex  a  rcctc 
^agendo  vocatör;"  Conc,  Paris.  A:ö  829.  871)  '^Te  quo- 
^que  praBsentein  reg«in  futurosque  selat nm  sequentinm  prin- 
^eipes  humilitale,  qna  debemus,  deposcinitis,  nt  moderali 
^et  fluites  erga  sobjccios  exisieotes  cam  juslilria  et  pietale 
"popalos  a  deo  vohis  creditos  regati^  bonamqne  vicissitadi- 
"neni,  qiii  vos  consiititit,  largitori  Ghristo  respondeaiis,  re- 
'^gaaotes  in  hnmilitate  coi*di<t,  com  studio  bon»  actionis, 
^oec  qnisqnam  veatrum  solos  in.causis  capitum  aut  rerum 
^seDtvBtiam  ferat,  sed  consensu  publico  cum  rectoribus 
^x  jodicio  manifesto  delinquentiam  culpa  patescat,  servala 
^robia  ta  offensis  roaosactudine,  at  oon  severitate  magis 
'"in  illis  quaro  iodalgentia  polleatis;  ut  dom  omnia  hmc 
""aoetore  deo  pio  a  vobis  moderamine  conservantur,  et  re- 
^ges  io  populis,  et  populi  in  regibos,  et  deus  in  ulrisque 
''l«ietnr.     Saae  ée  futaris  regibus  hane  sententiam  promul- 
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Af  all  sill  kraft  verkade  och  arbetade  Carl  ileu 
Store  för  Christeiulomens  främjande  och  befastande 
i  Vesterländerna.  Romerska  kejsardömets  återupp- 
lifvande  i  denna  anda  bragte  älven  den  patriark^- 
liska  Stolen  i  ett  närmare  och  fastare  förhållande 
till  den  Yesterländska  Christenheten.  Romerska  Bi- 
skopen  trädde  ur  den  ställning  af  undersätligt  be- 
roende, hvari  han  stått  till  de  Grekiska  Kejsame, 
som,  serdeles  när  dogmatiska  stridigheter  uppstodo, 
skonade  de  stora  Biskoparna  i  Rom,  Alexandria, 
Konstantinopel  lika  litet  som  rikets  öfriga  Bisko- 
par. Till  den  nya  Yesterländska  Kejsaren,  såsom 
framkalla<l  af  kyrkan  sjelf,  stod  han  i  ett  jemidi- 
kare  förhållande  genom  det  ömsesidiga  behof,  de 
hade  af  h varandras-  samverkan,  bistånd  odi  hjelp. 
Han  hade,  hvad  ingen  annau.  Kskop  var,  blifviteu 
regerande  herre,  sedan  Pipin  och  Caii  den  Store, 
som  icke  vågade  räkna  på  trohet  af  de  Longobar- 
diska  store,  hvilka  ogerna  miderkastat  sigdetFran- 
kiska  väldet,  inseende  nödvändigheten  att  i  landet 
hafva  någon  af  öfvervägande  inflytelse,  livars  egai 


ägarnas,  ut  gi  quis  ex  eis  contra  revei*eDtiam  legum  sa- 
^perba  doniinatiooe  et  fastii  regio  in  flagitiis  et  fadnore 
^»ive  cupiditale  crndelissimam  poleslatem  in  popolis  exer- 
^cueril,  anatliematis  seoteniia  a  Chrislo  domino  condc- 
"^iDDeiur^  et  habeat  a  deo  separalioneni  atqne  judicium  pro- 
^pter  quod  prtesnmserit  pra  va  agere  et  in  pernieiem  re- 
^gnum  convertere:^  ConcToieL  A:o  633.  ""Regale  mini- 
^sterlnm  specialiter  est  popoliim  Dei  gabernare,  el  regere 
^ciim  lequiute  et  justitia,  et  at  pacem  et  concordiam  ba- 
^beant  stodere.  Ipse  enim  debet  primo  defensor  esse  ec- 
^clesiaruro  et  servorum  Dci,  viduaram,  orphanorum,  e«te- 
^roramqoe  paaperuni,  nec  non  et  omninm  iadigenUum.  - - 
^Scire  etiam  debet,  quod  causa,  quain  juxta  mimsterinm 
^sibi  commissum  adDiioislrat,  non  hominum,  sed  Dei  cansa 
^existit,  cui  pro  ininisterio,quod8uscepit,  in  examinislreroendi 
^die  rationem  rcdditurus  est;^    Conc.  Paris  A:o  829. 
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(brdei  vore  sammanbunden  med  de  Frankiska  Kon- 
ungames,  i  denna  afsigt  till  den  Romerska  Bisko- 
pen, 1  hvars  händer  de  trodde  denna* större  infly- 
telse och  makt  med  minsta  fara  kunna  nedläggas, 
öfverlåtit  landbesittningar,  som  gjorde  honom  till 
den  största  landsherre  uti  Italien,  mäktigare  än  nå- 
gon af  de  Longobardiska  Hertigarna,  Men  oändligt 
vigtigare  än  det  politiska  anseende,  detta  gaf  ho- 
nom uti  Italien,  var  det  större  hierarkiska  inflytan- 
de icke  blott  inom  det  af  Alperna  och  Apenniner- 
na omslutna  landet,  men  i  hela  det  christna  Ye- 
sterlandet,  hvartill  han  kom  genom  sin  nära  för- 
bindelse med  den  mäktiga,  allherskande,  nya  Kej- 
saren. Det  uppenbarar  sig  af  Carl  den  Stores  alla 
handlingar,  huru  han  sträfvade,  att  pä  den  i^enaste 
diristna   grund  bygga  sitt  christna  verldsrike^'^^.     I 

872)  År  802  låt  Girl  utgå  rfeUa  berömda  Capitulare^  livaraf 
man  ser,  kura  han  appfauade  det  liiVga  kejserliga  kallet : 
det  inneliar  för  hoDom  en  förpligtelse  till  befräinjande  af 
hela  Christeolietenss  b&sta,  till  uppehållande  af  frid  och 
samdrägt  bland  alla  Chrtätna,  betrygga  hvar  och  en  vid  deas 
rått ,  skydda  rått  och  råtlvisa  och  derigenom  befordra  en 
chrisllig  vandel.  Hvar  och  en  sknlle  lefva  efter  Gods  lag; 
ingen  på  något  sått  bedraga,  röfva  eller  förorålta  enkor, 
faderlGsa,  eller  freralingar,  emedan  Kejsaren 'nast  Gud  och 
helgonen  var  Insatt  till  deras  beskyddare  och  försvarare. 
Ingen  fremling,  som  i  gudliga  årender  vandrade  genom 
"  lånderna,  skulle  vågras  tak  och  herberge,  icke  heller  nå- 
gon resande.  Ingen  skulle  tvinga  de  fauiga  till  ofri  tjenst, 
eller  eljest -förtrycka  dem;  de  stodo  alla  under  Kejsarens 
skydd.  Biskopar,  presbyter,  abboter,  munkar  och  nunnor 
Hkmanas  alt  iakttaga  hvad  dem  tillhör,  så  vål  i  afseende  på 
deras  lefnad  och  andliga  embete  som  åfven  deras  förhållan- 
de till  suten.  Capitularet  slutar  med  beståmmanden  öf- 
ver  brotten  och  lasterna  och  deras  bestraffande,  och  detta 
allt  med  hänseende  så  vål  lill  presler  som  lekman,  på  det 
allt  måtte  gå  vål  till  den  Allsmåktiges  lof.  Alla  rikets 
undersåler,  öfver  12  år  gamla,  förpligtades  att  svärja  Carl 
som  Kejsare  ny  ed,  och  de.  sknlle  der  vid  erinras,  all  den- 
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denna  af$igt  arI)eUHle  han,  att  så  mycket  som  möj- 
ligt imiltta  hela  det  Fraiikiska  kjnrkoväseiidet  efter 
de  ganda  kaiioiienias  stadgar  och  ordaiiigar*^^, 
och  i  denna  anda  öro  alla  förmaningar  och  före- 
skrifter till  prestei-8kaj)et  i  hans  rike,  alla  förord- 
ningar rörande  kyrkosaker,  ntiaitiade.  Derföre  mi- 
deHmll  han  äfven  en  ständig  gemenskap  med  deu 
Romerska  stolen  säsom  Christendoraens  första  säte 
och  renaste  källa  i  Yesterländerna.  Han  efterkom 
dess  uppmaningar  till  vissa  inrättningar  i  det  Fran- 
kiska  kyrkoväsendet^^*,  inhemtade  dmfrån  råd  odi 
undervisningar  i  svåra,  ovissa,  tvifvelaktiga  fali*^^ 
och  vid  stiflelsen  af  de  hlskopsdömen,  han  upprätta- 
de i  de  eröfrade  liinderna^^ö^  tog  den  i  kyrkans  saker, 
dess  lagar  noga  etlerlef vande  och  i  allt  en  ordnings- 
gill  gång  älskande  Kejsaren  den  heliga  Fadern  städ- 
se till  medverkan  och  hjelp^^T^  äfven  derföre,  eme- 
dan genom  hans  anseende  och  under  hans  namu 
många  inrättningar  lättare,  mera  lagbindande  och  i 
bättre  öfverensstämmelse  med  den  Romerska  kyr- 
kan kunde  införas.  Deraf  från  dessa  kyrkors  för- 
sta stiftelse  blef  mellan  dem  och  den  Romerska 
stolen  ett  band  knutet,  hvarigenom  de  leddes,  att  i 
den  Romerska  Biskopen  se  och  erkänna  en  öfverherde. 
Under  sådana  förhållanden ,  då  i  hörsamhet  och 
vördnad    för    den  heliga  Stolen  den  store  Kejsaren 

na  nya  (rohetBförpligtelse  omfaUade  mer  ftn  den  trohet, 
de  voro  skyldiga  honom  som  Konang.  873)  Han  hade 
af  Hadrian  I  (Romersk  Biskop  772— 7 95)  erhållit  en  ""Co- 
dex  canonum,"  samt  låt  sedermera  ftfven  tillsinda  sig 
^^cramentariam  Gregorti  M.^  jerote  tvenne  sångare,  for 
att  i  sitt  rike  införa  den  Romerska  kyrkosången.  Gie se- 
ler,  I.  c.  II.  §.  8.  874)  Deraf  flera  Capitnlarier  utfär- 
dade ^^aposlolic»  scdis  hortatu,^  "monenle  PontiQoe,^  '^t\ 
pr«ceplo  Pontificis.^  875)  Se  hos  Eichhorn,  1.  c  §• 
163,  och  Gieseler,  I.  c.  §.7.  876)  Se  ofvan,  s.  265 
och  not.  520.       877)  Planck,  LcILocli  Gieseler,  1.  c. 
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ieragick  med  ^tt  efterdöme,  måste  naturligt  de  Fmii-* 
kiska   Biskoparne    öfverhufvud    ännu   mer  stärkas  i 
de   redan    af  den  hel.  Bonifacius  utbredda  äsigter, 
så  att   Biskopen  i  Rom  af  dem  allt  mer  betrakta-^ 
desochrädfbrdes  såsom  deras  högsta  andliga  öfver-^ 
het   Detta  hade  äfveu  i  aikeeiide  på  de  Lombardiska 
kyrkorna  den  följd,  att  dessa.  Som  varit  af  den  Ror 
merska  alldeles  oberoende,    så  länge  det  Lougobar- 
diska  riket  egde  bestånd,    och    ehuru    de  äfvefi  nu 
ttU  densamma  icke  kommo  i  något  undergifvenliets- 
förhållande,  likväl  mer  och  mer  vandes  att  betrakta 
den  Romerska  Patriarken  som  hela  Fraukiska  rikets 
Öfverbis]u^,som  sådan  trädde  till  honom  i  ett  närmare 
förhållande    och   eflerhaiid  inrymde  honom  en  allt 
högre  makt,så  mycket  mer^  sonL  minnet  af  deganda  ti- 
derna och  de  gamla  förbindelserna  jemte  Romerska  sto-i 
lens  öfvermäktiga  politiska  anseende  uti  Italien  dertiU 
gåfvo  rika  anlednigar.  Så  skedde,  att  den  Romerska  Bi^ 
skopeii,  som  i  Yl  och  VII  århundraden  hade  anseen-^ 
det  af  ÅWL  föKste  bland  Biskoparna,  redan  i  VIII  och 
IX  århundraden  betraktades  som  Yesterländska  kyr- 
kans öfverherde^^^.    Och  från  denna  tidblef  det  of-- 
ver  hela    Yesterländska   Christenlieteu  en  rotfastad, 
heiTskande    tro,    att    den    af   Ghristus  åt  den    he-* 
lige  Petrus,  den  förste  af  Åpostlania,  förlänade  makt 
hade   Öfvergått    på    den  Romerska  Biskopen  såsom 
haus  efterträdare  i  det  apostoliska  embetet,    och  ål 
honom    således    vore    anförtrodd    högsta    omsorgen 
för  Christi  kyrka,    för    uppehållandet  af  enheten  i 
läran  och  iakttagandet  af  de  allmänna  kyrkolagarna. 
Men  så  mycket  detta  var  tro,  tillerkände  man 
dock    ännu    icke    den  Romerska  stolen  och  dess  af 
det  apostoliska  embetet  härflytande  kyrkomakt  full 
oafliängighet  af  den  verldsliga  innT^ten,    ännu  min- 


878)  ''Stiramus  Poulirex  el  Uåiiveisalis  l*a|»a.' 
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Åve  något  öfvervälde  öfver  densamma.  £a  stark, 
ordningsfuUt  inröttad  monarki  med  enliet  så  i  makt 
som  statsområde  var  det  verk ,  på  hvilket  Carl  den 
Store,  för  bvilkeii  det  Romerska  riket  och  den  Ro- 
merska statsmakten  svfifvade  som  förebild,  rastlöst 
och  mäktigt  bygde.  Stat  och  kyrka,  såsom  ddar 
af  ett  lielt,  af  Christenheteii,  till  bvais  bästa  Gud 
sjelf  insatt  den  verkisliga  och  andliga  öfverheteu^ 
tänktes  och  äfven  framträdde  i  3rttre  måtto  såsom 
en  sammanenad  hierarki,  bestående  af  tveime  ser- 
skilta  stånd^^^ ,  det  andliga  och  det  verldsliga. 
Hvartdei*a  hade  i  den  stora  samhällsordniiigen  sia 
anvisade  ställning,  kyrkan  såsom  staten  sina  repre- 
sentanter, men  begges  gemensamma  öfverhufvu4.  Kej- 
saren, bildade  slutstenen  i  den  stora  samhäUsbyggna- 
4en,  gaf  enliet  och  ordning  åt  det  hela.  KyrkMis  ange-* 
lägenheter  behandlades  som  uationalsaker  elW  <if- 
ligt  bruk  på  riksmötena,  hela  den  JiyrUiga  fagslift* 
ningen  gick  sin  i  Frankiska  riket  iiäfdvnnna  gång; 
Kejsarens  capitularier  voro  lika  bindande  för  åiea 
Romerska  Biskopen  som  för  rikets  öfriga  Bbkopar^ 
den  helige  Fadeni,  blott  då  omedelbart  yerksan^ 
när  Kejsaren  fami  detta  fcILmjaade  för  sina  a£sigter 
och  sin  kyi^kliga  verksamhet,  hade  i  éSnngt  intet 
annat  inflytande  än  som  Kejsarens  rådgifrare,  ulau 
makt  att  göra  sina  råd  gällande  i  andra  fall^  äa 
Kejsaren  åt  dessa  gaf  sin  stadföstdse  ooh  en  lag- 
bindande  kraft;  lian  var  sjelf  bunden  vid  kyriKans 
lagar  lika  med  alla  andra  Biskopar^^,  såsom  dessa 
äfven  underkastad  Kejsarens  domaremakt^*,  odi  hans 

879)  "Ordloes.'^  880)  År  796  skkkade  GaH  den  Slor« 
Abboi  AngUberl  lill  Rom,  alt  jeiate  aaMl  ifveo  ligga  dea 
nya  Romerska  Biskopen  Leo  IH  eftertryckligen  på  bjerui 
dess  pligi,  aU  eflerlefva  kyrkans  tågar:  ^^Admoueas  cam 
diligenler  de  omni  honeslale  viin  suie,  et  praBcipoe  de  ob- 
servaiione  Canonam*^  Commonitorium  datum  jtngi^erto 
ad  Leonem  I  Ii,  A:o  796 ;  hos  Walter,  Corp.  j  ur,  Germ.  IL 
881)  Se  Gieseler,  1.  c.  il.  §§.  5-6. 
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upphöjelse  på  RcHuerska  sXxAea  eller  erkäiiiiaiide  som 
kyrkans  förste  Biskop  fordrade,  såsom  alla  öfriga 
Biskopars  val,  Kmarens  bekräftelse^^.  Carl  behöll 
öfverbufvod  i  analiga  som  vérldsliga  saker  högsta 
ledaingen  i  sin  hand,  förde  s|elf  öfverela  uppsigten 
(tfver  kyrkans  som  statens  ärenden 

Men  |tt  svåcare  hela  detta  förhållande  var 
att  förena  med  den  heliga  vördnad,  Carl  städse 
Tifiade  för  åsxk  apostoliska  Stcden,  med  den  art  af 
samverinui,  hao  af  densamma  påkallade  i  kyrkaiis 
vigtigaste  angelägenheter,  med  den  rätt  till  uppsigt 
öfver  hela  kyrkan  och  hänskjutelse  till  det  Ro- 
merska apostoliska  embetet  af  vissa  saker  iwaude 
tnH^  läran  och  kyrkolagarnes  rätta  förstånd^^  han 
i  viss  mon  inrymde  doa  heliga  Stolen,  desto  min- 
dre fömfldde  man  klart  för  sig  rada  vidden 
odi  omföng^  af  det  påflig^  öfverherda-^mbetct. 
Blbn  tillerkände  detsamma  en  viss  makt  och  befo- 
geohet  att  vaka  öfver  läran,  ordningen  och  kyrko-- 
lagames    efterlefnad  i  hela  kyrkan^^.      Men  hvilka 


887)  ^adfianns  Paps  com  universa  synodo  (radiderani  Ca- 
'roto  jm  €t  potetlaieni  clifeodi  Poatifloen,  el  ordlnandi 
'^pMtolieam  aedem;''  DecrH.  DUL  LXIII.  c  22.  Må  ftf- 
veo  åkiheien  af  delU  sypodalbeslui  vara  iftfTel  ooderka- 
8Ud,  så  år  dock  så  myckel  bistoriskl  visst,  all  Romerska 
Biskopen  ej  med  fult  råU  intrådde  i  embetet,  förrån  haos 
val  MIMI  af  Rejnren  siadlåsUdt.  888)  "^Isu  vero  o- 
^nia,  quia  vires  aosiras  ezceflnnt,iaiQdieioBplsGo- 
V>nuii  jQxla  eaoooieam  sanclionem  definionda  rtUqnimos.^ 
«•  ^(Jnde  ad  consulendom  Palrem  oostruro  Leonem  Pa- 
**pam  aacerdotes  noslros  minimas.^  -^  ^Placuil  nobis  ex 
*iioe  apeatolicam  Sedem  oonsalere,  jabeole  canonica  au* 
"ctaritale  aiqoe  dioente:  SI  majores  caus»  in  roedio  fnerint 
"devolnlaB,  ad  Sedem  apoaiolieam,  ut  sancta  synodos  sia- 
'^Uiil  el  beaia  conaiieuido  exigit,  incanetanier  referalur." 
CaroU.  M,  Capit.  A:o  799  och  803,  hos  Walter,  Corp. 
Jur.  G.  //.  884)   'H>mnes   scimus  lam  seniores  quam 

^juaiores,  noslras  ecclesias  subjeclas  esse  sedi  Romanie,  et 
"nos    Episcopos   in   primatu    PcUi    subjectos  esse  Romano 
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rättigheter  i  följd  deraf  tillkonmio  den  Romerska 
stolen  i  alla  serskilta  fall,  hvilka  gränsorna  voro 
för  dess  öfveruppigt  och  dess  verksarahet,  deröfver 
hade  ännu  icke  bildat  sig  fasta,  bestänuh  grund- 
satser. Ännu  mer  obestämda  och  vacklande  voro 
åsigtema  öfver  de  serskilta  förhällaiideny  hvari  den 
Romerska  Biskopen  sftsom  Christenhetens  fader  stod 
till  staten  och  den  verldBligii  makten.  Kyrkan  lär- 
de, att  Gud,  som  till  mensklighetens  bästa  insatl 
den  verldsliga  och  andliga  öfverlielen,  åt  den  f&m 
anförtrott  handhafTandet  af  rfttt  och  frid  på  jorden, 
åt  den  sednare,  under  skydd  af  den  förra,  omsor- 
gen för  menniskonias  eviga  völ***.  Begge,  kyrka 
och  stat,  uppfattades  icke  som  meiiskliga  verk,  nwn 
som  gudomliga  stiftelser,  bestämda  icke  för  skilda, 
enstaka  ändamål,  men  för  ett  stort,  christligt,  ge- 
mensamt, såsom  det  ligger  i  Guds  plan.  K^saren 
likasom  Påfven^^  ntöfvade  sin  makt  i  den  högste 
Konungens  namn.     Endrägt  och  sammanstämmdse» 


pODlifici.^  Hiocmarns,  Opp.  (cit;  af  Eielihorn,  1.  c, 
§.  174.)  885)  ''Principaliter  iUqtte  loUiM  Mttds  Dei 

"eeoksiv cacpat  indoas esknias  perMMs,  iu saeefdouton  vi* 
'^elioet  ei  regalem,  sicut.asaiiciis  pnuibus  tradiuim  aecipi- 
''mos,  divisum  esse  novimtis.  De  qua  re  Gelasiiu  Bomante 
''tedis  venerabilis  Episcopos  ad  ADastaiium  Imperatoreiii  ila 
"scribit :  Du«b  sunt  qaippe,  inqait,  irnperalrioes  angmtc 
"(faibos  prtttcipaliter  mandos  hie  rtgiiar,  tiKloiiCas  .iaoraia 
"Poolifieaai)  el  regali»  pole»las;  io  quibus  l^nM  gftvins 
"pondos  est  sacerdoiom,  quaolo  eliam  pro  ipsis  rfgibas 
"bominnm  in  divino  reddiltiri  sunt  examine  rationem. 
Conc.  Paris.  A:o  829.  886)  Värdighetsnamnet  Papa, 
som  nrspranglifen  tillkom  bvarje  Biskop,  (iUades  uti  Ita- 
lien redan  i  VI  årli.  företrädesvis  den  BomersU  Biskopen; 
Ifven  i  ftfriga  Vesterlånderna  blef  det  efter  IX  irh.  mer  och 
mer  sed  alt  uteslutande  så  kalla  honom,  och  Gregorius  VII 
indtligen  förordnade  delta  uUryckligen  år  1075,  så  att  in- 
gen annan  Biskop,  ulan  blott  den  Romerska  Biskopen  så- 
som hela  Chrislenhelens  fader  sa  skulle  benämnas. 
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det  var  Carl  den  Stotes  hufvudtaiika ,  skuUe  herr- 
ska  mellan  begge  makterna,  den  högsta  verldsliga 
och  den  högsta  andliga^  gemensamt  skulle  de  leda 
folken,  ordna  förhållandena  på  jorden  efter  Ghri*- 
stendomens  bud  >och  förbereda  mensklighetens  till- 
stånd (dr  det  tillkommande  eviga  riket.  Ocl^  här- 
igenom är  det,  påf  vedömet  i  sin  Terldshistoriska  be- 
tydelse ^väsendtligen  blifvit  understödt  genom  kej*- 
sardömet  Ju  mer  man  åtskilde  begge  samhälk- 
maktema  —  och  man  har  icke  i  någon  ålder  9i 
Medeltiden  formlöst  sammankastat  dem,  eller,  s&r 
som  helt  och  hållet  stridande  mot  den  christna 
statsläran,  tänkt  sig  en  omedelbar  gudastyrelse,  en 
theokrati  i  ordets  egentliga  mening  — ,  desto  hellre 
måste  ske,  då  K^sai^en  gälde  som  Ghristenhetens 
verldsliga  hufvud,  att  Påfven  skulle  betraktas  som 
dess  andliga,  så  att  all  verldslig  makt  låg  hos 
Kejsaren  och  frän  honom  utgick,  likasom  all  and- 
lig makl  hvilade  hos  Påfven  och  utflödade  från  ho*- 
nom.  Ju  mindre  emellertid  gränsorna  mellan  dem 
i  tidhvarfyets  begrepp  voro  bestämda,  och  ju  svå- 
rare, vid  det  ömsesidiga  genomträngandet  af  det 
k  jrkliga  och  borgerliga  samhälls  väsendet,  många  be- 
stämmanden  i  kyrkans  lagar  läto  förena  sig  med  sta- 
tens grundsatser,  desto  mer  måste  detta  och  alla  de  här- 
af  mellan  den  andliga  och  verldsliga  makten  uppkom- 
mande stridigheter  och  ofbrenbara  förhållanden, 
ja  friare  och  sjelfständigare  dessa  makter  hvar  for 
sig  sträfvade  att  vara,  och  ju  starkare  hos  hvardera 
den  naturliga  motsatsen  utbildade  sig,  ovillkorligen 
i  tidens  fortgång  leda  till  en  väldig  kamp  mellan 
thronen  och  altaret. 

I  en  verldsordning  hvar  den  högsta  rigtning 
till  det  himmelska  uppenbarade  sig  vid  sidan  af 
den  grö&ta  vildhet-och  råhet,  och  det  gudomliga  be- 
höfde  uppkallas  för  att  tämja  det  tygellösaste  sjelfs- 
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våld,  måste  ske,  att  deii  andliga  makten  skulle 
framträda  såsom  den  högsta.  Läran  hade  blifviteu 
makt.  Alla  lifvets  förhållanden  voro  helgade  ge- 
nom kyrkan  och  hvilade  på  henne  såsom  den  yt- 
tersta och  fastaste  grundval.  Man  kunde  icke  före- 
ställa sig  Kejsaren  såsom  Chiistenhetens  högsta 
verldsliga  öfverhufvud,  högt  uppsatt  öfver  alla  öf- 
riga  furstar,  utan  att  tillika  frå^  sig,  h vilken  för- 
länat honom  denna  höga  värdighet. .  Och  hvad  an- 
nat svar,  efler  tidens  begrepp,  kunde  gifvas  derpå, 
än  att  Gud  gjort  det  genom  Påfven^^  ?  Så  hade 
Carl  den  Store,  den  förste  Kejsaren,  blifvit  det,  och 
Ludvig  den  Fromme,  sedan  han  på  uppmaning  af 
sin  fader,  kort  föi^  dennes  död,  från  det  heliga  al- 
taret, till  tecken  af  det  kejserliga  embetets  gudom- 
liga instiktelse,  lyflat  den  Kejserliga  kronan  och  satt 
denna  på  sitt  hufvud^  mottog,  två  år  derefler, 
densamma  åter  till  heligare  bekräftelse  ur  den  he- 
liga Faderns  häadei^^^g^  och  Ludvigs  son  Lothar  I, 
€})(iru  han.,  .  såsom  bestämd  eflerträdare  i  det  kej- 
serliga kallet,  redan  i  föi^ta  åren  af  Ludvigs  rege- 
ring blifvit  upptagen  till  medi^gent  och  smyckad 
med  den  kejserliga  kronan^^^,  då  han  få  år  deref- 
tei*  begaf  sig  till  Rom  i  ett  beskickningsuppdrag  af 
sin  faaer,  lät  på  nytt  den  kejserliga  kronan  sättas 
på  sitt  hufvud  af  Christenhetens  andliga  öfverhuf- 
vud, emedan  han  först  derigenom  kom  till  det 
kejserliga  anseendet  och  de  kejserliga  rättigheterna 
i  hela  deras  omfåug^^'.     Det  blef  1^^  att  kyrkan, 

887)  Planck,  1.  c  IH.  888)  Thegani  Hta  Hluiofici 
Jmp.y  ad  AoD.  8l3;  hos  Pertz,  I.  c  H.  Jfr  Binhardi 
yita  KaroU  JU.,  ad  Ann.  813.  Dersammast&des.  889) 
Thegani  f^ita  Hiudovici  Imp.  Jfr  Einhardi  AnnaL , 
ad  Ann.  8i6;   hos  Pertz,  I.  c.  I.  890)  Einhardi 

JnnaL  ad  Ann.  817.     f^ita  Hiudovici  /m/r.  ad  Ann.  8l7. 
hos  Pertz,  1.  e.  II.         891)  Einhardi  JnnaL,^^  Ann. 
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su5;oni  forLsättaiide  Christi  gudomliga  verk  att  föra 
nieiiiiiskorna  till  deras  andliga  bestämmelse,  hade 
omedelbart  af  Gud  sin  makt  och  sitt  heliga  kalL 
Påfven,  såsom  kyrkans  synliga  hufvud,  företrädde 
i  sådan  egenskap  den  högste  ledarens,  den  förste 
liierarkens,  Chiisti  ställe.  Således  den  helige  Faderns 
öfverlierda-embete 9  såsom  religiös,  ledande  makt, 
den  högsta  af  makterna  på  jorden^^^^  Christendo* 
men  kände  ingen  skilnad  till  personen,  men  före- 
lade alla  en  lika  ansvarighet  inför  den  högsta  do- 
maren. Den  kejserliga  och  konungsliga  herrskaren  ^ 
ej  mindre  än  hvarje  annan  myndighet,  ^åsom  alla 
lika  pligtige,  att  nyår  efter  måttet  af  de  krafter 
och  den  makt,  honom  voro  förlänade,  leda  folken 
efl^r  Guds  lag,  stodo  häruti  till  kyrkan  i  lika  för- 
hällande som  andra  menniskor.  Hon,  såsom  satt 
till  väktare  öfver  den  gudomliga  ordningen  och  gu- 
domlig rätt  på  jorden,  fordrade  på  denna  grund, 
såsom  af  Christenhetens  alla  medlemmar  ett  rätt- 
sinnigt uppfyllande  af  religioneus  pligter  och  bud, 
så  äfven  af  Christenhetens  herrskare  .ett  troget  för- 

823.  yita  Bludovici  Imp.y  ad  Ano.  823.  .  892)  Så 
skref  den  lårde,  oamnkanDige  A 1  k  u  i  n  år  7  96  lin  Leo  Hf , 
aU  hao  i  honom  vördade  deu  af  Gud  utkorade  apostoliska 
öfverherden,  kyrkans  furste:  ^Ecce,  sanclissinie  Paler!  Pon- 
tifex  a  Deo  eleclos,  Vicarius  Apostolorum,  haeres  Patrura, 
Princeps  ecclesiie,  anius  immaculatie  columbse  nalritorP 
Och  samme  Alkuia  i  en  skrifvelse  till  Carl  den  Store  är 
799  betecknade  PåQiga  värdigheten  såsom  den  högsta  af 
alla:  ^res  Personc  in  mondo  altissima;  hucusque  fuerunt: 
^Apo^tolica  Sobliroitas,  qa»  b.  Petri  Principis  Aposlolorum 
^^edem  vicario  monere  regere  solet.  Alia  est  froperialis 
^Dignitas,  et  secundie  Romc  secalaris  potentia.  Tertia  est 
^Regalis  Dignitas,  in  qua  vos  Domioi  nostri  J.  C.  dispen* 
"satio  Reetorem  populi  Ghrisliani  disposuit,  cseleris  prae- 
^fatis  dignitalibus  potentia  excellentiorem ,  sapientia  clarib- 
^rem,  Regoi  dignitate  sablimiorem.^  Gieseler,  I.  c.  IL 
§.  S.    Planck,  1.  c.  IL 
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vältande  af  herrskare-einbetct  i  Christendomeiis  an- 
da, och  det  icke  blott  i  allmänt  förhållande,  men 
äfven  i  afseeiide  pä  alla  enskilta  företeelser  af  herr- 
skarekallets utöfning.  Icke  af  egen^  men  af  den 
högsta  lagstiftarens  maktfullkomlighet  liade  hon  sin 
Tätt  och  sin  pligt  att  lära,  tillrättavisa,  råda,  varna, 
säraffii,  dömma.  Hon  var  af  den  Evige  stiftad, 
att  visa  Konungarna  och  folken  de  vägar,  han  för 
dem  utstakat,  att  från  den  borgerliga  lagstiftningen 
afvärja  aUa  oföreidigheter  med  hans  läras  morali- 
ska bud,  att  vara  ett  värn  för  de  undertryckta  odi 
olyckliga,  så  för  Konungar  som  folk,  derigeaom  att 
hon  mot  missbruken  af  den  menskliga  makten,  mot 
förtrampelsen  af  gudomliga  och  menskliga  rättig- 
heter satte  ett  anseende,  hi^e^  heligare,  oaiitastU- 
gare  iin  all  mensklig  makt 

liuiTu  stort  tidens  behof  var  att  knyta  mensk- 
lighetens  öden,  hela  det  jordiska  lefvemet  vid  en 
högre  ledning,  visar  sig  af  det  troende  sinne,  kvar- 
med  dessa  af  kyrkan  dels  öppet  uttalade^  dek  an- 
tydda åsigter,  så  djupt  ingiipande  i  hela  det  bor- 
gerliga lifvet,  omfattades  af  hela  Ghristenlieten- 
Jordisk  makt  kan  genom  vapen  betvinga  det  fiendt- 
liga,  afskräcka  tviflet,  kufva  motsträf vigheten,-  men 
hvad  som  skall  herrska  blott  genom  ordet,  kan  del 
endast  då,  när  ordet  ingår  i  folkens  tro,  b^epp 
och  föreställningar,  anslår  menniskornas  känslor  och 
finner  en  i  tidens  kraf  och  behof  förberedd  grund. 
Det  kunde  icke  annat  ske,  än  att  en  så  allt  be- 
herrskande,  det  högsta  som  det  lägsta  i  lifvet  om- 
fattande lära  måste  på  samliällsstyrelsen  och  det 
borgerliga  lifvets  alla  förhållanden  liafva  en  mäk- 
tigt afgörande  inflytelse.  Understödda  af  tron  och 
öfvertygelsen  hos  folket  om  en  omedelbart  af  Gud 
åt  kyrkan  anförtrodd  högsta  uppsigt  öfver  Christen- 
heten  och  om  den  jordiska  herrskarens  ansvar,  kunde 
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denna  kyrkas  föreståndare  mot  Kejsare  odi  Konun- 
gar uppträda  med  en  ofbfskräckthet^  en  kraft  och 
en  fasthet,  som,  eliuru  mider  loppet  af  följande  ti* 
der  ofta  illa  använda,  dock  lärde  furstarna  känna, 
att  de  hade  ^i  tyg^L 

£ti  förespel  af  den  stora  politiska  makt,  hyar- 
tiU  ett  vidare  utbildande  af  de  höga  begreppen  om 
kyrkan  måste  föra,  gåfvo  redan  de  i  sista  årtion- 
det af  Ludvig  den  Frommes  regering  iuträffade 
oroligheter.  Det  så  många  länder  och  folk  omfat- 
tande verldslien^skaredöme,  Carl  den  Store  skapat, 
var  af  den  beskaffenh^  att  det,  för  att  sammaiir 
hållas,  förutsatte  i  spetsen  förödet  hela  en  efterträ- 
dare af  lika  stor  herrskareföormå^  som  Carl  sjdf. 
Det  var  ett  verk  af  hans  ensama  storhet  och  söu- 
derftdl  derföre  liastigare  än  mången  aiman  mindre 
fullkomlig  statsbyggnad,  likasom  dess  bestiummdse 
endast  varit,,attlef vande  framhålla  idén  om  Christenr 
lieten  såsom  en  stor  folkförening  och  bringa  påfve- 
dömet  i  den  ställning,  hvartill  det  ditintiUs  blott 
lialfmed vetet  hade  sträfvat,  och  hvarigeuom  det  se- 
dermera skulle  beherrska  verlden  som  dess  morali- 
ska hufvud  Till  samma  mål,  fast  på  annat  sätt 
och  på  andra  vägar,  förde  äfven  Ludvig  den  From- 
mes och  hans  ättlingars  orofulla  regering.  Religion, 
hos  starka  själar  en  dygd,  öfvergår  hos  de  svaga 
lätt  till  svaghet  och  sjukdom.  Carl  den  Stores  son, 
deu  ädle  men  svage  Ludvig,  var  för  sin  tid  en  fö- 
resyn i  tillgifvénhet  och  undergifvenhet  för  kyrkan. 
Det  gladaste  ögonblick  i  denne  Kejsares  sorgfulla 
lefnad  och  det  upprymdaste  för  hans^  till  det  all- 
varsamma städse  stämda  lynne^^^  var  det,  då  Chri- 

893)  ^Nanquam  in  risum  exaltavit  vocem  saans,  nec  qoando 
^in  summis  festivitalibas  ad  Ijetitiam  populi  procedebant 
^themilici,  scarri  et  mimi  cam  coraulis  et  citharistis  ad 
^ffleBsaoi   Goram   eo ;    tnnc  ad  oiensuram  ridebat  popnlns 
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stenhetens  på  Petri  stol  thronande  öfverherde  gaf 
sin  önskan  och  sin  afsigt  tillkänna,  att  till  ett  sam- 
tal med  Kejsaren  begifva  sig  öfvcr  Alperna.  Lud- 
vig, intagen  af  utomordentlig  gU&dje,  drog  till  RheinLS, 
att  der  mottaga  den  heliga  gästen,  red  honom  till 
mötes,  kastade  sig  tre  gängor  ned  på  jordeii  for 
Christenlietens  fader  och  välkomnade  honom  med 
samma  helsiiingsord,  hvarmed  Jesus  under  sin  jor- 
diska vandring  helsades  af  sina  lärjungar^'^.  ^  Siu 
andaktsöfning  ibrriittade  han  städse  med  böjda  knän 
och  med  så  innerlig  rörelse,  att  tårar  ofl;a  fuktade 
hans  kinder^^^^.  Af  sitt  ödmjuka  simie  för  Gud, 
sin  frikostighet  mot  fromma ,  andliga  stiftelser, 
sin  välgörenhet  mot  de  fattiga,  sitt  milda,  försonli- 
ga sinne  äfven  mot  sina  fiender,  liar  han  med  rätta 
blif vit  kallad  den  Fromme.  Hans  hela  själ  var  för*- 
nämligast  upptagen  af  omsorger  för  kyrkans  väl. 
Af  alk  goda,    sköna  egenskapei^^^  egde  han  minst 

dem, 

^<orani  en,  ilte  nnnqaam  ncc  denlcs  candidos  guos  in  risa 
'"oslendii.^     Thegaous,  1.  c.  894)    ^uod    audiens, 

^magno  tripndio  replelus  coepit  gaudere,  et  sUtira  jus!(it 
^missos  snos  obviani  iré  saoclo  poniifici  cutn  Mluutiooi- 
^btis  magnis,  «t  servitia  pr«parare.  Perrexii  post  misMS 
'"dominus  Hludovicos  obviam  supradicto  ponlifict,  ubvian- 
^^les  sibi  in  campo  magno  Remcnsium,  descendit  uterqiie 
^de  equo  sno,  et  princeps  prosternens  se  cUm  omni  corpore 
^in  lerra  Iribus  vicibus  anle  pedes  tant»  poiilificis,  et 
^leitia  vice  erectus  salutavit  pouliGcem  islis  verbis  dieeos: 
""Benedietus  qui  venit  in  nomine  Domini»  Deus  dominus^ 
^et  inluxit  nobis.  Et  respondit  poaUTex:  Benedictus  sH 
^dominus  Deus  noster^  qui  tribuit  oeulis  nostris  videte 
^secundum  David  regew,  Amplexantes  enim  se  et  oscn- 
^anles  pacifice,  perrexerunt  ad  ecclesiani.^  Thegaoos, 
I.  c  895)  ^Quotiens  måne  in  cottidianis  diebiis  ad  ec- 
^clesiam  perrexerat  caasa  oralionis,  flexis  genibus  fronie 
^tetigit  pavimenlum,  huroilller  diu  orans,  aliquando  com 
^lacrimis.^  Theganas,  t.  c.  896)  ^fU  omnibos  mo- 
"ribus  bonis  semper  ornatus.'^     Thegano»^  I.  c. 
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dem,  som  voro  de  m4J!st  behöfliga  för  alt  belierrska 
elt  sa  omfattande  och  af  sä  många  beståndsdelar 
sammansatt  rike.  Såsom  Carl  sökte  äfven  han  att 
befordra  upplysiiing  och  goda  seder;  han  ville  är- 
ligt rikets  väl,  upphäfde  inga  af  dess  grundinrätt- 
ningar, men  förlamade  allt  genom  halfva  mått  och 
steg  och  förändrade  oförmärkt  de  bästa  af  sin  fad- 
ders författningar  genom  de  vändnmgar  och  tillsat- 
ser, han  gaf  dem,  och  genom  den  olyckliga  tid  han 
valde  för  utförandet  deraf.  Härigenom,  och  genom 
silt  i  allt  svaga,  vacklande  förhållande  väckte  han 
missnöje  mot  sig,  serdeles  från  de  storas  sida.  Hans 
söner,  i  spetsen  för  de  missnöjda  och  i  uppror  mot 
sin  fader,  trodde  sig  .ej  på  ett  i  folkets  ögon  rätt- 
mätigare och  för  sig  sjelfva  säkrare  sätt  kunna  stör- 
ta honom  från  (bronen,  än  derigenom  attdetsked^ 
de  genom  kyrkans  dom^^^.  Och  åt  den  tro,  att 
han  såsom  dömd  af  kyrkan  vore  det  af  Gud,  gaf 
Ludvig  sjelf  styrka,  då  han,  efter  återvunnen  fri- 
het ur  den  fångenskap,  hvari  han  varit  hållen  af 
den  äldste  af  sina  söner,  ej  förr  ville  återtaga  re- 
geringen, än  han  af  kyrkan  erhållit  aflösning  och 
af  henne  åter  blifvit  msatt  i  sin  konungsliga  odi 
kejserliga    värdighet^^*.      Efter    Ludvig  den  From- 


897)  På  en  sammBnkonist  af  rikets  verldsHg«  och  andligt 
herrar  i  Compiegne  år  833:  ^n  quoconventu  mnlta  in  do« 
^roionm  Iroperatorera  criroina  coofinxernnt,  in  ter  qoos  Ebo, 
^Remornm  episcopos,  falsaram  obieclionuro  Incentor  exti- 
^terat,  et  lamdta  fHuro  vexaveront,  quoaaqae  arma  depo* 
^nere  habitumque  nintare  cogentes,  Uminibua  eccleshe  pe« 
^pnleraat,  ita  ot  nollas  loqai  com  eo  anderet,  nisi  illi  qoi 
'^ad  boc  faerant  deputati.^  Jnnal.  Bertin.^  ad  Ann.  833 ; 
hos  Pertz,  1.  c.  I.  898)  Hta  Hiudoviei^  ad  Ann.  834 
och  835.  Det  var  nu  i  Metz,  Ludvig  blef  på  nytt  krönt 
'  och  af  Biskoparna  mottog  den  kejserliga  kronan;  se  AnnaL 
Beriitt.,  ad  Ann.  835,  I.  c.     Sedan  pifigade  liodvig  i  jina 

Sv.  F,  ff.  3  D.  ^* 
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mas  död,  dA  oenighet  uppkom  mdlan  batis  efter- 
lefvande  treune  söner  Lothor,  Ludvig  och  Carl  den 
K,ale^^,  hfiiijsköto  de  begge  sistnämude  saken  tili 
Biskop«a*»es  dom^  s&som  de,  livilka  det  tillkom,  atl 
i  gudooieiis  namn  dömma  of  ver  mi^bruket  af  deii 
konun^liga  makten^^^*  Och  efter  öfvervägaude  af 
.alla  de  utaf  Lothar  begångna  skändiigheter  och 
Inrott  och  i  allt  ochristliga  regeriug^^',  förklarade 
lionom  de  i  Aaohen^^^  församlade  Biskoparue  for- 
lustig  krona  odi  land  och  tilidömde  hans  rike  ät 
hans  båda  bröder  att  delas  meUau  dem^  dock  icke 
förr  än  dessa  på  det  högtidligaste  (bi^ligtat  sig  att 
icke  styra  och  regera  såsom  den  gudlöse  Lotliar,  men 
i  allt  handla  eder  Guds  vilja  och  bud^^^^.     Då  hh 


iirkiiniler  iefce  mer  bruka  formeln :  medGndsNlid  eCdhn- 
M  orUnaHte  e\^prapiiiaiiiepro»idenii€tc\\erciemeiitiå% 
ulan  ro«d  Guds  il«r vunna  Nåde  (''repropäi^nlé^); 
Mabillon,  de  re  diplom ttliea,  Lib.  IL  899)  Huru  ri- 
ket var  deiadt  mellan  dem,  se  föreijäende  Bandet,  s.  21. 
900)  ^Bt  quidem  primnm  visum  est,  nt  rem  ad  episeopos 
^Meerdotesqne  oonlnrrenl,  ni  illorum  consuHo,  Tehili  na- 
^mipe  divino,  liaram  remm  exordiom  atqne  aoctoritas 
''proderetur,'*  Nithardi  äisior.,  Lib.IV.,  ad  Ann. 842; 
bos  Pertz,  L  c  II.  90t)  ^Quibus  ab  initio  gesta  Lo- 
^dliarii  eonsiderantibus,  qnomodo  palrem  snuro  regno  pc- 
''^pulerU,  quolies  popnlum  chrisltannm  periurum  sna  cnpi- 
^ditale  ellecerit,  qnoties  idem  ipse  hoo  qvod  pairt  fmiri- 
^bnaqne  juraverat  froslraverit,  qo#lies  posl  palris  obitom 
^fratres  snos  eiLheredtlare  atqne  detero  lemfMasael,  qnot 
"homkidia,  adoUerk,  inceadia,  omaigenaqne  laeiDora  uni- 
^^versalis  ecdesia  ana  nefandissima  cnpiditate  perpessa  sit, 
^insaper  anlen,  neqoe  scienlkm  gnberaaa^i  rem  pnblieaui 
'lllum  babere,  oee  qnoddam  vesiiginm  bon»  votmaiaiis  in 
'^6ua  gnberDatione  quemlibet  inv^otre  fMMte,  lerttbanL^  Ni- 
thardi ifoWor.,  I.  e.  902)  Al  842.  903)  "Verom 
'^tanen  band  quaqnäm  illis  baae  kieentiam  dedera,  donpc 
^palamillotpercootalisunt,  ntrom  iUnd  per  vesligta  frairts 
^jecli,  an  acciindon  Dei  volontatem  refere  volBissc»!?  Re- 
^'spondeniibtta  aulem,  in  qn^ntnm  nosse  «c  posse  peaa  it- 
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thar,  hSraf  slagen ,  sökte  &ter  förlika  sig  med  sina  brö- 
der,  iiemsiäldes  denna  (orlikning  till  Biskopamea 
afgörande  och  bekräftelse^^,  emedan  endast  genom 
kyrkans  föder  den  öfver  Lothar  uttalade  domen  åter 
kunde  upphäfvas.  Sexton  år  efter  dessa  tilldrageker  ai^ 
kuuiiade  en  del  Biskopar  en  lika  afsfittniaj^om  öf* 
ver  Carl  den  Kale,  ^t  förfarande,  som  han  förkla» 
rade  ogiltigt  endast  på  den  grund,  att  l^n,  såsom 
af  kyrkan  högtidligen  invigd  till  Konung,  ickebev^ 
de  se  kronan  ryckas  från  sitt  hufvud  ixtan  dom  af 
desamma  Biskopar,  af  hvilka  han  bUf vit  insatt  i  det 
konungsliga  embetet,  och  hvilka  thronade  i  Guds* 
stad  och  ställe,  såsom  de,  gaiom  hvilka  Gud  utta* 
lar  sina  domar^^^.  Så  ansedda  ocii  sålunda  npp* 
fattande  sitt  kall,  uiskärpte  de  äfveii  med  ou>r* 
skräckt  allvar,  ofta  med  straffande  ord.  Konungar* 
na  deras  pligter  som  christna  herrskare^^. 

^lis  concederet^  secoodcun  suam  volanUleiii  se  el  siioi  g«^ 
''lieriiare  et  regere  velie,  ajant :  Et  auctoritate  diviaa,  ut 
''illad  sosctpiatis  et  secaadam  Dei  volanUtem  illod  regatii, 
^moaemtie,  hertamur,  alqae  prflBcIpimus.^  Ihid,  9Q4) 
"Mito  mere  a4  epKCopos  saeerdotcsque  rem  refermit,  ot 
''qQOcomque  divjna  aucUrilas  td  vertere  fellet  oota  ipstos 
^libenli  animo  pr«sto  adesseot.*^  Ihid.  905)  ^A  qoa 
"consccratioM  vel  regai  sobllroUate  sttpplaotari  vel  projid 
^«  nnllo  debaeram,  aaltem  slöe  aacHeDiia  et  judicio  epU 
'Veoporoin  qnomm  ministerio  la  regem  snm  oonsecratoS) 
'*et  qoi  lliroDi  Dei  sant  dicli,  io  qaibus  Deas  sedel,  et  per 
^qoM  soa  deeeroit  jodicia;  qaorom  paternis  oerreptloalbos 
^ei  castigatorils  jodieiis  ne  sobdere  roi  paratas,  et  in  pna* 
.'^seali  som  •abdUos.'*  K^roli  II  et  NtotarH  II  atque 
Mmr0ii  Fr^trum  Connenttu  A:o  859;  hos  Per  1 2,  III* 
906)  De  afven  f5reli6llo  Kooangarna,  håra,  tlH  beredao- 
de al  oodersåtarnei  oeh  landets  vMgånf ,  de  tM  valet  af 
tina  rådgifvare,  embets-  vch  tjenslemin  borde  UllvSgagi 
lood  den  yltereia  tarsamhel  oeh  samvetsgrannhet,  si  alt  rU 
keta  ireoder,  handhar^andet  af  domaremakten  och  andra 
irlglSga  Tårf  eodaat  kommo  i  händerna  på  rlttridiga,  ritl- 
skaffne,  dagliga  och  skickliga  mka ;  hora  de  vtdare  borde  gifva 


4lf        Sventkä   Folkets  Medeltids- Historia. 

Mea  Biskoparne  iudrogos  med  den  poli- 
tiska fbrvirringeu  allt  mer  i  verldsärenderna , 
och  i  kyrkan  insmög  sig  åter  en  stor  mängd  af 
de  missbruk,  Pipin,  Carl  den  Store  och  äfven  hans 
son  Ludvig  hade  arbetat  att  afskaffa ;  folkens  lärare 
som  folken  sjelfva  förvildades ,  då  allt,  livad  Carl 
den  Store  ordnat,  åter  förMl  och  sjönk  tillho- 
pa, tillika  härjande  Nordiska  och  Slaviska  stam- 
mar ödelade  skolor  och  kloster,  och  med  förenad 
kraft  allt  hopade  sig  tillsamman,  som  kunde  befor- 
dra oordningar,  råhet,  okunnighet  Dertill  kom  deu 
*  Karolingiska  monarkins  söndersplittring  i  flera  ri- 
ken, hvarigenom  förbindelsen  mellan  de  Frankiska 
rikena  upplöstes,  och  detta  lätt  kunde  hafva  (or- 
derfliga  följder  af  mångfaldig  art,  derigenom  att 
MetropoUternas  makt  öfver  de  öfriga  fiiskopame  af 
de  serskilta  rikenas  beheri^kare  missbrukades  till 
fremmande  ändamål,  att  Biskopanie  så  väl  som  Me- 
tropoliterna,  alla  hemfalhia  under  den  nära  stats- 
makten, mer  och  mer  hade  måst  böja  sig  uuder 
denna,  det  stora  sambandet  mellan  Qiristenheteii 
blifvit  afbrutet,  och  kyrkan  förlorat  ståndpunkten 
af   sin    höjd^^'^.      Christendomens  bestämmelse  till 

sina  barn  eo  ckrwUig  appfoslran  odi  tilllillia  dem  aU  il- 
ska hvarandra  aom  bröder  och  med  h varandra  lefva  i  bro* 
derlig  sämja  och  endrågt,  o.  a.  v«  Se  Canc  Paris  A:o 
829 ;  Conc.  Jquisgram.  A;o  836.  907)  InsigtsriilU,  d^i 
allmäooas  väl  behjerunde  mån  fruktade  ftfven  deasa  följ- 
der af  rikeu  ^nderspliUriag  och  förulsågo  en  sorglig  lid 
för  kyrkan  som  för  folken,  då  ingen  fasl  endrigt»  iog^o 
varaktig  fred  vore  alt  hoppas  änder  de  nya  Koosogama, 
och  verldsligt  sinnade  Biskopar  endast  arbetade  der^,  sH 
komma  till  stort  inflytande  hos  de  nya  monarkerna.  Der- 
på  antyder  bland  andra  afven  Diaconas  Floras  i  Lyon  i 
sin  öfver  rikets  delning  efter  Lodvig  den  Frommes  död 
författade  klagodikt  (Querela  de  divisibne  Imperii  post 
moriem  Ludovici  Pii),  deri  han  skildrar  Ullståndel  under 
de  tre  Konungarna: 
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verldsreligion  gjorde  finim  i  Vesterläudska  Ghristen* 
heteiis  iMirndom  ovillkorligt  nödvändig  en  allt 
sammanhållande  kraft ,-  denna  blef  så  mycket  nöd* 
vändigare,  då  gränsorna  for  kyrkans  verk^mhet  vid- 
gades, och  hon  pä  samma  gång  idce  blott  råkade  i 
spänning  och  strid  med  jordens  makter,  men  äfven 
faror  för  tvedrägt  inom  henne  sjelf  uppslodo.  De 
politiska  söndringame  medförde  tillika  söndringar  in- 
om kyrkan^os^  Såsom  Ludvig  den  Frommes  sö- 
ner, efter  rikets  dehiing  mellan  dem,  med  h varan- 
dra lefde  i  ständig  tvist  och  fejd,  rådde  äfven  bestän- 
diga stridigheter  så  väl  mellan  Erkebiskopama  och 
Biskoparna  som  äfven  mellan  Biskoparna  sjelfva. 


Pro  rege  est  regulusy  pro  regno  fragmina  regnu 
Conciliis  crebris  quceruntur  furta  nocendi^ 
ConveMu  essiduo  populantur  jura  salutis^ 
Cessatur  gener ale  bonum^  sua  quisque  tuetury 
Omnia  sunt  eunje^-  Deus  est  ohlivio  solus. 
Fastores  Domini  solitt  coneurrere  in  untim 
Dissidio  rerum  synodalia  nulla  frequentant. 

Och  vidare: 
*Qms  Jinis  quwve  ira  Dti  mala  tanta  sequatur? 
Qua  jam  vix  aliquis  pavitanli  corde  volutat. 
Fix  reeolit,  via  inde  dalens  suspiria  fundit. 

Hos  MabilloD,  jtnalect. 
908)  En  förebad  dertill  visade  sig  under  oroUgheterna  I 
Lndvig  dcD  Frommes  tid,  dä  de  andlige  lika  med  de  verlds« 
liga  herrarne  söndrade  sig  i  partier,  en  del  Biskopar  höUo 
med  Kejsaren,  andra  med  hans^  upproriska  söner.  Man 
känner  af  häfderna  det  förhatliga  spel,  itskilliga  andliga 
/åder  dervid  drefvo.  Många  Biskopar  fter,  då  de  sågo  det 
ohejdtiga  utbroUet  af  den  borgerliga  förvirringen,  drogo  sig 
tillbaka  till  sina  biskopsdömen  och  höUo  sig  fjerran  från 
allt  deltagande  i  oroligheterna ;  andra  deremot arbetade  att  till- 
vågabrtnga  försoning  mellan  fadern  och  sönerna,  och  Ra- 
banus,  Abbot  i  Fulda,  skref  till  detta  ändamål  en  skrift 
om  den  vördnad,  barnen  ftro  skyldiga  sina  foråldrar,  och 
andersålarne  sin  Konung. 
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ISax  af  dessa  dter  en  annan  af  kyrkans  med* 
lemmar*®*  företog  då*^*^  att  till  undervisning,  vSc- 
kelae  odb  rättesnöre  sä  väl  för  kyrkans  föreståndare 
och  lärare  som  for  hela  Christenheten  i  ett  enda 
Verk  sammanfatta  alla  kyrkans  stadgar  för  ordnin- 
gens och  enhetens  yidmakthållande  inom  densani* 
ma  jemte  hefordrande  af  gudsfruktan  och  sedlighet 
Det  fanns  utom  Dionysii*^^  och  åtskilliga  andra 
samlingar  önnu  en,  hestämd  för  den  Spanska  kjr- 
kan  odb  kttud  under  namn  af  den  Isidoriska,  e- 
medan  man  trodde  densamma  vara  anlagd  och  ord- 
nad af  Biskop  Isidoros'^'  i  Sevilla,  den  Ifirdaste 
man  på  sin  tid.  Till  dessa  samlingar,  dds  eme 
dan  ingen  af  dem  företedde  ett  fullständigt  helt, 
dels  icke  heller  framhöUo  de  grundsatser,  i  hela 
deras  strängbet  och  omfattning  utbildade,  som  ti- 
den och  kyrkans  närvarande  tillstånd  krafde,  lade 
nu  den  nya  bearbetaren  af  kyrkolagen  en  mängd, 
ditintills  okända  kyrkomötens  beslut  och  pSfliga  de- 
kreter,  till  följd  af  hvilka  kyrkan  framstUldes  såsom 
a.f  staten  alldeles  oafliängig  odi  hela  kyrkomakt^^n 
såsom  från  ålder  ensamt  hvilande  i  Påfvens  händer. 
Det  hade  i  första  tiderna,    såsom  vi  sett^*',    bildat 

909)  Att  mannen  titlhdrt  den  Prankiska  och  serdclcs  den 
erkebiskopliga  Mainz*sk«i  kyrkan  samt  troligen  varit  den- 
samme Benedictos  Levita  eller  Diaconus,  som  förfalskat 
de  Frankiska  Capllularier,  hvilka  som  tillagg  iUg6i*a  de  tre  usla 
Mc^erna  af  Abboten  Ansegtsl  samling  af  Carl  d.  Stores  och 
Lad\igd.P:s  capltnlarier  (sePertz,  Mon.  Germ.j  Fan  al- 
tera), derfår  synas  alla  skal  lata;  se  Spittler,  I.  e.,  §§• 
$9—65,  oeh  Walter,  K.  Ä,,  §§,  89— 9f.  Eichhorn 
åter,  K.  H.  1.  oeh  D.  Si.  u,  R.  G.  §.  1 53,  är  af  den  tan- 
kan,  alt  ofvan  iMgakommande  samling  af  lyrkolagama 
leder  sht  arsprnng  från  Rom  och  der  redan  i  Vfff  irh. 
blKvit  Rhranstahad.  910)  Mellan  åren  836  och  847,  se 
derom  Rnost^  afhandling  hos  Pertz,  1.  c.  IV  P.  It 
91  f)  Se  ofvan  s.  388.  912)  f  636.  913)  Se  of- 
vani  9*  127. 
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sig  i  kyrkan  den  ordning  och  lag,  att  alla,  59erde- 
les  svårare  anklagelser  mot  Biskoparna,  alla  deras 
strider  och  tvister  afdömdes  af  kyrkolandskapets 
M^ropolitan  i  samråd  med  de  under  honom  ly^^ 
daude  Biskopar  på  deras  allmänna  sammankomst, 
provittsei>8  kyrkomöte,  men  hvarifrån  den  anklaga* 
de,  efker  Sardicensiska  mötets  beslut,  egde  rättighet 
att  liänskjuta  saken  till  den  Romerska  Biskopen, 
och  kunde  i  sådant  fall  icke  från  dtt  embete  af^ 
sättas  förr,  än  den  helige  Petri  efterti^dare  på  den 
Romereka  stolen  utnämnt  domare  till  företagande 
af  en  ny  undersökning  pä  ort  och  ställe^**;  déremot 
i  de  Germaniska  rikena  det  förändrade  férliåUande 
uppkommit,  att  BL<{kopames  tvi^er,  anklagelserna, 
besvären  mot  dem  icke  blott  i  borgerliga,  men  ä^ 
ven  kyrkliga  IbrhåUaudeu^'^,  således  också  alla  vid 

914)  Jfr  ofraof  «•  384.  915)  De  kejfB«r1igå  Sendeminnen 
(Mis9i  regfi)  hade  bemligen  åfiren  det  uppdrag,  au  ef- 
terse, huru  kyrkans  lagar  handhardes  och  erterlefdes,  och 
att  till  Kejsaren  afgifva  berflUelse  om  tillståndet  i  kyrkan: 
'^De  60,  quod  Missi  nostri  providere  debent,  be  forte  alt- 
^qiiia   clcnior   super   fipiseopom   Tel  Abhatem,   aeu  aoper 

"  ^'qnaleiBcainqae  gradam  sit^  et  nobls  renuatiare;^  CaroH 
M.  C0fii.  A:o  789,  c«  ti*  ^Cbi  adiem  aliter  quamrecte 
^et  jäste  in  lege  tiliquid  esset  eonstitatum,  hoe  dtllgentia- 
^simo  aniroo  exqnirere  jussif  et  slbi  inmktedeere:  qaod  ipse- 
^itonaate  Deo  AeUorire  cupit;^  CktroH  M.  Ctfpt^.  An»  602/ 
e»  1.  ^Vt  Episeopt  el  presbytert  sennadam  eanones  vivant, 
'"el  Ila  oeieros  doeeaol;'**  ibid.  c  10.  öfv«rh«fmd  iogin- 
1^  Ull  Kejsarens  afgörande  alla  anklagelser  mot  Bmkopar- 
na,  afvenftoiB  alla  tvister  dem  inbördes  eraeHail  eller  mel- 
lan ilem  oeh  de  stores  ""Dt  Eplscopi,  Abbates,  GomHes,  et 
'"Polcaitiores  qnlque,  si  eaostiki  inter  se  fiabnertm,  ac  se 
^paollleare  nolnerint,  ad  noMram  jtabetninr  Teiilre  pnesen- 
^im;  neqne  Hloromcontefttioalinbtdijudioetor,  tie|ifopter 
^boe  pauperuffl  et  minns  potentlom  jnsUtue  temaneant;^ 
€klroli  M.  Cåpa.  A:o  812,  c.  2.  ""öl  si  epfi«eopi  sois 
^iei9  fojttste  fecerint»  e(  ipsi  Uioi  M  éd  nos  \Me  reda- 
'"mavorint^  aostrc  regla»  ^testati   se<!uBdfMi  nostfnm  el 
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MeiropoliUu-syaodeu  förebatVla  ocli  derifräa  vädja- 
de mål  hänskötos  under  Kouuiigeus  doni^'^,  till 
hvilken  ända  eu  serskilt  andlig  enibetsman  var  till- 
satt att  handhafva  och  föredraga  alla,  kyrkan  och 
desp  styi'eke  rörande  angelägenheter®*^.  De  kyrkaits 
lagar  åter,  som  nu  framträdde,  icke  blott  upplifva- 
de  den  äldre  ordningen,  men  gåfvo  ät  den  i  Sar- 
diocnsiska  mötesbeslutet  tillstadda  vädjorätt  en  nära 
obegränsad  utsträckning®'^,  tilläggande  den  heliga 
Stolen  icke  endast  den  högsta,  men  pä  visst  sätt  eu 
sä  uteslutande  domsrätt  öfver  alla  Biskopar,  att 
dessa  endast  af  Påfven  kunde  dömas®'®.  De  för- 
kumia  i  samband  dermed  såsom  af  äldar  beståen- 
de ordning ,  att  alla  större  och  vigtigare  saker  i 
hela  kyrkan  borde  till  den  Romerska  stolen  hem- 
skjutas^    och    då    till    sädana    äfven    hörde    större 

^suum  ministerium  ipsi  Arckitepiscopi  el  Episeopi  •bediasi, 
^ul  seciinduni  saoclos  canoDCs,  et  juxla  leges  qiias  Gccicsia 
^Valliolica  probat  et  servat,  el  secuudum  capiluU  avi  et  pa- 
^Hris  no»(i'i  hf>c  emendare  eureot,  el  siciit  temporibas  avi 
^^el  patris  uoslri  justa  el  ratioiiabilit  consuetiido  fnii  ^ 
Karoli  II  Captt.  A:o  869,  c  7.  916)  "Si  aliqiiid  est, 
"quod  Epij»copus  metropol itanus  dou  possil  corrigere  vel 
"pacilicare,  luuc  tandera  veoiant  accusatores  ciim  aoeusato 
^cum  lileris  Metropol  ila  ni,  ul  sciamu^^  Veritalem  rei."  Cä- 
roU  Ål.  Captt.  A:o  794,  c.  6.  917)  Se  oTvaD,  s.  280. 

JrrnoU662.  918)  ^uoties  episcopi  se  a  suis  eompro- 
"vincialibus  vel  a  metropolilano  pulaverint  prisgravari^  aul 
"eos  suspectos  habuerint,  mox  Romaaam  appelleot  sedeiB, 
'^ad  quam  eos  absque  ulla  deteniione  aot  suaron  renim 
"ablalione  libere  Uceal  ire;  et  dam  praBdictam  Romanam 
^matrem  appellaverint  ecdesiam,  aot  ab  ea  se  audiri  po- 
^poscerint,  nallus  eos  aut  excommuuicare,  ai^t  eorom  se- 
"des  sorripere,  aut  ros  eorum  auferre,  aut  aliqnam  eis  vim 
"inferre  prnsomat  aote,  quam  eoram  causa  Romani  Ponii- 
"Gcis  aoctoritate  finiaiur.  Quod  si  aliter  a  quoquam  pr«- 
"snmtum  fuerit,  nihil  erit,  sed  viribus  earebit."  DecreL 
Causa  IL,  Qumst.  VL  c.  16.  919)  Causa  II,  Qo^si. 
I.  c.  5.  Quaest.  VI,  c«  6.    Causa  III.QumsL  VI,  c  6— 7.9. 
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Lyrkoinöteus  sammankallande^  kunde  inga  sädana 
föranstaltas  och  hållas  utan  vetskap  och  tiUstädjelse 
af  cluistna  kyrkans  öfverherde;  han  kunde  upphäf-- 
va  deras  beslut,  han  ensam  stadfästa  desamma  och 
gifva  dem  helgd  af  lagar^^®.  Alh  påfliga  dekre- 
ter,  alla  firån  den  heliga  Stolen  utfårdade  föreskrif-* 
ler  och  beslut  tilläggas  ea  för  hela  kyrkan  lagbin- 
daude  kraft9^^  Maktfullkomligheten  i  sin  helhet 
var  anförtrodd  kyrkans  öfverherde,  som  öfverlfitit 
till  Biskoparna  en  del  af  den  honom  tillkomman- 
de värd  om  kyrkan,  men  icke  ät  dem  upplåtit  full 
makt  och  myndighetens.  Denna  ät  Påfven  tiller- 
kända, hela  kyrkan  omfattande  makt  hvilade  på 
den  grund,    att  han   Tar  den  helige  Petri  efterträ- 


920)  ^Syoodiim  Cpiscoporam  absqac  hojos  sand»  sedis  aa- 
^ciorilale  (quanquam  qiiosdam  Episcopos  poftsilis  congregare) 
^Don  poietlis  regolariler  facere.*^  —  **Nec  nlluin  ralum 
^est,  aut  eril  nnquam  conoiliam,  qaod  non  faUara  fuerit 
^ejus  (Roroane  ecclesiae)  aactorilale."  —  Non  debere  alis- 
^que  sentenlia  Romani  Pontiflcis  concilia  celebrari.  Qaa- 
'^propler  recle  non  coneilium,  sed  vestrum  confenticulttm 
''vet  conciliabolum  cassalur,  el  qoieqaid  in  eo  aetum  est, 
''irrilum  habetar  et  vacatim.^  Dist.  XVll^  c  1 — 2.  5. 
Jfr  C^usa  //,  Quicst.  VI,  c.  6.  tO.  C,  ///.  Qu.  VI.  c  9. 
92 1)  '^Sicut  Dei  filius  venit  facere  volontatem  patria,  sic 
**et  V08  voIunUtera  vestras  implealis  matris,  qa»  est  eccle- 
**iua,  cojus  capuf,  ut  prwdictnm  est,  Romana  exsislit  eccle- 
^sia:**  Dist.  XII.  c.  1.  ^Omoia  decretalia  et  conotorum 
"lieGessornm  nostrorom  conslituta,  qaie  de  eoeleaiasticts  or- 
^diniboft  et  canonnm  promolgata  sunt  disciplinis,  ita  avo- 
^bis  et  ab  omnibus  episcopis,  ac  conctis  generaliter  sacer- 
^dotibas  custodiri  debere  mandamos,  nt  si  quis  in  illa  com- 
^miserit,  veniam  sibi  deinceps  noveril^  denegaii;^  Causa 
XXV^  QiL  I.  €•  12.  922)  ^Ipsa  namqae  eeclesia,  que 
^prima  esl,  ila  reliqois  ecciesiis  viees  saas  credidit  largien- 
^das,  ut  in  partem  siut  vocaiae  solicitudinis,  non  inpleni- 
"^tudinem  poleslatis;"^  C.  IL  Qu.  VI.  c.  12.  Såsom  vi 
hår  förut  seU,  noten  828,  hade  redan  Leo  I  uppstftU  denna 
grundsals. 
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dåre  på  den  Apostoliska  stolen,  odi  att  från  Romer- 
ska kyrkan  alla  andra  kyrkor  utgått,  hon  derföre 
var  allas  hufvud,  allas  moder,  odi  åt  henne  af 
Christus  sjdif  all  makt  var  gifven  att  binda  odi 
lösa  på  |orden^^*.  Upphöjd  of  ver  allt  verldsligt 
och  hdig  som  kyrkans  bestämmelse  var  äfven  den 

Eresterliga  tjensten  i  Christi  församling,  detbiskop- 
ga  embetet  en  gudomlig  sändning,  Biskoparne  och 
prestema  oentastlige  af  den  verldsliga  makten;  der-  - 
före  inga  k3n^kans  tjenare  kunde  dragas  inför  verlds- 
liga domstolar*^^,  en  Biskop  endast  anklagas  iuför 
Metropolitausynodeu  och  idee  dömas  af  f^rre  än 
tolf  Biskopar^^^,  hvarjemte  till  fulla  bevis  för  haas 
fallande  erfordrades  två  och  sjuttio  vittnen^^,  odi 
vittnen  fingo  inga  andra  vara  än  sådana,  som  äf- 
ven kunde  vara  auklagare,  nemligen  rättskaffna,  är- 
bara, i  allt  otadliga,  väl  ansedda  christna  miin'^. 
Det  var  icke  tillständigt  en  presbyter  och  icke  hel- 
ler en  lekman  att  föra  klagomål  mot  sin  Biskop, 
emedan  lärjungen  icke  borde  höja  sig  öfver  mästaren, 
och   tjenaren    icke   öfver  sin  lierre^^^,  öfverhufvud 

tim    itmum»  .. 

923)  Diåt.  XXtL  t.  t.  C.  XXIF.  Qa.  I.  c.  19.  924) 
'^Neino  daqaiai  efkitcopum  åpud  Jodlcem  MMHilarem  ant 
^alios  okrioot  accasare  prttsomaL*^  Ca  XL  Qa.  1.  e.  1. 
«25)  €.  tlL  Qtt.  VI  c.  t.  C.  Fl.  0«.  1».  c  t.  C.  IX.  Qn. 
III.  «.  4.  0^6)  De  skalle  ttcmligen  fara  Ifka  näoga 
tom  Larjanfarnes  antal:  ^ul  (téstes)  iH^n  miaori  sinlnu- 
^'iiiero,  qaam  illi  dtseipali  foermi,  i|a«l  döminm  åd  ad- 
''jttnaiiiam  apostoloram  afigere  prieoepif,  id  esl  aeptnaginia 
Mno.*  Jfr  Giegeler,  il.  §«  tO*  9'i7)  Tmes  lalesdf- 
**lwol  esM^  quale»  ad  saeerdotiam  eligere  jvbet  diWoa  aa- 
^Gtoritas.  Qnoaiam  fiacardotes  (al  aaiiqaa  tradit  aociori- 
^tas)  criniMH  non  possuot,  nec  ia  eas  teafifitarl,  qai  ad 
bonden  noa  dcbent^  nec  possont  prov«hl  Keuorem.^ 
C.  IL  Qo.  VH.  c  ^8—39.  928)  "fallos  laicotaodeal 
^derico  crimen  inrerre.^  «—  *'Laica  non  lieet  quemllbet 
^slericmD  éceosara."  -^  Lalci  i  a  aeedaaiioiie  episcoporoai 
^audieadi  noa   sunt,  tiuia  oppido  eis  qaidam  intesli  looti 
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den  lägre  icke*  mot  den  högre*^,  och  Ic^miimien 
icke  mot  sina  prestcr,  men  fastfaellre  frukta,  vörda 
dessa  som  sina  lärare  och  vägledare  på  salighetens 
vfig,  voro  desamma  än  i  någon  mon  strarflFhara®^. 
Serdeles  anbefallas  hade  prester  och  lekmän,  så  hö- 
gre som  lägre,  christna  af  alla  stånd,  atthönuimma 
suia  Biskopar  och  i  dem  äi*a  Ghristos,  som  dem 
sändt,  och  ehvar  någon  satte  sig  emot  dem,  skulle 
han    vara    utesluten    från  de  trognas  gemeiiskap''^ 

^cl  indignuBi  est,  ut  ah  eis  accusentar,  qai  eorom  gra  vi- 
'Halem  nolant  imitarl.^  —  'H)ves  pastorem  saum  non  re- 
^reltendant ;  plebs  episcopom  non  accuset,  nec  volgus 
^i-am  arguai,^  qaooiam  non  est  diacipolus  »oper  magiéiroin^i 
"oeque  servas  tapra  doiniouin.  Bpiscopi  aatem,  qtii  pro- 
'^rio  ore  corpus  domini  cooGciunt|  a  Deo  sunt  judtcandi, 
^qui  eos  sibi  oculos  elcgil.  Nam  a  subdilis  aut  prav» 
^vitae  hominibus  non  sunt  arguendi  ve!  accusaftdi  aut  ta« 
**eerandi.^  -^  ^i  qui  siuit  vltuperatore»  aut  accasatorea 
''episcoporan  vel  reliqoorani  sacerdotum ,  non  oporlet  eot  a 
"jödicibns  ecelesi»  andiri,  anleqaaro  eortim  disculiator  etiU 
^mation is  suspicio  vel  opinio,  qua  intenlione,  qua  fide,  qna 
^tcmeritate,  qua  vila,  qua  cooscienlia,  quove  merilo,  si 
^pro  Deo,  ant  pro  Tana  gtoria,  aut  inlmicitia,  vel  odio,  aut  cn- 
^V^taié  tsta  pf»somserrot  nee  ne«^  C.  IL  Qu.  VII.  e^ 
2—3.  14.  17.  C.  FL  Qu.  I.  c.  8.  9.  929)  "Qericus  ad- 
"versoa  eioretaiaai,  exorcista  advcniM  actlyihaoif  addlyUius 
^adversoB  'subdiaconcuii,  anbdiaconas  t<lv€rsaf  iHaoouum, 
^diaooRits  adversoa  presbytermn,  presbyier  adversm  episco- 
**pu«i  aecnsaiiofnein  dåre  aut  testimoniitm  ferre  non  valei.^ 
C.  IL  Qu.  VII.  c.  10.  930)  Qttia  facu  patfiorum  oris 
^gladioferiendaiioR  sunt,  qaanqnain  recie  reprebendeoda  vi- 
^dcaiitor*^  -«-^  ^Saoerdstes  ei  reliqot  eceleslie  miviiiri  o- 
^fBDes4|ii«  plebes  episcopos  saos  dillgere  debent,  tft  torum 
**pr«eeptls  obedire,  etiamsi  ipsi  aliler  (quod  absit)  agant, 
"^ttisi  in  fide  erraterini.  C.  IL  Qu.  VII.  c  &  IS.  93t) 
^i  anlem  v^is  épfocopis  non  abedteriat  onines  pr«sbyteri, 
"diacooi)  ac  sabdlacont,  ti  relf<|«i  derici,  otaaesque  prin- 
^etpes  tam  aiajoris  ordioia  qoam  tnferiorif^  atqoe  reliqui 
'^popnlt,  non  solam  infames,  aed  et  extorrea  a  rtgao  Dei 
**€!  oonaortki  fidttltnm,  ac  a  limiaibos  saacl»  Det  ecclesie 
""alieni  erunt    C.  XL  Qa.  III.  c.  II. 
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Kyrkan  öfverhufvud  framställes  såsom  bildande  ge- 
nom en  kedja  af  embetai,  utlöpande  i  Päfvemak- 
t^ns  krona,  ett  stort,  sjel£ständigt,  af  den  verldsliga 
makten  oberoende  helt.  Hela  Christenlieten^  från 
Kejsaren  till  trälen,  alla  öfverhufvud  voro  under- 
kastade kyrkans  la^ar  och  inför  dess  domstol  an- 
svariga som  Cluistna  ^  Romerska  öfverherden  äter, 
kyrkolagarnes  högsta  väktare,  bildande  hvalfvet  af 
kyrkoförfattningens  hela  byggnad,  ansvarig  endast 
inför  Gud93'< 

De  förutvarande  samlingar  af  kyrkans  lagar, 
sedan  man  i  desamma  börjat  upptaga  de  frän  Ro- 
merska stolen  utgångna  skrifvelser,  voro  i  symierbet 
den  bristfklliga ,  att  de  saknade  många  af  de  un- 
dervisningar eller  så  kallade  dekreter,  som  den  A- 
postoliska  herden  i  Rom  dels  till  svar  på. gjorda 
förfrågningar,  dels  af  egen  drift  afgifvit  tUl  det 
ena  eller  andra  rikets  Biskopar  öfver  ämnen,  röran- 
de kyrkotukten  och  öfriga  ordningar  inom  kyrkan. 
Och  då  härtill  ännu  kom,  att  inom  hvarje  land  el- 
ler provins  gälde  som  ordning  och  lag  för  dess 
kyrka  de  föreskrifk;er  och  beslut,  man  tid  efter  an- 

932)  Nemo  jadicabit  primani  sedem,  jastitiam  temperace  deside- 
^rantera.  Neqae  eoim  ab  aagusto,  neqae  abomoi  clero,  neque 
'^a  regibus,  neque  a  populojudexjudicabitar.^  — ^  Facta  sab- 
^diloruiQ  jadicantar  a  nobis:  nostra  vero  jadicat  Dens;** 
C.  IX.  Qu.  III.  c  13.  15.  Denna  sals,  att  Romerska  Bi- 
skopen icke  kände  ddmas  af  nigon  anoan  An  Gud,  atialades 
emellertid  redan  i  bdrjan  af  VI  arb.;  se  Gieseler,  t.  c 
I.  §.  115.  Och  då  Leo  III  år  800  misshandlades  af  nå- 
gra missnöjda  Romerska  ädlingar  (se  of\ran,  s.  409 — 10),  och 
dessa  sedermera  sökte  bemantla  siU  handlingssätt  genom  be- 
skyllningar, som  gjordes  af  dem  mot  Påfven,  samt  Carl  d. 
Store  till  sakens  undersökande  församl<^de  i  Rom  en  sy- 
nod, dervid  han  sjelf  var  närvarande,  förklarade  de  sam- 
mankallade Biskoparne,  att  det  tillkom  Påfven  att  döma 
dem,  men  icke  dem  att  döma  Påfven,  emedan  han  icke  al 
någon  kunde  dömas;   se  Neander,  I.  c  DI. 
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nan  vidtagit  pä  de  serskilta  proyinsial-kyrkomöteiia, 
sä  uppstod  deraf  den  följd^  att  man  allestädes  hade 
serskilta  samlingar,  andra  uti  Italien,  andra  i  Spa- 
nien, andra  i  Britannien,  och  åter  andra  i  Franki- 
ska  riket,  och  äfven  inom  samma  land  olika  sam- 
lingar. Att  härutinnan  bringa  mera  enstämmighet 
och  fylla,  hvad  man  fann  brista,  upptog  man  pä 
god  tro  och  i  all  enfaldighet  i  den  ena  sandingen, 
hvad  man  mera  fann  i  en  annan,  eller  man  inför-* 
lifvade  dem  med  hvarandra,  sammansatte  af  flera 
samlingar  en  enda,  hvarigenom  äfven  skedde,  att 
understuckna  skrifvelser,  förfalskade  kanoniska  före- 
skrifter lätt  inkommo  bland  de  äkta^^^.  Föresprå- 
ket till  den  nu  framträdande  nya  samlingen  var 
författadt  i  den  helige,  högt  ansedda  Isidori  namn, 
hvarigenom  densamma  blef  förvexlad  med  den 
Spanska  och  tillerkänd  namnet  af  den  IsidorLska  så 
mycket  lättare,  som  dess  hela  anordning  var  grun- 
dad på  den  äkta  Spanska  och  blott  deruti  skilde 
sig  frän  denna,  att  den  af  Erkebiskop  Rikulf  i 
Mainz,  efter  sägen  från  Spanien  hemtade,  i  Mains^ 
ska  domkyrko-arkivet  nedlagda  och  derifrån  nu  ut- 
gångna Isidoriska  samlingen®^ ^  innehöll  vida  talrika- 
re urkunder.  Sedan  man,  efter  långa  århundra- 
den*^,  ändtligen  uppdagat,  att  dessa  voro  på  mån- 

933)  Förfalskade  eller  anderslockna  skrifter  af  ftldre  kyrko^ 
ikåtf,  af  Romerska  Biskopars  dekreler  oeh  andra  kyrko- 
urkaoder  fuoDos  redan  i  föregående  århundraden,  och 
mycket  deraf  hade  blifvit  opplaget  i  de  före  IX  årh.  gjor- 
da samlingarne  af  källorna  för  kyrkolagen;  se  Walter, 
KR.§.89.  Eichhorn,  KR.  L,  och  Spittler,l.c.  934) 
Att  det  var  den  ftkta  Spanska,  men  icke  den  förfalska- 
de Isidoriska  samlingen,  Erkebiskop  Rikulf  hemtat  från 
Spanien,  se  Walter,  1.  c,  och  Eichhorn,  l.c.  935) 
Först  i  XV  århundradet  började  man  misstäi^ka  äktheten 
af  ?issa  orkunder, .  och  sedan  i  XVI  årh.  blef  förfalskniU'* 
gen  genom  lärda  forskningar  klart  ådagalagd. 
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gahanda  sätt  förfalskade,  här  geaom  uteslotaiugar, 
der  geuom  inskjutna  tillsatser,  dels  åter  r^itafdik- 
tade,  har  man  betecknat  denna  samling  mod  namn 
af  den  Pseudisidoriska.  Nemligeii  fin*  att  i  meii- 
niskornas  sinnen  gifva  en  helig,  osviklig  grund  ät 
den  Apostoliska  stolens  höghetsrätt  öfver  kyrkau, 
of  ver  samtliga  Erketäskopar  och  Biskopar,  ehuru  des- 
s^  Uka  med  den  Romerska  Biskopen  sjelf  liade  sitt 
kall  och  embete  af  Gud,  framställas  här  alla  kyr- 
kors beroende  af  deras  gemensamma  moder,  den 
Romerska,  det  presterliga  ståndets  oafliängighet  af 
den  verldsliga  makten,  de  för  heliga  ändamål  be- 
stämda kyrkogodsens  okränkbarhet,  kyrkans  alla  rät- 
tigheter, hela  den  hiei-arkiska  ordningen,  såsom  re- 
dan be^ende  i  Christeudomens  första  tider^^^,  så- 
ledes med  dess  väsende  oskiljaktigt  sammanbund- 
na, af  Christus  sjelf  grundade  och  under  åe  följan- 
de århundraden  mer  och  mer  befästade  geaom  en- 
het i  lära  och  kyrkoordning.  Hvad  derföreensed- 
nare  tids  förvirring  genom  borgerliga  krig,  söndran- 
de partier  och  delningar  förstört  och  ur  ordning 
bragt,  borde  till  folkens  och  kyrkans  väl  åtar  brin- 
gas i  stånd. 

Sä  mycket  man  betraktade  den  apostoliska  Bi- 
skopen i  Rom  som  kyrkans  öfverherde,  tillerkände 
man  honom  dock  aldrig  en  lagstiftande  makt  Det 
hade  från  första  århundraden  af  Ghristendomens 
aUmännare  utbredande  och  stadgande  hitintills  alla 
tider  igenom  varit  en  bestående  grundsats,  att  för 
den  allmänna  kyrkan,  för  hela  den  stora  Christcn- 
heten,  andra  lagar  icke  voro  bindande  äu  åe,  som 

936)  S«mliageii  bårjar  (efter  företalet,  ialedaingeo  och  de 
Apostoliska  eaooo^s)  ned  59  heU  ocb  hållet  lilskaéekre- 
ter  eller  skrMvdser  af  Romerska  kyrkans  30  ftldsU  Bisko- 
par, aemligea  fria  Clemens  I  (-^  IM)  till  Meldiiades 
(+  314). 
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Christus  gcoiom  Apostlania,  dier  den  Helige  Ande 
genom  en  allmän  synod  hade  till  allmän  efterleC- 
uad  föreskrifvity  men  derutom  hade  hvarje  enskilt 
kyrka  fri  makt  och  rättighet  ^  att  genom  sina  Bi- 
skopar för  sig  vidtaga  de  sefskilta  stadgar,  tider  och 
omständigheter  gjorde  för  henne  hehöfliga^^^.  Hvad 
de  Romerska  Biskoparne  från  äldre  tider  i  sina 
bi^ef  enständigt  framhaft  ocli  föreliållit,  att  alla  öf- 
riga  kyrkor  borde  i  allt  följa  den  Romarska  och 
rätta  sig  efler  dess  föreskrifter,  hade  man  antagit 
pä  den  enda  grund,  att  den  apostoHska  läran  och 
tron,  jemte  hvad  i  öfrigt  af  Apostlarna  och  den 
apostoliska  ^kyrkan  var  anbefaldt  och  vedertaget,  re- 
nast bevarades  hos  den  Romerska  kyrkan  och  af 
dess  Biskopar.  Endast  i  denna  mening  ville  äfven 
de  Frankiska  Biskoparne  godkänna  de  i  den  Isido- 
riska  samlingen  uttalade  grundsatser.  Man  bestrid- 
de  icke  äktheten  af  de  i  densamma  upptagna,  dit- 
tills obekanta  urkunder^  det  fattades  tiden  alla  kun- 
skaper för  kritiska  midersökjiingar^J^s,  och  man  såg 
blott  på  användningen,  icke  pä  det  historiska  ur- 
sprunget j  man  drog  endast  i  betänkande,  att  med- 

937)  Man  fasthftit  det  Kalcedoniska  kjfrkomOtets  grpndsats, 
alt  en  synods  anseende  icke  berodde  af  antalet  olaf  de 
férsaoalade  fäderna^  men  förnSmliga»!  af  deras  rättrogea- 
het,  pa  bvilken  grund  i  synnerhet  man  dfven  stödde  gil- 
tigheten och  godkännandet  af  de  serskilta  mötenas  besiat, 
emedan  det  förulsattes,  alt  äfven  här  den  traditionella 
eanon  knnde  finnas,  derföre  man  äfven  finner  de  enskilta 
Biskoparnes  eptsioite  canonicw  allestädes  lagda  till  samlin- 
garna. Denna  gamla  grnndsats,  att  den  genom  öfverlenining 
fortplantade  eanon  utgjorde  grundvalen  för  hela  kyrkorätten, 
och  att  nalionål*  och  provins^ynoderna  egdc  vidare  utbilda 
denna  allmftnna  kyrkorätt  efter  hvarje  landskyrkas  egendomli- 
ga förbålhinden,  utplånades  genom  brakel  al  de  Pseudisido- 
riska  dekretaleriUL  938)  Huru  lått  det  ller  var  för 
aedaare  liders  lärds  att  upptäcka  förfalskningen,  och  huru 
handgriplig  denna  ftr^  se  Spitller,  1.  c.  §.  65. 


448        Svenåka  Folkets  Medeltids- Historia. 

gifva  alla  frän  Romerska  stolen  utgäende  bref  full 
lagbindande  kraft  i  så  måtto,  dessa  stodo  i  strid 
med  dé  af  ålder  erkända  och  dittills  i  kyi^kan  gäl- 
lande lagar  ^  man  ville  icke  tillerkänna  den  Romer- 
ska öfverherden  en  egen  lagstiftande  makt,  icke  o- 
betingadt  antaga  hans  dekreter,  blott  derföre  atl 
de  kommo  från  honom,  icke  tillstädja  honom  eii 
oinskränkt  domaremakt,  utöfver  föreskrifterna  i  Sar- 
dicensiska  beslutet,  men  endast  vörda  och  höi^sam- 
ma  honom  som  lagarues  högsta  tolk  och  vårdare^^^. 

Emellertid  var  näppligen  ett  lialfl  århundra- 
de förgånget,  innan  de  Pseudisidoriska  grundsatser- 
na i  de  flesta  delar  redan  gjort  sig  gällande  öfver 
hela  den  Vesterländska  Christeiiheten  och  följderna 
(leraf  allt  mer  började  utveckla  sig.  Ensama  skul- 
le de  dock  svårligen  vunnit  godkännande  eUer  till- 
vägabragt  någon  förändring  i  den  kyrkliga  författ- 
ningen, derest  icke  flerfaldiga  omständigheter  for- 
enade  medverkat  dertill.  De  faror,  tidens  tilldra- 
gelser medförde,  och  den  fruktan  deraf  uppstod  for 
kyrkans  undertryckande,  visade  mer  och  mer  nöd- 
vändigheten af  sammanhållande  och  enhetens  be- 
varande genom  alla  kyrkors  ordnande  undar  den 
Romerska,  alla  presters  under  den  Apostoliska  öfver- 
herden. Både  funno  de  andliga  Aen  det  mäkti- 
gaste stöd  för  sitt  sträfvande  efter  oafhängighet  af 
den  verldsliga  domaremakten,    och    tillika    svarade 

mot 

939)  ^Scieadom  est,  aliad  esse  promolgare  sacros  ordines  et 
^canonam  disciplinas,  aliad  promalj^are  de  aacris  ordioi- 
^bus  et  canonum  discipliois,  sicat  aliad  est  promalgare  le* 
^ges,  et  aliad  promulgare  de  legibas.  Promolgare  aotem 
^leges,  est  leges  condere;  promolgare  aotem  de  legilms,  est 
^de  illis  jodicia  somere^  et  secondom  illas  jodicare,  earom- 
^que  obserYationem  et  jodicia  omoibos  intimare.^  Hinc- 
ma  ro  8  Rem.,  Opusc,^  se  Eichhorn  St..u,  R.G^  §.  174. 
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mot  lideas  åsigtcr  det  öfverraäktiga  anseende,  som 
efter  de  Pseudisidoriska  grundsatserna  tillerkändes 
Petri  efterträdare  på  den  Romerska  stolen  och 
af  troende  sinnen  villigt  hyllades.  De  uttalade 
l)lott,  livad  redan  bodde  i  nienniskornas  själar,  bvad 
kyrkan  gjordes  behof  och  dess  väl  och  b(5stånd 
krafde.  Samma  kyrkans  farfuUa  belägenhet,  som 
framkallade  det  fromma  bedrägeriet,  samma  tidens 
anda,  som  beredde  framgång  derät  och  gaf  åt  de 
falska  deki*etalerna  en  gällande  kraft,  skulle,  äfveu 
förutan  dem,  af  sakernas  eget  tvång  efter  mensklig 
iusigt  i  tidens  fortgång  fört  till  samma  mål.  De 
förkortade  blott*  vägen,  framstälde  gnindenia  för 
dai  påfliga  -  makten  och  gjorde,  att  allt  med  mindre 
uppseende  och  mindre  motstånd  inlänkades  i  den 
nya  ordning,  som  ensamt  kunde  försäkra  kyrkans 
enhet  Såsom  urkunder  af  obestridd  äkthet  upp- 
logos  de  efterhand  och  öfvergingo  i  de  öfriga  sam- 
lingarne af  föreskrifter  och  lagar  för  kyrkans  sty- 
relse^^O. 

Ju  mer  Biskoparne  kände  sig  inskränkta  genom 
det  underordnade  förhållande,  hvari  de  stodo  till 
Erkebiskopama ,  och  ju  mer  de  hade  att  frukta  af 
dessas  öfverlägsna  inflytelse,  desto  hellre,  såsom  ef- 
ter utseendet  ibr  dem  sjelfva  fördelaktig,  m^ste  de 
omfatta  en  förändring  i  kyrkostyrelsen,  hvarigeiiom 
mer  verklig  makt  kom  i  den  Romerska  öfverher- 
dens  händer.     De  föreök,  tid  efter  annan  varit  gjor- 


940)  Eichhorn,  K.  R.  /,  samt  SL  u.  A  G.  §.  270.  Ur 
Graliaai  Corpus  decreiorum  eller  så  kallad  Concordia 
discordantium  canonum,  som  fria  XII  årh.  hade  anseende 
af  allmän  kyrkolag,  Aro  de  ofvan  i  noterna  918 — 932  an- 
förda Pseudisidoriska  canones  hemtade,  efter  den  sednaste, 
af  Richter  år  1839  atgifna  goda  editionen  af  Corpus  ju-' 
ris  eanonieu 
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da,  sedan  af  de  Romerska  provinserna  uppstått  egua 
välden  ock  sei^kilta  nationalkyrkor  bildat  sig,  alt  i 
hvarje  af  dessa  införa  en  art  af  högre  kyrkorege- 
ring, liknande  en  patriarkalförfattning^',  kunde  vid 
det  stora  Frankiska  rikets  sönderfallande  lätt  åter 
upprepas,  och  i  de  serskilta  rikena  serskilta  öfver- 
herdar  uppstå  genom  den  öf vermakt,  vissa  stora  Bi- 
skopar tillegnade  sig,  de  der,  gynnade  af  sitt  läge, 
redan  från  äldi*e  tider  hade  ett  visst  högre  anseen- 
de framför  de  öfriga^*^.  Det  stränga  beroende, 
hvari  alla  underlydande  Biskopar  härigenom  skulle 
kommit,  och  det  förtryck ,  hvartill  detta  i  tidens 
fortgång  kunde  leda,  forespeglades  för  dem  redan  i 
de  missbruk ,  de  stora  Metropoliterna  Iiär  och  der 
under  förvin^ingen  i  dessa  tider  började  att  göra  af 
sin  makt^^^  Så  mycket  villigare  omfattades  af  dem 
den  nya,  efter  Pseudisidoriska  grundsatser  framträ- 
dande kyrkorätten  9  som  stälde  dem  alla  i  lika  be- 
roende af  en  gemensam  öfverherde,  med  förlänad 
makt  åt  denna,  att  skydda  den  svagare  mot  den 
mäktigare^^^.  Erkebiskopen  forblef  som  förut  den 
första  herden  i  provinsen,  föreningsbandet  mel- 
lan dess  öfriga  Biskopar,    dessas    närmaste  förmän; 


941)  PUnck,  l.e.11.      942)Se  Planck,  1.  c.  IIL       943) 
Plinck,  Ue.  944)   '?Si  qois  veslrum  palsalos  fnerit 

'^in  aliqua  adversilate,  lioeDter  båne  sancUm  ei  »postoli- 
^cam  sedem  appellel,  ei  ad  eam  quasi  ad  capot  fioffaglam 
^habeat,  ne  ipse  innocens  damnetor,  aot  ecclesia  sua  detri- 
'^menlam  palialar.^  —  "Ad  Romanam  ecclesiam  abomni- 
"boa,  maxime  tamen  ab  oppressia  appellaDdam  esl,  el 
^'concurrendam  qaasi  ad  matrem,  ut  ejos  aberibus  nniri- 
'^antor,  ancloritale  defendantur,  et  a  soisoppressioDibnsre- 
"ievenlur,  qnia  non  poteet  nee  debet  maler  oblivisd  filiom 
"saoni."  —  "Ideo  haic  sancia»  sedi  pnefala  privilegia  spe- 
'^ciaUler  concessa  snnl,  nt  ab  ea  oinnes  anxiliiun  oppressi, 
''et  lojaste  daronati  reslitiUionem  samant.'^  Causa  II 
Qo.  VL  c.  4.  8.  i7. 
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men  han  var  i  utöfniugen  af  de  honom  tillkom- 
mande rättigheter  stäld  under  uppsigt  af  ett  högre 
öfverhufvud,  och  med  borttagelsen  af  all  domare- 
makt  öfver  de  öfriga  Biskoparna,  sä  inskränkt  den- 
samma ock  varit  efter  de  äldre  kyrkolagarna,  gin- 
go  till  eii  väsendtlig  del  hans  förra  anseende  ocli 
inflytelse  förlorade^^^.  Itet  blef -mellan  honom  och 
(lem  ett  jemnlikare  förhållande  faststäldt;  han  för- 
mådde ingenting  förutan  dem^**.  Erkebiskoparne 
iiedsjönko  till  blotta  befuUmäktigade  ombud  af  den 
Romei^ka  stolen,  och  detta  skedde  så  mycket  lät- 
tare, sedan  man  började  anse  det  erkebiskopliga  pal- 
linm  såsom  utmärkande  den  erkebiskopliga  värdig- 
heten och  från  dess  mottagande  härleda  de  embe- 
tet  åtföljande  företrädesrättigheter.  Nemligen  redan 
från  längre  tid  tillbaka  plägade  Romerska  Biskopar- 
ne till  de  Metropoliter,  som  erkände  Romerska  sto- 
lens patriarkaliska  makt,  eller  som  utnämndes  till 
dess  serskilta  ombud,  såsom  utmärkelse  och  äretec- 
ken skicka  den,  erkebiskopliga  skruden  förhöjande 
prydnad,  som  kallades  pallium^^^.     Sä  erhöll  Au- 

945)   De  hemföllo    na  till    den  Romerska  stolen.  946) 

^Archiepiseopus  nihil  de  episcoporum  causis  aat  de  aliis 
**communibas,  joxta  staluta  aposloloram,  absqoe  canctoram 
^illorani  agat  consilio,  nee  ilK,  nisi  qosDtonr  ad  suas  pa- 
^roclilas  pertinet,  sine  suo,  qaoniam  (ali  gandet  eoncordia 
^Altisslmos,  et  gloriator  in  membris  sais.  Si  aotem  ali- 
"qois  metropol itanoram  inflätas  fuerit,  et  sine  omniam 
^conprovinctalium  praesenlia  vel  consilio  episcoporam  aut 
^eorum,  ant  alias  cansas  (nisi  eas  tantam,  qa»  ad  pro* 
^priam  saam  parocliiam  perlinent)  agere,  aut  eos  gravare 
%'ohierit,  ab  omoibas  districie  corrigalur,  ne  talia  deinceps 
"pra^umere  audeal.  Si  vero  incorrigibilis  eisque  inöbedi- 
'^ens  apparnerit,  ad  hane  apostolicam  sedem,  eui  omnia  e- 
^piscoporum  jadicia  referri  praecepta  sunt,  ejns  contumacia 
^referatar,  nt  vindicla  de  eo  fiat,  et  cseteri  limorem  habe- 
"ant.       C.   IX,    Qa.  I»,  c.  5—6.  947)  Betyder,  e- 

geniligen  en  manlel.     Braket  af  palliam  härslammar  från 
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gusliaus  såsom  apostolisk  Yicarius  detsamma  af  Grego- 
rius I,  och  Boiiifacius,  Tyskarues Apostel,  förärades 
'  derraed  af  Gregorius  ILL  Det  betraktades  såsom  ut- 
märkande tecken  af  det  apostoliska  uppdraget  och 
skulle    som   siuuebild  af  dess  iniieliafvares  närmare 


de  tider,  nftr  mellan  värdighfterna  inom  kyrkan  uppkom 
tin  sUängarc  skilnad,  som  äfven  antyddes  genom  yltre  ifc- 
kon,  dä  palUiim  blef  del  ntm&ikaiide  värdigbelslecknct 
för  Palriarkcrua.  Niigra  leda  dess  ursprung  Trän  de  hed- 
niska fdosofeina,  audra  från  de  f6rsla  cltrisina  Kejsarno, 
åter  andra,  hvad  äfven  sannolikaslår,  från  Öfversteprcslens 
skrud  i  Gamla  Testamentets  tider  (t  Mose  Bok,  cap.  tsy 
Ursprungligen  var  pallium  af  annan  beskaflenliet  och  au* 
nal  utseende  Sn  i  sednare  tider;  sådant  del  beskrifvcs  i 
Vi  årh:,  bestod  detsamma  af  finaste,  livita  bomulls- eller  liu- 
ncvåf,  bildade,  ulan  söm,  ofvanlill  en  öppning  för  linfvu- 
det,  ocli  utbredde  sig  öfvcr  hals,  brösl  och  armar,  sa  all 
det  icke  alldeles  med  orätta  bar  namn  af  pallium  och  nära 
nog  liknade  Öfverstepreslens  makt  I  eller  maii  i  ^nila  för- 
bundet (^Talliuni  ejus  bysso  candenti  conlexium»  nullis  acubos 
'^perforalum,  sic  ipsum  circa  scapulas  ob  vol  utom  fuissc,  oon 
^autem  conlixum,  sicut  velnstissimis  musivis  vel  picturis 
'^oslenditur  ;^  Johannes  Diaconus,  vita  S.  Gregorii 
Papa  prinn\  Lib.  IV.  cap.  80,  h varefter  han  i  84:c  kap. 
deröfver  meddelar  följande  närmare  beskrifning:  "l^allio 
^^mediocri  a  dextro  videlicet  humero  sub  pectore  sop«r 
^^stomachum  circulariter  deducto:  deinde  siirsum  per  sini- 
^strom  humeriim  post  tergum  deposito,  cojus  pars  aiiera 
"snper  eondem  humerom  veDiens,propria  rectitudine,  non  pfr 
^medium  cor[ioris  sed  ex  latere  pendel"^).  Efter  VII  eller  V IH 
årh.  undergick  pallium  en  förändring  både  i  ämne  och  ol- 
seende.  Del  tillverkades  nu  af  hvit  lamm-ull  och  bildade  en 
blott  fyra  finger  bred,  rundl  omkring  skuldran  gående  kra- 
ge, hvarifrän  nedhängde,  till  höger  framtill,,  till  veasler 
både  fram-  och  baktill,  tvenne  likadana  band,  genom* 
virkade  med  fyra  kors,  af  hvilka  tvenne  af  purpurfärg  och 
tvenne  svarta.  Gregorius  I  tilldelade  fiallium  åt  flera 
under  hans  patriarkaldöme  lydande  Mclropoliter;  före  VU 
årh.  ärades  dermed  vanligen  endast  de,  som  nämndes  Ull 
Romerska  stolens  Vikarior.  Se  Bin  te  rim,  t.  c.  III,  och 
Du  Cange,  I.  c.  *\  Pallium, 
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röibiiidelse  med  den  Apostoliska  stolen^*^  städse  er- 
inra honom,  huru  han  liade  att  till  densamma  ta- 
ga sin  tillflykt  såsom  till  eu  lärare  nfch  fader.    Bo- 
nifadus    gjorde   de  Frankiska   Erkebiskopania  upp- 
iiiärksamma    på    detta   förhållande  och  de  fördelar, 
det   uäm   sambandet  med  den  heliga  Stolen  skulle 
tillskynda    dem  och  kyrkan.     Den  strängare  kano- 
niska hörsamhet  och  undei^f venhet ,  hvartill  palli- 
um  förband,  väckte  i  början  betänkligheter*^^.    Des- 
sii    föi^vunuo   dock   småningem.     Romerska  stolens 
stigande  anseende,  det  stöiTe  ol>eroendet  af  all  an- 
nan  kyrkomakt  och  den^  högre  hierarkiska  värdig- 
het, som  ansågs  vara  förenad  med  mottagandet  af 
pallium,  verkade,  att  detsamma    mer  och  mer  och 
snart  af  alla  eftewträfvades  och  betraktades  som  o- 
sliljaktigt    frän   den    erkebiskopliga  värdigheten.     I 
deu  mou  denna  åsigt  gjorde  sig  herrskande,  förhöj- 
de äfven  Påfvarne  sina  anspråk    på  undergifveuhet 
af  kyrkans  Erkebiskopar,  så  att  dessa  vid  mottagei- 
sen af  pallium  icke  blott,    såsom  ditintills,  förpUg- 
tades  till  deu  kanoniska  hörsamheten,  men  derjemte 
edligeu    och    skriftligt    måste  förbinda  sig  till  oin- 
skränkt  åtlyduad  af  alla  från  deu  Romerska  stolen 
utgående    föi^eskrifter  eller  från  densamma  utfärda- 
de brePöo      Så    vägrade  Johan  VIII^si  att  tilldela 

948)  S6  Gieselcr,  I.  c.  I.  §.   115.  949)  GieseUr,  I. 

c  If«  §.  5.  950)  Ansgarius  är  den  första,    hvilken 

en  sådan  förbindelse  aiToidrades.  Han  hade  Cörut  som 
ErkelNskop  t  Hamburg  år  835  af  Gre;;ortU8  IV  erhållit 
pallium  utan  ell  sådant  villkor  ;  men  d<^  Nicolaus  f  stad- 
fistade  Haml>urgska  och  Bremiska  stiftens  förening  och  till- 
sånde  Ansgarius  ett  nytt  pallium,  förkunnade  han  honom 
tillika  i  den  häröfver  utfärdade  nrkund :  ^Porro  le  (An- 
"scbariuro)  pallio  ull  nojinisi  more  sedis  conccdimus  A  po- 
^stolic«,  scilicet  ut  successores  lui  per  semetipsos,  vel  per 
^legatos  suos  et  scriplum,  fidcra  nobiscum  lenerc,  ac  san* 
'"cias    sex   synodos    recijicre,    atque  decrefn  omnium  /?»- 
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pallium  åt  Erkebiskop  Wilibert  i  Köln,  emedan  de 
for  dess  erhållande  föreskrifna  \illkor  icke  vorobe- 
hörigen  iakttagna  i  den  förbindelse,  han  för  delta 
ändamål  till  Rom  insändt,  och  icke  heller  någou 
bKfvit  skickad  att  i  hans  namn  och  på  hans  vägnarbe- 
s  var  ja  densamma^^.  Man  kom  mer  och  mer  deiiiU,att 
i  pallium  se  betecknad  fuUheten  af  den  öfverprestcrliga 
makten^33^  till  följd  af  hvilken  äsigt  Erkebiskoparne 
hade  hela  sin  embetsmyndighet  af  Påfven  ochiiit- 
öfningen  af  de  rättigheter,  som  tillhörde  deras  kall, 
blott  handlade  i  kraft  af  åvw  fullmakt,  dem  var 
gifven  af  den  Romerska  stolen.  De  kunde  således, 
innan  de  genom  meddelelsen  af  pallium  blifvit  be- 
kräftade i  det  erkebiskopliga  embetet,  icke  hålla 
några  kyrkomöten,  icke  inviga  Biskopar,  presterodi 
kyrkor,  öfverhufvud  icke  förrätta  någon,  det  erke- 
biskopliga kallet  tillhörande  embetshandling,  icke 
en  gång  föra  det  embetet  tillkommande  värdighets^ 
namn,  och  på  det  af  sådan  orsak  oordningiir  icke 
måtte  uppkomma  eller  fara  och  mehn  deraf  för  de- 
ras kyrka  uppstå,  anmanades  och  förpligtigades  de 
strängeligen,  att  inom  trenne  månader  efter  sin 
utnämning  hos  den  heliga  Stolen  anhålla  x>m  und- 
fåendet af  det  till  embetets  utöfning  berättigande 
pallium^**.  Detta  ledde  naturligt  till  de  föreställ- 
ningar, att  all  kyrkomakt  utflödade  från  den  heli- 
ga Stolen.  Och  såsom  Biskoparne  funno  deri  ett 
skyddsvärn  mot  £rkebiskoparnes  missbruk  af  sina 
rättigheter,   så    bereddes    derigenom    äfven  för  det 


'^manm  sedis  Prcesulum  et  eptstolas,  qua  sibidelat^efu- 
'\'rittt,  venera biiiter  observare  atque  perficere  omnibos 
'Miebus  suis,  scripto  se  et  juratnenlo  profileaolur.^  Se  bos 
Gieseler,  I.  c.  II.  §.  2t.  961)  Romersk  Biskop  S12 

— S82.  952)    Dist.  C.   c.  4.  953)    "Plenlludiois 

officii  ponfificjifis  Insij^ne."  954)  Dist.  C.  c  1.  thcf- 
Greg.,  Lib.  I.Til.  VI  (de  eleciiooe  et  electi  pofeslate),  c  4. 
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lägre  presterskapct  en  tillflykt  mot  Biskoparncs  e- 
ge»,  ofta  förtryckande  makt.  Ju  mer  Biskoparue 
skyndade,  att  till  befastande  af  sin  nära  enväldiga, 
hierarkiska  makt  öfver  det  öfriga  klereciet  upptiiga 
och  genom  ett  högtidligt  beslut  af  k3rrkomötel  i 
Mainz  år  888  gifva  kraft  åt  de  PseudlsidorLska  grund- 
satser, hTarigenom  de  högre  prelaterna  gjordes  nä- 
stan oåtkomliga  for  alla  anklagelser,  serdeles  af  det 
lägi^e,  under  dem  lydande  presterskapet^^s^  desto 
hellre  måste  detta  se  den  Romei^ska  öfverherdens 
vexaude  makt  och  anseende  såsom  det  enda  vär- 
net mot  förtryck  af  allsvåldigt  styrande  förmän. 
Så  rättmätiga  ock  de  klagomål  kunde  vara,  pix^by- 
terna  mot  sina  Biskopar  någon  gång  framburo  inför 
den  erkebiskopliga  synoden,  funno  de  här  dock  en- 
dast domare,  som  dömde  såsom  man  dömer  i  egen 
sak,  eller  också  mot  mäktiga  embetsbröder  icke  för- 
mådde gifva  behörig  knift  åt  sina  domar.  Ju  sed- 
vauligai'e  detta  var,  desto  oftare  började  nu  de  i 
tvister  med  sina  Biskopar  invecklade  lägi-e  prester 
att  taga  sin  tillflykt  till  Romei^ska  stolen^^®,  och  så 
mycket  mer  uppfordrades  de  af  sitt  eget  bästa,  att 
inom  sin  verkningskrets  bland  folket  utbreda  allt 
högre  begrepp  om  Apostoliska  öfverherdens  höghet, 
helighet  och  makt. 

955)  Conc.  MogunL^  A:o  888,  c.  12,  upprepar  och  iiiskär- 
ptT  de  liilliArande  Pseudisiiiciriska  förcskriflcrna.  Ocii  lika- 
så Conc.  Tribut.  A:o'895  c.  10.  966)  Appellalioncr 
af  eoskilla  piTslcr  till  Romerska  sloten  förekommo  nn  of  la 
redan  i  sednare  liftlflcn  af  IX  äiii.  Det  är  emellerlid  o- 
riglig;!,  anmärker  Wal ler  (K.  R.§.  92),  aU  lillskrifva  deua 
de  falska  dekrelalerna  ;  de  voro  fastmer  deremot.  Dessa 
appetlaiioner  lindc  sin  grnnd  i  lidens  stämning  och  be- 
hofvct  af  en  hdgsla  skyddsmakt  (en  s^dan,  som  nu  be- 
reddes de  klagande  med  Romerska  stolens  stigande  öfver- 
niAkliga  ansecude);  betecknande  således  den  vändninii:,  föi- 
haUandena  togo  alldeles  olieroende  af  de  Pseudisidoriska 
Hekrelalerna. 
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Nicolaus  P^7,  eii  af  de  slatsklokaste  Påfvar, 
med  forn-Romersk  fasthet  i  kai*akter  odi  liaiidliiig, 
öf  verskådadc  med  djup,  omfattande  blick  hela  stats- 
skicket, huru  makten  sä  till  sägande  hlef  buren  diui 
heliga  Stolen  till  mötes,  och  den  höga  ställning, 
denna  i  kraft  af  sitt  gudomliga  kall  var  besUimd 
att  intaga,  likasom  anvisades  af  sjelfva  händelsen)». 
Deraf  uppfattande  storheten  af  sia  besUimnieks 
Ixandlade  han  med  hela  kmften  af  eu  man,  soui 
kände  sig  kallad  att  i  Gudomens  namn  >urdar;iU- 
visan,  på  jorden. 

Lothar  IP58^  Konung  öfver  det  efter  honom 
benäunida  Lotharingien^^^,  hade  fattat  hat  till  siu 
gemål  Tbeotberga,  sedan  han  blifvit  in tiigen  af  kär- 
lek till  ett  annat  fruntimmer  vid  namn  Waldracla. 
Inför  en  föisamling  af  honom  tillgifna  och  af  ho- 
nom utnämnda  Biskopar,  emedan  alla  äktenskajjs- 
sakcr  tillhörde  den  andliga  domstolen,  anklagades 
af  honom  Theotberga  för  de  gröfsta  laster,  h vari- 
genom han  ville  få  en  (orevänniilg  till  skilsmässa 
frun  henne.  Sedan  hon  med  seger  l>estatt  det  hen- 
ne af  domstolen  ädömda  profvet  med  sjudande  vat- 
ten och  derigenom  bevisat  sin  oskuld,  misshandk- 
dcs  hon  af  sin  gemål  så  länge,  till  dess  hon  om- 
sider, nära  bragt  i  förtviflan  och  fruktande  allt  fot- 
sitt lif,  sixde  sig  skjldig  till  de  henne  påbördadc 
förbrytelser  och,  deröfver  afgaf  en  skriftlig  bekäu- 
nelse,  hvilken  Lothar  förelade  en  annan  synod  af 
sitt  lands  Biskopar.  Desse,  af  hvilka  de  tvenue 
Erkebiskopame  af  Köln  och  Trier,  de  mest  bety- 
dande af  alla,    hörde  till  Waldradas  slägt,    dömde 

957)  Romersk  Biskop  858—867.  958)  Sonson  af  Lu»l- 

vig   den    Fromme    och  son  af  Kejsar   Lolliar  I.  959) 

Eller  Loihr ingen,  iniiefaUaDde  landet  mellan  Rhen,  Schrl- 
do  och  Maas  samt  birllckaude  sij;  nära  Ull  Rbone  ot:b 
SaQne. 
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Theotberga    pfi  druna  bekäiuieLsc,    utan    all  vulai*e 
undersökning,    till    lifstidsbot  i  ett    kloster.      Hon 
vände  sig  med  bittra,  tfirfuUa  klagomål  till  den  he- 
liga Fsidern  i  Rom^öo.    hjm    uppfordrades  äfven  af 
Lennes  anhöriga,    att  med  sitt  apostoliska  anseende 
tiiida  emellan  i  deima ,    all  ^  mensklighet    och  rätt- 
^isa  kiiiukande  sak,*  den  allmänna  folkrösten  i  hela 
P'rankrike  och  Lothringen  förklarade  Theotberga  o- 
skyldig,  alla  dcltogo  i  den  olyckligas  öde^  en  mäk- 
tig  liop    af  Vestfrankiska  -Biskopar    ogillade    sina 
Lothriugiska  embetsl^röders  föifarande,  ooh  Vestfran- 
kens  Konung,  Carl  den  Kale,  Lotliai^  farbroder,  gaf 
i  sitt  land  en  tillflyktsort  åt  den  förskjutna,    sedan 
kon  lyckats  undkomma  ur  klosterflhigetiskapen,  der 
bon  icke  en  gång  varit  fredad  för  förföljelser.    Lo- 
ihar,   af  fruktan  for  På  f vens  mellankomst  och  icke 
heller  anande  nugot  godt  af  en  ifrågasatt  samman- 
komst af  Frankiska  rikets  alla  Biskopor  till  sakens 
återupptagande  och  ny  undersökning  deröfver,    be- 
.sJöt  på   eti  gång  afhugga  alla  vidare  underhandlin- 
gar och  förmådde  desamma  Biskopar,    som    uttalat 
domen  öfver  Theotberga,   att  på  en  tredje  synod  i 
Aachen  år  862    liögtidligt  förklai*a  det  melkn  ho- 
nom   och   Theotberga  ingångna  äktenskap  fullkom- 
Hgen  upplöst  och  derjemte  berättiga  den  ångerfulla 
Konungen ,    som  genom  tårar,    botöfningar  och  al- 
mosor    tillräckligt    afplanat    den    af  honom  genom 
umgänget  med  en  frilla  utöfvade  synd,  attobehin- 
dradt    ingå    en    ny  förmälning.     Stödjande  sig  på 
detta  beslut  af  sitt  lands  Biskopar,   erkände  Lothar 
offentligen  Waldrada  för  sin  gemål,  lät  kröna  hen- 
ne till  Drottning  och  sökte  till  sitt  tryggande  mot 


960)  ^'^Theutbcrga'^  (skrtfver  Nicolaus  tiU  Galliens  Biskopar) 
^^mttlliä  vicibus  Sedem  aposiiilicaDi  tacrimosis  lilcris  slu- 
^^duil  appellare.''^ 
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deii  allmäiiiia  oviljan,  att  genom  en  beskickning  till 
Rom  vinna  den  heliga  Faderns  stadföstelse  derpä. 
Äfven  de  Lothringiska  Biskoparne  afPardade  en  så- 
dan, för  att  öfvertyga  den  apostoliska  öfverherden 
om  lagenligheten  af  deras  förfarande  och  derige- 
nom  fbnvara  sig  mot  alla  följder  deraf.  MenMco- 
laus,  otillgänglig  för  alla  iusmilande  framställuiu- 
gar,  så  smickrande  dessa  ock  voro  för  den  Romer- 
ska stolen,  afsände  tvenne  Legater  till  Lothringen, 
att  taga  noggrann  kännedom  af  alla  omständighe- 
ter och  på  en  ny  synod  med  tillkallande  af.  Ost- 
och  Yestfraukiska  Biskopar  undersöka  rättmätighe- 
ten af  Lothars  skilsmässa  från  dess  gemål  Theot- 
berga  och  hela  förfarandet  i  denna  sak;  han  med- 
sände med  samma  Legater  en  serskilt  skrif velse  till 
Yestfrankens  Konung  med  förmaning  att  till&ta  och 
tiUsäga  sina  Biskopar  att  infinna  sig  till  deltagande 
i  den  nya  undersökningen.  Det  lyckades  emelier- 
tid  Lothar  att  besticka  de  påfliga  ombuden.  De 
undanhöllo  det  medhafda  brefvet  till  den  Frauki- 
ska  Konungen,  tillkallade  inga  Franktska  Biskc^r, 
kallade  icke  en  gång  den  förskjutna  Drottningen 
till  förhör,  och  läto  på  det  möte,  de  höllo  i  Sfetz 
blott  i  närvaro  af  de  Lothringiska  Biskoparna,  sig 
endast  föreläggas  den  sista  synodens  handlingar^  i 
byars  beslut  de  syntes  instämma,  så  att  de  ej  gjor- 
de annat  dervid  än  föreslogo,  att  de  tvenne  Erke- 
biskoparne  af  Köln  och  Trier,  Gunthar  och  Tbeut- 
gaud,  måtte  med  alla  till  målet  hörande  urkunder 
sändas  till  Rom,  att  desto  säkrare  och  skyndsam- 
mare utverka  den  heliga  Faderns  stadfastelse  af  äk- 
tenskapsskilnaden..  Det  var  då,  Kicokus,  räknande 
på  den  allmänna  oviljan  öfver  skändligheten  i  hela 
bedrifvandet  af  denna  sak  och  viss,  att  aUa  tänkan- 
de menniskor,  alla  ädlare  känslor  i  det  menskliga 
bröstet   skulle  kämpa  med  honom  ocli  för  honom. 
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i  denna  Ullförsigt  utöfvade  eu  dittills  oerhörd  makt 
ocii  slog  alla  med  förvåning  öfver  djerflieten  i  Ro- 
mei^ka  stolens  förfarande  och  de  omätliga  följder, 
framgången  deraf  medförde.  Han  sammankallade 
ett  kyrkomöte  i  Bom  och  uttalade  pä  detta  sitt 
högsta  ogillande  af  Lotliars  okonungsliga  och  sedes- 
lösa forliålluingssött^^',  förkastade  och  fördömde  hela 
förfarandet  af  Lothringiska  kyrkoförsamlingen  i 
Metz  sflsom  mer  förtjenande  namn  af  ett  frilloher- 
berge  än  af  en  synod*^^,  afsatte  för  evigt  de  båda 
Erkebiskoparne  af  Köln  och  Trier  från  deras  em- 
beten,  så  att  de  aldrig  mer  skulle  upptagas  och 
nämnas  bland  Biskopars  antal ,  afkunnade  en  lika 
dom  öfver  alla  de  öfriga  Biskopar,  som  tagit  del  i 
denna  sak,  derest  de  gjorde  den  ringaste  rörelse  att 
sätta  sig  upp  mot  den  apostoliska  Fadern  och  icke 
personligen  ^eller  genom  sändebud  infunno  sig  att 
afbedja  sitt  felakt^a  förhållande,  med  afgifvande  af 
skriflUg  försäkran  att  i  allt  underkasta  sig  den  he- 
liga Stoleii.  Och  denna,  i  kraft  af  sin  apostoliska 
myndighet  och  i  den  helige  Petri  namn^*^  afsagda 
dom,  ^edau  densamma  för  de  närvarande  båda  Er-* 
kebiskopai-na  offentligen  blifvit  föreläst  i  den  helige 
Petri  kyrka,    lät   Nicolaus   kungöra  öfver  hela  den 


961)  ^Scelus  quod  Lotltarios  rex,  si  tamen  rex  veracher  dici  possit, 
*^qaa  nnlio  salabri  regimine  corporis  appeiitus  refreDat^sed  la- 
^^brica  eDervalione  magis  ipsias  illicitis  moiibas  cedit  -  -  »^^ 
Hincmari  Reau  JmaLy  hos  Perlz,  L  c.  I.         962) ''Sy- 

''oodum  qusB  nupe.r in  Mellensium  urbe  ab  epiju^o- 

'^pis  qui  Dostrnm  praevenerant  jiidiciam  collecla  esC,  quique 
^^aposlolicae  sedis  institula  temere  violaiont,  ex  tunc  et 
"diiqc  et  in  leternain  jadicamns  esse  cassaiam,  et  cum 
^^Ephesino  latrocinio  repalaUro,  apostolica  aoctoritale  ia 
^'perpeiuum  sancinins  esse  damnandam,  nec  vocari  syno- 
"dum,  sed  lamquam  aduUeris  favenlem,  proslibulum  apel- 
^lari  decernimii.s/^  Ibid.  963)  ^^Spirilos  sancti  judicio 
et  beali  Pelri  per  nos  aiictorilate^  -  -  - 
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Yesterläudska  Christeiiheten  i  en  .  till  aUa  Frank- 
rikes ock  Tysklands  Biskopar  stäld  apostolisk  skrif- 
^else^**. 

Det    var  ännu  aldrig  sedt  och  äfven  stiidaude 
mot  alla  ditintills  gällande  kyrkolagar,  att  blott  ge- 
nom   ejtt    maktspråk  af  den  Romerska  stolen  >  utan 
iakttagande    af   de    öfliga    laga    sätt,    Erkebiskopr 
och   Biskopar    afsattes    från   sina  embeten.      Kepr 
Ludvig  II,  Lothars  broder,    stod    med   en    här  vul 
Benevento,    icke   lång  väg  från  Bom.     De'  förvåna- 
de,   såsom    af   ett    åskslag    träffade    £rke}>iskoparnc 
Guntkar  odi  Theutgaud  skyndade  till  det  kejserli- 
ga lägret/    Genom  föreställningar  om  den  himmels- 
skriande orättvisan  i  Påfvens  förfarande,    och  huru 
förolämpande    detsamma    äfven   var  för  det  k^ser- 
liga  Majestätet,  i  det  de,    under    kejserlig    lejd,   sä- 
som   sändebud   af   lians    broder   liade  kommit  till 
Rom,  verkade  de  så  mäktigt  på  den  lättrörlige  Lud- 
vig, att  han,  åtföljd  af  dem,^  bröt  genaste  vägai  upp 
tiU  Rom,    för   att  hämnas  den  skymf,    som  genom 
Påfvens    otillbörliga    handling  blifvit  tillfogad  hela 
Frankiska  kyrkan.      Mot   denna  hotande  fara  hade 
den  helige  Fadern  ej  andra  vapen  att  sätta  än  sin 
förtröstan    på    liimmelens   högre  skydd.     Han  bad 
allt  folket  med  honom  förena  sig  i  brimiande   bö- 
ner,   att    Gud   måtte   annorlmida   vända  Kejsarens 
hjerta,   och    påböd    till    d^i  ändan  en  allmän  bot- 
och  bönedag.     Ännu,  då  de  kejserliga  trupperna  in- 
ryckte i  staden,  tågade  heliga  skaror  under  fromma 
sånger    och    under    skydd    af  de  heliga  koi^sen  au- 
daktsfulla   till   Apostehis  graf,    att   anropa  himme- 
lens bistånd,-   de  vilda  kriganie  sprängde  ledenia  af 
de  heliga  tågen,  ohelgade  koi-sen  och  förjagade  pre- 
stema.     Påfven,    som    flyktat    till  den  helige  Petri 


964)  Fiones  ia  exleaso  iotagea  i  Hincmari  H.  AnnaL 
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Lyrka,  tiUbi-agte  der  i  böner  till  Gud  tvä  dagar 
och  två  nätter  utan  ni»t  odi  di*yck.  Guutliar  och 
Tiieutgaud  nedlade  på  Apostelns  graf  en  hånande,  i 
starkaste  ordalag  författad  vedersägelseskrift  mot  Påf- 
vens  förfarande  såsom  orättvist,  gudlöst,  fördömligt, 
stridande  mot  alla  kyrkans  lagar,  iugifvet  af  hög-- 
modet  och  en  tyrannisk  förmätenliet,  med  uppen- 
bar syftning  att  underlägga  honom  liela  kyrkan 
och  göra  honom  till  enväldig  herrskare  öfver  alla 
Biskopar^  de  föraktade  och  förkastade  hans  ondske- 
fulla och  oförnuftiga  afsättelsedom  mot  dem ;  de 
föraktade,  förkastade  honom  sjelf  och  uteslötcf  ho- 
nom från  aU  gemenskap  med  sig,  såsom  lian  ville 
bafva  dem  utesluten  frän  sin.  Och  häruti,  såsom 
de  trodde  sig  böra,  handlade  och  talade  de  i  alla 
sina  medbiskopars  namn,  på  grund  hvaraf  de  äf ven 
sände  till  alla  Tyska  och  Lothringiska  Biskopar  af- 
ski*ifler  af  sin,  på  den  helige  Petri  graf  nedlagda 
protest,'  förmanande  dem  att  hålla  sig  fasta,  trösta 
Konung  Lothar  och  nled  Konung  Ludvig  den  Ty- 
ske^'^^  öfverlägga  om  bevarandet  af  kyrkans  allmän- 
na väl^^<^.  Midt  under  dessa  uppträden  och  alla 
de  tygellösbeter,  den  kejserliga  liärhopai  utöfvade, 
dä  äfven  det  högt  vördade,  heliga  kors,  som  Kon- 
stantin den  Stores  fromma  moder  Helena  hade 
skänkt  till  den  Romerska  kyrkan^^^,    blef  brutet  i 

965)  Af  Ludvig  den  Frommes  honom  Ofverlefvande  trenne 
sdner  den  andre  i  ordningen,  som  erier  slaget  vid  Fonle- 
nay  genom  fördraget  i  Verdun  är  843  erhöll  Tyskland  på 
sin  lott.  Af  de  tre  söner,  Lodvig  den  Tyskes  äldre  bro* 
der  Kejsar  Lothar  I  (•]•  855)  efterlemnade,  erhöll  den 
åldste  Lodvig  II  Italien  med  kejsarvårdigheten,  och  den 
andre  i  ordningen  Lothar  II  Lotharingien.  966)  H  in  c- 
mar  i  AnnaL,  hvarest  detta  dokameni  finnes  i  sin  helhet 
intaget.  967)   ^In   quo    tumultu   et  ciux  mirabilis  el 

^veneranda  a  sanctte  mcmori«B  Qelena  deceniissinie  fabricala, 
"^jn  qoa  lignum  mirificas  criicis  posuit  cl  sancto  Petromn* 


åét       Svenska   Foikeis  Medeliids-Hisloria. 

Stycken  och  kastadt  i  smutsen,  tilldrog  sig,  att  sam- 
ma krigare,  som  föröfvat  denna  illbragd,  hastigt 
dog,  och  att  Kejsaren  sjelf  på  samma  tid  kände  sig 
angripen  af  febo*.  Vare  sig,  att  han,  förskrSckt 
häröfver,  efter  tidens  tro  tydande  dessa  händelser 
som  tecken  af  gudomens  hämnd,  eller  af  andra  be- 
vekelsegrunder  ändrade  tankar,  han  skickade  på  tre- 
dje dagen  sin  gemål  Engelherga  till  den  heliga  Fa- 
dern, att  inbjuda  honom  till  ett  samtal  med  sig, 
efter  hvilket  lian  från  sig  aflägsnade  de  båda  Erke- 
biskopama,  befalte  dem  att  lemna  Italien  och  åter- 
vända till  Tyskland,  sjelf  äfven  efter  några  dagar 
lemnade  Rom  och  drog  sig  med  hären  tillbaka  till 
Rayenna.  Konung  Lothar,  slagen  af  denna  utgång, 
ftllde  ännu  mer  modet,  då  hans  farbröder,  den  Ty* 
ske  Ludvig  och  den  Frankiske  Carl  den  Kale,  efter 
beslut  af  sina  trognes  stora  församling  i  Dousy  år 
865  sände  till  honom  tvenne  Biskopar  med  strän- 
ga förmaningar,  att  åter  godtgöra,  hvad  han  till 
verldens  förargelse  brutit  mot  gudomliga  odi  mensk- 
liga  lagar,  upphäfva  ^in  brottsliga  förbindelse  med 
Waldrada,  åter  insätta  den  kränkta  Theotberga  i  al- 
la hemies  rättigheter  och  hos  den  heliga  Stolen  vid 
Apostehis  tröskel  söka  tillgift  för  sina  syndei^^* 
Såsom  sjelf  en  slaf  af  sina  lidelser  och  utan  all  tro 
på  dyga,  såg  Lothar,  med  rätt  eller  orätt,  i  dessa  si- 
na farbröders  förmaningar  blott  ett  försök  af  dem 
att  vinna  Påfven  på  sin  sida,  för  att  beröf va  honom 
land  och  rike.  I  dessa  tankar  faun  han  för  sig  ic- 
ke amiat  medel  till  räddning,   än   att   genom  öd- 

^nere  maximo  contolit,  confracta  et  in  Inlära  projccU  est, 
"aade  a  quibusdam,  at  fertiir  Angloram  gentis  hominibos, 
^collecla  et  costodibas  reddUa  esl.^  Hincmari  AnMnL, 
1.  c.  968)  HiudovM  Germ.  et  KaroU  II  päctum  Tu- 
sfacense  ^:o  865;  hos  Pertz,  I.  e.  Iff.  Hincmari  Ju* 
naL^  I.  c  • 
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mjuk  underkastelse  och  ovillkorlig  undergifvenbet 
för  den  heliga  Faderns  beslut  söka  viiina  honom 
för  sig,  för  att  skyddas  genom  lians  mäktiga  hand  ,* 
således  tillsade  han  de  båda  Erkebiskoparna,  att 
nedlägga  sina  embeten,  icke  förrätta  nägon  prester* 
lig  tjenst  och  icke  visa  sig  för  hans  ögon,  innan 
de  knäböjt  för  kyrkans  allmänna  öfverhufvud  och 
vunnit  förlåtelse.  Nu  Vände  sig  Tbeutgaud  med  bö- 
ner i  botfiirdigt  sinne  tiU  den  heliga  Fadern,  att 
erhålla  tillgift  för  sina  förvillelser  och  sin  kanoniska 
ohörsamhet;  Biskop  Adventius  i  Metz  bad  i  ödmju* 
kaste  ordalag^^^  både  för  sig  och  sin  embetsbroder 
Erkebiskopen  af  Trier;  samtliga  öfriga  i  saken  in* 
vecklade  Lothringiska  Biskopar  erkände  i  ångerful- 
la skrifvelser  den  syndiga  del,  de  tagit  i  främjan- 
det af  det  orätt&rdiga  äktenskapt  mellan  Lothar 
och  Waklrada;  äfven  Gunthar,  den  trotsigaste  och 
stoltaste  af  aUa,  seende  sig  förlåten  och  bespottad 
af  Konungar  och  medbröder  och  gifven  till  pris  åt 
verldeos  förakt,  ilade  med  sin  kyrkas  skatter  till 
Rom,  att  genom  en  upprigtig  bekännelse  om  alla 
af  honom  och  Lothar  i  denna  sak  spelade  ränker^''^ 
utverka  för  sig  förlåtelse  och  nåd;  Konungen  i  Vest* 
franken*^*    inlade   förböner   för  Biskop  Adventius, 


969)  Haa  kallade  PifveD  ^Papu  universalis/^  talade  om 
bana  ^excellentissimo  ^posioiatu^  och  håna  ^dignitaU 
Majtstatis.'*  Ett  anoat  bref  af  samma  Biskop  Adven- 
tius till  Nicolaas  hade  till  öfverskrift:  ^Sanctissimum  Per- 
heatissimum  et  Angelicum  Dominum  Nieolaum/*  P I  a  n  c  k , 
K  G.  HL  970)  ^Uade  motas  Gontharias,  qaidqnid  de 
"thesaaro  ecclesiastico  in  eadem  civiiate  fait  residanm  ao- 
lerens,  Romarn  iteram,  ut  omnia  Lotharii  ei  soa  (Igmenta 
de  Theotberga  et  Waldrada  apostolico  ex  ordine  paodal, 
regreditur.^^    Hincmari  JnnaL  971)  Frankrike,  som 

vid  Karolingiska  Monarkins  delning  (genom  fördraget  i 
Verdun)  tillföll  Karl  den  Kale^  den  yngste  af  Ludvig  den 
Frommes  söner. 
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och  Lothar  för  andra  sina  Biskopar,  men  Lalado 
med  förskräckelse  om  den  Kölniska  Erkebiskopeiis 
gudlöshet,  som  djerfts  att  trotsa  det  pafliga  bannet, 
erkände  Päfveus  fulla  rätt  att  döma  öfver  hans 
giflermfilshandel,  och  sade  sig  sjclf  vilja  komma  till 
Kom  att  försvara  sitt  förhftllande  samt  undfö  den 
apostoliska  förlåtelsen  och  välsignelsen.  Ännu  all- 
tid fruktandeförslttmplingar  af  sina  farbröder,  skic- 
kade Lothar  tillika  sin  fiiinde  Luitfiid  till  sin  broder 
Kejsar  Ludvig  med  enträgen  bön  att  förmå  Påfveii 
till  användande  af  sin  apostoliska  inflytelse  för  fre- 
dens bevarande,  så  att  Konungarne  Ludvig  och 
Carl  ej  måtte  företaga  något  mot  hans  rike  Nico- 
laus,  sålunda  på  en  gång  erkänd  som  domare  öfver 
en  Konung  odi  ett  konungarikes  presterskap,  och 
tillika  uppmanad  att  träda  emellan  som  medlare 
och  mot  Konungar  gifva  skydd  åt  en  Konung,  tog 
dervid  i  akt  hela  högheteu  af  sitt  kall,  sände  skrif- 
velser  till  Tyskknds  och  Frankrikes  Konungar  och 
ständer,  i  ett  hotande  språk  bjudande  dem^72^  g^i 
uppgifva  alla  tankar  på  ett  anfall  mot  Konung  Lo- 
thars  rike  eller  någon  beväpnad  inblandning  i  lians 
gtftermålsfaandel,  sedan  han  förklarat,  att  med  ^yl- 
dig  undergifvénliet  vilja  underkasta  sig  kyrkan  och 
den  heliga  Stolens  beslut,  och  hela  saken  således  var 
öfverlemnad  till  den  apostoliska  Fadern,  hvilkeiidet 
ensam  tillkom  att  afgöra  deröfver,  lät  på  samma 
gång  i  en  till  Lotliar  sjelf  och  hans  rikes  förnäm- 
sta stäld  skrifvelse  strängligen  anmana  och  befalla 
honom,    att  från  sig  aflägsua  frillah  Waldrada  och 

åter 

972)  ^^NoD  cum  aposlolica  mansoeladine  el  solita  honorabi- 
"litate,  sicut  episcopi  Romani  reges  consueverant  in  suis 
^epislolis  lioDorare,  sed  cam  malitiosa  inlerminatiooe,^  vo- 
ro de  pafliga  skrifvelserna  f&rfaltade,  såsom  de  Hinkmari- 
ska  A  anatema  anmfirka. 
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åler  upptaga  sin  riiitnilitiga  gemfll,  hotande  holiom  i 
motsatt  fall  med  kyrkans  bann,  och  samma  påfliga  Le»* 
gat,  som  öfverbragte  dessa  skrifvelser,  hade  upp- 
drdg  att  tillika  arbeta  på  biläggandet  af  alla  stri- 
digheter mellan  de  kongliga  fräuderna  och  enighe* 
teus  återställande  inom  deu  kongliga  familjen,  méa 
deremot  öfverallt,  hyait  han  komi,  på  det  bestäm* 
daste  förklara)  att  den  helige  Fadern  oryggligen  be- 
slutit,  att  förr  icke  inlåta  sig  på  något  sött  med 
Konung  Lothar,  och  äfven  om  han  komme  till 
Rom,  förr  icke  låta  honom  träda  inför  sig,  än  han 
uppbäil  deu  brottsliga  föi^biudelsen  medWaldrada. 
Mot  detta  Påfvens  förfarande  vågade  ingai  af  de 
trenue  Konungarue  att  taga  ett  steg  till  motstånd 
eller  höja  sin  röst.  Den  Vestfrankiske  Carl  kallade 
sitt  rikes  Biskopar  och  store  till  ett  riksmöte  i 
Attigny.  Der  öfverlemnades  högtidligt  den  hittills 
under  Frankiskt  skydd  stående  Theutberga  till  dea 
påfliga  Legaten,  då  han  i  deu  Apostoliska  Faderns 
namn  gaf  derom  en  viss  försäkran,  att  hon  skulle 
åter  insättas  i  alla  sina  rättigheter  som  Drottning 
och  Konung  Lothars  gemåL  Hau  förde  henne,  led- 
sagad af  Frankiska  Biskopar,  åter  till  Lotharingien. 
Lothars  hela  hof,  Biskopar  och  andra  fönäma  från 
alla  tre  Karolingiska  rikena  voro  församlade  i  Dusu. 
hiför  deujia  stora  församling  mottog  Lothar  ur  den 
påfliga  Legatens  och  de  Frankiska  Biskopames  hän-^ 
der  äter  sin  förskjutna  maka  och  lofvade  med  ed, 
som  sex  Grefvar  och  sex  andra  Lothringiska  rikets 
stora  vasaller  svuro  i  sin  herres  och  Konungs  namn 
och  på  hans  vägnar,  att  han  viUe  erkänna  Theot-^ 
berga  för  sin  rättmätiga  gemål  och  anse  och  be* 
luuidla  hemie  så,  som  det  anstode  en  Konung. 
Derpå  blefvo  Lothar  och  Theotberga  krönta  medr 
konungslig  prakt  Men  Waldrada  öfverlemnades  i 
den  påfliga  Legatens  händer,  att  affbras  till  Rom  * 
och  der  undergå  den  bot,  hennes  brott  efter  kyr- 
Sv.  F.  H,  s  n.  "  3® 
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kaiift  kgar  kunde  kräija.     Kommen  till  Pavia,  huii* 
no  heiine  der  de  af  Lothar  efterskickade  bud,  sorn 
jiemtade  henne  tillbaka.      Den  olyckliga  Theoiber- 
^a  —  man  visste  ganska  väl,  genom  h vilka  medel 
Ikäi    blifvit    drifven    dertill    —    bönföU    hos    den 
hdiga  Fadern  om  dess  apostoliska  bifall  till  akten- 
fikajiets  upplösande  mellan  henne  och  Lotliar  jemte 
tälåieké    for    henne  att  ingå  i  ett  kloster,    hvartiU 
hon  sfisom  grmid  uppgaf,    att  Lothar  varit  rättmä- 
tigt   förmäld    med    Waldrada;    Lotliai*s    farbroder, 
Konungarne  Ludvig  och    Girl,   sedan    de    nu    mer 
kommit  i  ett  vänligare  förhållande  till  sin  broder- 
flcni,  antogo  sig  äfven  hans  sak  och  understödde  hans 
ansökningar  hos  den  heliga  Stolen ;    de   Tyska  Bi- 
skopame    fålde    förböner    för  de  afsatta  £i'kebisko- 
parlia  Guntliar  och  Theutgaud,    som   nu  för  andra 
gången  i  detta  ärende  begåfvo  sig  till  Rom^    Nico- 
kus  sjdf  var  sjuk  och  svag^'^.      Och  dock,    sä  be- 
stormad från  alla  sidor,   vek  han  icke  ett  steg  till- 
baka från  sedlighetens,  rättvisans,  lagens  fordringar, 
efbérgaf  icke  det  ringaste  af  den  heliga  Stolens  an- 
seende och  värdighet    Han  afkunnade  öfver  Wald- 
rada    i.  dé  strängaste    uttryck    kyrkans    bann,   ocii 
gaf  derigenom  L^har  högtidligt  tillkänna ,  det  han 
akbig  'borde    hoppas    att   kunna  vinna  den   heliga 
Stolens  samtycke  till  en  förmähiiiig  med  henue^   ho- 
nom, s^lf  manade  han  tillika  med  hotande    allvar, 
vid  påföljd  af  kyrkans  straff*  att  återvända  till  sin 
b&vima  pligt,  afvisande  med  förakt  och  ovilja  hans 
fibmyade.  erbjudelse   att    personligen    infinna    sig  i 
Röm,-    till   Tiieotberga  skref  han  med  huldhet  och 
faderligt  deltagande,    undervisade  henne,    huru  han 
icke.jLunde  viUfara  hemies  framstälda  begäran  utan 
med  ett  förbehåll  och  på  ett  villkor,    som    Lothar 
svårligen   skulle   underkasta   sig^^^,    upplifvade  och 

973)  Han  dog  kort  h&refter,  i  Oclob.  867.         974)  NemU- 
gen  att  lefva  ogift. 
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sUlsatte  hennes  mod  genom  föreställningar,  liTad 
hennes  heder  och  pligt  fordrade,  uppmanande  henne 
att  i  yttersta  fall  villigt  oifra  sitt  Uf  för  den  goda 
saken;  Konungarna  Ludvig  och  Carl  betygade  han 
sill  förvåning  och  sin  smärta  öfver  det  tagna  st^et 
och  erinrade  om  deras  förr  i  denna  ssSl  ådaga-r 
lagda  bättre  tänkesätt^  de  Tyska  Biskoparna  lärde 
och  bevisade  han,  att  i  kraft  af  sitt  heliga  kall  han 
i  denna  sak  icke  kuimat  och  idie  bordt  handla  an* 
norlunda;  mot  Guntliar  och  Theut^ud  vidhöll  han 
oryggligt  kyrkans  en  gäng  fdlda  dom.  Xheutgaud 
}x>rttvinade  i  Rom  af  grämelse  odi  bekymmer; 
Guuthar,  sedan  han  nära  uppoffrat  alla  sina  håf-* 
vor,  lopp  fara  att  dö  af  elände.  Nicolaus  förblef 
obeveklig^^^. 

Intrycket  på  Qiristeuheten  af  denna  sakens 
hda  gång  var  djupt  och  mäktigt  .  Bet  var  i  ett 
stort  faU  inför  verlden  ådagalagdt,  att  äfveii  Kon* 
ungar  i  alla  saker,  hvaröfver  kyrkan  tillkom  en 
rost  till  uppsigt,  stodo  under  dess  domaremakU 
Det  var  tillika  för  framtiden  ett  efWdöme  gifvet^ 
att  alla  Biskopar,  utan  midantag,.  i  den  apostoliska 
Fadern  liade  att  erkänna  sin  aUsvåldiga  öfverhwdet 
och  domare.  Påfvedömet  hade  genonl  hela  dM 
sätt  och  de  omständigheter,  som  i  verkligheten  gåf* 
vo  giltighet  och  krafl  åt  en  sådan  utöfuing  af  den 
apostoliska  makten,  blifvit  något  annat  eller  något 
vida  mer,  än  hvad  detsamma  i  föregående  lider  va- 
rit Det  hade  från  den  länge  uttalade,  men  out- 
vecklade åsigten,  att  den  apostoliska  Stolen  tillhör- 
de liögsta  omsorgen  och  vården  om  kyrkolagames 
upprätthållande,  genom  sakernas  tvång  kommit  till 
en  högtidlig  och  formlig  erkänuelse,  att  denna  Ro- 
merska   Stolens  förpligtelse  innebar  ovillkorlig  rätt 


975)  Jemte  Hincraari  Annales  Aro  såsom  hafvodkåUor  be- 
gagnade Regi 00 Dis  chron.  och  Annaies  FiUdens.^  hos 
Pcrlz,  1.  c  !. 
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till  en  öfver  hela  Christenheteii  sig  sträckande  do- 
maremakt, som  lika  omfattade  alla,  de  högsta  som 
de  ringaste,  det  verldsliga  ståndet  som  det  andliga^^^. 
Tidens  olyckor  och  de  mäktigas  af  inga  starka  sam- 
KäUsbandy  af  ingen  kraftfull  lierrskarehand  hämma- 
de tygellösheter  liade  mer  och  mer  fört  menniskor- 
na  till  den  öfveitygelse,  att  en  högsta  medlare  mel- 
lan menskligheten  och  dess  fdrtryckare,  en  högsta 
domare,  som  med  lika  rättvisa,  med  lika  oförskräekt- 
het  dömde  öfver  de  mäktigaste  på  jorden  som  öf- 
ver de  ringaste  bland  de  christna  folken,  vore  el  t 
tvingande  behof  för  det  menskliga  slägtet.  En  så- 
dan domaremakt  kunde  i  ett  samhällsskick  som 
det  dä  varande  blott  af  kyrkan  utöfvas,  dock  icke 
af  prester,  som  högre  aktade  konungagunst  än  sitt 
heliga  kalL  De  Lothringiska  Biskoparne,  för  att 
rättfärdiga  sitt  förfarande,  uppstälde  den  grundsats^ 
att  Lothar,  derför  att  han  var  en  furste  och  re^ 
geiit  öfver  ett  folk,  icke  vore  underkastad  några  la* 
gar  -och  icke  kunde  dömas  af  någon  annan  än  af  Gud, 
som  hade  satt  honom  till  Konung^^^.  Vådan  af 
denna  grundsats  för  kyrkan  och  för  menskligheten  låg 
så  öppen  och  klar,  attHinkmar  iRheims,  den  myn- 
digaste och  lärdaste  af  de  Frankiska  Biskoparna, 
svarade:  "sådana  ord  äro  icke  en  rättroende  chri- 
''stens  språk,  utan  en  hädares,  ingifne  af  den  onda 
''andan.  En  Furste  är  nemligen  blott  då  Gud  al- 
"lena  ansvarig  för  sitt  förhållande,  när  han  i  verk 
''och  handling  är  en  sådan,  han  efter  sitt  kall  ocii 
"sin  bestämmelse  bör  vara,    som  regerar  sitt  folk  i 


976)  Jfr  Planck,  1.  c.  III.  977)  '^Diconl  quoqne  eliam 
^aliqui  saptentes,  quia  iste  princeps  Rex  est,  et  naUorani 
^egibus  vel  judiciis  8ubjacet,  nisi  ftolias  Dei,  qiii  euro  •  - 
^Regem  constitait:  —  et  sicut  a  sais  Episcopis,  qoicquid 
^egerit,  non  debet  excommuaicari,  ita  ab  alits  EpiscopU 
^noo  potest  jadicari,  qaoDiam  solios  Dei  priDcipatui  debv^t 
^aabjici  -  -  ."  Hincmarns  de  divort  Hlot.  et  7%cii/å.. 
ciu  af  Gieseler,  I.  c.  II. 
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"Ghristi  anda,   skyddar  och  leder  de  goda  till  det , 
"som  godt  är,  och  återförer  de  onda  från  den  orätta 
"vägen    tiU  den   rätta.     Lagen  är  icke  satt  för  den 
"rättfärdiga,    men  för    de    orättfärdiga,    och  således 
"äfven  Konungen,  om  han  är  en  äktenskapsbrytare, 
"en  mördare,  en  röfvare,  om  han  offentligen  lefver 
"i  laster,  då  skall  han,  emedan  han  icke  är  en  sann 
"Konung,  dömas  af  presteriia  i  Guds  stad  ochstäl- 
1^978/'    Denna    presterliga    makt   åter  var  blott  att 
fiuna   hos    den    apostoliska  Stolen.     Sä  hade  ock  i 
Theotbergas  sak  Påfven  högt  för  verlden  förkumiat, 
att  han  var   af  Gud  sjelf  kallad  till  beskyddare  af 
den   förtryckta    oskulden   mot  jordens  mäktiga  och 
till  hämiiare  af  den  utaf  Konungarna  kränkta  heli- 
ga rättvisan,   emedan  han,    såsom  den  helige  Petri 
efterträdare    på  den  Romerska  stolen  och  i  Christi 
stad  och  ställe  satt  att  vaka  öfver  friden  och  ord- 
ningen i  Giristenheten,    på  sitt  ansvar  hade  hvarje 
offentlig,  icke  hämmad  orättvisa.     Sådana  föreställ- 
ningar, understödda  af  tidens  fromma  tro  och  den 
allmänna  känslan  af  behofvet  utaf  ett  högre  skydd, 
verkade    på    Nicolai    samtida  så  mycket  kraftigare, 
dä   de   tillika  sä  lifligt  hade  för  ögonen  det  välgö- 
i*ande  deraf.     De  läto  honom  utöfva  en  makt,  som. 
före  honom  ingen  Påfve  tillmätit  sig,  emedan  han 
brukade    densamma  till  skydd  för  den  värnlösa  o- 
skulden     mot    en .  öf vermodig    förtryckare   och  till 
rättvisans  försvar  mot  det  fräcka  våldet.    Det  egen- 
mäktiga   i    hans    förfarande    undanskymdes  af  det 
ädla  och  rättvisa  i  saken.     Ju  större  och  allmänna- 
re oviljan  var  öfvet*  Lothar  och  hans  nesliga  Bisko- 
par, desto  tröstfuUare  för  menniskorna,  att  det  än- 
nu någonstädes  i  denna  verlden  gafs  en  makt,    för 
Ii  vilken  äfven  Konungar,   som   trodde  sig  upphöjda 
öfver  alla  gudomliga  och  menskliga  lagar,  hade  att 
frukta.     Det  kom  mer  och  mer  äfven  hos  dem  till 


978)  Se  hos  Gieseler,    1.  c.  II:    §.  21. 
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en  viss  helig  skygghet  för  en  högsta  anddig  makt 
i  Päfvens  person.  Och  dä  de  erkände  honom  för 
hela  kjrkaiis  öfverhafvud,  samt  dermed  naturligt 
förenade  sig  den  förestäUnuig,  att  i  denna  egenskap 
äfven  tillkom  honom  en  viss  rätt  till  uppsigt  och 
förmanskap  öfver  deras  eget  lands  kjrrka  odi  alla 
densamma  rörande  angelägenheter,  följde  också  der- 
af,  i  den  mon  deima  förestäUning  hlef  djupai'erot- 
föstad  och  allmännare  rådande,  att  de  sjelfva  e| 
m&c  betraktade  sig  som  ensama  herrskare  deröfver. 
De  redan  fruktade  och  vördade  i  den  heliga  Sto- 
len en  makt,  af  hvilken  deras  egen  i  viss  mon 
kände  sig  inskränkt  och  bunden. 

Nicdaus  hade  öf  verhuf  vud  den  liöga  känsla  af 
sitt  kall  och  den  stora  statsmaimavishet,  den  enila 
sanna  odi  rätta,  att  han  i  alla  saker  stälde  sig  pä 
sanningens  och  rättvisans  sida,  tog  de  värnlösas 
och  förtrjdctas  föi^var,  så  att  i  de  strider.  Romer- 
ska stolen  under  lians  tid  liade  att  bestå  mot  jor- 
dens och  kyrkans  mäktige^^^,  han  mer  uppträdde 
som  försvarare  af  gudomlig  rätt  än  af  egen  sak,  hvar- 
igenom  han  äfven  erhöll  en  stark  och  mäktig  bunds- 
förvandt  i  det  allmäima  tänkesättet  odi  åt  den  Romer- 
ska stolen  gaf  ett  vördnadsbjudande  anseende.  Hau 
förekom  den  christna  verlden  som  en  annan  Elias^ 
af  Gud  uppväckt  till  tröst  och  stöd  för  den  lidan- 
de meiiskhgheten,  en  liuldrik  fac^er,  god  och  mild 
mot  alla,  som  skötte  sitt  kall  i  Christi  anda,  meii 
fruktansvätd  och  fördiräcklig  för  dem,  som  fram- 
foro  med  orättfärdighet,  mot  Konungar  och  tyran- 
ner befallande  och  så  mäktigt  styrande  dem,  såsom 


979)  Om  hiDS  flerfaldiga  strider  serdeles  med  de  FraakisU 
Biskoparna  och  tsynnerliei  med  dea  myndige  Erkebiskop 
Hinkmar  i  Rheims,  och  buro  utgången  af  dessa  slrider 
och  de  grundsatser»  Nicolaus  dcrvkl  uppsUlde,  genom  sina 
följder  blefvo  nästan  dnnu  vtgiigare  fOr  pärvedöinet,  an 
bvad  (dr  detsamma  var  vunnet  i  Loibars  sak^  se  Plan  ek, 
1.  c.  Ill,  och  Meander,  L  c  IV. 
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vore  han  verldens  hcsre^^^  Fä  samma  gång  haa 
gjorde  det  första  kraftiga  bruk  af  de  PBeu(Usidöriska 
grundsatserna,  väckte  han  äfven  hos  Biskoparna  sjelf- 
va  en  aning  om  det  välgörande  äf  ven  för  dem,  i  de-i 
ras  Ibrhällande  till  jordens  mäktige,  af  Romerska 
stolens  stigande  auseeixle,  så  alt  ju  mer  detsamma 
lillvexte  och  ju  mer  verldslig  makt  dermed  förenan 
des,  desto  större  fördelar  skuUe  äfvea  deraf  genoihr 
eu  af  den  verldsliga  styrelsen  mer  oberoende  stöU-t 
ning  tillflyta  hela  det  andliga  ståndet  Det  koot 
derhän,  att  de  Frankiska  Biskoparne  sjelfva  i  em 
synodal-skrifvelse  till  Nicolaus  år  S67  hogligea 
bådo  honom  för  framtiden  träffa  sådana  inrättninr 
gar,  att  ingen  Erkebiskop  eller  Biskop  måtte  utåUi 
Päfvens  tiUstädjelse  kunna  afsättas  frän  sitt  embete'^^. 
Dels  pä  mångfaldigt  sätt  hotade  genom  deoafbrut*> 
na  borgerliga  orolighc^eraa^^^,  de£  dei^f  uppmana- 
de till  sträf vande  efter  större  makt  och  sjelf ständig-' 
het,  funno  de  härför  i  den  mäktigare  Päfven  den 
hasta  stödjepunkt  Den  dunkla  aning»  de  härom 
fatlat  i  Nicolai  tid,  kom  till  klarare  medvetande 
under  hans  andra  efterträdare  Johan  VIII,  som  på 
eU  möte  i  Ravenna  år  877  och  på  ett  annat  i  Troyes 
det  följande  året  med  oförtäckta    ord   framhöll  för 


980)  Sädao  Ir  den  bekrirning,  den  samtida  Regi  no 
(Chron.,  hos  Perlz,  1.  c.)  gifvcr  om  honom:  ''Post 
^'beatam  Gregorinm  (I)  osque  in  priesens  nallas  pr«- 
"sal  in  Romana  urbe  pontiäcali  honore  sublimalus  iUi  vi- 
"delar  »qaiparandus.  Regibas  ac  tyrannis  imperavit,  eis- 
"qae  ac  si  dominus  orbis  terrarom  anctoritate  pnefoit;  epi- 
"scopis  et  sacerdolibas  religiosis  ac  Domioi  mandata  obser- 
'^vantibus  hnmilis,  blandas,  pias,  mansnetas  apparnit)  irreli- 
"giotta  et  a  recto  iramite  exorbiuntibas  terrtbtUs.  atqoe 
''aosteriute  plenas  extitit,  ot  merito  credatar  aller  Helias, 
''Oco  sasclunte,  nostris  in  tcmporlbas  exsnrrexlsse,^  et  si 
"non  eorpore,  tamen  spirttn  et  Tinotc,"  Ml)  Se  hos 
6  i  e  8  e  U  r ,  I.  c  II:  §.  2 1.  982)  Under  de  inbftrdes  stri- 
derna ooh  oroligheterna  1  Ladf  ig  den  Frommes  tid  blef^ofU 
Biskopar  såsom  deltagare  i  dessa  aGsatU  (rån  sina  embeten. 
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dem  det  mäl,  till  hviiket  de  borde  sträfva,  och  de 
rättigheter  9  den  Romerska  stolen  ville  ät  dem  för- 
skaffa,  sä  att  ingen  skulle  hafva  rätt  att  draga  dem 
inför  verldslig  dorastol,  ingen  kunna  affordra  dem 
nägra  allmänna  utskylder  och  gärder,  men  alki 
klerker,  munkar,  nunnor,  äfyen  enkor  samt  fader- 
lösa barn  höra  under  deras  domsrätt,  tillbörlig  ära 
visas  dem  af  alla  verldsliga  makter,  äfven  deri,  att 
inför  Biskopar  och  utan  pä  tillsägelse  af  dem  in- 
gen mätte  väga  att  sitta,  ännu  mindre  i  en  lek- 
mans närvaro  mot  dem  utfara  i  förebräende  ord^^. 
Han  framhöll  vidare  för  dem  deras  höga  bestäm- 
melse, huru  de  voro  kallade  att  i  Christi  stad 
odi  ställe  hafva  uppsigt  öfver  de  jordiska  makter- 
nas förhällande,  icke  blott  att  lära  och  under vis:i 
dem,  men  äfven  lägga  tygel  pä  deras  vilda,  orättRir- 
diga  förfarande,  och  i  denna  anda  uppmanade  han 
dem  till  samfillt,  modig  kamp  och  strid  för  uppfyllan- 
det af  sitt  gudomliga  kall^^^.     Biskoparne  slöto  sig 


983)  '^Nulli  Dacam  liceat  quemlibelepiscopam  in  prassenliam 
''-Romani  prwsulis  introducere,  vel  census  ab  eo,  samitis 
^pablicos,  et  dona  quaelibet  exigere:  sed  nec  eoram  laicis 
^episcopiim  objnrgare  concedimns.  Clericos  el  sanciimonia- 
^tes,  piipillos  et  vidna»  sub  tatela  episcoporum  essc  decer- 
^niiniis,  et  eos  ad  SACularia  trahi  modis  oranibas  interdi- 
^cimos.  Quemlibel  aulein  duciim  vel  aliumcoolia  häecageo- 
^teni  excomrounicandiiin  esse  decprnimiis,  perseveraolem 
Nero  analbemaUs  vinciilo  innodandiim;"^  Synod.  Ravenn. 
A:o  877.  c  4.  ^Capitula  statula  a  Domino  Johanna  sära- 
^010  PontiUce  Romaoo,  que  sanda  Synodus  recepit  et  coo- 
^firmavit.  c  1.:  Ul  Episcopi  cuin  oinni  reverenlia  a  cun- 
^ctis  mundi  potestalibas  debile  honorentur,  atque  coram 
^eis  sedere  nullalenus  audeant,  nisi  illis  prascipieolibns  ^"^ 
Syu.  Tricass.  A:o  878.  984)  ^Ubi  est,  qucsomns^ 
^qaod  vicem  Christi  in  ecclesia  fungiroar,  si  pro  Christo 
^contra  insolentiam  principom  non  loctamor;  prcsenini 
^cam  secundam  Apostolam  non  sit  nobb  oollucUlio  ad- 
^versos  carnem  et  sangoinem,  sed  adversus  principes  ei 
'^potesUtes.''  Joanni*  FIII  P.  ep.  ad  epitcop.  Germ. 
A:o  876. 
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närmare  odi  närmare  till  den  päfliga  Stolen,  att  i 
förbund  med  densamma  göra  sig  desto  oafliätigi- 
gare  af  den  verldsliga  makten.  De  måste,  då  de 
betraktade  Påfveu  såsom  ett  skyddande  stod  för  sig, 
äfven,  för  att  göra  detta  skydd  gällande,  nedlägga 
eu  öfvervigt  af  makt  i  lians  händer.  Så  komnio 
(le  mer  och  mer  i  vana,  att  icke  blott  höra  honom 
tala,  men  äfven  se  honom  handla  såsom  deras  öf- 
verherre.  Och  så  kunde  den  apostoliske  Fadeni 
gifva  hela  kleredet  en  själ,  åt  hierarkin  hela  inrätt- 
ningen af  en  välordnad  här. 

Från  denna  tid  mer  än  ett  hälft  årtusende  igenom 
arbetar,  kämpar  och  strider  tidsandan  i  de  christna 
Vesterländerna  än  för  fortbyggandet  än  åter  för  ned- 
rifvandet  af  den  utaf  Kicolaus  I  lagda  grund  för 
Romei-ska  apostoliska  Stolens  allmakt  Påfvedömet 
är  det  stora  drifverket  i  denna  tidens  brusande  rö- 
relse, den  medelpunkt,  hvaromkring  allt  vänder  sig 
i  de  stora  krafternas  och  menniskoandens  stora  kamp 
och  strid.  Det  företer  sig  icke  en  yttring  af  lifvet, 
hvaruti  icke,  främjande  eller  hämmande,  Påfven  in- 
griper. Kyrkans  enhet  icke  blott  fortbestod,  men 
l)eråstades  i  samma  förhållande,  det  af  den  store 
Carl  grundlagda  verldsherrskarevälde  sönderföll. 
Hans  eflerkom mande  mellan  sig  delade,  och  stridde 
om  de  söndrade  delarne  af  det  mäktiga  rike,  han 
hade  skapat;  Romerska  stolen  deremot  icke  allenast 
sammanhöll  sin  makt  öfver  hela  den  fordna  Fran- 
kiska  monarkin,  men  utbredde  densamma  långt  bort 
om  gränserna  af  kejsardömet  till  nya  riken  och  folk, 
som  med  omvändelsen  till  Christendomen  under- 
kastades den  heliga  Stolen.  Det  uppstod  strider  om 
den  kejserliga  kronan,  och  med  feodal-aristokratins 
tillvexande  makt  äfven  strider  mellan  Konungarna 
och  deras  mäktiga  vasaller.  Från  alla  sidor  sökte 
man  att  vinna  Påfven  för  sin  sak,  eller  uppmana- 
des han  att  träda  emellan  som  medlare. 


i 
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Derigeuom  att  kejserliga  Tärdigheten  Tar  deu 
högsta  i  Christenheten,  blef  densamma  ett  mål  fur 
alla  de  Konungars  sträf vanden,  som  beherrskade  nå- 
gon del  af  Carl  den  Stores  fordna  verldsmonarkL 
Den  inrättning,  hvarmed  Carl  och  äfven  hans  son 
Ludvig  den  Fromme  ville  uppehålla  monarkins  en- 
het tiU  bevarande  af  dess  inre  kraft  och  yttre  st3rr- 
ka,  derigenom  nemligen,  att  alla  medlemmarne  af 
det  regerande  Karolingiska  huset  alltid  skulle  erkänna 
den  äldste  i  familjen  eller  den,  hvilken  kejsarvär- 
digheten  tillföll,  lör  hela  familjens  hufvud  och  så- 
ledes på  visst  sätt  for  hela  monarkins,  öfverhuf- 
vud^^5,  var  redan  genom  den  delning  af  länderna, 
den  fromme  Ludvigs  söner  upprättade  meUan  sig 
efter  det  blodiga  slaget  vid  Fontenay^*^',  i  verklig- 
heten tillintetgjord.  Och  från  denna  tid  blef  den 
kejserliga  värdigheten  en  outtorkelig  källa  till  stri- 
digheter på  ena  sidan  mellan  de  verldsliga  furstama 
och  på  den  andra  mellan  dessa  och  Påfven.  Alla 
täflade  att  vinna  den  Romerska  Biskopens  gunst, 
emedan  det  tillkom  honom  såsom  Vesterländska 
Christenhetens  första  Biskop,  att  genom  kröningen 
gifva  den  gudomliga  stadfastelsen  åt  det  högsta 
verldsliga  öfverhufvudet  just  for  denna  Christenhet^ 
då  deremot  hvarje  rikets  förste  Biskop  blott  kunde 
kröna  sitt  rikes  Konung.  Man  betraktade  dessutom 
den  kejserliga  värdigheten  såsom  oskiljaktigt  förbun- 
den med  konungariket  Italien  eller  det  Lombardi- 
ska  riket  ^  besittningen  af  detta  rike  var  derfore  ett 
oundvikligt  villkor  för  hvar  och  en,  som  efter- 
sträfvade  den  kejserliga  högheten,  och  äfven  der- 
fore var  det  af  hög  vigt  att  stå  i  ett  vänskapligt 
förhållande  till  deu  Romerska  Bisköpen  i  anseende 

985)  Se  Divisio  imperii  A:o  806,  A:o  817  och  A:o  830, 
hos  Pertz,  I.  c.  III.  986)  Ar 841,  härefter iöljde dea 
bekanu  deloiDgstniktaten  i  Verdoo  (år  843),  genon  bvil- 
ken  det  stora  Frankiska  riket  upplöste  sig  i  sjelDslåiidiga, 
af  hvarandra  oberonde  suter. 
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till  hans  mäktiga  inflytelse  på  Romarne  och  Italiens 
store.  Johan  VIII  gaf  verlden  det  första  talande 
bevis  på  den  makt,  Påfven  utöfvade  vid  den  kejser- 
liga thronens  besättande^,  då  efter  Kejsar  Ludvig 
Uä  död^S'',  emedan  han  icke  efterlemnade  några 
arfvingar,  Carl  den  Kale  af  Frankrike  och  Konung 
Ludvig  den  Tyske  täflade  om  kronan  ocli  riket  ef- 
ter sin  broderson,  och  den  Frankiske  Carl,  ehuru 
den  egentUga  arfsrätten  tillhörde  Ludvig  såsom  den 
nuvarande  äldste  i  Karoliugiska  familjen,  genom 
Påfvens  bistånd  och  hjelp  kom  i  besittning  af  den 
kejserliga  värdigheten.  Johan  uttalade  då  öppet  for 
verlden,  att  det  tiUkom  den  heliga  Stolen  i  kraft 
af  dess  gudomliga  bestämmelse,  att  tiU  Kejsare  så- 
som Christenheteixs  högsta  verldsUga  styresman  näm- 
na den,  som  Gud  utsett  dertill,  och  i  kraft  af  den- 
na Romerska  stolens  heUga  rättighet  skref  han  till 
Tyska  rikets  Biskopar,  att  de  skulle  förmå  sin  Kon- 
ung, den  Tyske  Ludvig,  att  ofördröjligen  draga  sin^ 
krigshär  tillbaka  från  de  Vestfrankiska  provinserna, 
i  hvilka  han  fiendtligen  infallit,  emedan  kejsardö- 
met såsom  en  synnerlig  Guds  nåd  genom  den  a- 
postoliska  Stolen  blifvit  gifvet  åt  Carl,  Vestfranker- 
nas  Konmig^^^.  I  ett  annat  bref  varnade  han  stän- 
derna i  Vestfrankiska  riket,  Franden,  Neustrien,  Bur- 
gundien,  Aquitanien,  Septimanien  och  Provence,  Carl 
den  Kales  arfländer,  att  de  icke  af  den  ondes  in- 
gifvelser  skulle  låta  sig  förledas,  att  strida  mot  kjTr 
kan  och  mot  Gud,  emedan  af  Gud  genom  kyrkan 
Carl  bUfvit  utkorad  till  Kejsare^s^.     Och  Carl  den 

987)  År  875.  Jfr  not.  965*  988)  ^'-  -  imperiam,  qaod 
"Carolo  constat  noD  humano  collatam  beneficio,  licet  per 
^nosiraB  mediocritatis  xDinisteriom,  sed  divino.  ^  -  (Deus) 
*'per  apostolica;  sedis  privilegium,  cancloram  favoribas  ap- 
'^probalotti  8ceptris  imperialibos  sublima  vit  ;^*  Jotmnis  Fil  I 
€f,  ad  Epiic.  Germ.  A:o  876.  ^Gärdas  -  -  per  impo^- 
'^tionem  maaaom  nostraram  digmitaleoi  imperialeoi  ade- 
lns €8t.^  989)  ^'Meqae  enirn  coDtra  CaroUun  est 
"marmor  vestrum,  sed  contra  Oommom,  oiuus  esl  regnom, 
'^cl  cai  voluerit^  ipse  dat  illud." 
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Kale  sjelf  icke  blott  teg  till  detta  höga  språk  af 
den  Romerska  Biskopen,  men  erkände  äfven  ^elf 
inför  den  stora  riksförsamlingen  i  Pavia  vid  sin 
hyllning  af  Lombardiska  rikets  ständer,  att  han  af 
Ghristenhetens  andliga  öfverhufvud,  den  i  Apost- 
larna Petri  och  Pauli  stad  och  ställe  på  deu  heli- 
ga Stolen  thronande  Johan,  efter  gudomlig  befall- 
ning och  genom  ingifvelse  af  den  Helige  Ande  var 
upphöjd  och  krönt  till  Kejsare  och  såsom  sådan  äf ven 
Lombardiska  rikets  beskyddare  och  herre^**>5  lian 
äfven  lät  ske,  att  ständerna  i  hans  egna  arfländer 
i  den  hyllningsurkund,  de  till  honom  utstälde,  ut- 
tryckligen den  sade,  att  de  erkände  honom  som  sådan, 
''emedan  han  af  den  Heliga  Stolen  blifvit  vald  der- 
tiUöOi."     Konung    Ludvig   den  Tyske  och  hans  sö- 


990)  I  val-akten  säga  äfvea  de  Lombardiska  sUnderna  (Bi* 
skopatne,  Abbolerna,  Grefvarne  jeriite  en  Hertig),  all  de 
erkände  honom  för  sin  herre  och  beherrskare  pä  dea 
grand,  att  han  af  kyrkans  öfverherde  Johan  var  upphöjd  liU 
den  kejserliga  värdigheten:  ^jam  qaia  divina  pielas  vos  lie- 
^atornm  principam  apostolorum  Petri  et  Pauli  interventio- 
^ne  per  vicarinm  ipsorura,  dominum  videlicet  Johaonem 
^summum  pontificem  et  universalem  Papam  spirilualeniqoe 
^patrem  vestrum,  ad  profectnm  sandas  Dei  ecclesiie  nosUi>- 
^rumqae  omniam  invitavit,  et  ad  imperiale  culmen  Sandi 
^Spiritus  judicio  provexit,  nos  unanimiler  vos  protectorem, 
^dominum,  ac  defensorem  omnium  noslrorum  eligimns-  • 
^et  omnia  quae  nobiscnm  ad  profectnm  totius  sanctae  Dei 
^ecclesias  nostrorumque  omnium  salolem  decernitis  et  san- 
^^cietis,  totis  viribus,  annuente  Ghristo,  concordli  meole  eC 
^prompta  voluntate  ohservare  promitiimus.^'  CarolillCom^ 
ventus  Ticin.^  A:o  876 ;  hos  P  e  r  t  z ,  1.  c  III.  991)  "^Sicul 
^doroinns  Johannes  apostolicus  et  universalis  Papa  priroo 
^Rom»  elegit  atque  sacra  unctione  conslituit,  omnesque  Ita- 
^lici  regni  episcopi,  abbales,  comites,  et  reliqni  omnes  qui 
^cum  ill  is  con  veneran  t,  dominum  nostrum  gloriosom  im- 
^peralorem  Karolum  augustum  unanimi  deyoiiooe  elegerunt 
^sibi  proteclo^em  ac  defensorem  esse,  ila  el  nos  qai  de 
^Francia,  Burgundia,  Aquitania,  Seplimania,  Neustria  ac 
'^Provincia,  -  -r  jussu  ejusdem  domioi  et  gloriosi  auguUi 
^'convenimns,    pari   consensu   ac  concordi  devotione  eiigi* 
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ner  bcstridde  på  det  starkaste  rättmätigheten  af 
Päfvens  förfarande  och  de  af  honom  uppsUilda  an- 
språk 5  äfven  flere  af  de  Frankiska  Biskoparna  sy- 
nas icke  hafva  kommit  till  full  klarhet  i  begrep- 
pet om  Påfvens  befogenhet  till  ett  handlingssätt 
som  detta;  men  det  fromt  troende  folket  tydde  de 
ke}serliga  höghetstecknens  mottagande  ur  Påfvens 
händer,  såsom  egde  han  i  kraft  af  sitt  gudomliga 
embete  makt  att  fbrordna  om  kejsardömet  Det 
liade  for  tidhvarfvets  religiösa  åsigter  något  heligt 
och  Yördnadsbjudande,  att  Gud  sjelf  genom  den 
Heliga  Stolen  tillsatte  Christenlietens  Kejsare  att 
skydda  Guds  kyrka  på  jorden.  Så  försvarade  ock, 
i  striden  med  den  Grekiska  Kejsaren  Basilius^^^, 
den  Lotharingiske  Ludvig  II,  Romersk  Kejsare  ef- 
ter sill  fader  Lothar  I,  sin  rätt  till  Vestromerska 
kejsardömet  på  den  grund,  "att  han  icke  genom 
"iukräktningöö^,  utan  genom  Påfvens  händer,  ge- 
"nom  salvelse,  kröning  och  bön  af  Christenhetens 
"förste  Biskop,  efter  Guds  vilja  och  på  gudomlig 
"befallning,  hade  kommit  i  besittning  af  det  Ro- 
"merska  kejsardömet^^i.  Före  Carl  den  Stores  ti- 
"der  hade  många  bestigit  kejsarthronen,  men  endast 
"genom  senaten  och  folket,  eller  genom  soldater, 
"eller  genom  qvinnor,  ingen  genom  gudomlig  med- 
"verkaii   af  det  presterliga  embetet^ös.     Af  den  Ro- 


''mus  et  confirmamus/^  Karöii  II  Synodus  Poniigon. 
Aio  876;  hos  Perlz,  I.  c.  992)    Som  påstod,    att 

Ludvig  borde  aflågga  det  kejserliga  höghetsnamoel  ^impe- 
rator  Aagastus,^  såsom  tillkommande  blott  Kejsaren  i  sta- 
den KonstaniiDOpel.  993)  ""Usarpalione."  994)  '^Sed 
^ad  anctionem  et  sacrationem,  qua  per  sammi  pontificis 
'^manns,  iropositione  ac  oralione  diviuitus  ad  hoc  sumus 
**cnlmen  provecti,  et  ad  Romani  prineipatus  imperium,  qood 
^Miperno  nulu  potimur,  aspicientes.^  996) '^Nam  Fran- 
^corum  principes  primo  reges,  deinde  vero  imperatores  di- 
'^cli  sunt,  hii  dontaxat,  qui  a  Romano  pontiKce  ad  hoc  oleo 
^sancto  perfusi  sont.  In  qua  etiam  Karolus  Magnus,  abavos 
^floster,  unctione  hujasmodi  per  summnm  poniiricem  deli- 
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"merska  kyrkan  åter,  såsom  moder  till  alla  Guds 
^'kyrkor,  hade  hans  förfader  erhållit  den  kungliga 
''och  kejserliga  värdigheten.  Och  Kejsare  kallades 
"de,  som  af  den  Romerska  öfverstepresten  med  den 
"heliga  oljan  salvades  till  kejsardömet^^ö."  Hvad  såle- 
des Ludvig  d.  Fromme  genom  sitt  handlingssätt  hloll 
hade  antydt,  uttalade  hans  sonson  Ludvig  II  öppet, 
då  han  på  christna  kyrkan  grundade  hela  sin  rätt  till 
kejsardömet,  och  derigenom  med  ofbrtäckta  ord  er- 
kände, att  den  kejserliga  kronan  herodde  af  Påf- 
ven.  Och  föreställningen  om  en  sådan  Romerska 
stolens  rättighet  befastades  i  sinnena  ännu  allmän* 
nare,  då  under  Karolingiska  ättens  djupa  förfall,  och 
serdeles  efter  dess  utslocknande  som  regentstam, 
man  såg  mer  än  en  täflare  om  den  kejserliga  kro- 
nan mottaga  densamma  ur  Påfvens  händer  som  en 
förläning*®^.  Det  var  furstarne  sjelfva,  som  i  täflaii 
med  hvarandra  hembödo  makten  åt  Påfven.  De 
tvedrägtiga  herrskarne  öfver  den  i  flera  riken  upp- 
lösta stora  Karolingiska  kejsarstaten ,  för  att  genom 
den  helige  Faderns  anseende  vinna  till  siii  fordel 
det  allmänna  tänkesättet,  anklagade  ömsevis  den  ene 
den  andra  hos  Påfven,  läggande  domen  i  hans  hän- 
der, i  det  de  mot  hvarandra  anropade  hans  do- 
maremakt^ö^.     Just  derfbre  att  Medeltiden  midt  mi- 

^botas,  primas  ex  gente  ac  genealögia  nostra,  pietate  in 
^eo  habuadante,  et  imperator  diclus  et  christas  Domini 
''factus  est,  praesertim  cnm  saepe  tales  ad  imperium  sant 
'^asciti,  qai  nolla  divina  operatione  per  ponlificnm  ministe- 
^riam,  proposita  solom  a  senata  el  populo,  nichil  bornm 
^carantibns,  imperatoria  dignitale  politisaot;  nonnoni  vero 
^^nec  sic,  sed  tantam  a  militibas  sont  clamati  et  ia  impe- 
^rio  stabiliti  sant,  ita  ut  etiam  horura  quidam  a  féniinis 
^^quidam  aotem  hoc  atque  alio  modo  ad  imperii  Romani 
^sceptra  promoti  sont.^  996)  Ckron.  Salermiamtm  (hos 
Pertz,  l.c.y),  bvar  detu  roårkliga  dokoment  i  sin  hel- 
het flnnes  intaget.  997)  Man  finner  upphöjda  till  den 
kejserliga  värdigheten  sådana,  som  eljest  icke  hade  några 
tånkbara  anspråk  derpå  och  sjelfva  Afven  erkände,  au  de 
endast  genom  Påfven  kommit  derlill.  998)   Se  hos 

Planck,  1.  c  III. 
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der  den  vildaste  våldsutöfiiing  dock  hänförde  allt 
|)a  ett  högre,  gudomligt  ursprung,  och  drifven 
af  en  oändlig  längtiui,  i  allt  sökte  en  högre  led- 
ning för  sina  handlingar,  visa  sig  gränsorna  af  Påf- 
vens  makt  så  utstrackbara  och  ingripande  i  tidens 
och  lifvets  alla  förhållanden. 

Tillika    stego    med  den  rigtning,   samhällsför- 
hållandena togo'   i    sin    utvecklingsgång,  presternas 
verldsliga    makt    och    rättigheter   mer  och  mer.     I 
det  cfaaos  af  borgerliga  krig,  som  följde  på  upplös- 
ningen af  det  stora  Karolingiska   verldsherradömet, 
på    samma    gång    Norrmän  och  Ungrare  utbredde 
skräck  och  förödelse  öfver  de  fornfrankiska  länder- 
na, undergick  den  ursprungliga  författningen  en  stor 
förändring  genom  den  mäktiga,  djupt  ingripande  in- 
flytelse, den  fortgående  utbildningen  af  förlijnings- 
eller    länsväsendet    utöfvade    på    hela  samhällsbild- 
ningen   och    folkklassernas    förhållande  till  hvaran«- 
dra.      Frän    tiderna    nemligen    af   forn-Germaniska 
författningens    öfverflyttniug  på  fremmande  grund, 
då  de  menige  fria  Fraukema  drogo  sig  tillbaka  från 
förvaltningen,  af  de  allmänna   angelägenheterna  och 
all    deltagelse  i  rådplägningen    öfver  dessa^99^    tom 
hela    makten  i  Konungens,    hans    embetsmäns  och 
lians    vasallers    händer.     £n  hvar  af  dem  arbetade 
på    förökandet    af   sitt  välde  och  sina  besittningar. 
Konungarne  underlade  sig  länder  5    vasallenia,  som 
bildade  hufvudhären  och  utgjorde  hufvudstödet  för 
Konmigames  makt,  riktades  med  förläningar  af  de 
kronan  underlagda  gods  5  besittningen  af  dessa  gods 
med  de  talrika  derunder  lydande  underhafvande  gaf 
dem  en  öfvervigt  i  makt  framför  mängden  af  öfriga 
fria  9  de  använde  denna  makt,  att  bringa  under  sig,  hvar 
de  kunde,  dessa  menige  fria,  och  göra  dem  beroen- 
de af  sig  5  tillfälle  dertill  erböd  sig  i  synnerhet  för 
de  embetsniän,  hvilka  såsom  höfdingar  i  Konungens 


999)  Jfr  ofTan  s.  330. 
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Stad  och  ställe  inom  dem  anförtrodda  landomrädeii 
hade  i  sin  hand  flerfaldiga  medel  att  göra^  sig  mäk> 
tiga.  Oupphörliga  krig  ocli  genom  århundraden  un- 
der Merovinganie  och  de  Frankiska  Jarlarne  fort- 
farande inbördes  oroligheter  tryckte  hgrdt  ,på  fol- 
ket De  stora  vasallerna  grepo  omkring  sig ;  de 
smärre  jordegarne,  blottstälda  för  riksenibetsmäii- 
nens  och  vasallemas  misshandlingar^  g^^^g^  ™^^  ^^^^ 
mer  till  undergång,  då  för  dem  till  skydd  mot 
våldet  ej  annat  räddningsmedel  stod  öppet  än  all 
gifva  sig  till  underhafvande  under  kyrkan  eller  nå- 
gon af  de  mäktiga  iierrarna^*^öO,  Ju  mer  flter  de 
storas  makt  tillvexte,  desto  ljummare  blcfvo  de  i 
uppfyllandet  af  de  pligter,  hvartill  förläningarne  för- 
bundo  dem. 

Det  var  till  hämmande  af  detta  inbrytande 
onda  och  de  mänga  missbruk,  dermed  stodo  i 
samband,  Carl  den  Store,  som  arbetade  på  införan- 
det af  en  allmän,  regelbunden  ordning  i  hela  siats- 
väsendet,  i  enlighet  dermed  äfven  ordnade  hela 
krigsförfattniugen  efter  en  jemnlik  grund,  derigenoni 
att  han  bestämde  den  allmänna  förpligtelseii  till 
krigstjenst  efter  måttstocken  af  den  jord,  hvar  och 
en  innehade,  och  detta  lika  för  län-  som  odalgods. 
Alla  fria  män,'  som  hade  jordegendom  af  tre  till 
fem  mansi^öoi^  vare  sig  odal  eller  förläning,  skulle 

vara 

1000)  Talrika  drag  deraf  hos  Flor.  Gregor  i  os,  I.  c. 
1001)  Ma  D  sus  (saDnolikt  af  maner e,  vistas,  hafva  silt  hem) 
betecknar  öFverhufvud  bol,  hemman.  Ursprungligen  rar 
den  omkring  en  by  liggande  åker-  och  Ängsjorden  skiftad 
i  vissa  större  eller  mindre  delar,  som  alla  hade  eu  be- 
stämdt  mått  (olika  på  olika  orter  efler  det  från  åhkr  gåN 
lande  åkcrmåltel)  med  derefler  lämpad  råtlighel  till  deD 
gemensamma  marken  eller  allmänningen;  ett  visst  antal  af 
dessa  större  eller  mindre  delar  bildade  ett  helt,  som  kal- 
lades h  u  b  e  eller  månsus.  Sålunda  kunde  en  heromaos- 
egare  besitta  flera  mansi,  en  annan  åter  blott  eo,  åier  cd 
annan    blott    en  half  eller  en  fjerdedels  maosus,    hvarige- 
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vara  förbondne  att  vid  uppbåd  personligen  draga  i 
fölt,  odalmännen  under  sin  Grefve  och  länsmännen 
under  sin  Länsherre,  alla  rustade  med  fulla  vapen, 
sköld,  spjut  eller  också  båge  med  pilar*^^  samt 
kost  för  trenne  månader *<^3.  jordegare,  som  besuto 
mindre  jordlotter,  fingo  så  mänga,  som  tillsamman 
inneliade  tre  eller  fyra  mansi,  gå  i  förening  att  ut- 


nom  åfven  uppstod  eo  olikliet  i  räUighetcn  till  den  gemea- 
samma  markeo.  Jfr  E  i  dihorn,  8t.  n.  R.6.  §.  84,  och 
Gr  i  mm,  I.  c  3:les  B.  SvåHigen  kan  na  med  någon  sä- 
kerhet bestHmoias  areal-innehållet  eller  hemmausstorleken 
af  de  ofvan  i  texten  omnimnda  3  eller  5  mansi.  SI  myc- 
ket synes  man  kunna  antaga,  att  egaren  till  en  sådan  jord- 
vidd förutsattes  hafva  trålar  eHer  hushjon  för  jordarbetet, 
så  att  detta  ej  borde  lida  eller  råka  i  lägervall  genom  hans 
bortovaro.  Gamla  skriftställare  uppgifva ,  att  till  en 
mansus  hört  så  mycken  jord,  som  bonden  med  en  plog 
eller  ett  par  oxar  om  året  kunde  plöja  och  lifnära  sig  med 
sin  familj:  ^Quantitas  lena;,  qn»  sufficit  duobus  bobos  in 
^anno  ad  laborandum;^  se  Du  Cangje,  1.  c,  v.  Maasus. 
1002)  ^Bt  ipse  comes  prasvideat  quoroodo  sint  parati,  Id 
^esl  lanceam,  scutum,  aut  arcum  cum  duabus  cordis,  sagittis 
^Utodecim.  De  his  uterque  habeant.^  Caroli  M.  Capit, 
A:q  813.  c.  9.  1003)    Men   icke  alla  blefvo  samtidigt 

uppbådade;  så  skulle  t.  ex.  i  Sachsen  blott  hvar  sjette 
tjenstptigtig  man  bryta  upp,  när  det  gälde  en  härfart  till 
Spanien  eller  mot  Avarerna;  hvar  tredje  åter,  när  tåget 
gick  till  Böhmen;  men  alla  deremot,  när  det  ankom  på 
landets  försvar  mot  de  närgränsande  Sorberna;  Caroli  M, 
Capit.  Å:o  807.  Man  ser  öfverhufvud  af  Carl  den  Stores 
krigsanordningar,  hurusom  försvarsanstalterna  genom  upp- 
bådet af  hela  folkstammen  mot  närgränsande  Oender  på 
det  hela  anlogo  karakleren  af  pro vinsial försvar,  hvarvid 
blott  i  nödfall  och  i  förhållande  till  aflägsenheten  de  öfri- 
ga  landskapen  uppbådades,  en  författnings  som  i  anseende 
till  vidsträcktheten  af  hans  stater  var  ganska  ändamålsen- 
lig, men  som  också  hade  ett  icke  oväsendtligt  inllylande 
på  ntbildningen  af  statsförhållandena  efter  hans  död.  Jfr 
S  t  e  n  z  e  I ,  Gesch.  d,  Kriegsverfass.  Deutschlands  in 
MiiMalter. 

Sv.  r.  B.BD.  31 
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rusta  en  bland  sig;  itfveA  sådana  personligen  fria, 
som  icke  hade  hvarken  jord  eller  träbr^^^i^  men  en 
rörlig  förmögenhet  af  fem  solidi^  förpligtades  till 
krigstjenst  efler  en  lika  måttstock,  så  att  af  dessa  fattiga 
så  många,  som  tillsamman  egde  lös  ^endom  till  ett 
Tärde  af  trettio  solidi,  skulle  gemensamt  utrusta 
och  underhålla  en  man^^^^.  Stränga  straff  böter,  det 
så  kallade  härbannet* ö^^,  utgörande  det  höga  belöp- 


1004)  ^Et  qui  8tc  pauper  iovcnlus  fueril,  qui  nec  raanei- 
''pia  nec  propriam  potöessiooem  terrarum.  liabeaL^ 
1005)  Caroli  H.  CapiL  A:o  803  och  807.  1006)  ""He- 
ribannniD,^  ^Het-ebanQum,^  af  J^eer,  hår,  exercilus,  och 
bannum  eller  bannus^  som  i  de  Frankiska  lagarna  och  Ga» 
pitularierna  förekommer  ån  i  bemärkelsen  af  allmiot  pa- 
bad,  anmaning,  kallelse  vid  boielse  af  slrafT  C^qui  ^«j»- 
num  non  adimpleverit  —   sexaginta  sohdis    muUetur^ 

—  ^Per  baunum  ad  placitum  venire/*  hvadan  6iij»- 
nire ,  vid  straff  påbjuda :  'V/t  hoslem  banuirtT  — 
*^ad  piacitum  bannire^**  vid  straff  uppbåda,  vid  straff 
anmana  alt  infinna  sig),  An  i  betydelsen  af  straffmakt  och 
ulöfning  af  denna   makt  ("Bannum  dedimus  eomitibus" 

—  "Bannum  a  rege  accipere"  —   "Bannum  poaere" 

—  "Hes  contumacis  in  bannum  mittere,^  h.e.  bona  de- 
tinere,  beUgga  med  qvarstad),  och  fln  samt  allmAoDasl  i 
beteckning  af  sjelfva  straffet  eller  straffböterna  ("Bintmm 
solvere" —  "Bannum  componere**  —  Bannum  wadiare  vel 
rewadiaré^).  Konungsbannet  (^Bannum  domimicumT 

—  "Bannum  imperiale"  —  "Bannus  imperaioris  vcl 
regts^)  innebar  det  högsta  penningstraffet,  60  solidi,  och 
var  lika  öfver  hela  Frankiska  riket;  det  användes  bk>lt mot 
gröfre  brott  och  mot  dem,  som  icke  hörsammade  Kodob- 
gens  bud;  straffen  för  ringare  förbrytelser  eller  öfverlri- 
delser  af  de  i  folkens  lagar  stadgade  bnd  och  förbod  länn- 
pades  efter  de  serskilla  stadgarna  i  den  landslag,  hvamn- 
der  förbrytaren  hörde,  och  kallades  Grefvebannet  f^Ba»- 
num  Comitum"  ^t  bannus,  qaem  per  semelipsom  Do* 
^minos  Imperator  bannivil,  seiaginta  solidis  sol  valör;  ea&- 
^teri  vero  banni,  quos  Comites  et  Judicet  facinnt,  scciia* 
^dum  legem  uninscojusqoe  componalur;^  Caroli  M,  Capita 
A:o  802,  c.  57).  Till  konungabannet  hörde  äfven  hår* 
bannet,  hvilket  öfverallt  i  Gapitnlarjerna  förekommer  sa* 
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pet  af  sextio  solidi'W>7,    hotade  alla,    som    vid  ma- 
ning eller  uppbåd  till  krigstjenst  undandrogo  sig  full- 

som  beteckoaode  det  straff  eller  de  straffböter,  de  fria   å- 
drogo  sig,  som  araktläto  att  hörsamma  Konungens  härbnd 
(^^ieomqoe  liber  homo  in  hostem  Uannitus  faerit,  et  ve- 
"nire  eontempserit,  plenam  heribannam,  id  estsolidossex- 
'^agiola,  persolvai;''  Caroli  M,  Capit.  A:o  811.  c.  1.)  Til- 
lika  förekommer    det  ftfven  i  den   allmåuna  lietydelscn  af 
uppbåd,    församling  af  del  fria  folket,   b  vadan  man  ocksi 
med  härbann  har  förstått  eller  förstår  den  uppbådade  lands- 
hSren,  till  skilnad  från  den  öfriga  tjenstemanna-  eller  va- 
sallhåren. —  Det  i  sednare  Medeltiden  i  Tyskland  så  kal- 
lade Bintbannet   betecknades  hos  Prankerna  och  öfver- 
hafvnd   i   förslå   hälften    af  Medeltiden   helt   enkelt  med 
bann  och  innebar  fullheten  af  doroareroakten ,  med  rättig- 
het au  straffa  till  lif  och  lem.     En  godsherre  knnde  emel- 
lertid   innehafva  eller    vara    förlånad   med    bannet   eller 
bintbannet  öfver  sina  underhafvande,  men  hade  derföre 
icke  konungsbannet,    som  innefattade  högsta  domare- 
makten lika  öfver  fria   som   ofria.    Ordet    bann    liärledes 
sannolikast   af   forn-Frankiska    eller   Germaniska    bänt  (I 
Hoesogötiskan  bandi,  hos  Perserna  bend,  se  Fhre,  Gloss. 
v.  Binda),   band,  deraf  ban^  bindning,  bannen,  innesluta, 
binda,  lägga  band  på,  förbjuda  (hos  hX.bannd).        1007) 
Eller    3    marker   (Ubras)  silfver.     De  Germaniska  folken 
hade   sjelfva  ännu  icke  något  eget  mynt  (Jfr  Taeitus, 
Germ.^   c  5.),    då  de  infölio  ide  Romerska  provinserna 
och   eröfrade  dessa.     Bär  lärde  de  känna  den  Romerska 
myntråkningen  och  betjenade  sig  af  de  Romerska  mynten. 
Då  de  sjelfva  sedermera  slogo  mynt,  bibeliöllo  de  såväl  det 
från  Romarne  lånade  räknesättet  som  äfven  benämningar- 
na på  myntslagen.    De  utmynude  i  första  tiderna  den  Ro- 
merska silfvermarken  (libra)  af  12  nns  i  24  solidi  (silf- 
verskillingar)  och  hvar  af  dessa  åter  i  12  denarii  (jstMver» 
penningar).    Konung  Pipin  (troligen  för  att  motvefta  en 
redan  gjord  början   till  myntets   försämrande)    förordnade 
omkring  år  755,  att  af  vägna  silfvermarken  endast  skulle 
utmyntas  22  solidi   (^De  moneU  constituimus,  nt  amplins 
^non  habeat  in  libra  pensante  nisi  22  solidos,  et  de  ipsis 
^22  solidis  monetarins  habeat  solidum  onum,  et  illos  alios 
^domino  cujos  sunt  reddat;"    Pipini  Regis  capit,  incerii 
anni^  hos  Per  t  z,   1.  c.  III).    Att  åter  i  Carl  den  Stores 
tid  af  silfvermarken  endast  utmyntades  20  solidi,  synes  be- 
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görandet  af  sin  pligtj  fulla  liärbannet  skulle  den  l)e- 
tala,  som  i  gultl,    silfver  och  koppar,    harnesk    och 


slfuudl  af  flera  i  lians  Capitularier  furckoinfnaiulc  beräkning!!' 
siill  (ses  äfveii  klarl  af  dtti  i  näslföljaiide  not  åberopade 
Capit.),  ehuru  förordningea  om  denna  forftndriog  icke  blif- 
vit  förvarad.  En  sumlida  ve  lus  agrimensor,  de  Pon- 
deribusy  meddelar:  en  denicr  bt;;ör  2*0  af  etl  uns,  12  deniei^ 
uti;öra  en  solidus,  Ire  uns  således  utgöra  5  solidi,  ocli  12 
uns  en  mark  af  20  solidi  (^Muxta  Gallos  vigcsiroa  (»ars 
^unciae  denarius  est,  et  12  denarii  solidmn  reddani:  ideo- 
^^que  juxta  numerum  denariorum  tres  UDCia;  5  solldiis  com- 
^^lent.  Sic  et  5  solidi  in  3  aneias  redeont:  nam  12  od- 
Viae  Lihram  20  solrdos  confirmentem,  effieiunt;^  se  hos 
Du  Cange,  I.  c.,  s.Lihra),  Men  den  Romei^ska  12  ans 
marken  (som  under  hela  Morovingiska  och  Karolingiska 
tiden  låg  till  grund  för  mynlräkningen,  till  dess  i  X  el- 
ler XI  årh.  8  uns  silfvermarken  blef  den  allmånnare)  ut- 
gör i  verkligheten  icke  mer  än  ungefär  10|  uns  efter  Fransk 
markvigt,  så  att  det  i  576  gran  delade  Romerska  uns  blott 
innehåller  512  Franska.  Samma  författare,  som  meddelar 
oss  detta  (se  le  B I  a  n  c ,  i  dess  klassiska  verk  Traiié  Hist  des 
viojinoyes  de  France)^  uppgifver  tillika,  alt  några  soMi 
eller  skillingsslycken  (ehuru  sådana  efler  all  sannolikhet 
blifvit  slagna,  och  hvilka  efter  uppgifna  förhåUaaden  öf- 
ver  deras  utmyntning  från  silfvermarken  bordt  innehålla 
250  till  340  gran  fint  silfver)  från  Merovingarnes  och 
Karolingarnes  tider  icke  mer  finnas  i  behåll,  emedan  de 
troligen  varit  myntade  till  ringare  antal  och  i  anseende 
till  sin  haltfullhet  under  de  följande  myntförsämrtogslider- 
na  blifvit  oppsmälta,  men  att  deremot  af  den  gångbaraste 
myntsorten  penningen  (denariusy  denier)  man  såvSd  från 
Merovingiska  som  Karolingiska  tiden  har  åtskilliga  hela 
och  väl  bibehållna,  och  alt  Merovingarnes  denarius  inoe- 
håller  21,  Konung  Pipins  mellan  23  och  24,  saml  Carl 
Aen  Stores  och  Ludvig  den  Frommes  26  till  28  fttllvigUga 
Franska  gran  (^grains  trebuchanU"^)  fint  silfver  (såsom  del 
ock  i  Capitularierna  städse  föreskrifves,  att  de  skulle  liafva  sin 
tillbörliga  finhet  och  vigt:  '* denarii  meri  et  bene  p^nsan- 
tes").  I  Carl  den  Stores  och  de  närmast  efler  honom  föl- 
jande tider  utgjorde  således  en  solidas  eller  silf verskillin* 
vid  pass  ett  lod  fint  silfver^  och  60  sådana  solidi  eller  3  It- 
hras  (marker)  tillsammans  mellan  50  och  60  lod.  Vid 
öfvervägande  af  det  klingande  myntets  säUsynthel  e\ler 
ringa   omlopp  i  dessa  tider  och  såsom  en  följd  deraf  del 
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klädesplagg,  hästar,  oxar,  kor  ock  annan  fänad  eg- 
de  en  förmögenhet  af  sex  marker,  dock  så,  altqvm- 
iior  och  harn  icke  beröfvades  sina  kläder^  blott  hälf- 
ten deraf  åter  den,  hvars  lika  beskaffade  lösegen- 
dom i  värde  endast  utgjorde  tre  marker,  men  de,  som 
ej  hade  större  förmögenhet  än  två  marker,  endast- 
betala  tio  solidi ,  och  de,  som  egde  blott  en  mark, 
fem  solidi,  på  det  livar  och  en  måtte  behålla  nog 
för  att  åter.  kunna  rusta  sig  och  draga  ut  i  fiilt  till 
Guds  och  rikets  försvar^ ^ö^.  Grefvar,  Centgrefvar, 
Biskopar,  Abboter,  som  tillstadde  de  härnadspligti- 


laga  v5rdt  l  på  boliagsling  och  varor  (se  nolen  479),  får 
nian  deraf  cu  roaltslock  till  bcdOnimanile  af  strSnghelcn  i 
liärbannsböterna  för  uleblifvelsc  från  bi^rfärden.  1008) 

^Ue  heribanno  —  ut  (Missi  nostri)  de  bomine  babenlc  li- 
^bras  sex  in  auro,  argenio,  braneis,  aeramento,  pannis  in- 
^tegris,  caballis,  bobus,  vaccis,    vel  alio  peculio,    et  nxores 
^vel  infanlcs  non  fiant  dospotiati  pro  bac  re  de  eornm  ve- 
^slimenlis,  accipiant  legilimum  beribanntim,  id  est,   libras 
^(res.     Qiii  vcro  non  babucrit  amplius  in  suprascriplo  pre- 
^iio  valenle  nisi  libras  tres,  solidi  triginta  ab  eo  exigantar, 
^id  est,  libra  et  dimidia.     Qui  antem  non  babnerit  ampli- 
^us  nisi  duas  lieras,   solidi  deceni.     Si  yero  libram  nnam 
^^habaerit,   solidi  quinque,    ita  nt  iteram  se  valcal  prsepa- 
"rare  ad  Dei  servitiam  et  ad  nostrara  utilitalero;*^    Caroli 
M.  Capit.  A:o  805,  c.  19.    Ett  sednare  CapiL  af  år  8 11, 
c  1.,  stadgar,  alt  den  till  hårfärd  uppbådade,  som  försum- 
made   att   infinna   sig,    men    icke    hade    så    mycket,   att 
hao  dermed  kunde  gålda  bärlxinnet,  skulle  blifva  Konun- 
gens   Iräl  (^senielipsum   pro  wadio    in  servilium  Priuripis 
träda i"'*),  till   dess   lian  med  tiden  kunde  utlösa  sig  genom 
bannets    afliördando^    men   i  del  fall,  att    lian    dog  under 
tiden  af  siu  ofrilieti^hllstand,  skalle  lians  arfviogar  icke  för- 
lora sitt  fadi"rncaif(arfve- eller  04lal-godsel),  eller  sin  fribel, 
eller    vara    underkastade   aU   for  honom   betala  bärbnnnel. 
Vid    härbannels  eller  straffbölcrnas  uttagande  för  bärbrolt 
fick    oemligcn   nägot  kraf  icke  göras  på  sjelfva  hemmanet 
och  icke  lieller  på  trålarna  såsom  beböHiga  för  hemmanets 
f^kötsel:  "Jpsc  vero  heril>annus  non  exacteiur  neque  in  ter- 
"ris  neque  in  roancipiis,    sed    in  auro  et  argento,    palliis, 
"atque  armis,  et  animalibus,  atque  pecudibus,    sive  talibus 
^spccicbos  qn«  ad  utilitatero  pertinent.'^  Dersammast,  c.  2. 
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ge  af  sina  underhafvande  eller  andra  fria  att  sitta 
hemma 9  skulle  betala  härbannet  så  mångfaldigt, 
som  de  voro,  flera  eller  förre,  hvilka  blifvit  undan- 
hålhia  från  krigstjensten '<>••,•  likaledes,  om  de  krigs- 
skyldiga genom  mutor  köpt  sig  befrielse  från  här- 
tåget, skulle  både  de,  som  gifvit  penningarna,  och 
de,  som  mottagit  dem,  båda  gälda  härbannet*®*^. 
Många  hade  under  de  oroliga  krigstiderna,  till  und- 
gående af  den  hårda  krigstjensten,  inträdt  i  det  and- 
liga ståndet,  eller  sökt  skydd  'under  kyrkan  derige- 
nom,  att  de  till  henne  öfverlåtit  sin  egendom  och 
åter  af  k3rrkan  erhållit  densamma  tillbaka  som  land- 
bohemman  eller  i  förkning.  Ehuru  kyrkan  och 
hennes  till  börden  fria  underhafvande  för  all  den 
jord,  hon  eller  de  mnehade,  voro  underkastade  sam- 
ma böitlor  och  samma  förpligtelser,  som  andra  o- 
dalegare  och  andra  läntagare,  mötte  dock  många 
svårigheter  att  upptäcka  och  förebygga  alla  de  un- 
derslef ,  som  der  vid  egde  mm.  Således  förböd  Carl 
hvarje  fri  man,  att  utan  med  vetskap  och  tillåtelse 
af  rikets  öfverhufvud  gifva  sig  i  ofrihet  under  kjT- 
kan  eller  helga  sig  åt  dess  tjenst,  emedan  detta  of- 

1009)  Endast  tvcnne  af  sina  mån  fick  Grefven  låta  qv^r- 
blifva  lieraroa  till  vakt  om  sitt  hns  ocli  sin  hosfra,  och 
dessiuom  tveone  för  hvarje  af  sina  crobetsoinrådea  till  vår- 
dande af  de  vftrf,  dessa  tillhörde,  och  förrätta  ode  af  Roo- 
ängens  tjenst  (^De  hominibus  Comilis  casatis  isli  snöt  a- 
^cipicndi,  et  bannnin  rewadiare  non  jubeantur:  duo  qoi 
'^cum  uxore  illius  domi  dimissi  fuerunt,  et  alii  duo  qoi 
^propter  ministerium  ejus  cusiodiendnm,  et  servitiom  no- 
^strnra  faciendum  remanere  jiissi  sunt.  In  qua  causa  nio- 
^do  praecipimus,  ut  quanta  ministeria  unnsqnisqoe  Gomcs 
^habuerit,  toliens  duos  homines  ad  ea  custodienda  domi 
^dimiiiat,  pr«ter  illos  duos  quos  cum  uxore  sua.  Cdelens 
^vero  omnes  secum  pleniter  babeat^).  Äfveoledes  liogo 
Biskopar  och  Abboter  behålla  hemma  tvenne  af  sioa  hus- 
karlar, men  icke  flera  (^^Episcopus  vero  vel  Abbas  duos 
^lantnm  de  casatis  et  laicis  hominibus  suis  domi  dimitlani**) 
CaroU  M.  CapU.  A:o   803,  c.  4.  1010)  CaroU  A 

Capit.  A:o  803,  c.  5.,  och  A:o  811,  c.  9. 
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tast  mindre  skedde  af  gudligt  nit,  än  för  att  un<- 
dandraga  sig  den  allmänna  ijenst  alla  fria  mttn  vo- 
ro riket  skyldiga,  och  sådant  dessutom  ofta  sked- 
de genom  lockelser  af  dem,  som  hade  begär  till 
deras  egendom^^'^  Hvar  och  en  länsinndbaf vare , 
som  antingen  icke  sjelf  uttågade,  eller  icke  utrustade 
andra  efter  måttet  af  sin  besittning,  förlorade  både 
etnbete  och  förläning.  Hofmän,  som  hade  sina 
tjeustförrättningar  inom  det  kejsei*liga  palatset  och 
således  för  egna  personer  icke  kunde  tjeua  i  hären, 
skulle  dock  låta  sina  huskarlar  eUer  hemmavarande 
vasaller* 0^^  uttåga  under  den  Grefve,  till  hvarshöf- 
dingdöme  de  hörde*öl3. 

Ätt  gifva  kraft  och  verkställighet  åt  denna  nya 
Lrigsförfattniug  och  göra  det  möjligt  att  vaka  öfver 
efterlefuaden  deraf,  lät  Carl  i  alla  landskap,  in- 
om alla  höfdingdömen,  företaga  en  noggrann  un- 
dersökning och  uppteckning  af  samtliga  kyrkans 
gods  och  egendomar  med  alla  under  dem  lydande 
tillhörigheter  och  alla  deras  underhafvande,  äfveii- 
som  af  dem,  hvilka  af  andra  hans  män  och  vasal- 
ler innehades  i  förläning,  med  allt  livad  derunder 
hörde,  jemte  uppgift  på  aUa  deras  landbönder^^^*^. 
Han  uppdrog  detta  värf  åt  de  Sendemän,  somårli- 


1011)  ^De  liberjji  homioibus  qui  ad  servitium  Dei  se  tra- 
^Merevolunt,  al  prius  hoc  non  faciant  qnam  a  nobislicea- 
^tiam  postalent.  floc  ideo,  qoia  aadivimas  aliqaos  ex  il- 
^lis  DOQ  tam  causa  devoCioniSf  qaam  exerciCttro  aea  aliam 
^fanctioDem  regalem  fugieodo,  quosdam  vero  copiditalls 
^caiisa  ab  his  qui  res  illorum  concopiscnnt,  circomveDtos 
'"audivimas,  et  hoc  ideo  6eri  prohibenius.^  CaroH  M.  Ca- 
pit.  A:o  805,  c  15.   Jfr  not.  530.  1012)   "^Vasallos 

8008  casatos.''  1013)  CaroU  M.  Capit  A:o  811,  c.  7. 
1014)  ^Dt  missi  noslri  diligealer  iuqoirant  et  describere 
^faciant  anosqaisque  in  missatieo,  qoid  unosqaisqne  debe- 
^neficio  habeat,  vel  qaot  homioes  casalos  in  Ipso  beneficio.^ 
Caroli  M.  Capit  A:o  807,  c  7.  och  A;o  81J,  c  5.  Jfr 
Beneficiorum  fistorumque  regalium  describendorum/or' 
mulw^  hos  Pertz,  I.  e.  III. 
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geu  pä  bestämda  tider  utsändes  öfver  hela  likel, 
att  hvar  inom  det  för  dem  bestämda  område^^^'^ 
taga  kynnedom  af  det  allnHänua  tillståndet  De  skul- 
le på  de  ärliga  seudetingen,  jemte  hvad  i  öfrigt  för 
dem  var  föreskrifvet,  äfvenledes  raiisaka,  hvilka  i 
ett  föregående  är  eller  fälttåg  icke  hörsammat  upp- 
bådety  eller  icke  utgjort  sin  gärd  till  utrustande  af 
en  annan,  eller  undanstuckit  några  af  sina  under- 
haf vande,  öfverhufvud  på  något  sätt  tillåtit  eller 
sjelf  utöfvat  underslef'^'^  Dessa  och  alla  eljest  för- 
sumliga skulle  de  fälla  till  vederbörliga  straiFböter, 
och  de  skulle  häruti  förfara  utan  allsköns  manna- 
mån, utan  anseende  till  personen  sträcka  sin  räfst 
lika  öfver  Grefvar,  Biskopar,  Abboter  och  öfriga  va- 
saller som  öfver  de  menige  fria.  Odi  pä  det  all 
olaglig  utöfning  af  Grefvames  makt  måtte  förebyg- 
gas, skulle  dessa  icke  sjelfva,  men  Sendemänneu  iu- 
drifva  stra(n)öterna  och  förr  icke  till  Grefven  aflä- 
ta  den  tredjedel,  honom  tillkom,  innan  de  öfriga 
två  trodjedelarne  ingått  till  den  kejserliga  skattkam- 
maren^®'7. 

Genom  dessa  Carl  den  Stores  förordningar  er- 
höll ej  blott  hela  inrättningen  af  det  gamla  kon- 
ungaföljet  en  ny  rigtning  dengenom,  att  den  fön-^i 
personliga  förbindelsen  nu  förvandlades  i  en  annan, 
som  In  ilade  på  det  af  vasallen  i  förläning  innehaf- 
vande  gods,  hvars  storlek  nu  bléf  måttstocken  för 
hans  tjensl,  men  af  ven  k  tigsförfattningen  j>å  det  he- 
la bekom  en  ny  gi*undval,  i  det,  lika  med  vasal- 
lernas, också  de  fria  jordegarnes  och  alla  öfriga  fria 
mäns  förpligtelse  till  krigstjenst  bestämdes  efter  1)C- 
sutenhcl  eller  förmögenheten.  Carl  \ille,  att  folk 
och  här,  såsom  fordom,  skulle  vara  ett  och  bbiul 
fria  män,  såsom  i  gamla  dagar,  j<;mnlikhct  i  röttig- 


1015)  ''MissialicQin'^  eller  ''Missalicum.''  "f-ogalio."  1016) 
^P«r  Aliqiiod  maluin  iiigcoiiim.'^  1017)  CaroU  M.  €o- 
pit.  A:i$  803.  805.  811. 
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lieter  ooh  skyldigheter  ega  rum,  elkr  annan  skil- 
nad  icke.  vani  mellan  dem,  än  den  sotn  ligger  i  o- 
likheten  af  förmögenhet;  han  ville,  varnad  af  Mero- 
viugarnes  öde,  medelst  återupplifvandet  af  landshä- 
rciL,  genom  det  att  han  kallade  till  vapen  de  me- 
nige fria  till  motvigt  mot  de  öfvermodiga  vasaller- 
na, göra  sig  af  dessa  mindre  beroende. 

.  Men    den    gamla   friheten  vände  icke  tillbaka. 
Carls  alla  bemödanden  och  alla  af  honom  utfärda- 
de författningar  och  stadgar  förmådde  icke  tillbaka- 
IiåUa  utvecklingsgängen  af  de  förhållanden,  somre- 
dan börjat  bilda  sig,    och    hvari  groende  frön  lågo 
till  framtida  uppkommande  herravälden  med  fulla 
iandsheniiga  rättigheter.      Oaflätligen  och  med  an- 
viiudande    af  förr  brukliga  medel  fortsatte  de  kej- 
serliga embetsmännen,  de  med  krigsbefäl  och  dom- 
hafvande  makt  beklädda  Grefvarne  sitt  sträf vande, 
alt  underlägga  sig  de  menige  fria,  som  uttågade  under 
lieras    befäl,    och   förmå  dem  att  som-  landtbönder 
eller   som    vasallei^    ställa    sig   under  deras    skydd, 
och  de  efterföljdes  liäri  af  de  öfriga  store,  de  and- 
liga som  de  verldsliga,    alla    täflande  med  hvaran- 
dra  i  ett  lika   sträfvande.      Det    är  en  mörk  teck- 
ning, Carl  den  Store  i  sista  åi^en  af  sin  lefnad  gif- 
ver   af    rikets    tillstånd  just  till  följd  af  ett  sådant 
de  mäktigas   förhålknde:    "J3e  fattiga  skria,  att  de 
"blifva  afhändade  sin  egendom ,  och  de  föra  en  li- 
"ka  jämmevklagan  öfver  Biskoparna,  Abboterna  och 
"deras  fogdar,  som  öfver  Grefvarna  och  Centgrefvar- 
"iia.     De  säga  nemligen,  att  vill  någon  icke  öf ver- 
bala sin  egendom  till  en  Biskop,  en  Abbot,  en  Gref- 
"ve,  en  G^ntgrefve,    så  söka  dessc  alla  tilidillen  att 
'*kunna    belägga   den   fattiga  mannen  med  straffl^ö- 
"ter,    eller  uppbåda  de  honom  beständigt  till  häi^ 
Tcird,  till  dess  han,  bragt  i  armod,  i  godo  eller  med 
"ondo  upplåter  eller  försäljer  till  dem  sin  egendom, 
"h varemot  de,    som  gifvit  sig  under  dem,  oq valda 
"kunna  sitta  hemma.     Biskoparne,  Abboterna,  Gref- 
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"vanie  låta  sina  miderhafvande  fria  qrarhlifva 
''hemma  i  ro  under  namn  af  ministeriales.  S&  klä- 
ngas likaledes,  att  Grefvanie  uppbåda  blott  de  fat- 
"tigare  ocli  låta  dem  draga  ut  i  fblt,  men  fbrdLo- 
"na  dem,  som  gifva^  dem  något  Äimu  andra  stäl- 
"la  sig  under  skydd  af  någon  länsherre,  om  hvil* 
"ken    de   veta,   att  han  icke  kommer  att   tåga   ut 

"mot  fienden.  Underslefven  som  klagomålen  äro 
"många«oi8 

Då  Carl  sjelf ,  den  sä  kraftiga,  mäktiga,  vörd- 
nadsbjudande herrskaren  icke  färmådde  hämma  des- 
sa missbruk,  huru  skulle  de  icke  i  tiderna,  som  der- 
på  följde,  under  de  svaga,  vanmäktiga  regentema, 
i  förstoradt  mått  tillvexa.  Så  enkla  och  fasta  de 
grundsatser  ock  voro,  efter  hvilka  Carl  hade  ordnat 
krigsväsendet,  var  dock  rikets  tillstånd,  hela  dess 
författningsskick  ännu  så  outbildadt  och  föga  stad- 
gadt,  att  den  af  honom  i  förvaltningen  införda 
ordning  icke  utan  sträng  uppsigt  och  ett  kraftfullt 
handhafvande  af  makten  kunde  upprätthållas.  Carl 
hade  indelat  riket  i  seudkretsar  och  utnämnde  för 
hvar  af  dessa  ansedda  män,  en  af  andhga  och  en 
af  lekmannaståndet,  som  årligen  fyra  gångor,  höst, 
vinter,  sommar  och  vår^^^^^,  skuUe  genomresa  sin 
krets  och  på  de  serskilta,  för  hvarje  af  dessa  må- 
nader bestämda  olika  orter  håUa  sendeting.  Vasal- 
ler, fria  män,    alla  öfverhufvud,    som   hade  något 

1018)  CaroK  M.  CapiL  A:o  811:    de  eausis  propier  quMS 
homines  exercitaUm  ohedUionem  dimiiiere  soleuL 
1019)  Nemligen  Januari,  April,  Juli,  Oklober;    de  öfrii;! 
iDanaderna  skulle  Grefvarne  liälla  sill  ling:  ^Quaioor  tao- 
^lum  roeDsibos  io  anno  Missi  noslri  legaliones  nostras  eser- 
^ceanr,  ia  hyeme  Jannario,  in  verno  Aprili,  in  esUle  Ja- 
^lio,   in  aalomao  Octobrio,    Cieleris  vero  mensibns  anns- 
'^qoisque  Comilam  placilam  saum  habeat  el  jualiiias  faciai. 
^issi  aatem  noslri  quater  in  anno  mense  nno  et  in  qoa- 
^laor  locis  habeant  placila  sua  com  illis  Comilibus,  qnibas 
^eoogrnum    foerit  ot  ad  eam  locam  poMini  eonvenire.^ 
Caroli  ii.  Capit.  A:o  812,  c  8. 
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att  söka,  någoii  or&ttvisa  att  öfverklaga,  nflgot  att 
aiidraga,  kunde  dä  iuför  dem  frambära  sina  ålig- 
ganden, och  Grefvar,  Biskopat,  Abboter  skulle  aUa 
infinna  sig,  att  afgifva  berättelse  om  sakenias  till- 
stånd. Vanligen  erhöllo  Sendemänuen  for  hvarje 
sendefärd  sefskilta  fbreskrifker.  I  allmänhet  haae 
de  uppdrag,  att  noga  undersöka  landets  alla  för- 
hållanden, noggrant  efterforska,  huru  de  kejserliga 
embetsmannen  och  de  andliga  myndighetenia  vår- 
dade sina  embeten,  huru  lagarne  handhafdes  och  de 
af  Kejsaren  utfärdade  författningar  eflerlefdes,  fram- 
för allt  tillse,  om  sträng  rättvisa  skipades,  och  de 
fattiga,  de  ringare,  enkor  och  faderlösa  icke  för- 
trycktes och  misshandlades  af  de  mäktigare:  öfver- 
hufvud,  hvar  laglig  ordning  var  liräiikt  och  åsido- 
satt, skulle  de  skaffa  bot  derpä,  och  öfver  hela  sin 
beskickning  afgifva  till  Kejsaren  en  trogen  berät- 
telse^o^o,  jDet  väsendtliga  i  denna,  af  Carl  till  full 
Iraft  utbildade*  021  inrättning  låg  deri,  att  han  ej 
gjorde  deraf  ett  stadigvarande  embete,  men  ofta  for 
olika  år  åt  olika  personer  uppdrog  sendemanna- 
värfvet,  hvarigenom  han  beredde  möjligheten  af 
en  tillfbrlitligare  uppsigt  och  alltid  behöll  makten  i 
sin  hand.  Hans  efterträdare  försummade  detta,  läto 
seudemanua-embetet  blifva  varaktigt  i  samma  hän- 
der, hvarigenom  det  helt  och  hållet  motverkade  sin 
bestämmelse  och  mer  hopade  missbruken,  än  bi- 
drogo  till  afskaffande  af  de  gamla.     Carl  den  Store 

10'^0)  I  de  Prankiska  capUularierna  förekomma  flere  af  de 
fdr  SendemäQDen  utfärdade  föreskrifter  i  afseeode  pä  de- 
ras förhnllaDde  och  hvad  de  för  tiMfaUel  hade  att  iakttaga. 
De  vigiigaste  af  dessa  ^Capituia  Missorum  dominicrouwT 
—  ^Capilularia  de  Instructione  MissorunT  åro  lör  Carl 
den  Stores  lid  de  af  iren  802,  803,  806  och  810,  och 
för  Ludvig  deo  Frommes  de  af  åreo  817,  828  och  829. 
1021)  Redan  Merovingarne  hade  vid  serskilta  tiilfäUen  vid- 
tagit likarude  åtgårder,  och  det  ftr  troligen  dessa,  som  först 
ledt  Carls  appmärksamhet  derpå,  hvad  liårmed  kunde  ut- 
rättas, om  deraf  gjordes  en  stående  inrättnlog. 
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anförtrodde  sällan  åt  en  enda  mer  än  ett  grefskap^®^^, 
och  då  grefskapen  voro  af  måttlig  vidd  eller  lii^st  af 
lika  omfång  med  de  biskopliga  stiften,  var  mindre 
att    befara   af  Grefvarnes  sträfvande  efter  eget  väl- 
de.    Ludvig  den  Fromme  åter  och  ännu  mer  Girl 
den  Kale  tillstadde,    att    flera    gi^efskap^  samman- 
slagna,   koramo   under  en  endas  förvaltning.     Alla 
de  starka  trådar,  genom  hvilkas  förenande  och  fast- 
hållande   Carl    den    Store    herrskat    sä  väldigt  och 
hållit  i  tygeln  de  mäktiga  vasallerna,  släppte  hans 
svaga    efterträdare    ur    sina  händer.     En    tidpunkt 
så  gynnande  begagnades  äfven  af  de  store,    att  ut- 
vidga   sina    herreoniråden    och  småningom    l^efäsla 
sig  i  oafhängigheten  af  dessa.      Grefvemakten   med 
sitt  stora    inflytande  på  alla  angelägenheter  i  gi^ef- 
vedömet    erböd    de    rikaste    tillfallen    deilill.     Alla 
Grefvar    hörde    till    Konungens  stora  vasaller.     De 
hade,  utom  egna  stora  jordagods,  emedan  de  vanli- 
gen voro  af  de  anseddaste,   mäktigaste  slägter,    äf- 
ven rika  förlänuigar,    samt  dessutom   susom   arfvo- 
de  i  odi    för    embetet   ännu    andra    inkomster*  ^*^. 
Rättmätligen  bestodo    dessa    blott  i  böterna  för  öf- 
veiträdelserna  af  deras  bud^^-*   och  en  tredjedel  af 
de  sakören,  som  tillkommo  Konungen.     Men  i  den 
lagliga  ordningens  ställe  trädde  godtycke  och  våld. 
Det  var  öfverhufvud  en  tung  pligt  för  de  fattigare 
fria  odalmännen,    att  lemna  hus  och  gård  och  in- 
finna   sig   vid   de  ofta  förefallande  tingen.     Sådana 
fria    emellertid,    hvilka    icke    såsom    domare    dier 

1022)  Undantagande  liär  och  der  vid  grdnsorna,  der  Gref- 
varne  roåsie  vara  ntrnslade  med  större  makl  lill  landets 
försvar  mol  de  angränsande  folken:  '^Providcnltssimiis  Ka* 
^rolas  nulli  comilum,  nisi  his  qni  in  conflnio  vel  (ermi- 
'^no  barbarornro  constituti  erant,  plus  qnam  nnum  coroi- 
^tatom  aliqnando  concessit.^  Monachi  SangalL  gesta  Ka- 
roli.Lib.  I;  hosPertz,  I.  c.  H.  1023)  Jfr  Eicbhorn, 
St.  u.  R.  G.  §.  167.  1024)  ^De  minoribas  caosis  Co- 
^fflitis  banDnm  in  sol.  fS  consliluiniDs.  Caroli  M.Capit. 
Å:o  785.  c  31.    . 
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nämndemän,  eller  såsom  Grefvelis  vasaller ,  eller 
sjelfva  såsom  parter,  vittnen,  edgärdsmän  hade  en 
serskilt  förpligtelse  dertill,  voro  lagligen  icke  för- 
bundne att  bivista  andra  sammankomster  än  de 
Ireniie  årliga  lagtima  landstingen.  Men  Grefvarne 
och  Centgrefvarne,  för  att  pålägga  och  indrifva  bö- 
ter, höllo  de  stora,  allmänna  tingen  oftare  än  tren- 
iie  gångor  om  året,  eller  kallade  andra  fria,  än  det 
vederborde,  till  de  öfriga  ting  och  sammankom- 
ster, som  de  efter  behag  och  ofta  utlyste*^^^.  Hvil- 
ken  på  Grefv^ns  bud  då  icke  infann  sig,  var  (br- 
fallen  till  straffböter.  Strängheten  dessutom  i  Carl 
den  Stores  författningar  öfver  krigstjensten,  som  nu 
i  alla  hänseenden  drabbade  odalmannen  lika  med 
vasallen  och  så  väl  i  hänseende  till  ringheten  af  den 
förmögenhet,  hvarefter  måttstocken  för  skyldigheten 
dertill  bestämdes,  som  äfven  till  det  sätt,  hvaroch 
en  sjelf  hade  att  sörja  för  sin  kost*ö?6^  föUsigiall- 

1025  ^De  Vicariis  el  Gcntcnariis,  qut  magis  propter  cupidila- 
^leai  qnani  propter  jnsUliam  faciendaiu  SJBpissime  placila 
^tenent,  et  exinde  popalum  niiiiis  adflignnl,  i(a  tepealur,  si- 
^ctit  in  capit.  Domijii  Karoli  Iroperaloris  (A:o  803,  c.  20) 
^continetur:  Ui  nuilus  ad  placitum  manniatur^  nisi  qui 
"eausam  suam  qumrii,  aut  si  aiter  ei  quwrere  debet  ^ 
''exceptis  scabineis  sepiem,  qui  ad  omnia  placila  esse 
^debenl»  Ilem  de  eadem  re  io  Capit.  nostro  (A:o  8t7.  c. 
14):  De  piacitis  siquidem  qum  liberi  homvtes  observare 
"debeni,  constitulio  geniloris  noslripenitus  observanda  at- 
'*que  lenenda  est:  ul  videlicel  in  anno  tria  solummodo 
"generaUa  placila  observenl,  et  nuilus  eos  ampliuspla' 
^cila  observare  compellat;  nisi  forte  quilibet  aut  accu- 
'^ satus  fuerit  aut  alium  accusaverit^  aut  ad  testimonium 
^perhibendum  vocalus  fuerit.  Ad  ccetera  vero  quw  Cente- 
"narii  tenent,  non  alius  venire  jubealur,  msi  qui  aut  Uti' 
''gaty  autjudicaty  aut  testificatur.  El  qaicunque  hujiis  con* 
"fttitotionis  transgressor  a  Missis  nostris  inventus  fuerit,  ban- 
"iiam  Dostrum  persolval/^  Ludovici  Pii  Capitula  pro  le- 
ge  habenda.  A:o  829.  c.  5.  1026)  Se  E i  c  h  iio  rn ,  5/.  tt. 
R,G,^  §.  166:  AnmerkuDg  iiber  die  Verpflegung  des  Heer- 
banns.  Jfr  Stenzel,  Gesch.  der  Kriegsverfassung 
Deutscklands  im  Mittelalter, 
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mSnhet  tryckande  for  de  jordegande  mSnnen  och 
gjorde  stor  skonsamhet  nödvändig,  om  de  fattigare 
bland  dem  skulle  förmå  att  bära  denna  tunga,  gaf 
nya  medel  vid  hand  fit  dem,  som  hade  makten, 
att  gripa  allt  vidare  omkring  sig.  En  stor  del  af 
de  Frankiska  jordeganie  innehade  endast  små  hem- 
man^ skötseln  af  dessa  tillät  icke  att  draga  bort  frin 
hus  och  hem^  afkastningen  räckte  icke  till  besUi- 
dande  af  utrustningskostnaden:  hörsammade  de  up{>- 
bådet,  så  kom  deras  bo  efter  några  fälttåg  i  läger- 
vall; vågade  de  att  sitta  qvar,  så  beredde  liärbanns- 
böternas  hårda  utkräfjande  deras  förderf ;  lemnade 
de  åter  hären,  så  kostade  detta  steg  dem  lifvet***^. 
Sålunda  seende  för  sig  en  viss  under^ng,  utan  skydd 
af  svaga  Kejsare  mot  embetsmännens  våld  och  för- 
tryck, återstod  dem  icke  annat,  än  att,  frivilligt  el- 
ler tvungna,  underkasta  sig  mäktiga  skyddsherrar, 
för  att  såsom  deras  underhafvande  ega  ett  försvar. 
Härigenom  hade  redan  före  Ludvig  den  Frommes 
tid  de  stora  vasallerna  slagit  under  sig  en  sådan 
mängd  af  fria  jordegare,  att  denne  Kejsare  fann  nö- 
digt deröfver  låta  anställa  en  serskilt  midersökniug 
och  i  följd  af  demia  förnya  sin  faders  stronga  la- 
gar mot  ett  sådant  de  k^serliga  embetsmänneas 
missbruk  af  deras  makt***.     Men  Ludvig  visste  ej 

1027)  ^oicanqae  absqae  licentia  vel  permissione  Prindpu 
^de  hoste  re?ersos  faerit,  quod  factam  Pranci  herislU 
^dicant,  volamns  nt  antiqaa  constitatio,  id  est,  capiulis 
^ententia,  erga  itlam  paniendum  costodiatnr.^  Caroli  M- 
Captt.  A:o  811,  c*  4.  Om  herisliz,  som  hartedes  af 
Heer,  hSr,  exercitas,  och  lassen^  lemna,  öfvergifTa,  se  Do 
Ga  n  ge,  I.  c,  v.  Herisiiz.  1028)  ^Eodem  tempore  (814) 
^aapradictas  Princeps  (Ladovicas  P.)  misit  legalos  saos  sv- 
eper omnia  regna  saa  inqntrere  et  invesligare,  si  alicai 
^aliqna  iojostilia  perpelrata  faisset,  et  si  aliqaem  tavenis- 
^sent  qui  baec  dicere  voloisset,  et  cum  verissimis  lestibos 
^Mioc  comprobare  potnisset,  staiim  cam  eis  in  prcsentiam 
'Vjus  venire  prascepit.  Qai  egressi,  invenerant  innome- 
"tam  mullitadiaem  oppressorum  aat  ablalione  patrimooii, 
^aateipoliatioae  liberutis;  qaodiniqal  ministri,  eomiles,  cl 
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gifva  kraft  fil  sina  bästa  fitgärder  och  författningar. 
Förtrycket  fast  hellre  tillvexte  under  de  uppkom- 
mande inbördes  krigen  mellan  fader  och  söner,  än- 
nu *  mer  under  striderna  mellan  dessa ,  och  måttet 
rågades  af  Slaver,  Magyarer  och  Nordmän,  som  från 
alla  sidor  härjade  in  på  riket. 

Detta  var  den  tidpunkt,  då  kyrkan  kom  i  be- 
sittning af  sina  mesta  egendomar.  Många  af  an- 
dakt, en  del  för  vinnmg,  andra  af  armod,  men  de 
fleste  af  behof  utaf  skydd^^^  kastade  sig  i  kyrkans 
armar  genom  Öfverlåtelsen  till  henne  af  sina  jorda- 
gods. Detta  skedde  med  bibehållande  af  den  per- 
sonliga friheten,  och  medel-  eller  omedelbart,  äf- 
Ten  af  den  afträdda  egendomen.  Det  äldsta  och 
sedvanUgaste  sättet  var  det,  att  de  tOl  kyrkans 
skyddshelgon^^^®  uppgåfvo  sin  egendom,  utbedjan- 
de sig  säSom  en  nåd,  att  under  sin  lifstid  få  qvar- 
sitta  på  egendomen  och  såsom  förut  bruka  densam- 
nia^o^i.  i  beviljesbrefvet^^^^  derpå  betingade  sig 
kyrkan  en  viss  årlig  ränta  eller  skattepenning  till 
erlännelse,  att  egendomen  tillliörde  kyrkan*  ®^^  och 

'^loGopositi  per  malam  ingeDium  exereebant.  Hsg  omnii 
^siipradieliis  Prioceps  destraere  jossit  acta,  qaa  impie  in 
"diebas  patris  sai  per  ioiqnorum  miDislrorom  manm  fa- 
rstå foerant.  Palrimooia  oppressis  reddidit,  injaste  adser^ 
^vitiom  inellaalos  absolvit,  et  omnibaa  prascepta  facere  jaa- 
"sit,  et  mana  propria  eom  coDScriptiODe  canfirinavit.^  The>« 
ga  Dl  Fiia  Hludovici  Imp.^  hoa  Pertz,  I.  cll.  1029) 
^Ut  sob  mandibardio  illius  aemper  tali  falerent  esse.^* 
1030)  Nemligeo  hvarje  kyrka,  likasom  h?arje  kloster, 
var  helgad  it  Gud,  åt  Frälsaren,  åt  ett  eller  flera  helgon, 
hvilka   man   då  dyrkade  som  dess  beskyddare.  1031) 

Derföre  åfven  en  sidan  Mverlitelse  eller  nrknnden  dera 
kallades  precirrta  (af  pr^eurt,  bedja).  1032)Benamndt 
prwsiaria.  Begge  tillhopa,  "precarla'*  och  ''prajslaria,'' 
utgjorde  de  lagliga  handlingarna  ?id  dessa  öfverlitelser. 
I  Harcalfs  och  Bignons  samlingar  finnas  upptagne 
flera  forniolårer  för  sidana.  1033)  Biskoparne  följde  der« 
ntinun  det  rid,  tom  PaCven  Zacharias  gaf  den  hel.  Boni- 
faciosy  att  nemligen   taga   en  lilen  irlig  rknU  eller  pen* 
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brukateti  deraf  vore'  af  kyrkan  b«r<)eilde*'^*5  ofta, 
emedan  dylika  öfverlåtelser  voro  för  kyrkan  såsom 
fikaude  efter  egendomar  ocli  i  behof  af  världslig 
makt  mycket  välkomna,  gaf  hon  af  tacksandiet 
ock  såsom  bevis  på  sin  huldhet  ännu  dertill  ett 
eller  annat  jordstycke  af  suia  egna  gods,  att  till  bät- 
tre 

ning,  ^ut  norent  ipsam  terram  habere  domiDatorem;^  Miw 
ser,  1.  c.  IL  Vanliga  fdrnieln  med  arwende  hArå  I  det  af 
kyrkan  ulfArdade  beviljofsebrefvet  var:  "siogiiiis  aoots  o- 
^uum  sulidum  ob  recordattoaem  solve,  et  posi  obilum  laum 
^ipsa  res  per  te  aucla  el  meliorala  absqae  orani  prcijudi- 
^ciQ  ad  S.  ecclesiam  rcvertatur."  Derföre  årvcn  öfverlåti- 
ren  roåsle  förbinda  sig,  att  nndcr  sin  fortfarande  besiu- 
ningsrftU  af  egendomen  ieke  fdryUra  eller  förminska,  men 
väl  förbåttra  densamma:  ^Nobis  ad  beneficium  nsafr«ana- 
^Vio  ordine  cxcolendum  lenere  pennisistis;  ea  scilicel  ra- 
^liouc,  ulnibil  exinde  penilus  de  qualibet  re  alieaandi  aul 
^fflinuandi  ponlificium  iiaboainus,  sed  absqiie  nllo  pra^jndi- 
^cio  saprascripla;  Ecclesi»  vel  veslro  eam  (viUam}  taiilntn- 
^modo  excolere  dcbeamus ;'^  Marculfus,  Form.  Lib.  II. 
form.  5.  1034)  Mellan  kyfkan  ocb  de  jordegare,  aom 

pä  detta  sätt  genom  öfverlåtelsca  af  sia  ejrendom  till  kyr- 
kans skyddshelgon  stälde  sig  under  dess  skydd,  egde  sam- 
ma förhållande  rum  som  mellan  kyrkan  och  hennes  öfri- 
ga  underhafvande  (se  ofvan  s.  3^8  ff.),  likvål  med  den  skil- 
nad,  alt  dessa  fria  skyddsliöriga  icke  voro  förbuadiia  lill 
dagsverken»  ijensler,  afrads  gifvande,  eller  andra  sådana 
förpliglelser,  som  ålägo  de  underhafvande,  hvilka  brakade 
den  jord,  godsherrn  af  sin  egendom  llil  dem  opptåiit. 
Men  såsom  varande  under  kyrkans  skydd,  stodo  de  också 
under  kyrkans  domvårjo.  Den  verldslige  domaren  egde  icke 
öfver  dem  tillval  la  sig  någon  domsrätt,  ulan  f&r  de  fall  de 
kunde  råka  i  delo  med  statssamfnndeis  medlemmar,  före- 
träddes de  vid  de  rerldsliga  domstolarna  af  kyrkofbgdcn 
eller  annan  af  kyrkan  förordnad  sakförvaltare;  sjelfva  kun- 
de de  emellertid  upprätta  sill  testamente.  Få  helgonets  års- 
eller  högtidsdag  nedlade  de  på  dess  altare  den  bestämda 
årliga  skyddsafgiften  i  vaxljus  eller  i  penningar.  Kyrkans 
förvaltare,  som  mottog  dessa,  höll  vid  denna  sammiDkomsi 
af  kyrkans  skyddshöriga  ett  slags  förhör  eller  samspråk 
med  dem;  han  måste  veta,  hvilken  åtnjöt  skyddet,  och 
hvem  han  hade  att  företräda,  hvilken  således  sedan  sisU 
årsdagen  afgått  och  hvilken  inträdt  m.  m. 
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tre  utkomst  för  af^rödai^ii  jemte  arfvegodset  nytt- 
jas och  brukas  mot  en  viss  ärlig  rSiita,  så  länge 
han  lefde**^^."  Efter  hans  frfinfiille,  eller  efter  hans 
baras  död  9  i  fall  han  egde  sftdana  och  för  dessa 
betingat  samma  « förmåner,  hemföll  ovillkorligt  he- 
la egendomen  till  kyrkan,  som  då  egde  att  pålägga 
dess  brukare  <k  tjenstskyldigheter  och  afgifter , 
hon  fann  för  godt'03«^  Öfverhufviid  voro  de 
villkor  dock  mycket  olika,  hvarunder  fria  jordegare 
trädde  i  skyddsförhållande  till  kyrkan  genom  såda- 
na öfverlåtelser  på  henne  af  egande  rätten  till  sin 
jord:  några  fortfoix)  som  föiiit  att  vara  underkasta- 
de krigstjenstskyldigheten^  andi*a  för  befrielsen  der- 
ifrän  betalade  till  kyrkan  en  gärd  såsom  ersättning 
för  hennes  åtagamle  denif ;  åter  andra ,  serdeles  de 
förmögnare,  för  att  rädda  sin  krigiska  ära,  erhöllo 
sitt  öfverlåtna  gods  åter  tillbaka  som  län,  hvarmed 
följde  förpligtelse  till  vapens  förande  i  kyrkans  tjenst; 
ännu  andra  mottogo  tjenstebefattningar  och  emneten , 
hvarigencm  de,  utan  en  sträng  uppsigt  från  de  kong- 
liga  embetsmännens  sida,  under  skydd  eller  före- 
vännmg  af  embete  lätt  blefvo  befriade  från  här- 
tjensten^^^^.  Icke  blott  ringare,  svagare  jordegare, 
Sfven  ädla  herrar  och  fruar  öfvergåfvo  till  kyrkan 
sina  gods  på  dessa  eller  andra  utstakade  villkor. 
Det  var  ett  sätt  att  sammanknyta  den  fromma  an- 
dakten och  välgörenheten  med  timliga  fördelar  åt- 
minstone   för   egen    lifstid.      AUa    de   af  Carl  den 


1035)  Hao  kuade  för  den  egendom,  hiii  gaf  till  kyrkaa,  er- 
liilla  trefaldigt  igen  till  Urnk  och  nyltjande  på  lifstid.  Se 
C^roU  II  cmpii.  A:o  846,  c.  22.  10^6)   Jfr    Eicli- 

horn,  S^.  u.  R.  G.  §.  194.  1037)  ""Qiiod  Episcopi  et 
^Ahbateåi  sive  Gomilea,  dimiltunt  eorum  liberos  homines 
^ad  casaminaomineministerialiam;  almiliter  et  Abbatissx. 
^Bisuttl  falconarir^  venalorea,  telonearii,  priepositi,  decani, 
"^el  alii,  qai  Hissos  recipiont  el  eorum  gequentes."^  Caro/i 
M.  Capit.  A:o  811.  c.  4. 
'5i^.  F,  H.  3  D.  ^2 
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Store  gjorda  inskrlioLmngiir  forloii^de  sin  kraft,  odi 

fbrföUo^o^*.  M^n  såg  fråu  Kejsarens  och  rikets  sida 
nästan  gerna,  att  Biskoparne  och  Abbotema  på  det- 
ta sätt  förstorade  sig,  emedan  biskops-  och  kloster- 
vagnen kunde  tungare  lastas  än  den  vanliga  här- 
vagnen,  och  kyrkans  personer  sä  i  vapen  som  kost 
voro  bättre  utruatade  och  bättre  bestodo^  än  de 
härbannspligtiga,  som  utrustades  af  sina  Grefvar'^^^^. 
Således,  ju  mer  tryckwide  tiderna  blefvo,  desto  tal- 
rikare de,  som  stälde  sig  under  skydd  af  ^t  hel- 
gon. Herdestafven  hvilade  pä  dem  icke  så  tung, 
som  svärdet  i  de  verldsliga  herrames  liand.  De 
behöfde  icke,  så  ofta  det  behagade  Grefven  (och  det 
behagade  honom  alltför  ofla  af  begär  till  straffbö- 
terna), lemua  hus  och  hem,  for  att  draga  till  mö- 
tesplatser och  till  tinget;  hvilade  än  fortfarande  på 


loa8)nvadsom  f5rat  blott  var  sed  vanligl  och  Afven  lilla  tel,  df- 
▼ergick  iDom  ell  hiJCt  irhoodrade  eflor  Carl  doa 'Stores 
död  på  visst  sUt  till  lag.  Ludvig  d^o  Froroinea  suoer  för- 
ordoade,  att  hvar  och  en  fri  mao  inom  deras  rike  skulle 
välja  sig;  en  skyddsherre,  antingen  Konungen  sjelf  eller 
någon  af  konungens  trogne:  ^^Volumus  ut  onusqabqfie  Ii- 
^ber  homo  in  nostro  regno  seniorem,  qualem  volieril,  m 
^nobis  el  in  nosUis  fidelibus  accipiaU  —  El  voluiBps  m 
^cujnscunqoe  nostrum  homo,  in  cujpscanque  regno  sit, 
^com  seniore  suo  in  hostem  vel  aliis  suis  utilitatibns  per- 
^gat;  nisi  talis  regni  invasio  quam  lantuweri,  qood  ab- 
^sil,  acciderit,  ot  oronis  populus  illius  regni  ad  esm  re- 
^pellendam  camnuiniter  pergal  ;^  IJlotkarii,  Hiudamm  et 
Karoli,  convenius  apud  Marsnam  A:o  847:  Adtnmiielie 
Karoli,  capp.  2.  5.  Staten  nemligen  ville  hafva  sikerhel 
r6r  fuligiVrelseii  af  de  pligler  ocli  den  tjenst^  son,  serde- 
les  i  krig,  åligo  de  fria.  De  svagare  af  dessa  behöfde  skydd 
af  en  miktigare.  —  Del  här  förekommaoile  ordel  iåmtuwe^ 
ri  betecknar  på  delta  stålle  detsamma  ned  Upl.  Lsgens 
(Widberb.  B.  7:  3.  ;^1)  innmn  wwrntBf  den  nwrit  dier 
del  land,  som  ligger  Inom  ens  grftnsor,  iohlgnadt,  virnadt 
område;  af  lanty  land,  och  weri  eller  tewrtf,  vårn,  beskydd, 
försvar,  landvftrn;  bemkrker  deral  Sfvea  allm&n  bevipoiag 
till  landels  försvar.  Jfr  Du  Cange,  I.  c.,  ?.  LamiveH 
'  1039)  Möser,  I.  c  L 
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dem  den  allmSnna  (brpligtelsen  att  hörsamma  upp- 
bådet till  krigstjenst,  och  voro  de  också  tUlika  för- 
bundne tai  serskilt  pligt  mot  Biskopen  och  att  ta- 
ga till  vapen  i  hans  enskilta  fejder,  således  i  visst 
hänseende  underkastade  dubbla  bördor,  så  var  detta 
dock  ett  ringa  mot  det,  hvad  de  hade  att  utstå  un- 
der Grefvama*^*®^  dessa  kunde  nu  icke  så  lätt  be- 
tunga dem  med  olagliga  dagsverksskyldigheter,  fors- 
lingar,  gärder  och  sammanskott,  såsom  de  sed  vanligen 
plägade*^**  j  Biskopen  var  mot  de  kejserliga  embets- 

1040)  ^^Occasiones  qucrnol  soper  iltum,  qoomodo  eum  coo'» 
^demnare  po8<;inl,  el  illum  semper  in  bostem  faciaal  ire, 
"usqae  dom  panper  faciHji,  volens  noleos  soom  propriom 
^Iradat  aut  vendat.  Alii  vero  qni  Iraditum  habent,  abs* 
^qae  allias  ioqaietudine  domi  resideanl;^  Caroli  M.  ca^ 
fit.  Au>  811,  c«  3.  Jfr  Möser  L  c  1041)  Hurumyc- 
ket  detta  var  förbillaodel,  syaes  af  de  ofta  upprepade  f^r- 
bodéa  deremot,  till  bevis  h varför  följande  atdrag;  ar  Carl 
dbn  Stores  capKalarier  kunna  tjena:  ^Aodivimas  qnod  ju- 
^nidifea  comilam  vel  aliqui  ministri  rei  publicie  sive  etiam 
^nonoalli  fortiores  vassi  comitom  aliqoaa  redibutiones  vel 
^éollectiones,  qaidam  per  pastum,  quidam  etiam  aine  pa- 
**8to,  qaasi  deprecando  exigere  soleant,  similiter  qooque 
*V>peras,  collecliooes  fruguam,  a  rare,  sementare,  rnncare, 
'"caricare,  secare,  vel  cd^tera  bis  similia,  a  populo  per  eaa* 
^dem  vel  alias  macbinationes  exigere  consireverant:  quc 
^omnia  juste  amoveoda  videntnr,  qaia  in  qaibnsdam  locis 
^in  tantam  inde  populus  oppreasus  est,  at  terras  Ipsx  in  . 
^solitndioem  redacisD  sant."  —  ^Ot  liberi  bomines  nallum 
^'obsequiQm  comitibos  facianC,  nec  vicariis,  neqac  in  pralo, 
"neqne  in  messe,  neqiie  in  aratnra  aat  vinea,  et  conjectnm 
^allum  vel  residuom  eis  resolvant;  excepto  servitio  qaod 
^ad  regem  periinet;  et  ad  heribaunatores,  vel  bis  qoi  le- 
^gationera  dueunt."  —  "Ot  illos  liberos  bomines  Comites 
"nostri  ad  eorom  opus  servile  non  opprimant."  Det  synes 
dock  varit  brukligt,  att  bäradsboerna  af  egen  god  vilja  gin- 
go  Grefven  tillhanda  med  frivilliga  sammanskott  eller  gåf- 
vor,  dagsverk  o.  s.  v.  ^uod  si  illi  propter  lenitalem  et 
"mansuetodinem  Gomitis  —  eidera  bonoris  et  obseqoii  gratia 
^quippiam  de  rebus  suis  exhibueriat,  non  boc  eis  pro  tri- 
**buto  vel  censu  aliquo  computetur,  aut  Coroes  vel  successo- 
"res  ejus  boo  in  consnetudioem  priBsumant,  neqne  eos  sibi 
**Ye|  bominibus  suis  aut  mausionaticos  parare,  aat  v^redos 

32* 
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männens  förtryck  deras  bästa  skydd,  och  detta  viJ 
sendemanna-embetets  förfall  så  mycket  vigtigare  för 
dem,  ju  aflägsnare  Kejsaren  var  och  ju  mer  hau 
måste  öfverse  med  de  mäktiga  Hertigarna  och  Gref- 
varna.  Den  biskopliga  styrelsen  VBr  hofsammarc, 
fredligare  än  den  grefliga,  och  icke  heller  gick  det 
öfverlåtna  godset  helt  och  hållet  förloradt  för  bar- 
nen, emedan  kyrkan  gerna  lät  dem  öfvergå  pä  dessa 
och  deras  ättlingar  mot  vissa  afgifler  och  tjenst- 
skyldigheter^**^^.  Statsklokare  än  de  verldsliga  her- 
rarne, gåfvo  kyrkans  föreståndare  åt  sin  itjgering  en 
karakter  af  mildhet  och  gjorde  hemmansaflrädelser- 
ua  till  kyrkan  för  de  fria  männen  mindi*e  tunga 
och  smärtsamma  genom  många  fördelaktiga  villkor, 
som  dervid  fastades  och  beviljades.  De  rikedomar, 
som  på  mångfaldiga  vägar  redan  från  de  första  år- 
hundraden i  ymnigt  mått  tillflutit  de  fromma  stif- 
telserna, gjorde  det  för  dessa  mindre  nödigt  att  \&- 
lägga  sina  underhafvande  tunga  bördor  eller  till- 
välla sig  öfver  dem  stöiTe  och  flera  rättigheter,  än 
med  deras  goda  bestånd  var  förenligt,  eller  genom 
sed  och  häfd  voro  öfliga.  Det  låg  icke  heller  i  dessa 
stiftelsei^  dåvarande  anda  att  förtrycka  och  belasta 
armodet,  fastmer  att  bispringa  och  underlätta  det- 

^Mai*e,  aut  ailam  censum  vel  iribttlam  aot  obsequism  prc- 
^stare  cogai;^  Ludovici  P.  capiL  pro  Higpanis^  A:o  8 15, 
c  5;  lios  Walter,  Corp.  J,  Gertn^  IL  Men  hvad  som 
ursprungligen  var  frivilligt,  öfvergick  med  tiden  till  lilfd, 
och  fordrades  sedan  som  en  rftttighet.  1042)  Son  eoiel- 
lertid,  som  efter  fader  tilllrfidde  besillningeo  eller  »jotaade 
rätten  till  godset,  måste  tillkånoagifva  fäderna  död  och  be- 
vittna dödsfallet  med  framvisandet  af  det  klädesplagg,  den* 
ne  burit  vid  högtidliga  tilinilen  (d.  v.  s.  vid  kyrko^^äng, 
på  skyddshelgonets  högtidsdags  o.  s.  v.),  öfverleninandet 
af  delta  klädesplagg  eller  värdet  derför  genom  anDan  bä- 
sta del  af  busels  bohag  (mortuarium,  Besihtmpi,  se  ooC 
729)  betecknade  godsets  återfall  till  godsherrn  odi  dennes 
rätt  deröfver,  och  att  således  arfviogen  öfvertog  detsamma 
som  en  ny  förläning.  Se  Kindlinger,  Gesck.  d.deuisck. 
HörfgkeiU 
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samma.  Mildhet  mot  uiiderhafvaude  hörde  dfveriiuf- 
vud  till  karaktersdraget  hos  dessa  kyrkliga  regeringar, 
och  det  så,  att  fråii  djupaste  Medeltiden  det  hilda- 
cie  sig  till  ordspråk:  under  krumstafven  är 
godt    att    ho. 

Så  kom,  att  Biskoparne  och  Grefvarne' 0^3,  kyr- 
kans   och    rikets    tjeuare,    i  täflan    med  hvaraudra 
framträda    som    landets    hufvudherrar.     Biskoparne 
hade,  jemte  det  ursprungliga  stifleLsegodset  och  tion- 
deii,  dessutom  genom  Kouungarnes  frikostighet,  ge- 
nom   gåfvor    af   fria  jordegare  och  genom  de  med 
lidens    nöd    tilltagande  precarier  eller  öfverlåtelser 
till   kyrkan  af  hemman  och   gods,    icke    hlott  för- 
värfvat  ansenliga  sträckor  af  land,    men  tillika  ut- 
öfvade    öfver    alla    sina  underhafvande  egen  doms- 
rätt i  kraft  af  kyrkans  immunitet.     Grefven  på  li- 
ka satt,  emedan  vaidigen  någon  stor,  mäktig,  inom 
grefvedömet  bosatt  ädling  utnämndes   till  handliaf- 
vare  af  giefve-embetet,  besatt  icke  blott  en  betyd- 
lig  odalegendom,   men   inneliade  ännu  andra  jord- 
besittningar i  egenskap  af  län,  såsom  dels  åtföljan- 
de embetet,  dels  gifna  af  konglig  nåd  med  förbin- 
delse till  motsvarande  krigstjenst,    hvarutom  han  i 
silt  riksembete  fann  medel  till  ett  vidsträckt  infly- 
tande, så  att  många  fria  jordegare  i  tidens  skepps- 
brott underkastade  sig  och  sin  egendom  hans  skydd 
och   blefvo    hans    underhafvande.      Både  Biskopen 
och  Grefven  sträfvade,    hvar   inom  det  gemensam- 
ma området  för  sin   veiksamhet,   att  vidga,    runda 
sina  besittningar  till  ett  slutet  helt  och  deraf  bilda 
en  sjeUständig,  landsherrlig  makt. 

Ursprungligen  hade  läntagarcn  icke  rättighet 
till  det  honom  förlänade  godset  längre,  än  det  be^ 
hågade  längifvaren.  Vanligen  innehade  han  det- 
samma dock  på  lifstid.  Åt  mången  blef  det  äfven 
gifvet  till  ärftlig  egendom*^**.     Sedan  förläningsvä- 

1043)    Gra    Hcrligarnu  längre  fram.  1044)  Dessa  föilå- 
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sendet  blifvit  aUmännare  och  med  gemaasanBia 
band  omslöt  talrika  vasaller^  kunde  Kommgen  vikt 
lättligen  våga,  att  indraga  förlänta  gods  i  andra 
fall,  än  då  innehafvaren  af  dessa  gjort  sig  skyldig 
till  brott  mot  länstroheten.  Det  hade,  om  godtyc- 
ke röjt  sig  vid  deras  indragande,  betagit  förlama- 
garna  mycket  af  deras  värde  och  äfv^i  lätt  kunnat 
bringa  de  mäktiga  herrarna  i  harnesk.  Dessa  ha- 
de ett  gemensamt  interesse  att  försäkra  sig  om  sa- 
ka*  besittning  af  sina  en  gång  erhållna  föiiäningar. 
Derföre  då  mellan  de  Franklska  Konungarna  kr^ 
uppstod,  förmedlade  vasallerna  freden  så  i  det  mel- 
lan Guntram  och  Ghildebert  i  Andelot  år  587  in- 
gångna fördrag,  att  hvar  och  en  skulle  bdbåUa  sin 
egendom  och  sina  rättigheter  diränkta  och  läns- 
innehafvarne  vara  tryggade  i  besittningen  af  de 
förläningar,  så  väl  de  dåvarande  som  förra  Kon- 
ungar upplåtit  till  dem^o^^.  Då  Drottning  Brunhikl 
och  hennes  gunstling  Protadius,  Major  domus, 
ville  nedtrycka  de  mäktiga  vasallerna  genom  in- 
dragning af  många  dem  förlänade  gods,  för- 
anledde detta  den  statshvälfning,  hvarigeiiom  Qilo- 

ningssSU  förckomnia  alla  om  livarandra  noder  Merofingi- 
ska  tideo ,  så  all  någon  bestämd  följd  i  graden  eUer  offer- 
gången från  det  ena  till  det  andra  ieke  kan  antagas.  Att 
förlåningar  redan  tidigt  gåfvoa  till  ftrfllig  egend^Di  Ciaic 
proprietario^)  m(;d  arfsritt  till  godset  för  vasa^lleas  efier- 
kommaode  ("posieris'*),  ses  af  Ma  rea If a  Form..,  LiKI.f* 
Xfl.  XIV.  XVII.  1045)  "Xjoidqnid  antefati  Regea  «c- 

^clesiis  aiit  fidclihns  suis  conlnlerunt,  ant  adboc  oonfene 
"cura  jnstilia,  Deo  propiliante,  volnerlnt,  AabiKter  oooaer- 
^vetur.  El  quidquid  unieoique  Ideliom  in  otrfoaifae  re- 
^g|io  per  legcm  et  jnniiiiam  redliilietor,  nallnra  prsjadid- 
^um  patialur,  sed  liceat  res  debius  possidere  atqae  reeiperc 
'^Et  si  aliquid  cnimimque  per  interregna  sine  colpa  tnltom 
^est,  aodientia  habiu  restanretnr.  Et  de  eo  qnod  per 
^munificentiam  praicedeniiura  Regom  nnnsNiQisqcie  vsqne 
"ad  transitnm  gloriosc  memorkB  DeBini  CbtotaehaHi  Ae* 
"gis  possedit,  enm  secnritate  possideat.  Et  qood  eiinde 
"fidelibus  personis  abiatnro  est,  de  praesenti  recipiat.^  Gtåtii- 
ckr^mni  et  CkUåeberti  Hegum  factum;  hos  Pertz,  I.  cL 
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tar  II  <kom  eisam  till  hemkarevSldet  öfver  Fnn- 
kiska  riket»W$.  Cteh  Ghlot&r  måste  är  615  åter^ 
kalla  allt,  hr9id  i  den  föregående  tiden  orfittvist 
och  genom  missbruk  af  ^makten  skett  till  förfång 
för  likets  män  sä  af  andliga  mm  verldsliga  stån- 
det, dermed  bekräftande  dem  i  besittningen  af  de 
rfittigheter  och  de  fördelar,  de  af  framfarna  Konungar 
förv»fvat«  wy.  En  hårdhet  hade  öf  ven  legiit  deri ,  om 
iniieliaffvarenaf  ett  l&ngods genom  odlingar,  nybyggna- 
der ibi^battrat  detsamma,  om  genom  honom  ödemar* 
ker  blifvit  föfvöndladc  till  fruktbara  falt,  gårdar, 
byar  på  detsamma  uppstått,  och  vid  hans  död  man 
fbrdrtfvit  sönerna  fråii  besittnhigen.  Det  var  äfvcn 
billigt,  att  Itfnsherm  gjorde  afseende  på  den  i  stri- 
den för  honom  eller  fäderneslandet  fallne  eller  el- 
fsst  i  embet«t  grånade  vasallens  efterlemnade  barn 
och  icke  fi*åntog  dessa,  hvad  faåem  med  sitt  blod 
eller  genom  långvarig  trogen  tjenst  gjort  sig  för- 
tjent  »f.  D€fraf  skedde  ofta,  redan  i  länsväsendets 
första  tider,  att  sonen  trädde  efter  fadern  i  de  af 
honom  innehafda  förläningar*^*^.  Hvad  som  i  bör- 
jan blott  var  ett  medgifvande,  förestafvadt  af  bil- 
%heten  eUer  serskiU  guhstbevisning,  öfvergick  mer 
och  mer  till  «ed  och  betraktades  snart  som  en  rät- 
tighet. De  i  afseende  på  odalegendom  gällande 
grundsatser  om  arfsrätt  öfverflyttades  sniäuingom 
äfven  på  de  gods,  h vilka  besutos  som  förläning 
med  förpligtelse  till  krigstjenst  eller  andra  tjenste- 
ähgganden.     Huru  mycket  detta  var  fallet  redan  i 

1046)  FredegAriaft  Sehol.,  Ckron.y  c.  27.  Jfr  Mon- 
teft-qaicn,  de  t  esprit  déB  lo(x^  Liv.  31.  1047)  ^uic- 
^idpatreoies  nostri  anf^iore»  Prtnnpes  vcl  nos  per  jasti- 
^^ite  visi  surnas  cöiieeäsisse  et  cofltlrfnasse,  in  dunnibas 
*)Myeat  conflrmari.  fX  f\\im  nnas  de  fldtillbosäc  léodibns, 
^'MiTii  fldem  servaadb  domkio  tegitiniOj  loteh^gDO  faciente 
^MifM;éiH  t^HiWMe,  geDerdilfter  absqae  aliqoo  ineommodo 
^^  rebas  sHU  jit»fe  tfeMf^  jjrectpittias  révest)n^  Ckhlha- 
ektMi N  édUituin^\io^\%',  hos  PerU,  \. c.  lif.  1048) 
l^le^a  eoékiltb  exétti^  éetåf  fSMi^oaniM  If0$  Flor.  Gre- 
gorins,  I.  c. 


504        Svenska    Folkets  MedtlUds^Uistoriiu 

Carl  den  Stores  tid»  vittna  de  af  iKMiom  utfiirdade 
fbrordniugar^^'^^  till  hätnmande  af  de  inrotade  miss- 
bruken,  att  förvandla  krouolänegodsen  till  odal  el- 
ler underlägga  sig  dem  sflsom  en  i  arf  gående  e- 
gendom.  Efter  Carl  den  Stores  död,  vid  de  ut- 
brytande familjetvistema  mellan  hans  efWkomman- 
de^  behöfde  Konungame  de  storas .  hjelp«  Redan 
den  svage  Ludvig  den  Fromme  icke  blott  utdelade 
förläningnr  med  frikostig  hand^  men  förminskade 
kronans  gods  ännu  mer  derigenom,  atl  lian  fit  mån- 
ga af  sina  trogne  gaf  dessa  till  arf  och  cgöt^^^o^ 
Hvad  de  store  sålunda  bekommit  eller  i  Hir^en- 
de  tider  bemäktigat  sig,  bekräftades  åt  deuui  de 
fredsfördrag,  Ludvig  den  Frommes  söner  mellan  sig 
afslöto  efter  de  många  inbördes  striderna,  som  vi- 
sat nödvändigheten  för  dem,  att  försäkra  sig  om 
sina  vasallers  tix>het  genom  högtidlig  stadföstdise  af 
de  besittningar,  de  sflsom  län  ilmehade^^^^  Och 
då  Carl  den  Kale  i  det  capitulare,    han   utfiirdade 

1049)  Så  I.  ex*  CapiL  A:o  8(^6,  c.  6—7.  "^Auditam  halie- 
^fuus,  qiialiler  et  Comiles,  el  alii  homines,  qai  nostra  be- 
^^oeficia  liahere  videnlur,  coroparant  sibi  proprietales  de  i- 
^^pso  nostro  beneficio.**  —  *^Audivima8  qaod  aliqiii  red* 
^^dunt  lieneficiam  nostrnro  ad  alkM  lioaiines  in  proprieta* 
'^lero,  el  in  ipso  placiio  dalo  pi-etio  eomparani  ipaas  rea 
^^ileinm  sibi  in  alodnm:  qnod  omnino  cavendom  eal;  q[Oia 
^qui  hoc  raciunt,  non  beue  cuslodiunt  fidem  qtiam  nobis 
^promis<^am  babenl.^  t050)  "Villas  reglas,    qna»  crant 

"patris  sui  et  avi  et  trilavi,  Odelibus  auis  tradidtt  in 
"possessionem  sempitemnm;"  Tbeganna,  ntn  Miudmnd. 
Och  Nithardiis  (äisioriar.^  L.  IV;  hos  Perlz,  Le.  II)* 
Carl  den  Stores  dotterson,  en  man,  myckel  brukad  i  ålats» 
värf,  vittnar  detsamma,  di  han  sAger  om  en  viss  Adelard, 
Ludvig  den  Frommes  gunstling,  all  han  "utilitali  pobticc 
^^minus  prospiciens,  placere  coique  inlendil.  Hiociiberia- 
"^tes,  hinc  publica  in  propriis  nsibns  distriboere  suasii,  ac 
^duro  quod  quisque  pelebal,  ul  fieret,  effecst,  rem  paMicam 
''penilus  annnllavil.  lO&l)  Uloikaru^  Hludwiei ei  Rtt- 
roif  convenius  apud  Marsnam  Au>  847.  Hludmfiti  II 
Imp.  conventus  Tiein,  A:o  850.  Hlotkaru  ei  Karoiieeit' 
venliis  apud  L^udicmm  A:o  8ö4;  hos  PerU,  I.  c  UL 
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vid  sitt  aiidra  tåg  till  Italien  år  877,  bestämmer, 
buru  förhållas  skuUe  i  afseende  på  förvaltningen  af 
de  under  tiden  ledigblif vande  llinen  t  de  faU,  va- 
sallens son  antingen  var  minderårig  eller  med  Kej- 
saren frånvarande  på  liärtåget,  att  länet  måtte  åt 
sonen  bevaras  och  icke  af  andra  inkräktas*^^^,  inne- 
bär detta  ett  erkännande  af  den  genom  häfd  och 
tidsskickets  förhållanden  utbildade  grmidsats,  att  so- 
nen, der  en  sådan  fanns,  insattes  i  de  af  fadern 
innehafda  län. 

I  bredd  härmed  uti>ildade  sig  en  annan,  ny 
sida  af  författningen  derigenom,  att  den  allmänna, 
under  härbannet  inbegripna  krigstjensten  till  fot 
smäniugom  blef  förvandlad  till  rytteritjenst,  och  så- 
lunda iifven  bevä{Miingen  tyngre.  Ännu  i  Carl  den 
Stores  tid  bestod  hären  till  större  delen  af  fotfolk. 
Men  då  förmögenhet  lades  till  grund  för  måttet  så 
väl  af  vasallernas  som  de  frias  förpligtelse  till  krigs- 
tjenfit,  uppstod  naturligt  en  skilnad  mellan  de  ri- 
kare och  fattigare;  en  skilnad,  som  derigenom  blef 
ännu  skarpare,  att  de  förmögnare,  hvilka  besutoett 
större  hemmantal,  stridde  till  häst,  de  fattigare  der- 
emot  till  (oO^^K  Ju  mäktigare  och  rikare  på  gods 
Grefvarne  och  de  öfriga  stora  vasaller  blefvo  ge- 
nom det,  att  många  fria  jordegare  gåfvo  sig  under 
deras  skydd,  desto  mer  förledde  dem  äfven  det 
större  anseende,  som  ett  talrikare  krigarfölje  till 
liäst  medförde,  att  af  sina  underliafvandes,  liärban- 
net  underkastade  gods,  hvilkas  förutvarande  fria  e- 
gare  hade  tjenat  till  fot,    nu  ställa   beridna  karlar 


iOS2)  ffar^ä  JI  Jmp.  eoaventus  Caru*  A:o  877;  hosPértz, 
1.  c  1053)   Vål    heter  del  i  Carl  den  Stores  CapiL 

Aso  887,  c.  6 :  "de  Frieionibos  volomoS)  ut  comites  ei 
"vaaMlli  oostri,  qui  beneicia  haUere  videntar,  et  ca  b  a  1 1  a  r  i  i, 
^omnea  geDeraliler  ad  placåtom  nostrom  veoiant  bene  pre- 
^parali;'*  men  någon  allmån  fdreakrifl  för  hans  tid  öfver  tjen- 
steD  till  hMfinDesieke.ifrEichborn,  l.c^  §.  166*  Caballus^ 
stridshäst,  deraf  cabaUarius^  ryUare,  och  hårtfrin  kavalleri 
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d%€r  dH;  för  rusttjenst  eller  tjenst  i  iiamesk  utsta- 
kade joTdmått*054  Cari  jen  Store  hade  genom 
landslisirens  uppkallande  sökt  att  lyfta  folket,  de  än- 
nu menige  fria,  till  motvigt  mot  den  mäktiga  läas- 
adehi.  Men  hans  efterträdare  förstodo  icke  att  vid- 
makthålla hans  verk  eller  fullfölja  idéerna  af  hans 
rtorä  politik.  De  utländska  krigen,  i  h vilka  Kon- 
ungavne,  serdeles  genom  bårtflgen  till  Italien,  in- 
vecklade sig*,  fordrade  ett  öfvadt  manskap.  Den 
tungfotade  landshSren  var  svårare  att  bringa  i  rö- 
relse, icke  så  krigisk  och  mindre  vapenöfvad  än 
denna  gamla,  blott  på  krig  ocli  ftfventyr  utgående 
ISnsaddn  med  sitt  krigarfölje.  Så  bildade  sig  små- 
ningom öfvergångai  till  hSrames  sammansättande 
af  rytteri*^*^.  Nöden  fortskyndade  denna  utbild- 
ning- En  folkstam,  lika  vild  som  de  fordom  för- 
akråckliga  -Hunnema,  öfversvämmade  i  IX  århon- 
dradet  det  land,  som  efter  samma  fdfkstam  biir 
namnet  Ungern*^*,  och  derifrftn  lik  en  störtflod 
tältrade  sig  öfver  de  närgränsande  länderna,  ntbre- 
dande  skräck  öfver  hela  Tyskland,  öfver  Italien 
och  äfven  södra  delen  af  Frankrike.  Sflsom  Öfve^ 
hufvud  alla  folk  af  nomadiskt  ursprung,  strwldc§f- 
ven  Ungrarne  mest  till  häst,  i  häftigt  anlopp  an- 
fallande, med  lika  hastighet  flyende  tiBbaka,  och 
i  flykten  genom  sina  lätta  kastvapen  ocb  sina  bak- 


t054)  ''De  doodccfm  mansis  bronia."  1-05*)  ^Dt  |»grt* 
**!»  Fraaci  qai  ^tetlot  habeai  vel  liabere  pöMmt,  dM  iv* 
^eomilibas  la  liostem  pcngantt^  säges  det  våi  redaa  i  Cari 
den  Kales  CaptL  A:o  864,  c  26,  men  detta  synes  dock 
ftnou  bloU  hafva  afseende  på  de  h&star,  som  erfordrade 
tHl  fortskaffiaiDde  al  lifantedrel  ocb  andra  ktigsbebof.  1056) 
Om  Ungrarnes,  eller  Mtgyarernas  (Madgjareroas)  stoo  <)< 
Bjelfva  kallade  sig,  föraU  opptridande  i  rolkvandriogens  ti- 
der, deras  omvexlande  bostftder  och  dden,  oeh  deo  ston 
revolution  i  trakterna  omkring  Svarta  Hafvet»  Maotiski 
sjön.  Don,  Wolga  och  iaik,  som  IftrenleÉde  Aaras  In^ 
trftngande  mot.  vestern,  se  Thunmanns  Geseh.  d.  Ösii- 
röUer. 
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håll  läa  fyuLlanftvärcki  mm  i  an&Uet  Mot  det  ^ 
regn,  hvarmed  de  4»fvefh(Vljde  sina  fiender,  odi  helst 
för  hastigheten  i  deras  rörelser  och  väfidningar,  for- 
mådde  de  Germaiiiska  krigarue  med  sina  tanga 
slagsvärd  och  sina  siridsyxor  föga  utrfttta.  Det  blef 
nödigt  att  annorlunda  ordna  bären,  emedam  endast 
geuom  ett  öfvadt  och  djorft  rytteri  man  kunde  hlif** 
va  öfvermäktig  sådana  fiender  och  trygga  landet 
mot  deras  förhärjande  anfall.  'Ett  sådant  bildade 
sig  K^r  Henrik  V^'^  och  slog  dermed  Ungraiw 
\ya}^\  Hans  efterträdare  fullföljide  den  sålunda  pfr* 
började  nya  inrättningen  af  krigsviisendet,  och  in- 
om ett  århundfade  var  i  det  närmaste  hela  häreo 
omskapad  till  'rytteril059.  Men  tjensten  i  harnesk 
till  häst  fordrade  icke  blott  öfniug  frän  ungdomen, 
den  var  i  anseende  till  dyrheten  så  af  hästar  som 
hda  den  öfriga  utrustningen  äfven  ganska  kostsam. 
Sådan  krigstjenst  gjorde  nödvändig  en  stor  och  sä- 
ker förmögenhet,  för  att  kunna  både  härkläda  sig  och 
tillika  helt  och  hållet  egna  sig  åt  krigiska  öfningar 
utan  näringsomsorger  och  utan  behof  af  förvärf 
genom  eget  arbete.  Detta  förmådde  blott  de  stora 
godsegarne  och  andra ,  som  innehade  förläuingar. 
De,  med  sitt  vapenöf vade,  beridna  följe,  bildade  från 
denna  tid  uteslutande  krigareklassen.  Ju  större  tjen- 
ster  denna  nya  inrättning  af  krigsväsendet  gjorde 
ej  mindre  de  stora  herrarna  i  deras  enskdta  tejder 
än  Konungarna  i  deras  krig,  desto  lättare  fortgick 
dess  utbildning.  Då  Konungen  nu  lofvade  sig  allt 
af  sina  till  häst  krigande  vasaller,  men  föga  eller 
intet  af  den  för  tjenst  odugliga  landshären^  och  se- 
dan den  försäkran  en  gång  var  gifven  dem^  att 
i  alla  riksangelägenheter  deras  råd  skulle  inhemtas 
och  följas^öö,    blef  det  äfven  nödvändigt,    till  vin- 


1067)  Fogell&ogarea  (aueep^),  rcgcr. 919— 936.  1068) 
Vid  Nerseborg  år  9S3  eller  934.  1059)  SeEichhorn, 
1.  c.  §.  223.         1060)  Redaa  LadWg  ^ten  Ftobmm  må- 
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uande  af  deras  bevågenhet  och  till  förökande  af 
krigarföljet,  alt  försätta  dem  i  ännu  bättre  tiUstaiid. 
Det  skeade  genom  nya  förläningar  och  frilieter.  £11 
följd  deraf  var,  att,  hvad  Kejsare  och  Konungar  i 
stort,  det  gjorde  deras  vasaller  i  smått,  de  togo 
krigsmän  i  tjenst  mot  förläningar,  som  de  gåfvo  så 
af  egna  odalgods  som  genom  frånsöndrade  enskilta 
delar  af  de  åt  dem  upplåtna  krigslän*^^^  eller  de 
gåfvo  anvisning  på  tillhörighetema  och  mkomstenu 
deraf,  såsom  dagsverken,  afrad  af  sina  landsåter  el- 
ler andra  räntegifvande  rättigheter,  hvilka  upp- 
lätos  åt  vasallerna  såsom  förläning.  Hvad  Konun- 
gen var  i  anseende  till  sina  länsmän,  rikets  stora, 
detsamma  var  dessa  i  förhållande  till  sina  vasaller. 


ste  efter  sitt  äleroppstigande  pa  llironen,  afgifva  ett  så- 
dant löfte:  ^Porro  deinceps  niliil  tale,  nihil  sine  vestrocoo- 
Vilio  roe  actnrnm  alierins,  profiteor ;**  Paschaslat  Ra<I* 
berlns,  f7/ff  H^tila  Abbat  Corb.^  Iios  Peru,  1.  c.  11. 
Oeli  likaså  Ludvigs  sdner:  ^Ut  aostri  fkkles  onoiqaisque  in 
^suo  ordine  et  statu,  veiaciter  sin  t  de  nobis  secttri.  -  -  Bt 
^illorum  commani  consilio  ad  restitutionem  sancteDeiec- 
^clesiae  et  statum  regni,  et  ad  honorem  regiuro  atqae  (»- 
^cem  populi,  commisSi  nobi«  pertinenti ,  adseosom  pnebebi* 
^08 ;  Blotarit,  iUudwici  ei  Käroli  eonvenhu  •f*^ 
Marsnam  IL  Och  hvilkei  nio  år  derefler  aaou  yUerligs- 
re  bekräftades  i  samma  Konungars  Conventus  apud  Cqb- 
Jluenles  A:o  860;  hos  Pertz,  I.  c.  IH.  De  stora  vasal- 
lernas, de  så  kallade  riksständernas  anspråk  derpå,  attd^ 
ras  råd  arven  skalle  iliheroUs  vid  fOriåaingarna ,  ettlodes 
också  oader  vissa  f&rhålanden  i  Céroii  IL  Cafii*Å» 
877.  Och  efter  denne  Kejsares  ddd  ylirade  de  moi  bio* 
son  Ludvig  Summaren  sitt  missnöje  deröfver,  atthanbori- 
gifvil  embeten  och  vSrdigheler  utan  samrådande  med  dcni: 
^et  (Ludovicns)  audiens,  regni  primores  tara  abhalesqaam 
^comiUs  indignatos,  quia  qaibusdam  honores  dederat  sise 
^illoram  consensu,  et  ob  id  adversos  se  conspiralos  ease 
-  ».^  Hincmari  AnnaLi  hos  Pertz,  1.  c.  L  tl6l) 
Ett  förhållande,  som,  bekant  under  namn  af  subinfen- 
da  tion,  åfven  sedan  lång  tid  tillbaka  hade  egt  rum,  såsom 
ses  af  Pipins  och  Carl  den  Stores  capitnlarier ,  mefi  R^st 
efter  krigsvlsendets  ofvannåmnda  föi-åndriog  blef  del  all- 
mänt och  genom  nödvändigheten  sed. 


//•  Hiermrkin.  %^% 

En   lila   trohetsed ,    som  de  sjelfva  svarit,   en  läa 
hyllning   de    sjelfva    hemburit    sin  länsherre,    lika 
krigstjenst    och    samma    pUgter,    hvartill  de  sjelfva 
mot  honom  förbmidit  sig,  fordrade  de  äfvenpäsin 
sida  af  sina  vasaller.     Behofvet  af  en  mäktig  herres 
skydd  vexte  med  tidernas  nöd  och  förvirring,  tjen- 
sten  vid  de  storas    hof  steg  med  deras  tillvexande 
makt  i  anseende,  och  att  tillhöra  det  krigiska  föl-* 
jet  tiU  häst  betraktades  som  eu  utmärkelse  framför 
den  föraktade  landshärtjensten  till  fot     Deraf  hof- 
och  läiisföljets  tillvext,    tjensteärans  öfvervigt  fram» 
för  den  allmänna    äran,   och    slutföljden  af  begge^ 
folkfrihetens    undergång.     Icke  blott  herremäns  ock 
vasallers  talrika  yngre  söner,  som  icke  hade  annan 
utsigt  för  sin  fortkomst  än  att  söka  krigs-  och  hof-« 
tjenst,  äfven  sådana  fria  odalmän,  som  räknade  sig 
till  heder   att  tillhöra  den  till  häst  krigande  här- 
hopen,  hvar  och  en,  som  hade  sinne  för  och  förmåga 
att  rädda  sin  vapenära,  eller  som  traktade  efter  för- 
läningar,    många    1    hopp    och  af  begär  att  genom 
bragder    och    tjenster    uppsvinga    sig  tiU  herremän 
och  lysa  bland  tappra  krigare,  ädlingar  som  andra 
fria  stälde  sig  und^  en  länsherres  fana  eller  sökte 
tjenst  vid  hans  hof.     De  jordegare,  som  icke  mäk- 
tade tjena  till  häst,  men  hade  all  sin  arbetsförmå- 
ga  af  nöden    för  att  sköta  sin  ärfda  jord  till  för-* 
värfvande  af  sitt  miderhåll,  måste  naturligt  tiU  de 
herremän,    som    företrädde  dem    i   rikshärtjeusten» 
hetala  en  ersättning.     Deraf  uppvexte  i  tidens  fort- 
gång en  ordentlig  skatt,  då  riksembetsmännen.  Her- 
tigar, Grefvar,  Biskopar,  öfvertogo  hela  rikshärtjen- 
sten   för    sina   embetsområden    med    rättighet   att 
fordra  odi  uppbära  gärd  derför  af  de  öfriga  liärbamis- 
pligtiga  jordegame,  som  derigenom  till  följd  af  krigs^ 
väsendets  nya  inrättning  för  alltid  blefvo  från  per- 
sonlig krigstjenst  befriade.     Konungarne  tego  till  de 
mångahanda  orättvisor,  som  nödvändigt  måste  före- 
gå vid  denna  tingens  nya  ordning,  emedan  de  vid 
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sim  utiändldLa  krig  ieko'  kunde  umSiära  talräa  ya* 
s&llhäTar»  konunganmaktens  omedidbara  inflyteise  på 
likets  menige  undersåter  dessutom  var  ytteist  försvå* 
gady  Konmigame  nu  mer^  endast  faadé  att  hiUasig 
till  hufyadlierramaE,  och  då  dessa  med  eget  krigar- 
föl|e  fullgjorde  den  allmänna  hsttjensten,  säg  man 
från  thronens  sida  med  likgiltighet,  eller  sf  nöd- 
ttång  lät  ske,  att  de  ftia  jordegame  gåfvo  s^ 
under  de  mäktiga  faerrames  skydd  och  genom  öf-* 
Törlfiteben  till  dem  vS  sina  gods  Uefvo  deras  un- 
derfaafyande;  Konungen  hade  icke  heller  af  nöden, 
att  bekymra  sig  om  de  of verenskomméber  eller  fo^ 
drag,  som  i  afseende  på  krigstjensten  afidlMm  mel- 
lan dem  odi  de  till  krigstjenst  pligtiga  jord^rne. 
På  detta*  sätt  kunde  hyarje  hufvudherre  fritt  gripa 
omkring  sig.  Ju  mer  af  landet  han  ryckte  tillsig^ 
ju  flera  hans  underhafvande  yoro,  desto  talrikare 
manskap  kunde  han  tillföra  Konimgen.  De  stora 
riksembetsmännens  makt  och  anseende  hyilåde  na 
mer'  icke  så  mycket  på  embetet  som  på  omfinget 
af  deras  ^  jördbesittningar  och  det  talrika  följet  af 
huskarlar  och  yasaller,  som  de  såtäl  dérkf  som  af 
de  embetet  åtföljande  inkomster^  och  i  öfittgt  dds 
genom  friyiliiga,  dels  aftVungna  sarmmaHskötty  giir- 
der,  fÖTsloroch  andra  tjenster  af  embet^  odi  gods- 
herreområdets landsåter,  yisste  att  underhålla. 

Detta  gjorde  äfyen  nödyändigt  för  Biskqiarna 
att  öka  sin  krigarskara,  emedan  de^  såsom  ^fva 
stora  godsegare,  delade  Uka  rättigheter  och  lika  dig- 
ter  med  rikets  öfriga  herrar  och  nian,  odi  deraf 
naturligt  äfyen  indrogos  i  alla  de  förändriagar, 
som  den  nya  inrittningen  af  krigsyäsendetiodi  öf- 
riga statsförhållanden  i  följd  af  den  fortskridande 
utreckhngen  förde  med  sig.  Såsom  de  verMsliga 
herrarne  måste  således  äfyen  de  efler  sina'  krafter 
till  rikets  tjenst  stäUa  ett  till  häst  yälrnsladt  man- 
skap, för  erhållandet  af  ett  sådant  upplåta'  en  del 
af  kyrkans  gods  tiU  län,  för  öinj^  håUarttstyagoar 


jeiiO^r bngsrodskftp  i.  allUd  tjenstbait  skkk  ocb.^id 
uppbftd  med  sin  yapenstyrka  utrycka  till  deo  ^ 
KonuDgea  bestämda  ort  för  att  sluta  sig  till  riks* 
hären.  De  hade  ännu  mer  ett  talrikt  manskap  af 
nöden  för  att  skydda  sitt  stift  och  kyrkans  gods. 
Dessa  hade  från  århundraden  tillbaka  städse  varit 
utsatta  för  våld  ochröfverier  af  de  verldsliga  herrar- 
na, som  med  kyrkans  tilltagande  rikedomar  begag- 
nade aUa  tillfallen  att  beskatta  henne  och  ofta  med 
våldsam  hand  ryckte  tUl  sig  kyikans  gårdar.  Det 
hörer  till  Medeltidens  egendomlighet  ooh  de  mån- 
ga företeelsema  af  den  mest  skärande  motsägelse, 
de  rå  krafternas  och  christna  lärans  kamp  och 
strid  och  ömsesidiga  inflytelse  på  hvarandra  fram- 
alstrade,  att  i  bredd  med  ^x  djup  vördnad  för  det 
presterliga   ståndet   och    de  religiösa  inrättningarna 

f^mte  en  slösande  frikostighet  mot  dessa,  mot  kyr- 
or  och  kloster,  herrskade,  serdeles  hos  de  stora  och 
mäktiga^  ea  ojoiåttHg  roflystnad,  som>  icke  sällan 
förbunden  med  en  ofta  till  vildhet  gränsande  råhet, 
lika  litet  skonade  det  heliga  som  det  verldsliga. 
Samma  män,  som  på  sjukbädden  och  i  ögonblicket 
af  den  annalkande  döden  till  försoning  med  kyr- 
kan och  utverkande  af  heniies  förböner  öfverhopa- 
de  henne  med  gåfvor  och  stiftelser,  hade  icke  säl- 
lan, under  den  verksamma,  bragdrika  delen  af  sin 
lefnad,  sträckt  rofgiriga  händer  efter  kyrkans  till- 
hörigheter   och    öfvat  djerfva  rån*öö2^    1)4  aUt  be- 

1062)  Jfir  B  ii  11  man,  GeMck.  d.  Stönde.  Kyrkan  var  län- 
ge anno  för  svag  att  skydda  sig  sjelC,  och  Konangen,  kyr- 
kans omedelbaFa  skyddsherre,  kunde  icke  öfveralU  vara 
sårvataode  eller  var  icke  alltid  i  tiliaUe  ali  anvinda  sin 
makt  Ull  skyndsam  bjeljh  Tidigt  faUadeaderföre  af  kyrko- 
mötena det  beslnt,  att  kyrkorna  sknlle  af  rikets  öNcrhof- 
vod  utbedja  sig  serskilu  skyddsCegdar  af  iekmaanaståndet^ 
nog  makliga  alt  gifva  dem  ett  bcvftpnadt  skydd  till  fcir- 
svar  fftr  deras  rättigheter  och  besittningar  ("Defensores 
^ccleaiacnm  adversos.  potenllas  secolariom  vel  divitom  ab 
"^Inperatore  soat  posceodi.^  —  ^Pto  eeciesiaram  cmsis  ac 


512        Svenska   Folkti^  MedcUids-Uistoria. 

rodde  af  egen  makt  odi  det  skydd,  manformfidde 
gifya  sig  sjelf,    skulle  Biskoparne,  obevärade^  uuder 

sädana 


"oeeessittUbos  earam  atqae  servorum  Dei  Adfocali  sea 
"Defensores,  qaotiens  nceessUas  ingruerit,  a  Priocipe  po- 
^6taleotar,  et  ab  eo  fideliier  atque  Ubeoler  juxla  caDOoicas 
^saDctioDes  fidelissimi  denUii*;^'  Benedicti  LevitsCa- 
pilularia,  Lib.  I.  c.  33,  och  Lib.  Ilf.  c.  392  (bland  Cafi- 
tularia  spurä  hos  Perlz,  1.  c.  IV.,  hvarest  ifvco  åro 
aDmftrkta  de  kyrkomdtesbeslut,  h?arpå  dessa  (dreskrifur 
grunda  sig).  Carl  den  Siore  icke  bloll  liU&t,  men  å(veD 
rådde  de  kyrkor  och  klosler,  som  icke  hade  skyddsfugdar, 
att  der  nöden  så  fordrade,  välja  sådana  bland  vålsinoade, 
mäktiga  män  af  verldsliga  ståndet  ("qoos  inler  poteates 
^saeculi  noverint  esse  »quitatis  ac  Bdelitatis  amatores  di- 
^'gant  advocatos,  et  defensores,  si  opus  habueriBi^).  Hvar 
kyrkorna  icke  hade  sådana  skyddsfogdar»  tillkom  det  Grrf- 
ven  i  kraft  af  dess  embete,  alt  på  Konungens  vägnar  fre- 
da kyrkans  besittningar  och  skydda  hennes  rätt  mot  orätt- 
visor, våld  och  ingrepp  (^adjuvante  graphione,  qui  defeosor 
ecclesi»  esl^).  Men  från  kyrkans  beskyddare  blefvo  dessa 
fogdar  snart  kyrkans  svåraste  förtryckare  OVapiores  eccle- 
siarum^^).  Nemligen  till  fogdar  valdes  vanligen  storättade, 
mäktiga  herrar  inom  biskopsdömet,  dels  för  att  så  myckel 
bättre  ega  säkerhet  för  öfvervåld  från  deras  sida,  dels  f5r 
att  hafva  ett  så  mycket  vissare  skydd  vid  påférdran  af  eo 
skyndsam  hjelp.  Ursprnngligen  åsyftade  skyddsfogdeska- 
pel  bloti  ett  beväpnadt  försvar,  och  böra  dessa  fogdar der- 
före  skiljas  från  de  egentliga  eller  vanliga  kyrkofogdaraa 
(se  ofvan,  s.  366),  ehuru  sedermera,  då  kyrkorna  ocli  klo- 
stren funno  underhållet  för  dessa  serskilta  befattningar  allt- 
för kostsamt,  de  sammanslogos  och  förenades  i  en  eoda 
hand.  Sådana  kyrkans  fogdar  innehade  såsom  bdöaing 
för  sina  tjenster  ofta  ansenliga  förläningar  af  kyrkogodsen 
eller  af  tionden,  hvarutom  de  för  sina  embetsförrättningar 
ilng^  rättighet  till  vissa  afgtfter  och  annan  tjenst  (servi- 
Ha)  af  kyrkans  underhafvande.  Dessa  rflltigfaeter  och  flk* 
delar  sökte  de  nu  till  egen  vinning  och  makt  all  utvidga, 
och  knnde  det  så  mycket  lättare ,  då  de  hade  hela  den 
verldsliga  makten  I  sina  händer;  de  ej  bloU  betnngadepa 
allt  att  kyrkans  underhafvande,  men  slogo  äfven  under 
sig  åtskilliga  af  kyrkans  gods.  Försök  till  en  del  af  dessa 
missbruk,  serdeles  från  Grefvarnes  sida,  férekoaina  redan 
i  Carl  d«  Stores  lid^   såsom  man  ser  af  hans  förbud  der- 
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sSdaiia  (brliåUanden  lättligeu  kunnat  af  de  verlds^ 
liga  herrarna  undertryckas.  Om  derföre  dessa  af 
maktbegär  omgfifvo  sig  med  ett  talrikt,  krigiskt  följe; 
dref  omständigheternas  tvång  och  kyrkans  hela  ställ-' 
ning  till  sin  tid  Biskoparna  och  Abboterna  till  ett 
lika  förfarande.  Dels  gäfvo  de  kyrkans  egna  gods 
till  län  för  att  vinna  mäktiga  vasaller,  dels  gjorde 
de  för  dem,  som  sökte  kyrkans  skydd  och  till  henne 
öfveriäto  sin  egendom,  krigspligt  och  annan  tjenst 
till  villkor  för  återförläningen.  Efter  den  Franki- 
ska  författningen  kunde  ej  jord,  hvarpå  krigstjenst 
hvilade,  genom  köp  eller  som  skänk  öfvergå  till 
kyrkan  utan  verldsliga  öfverhetens  vetskap  eller 
tiilstädjelse,  hvarföre  alla  sådana  gåfvor  eller  öfver- 
låtelser  inför  thiget  gingo  genom  Grefvens  hand 
till  bevarande  af  det  allmännas  rätt,  att  den  på 
udalgodset  häftande  härbannspligt  och  andra  allmän- 
na skyldigheter    icke    måtte  undandragas  riket '^^^. 

emot  i  flera  af  haas  capitalarier.  De  framträda  sedan 
djerfvare  och  med  större  framgång  nnder  de  följande  in- 
bördes oroligheierna.  Dessa  fogdar  ej  blott  ansågo  och  ef- 
ter tidens  sätt  behandlade  sina  af  kyrkan  innebaffande 
förläningar  som  ärftlig  egendom,  de  äfven  förlänade 
sitt  kyrkofogde-embete  till  vice-  eller  underfogdar,  hvilka 
likaledes  icke  skydde  några  medel  för  alt  göra  en  sådan 
befattning  för  sig  iDdrägtig.  Kyrkan  hade  en  lång  och 
svår  kamp)  innan  hon  förmådde  befria  sig  från  dessa 
mäktiga  fogdar  och  indraga  deras  embete.  1063)  Be- 

visen för  denna  åsigt,  och  att  de,  som  till  kyrkan  öfver- 
gåfvo  sina  hemman,  fortfarande  delade  lika  med  andra 
fria  förpliglelsen  till  krigstjenst  jemte  öfriga  medborgliga 
skyldigheter,  återkomma  i  flera  af  de  Prankiska  capitula- 
rierna:  ^Ut  liberi  homines,  qui  -  -  res  soas  ecclesiis  dele- 
^gant,  easqne  denuo  sub  censa  ntendas  recipiont,  nt  qnoos- 
^que  ipsas  res  possiden  t,  hostem  et  reliquas  functio- 
^nes  publicas  faciant;  quodsi  jussa  facere  neglexerint, 
"licentiam  eos  distringendi  coroitibus  permiltimns  per  res 
^ipsas,  nostra  non  resistente  immunitate,  ut  statns  et 
"^ntililas  regni  non  infirmetur.^  —  Xapitula  deces- 
''sorocQ  nostrorum  ac  progenitorum  Regum  bujusmodi  Pran- 
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Na  åter,  dä  till  följd  af  det  sig  fortbildande  Ulnssyste- 
met  i  bredd  med  den  nya  inrättningen  af  krigsvä- 
sendet Biskoparne  lika  med  de  verldsliga  herrame 
erhöllo  obehindrad  rättighet,  att  under  sitt  skydd 
upptaga  sä  många  fria  jordegare  de  ville,  och  an- 
tingen under  kyrkans  fogde  skicka  dem  till  riks- 
hären eller  också  med  egna  vasaller  fullgöra  riks- 
härtjaisten,  inga  inskränkningar  således  mer  egde 
rum,  kunde  hvarje  fri  man  omedelbart  med  egen 
hand  nedlägga  sin  gåfvourkund  på  altaret  och  utan 
hinder  af  Grefven  gifva  sig  och  sin  egendom  un- 
der kyrkan.  Så  skedde,  att  många  tusen,  hitintills 
äimu  varande  fria  jordegare,  som  antingen  mot  Gref- 
vens  förtryck  eUer  mot  den  verldsliga  adelns  öfver- 
väld  eUer  eljest  för  tidens  osäkerhet  och  tryckande 
hårdhet  hade  ett  skydd  af  nöden,  till  vinnande  af 
ett  sådant  undergåfvo  isig  kyrkan^  <*^.  Hvar  den 
fria  mannen  trodde  det  bast  vara^  dithän  vände 
han  sig. 

Efter  ett  sådant  de  fria  männens  trädande  i 
kyrkans  skydd  tillkom  Grefven  ej  mer  någon  e- 
gentlig  embetsmakt  of  ver  dem,  och  ännu  mindre, 
sedan  kyrkans  äldsta  immunitetsrättigheter  under 
loppet  af  IX  och  X  århundraden  blifvit  vida  mer 
utsträckta.  Beskaffenheten  nemligen  af  den  ursprung- 
liga   immunitetsrättigheten    innebar   blott   en    oin- 


^cis  (liberis)  hominibas  res  snäs  ad  casam  Dei,  vel  aliis 
^tradere  ao  vendere,  eosqoe  ad  servitiam  convertisi  velleoi, 
"iradere  non  prohibiieraDt;  si  quis  de  lalibas  Francis  de 
^sais  rebas  tradere  vel  vendere  volaerit,  non  prohibemus; 
'Uantom  nt  jas  regiam  (Regis)  q  nod  sibi  debelor, 
'^sine  raiione  non  perdat.^  1064)   Så  6rade  re- 

dan nnder  Ouonernas  tid,  i  X  årh.,  domkyrkan  i  Osna- 
briick  minnet  af  mer  ån  tusen  jordegare,  som  gifvit  «g 
och  sin  egendom  onder  stiftets  skyddshelgon;  andra  kyr- 
kor voro  hSri  ånnn  lyckligare,  och  de  fannos,  som  råkna- 
de  Offer  4000,  så  aU  M6ser,  1.  c,  med  rfttu  f&niadrar 
sig  öfver  det  stora  antalet  af  fria  jordegare,  som  fonnos  i 
Tyskland. 
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skriinkt  husbonde-  och  godsherrlig  makt  öfver  god- 
sets egna  underhafvande,  men  ännu  ingen  egentlig 
domaremakt,  emedan  hvarje  godsherre  väl  egde  att 
slita  sina  underhafvandes  ömsesidiga  tvister  och  be- 
straffa deras  förbrytelser  så  väl  mot  hvarandrasom 
mot  honom  sjelf,  deremot  vid  uppkommande  rätts- 
tvister mellan  dem  och  andra  fria  män  eller  af  dem 
mot  dessa  begångna  förbrytelser  ej  deröfver  hade 
någon  domsrätt,  emedan  hvad  helst  som  rörde  de 
fria  männens  rätt,  äfvensom  alla  gröfre,  den  all- 
männa säkerheten  störande  brott  voro  förbehållna 
den  offentliga  domaren  och  endast  på  landstinget 
kunde  af  dömas*  ^^.  Emellertid  uppkommo  ofta 
slitningar  mellan  de  grefliga  och  biskopliga  rättig- 
heterna. Så  väl  till  förebyggande  af  dessa  som  till 
mera  stiirkande  och  befästande  af  kyrkans  makt 
och  anseende  hade  sedan  Ludvig  den  Frommes  tid 
det  ursprungliga  immunitetsförhållandet  vidgat  sig 
till  verklig  domaremakt  dengenom,  att  de  flesta 
Biskopar  och  Abboter  nu  mer  erhållit  rättighet  att 
vid  sina  domstolar  upptaga  och  afdöma  mål, 
som  i  någon  måtto  rörde  deras  så  fria  som  ofria 
underhafvande  5  en  domsrätt,  som  merendels  eller 
till  en  början  väl  icke  sträckte  sig  längre  än  till 
rättstvister  af  mindre  betydenhet  eller  sådana  fall, 
som    innefattades    under  den    centgrefliga   rättskip- 


1065)  ^i  quis  in  immanilatem  damnum  aliqaid  fecerit,  600 
^soHdos  coropooat.  Si  autem  homo  fartum  aal  homici- 
^dium  fecerit  (nemligen:  in  immunilale),  vel  qaodlibet 
^crimen  foris  committens  iofra  iroroonitatem  fugerit,  man- 
"det  comes  vel  episcopo,  vel  abbali,  vel  vicedomino ,  vel  qui- 
"cumque  locum  episcopi  aut  abbatis  tenuerit,  ut  reddat  ei  re- 
om;"  Caroli  M.  Capit  A:o  803.  c.  2.  Likaledes  heter  det  i 
Ludvig  d.  Frommes  Capit.  pro  Hispanis^  c.  3:  ''crimina- 
les  actiones  ad  examen  Comilis  reservenlur;^  och  hvilka 
fan  dertill  räknades,  förklaras  derstådes  fifven,  c  2,  nem- 
ligen:  "homicidia,  raptus,  incendia,  depraedationes,  membro- 
^rum  ampntaliones,  farta,  latrocinia,  alienaram  reram  in- 
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ningen*^*,  men  för  mänga  kyrkans  domstolar  äfven 
utsträcktes  till  full  utöfning  af  domaremakten  genom 
upptagande  af  alla  mål,  med  rättighet  att  äfven  dö- 
ma och  straffa  till  lif  och  lem'ö67,  H varje  sådan 
tillvext  af  kyrkans  fri-  och  rättigheter  ökade  ännu 
mer  Grefvarnes  bitterhet  öfver  den  tillvexande  tal- 
rikheten  af  de  fria  jordegare,  som^  undandragande  sig 
deras  domsrätt,  underkastade  sig  kyrkans  skydd, 
h varigenom  det  grefliga  embets-  och  maktområdet 
och  de  mänga  af  embetet  skördade  fördelar  aiisen- 
ligen  förminskades.  Deraf  nya  strider,  nya  slitnin- 
gar mellan  de  häda  makterna.  Hela  förhållandet 
med  de  af  Konungar,  ädla  herrar  och  fria  jordä- 
gare till  kyi^kan  skänkta,  eller  af  heinie  sjelf  pä  an- 
dra vägar  och  genom  andra  sätt  förvärfvade  gods, 
gjorde  det  naturligt,  att  dessa  måste  ligga  spridda, 
kringströdda,  allestädes  genombrutna  af  sjelfstäudiga 
byar  och  hemman,  tillhörande  de  fria  jordegare, 
som  lydde  under  den  allmänna  landsrätten  och  den 
offentUga  myndighetens  lagskipning.  Sä  mycket 
också  Biskoparne,  till  förekommande  af  de  städse 
förefallande  stridigheter  mellan  kyrkans  embetsmän 
och  den  offentliga  myndighetens,  genom  egendoms- 
byten, genom  köp,  genom  förmånliga  villkor  för  de 
jordegare,  som  Lill  kyrkan  öfverläto  sina  hemman, 
sträfvade  att  bilda  af  kyrkans  gods  ett  samman- 
liängande  helt,  kunde  detta  dock  icke  öfverallt  odi 
minst    lyckas    vid    sjelfva  biskopliga  hufvudsätena , 


1066)  Se  ofvaD,  8.  319.  1067)    Öfverallt    hvar    kyrkor 

och  kloster  tilldgges  ^Bannus  generalis^ —  ^Banoas  poie- 
glativus^  —  ^Baonus  totalis^  —  '^Omne  jos  jodiciari*  po- 
testatis,^  eller  det  heter:  ^cam  omni  jore  et  doroioalione^ 
—  "Ctim  eodem  jare  et  doroioatione,  qua  nos  (Rex)  pos- 
sidebamas^  —  ^cum  regimtoe  et  banao,^  så  inhegripes 
deruDder  blutbanoet  eller  fall  aldfoiog af  domaremakien. 
Och  horu  många  denna  tidens  arkunder  innehålla  e&  så- 
dan åt  stift  och  kloster  tilldelad  blotbannsråttighel,  se 
Montag,  I.  c.  II  och  III. 
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emedan  de^^sa,  efter  kyrkans  föreskrifter*^^,  voro 
belägna  i  sjelfva  bufvudorten  af  landskapet,  och  der 
dier  i  grannskapet  deraf  voro  de  fria  alltför  talrika. 
Den  tvåfaldiga  lagskipningen,  Grefvens  öfver  de  fria 
männen  och  den  biskopliga  fogdens  öfver  kyrkans 
uuderhafvande,  muste,  dA  öfverallt,  ofta  inom  sam- 
ma byar  och  serdeles  inom  städerna,  deras  ömsesi- 
diga embetsgränsor  sammanstötte,  nödvändigt  gifva 
anledningar  till  mångfaldiga  brytningar  och  tvisten 
Grefvarne  och  deras  underdomare,  Centgrefvarne, 
lemnade  icke  gerna  något  tillfälle  obegagnadt  att 
giipa  in  i  de  biskopliga  rättigheteraa,  lägrade  sig 
ofta  med  hela  sitt  talrika  följe  pä  de  biskopliga 
gårdarna,  togo  kast,  foder,  nattherberge,  höUo  ting 
\A  kyrkans  gi'und  och  mark,  drogo  dess  underhaf- 
vande  inför  sin  domstol,  utpressade  af  dem  böter, 
gåfvor,  och  äfven  tvungo  dem  till  andra  tjenstålig- 
ganden.  Hvar  derföre  från  kyrkans  föreståndare  täta 
klagomål  deröfver  inkommo,  och  annat  sätt  att  göra 
ett  slut  på  dessa  stridigheter  icke  gafs,  än  att  för- 
ena båda  domaremakterna,  Grefvens  öfver  rikets  o- 
medelbara  undersåter  och  Biskopens  öfver  kyrkans 
imderhafvande,  i  samma  hand,  skedde,  att  Konmi- 
gen  genom  den  grefliga  maktens  öfverflyttande  på 
Biskopen  utsträckte  hans  domsrätt  öfver  hela  det 
sammanhängande  området^^ö». 


t068)  Som  förbjiula  biskopssSlens  anläggande  i  köpingar  eller 
mindre  släder,  aU  derigenom  del  biskopliga  anseendet  icke 
roåUe  förringas:  "licentia  danda  non  est  ordinandi  episco- 
^para  anl  in  vico  aliquo  ant  in  roodica  civitate  —  ne  vi- 
^lescal  noinen  Episcopi  et  auclorilas;^  Conc,  Sardic,  c.  6. 
Och  då  Bonifacios  förehade  apprättandet  af  nya  biskops- 
säten i  Tyskland,  erinrar  honom  Päfven  Zacharias  om  den- 
na kyrkans  föreskrift*  1069)  Så  lade  redan  Kejsar  Lnd- 
vig  II  år  858  under  domkyrkans  i  Worra  domsrått  hela 
iraklen  omkring  VVimpfen  på  ömse  sidor  om  Neckarflo- 
den,  så  att  de  dersiftdes  med  kyrkans  nnderhafvande  sam- 
manblandade fria  jordegare  löstes  från  allt  samband  med 
det  egentliga    grefvedömet;    seCicbhorn,    1.  c.  §.  17t, 
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Till  Säten*  för  Biskoparna  hade  i  synnerhet  så- 
dana orter  hlifvit  utsedda,  som  erhödo  en  natur- 
lig säkeriiet  mot  fiendtiiga  anfall,  eller  genom  sitt 
goda  läge  voro  lätta  att  befästa,  ellei*  som,  liggan- 
de vid  segelbara  floder,  såsom  gynnande  för  han- 
debi  ocli  en  större  gemenskap  mellan  meimiskorua, 
voro  mer  talrikt  befolkade.  Så  hade  äf ven  de  ford- 
na  biskopssäten  i  de  vid  hufvudströmmarna  Rhen 
och  Donau  af  de  Romerska  legionerna  anlagda  fa- 
sta lägerplatser,  fordiia  medelpunkter  för  handeln 
och  rörelsen  i  dessa  trakter,  blifvit  återstälda,  eme- 
dan dervarande  murar  och  torn,  ehuru  förfallna 
efter  den  förstörelse  som  öfvergått  dem  i  folkvan- 
dringens tider,  *dock  ännu  erhödo  någon  säkerhet, 
och  det  dessutom  alltid  var  lättare  att  åter  sätta 
desamma  i  stånd,  än  att  från  grunden  uppfora 
nya.  Hvar  nu  en  Biskop  erhöll  sitt  säte,  följde 
med  stiftelsen  deraf  äfven  öfverlåtelsen  af  en  vLss 
jordsträcka  så  väl  till  utrymme  för  uppbyggande 
af  kyrka  jemte  boningshus  för  kyrkans  prester  som 
äfven  till  underhåll  för  dem  och  Biskopen.  Genom 
gåfvor  af  gårdar  och  jord  af  fromma,  andäktiga  sinnen 
förstorades  ännu  mer  kyrkans  besittningar.  Kyr- 
kobyggnaden, dess  underhåll  och  de  med  rikdomen 
tillvexande  behofveu  och  prakten  gjorde  nödvändig 
en  stor  mängd  af  konstnärer,  slöjdidkare,  handtver- 
kare  af  alla  sbg,-  kyrkan  gaf  dem  egna  boningar  och 
en  jordtäppa  dertdl^  de  flesta  vorolifegna,  andra  å- 
ter  till  börden  fria,  som,  för  det  skydd  de  åtnjöto, 
betalte  en  måttlig  skyddspenning,  och  for  den  mark 
de  till  boning,  trädgård  och  annat  mera  begagna- 
de, en  ringa  ränta.  Ännu  många  andra,  utan  egen- 
dom varande  fria,  som  ställt  sig  under  kyrkans 
skydd,  sökte  sig  helst  till  det  biskopliga  sätet,  satte  sig 
der  ned  på  kyrkans  grund  och  mark  och  brukade  dess 


bvariued  dock  bör  jemnföras  Ungers    (1.  o.  §.  40)    olika 
uppfaUoing  af  den  håröfver  utfärdade  urkuudeu. 


jord  laot  erläggande  af  en  viss  grundränta*  Be* 
hc^vet  förde  snart  till  anläggande  af  en  borg^  eer- 
deles  der,  hvar  icke  biskopssätena ,  säsom  dock  ofta 
var  fallet,  till  en  del  redan  af  älder  voro  beföstade 
Belägna  i  de  folkrikaste  och  bäst  bebodda  trakter 
af  landet,  omgäfvos  de  af  fria  moiigheter  och  sto^ 
ra  friherrliga  gods.  Mänga,  här  säsom  annorstädes, 
för  att  hafva  ett  värn  mot  allt  det  förtrydc,  som 
bopade  sig  öfver  de  fria,  öfvergåfvo  sitt  hemman 
till  den  biskopliga  kyrkan,  dock  så  att  de  fortfa- 
rande besuto  detsamma,  hvarigenom  de  emellertid 
blefvo  kyrkans  underhafvande^  andra,  med  bibe- 
hållande af  sin  odalfrihet,  för  att  vid  hotande  fara 
med  lätthet  kumia  rädda  sig  och  sin  egendom  in- 
om den  beföstade  borgen,  satte  sig  ned  i  grannska- 
pet af  stadens  murar  eller  togo  sin  bostad  invid 
den  befastade  borgen,  pä  egen  eller  på  den  biskop- 
liga grunden,  utan  att  derföre  upphöra  att  besitta 
sba  gårdar  och  slott  utom  staden.  £n  del  idkade 
jemte  åkerbruk  äfven  handel,  skeppsfart  eller  andra 
näringsyrken;  andra,  medlemmar  af  stora,  friherrU- 
ga  slägter,  lefde  äfven  som  stadsjunkare  helt  och 
hållet  på  landtjunkares  fot,  sysselsatte  sig  med  jagt 
och  vapenöfningar,  eller  trädde  som  hofmän,  som 
krigslänsmän  i  Biskopens  eller  närgränsande  Fur- 
stars t^enst.  Behofvet  på  ena  sidan,  rika  tiUfkUen 
till  förtjänst  på  den  andra,  gjorde  naturligt  sådana  or«- 
ter  till  hufvudplatser  för  liandeln.  Med  Biskopames 
stigande  verldsliga  makt  vexte  talrikheten  af  deras 
hof ,  dermed  äfven  storheten  af  deras  omkostnader. 
De  voro  omgifne  af  talrika  biskopliga  kyrkans 
tjenare,  som  mångfaldigade  förbrukningen  så  af 
inhemska  som  fremmande  varor;  kyrkans  sirater, 
praktfulla,  rikt  prydda  mässUäder,  dyrbara  tyger 
och  dukar  till  de  många  altarens  öfvertäckande, 
kostbara  väfda  mattor  och  täcken  till  bänkames 
beklädande,  tyger  stickade  med  guld,  perlor  och 
ädla  stenar,  käril  och  kors  af  guld  och  silfver,  rö« 
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kelseverk  af  bemsten  och  aiidra  ämiieii,  voro  beliof, 
som  måste  hemtas    frän    fremmande  land.     Skolor 
voro    vid    domkyrkorna    anlagda ,     och     vid    dem 
uppehöll    sig    en    stor    mängd    äf    rika,    förnäma 
lärjungar.      Biskopens    talrika    hofmän    och    öfriga 
till    Biskopens    länshof,    i    biskopssätets    grannskap 
bosatta    ridderliga     slägter    hade    behof    af    hjel- 
mar  och  harnesk,  af  sköldar,  lansar,  svärd  och  an- 
dra for  beväpningen    till  häst  behöfliga  ting.    Vid 
kyrkans  höga  fester  och  pä  helgonens  dagar  ström- 
made   från    när  och  (jerran  folk  i  stor  mängd  till 
dom-  och  klosterkyrkorna,    för    att  taga  del  i  den 
högtidliga,    praktfulla    gudstjensten.      Sädana   tider 
begagnade  äfven  köpmämien  att  infinna  sig  der  med 
sina  varor,    så  mycket  mer  som  öfriga  aideduiiigar 
till  talrika  folksamlingar,  serdeles  af  de  förmögnare, 
voro    fö,    förbindelserna    mellan  orterna  ringa  och 
färderna  i  miånga    fall    äfven   förbundna  med  fara. 
Så    uppkommo    vid    domkyrkorna   och  klostren  de 
vigtigaste  marknader  och  varunederlag'^^®.   Prestei- 
na,  ej  fremmande  för  verldsliga  bestyr,  för  sin  tid 
de  insigtsfullaste  och  skickligaste  i  landthushålluing 
och  de  första,  som  genom  sina  föiiieckniugar  öfver 
alla  kyrkans  besittningar    till   hemmantal  och  rän- 
tor föregingo  Furstarna  i  upprättandet  af  ordentli- 
ga jordaböcker*ö7i^  Je,  omtänksamma  i  allt  och  de 
enda  som  hade  någon  vetenskaplig  bildning,  insågo 
och    uppfattade  äfven  lätt  de  fördelar  af  mångfsd- 
p '^  ■  ■  » ■ 
107^)  Se  Hiillmann,  Stadtewesen  des  MittelaUersA.  3:t» 
Hauptst.      Till    den  stora  marknaden  vid  DiDnysii  kloster, 
icke  långt  från  Paris,    kommo  redan  sedan  början  af  VII 
Arh.  köpmAn  icke  blott  från  de  nordliga  tillgrånsande  land- 
skapen,   men    ftfven    från    Lombardiet,    söilra    Praokrtke 
och  KaUlonien»         1071)  ^Polyptycha,'*  ^Polyptici  libri.** 
Att  åfven  i  Tyskland  redan  i  IX  årh.  förekomma  kyrkor  och 
kloster,  som  hade  sådana,  se  El  ii  1 1  m  a  n  n ,  Gesch,  d,  Stånde* 
Efter  en  förordning    (år  129 1)    af   Erkebiskop  Gerhard  i 
Mainz    skulle    alla  inom  erkebiskopsdömct  befintliga  andli- 
ga   stiftelser   upprfttta  sådana  förteckningar  och  hafva  dem 
vid  jernkedjor  bevarade  inom  skrank  eller  skåp. 
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dig  art,  som  tillflöto  deras  stifit  och  kloster  genom 
en  Mig  haudel  och  rörelse.  De  gymiade  denna 
på  allt  sätt,  sä  att  de  icke  hlott  inrymde  åt  köp-* 
inäimen  platser  omkring  kyrkorna  för  deras  salu- 
gods, men  äfven  tUläto,  att  de  utstälde  till  salu  si- 
na varor  i  förhallarna  och  sidoskeppen  uti  kyrkan, 
och  detta  äfven  på  sjelfva  de  heliga  dagarna,  un- 
der det  i  choret  den  högtidliga  andakten  egde 
rum'<^72^  Den  så  kallade  tull-  och  marknadsafgift , 
som  af  dem  erlades,  upphars  såsom  en  Konungen 
tiUiörig  rättighet  af  ortens  offentliga  myndighet 
för  kongliga  skattkammarens  räkning  till  vedergäll- 
ning för  det  åt  köpmännen  förlänade  skydd  och  til- 
låtelse att  afsätta  sina  varor^^^ä.  i  naturlig  förbin- 
delse dermed  stod  den  förpligtelse  af  Konungens 
eoibetsmän,  att  vaka  öfver  ordningen  på  mark- 
nadsplatserna, förekomma  och  bestraffa  all  freds- 
störeke  och  tillika  hafva  uppsigt  öfver  beskaffenheten 
ai  mått,  mål  och  vigt,  så  att  i  allt  måtte  råda  redbar 
haudel  och  vandel  till  skydd  och  säkerhet  for  kö- 
pare som  säljare*^^*.     Äfven  Biskoparne  utöfvade  en 


1072)  Promma  Kejsares  och  Konan^ars  mot  deUa  ofog  ut- 
fårdade  förbad,  såsom  Carl  d.  Stores  i  dess  CapiL  år  809, 
voro  ännu  länge  (rukllösa.  Så  förmäler  bland  andra  D  i  t  h- 
mar  afMersebnrg  (Ch ron.)  :  ^i n  ipsa  ecclesia  (Mag- 
deburgensi)  mercalorura  cuslodes/^  Nöden  dref  väl  der  t  ill, 
hvarföre  i  Ungern,  för  att  gifva  mera  lif  åt  städernas  rö- 
relse, ännu  i  XI  årh.  all  raarknadsliandel  lagligen  förlades 
på  Söndagen.  Hura  i  England,  der  Söndagens  helighållel- 
se  så  strängt  iakltages,  ohelgelsen  då-härulinnan  gick  längst, 
och  hnra  i  de  flesta  länder.  Söndagsmarknaderna  efterhand 
afskaffades  (i  Prenssen  dock  först  i  XV  årh.)  och  i 
stället,  för  att  dock  på  något  sätt  ställa  köpmannaståndet  till 
freds,  förlades  på  Lördagen,  se  H  ii  1 1  m  a  nn ,  Stmdtewestn, 
1073)  ^Firmissimam  pacem  habeant  aggredientes,  redenn- 
^tes  et  in  loco  manentes."  Dipl.  Oitonis  Jmp.  A:o  946; 
cit.  af  Möser,  I,  c.  I.  1074)  "Ut  comes  et^ei  publicae 
"ministri  ac  CJBteri  fideles  nostri  provideant,  qualenus  Justus 
"modius  »quusque  sextarius  secundum  sacram  scriptoram 
"et  capitola    praBdecessorum   nostrorum  in  civitatibas  et  in 
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viss  uppsigt  deröfver,  emedan  förbrytelser  i  denna 
väg  tUlika  voro  underkastade  hemsökelse  af  kyrkan, 
och  otrohet  af  de  kongliga  embetsmännen  icke  hel- 
ler synes  hafva  varit  sällsynt*  075^  dj  tillika  mark- 
naden hufvudsakligen  föregick  i  och  omkring  kyr- 
kan, var  detta  redan  en  anlednmg  för  Biskopen, 
att  söka  draga  hela  marknadshandehi  under  sin 
uppsigt  och  dermed  komma  i  åtnjutande  af  alla 
tullinkomsterna  och  marknadsumgäldema^^^^.  Han- 
deln gjorde  nödvändig  tillgång  på  prägladt  mynt 
Myntpräglingen  åter  hörde  sedan  första  stiftelsen  af 
de  Frankisk-Germaniska  rikena  likaledes  till  de  kong- 
liga rättigheterna* ö77^  Qqj\  den  Store  hade,  till  ut- 
öfvande  af  en  noggramiare  uppsigt  deröfver  odi 
förekommande  af  alla  underslef  från  myntmästa- 
réns  sida,  förordnat,  att  myntning  annorstädes  icke 
finge  ske  än  pä  de  kejserliga  hufvudgårdarna  dier 
palatserna*07^.     Förviningen  i  myntväsendet  under 

'Vicis  et  in  villis  ad  vendendam  et  emeadom  fiat,  ec 
^mensuram  secundum  anliquara  coosaeladiaem  de  palalio 
''noslro  accipianl.^  Karoli  II  edictum  Pist.  A:o  864. 
c.  20.  1075)  "Et  sive  liber  sive  colonus  vel  servus  de 
^hoc  (mensuram  adalterasse)  convictas  foerit,  postlegaten 
^emendationem  episeopale  jodiciam  soscifMat,  qnia  ooaira 
^lale  inlerdictnm  Domini  fecit,  diceptls:  Qui  peeunk» 
^suam  non  dedit  ad  usuram^  ande  regnom  Dei^ibiclao- 
Vit,  et  infernum  sibi  aperait." —  "Ministii  aalem  reipa- 
^btic»  se  caute  custodiant,  ne  pro  bac  occasione  docli  ca- 
^piditate  per  aliqaod  malum  ingeniam  a  liberis  hominibos, 
^vel  colonis,  seu  servis,  soa  injuste  toUant;  qoia  si  indead 
^no8  claraior  venerit,  et  inde  convieti  foerint,  sic  iojosU- 
'**ilam  islam  e^solvent,  sicut  illi  qot  in  soo  ministerio  lor- 
^lam  faciant."  Ibid^  1076)  Redan  Ludvig  d.  Promma 
hade  dermed  förlänat  kyrkan  i  WiirzlMirg.  Eichhorn, 
1.  c.  §.  172.  1077)  DrsprongH  deriill  i  den  Romerska 
förrättningen.  1078)  "De  falsis  roonetis,  qnia  lo  mol- 

"tis  locis  contra  jastitiam  et  contra  edictom  oostrom  fiaat, 
"volnmus  ot  nnllo  alio  loco  moneta  sit,  nisi  in  palalio  no- 
^slro,  nisi  forte  a  nobis  iteriim  aliter  faerit  ordioatom  ;"* 
Capit,  A:o  805.  c.  18.  ^De  monetis,  at  in  nollo  loco 
^moneta  perculiatur  nisi  ad  curtem;^  Capit  A;o  808.  c  7. 
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(le  följande  tiderna  jemte  de  mångalianda  bedräge- 
rier ock  förfalskningar,  som  dervid  öfvades,  forau- 
ledde  åtgärder^^'^^,  som  hade  den  för  en  tillvexanr 
de  handel  menliga  följd,  alt  mycket  försvåra  om- 
sättningeuy  af  hvilken  orsak  ock  redan  Ludvig  den 
Fromme  tiUstadt  en  och  annan  ort,  att  hafva  sitt 
eget  mynthus  med  egen  myntprägling  under  uppsigt 
den  andliga  myndigheten^^so^  Ludvigs  son  Carl  den 
Kale  fann  nödigt  underkasta  bedrägliga  myntmä* 
stare  äfven  kyrkans  dom*^^*,  så  att,  eliuru  Gref var- 
na tillkom  egentliga  uppsigteu  öf ver  myntväsendet, 
Biskoparne  likväl  i  viss  måtto  delade  densamma. 
Så  mycket  hellre,  då  handelus  tillvext  fordrade  ett 
större  förråd  af  prägladt  mynt,  och  i  följd  deraf 
myntnuigsrätt  allt  mer  betraktades  såsom  samman- 
hängande   med    marknadsrätt    och  tulli082^    erhöllo 


1079)  Så  förordoade  Ludvig  d.  Pr.  (capit.  A:o  825,  c.  20), 
att  öfver  hela  riket  slsalle  finnas  blott  eU  enda  myntstålle. 
1080)  Så  erhöilo  år  833  Biskopen  i  Paderborn  och  äfven 
Abbotea  i  Corvey  mynträllighet:  ^quia  locam  mercationis 
^ipsa  regio  indigebat,  monetam  nostrse  auctoritatis  pnbli- 
"cam  oUra  ibi  semper  inesse,  Ghristo  miliiantibas  profi- 
^euam  statuioins.'^  Och  långre  fram  i  liden  andra  orter 
likaså,  på  den  grund,  ^^quod  ipse  locus  propler  mercatns  et 
^nionetie  iongitudiuem  non  modicum  pateretur  di^crimen,^ 
Se  Möser,  I.,  c.  och  Eichhorn,  1.  c.  §.  172.  1081) 
^Dt  sacrilegi  ac  panperum  ^poiiatores  publicae  penitentiae 
^judicio  episcopali  subjiciantur  ;^^  Capit,  A:o  864.  c.  13, 
Efter  verldslig  rfttt  var  falska  mynlares  straff  att  mista 
handen,  och  de,  som  biträdl  dem,  om  de  voro  fria  män, 
böla  60  solidos,  om  ofria,  afstraffas  med  60  pfygel :  ^de 
"falsa  raoneta  jubejnus,  qui  eam  percussisse  comprobatus 
"fuerit,  manus  ei  araputetur.  Et  qui  hoc  consensit,  si  11- 
"ber  est,  sexaginta  solidos  componat.  Si  servns  est,  sexa- 
"ginia  ictos  9iCc\^\aii ;"" .  Ludovici  P,  capit.  A:o  817.  c.  19. 
Och  afstrafifningen,  i  afseende  pä  dessa  ofria,  skulle  icke  ske 
med  käpprapp,  utan  med  spö  på  nakna  kroppen,  hudstryk- 
ning: "ut  quorumcumque  coloni  el  servi  pro  hoc  convicti 
fnerinl,  non  cum  grosso  fuste,  sed  nudi  cum  virgis  vapn- 
lenir  Caroli  //.  Edict.  Pist.  A:o  864.  c.  15.  1082) 
"De  qttodam  mercatu,  cum  omnibus  inde  exigendi  usibus, 
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Biskoparne  med  de  öfriga  rättigheterna  äfveii  den» 
att  slå  eget  mynt*ö»3^  Kejsanie  voro  med  sådana 
förläningar  icke  sparsamma,  då  det  icke  mer  löna- 
de för  dem  mödan,  att  i  provinserna  hålla  egna 
marknadsfogdar,  myntmästare  och  tull-uppbörds- 
män, och  de  för  öfrigt  väl  ansågu  värden  ochupp- 
sigten  öfver  myntpräglingen  och  hela  myntväsen- 
det säkrare  i  de  andligas  än  de  verldsligas  liän- 
der««8*.  . 

Genom  köp,  gåfvor,  öfverlåtelser  af  egendom 
till  kyrkan  vidgades  allt  mer  hennes  område  och 
besittningar,  och  då  vid  tillUigande  folkmängd  bygg- 
nadsplatser  söktes  för  anläggning  af  nya  hus  och 
gator,  gåfvo  dertill  Biskoparne  gerna  jordstycken  af 
kyrkans  grund  och  mark  mot  en  viss  grundninta 
eller  tomtöre.  Marknad,  handel  och  näringar,  bvil- 
ka  så  herrligt  trifdes  under  krumstafven,  de  rika 
tillfällen  der  funnos  till  förtjenst  och  utkomst',  och 
det  omedelbara  skydd,  hvarje  kyrkans  underhafvan- 
de  njöt,  lockade  mänga  menniskor,  friborna  som 
frigifna,  att  draga  dit  Så  uppstod  en  mångfald 
af  invånare.  Ursprungligen  fumios  på  dessa  orter 
fullkomligt  sjelfegande  män,  som  suto  på  egen  grund 
och  mark,  och  andra  fria,  som,  ehuru  de  förpaktat 
en  kyrkan  tillhörig  egendom,  dock  tillika  voro  i 
besittning    af   egen  odal.      Dessa  hörde  alla  till  de 


^id  est,  moneta^  teloneo^  vel  qatdqaid  ad  pohlicaa  viöe- 
^lui*  perlinere  mercalum ;  OUonis  II  dipl.  A:o974.  "7<r- 
^'loneum,  numismatay  nec  non  omoes  ulililales,  ad  mercå* 
"tum  pertinentes (^  Gonrade  lldipl.  A:o  I035j  ciLaflliill* 
niann,  Gesch,  d,  Regalien,  1083)  ^Publicuin  eis  Ii- 
''ceal  habere  mercatum  et  monetam^  et  ibi  polesialero  ba- 
^beant  accipiendi  teloneum,  q  nod  ipsorum  advocatas  n«stro 
"exigat  banao/^  —  ^^Licenliam  faciendi,  habendi  ac  coo- 
^struendi  mercatum,  monetam  consiitueodi,  ieioneum  ac- 
"cipiendl.''  —  "BaDnam  cum  montta  el  teloneo  jure  per- 
^enni  in  proprium  conGessimns.^  Flerfaldiga  sådana  fOr 
kyrkor  och  kloster  atfftrdade  rättigheter,  se  hos  M  o d  tag  J.  c 
1084)  Jfr  Mdser,  I.  c.,  och  IJUll  mano,  Stmdtewesen, 
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frias  samfund,  stodo  under  landsrätt  ocb  den  offent- 
liga myndigheten.      Ännu  andra  fria  deremot,  som 
uuder  kyrkans  skydd  såsom  precarister  suto  på  sin 
egendom,  lika  med  de  personligen  fria,  som  ej  be- 
suto   egen    jord,    men   endast  och  allenast  brukade 
kyrkans,  dessa,  som  trädt  ur  de  frias  samfund,  och 
med    dem  hela  den  öfriga  hopen  af  fria  och  ofria 
haudtverkare    och    näringsidkare,    alla,    som  under 
mångahanda    villkor    iimehade    tomter   och  jord  af 
kjTkan,    eller  suto  på  dess  område,  eller  hörde  till 
Biskopens  hof,    voro    underkastade    gårdsrätten  och 
fogdetinget.     Det  gafs  således  här  en  tvåfaldig  me- 
nighet och    en    tvåfaldig   domsrätt,    Grefvens   eller 
Centgi-efvens  of  ver  de  fria,  och  den  Biskopliga  eller 
stiftsfogdens  öfver   kyrkans    under  ha  f  vande.     Begge 
liade   rättighet    att    upptaga    fremlingar  under  sitt 
skydd,  men  h vilken  rättighet,  såsom  tillika  under- 
kastad den  allmänna  uppsigten^***^,   ofta  måste  gif- 
va  anledningar  till  ömsesidiga  besvär  inför  Konun- 
gens Sendemän.      I  h vilka   saker  den  biskopliga,    i 
hvilka  den  offentUga  domaren  hade  makten,  måste, 
sedan    kyrkan  fått  sig  tillagd  en  fullständigare  do- 
maremakt   och    dess    immunitet    icke    mer  var  in- 
skninkt  till  rättigheten  att  blott  företräda  mot  den 
tredje,  vid  flera  fall  blifva  stridigt,  ju  oftare  en  fri 
i  hänseende  tiU  sin  jordegendom  kunde  stå  under  beg- 
geiosö^     Så  länge  emellertid  en  sådan  orts  invånare 
liufvudsakligen    voro    inskränkta    till    åkerbruk  och 
l)oskap6skötsel,   kunde  dessa  serskilta  rättskipningar, 
ehuru  hvarannan  mångfaldigt  genomkorsande,  dock 
ännu  fortbestå  bredvid  h varandra:  man  kände hvarje 

1085)  ^^De  fagitivis  ac  peregrinis,  ut  distringantor,  ot  scire 
"|M>ssimus  qui  siot  aul  uode  venerunt;^^  CaroH  M.  capit 
A:o  803.  c.  6.  ''De  advenis  volumus,  ut  qui  jamdiu  cod- 
''jugali  sunt  per  singula  loca,  ut  ibi  maneant,  et  sioecau- 
'\sa  et  siiie  aliqua  culpa  non  fiant  ejecti.  Fugitivi  vero 
'Vrvi  et  latrooes  redeaut  ad  propria  loca;''  Caroli M.  capit. 
A:o  806,  G.  5.  1086)  Jfr  Eichhoro,    1.  c.  §.  173. 


526       Svenska  Folkets   Medeltids- Historia. 

invånares  villkor  och  stånd,  man  visste,  hvarthSn 
han  hörde.  Men  då  marknader  uppkommo,  deraf 
en  liflig  handel  och  rörelse  uppvexte,  menniskor  af 
alla  stånd  och  yrken  på  en  sådan  ort  satte  sig  ned, 
somliga  blott  tillfälligt  och  (br  en  viss  tid,  andra 
for  alltid,  många  på  en  mark,  som  tillhörde  ett 
annat  rättssamfund  än  de  sjelfva,  andra,  om  hvilka 
man  icke  visste,  under  hvilkens  domsrätt  de  egent- 
ligen lydde,  om  de  voro  fria  eUer  icke,  måste  na- 
turligt genom  en  sådan  sammanblandning  af  men- 
niskor i  alla  förhållanden  uppstå  en  ovisshet,  eno- 
reda  och  förvirring,  som,  lika  menlig  för  de  rätt- 
sökande som  ledande  till  ändlösa  stridigheter  mel- 
lan de  rättskipande,  endast  kunde  afbjelpas  genom 
en  författning,  som  stälde  en  sådan  orts  alla  invå- 
nare, utan  afseende  på  stånd  och  härkomst,  under  en 
samf^lt  öfverhet,  och  sålunda  af  de  serskilta  rätts- 
samfunden  icke  blott  bildade  ett  enda  nji;t  med 
gemensam  lagskipning  och  förvaltning  inom  ettbe- 
stämdt  område,  men  äfven  åt  fremmande  köpmän 
och  andra,  som  blott  för  tillfallet  uppehöUo  sig  in- 
om gränsen  af  detta  område,  gaf  en  viss  andel  i 
den  säkerhet  och  fred,  som  stiftades  genom  det  nya 
rättssamfundet^ö^'^.  Detta  åter  kunde  lättast  ske  ge- 
nom grefliga  domsrättens  förlänande  åt  ortens  im- 
munitetsinnehafvare,  som  då  hade  i  sin  makt  att 
träffa  de  anstalter,  behofvet  påkallade  till  vinnan- 
de af  mera  enhet  i  lagskipningsväsendet  Konun- 
garne öfverläto  denna  makt  till  Biskoparna  så  myc- 
ket hellre,  som  i  dessa  oroliga  tider  de  icke  kunde 
föra  en  sträng  uppsigt  öfver  städenias  embetsniän 
eller   slita    alla  tvister  mellan  de  serskilta  myndig- 

1087)  Såsom  det  tydligt  finnes  uttryckt  i  Strassborgs  ildsU 
stadsrätt,  h vilken  börjar  med  de  orden:  ^^ad  formam  alu- 
^Vom  civitatnm  in  eo  honore  condita  est  Argentina,  Qt 
^^omnis  homo  tam  extraneas,  qnam  indigena  pa- 
^Vem  in  ea  omni  tempore  et  ab  omnibas  habeat/'  Bos 
Walter,  cotp.  jur.  Germ.  III. 
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betema.  Så  blefvo  biskopssäten  de  första  orter,  som, 
slutiia  inom  sig,  fritagna  från  den  allmänna  lag- 
skipningen,  bildade  ett  serskilt  samhälle  med  egen 
stadsrätt,  ett  högst  välkommet  förhållande  för  stä- 
demas borgare  sjelfva,  då  de  nu  ej  kunde  kallas 
och  ej  behöfde  söka  rätt  inför  annan  domstol 
än  stadens,  men  för  sig  bildade  ett  eget  rättssam- 
fund till  upprätthållande  af  gemensam  ordning  och 
frid  under  skydd  af  den  biskopliga  herdestafven. 
Biskopen  nemligen,  såsom  under  länsrätt  innehaf- 
vande  och  utöfvande  de  kongliga  rättigheterna,  var 
stadens  herre  och  tillsatte  embetsmän  för  lagskip- 
ningens  och  förvaltningens  handhafvande. 

Emellertid  omslingi*ade  länsväsendet  med  sitt 
vida  nät  alla  förhållanden  5  grundsatserna  om  länens 
ärftlighet  gjorde  sig  mer  och  mer  gällande,  och  nu 
sträfvade  de  verldsliga  herrarne  att  utsträcka  dessa 
grundsatser  till  sjelfva  embetet  och  sålunda  förvand- 
la också  detta  till  ärftlig  egendom.  Såsom  förlä- 
ningama^  i  allmänhet,  så  Jiade  ett  gammalt  bruk  lå- 
tit äfven  embetet  öfvergå  från  fader  till  son , 
och  detta  var  serdeles  fallet  i  afseende  på  gref- 
skapet,  så  att  blott  i  sällsynta  fall  Konungens 
förläning  blef  sonen  undanhållen.  Det  var  ock- 
så icke  lätt  möjligt,  då  fråga  uppstod  om  åter- 
besättande af  det  lediga  grefve-embetet,  att  förbigå 
den  gård,  hvarpå  en  Grefve  sutit  en  lång  kedja  af 
är.  Der  lågo  härvagname,  der  funnos  mönsterrul- 
lorna  och  allt,  livad  i  öfrigt  hörde  till  en  härbamis- 
öfverstes  hof.  Ju  äldre  gården,  desto  mer  välru- 
stad  och  förbättrad  genom  mycket,  som  hörde  till 
Ijensten.  På  samma  gård  voro  memiiskoma  vane, 
kanske  sedan  mannaminne,  att  aflemna  de  korn- 
kärfvor,  kalfvar,  höns  och  ägg,  som  Grefvame  plä- 
gade uppbära  för  egen  räkning,  äfvensom  gärderna 
för  det  allmänna,  der  sådana  utgingo.  Mönster- 
platsen låg  vanligen  äfven  i  grannskapet  af  grefve- 
gården  och  på  många  orter  hade  grefskapets  under- 
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hafvande  derstädes  med  gemeiisam  hand  till  ge- 
mensam säkerhet  uppfört  och  underhållit  en  borg*^ 
Då  all  förändring  i  sådana  saker  har  sina  egna  svå- 
righeter, menniskan  äfven  lätt  vänjer  sig  att  högre 
akta  en  slägt,  som  länge  varit  dess  föreståndare, 
och  att  hembära  sonen  samma  hörsamhet  man  va- 
rit skyldig  fadern,  så  var,  efter  statsväsendets  hela 
inrättning,  grefve-em betets  ärftlighet  nära  oundvik- 
lig. Med  den  ärftliga  åsigten  sammanknöt  sig  nöd- 
vändigt en  annan  nära  liggande,  nemligen  att  den 
makt,  som  från  fadern  öfvergick  på  sonen ,  var 
mer  än  blott  embetsmakt  Deri genom  att  med  odal- 
godsets  jemte  förläningens  öfvergående  i  arf  på  sonen 
äfven  åtföljde  vissa  embetsrättigheter,  var  under  så- 
dana förliållanden  naturligt,  att  man  mer  och  mer 
tänkte  sig  dessa  rättigheter  såsom  tillhörande  godset 
och  således  äfven  dem,  öfver  hvilka  dessa  rättiglieter 
utöfvades,  såsom  lydande  under  samma  gods*®*^.  Man 
hade  förut  ansett  godsförläningen  såsom  en  med 
embetet  åtföljande  fördel;  nu  betraktade  maniom- 
vändt  förhållande  embetet  såsom  ett  tillbehör  till 
sjelfva  godset  5  man  såg  hufvudsakligen  på  den 
jordbesittning,  sonx  förvärfvades  med  och  geuom 
embetet.  Från  denna  tid  var  den  offentliga  em- 
betsmannens  hela  sträf vande  rigtadt  derhän,  att 
till  sin  egendom  förvandla  all  inom  sitt  embeles 
område  belägen  jord.  Skyddsskapet ,  precaricma 
banade  vägen  dertill;  förläningar,  gåfvor  af  d^ 
inom  grefskapet  liggande  kronogods  kommo  der- 
till;  egenmäktigt  kringgripande  bidrog  i  sin  mon 
till  fullbordande  af  det  hela.  Allt  hade  blif^H 
vacklande  och  befann  sig  i  en  allmän  upplösning 
under  de  sista  Karolingama;  med  dem  utslocknade  äf- 
ven arfsrätten  till  riket,  och  Konunganie  valdes  nu  af 

riks- 

1088)  Möscr,    I.  c.  !.  1089)   Jfr  Eichorn,  I.  c  § 
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riksembetsmännen^  af  de  stora  vasallenia^  man  spi- 
ran räcktes  sällan  ät  den  n3rvald^  innan  han  förut 
hemburit  betydande  offer  åt  rikets  herrar,    och  d& 
utländska  här&rder  dessutom  ofla  aflfigsnade  regen-^ 
terna  och  för  längre  eller  kortare  tid  höllo  dem  borta 
frfin  rike  och  land,  är  lätt  att  tänka,  huru  i  en  författ- 
ning, sädan  som  de  Europeiska  rikenas  dåvarande  un* 
der  sfidana  förhållanden  de  offentliga  embetsmännen 
måste  ega  rika  tillföllen  att  kringskansa  sig.   Och  hvad 
de  Yunno,  i  besittningen  deraf  tryggad^  dem  vapen- 
makten.    Deras  krigiska    huskarlafölje    gaf  dem  en 
politisk  öfvervigt  Öfver  de  ännu  varande  fria  jord- 
egarue,  öfver  hvilka  de  i  och  för  sig  sjdfva  redan 
voro  högt    uppsatta    genom  det  förhållande,    hvari 
de  stodo  till  Konungen,  och  för  denne  åter  blefvo 
de  oumbärliga  genom  sitt  välrustade  följe  tUl  häst. 
Pipin   och  hans  son  Carl  den  Store,    emedan 
otrohet   så  ofta  visat  sig  från  de  mäktiga  national- 
hertigarnes  sida,  hade  efter  hand  indragit  eUer  afskaf- 
fat  den  hertigliga  värdigheten.    Dessa  Hertigar,  i  svn- 
nerhet  de  Ger  maniska  stamfolkens,    Bäjrames,  AI0- 
mannemas.  Frisernas,  Thuringames,  Sachsames,  ha- 
de icke  blott  varit  i  ärftlig  besittning  af  denna  vär- 
dighet,   men   tillika  i  Merovingarnes    tid   innehaft 
en  så   vidsträckt   makt,    att  de   såsom  Underkon- 
ungar   styrde   sina    hertigdömen    efter  dessas  egen 
författning  och  endast  voro  förbundne  att  försvan 
sina   landtskaper  mot  oroliga  grannar  samt  i  öfrigt, 
såsom    under  länsrätt  innehafvande  sina  furstendö- 
men,  åtfölja  de  Frankiska  Konupgarna  på  deras  här- 
täg.     De    fördrogo  dock  ogerna  det  Frankiska  väl- 
det,  och  såsom  befallande  öfver  krigsmakten,  med 
minnet  af  de  fordna  stamfurstarnes  ^elfständighet, 
hade  de  under  Frankiska  rikets  skakningar    vid  de 
Merovingiska  Konuugames  inbördes  strider  ofta  sökt 
att  göra  sig  fullkomligt  oafhängiga.     En  sådan  lika 
orolig  som  farlig  mellanmakt  mellan  Konungoa  och 
Sv.  F.  H,  3  D.  ^^ 
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Grefven  viUe  Carl  den  Store  icke  mer  låta  upp- 
komma. En  delad  makt  var  kttare  att  hilb  i  ty- 
gel fin  eii  förenad.  Han  insatte  i  Hertigames  stäl- 
le Markgrefvar  till  grändomas  försvar *•••,  ordnade 
öfveraUt  styreken  på  Frankisk  fot  odi  höll  sitt  ri- 
kes alla  Grefvar  under  strfing  uppsigt  genom  till- 
förorduande  af  deSendemän,  han  ut^ickade  lAt  va- 
ka öfver  deras  förhållande  Så  länge  denna  inrätt- 
ning bestod  i  sin  fulla  kraft,  gjordes  idie  bebof  af 
ständiga  heiligliga  enibeten,  emedan  vid  {<H^UaQ- 
de  bebof  ea  eller  annan  af  Kejsarens  högre  män,  med 
eller  utan  hertigligtnamn,  kallades  att  anföra  bären 
Sendemännen  ordnade  alla  bttrbannsförhållaudeD, 
odi  då  till  deiuia  befattning  vanligen  utsagos  de  för- 
nämste af  Kejsarens  embetsmän,. skedde,  att  de  väl 
äfveii  S|elfva  bestämdes  UU  härförare^^^^^  EAer 
Carls  död  åter,  såsom  många  hans  öfriga  iniftttuiii- 
gar,  fönföU  äfven  deima.  DertiH  komma  de  bär- 
jande»  fiendthga  infallen  i  riket  af  Nordmän  och 
Sia  ver.  Odi  det  var  för  de  af  inbördes  strider  odi 
oroligbeter  städse  omhvärfda  Konunganie  säUan 
möjligt  att  skynda  det  af  fremmande  fiender  plöts- 
ligt dr?er&Ilna  landet  till  hjelp.  De  uppdrogo  der- 
föte  hertiglig  makt  åt  en  at  Grefvama  för  att  kmi- 
na  befalla  öfver  hela  krigsmakten  i  landskapet,  ér 
ler  de  läto  ske^  att  de  åt  att  eget  försvar  öfvedlt- 
na  invflnanie  samlade  sig  under  högsta  befi&kt  af 
en  Blarkgrefve  eller  c»i  annan  af  landets  mäktiga 
herrar,    som  hade    folkstammens  förtroende.    Haos 

1090)  Dessa  i  Markerna,  gränsländerna,  tillsatta  Grefvar,  bå- 
de tillika  befaitft  öfver  de  grSnstrupper,  fiom  fråo  tillgria- 
nnde  delar  af  riket  aader  anfSrande  af  alna  Mfdintprv^ 
ste  lill  grftnaornas  tcärre  »akerhet  derstides  förrittt  vikl- 
b41loiDg.  Till  ri^rökaade  af  Markgrefvarnes  makt  not  dea 
ofta  infallande  fienden  anförtroddes  dem  afven  mer  ån  ett 
grefskap,  hvilket  Carl  .  den  Store  eljest  icke  plågade  göra. 
Jfr  not.  1022.  1091)    ''Missi  noslri  qoi  aaper  exerd- 

^tsra.  Dostmm   coosiitoendi  sont.^    CaroU  M.  Capit.  ^^ 
a03.  G.  8. 
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mtkl  borde   u|yphöra    med   f^lttftget    éUeir  det  fbr 
tillfsiUet    gifiia    uppdraget      Men    fienden *^^    kom 
med  hvarje  år  tilllMka.      Öfverbefelet    förblef  fort-^ 
faraade  i  aamma  hand,    krigshöfdingen    derigénom 
landskapets    ledare   odi  styresman  sä  nijcket  llltta^ 
re,  som  handerutimidei*9töddesaf  de  sei^skilta  folk* 
stammames  allmänna  stiHfvande,    att    hvar  för  sig 
återvinna   sin    fordna   oafhUngighet     De  gamla  na- 
tionella berrskarefamiljerna,  som  fére  Carl  denSto^ 
res  tid  stodo  i  spetsen  för  folkstammarna,  hade  vis- 
seriigen  till  större  delen  blifvit  tillintetgjorda;  men 
de  politiska  idéer,  som  de  företrädde,  luto  icke  bi*in- 
ga  sig  taU  ibrgStenhet  derigeiiom,    att  Carl  sönder-- 
ddade  de  stora    landskapen  i  grefskap    och    mark- 
grefskap.       De    aerskilta    hertigdömena    hade  med 
den  hertigliga  Tärdigbet^is  upphäf?ande  icke  blif'- 
vit  sammanenade    med  hvarandra,    icke   samman^ 
slagna  med  andra  provinser,  ntan  hvart  af  dem  bi- 
bekåUit  sin  egen  författning,  sin  egai  lag  elkr  eg-' 
Ba  hitfd vunna  bruk,    så  alt  de,    öfveii  ntan  Hertig, 
utgjorde,    livartdera,    ett  från  andra   landskap   för 
sig  beslående   helt      Den    gamla  stamförfWttningen 
fortlrfde  i  de  serskilta  folkens  minne.     Hvar^stam 
satte   sill    ära  i  bevarandet  af  sin  nationliga  egen^- 
domlighet  odi  såg  gema  i  spetsen  för  sig  enstain*- 
mens  höfding.     Öfverlefvor  funnos  ännu  af  fordom 
stora,   hos  folkslammen  högt  ansedda  sifigtcr,  mäk- 
tiga  genom    betydande  jordbesittningftr  och  talrikt 
krigarfblje.     Så  uppkommo  åter  Hertigar. 

De,  hogkommande  ursprunglig  frihet,  och  star- 
ka dertill,  såsom  de  trodde,  sträfvade  lika  med 
Grefvarne  att  göra  sin  makt  och  värdighet  ärftliga. 
Krigsbeföl  utgjorde  den  ursprmigliga  och  vigtigaste 
delen  af  deras  rättighet     Egentlig  domaremakt  till- 


1092)'  Nordmannen  på  ena  sidan  och  Slaverna  pS  den  andra 
▼oro  i  synnerhet  de,  som  onderhötlo  de  jemna  krigsoro- 
ligheterna. 
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kom  Aem  bloM'  i4e  ^^fekapy  bvilka  aftsom  det 
hcptigl^  .^Iiij0iet(9t  £UE»l)siude  lila  voro  till  dem  öf- 
TerlftbMi.  Bkk^pime»  <iref¥imie  .;iå$om  oflfeiitiiga 
•mbetemto  JlUKiU^ftW  Vät^lig  hMldrOpnedeLbsfft  uu- 
dar  lappnigl  ^f  cil^sj^  öfv^bufirud^  A  attalU  kk- 
gomld  mot  49m.  oph  dersvi  d^mar*  fprebri^tes  Tid 
de .  Jkoi)(|^|[a  '>|wd«tiwgea  qqIi  giug9  till  Kouungeu 
eller  i  h$m^  ftåH^^rq  UU.  I^ls^r^vf^n^P?^.  Mearät- 
tighetäl.  j^Cj  i^j^ådfirMU  rik6t|^i4i^  i  s«r^  fpr  bela 
Vxy^ymmåéi^'^m0m^  U^e^o^f^tn  OfU  £(>^vara,  det- 
samma ^  ii»0t  iMKpyttfi«ti|4B  «&9nd?i;,)i<ii:$k«0adie  Hss- 
tigama io«daii{  etti istoidi  in£bftattdis,pi|.filla  JtiU  krigs- 
tjeost  föi^piligUide  linrr^r  ;^  öAtgsi  fräjiuom  hertig- 
dömet  oidi  gjorde  det  liiU  fö^id^ni  ^tt  tiUi^älla  sig 
en  liji£liepr%  makt  öfivee  4^t§vapm^  .  d^t  (iljkaia 
dem  «f y tof M  &A«oi|»  .liaadliafvaf>»  af.  kxjgcmaklea  att 
uppviiUhåUa[Acsiic^«if^\oi^}deu,^Uml^^  Gr^LfiligeD, 
ocb  .miedtföiCaUi^  «iC  $§i|^q[i^iAi)^nräU|^i«f^i'^f  öf- 
TergidiL  på  dism  i&a  vli^mdtUg  4di  af  de  jfördiia  kopigUga 
SefidemftmieiiS/MattqUigiEir»  hvarigt^iioi»  Ullkom-deui 
en  visB  dfvepuppikglt  öf v^  ^itskopar^a^öfKerGreCyama, 
öfver  l^  jibrWuiingW  i  px^vinMiif  Jii^..6^sat^'' 
de  lai«daktpet^  vid  rk^iingMWl  <pc.h  ^Uningor*  odi 
inom.  Ian(bkltpi9t'|bretpäd4é'4«  S^^nungm^'  de  ut- 
skrefvo  landtdjigaff^^?^^  Ibrsamlade  pä  dessa  landets 


1093)  Jfr  Mo  n  lag ,  I.  e.  IL  tOf  4)  Vid  hTttkea  Od  de  fi 
halUde  Mi$u  rpgii  försvmaa  Asf^rn,  sorskilu  eaiiMtiiBi»> 
kaa  ieke  besUmdt  oppgifvat.  Troligen  blef  den  oppsigii 
dem  tillhörde,  med  heriigliga  makleos  oppsligaode  uppdra- 
gen åt  Hertigarna,  så  att  objekt  och  subjekt  na  fdilo  i  hnr- 
andra,  till  dess  Kejsarne  af  Sachsiska  busel  genon  UIMI* 
landet  af  liera  Pfaisgrefvar  sdkte  bilda  en  motvigi  mot 
Hertigarna,  h vilka  med  Pfalzgrefvarna  en  tid  bart&t  oa 
.mellan  sig  delade  de  (ordna  SendemAnnens  t»efattningar.  Ea 
likartad  inrättning  med  de  Frankiska  Missi  regil  bildade 
sig  fifvcn  i  England  efter  den  Norrmanniska  eröfringen 
och  fortbestod  i  de  så  kallade  Ji^äiiaru  itenerénte»  (Rcse> 
"^domare).  1095)  ''Placita  majora."*  ^Colloqnia  puUica.** 
^Con  venlos.^ 


Store,  vidtogo  i  samtåd  med  dem  låb^^för  td«ii  all*- 
mMiina  ordningefr  oefa  forvaltnmgen  tfSdiga  fgrfiitt^ 
ningar,   fbfHkade   fifVen    eRer  åfttfiMidé^de  mäktiga 
hcrranics  tvfeter **>••.    Men  Sniiu' vav  till  namn  och 
ilittigheter  liertigdömiet  ett  riksembéte^   aiitiii  stodo 
Hertigarne    tDl  Konimgen  i  förbiilaiide  af  embets* 
män  titt  rikets  öfverhufvud,   innehade  aAram  aftda- 
na   den    hertigliga    värdigheten   jemte  det^med  för^ 
bunden    embetsmakt  i  uppdrag   eller   (Mäiiing   af 
honom ,    svtiro  honom  derftlt*e  tfdiefeaed,    med  för-- 
pligtelse  att  på  hans  béfaUiiifig  i^ifitma  sig  vidhof- 
Tet  dier  Tid  rikshSren^  så    att,    ehuru  -stor   dei-as 
makt  var,    de  i  sjelfva  verket  mer  voro  hans  Ståt- 
hållare  bfver   de   dem    anförtrodda    landskap,    Mn 
verkKga,  egentliga  stamhöfiiingar.     Med  Konungar^ 
ii€s  sed  emeHertid,  att  uppdraga  detta  embete  blott 
St  män  af  gamla,    högättade,    inem    landet  bosatta 
slägter,  störa  prddrottar  med  ansenliga  besittningar, 
och  att  låta,  såsom  vanligt  skedde,  sonen  efterträda 
fadmt;  måste  deras  sträfvandeefte^sjl4fetlllld9giallds^ 
heniighet  Mnna  en  allt^  fastare  grtifuL  SteomGi^f- 
vamegrefekapet,  begagnfade  IfertigEime^lieHttgdömet 
att  derpå  grunda  egen  mäk^t^  gjorde  «ig  m^t^odkt  mer 
oberoende  af  hofvct,  stäiicte  sig,  hvar  'ödi  en  i  sitt 
land,  gemmi  stjVekeåtgHrderi  genom  vapien  och  ge- 
nom talrikheten  af  dem,  som,  i  behof  af  vämi,  så- 
som underhafvande^  uuderkastade  'sigi  4leraa  skydd. 
Deras  fiiifiiljer  sammanveste'  med>  .jMkslaltimen*  som 
herrskareslägter  j  de  blefvb  ansedda  Kåséni  de  natur- 
ligaste laudsherrar*  Mot  detta  förhållande  hade  Kouun- 
garne  städse  att  arbeta,  för  att  uppehålla  konungamak- 
tens rttttiffheter;  det  måste  för  dem  blif?a  ^i  huf- 
vuduppgilt,    att    fasthålla    Hertigarna  vid  konunga- 
thronen,    icke    låta    inträda    någon  full  ärftlighet  i 
deras  embete,  och  till  den  ändan  öfverallt  ställa  e- 
mot  dem  kraftiga  makter  så  i  de  andliga  som  verlds^ 
liga  länsinnehafvarne. 

1096)  looan  de  oemligeD  drogos  ioför  KoDangen. 
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Sedan  Karoliiigkké  kndshären  gått  tfll  under- 
gång, KontingBFiie  i  sina  krigsibretag  nu  voro  be* 
roende  af  de  andliga  ocli  verldsliga  herrarna,  ofta 
nödsakade  att  gaoKun  sfann  uppoffringar förattkra  sig  om 
deras  trohet  och  goda  vi^bl,  ofta  äfven  tvimgiie  att 
mot  upproiiska  store  ännu  fastare  i^rbinda  sig  de 
trogna  och  belöna  deras  tjenster,  måste  de,  då  kro- 
nans fordom  stora  länderier  sedan  Carl  d.  Stores  tid  ge- 
nom förkningar  mycket  smSlt  tillhopa,  mer  odi 
mer  gripa  till  öfriga  ännu  återstående  kronoinkom- 
ster  och  annat  mera,  som  uteslutande  tiUhorde  kon- 
ungamakten. Så  blefvo  gi*e&kap  odi  öfriga  re- 
galier, i^ttigheter,  som  voro  förbehållna  majestfitet, 
bortförlänade  till  ärftlig  egeixlotn.  Redan  Carl  den 
Kale,  sedan  han,  för  att  stilla  de  nuasnöjdB  «f^ 
roiiska  vasallenia  odi  tillvinna  si^  bialåHd  af  dem 
i  sina  förehafvanden  pä  Italien,  underkastat  sig  vill- 
kw  på  villkor  I  ^^,  strädite  dessa  omsider  derb&\ 
att  han  på  riksdagen  i  Chiersy  år  877  öppet  er* 
kände  som  rttlCslig  grundsals  embetets  och  tonens 
öfvergående  i  arf  på  sonen:  för  det  fall,  sonen 
vid  faderns  frånfålle  vore  frånvarande  dkr  minder- 
årig, skuUe  hans  rätt  till  grefekapet  bevakas  af  hans 
närmaste  skyldemän  samfiilt  med  grefskapets  hof- 
dier  tjenstemän  samt  den  Biskop,  inom  hvars  stift 
detsamma  låge^^^^;    vasaller,   som    ville   afsäga  sig 


1097)  Såsom  ses  af  K^roli  ti  cmventus  in  idiiä  Cölomhy 
A:o  843;  Hiotarff,  UiudowM  ti  RaroU  eonvemhu  mpui 
Marsnam  II,  A:o.851;  Raroli  II  Capitula  A:o$5S;  bos 
Pertz,  I.  c.  III.  1098)  ^i  comes  obiertt,  cajas  filtos 
^nobiscum  sit,  filias  noster  coni  celeris  fidelibos  oostris  or- 
*^dinel  de  bis,  qui  illi  plos  faroiliares  et  propinqaioret  Aie- 
^riot,  qui  cum  ininisterialibiis  ipsios  comitatos  et  e|^9copo 
^ipsuro  coroilatam  prmvidcat  usqtie  dum  nobis  renaalietnr. 
^Si  aatem  filiom  parvuluro  babueril,  isdem  cum  minlsterta* 
^ibus  ipsiuscoroitalns  et  episcopo  ia  cujos  parochia  consistil  e- 
"undem  comitatam  praevideatdonecad  nostram  nolltlaro  per- 
'  ^Veniat.  Si  vero  fliiiim  non  babuerit,  fllitis  noster  cam 
^ceteris    fidelibus   noslris   ordinet   qui  cum  mioisterialibiis 
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verUmi ,  skuUe  ega  vättighet  att  dfv«rlå€a  alla  Äaa  vär-* 
digheterii'^^  på  aui  scm  eller  eu  annan  af  sina  fräu^ 
der,  som  kuiidje  Tara  riket  uyttig^  alla  föi^krades 
om  likci  trygghet  i  beaittiiingeu  föl'  sig  och  sina  ef* 
terkommaudbaf  de  löii,  som  de  iiuiehade''^,  ooh  icke 
blott  kronans  läii,.  men  äfveii  de  af  kyrkan  och  ri- 
kets hmsariln  åt  undervasaller  gifua  ficirliiuingar,  al- 
la förklarades  lika  ärftliga  11<>1.  Såsom  i  Frankrike 
Carl  den  Kale  genom  detta  beslut,  så  för  Loinbar- 
diet  och  Tyskland  gaf  Kejsar  Konrad  II  genom  för- 
ordningen i  BAa|land  år  1037  en  likartad  stadga  i 
a&eende  på  länens  öfvergående  från  fader  till  son. 
Seden  hade  vSl  redan  äfven  här  infört  ärftligheten. 
Af  brist  emellertid  på  en  härför  allmänt  erkänd 
rättssatSy  då  med  lätisherrarnes  stigande  makt  och 
de  i  tidens  lopp  inträffade  förändiingar  det  ur^ 
sprungliga,  patriarkaliska  förhållandet  mellan  dem 
ocfa  dbras  länsmän  allt  mer  fwlorat  sig,  och  läns^ 
berrarne,  efler  rikshärtjenstens  öfveitagande,  mer 
och  mer  vältrade  bördan  deraf  påsuia  vasaller»  hos' 
dessa  åter,  såsom  hos  deras  hen*ar  i  afseende  på  des- 
sas förhållande  till  Konungen,  uppstod  ett  gemen- 
samt sträfvaude  att  komma  till  en  tryggad,    ärRUg 

^ipiias  comiUitiis  el  epboopo  ipsum  coiuiutiim  pr«\ideat 
^donec  joaiia  nostra  inde  flal.^  1099)  ^Suos  hoiiores.^ 
1100)  ^SimHiter  et  de  ranllis  no«trM  fecieudum  est.^ 
ItOl)  ^Ea  volofluis  aiqtie  eipresse  jabemas,  ai  tam  Epi- 
"seopi  qaan  Abbatea,  et  Gomites,  leu  etiam  ceteri  Pide- 
"ks  uoslri,  homintbiis  sais  aimililer  oooservare  stadeaol.^ 
Xareii  II  Jmp,  convenius  Carisiacensis  Aui  877;  hos 
Per  ti,  K  c.  ill.  Hvad  Carl  den  Kale  hAr  förorduat,  ul- 
tydea  emellertid  på  olika  sålt,  idet  man  deruti  åa  fill  se 
årrUigheUgrnadflataeo  utulad,  ån  åter  blott  ett  fdrfogande 
för  tilimiet,  hora  i  iippgifna  fall  med  emhetet  och  lånet 
afculle  förhållas  noder  Kejsai^ns  frånvaro  på  dess  tåg  med 
håren  till  Italien.  Visserligen  stadgas  icke  heller  nltryck- 
ligl,  att  sonen  obelingadt  skalle  eflertråda  fadern  ;  men 
ama  ser  deraf  dock,  att  årftligheten  var  sedvanlig  oeh  att 
Carl  genom  sitt  förordnande  stillatigande  crkånde  grund- 
satsen deroro. 
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be^ittiiiag  af  de  mcsladds  blott  på  lifirtid  demfdi^ 
länade  {pds  jemte  ett  efter  kaet  utstakadt,  beat&mdt 
mätt  af  detsamma  äliggaode  tjenster  adtt  forplig- 
telser,  skedde,  att  aalNn)or  odbi  takter  upprtado 
mellan  länsherraraa  och  dous  tensmlfii.  Del  hade 
äfveu  kommit  derhäft,  ebmni  hvarje  uodenrasall  li- 
kaledes genopi  imd^ersfitlig  trohet  ^ler  gcaom  for- 
behill  var  buudeii  vid  sia.  Koauog^^^^,  att  vid  de 
inre  fejderna  och  krigen  vcisalkrna  ofta  af  aui  her- 
re stäldes  mot  Konungen»  Att  likfva  misshiUi^ie* 
terna,  åter  ordna  de  störda  fbrfaåUandena»  odi  hos 
de  lägre  vasallerna  vädia  kfinsian»  att  äfven  de  till- 
hörde, icke  hertigdömet,  men  riket i^^^',  utfiiidade 
Konrad  det  nftmnda  året  i  lägret  vid  Mbjland  vis* 
sa  länsstadgar,  hvarigeaom  l^kopars,  Abboleis, 
Markgrefvars,  Grrfvars,  alla  stora  och  små  vasalleri 
likasom  alla  de,  hvilka  af  Kejsarrai  hade  gods  i  för- 
läning,  tillförsäkrades  ärdlig  besittningsrätt  till  de 
innehaf vande  länen,  så  att  dessa  skulle  gå  i  arf 
från  föder  till  söner  odi  dessas  barn  och  ej  kunna 

1102)  ^De  sacramentis  ftdelilatis  causa  qaod  nabis  el  filHs 
**no8tri8  jorare  debent,  quod  his  verbis  conlestari  debet: 
^ic  promilto  ego  itle  parlibos  domiai  met  Garoli  regis, 
^et  filioram  ejas,  qaia  fidelU  suro  el  ero  diebas  viue  nea, 
**MDe  fraude  el  malö  inj^nio^^  CaroU  M.  CapiL  A:o789, 
e.  2.  ^De  jarameolo,  ol  nalli  alteri  per  sacrameoliiiB  fide- 
^Uaa  promillalar,  niai  nobis  el  onicaiqne  proprio  seoiori 
'**ad  noslraoi  nlililalem  el  soi  seaiorit;  eiceplis bis  n- 
^crameolis  qtuD  jasle  secnodnoi  legem  alleri  tb  aliaro  de- 
""beniurr  Caroti  M.  CupiL  A:o  805.  c  9.  llOd)  M 
Herlig  Erasl  af  Schwaben  resle  sig  opp  moi  Rejsar  Kon- 
rad II  och  manade  sina  vasaller  vid  dea  irohelsed,  de  svo- 
ril  bonom,  all  icke  svika  bonom  och  gifva  sia  ira  till 
spillo,  medgifvo  Grefvarne  Fredrik  och  Anselm  all  de  vo- 
ro honom  irohel  skyldiga  mol  alla,  otom  mol  honom,  som 
sall  Herligen  Ull  öfverberre  Afver  dem.  Om  de  voro  Konoo- 
gens  oeh  Kejwrens  irftlar  och  denne  skånkle  dem  lili  Her- 
ligen, då  försl  konde  de  icke  skilja  sig  från  honom. 
Wippo,  Fita  Chunradiimp.  Dessa  grandsalser,  som  ol- 
lalades  af  de  Scliwabiska  vasallerna  mol  hans  slyfsoa  Her- 
tig Ernst,  synes  Kejsar  Konrad  liafva  lagit  i  akl. 


fiintagas  nAgon,  utao  ått  hM  genoim  dom  af  sina 
likar  Uifvit  förklarad  skyldig  tiUltKnsbrotti^*^^  frfin 
en  sådan  dom  kunde  kronans  vasatter^^^  t&dja  till 
Kqsmo^  de  andliga  ofb  Teridsliga  lierrames  åter 
till  den  komgligtf  miss«iMt<)<^.  Dsssa  lagbestäminan* 
den  gåfi^o  iKmVttiendét  éitr  festbre  skick  och  blefvo 
gnindTOkn  ^  fbr '  ém  sig  nu  allt  iber  utbildande  läns- 
rätteni^o^v  Dä  ätftligfaétéil  äf  kMniAis  ten  redan 
hade  öfvergitt  till  ett  aUmänt,  bftfttvtinnet  briik, 
var  det  bi^t,  a«t  fiften  dé  lå^  våsailéma  trygga- 
des i  besKtteinge»  af  sina,  så  att  jémnlikhet  der- 
utinnan  rtdde.  VasaHema  komtno  härigenom  i  ett 
mer  obsroende  förhållande  till  sina  Herran  Den 
ur^ningliga  kavakteMiiaf  det-  rent  pertoniiga  i  va- 
salleas  förpligteiser  tar  fiMaiFuonen  ocb  itu  iMFver- 
gången  på  kngodset. 

1104J)  '^Prscipipos  et  firmiter  statuimos^  al  nnllus  miles  e- 
^piscoporum,  abbatum,  abhalissaruro,  ant  marchionum  vel 
^eomilum,  vcl  omniom  qni  bénenciam  de  nostris  pnblicis 
^booifl  aot  de  ecclesiamtn  pr«dils  nonc  lenet  aat  tenaent 
^vel  haclenos  injuste  perdtdit,  sine  certa  et  convlcta  caTpa 
^aam  heneflciain  perdat,  nisi  secundam  constitulionem 
^nlecessorom  noslroriim  et  jndiciiim  pariam  saoram.^ 
Ckuonradi  fl  Imp,  Edictum  de  beneficiis,  A;o  103^;  hos 
Pcriz,  1.  c. IV.  1105)  *Valvassores  majores.'*  1106) 
Hirflket  cimbete  då  sedvanligen  förvaltades  af  Pfaizgrefven. 
lt^7)  Ehdrn  of^nmålta  lånsstadga  af  Kejsaf  Konrad  II 
egentligen  afsSg  f5rhållandena  i  Lonibardiet,  och  så  myc- 
ket mindre  knnde  ega  rättslig  kraft  för  Tyska  riket,  då 
densamma  feke  i  samråd  och  med  bifall  af  rikets  furstar 
var  antagen  på  ett  allmSnt  möte,  blefvo  dock  samma  gmnd- 
satoer,  hvar  de  icke  redan  lörat  genom  håfd  och  bruk  gjort 
sig  gällande,  såsom  samstämmiga  med  tingens  tillstånd  och 
lifvetshela  gångefterhand  öfverålltherrskande  i  de  länder,  som 
lillhdrl  det  fordnaYesterländska  kejsardömet  och  af  den  Ger- 
maniska  folkstammen  cröfrades.  Om  Kejsar  Konrad  säger 
Wippo,  I.  c:  ^mtlitum  vero  animos  in  hoc  multuiki  at- 
^traxit,  quod  antiqua  beneficia  parentum  neraini  postero- 
^Vam  anferri  sustinnit,^  hvilket  synes  antyda,  all  under 
Konrads  hela  regering  samma  statsgrundsats,  alt  ställa  de 
lägre  vasallerna  på  en  mer  oberoende  fot  till  deras  läns- 
herrar, ifven  iniom  Tyska  riket  ledt  hans  handlingssätt. 
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I  Frankrike  hopfifll  koanttgamaktea  tiU  cii 
skvgga  genom  den  långa  (bljden  af  svaga  farslar, 
som  gjorde  thronen  bestftndigt  vacklande,  under  det 
genom  Uinens  fcnrklarade  ärftlighet  Ifinaanstdontia 
befiMades  och  vann  ny  kraft  till  fiadlkomlig^atbild- 
ning.  Ofta  inträffiKie  thronledigheler,  kampen  om 
konungaapfann  mellan  de  mäktigaste  af  de  stora, 
de  under  sådana  förhållanden  oupphörligt  fortgå- 
ende inre  strider.  Nordmännens  härjningar,  de  &* 
ror  och  d^i  nöd  dessa  bragte  Öfver  landet,  berodde 
rika  till&Uen  för  de  mäktiga  herrame^  att  på  kon- 
ungamaktens bekostnad  utsträcka  sina  rättigheter 
och  sina  besittningar.  Hela  riket  söndersplittrades 
i  ett  antal  af  stora  län,  som  Uer^  hvartdera  fbr  sig, 
inneböllo  flera  friherreskaper,  hvilka  stodo  till  sina 
länsherrar,  de  stora  kronvasaUerna,  i  samma  för- 
hållande som  dessa  till  Konungen^  han  ^de  föga 
mer  än  som  öfverlänsherre,  i  värdigheten  den  för- 
sta   bland   likar^^^^.     De  ärftliga  Furstanie,   Herti- 

1108)  Frankrike  söoderföll  i  sju  stora  låo,  nemligeo  iaord- 
vest  hertigdönciet  Normaodie;  i  nordost,  mellan  ScMde, 
Somnie  och  iMifvet,  grefskapei  Flandern;  i  nordvestra 
inlandet,  mellaD  Seine  ooh  Loirei  lierligdåmci  Prantien 
(Isle  de  Franee) ;  i  sydost  liortigddmet  B  n  r  g  u  n  d ;  i  Picar^ 
die  och  Champagne  grefskapet  Vermandois;  i  sydvest, 
mellan  tiaroone,  Dordogne  och  Pyrenéerna,  hertigdöroet 
Aquitanien  (Guyenne)  och  grefskapet  Tonlonse. 
Dessa  voro  de  stora  ISoen..  Hvartdera  af  dem  åter  inne- 
slöt inom  sig  andra,  underordnade  l&n,  ehuru  Afven  gan- 
ska ansenliga.  Si  hade  hertigdömet  Normandio  under  sifi 
grefskapet  Bretagne ;  grefskapet  Flandern  under  atg  gref- 
skapen  Hennegau,  Boolc^ne,  Brabant  m.  m.;  liertigdOmet 
Aquitanien  inneslöt  inom  sig  hertigddmet  Gascogne,  gref- 
skapen  la-Marche,  Angooleme,  Auvergne,  Boorges  ou  IL  jem- 
te  herrarna  af  Bourbon ;  hertigdömet  Burgpnd  grefskapen 
Nevers,  Chalons,  Aoxonne,  Maoop,  o.  s»  v,  Dma  lin  af 
andra  ordningen  innefatude  åfvenledes  inom  sig  flera  dem 
underordnade  lån,  som  bestodo  af  vicegrefskaper,  friherre- 
domen,  kastellanier.  Nedom  dein  iter  fonnos  Tamller,  som 
blott  voro  innehafvare  af  slott  och  endast  hade  sina  lite- 
der  och  lifegna  lUl  undersåter. 


gimie,  Grefvurn^  de  Oiora  BMtMienia,  fiia  frftn  aUl 
öfverfaerrekap»  ntom  de  förpligtek^  till  trohet  oeli 
krigsUeufity  som  framgmgo  ur  iiatQiren  af  Ifiosfor^ 
bimlJiei),  benito  uttstau  uteslutande  hög^etsiiiUiigbcH 
ter,  hvar  inom  sitt  område,  utöfvade  den  kgskipande 
makten  5fver  sina  uuderliaf vande,  den  länsherrliga 
öfver  siua  yasaUer,  (dogo  sitt  eget  mynt^^^^,  fbrde 
krig  och  slöto  fred;  de  iHttare  än  Konungen  kunde 
liåda  siua  Yasallar  i  hönamhet,  emedan  deras  he- 
sittningsir  voro  mer  samuåanhängande  än  de  ft  öf*« 
v«*blifiaa  kronogedsen^^'^.     Till  lika  makt  och  Uka 

1109)  Redan  Carl  den  Stored  nSrmasle  eflertrådare  hade  fOr* 
iånai  några  Bisfcofiar  och  ftnnu  andra  med  luynlrftUiglieC 
titt  behof  flftr  deras  orler  (ifraolcB  l^M),  <l<^  <<«  «>(  ^ 
skulle  C6r0e  sinn  mynt  med  den  koa^fliga  pr^^eln;  meu  se- 
dan början  af  X  årh.  tilUkaasade  sig  de  stora  vasallerna 
jemte  andra  höghelsråuij^heier  Afven  den  aU  slå  inyni  med 
sin  egen  prägel,  och  vid  Rugo  Rapcis  uppstigande  på  thro- 
nen  ir  967  lutde  antalet  af  dem,  som  utöfvade  myntråU 
likhet, -aiigii  till  omkria^  150;  inau  i  ledpara  hllflM 
af  XIII  irb.,  under  Ludvig  d.  Heliges  regering,  fannoivU 
pass  80  af  de  stora  vasallerna  och  Biskoparna  i  besittning 
af  denna  rAtiighet.  Du  Ca n ge,  1.  c,  v.  Monei0.  itr 
la  Bl  a  ne,  Träiié  des  monnoyew.  ittO)DåfiogoRapel 
bcmåkltgade  sig  throneo^  förenade  han  vtl  med  kronan 
sitt  eget  vidstnickta  lån,  Itertigdömel  Fraacien,  iaaefatlmr 
de  grefskapcn  Anjoa,  ålaine,  Blois,  Taors  jemte  landska- 
pen Ghartrain  och  Perches  samt  staderna  Paris  och  Qrie* 
ans  med  d«runder  lydande  områden ;  men  utom  det  ad 
hela  det  öfrlga  riket  var  i  de  måktiga  vasallernaa  hinder, 
llllkom  honom  af  hans  eget  bertigd^me  fdga  någol  mer 
anöfverlånsharreskapet;  lians  vasaller,  Gref  varna  af  Au  jon, 
Blois  m.  fl.  voro,  hvar  inom  sitt  område,  sjelfstkndiga  her- 
rar. Vid  Ludvig  VI:8  uppstigande  på  thronen  år  U08 
bildade  städerna  Paris,  Orleans  och  Boarges  med  de  ome- 
delbart till  dem  gränsande  områden  ansenligaste  delen  af 
kronobesittningarna.  Ett  anul  små  Baroner  afskar  genom 
sina  fasta  slott  förbindelsen  mellan  dessa  besittningar  och 
bekrigade  Konungen  nåstan  under  murarne  af  hans  hnf- 
Tndstad.  Det  kostade  Ludvig  mycken  möda  att  betvinga 
herrarne  af  Montlehery  och  andra  fasta  platser,  få  mil  från 
Paris.  Hal  lam,  Gesch.  d.  Zustandes  v,  Europa  mMii' 
telalter.  /. 
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rftttigheter  sträfvade  SfVen  Tjs\k  Hertlgarné.     Mm 
de  förmfldde  ännu  ISnge  icke  bringa  den  hertigliga 
ifHrdigheteii  till  Hka  afgjord  sjelfständighet  ot|i^rft- 
Hghet  som  i  R-ankrike,  der  kronans  storvasaHer  tiH- 
TSllade   sig    de   höga  riksembeten  och  värdigheter- 
na  som  ai4[2ingen  makt,    betraktande  dten  kongliga 
förtoningen  mer  som  en  öflig,  praktfdllcercmoni*'*', 
än    som    verklig   stadfästelse    eller  insättning  i  län 
och  embete.      Väl  efter  radande  sed  och  herrskan- 
de  äsigt  om  billighet  5fvergingo  i  Tyskland  och  li- 
kaså i  England    vanligen    de  af  fadern    innehafda 
värdigheter   på  dess  afkomling,    riksöfverhufvudets 
värdighet   derifrån    icke  undantagen* '^^^   sä  att  det 
betraktades  såsom  något  utomordentligt,    om  fiider- 
nebesittningen  undandrogs  sonen.     EmeHertid  gälde 
arflbljden  i  afseende  på  riksembetena  icke  som  lag. 
Sonen    trädde  icke  i  värdigheten  efter  siu  fader  u- 
tan  med  riksöfverhufvudets  goda  vilja  och  tillstldjel- 
se,    like   utan   afgifven  trohetsed  och  hj^lning  odi 
icke   utan   fara    att    vid  brott  deremot  åter  biifva 
afsatt.      Konungen    betraktades    ännu   såsom    den, 
från  hvilken  utgick  all  regaings-  och  domaremakt 
ofver  rikets  friaundersåter^  han  förlänade  hertigdö- 
men  och  grefskaper,    åt  hvem  honom  godt  is^tes; 
han    fritog,    Kvitta  han  ville,    från  Hertigames  ocb 
Grefvarnes  domsrätt,  utan  att  dessa  egde  någon  rätt 
till  klagan  öfver  en  sådan  förminskning  af  sin  rätt 
och  sitt'  embetsområde.     Det  var  dessa  kronans  rät- 
tigheter,   de    kraftfulla   Kejsame   af  Sachsiska    och 

1111)  En  ny  förifiniog  af  Konungen  var  neniligen  innn  all- 
tid nödig,  si  snart  ett  lån  blef  ledigt.  1112)  Efter 
KaroliDgiska  filtens  utgång  vacklade  Tyska  thronföljden 
mellan  arfsrätl  och  valrätt.  Sedvanllgen  utofironde  Ronan- 
gen  efterträdaren,  nästan  alltid  äldsta  sonen ;  rikets  farstår 
och  herrar  gåfvo  sitt  samtycke,  och  det  vid  hyllningen  och 
kröningen  närvarande  folket  instämde  med  sina  tycköosk- 
ningar.  Di  fria  val  förekoromo,  utöfvade  de  andliga  Far- 
starne  och  i  synnerhet  Erkebiskopen  af  Mainz  ett  stort  in- 
flytande. 


//•  åUermrkm.  Ml 

FraiikidLa  hosen  kttmpftde  att  uppi«ttli4Ua  mot  Hor* 
Ugaroes  mer  ock  mef  krioggripande  makt;  deasa 
vUie  i  rikets  öfverhufvud  ej  se  auuat  än  en  öfver-i 
läusheixe;  Kejsaren  deremiot  villa  regera  i  den. Ka-- 
rolingiska  författningens  anda  och  aåg  i  de  .stora 
hertigdömenas  bestående  det  vösendtligasle  hindret 
för  en  ren  monarkisk  styrelse  och  enhet  i  regerin- 
gs Derifrån  den  genom  trenne  århundraden  fort* 
gående,  kamp  mellan  Kejsaren  och  de  stora  riks* 
embi^tsn^ännen»  m^Uan  den.  monarkiska  och  d^i  ari-* 
stoki:94^iMia  principen. 

Den  redan  i  Karolingiska  lagstiftningen  och  i 
KaroIii)gar}ies  hela  förfarande  öfverallt  framlysan* 
de  grundsats.,  sjisom  regel  for  deras  statskonst,  att 
den  verldsUga  jnakten,  hvilken  i.  sä  mänga  häoseen- 
den  tager  kyrkans  bistånd  i  anspråk,  vinner  sitt  sä- 
kraste stöd  och  uppi>år  sin  vigtigaste  bestämmelse 
geuom  den  npphöje^  och  tillvext  i  ai^eend^  hon 
låter  kyrkan  tillfaUa,  måste,  såsom  vid  utomordent- 
ligt många  tillfkUen,  så  äfveu  under  förhållanden 
som  dessa  naturligt  finna  sm  användning.  Bisko- 
parne på  sin  sida  hade  ett  lika  intresse  med  Kon- 
ungen mot  de  verldsliga  herrarna.  Så  länge  Herti- 
gen med  furstlig  makt  stod  i  midten  meUan  Kej- 
saren och  Grefv^i  och  såväl  derigenom  som  genom 
sitt  mängomfattande  verksamhet  var  i  många  hän^. 
seeuden  hinderlig  så  for  Biskoparnes  som  Grefvar- 
nes  omedelbara  beroende  af  Kejsaren,  måste  de  befinna 
sig  i  ett  visst  underordnadt  förhållande  till '  den 
kejserliga  Ståthållaren.  Så  mycket  mer,  for  att  ic- 
ke se  sina  vunna  fri-  och  rättigheter  underkastade 
den  hertigliga  myndigheten,  sökte  Biskoparne  göra 
den  åsigt  gällande,  att  en  af  Hertigarna  icke  min- 
dre än  af  Grefvarna  oberoende  ställning  vore  en 
nödvändig  följd  af  den  biskopliga  värdigheten.  De 
ville  hellre  se  Konungen  mäktig  och  stark  och  hör- 
samma honom,  än  böja  sig  under  en  Hertigs  eller 
Grefves  makt.     Deraf  och  för  den  kraftiga  medver- 
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kan   tlAreii  i  andn  afseenden,   den  verldsliga  taak- 
len  hade  pf  den  andliga.  Kejsare  och  Konungar  alk 
framgent  ieke   blott  bdLrttftade  och  med  ditt  hägn 
omfattade  de  tid  éhtt  annan  åt  biBkopadömen  oeh 
öiriga   andliga   attftelaer   öfverMtna  vättigheier  och 
beattnmgar,    men  alltmer  ulstrfickte  oeh  förstorade 
dessa  derigenomy  att  de,  serdeles  vid  greffiga  aläg- 
ters  utflAocknande»    till    kyriian  skänkle  de  af  dessa 
iiinehafda  grefskap.     Krigen,   de  beständiga  inhem- 
ska oroligheterna  uti  Italien  bragte  derstffdes  mftnga 
af  de  stora  vasallema  till  midergång.    S&daua  tiUfiilleo 
begagnade  Kejsar  Otto  den  Store  att  ligga  grund  till 
den   andliga    aristokratina   öfvervigt   i   delta   land. 
Hans  efterträdare  följde  samma  grundsatser,    sfl  att 
nåstan  alk  Biskopar  i  Lombardiet,  de  flesta  imed- 
lersta    och    mänga    äfVen  i  nedre   Italien  innehade 
såsom  förläninggrefskapetöfyer  städerna,   j^ler  sam- 
ma grunder  förlänades  äfven  inom  Tyska  riket  Bi- 
skopar och  Åbboter  med  grefvedöinet  öfver  städer- 
na, öfver  hela  härader,   serdeles  i  trakter,    hvar  de 
stora  herrames  makt  och  sielfrädi^iet  gåfvo  anled- 
ning  till  fruktan*      Det   bildade  sig  sålunda  af  de 
andliga  benttningama  slutna,    om  också  icke  aHtid 
sammanhängande   landområden   med  höghetsrättig- 
heter   deröfver,   hvarigenom   kraften   af   de  gamla 
hertigdömcnia,   sådana   dessa    varit  i  sitt  stora  om- 
filng,  mycket  försvagades,  såsom  nu  öfverallt  genom- 
brutna af  de  andligas  herredömen^il^     Ännu  högre 
i  makt  stego  de  Biskopar,  som  till  de  grefliga  rät- 
tigheter,  dem  tillkommo  öfver  alla  kyrkans  besitt- 
ningar, tillika  erhöllo  grefvemakten  öfver  alla  der- 
emdUan  liggande  domsagor  eller  landsträckor,  hvar- 
ig^iom    af   biskopsdömet   uppstod  ett  alldeles  oaf- 
Itfingigt    furstendöme,    hvars    B^kop    med    furstlig 
makt    och    värdighet    öfver  hela  det  till  hans  stift 


1119)  Grefnrite,  ifven  Hertigarne  moUogö  na  ofta  förlåain- 
gar  af  BiBkoparna  och  blervo  deraa  Itnsmått. 
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iiiHahde    hiidskap   utöfT&de    alla    konungiaiiiaktei» 
rättigheter**»*. 

Det  var  pA  deiina  jemuvigt  mellan  de  andliga 
och  Tei-ldsliga  Furstarna^  Kf^me  grundade  kon*^ 
ungadömets  upprätthållande^  De  hade  behof  af  en 
raotvigt  mot  de  stora,  verldsliga  herrarnes  allt  större 
tillvexandesjeUrådi^et,  och  den  idé,  att  de  andligas 
upphöjande  till  jenmlikhet  med  dem  i  verlddiga 
rättigheter  måste  verka  fördelaktigt  till  stöd  for 
ihrcttien,  låg  så  nära,  att  deraf  lätt  förklaras  deras 
handhngsBött,  att  nedlägga  en  motvägande  makt  i 
presternas  hand.  Dessa  hade  företrädet  af  en  hö- 
gre bildning,  och  derigenom  äfven  på  de  verldsli- 
ga aiigelägenhetenia  ett  stort  inflytande,  emedan  det 
hvilade  på  något  andligt,  på  tron,  på  den  högre 
l^un^ap^i.  De  kimde  genom  sitt  andliga  atiseen-^ 
de  verksamt  understödja  hvarje  thron,  och  de  ma-- 
nades  dertiU  af  sitt  ^et  bästa,  emedan  de  tillhaka 
i  thronen  hade  det  kraftigaste  stöd  fbr  sitt  verldfr- 
liga  aDseend&  .Ännu  hade  den  påfliga  makten  icke 
visat  sig  i  hela  sin  fruktansvärda  storhet.  Kejsaren 
hade  inkidre  att  frukta  de  andliga  Furstarna,. som 
genom  många  band  voro  med  konungathronen  ni-- 
Ta  Ibrhundua,  än  de  mäktiga  Hertigarne,  som  kun* 
de  läkna  på  folkäammames  uppvaknade  national* 
känsla.  Hertigarne,  Grefvarue  uppreste  sig,  så  snart 
de  icke  såsom  en  deras  ätt  tillkommande  rättigbet 

1114)  Sä  Kskopea  i  Wärxbiirg  redan  i  XI  årlh,  bvarefler  i 
tidens  forlgång  ännu  andra  Tyska  Biskopar  kommo  till  Lika 
makt  och  värdighet  (Jfr  Eichhorn,  I.  c.  §.  222).  Sam- 
ma  statskonst,  som  häratinnan  ledde  de  Tyska  Kejsarne, 
fOljde  åfven  i  Frankrike  Hugo  Kapets  efterträdare,  bvilka 
likaledes  sökte  att  i  Biskoparna  skapa  en  inotvigt  mot  de 
verldsliga  herrarnes  allt  uppslnkande  makt,  som  hotade  deo 
kongliga  med  anderging.  Si  kommo  Biskoparne  af  Laon 
och  Långres  jemle  Erkebiskopen  af  Rheims  till  hertiglig 
värdighet  och  makt;  de  jemte  Biskopame  af  Beautais,  Gha- 
leas  oeb  Noyen,  som  inaehode  hela  gfsfskaper,  bildade 
rikets  sex  andliga  Pairer. 
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erhöllQ  de  riksembeten  och  län,  deras  &der  inne- 
haft. Folkstammarae  slöto  sig  till  sina  Farstår, 
och  gjorde  det  lätt  för  dessa  att  befösta  sig  i  sin 
makt  Deremot  berodde  det  blott  och  bart  af  Kon- 
ungen, genom  det  mäktiga,  nära  oinskränkta  inflj- 
taude  han  utöfvade  vid  tillsättningen  af  de  biskop- 
liga embetena.  att  utan  motstånd  och  utan  motsä- 
gelse lägga  den  makt  och  de  höghetsrättigheler, 
han  förband  med  biskops-  dier  abbotsdömet^  i  hän- 
derna pä  honom  tillgifna,  välsmnade  män,  o<^  e- 
medan  preslerna  i  allmänhet,  serdeles  de  högre^ 
af  kyrkans  lagar  voro  förbundne  att  lefva  ogifta, 
odi  några  anspråk  på  arfsrätt  till  kyrkans  embeten 
således  icke  kunde  väckas,  hade  Konungame  deri- 
genom  för  sig  bevarad  den  fria  förläuingsrätten  öf- 
ver  de  till  kyrkan  öfverlåtna  besittningar  och  gref- 
vedömen  och  städse  ett  medel  i  sin  hand  att  för- 
binda sig  mäktiga  slägter.  De  andliga  fkdemas  lik- 
ställande i  rättigheter  och  makt  med  de  verldsliga 
herrarna  måste  således  blifva  en  grundsats,  som 
förestafvades  af  Konungarnes  politik. 

Så,  i  lika  rigtning  med  den  Germaniska  sam-- 
hällsförfattningens  utveckling  och  i  jenmbredd  med 
de  verldshga  herrames  vexande  makt,  från  de  för- 
sta immunitetsrättigheter,  som  i  Merovingiska  Kon- 
ungames tid  likstälde  kyrkans  gods  med  Konun- 
gens och  de  Frankiska  ädlingarnes,  trädde  hon  re- 
dan i  Karolingames  utöfver  gränserna  af  desamma, 
tillvann  åt  nästan  alla  Biskopar  och  Abboter,  eller 
fastmer  stift  och  kloster,  verklig  domsrättighet  öfver 
sina  så  fria  som  ofria  underhaf vande,  höll  från  den- 
na tid  städse  jemna  steg  med  dét  vexande  länsvsi- 
det,  så  att,  eft;er  landshärens  förfall  och  den  om- 
skapning  samhällsförfattningen  derigenom  under- 
gick. Biskopar  och  Abboter  nu  mer  erhöUo  oin- 
skränkt frihet,  att  upptaga  fria  män  under  kyrkans 
skyddsskap  och  domsrätt,  bekommo  gr^iga  rättig- 
heter. 


lieter,  bekomnio  grefskap  och  furstendömeii,  detta 
allt  i  moii  af  de  hertigliga  och  grefliga  embetens 
sig  allt  mer  befästande  ärftlighet  i  de  verldsliga 
herrames  hand. 

Som  med  grefskap  äfveu  (blide  fulUieteu  af 
doniaremakten  eller  rättigheten  att  döma  öfver  brott, 
de  dei"  hade  förlust  af  lifvet  och  liögre  kroppsstraff 
i  följe  med  sig,  den  kanoniska  lagen  äter  forböd 
kyrkan  att  befatta  sig  med  blodssaker^''^,  så  sökte 
man  häfva  den  motsägelse,  dengenom  uppkom  mel* 
kin  denna  lag  och  besittningen  af  gi^efskap,  på  det 
sätt,  att  Konungen  omedelbart  till  den  af  kyrkan 
utsedda  haudhafvaren  af  domare-em}3etet  förlänade 
(let  så  kallade  blutbaiuiet.  Men  gi-efskapet  förblef 
icke  dess  mindre  tillhörigt  Biskopen,  hvilken  det 
tillkom  att  tillsätta  Grefven**^®,  som  i  följd  deraf 
blef  kyrkans  länsman.  Sedan  nemligen  länsväsen- 
det slagit  så  djupa  rötter,  att  detsamma  blef  grund- 
valen för  hela  statsförfattningen,  då  hvarje  embete 
blef  gifvet  som  län,  med  grefvevärdigheten  tillika 
var  förenad  domaremakten,  denna  deraf  betrakta- 
des som  en  länbar,  förytterlig  rättighet,  så  följ- 
de, att  lika  med  annan  egendom  äfven  grefliga 
domsrätten  eller  vissa  delar  af  grefskapet  kunde  af 
deni,  som  mottagit  af  Konungen  riksembeten  i  för- 
liiuing,  filer  bortförlänas  till  tredje  handen*  **7,  Godsr- 
lien*ar  således,  som  till  kyrkan  öfvcrläto  en  större 
eUer  mindre  del  af  sina  gods,  bekommo  den  öf ver- 
låtna  egendomen  åter  tillbaka  som  län  af  kyi^kan 
med  rättighet,  att  så  väl  deröfver  som  öfver  sina 
öfriga,    inom    det    biskopliga  grefvedömet  liggande 

1115)  ""Ecclesia  non  sitit  sanguinem.'^  1116)  "^Ot  vene- 

^rabili»  £pi$copu8,  saiqiie  successores,  liberam  de  liinc  iia- 

^beaot  poleslaiein,  eundeoi    couuialum   io   usom   ecclesi« 

^leneDdi,  comitem  elegendi^  baonos  habeadi,  scu  qaicqaid 

^sibi  libeai,  modU  omnibos  faciendi.^  Se  Eichhorn,  1. 
c.  §.  222.         1117)  Se  långie  fram  ooteo   1170. 
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odalbesitlningar  ulöfva  greflig  makt^  hTorjemte  de 
väl  äfveii  förlänades  med  grefve-embetet  öfvo*  en 
del  af  det  biskopliga  grefskapet  Bisk(^nie  voro 
till  sädana  förläniugar  icke  ovilliga,  då  de  derige* 
nom  kunde  vinna  en  mäktig  tjenste-  dier  ho&nan. 
Detsamma  skedde  af  de  höga,  greiskap  muehafvau* 
de  riksembetsmännen ,  Hertigarna  och  Gtefvarna, 
hvilka  pä  lika  sätt  förlänade  vissa  delar  af  sitt  gref- 
skåp  eller  sina  grefliga  rättigheter  åt  ansedda  män,  som 
de  ville  förbinda  sig,  belöna  eller  af  vinna  andra 
fördelar.  Äfven  Konungen  med  den  rätt  honom 
tillkom,  såsom  den  frän  hvilken  all  domaremakt 
utgick ,  att  frän  underlydighet  under  det  grefliga  riks- 
embetet  fritaga  hvilka  han  viUe,  kunde  med  grefve- 
bannet  förläna  serskilta  godsheiTar,  som  till  Kon- 
ungen öfverläto  sina  herregods  för  att  mottaga  dem 
äter  som  län  af  riket*  1^^.  På  dessa  vägar  förvärf- 
vade  de  flesta  stora  godsherrar  till  öna  urs{Nrungli- 
ga  immunitetsrättigheter  äfven  grefliga»  sä  att  md- 
lan  ett  grefskap  och  de  gamla  stora  jorddrottarnea 
besittningar  nu  mer  näppligen  rådde  någon  dulnad 
annan  än  i  namnet  och  förläningen**'^:  Man  såg  i 
grefskapet  icke  mer,  hvad  det  ursprungligea  be» 
tecknade,  ett  riksembete,  utan  en  rätti^et  öfver  ett 
visst  landområde,  vare  sig  län  eller  odal.  Så  upp* 
stod  en  mångfald  af  Grefvar  och  Friherrar. 
Riksembetenas  omedelbara  innehafvare,  Biskopar , 
Abboter,  Hertigar,  Pfalzgrefvar,  Markgrefvar  odi  de 

1118)  Jfr  EichUorn,  I.  c.  §.  234:a.  1119)  Jorddroi- 

tarne  med  fria  odalbesitmiogar  och  imaDiteUrftUigheier  be- 
nftmndes  fordom  bloU  herrar  ("domiur);  na,  till  be- 
tecknaDde  af  sin  grefvemakt,  kallade  de  sig  Fri  herrar 
("libert  dominC)  efler  det  hafvndgods,  på  hvilket  gref- 
skapet, efter  det  rådande  förestAUningssftttet,  aDsIf^  hviU ; 
i  tidens  fortgång,  sedan  XV  årh.,  tillade  sig  dessa  åldsU 
Friherrar  grefvenamnet,  för  att  derigenom  bestämdare  skilja 
sig  från  den  Iflgre  adelo,  sedan  dé  ODderordnade  malier- 
na börjat  räkna  sig  till  adelsklassen  oeh  tillägga  sig  betiåm* 
ningen  nohilis. 


/Å  åUetarktii.  S47 

Grefvar^^^^  som  i  egenskap  af  riksembetsmfin  inne^ 
hade  det  nrs[min^liga  grefskapet  (ehuru  mycket  fin 
föningadt  medelst  de  genom  fritagelserna  derifrån 
lösryckta  ddar),  räknades  till  den  högre  herreklas* 
sen,  till  fursteständet^^^^,  såsom  de^  hvilka  omedel- 
bart af  Konungen  mottagit  riksembetet  med  alla 
derpå  hyiknde  rättigheter  så  till  domaremakt  som 
krigsbefäl  eller  härbami  jemte  öfriga  regalier.  De 
Grefvar  åter  (odi  dessa  utgjorde  det  stora  antalet),  som 
iondmde  sitt  grefskap,  nemligen  de  pä  sina  odalbesitt* 
ningar  oeh  förläningar  hvilande  grefliga  rättigheter, 
i  förlätting  af  de  andliga  och  verldsliga  Furstarna, 
eller  hviUkas  urspmngliga  godsherrliga  rättigheter 
genom  forläniug  af  Konungen  med  grefvebannet 
blifvit  förvandlade  till  grefliga  herredömen,  men 
utan  riksembete  och  härbann,  öfverhufvud  så* 
dana,  som  hörde  under  ett  fan-län^'^^,  stodo 
under  en  Furstes  krigsbefäl,  under  dess  hufvudba- 
ner,  de  alla  bildade  den  andra  klassen  af  herreslåndet 
Bflda  dessa  klasser,  och  de  ensama,  hade  alla  po* 
litiska  rättigheter  i  fullaste  mått  med  säte  och  stäm- 
loa  i  riksförsamlingen.  Genom  grefvemaktens  för^ 
värf vande  af  rikets  herrar,  trädde  de  till  det  grefli* 
ga  hareområdet  hörande  inbyggare  ut  från  det  o* 
medelbara  förhållandet  till  rikets  öfverhufvud;  de 
voro   nu    mer  blott  medelbara  undersåter  af  Kon* 


1120)  Sedermera  kadade  La  ndtg  ref  var.  1121)^  Princi- 
fes  regnf*  eller  **imperity^  "prtAcipes  miUtum/^  prtnet" 
fei  papuii/*  som  ofta  omnämnas  i  synnerhet  vid  konunga- 
val oeh  hytlningar.  1122)  De  forsilfga  eller  omedelba* 
ra  rikaembetena)  Konnngen  sisom  öfverlflnsherre  förläna- 
de med  alla  derpå  hvilande  rfkttigheter,  boro  sedan  X  årb. 
namii  af  fan-lftn,  si  kalladt  efter  den  befanade  lans 
(kusNi  vexiliffera,  vexilla),  som  Konungen,  till  sinne- 
bildande af  den  med  fOrläningen  eller  embetet  åtföljande 
raufghelen  att  befalla  öfver  landskapels  krigsmakt,  öfver- 
lemnade  rikets  verldsliga  herrar  vid  lånseden  eller  hyll- 
ningen. Grefverftttigheterna  förlänades  vanligen  genom 
sinnebilden  af  svärdet,  hvarmedeist  blutbannet  betecknades. 

35» 
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imgen  och  rikel^'''.  I  tiderna  förut,  imian  grefli* 
ga  herredömeu  uppstodo  genom  förläiuagar  af  grefve- 
makteu  tilUbllo  tvåtredjedelar  af  sakörena  Konun- 
gen och  en  tredjedel  den  offentliga  domhaf vanden , 
Grefveu  ,*  nu  tiUföUo  i  samma  förliällande  alla  sak* 
öreti  de  grefliga  andliga  och  verldsliga  herrania  och 
deras  fogdar.  Konungadömets  alla  rättigheter  gin- 
go  mer  och  mer  ur  dess  händer. 

Det  är  i  samband  med  demia  fortgfieude  ut- 
veckling af  författningen,  ståndsskihiadema  merodi 
mer  framträda  och  ett  företrädesberättigadt,  ärftligt 
adelsstånd  utbildar  ^g.  Adel  i  sednare  tidei^s 
mening,  såsom  ett  serskUt,  från  (^riga  fria  afsön- 
dradt,  framför  dessa  med  företrädesitttigheter  ut- 
märkt stånd,  var  de  gamla  Garmaniska  folken  o- 
bd&ant  Slägter  med  stora  odalbesittningar  jerate  tal- 
lika huskarlar  och  underliafvande,  eller  sådana,  frän 
livilka  folkmeniglieternas  föreståndare,  liöCdingar 
med  talrikt  krigarfötje  flera  jeder  igenom  fram- 
gingo,  hade  ett  öf ver  vägande  anseende^  och  de,  sä 
länge  son  efter  fader  trädde  i  höfdingaskapet,  éXer 
sammanliöll  den  ärfda  odalforaidgciiheten,  ofver- 
liufvud  genom  egna  bedrifter,  egen  makt  etåk  be- 
tydenhet upprätthöll  det  från  fildema  i  arf  gångna 
fakigre  anseendet,  räknades  till  de  storättade,  idel- 
borna  slägter,  och  såsom  sådana  utgjorde  i  viss  me* 
ning  en  adel^  men  inga  företrädesrättigheter,  andra 
än  som  den  personliga  värdighetmi  gaf,  afskilde  dem 

1123)  Deiu  Mci  IräCEade  i  en  sedoare  Ud  åf ven  mioga  personer 
ocl>  familjer,  8<mb  dilintills  hOrl  till  den  b^gre  adeln,  ocb  hnU 
ka  lillika  ined  riksomedelbarbeten  flfven  förloiade  riks* 
siindsskapet  eUer  sin  räu  till  säle  ocb  slamma  i  riksiftr- 
samlingen.  Underbåilel  af  ett  ulrikt  krigarfölje,  de  läU 
färderna  till  del  kongliga  bofUgret,  jemie  annat  i  amma 
förbiilande,  voro  förenade  med  kostnader,  som  WoU  huf- 
vodlierrarne  i  fullt  mitt  knnde  bestrida*  Alla  mindre 
mäktiga,  som  deri  stodo  tillbaka,  förlorade  sin  omedelbar- 
het ocb  voro  nödsakade  att  genom  länsbandel  sloia  sig 
till  nigon  af  de  andliga  eller  verldsliga  store. 
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från   5friga    friboriia   man*'^*      Höfdingnsknjpet  gaf 
vid   eröfriiigen    krigarföljenas    och    hyreiis    höfdin- 
gar  tilllllllen  att  fbrvärfva   sig  ett  större  ellef  min- 
dre  omfång    af   land,    odi    deras  förhällande  som 
godsegare  till  miliigden  af  dem,  som  suto  på  deras 
jord  eUer  hade  sin  bostad  inom  dems  omrftde,  gjor- 
de dem  till  heiTar  öfvei'  ett  visst  l{nidomn'ide    och 
talrika  underhafvande.     Men  h varje  besuteii,  fri  o- 
dalman    hade    lika  r^ittigheter,    såsom    befdgad    att 
skydda  och  vid  fo}ki*ts  ting  foreträda  dem,  som  be- 
rodde  af  honom    efler   stodo  under  ham  frid*'^. 
De   frias    stånd    var  det  öfverhen^skande.     I  bredd 
med  detta  stånd  kunde  ej  någon  adel  uppkomma , 
så  laiige  alla  friborna  mUn ,    frän    libfdtngen    ända 
ned  till  den  ringkste  odaltnan,  alla  hade  lika  stånds* 
iHttigheter.      De    voro    i    denna    mening    jemiilika. 
De  stora    jorddrottslygterna    med    sina  krigarfoljen 
och    många    tmderhafvande    framstå    blett  som  de 
första  blaiKl  sina  likar*  *^^     Det,  som  med  monar- 
kin  {brst    förlänade   en  viss  klass  af  fria  pei^oidig 
företrädesrätt    framför    de    Ofriga;    var    den    högre 
mansbot,  som  tillkom  Konungens  så  kallade  trogne, 
eller  hvilka  innehade  ett  koiigligt  embcte.    En  fort- 
bildning af  detta  förhållande  och  en  ny  grund  till 
föi*etiiidesiiittigheter  var  riksståndskapet,  emedan  eiH 

iri4)  Meoiogarne  §ro  emcllerticl  olika,  liaravida  Germaner- 
na i  äldsla  lider  haft  ett  serskilt  stund  af  bördsadel,  och 
hnru  dernicd  egenltigcn  varit  hesknffadl.  Annat  adelskap 
eller  andra  adliga  slägler,  Sn  hvad  ofvan  Ar  antydt,  synas  - 
oss  deck  svårligen  kunna  försläs  med  de  hos  Tacitos 
(Germ.)  förekonn roande  nobiles  och  nnfbiiitias,  Otn  i  Ger- 
niaoieD  åt  en  viss  klass  best&mda  rftiliglieler  fraraf5r  det  ofri- 
ga  fria  folket  varit  inrymda,  skulle  de  Romerska  författarne 
visserligen  icke  underlålit  att  uttryckligen  nftmna  en  före- 
teelse af  sådan  art,  enir  hos  dem  sjHfva  en  sådan  st/inds- 
skiload  leke  fanns  den  tid,  då  de  om  Germanten  och  Ger» 
roanerna  meddela  oss  en  noi^are  kunskap.  It  25)  Se  of- 
van, s.  351  Cf.  \i^6)Primi  inler  pares.  Deraf  också 
i  Iftnder,  hvar  den  gamla  folkfriheten  längre  l>ibehöll  sig, 
en  adel  icke  så  tidigt  kunde  ntbilda  sig. 
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dast  Konungens  trogne  hade  säte  odi  stämma  pft 
riksmötena  och  såsom  sådana  voro  i  besittnmg  af 
fulla  politiska  rättigheter.  Dessa,  genom  s^on  be- 
sittningar af  odal  och  län,  genom  yttre  anseodde 
och  politisk  stäUning  utmärkta  slägter  utgjorde  i 
Frankiska  tiden  kla£«en  af  de  så  kallade  stére^^^, 
men  bildade  ännu  ingen  add  i  detta  ords  aedr- 
nare  betydelse,  emedan  de  företrädesrftttig^ter,  de 
åtnjöto  framfor  öfriga  fria,  icke  hade  sin  g^nmd  i 
börden,  men  voro»  sdsom  bnndna  vid  embetsmann»- 
värdigheter  eller  serskilta  trohetsförpligtelser,  fbl)- 
der  af  personlig  upphöjelae  genom  yttre  meå^ 
Man  kan  säga,  att  riksstånden  represoiterade  läns- 
staten,  men  man  får  derunder  icke  tänka  sig  en  gam- 
mal, friherrlig  national-adel  i  politisk  mening.  De 
och  deras  slägt  bildade  i  så  måtto  en  aristokfati, 
som  de  ausågo  sig  arfberättigade  .tiU  sina  embeten 
och  fbrläningar;  men  erkänd  var  ärfttigheten  af  sta- 
ten rättsligen  icke;  det  gafs  således  för  denna  äima 
ingen  add.  Så  länge  de  på  embetsmaniUK  ocdi 
läns  värdigheten  grundade  företräden  icke  voro  strängt 
ärftliga^  men-  blott  personliga,  kunde  innehafvame 
deraf  icke  bilda  ett  ärftligt  politiskt  stånd»  hvilket, 
såiBom  ett  sådant  inom  sig  dutet,  haft  sina  stats- 
rättsligt  bestämda  rättigheter.  Man  kallade  dem  ad- 
liga män^^^^  men  icke  såsom  en  från  de  frias  stånd 
politiskt  afsöndrad  klass,  utan  såsom  personer,  åt 
hvilka  vissa  företrädesrättigheter  i  staten  voro  in- 
rymda blott  så  länge,  de  uppfylde  vissa  villkor  el- 
ler stodo  i  vissa  förhållanden ;  hvarmed  emellertid, 
då  embets-  och  länsaristokratin  i  sig  upptog  allt, 
livad  öfrigt  var  af  den  gamla  national-adeln,  del 
vill  säga  af  de  gamla,  ansedda  höfdinga-  och  jord- 
drottslägterna,  tillika  knöt  sig  begreppet  om  ätlstor- 
het  och  odalrikedom,    emedan    adel  i  sig   ^elf  be- 


1127)  "Proccrcfi,"   ''OpUmates,'' ''IVobiles.''         1128)  "Viri 
Qobiles/^ 


teckaar  odftlbesuteu  «l8gL  Det  ligger  dessutom  i 
sake&s  statur,  att  jkroiuins  storvasaller,  embetsmauua* 
famii^iia  skuUe  aiise  sig  högre  äu  de  vanliga  fria, 
tfver  hvilka  de  utöf vade  makten  i  Konuugeiis  namn. 
DeAiamma  gäller  om  de  kougliga  läns-  dier  bof- 
voäsamskj  «isom  de  rikaste  godsägare  och  anförare  i 
krig.  D^  koDgliga  embrtet,  hofvets  glans^  som  ned- 
sUilade  på  dem,  förlänade  dem  en  högre  värdighet, 
och  med  embetenas  och  länens  sedvanliga  ärftlig* 
het  Uef  så  oförmärlit  det  rent  personliga  i  vär- 
digfafiUia  od)  företrädesrBttigbeteriHi  öf vei^ttadt  pä 
familjen.  Härigenom  uppstod  smflningom  begrep- 
pet oia  en  egentlig  adellg ,  öf ver  andra  fria  upp- 
höjd slägt  Medlemmarne  af  en  sådan  sökte  att 
Uand  aig  fortplanta  sina  förfaders  namn  och  ära^^^^ 
Det  lAbtklade  sig  på  detta  sätt  ett  förhållande,  som 
kom  begreppet -om  adel  ganska  nära  och  förbered^ 
de  deojiay  men  dock  ännu  oegentligt  sä  betecknas, 
emedan  ännu  id^e  bildat  sig  en  genomgripande 
Åihaad    meliaa   adlighet  och  frihet^  ^^^,    bildningen 


1129)  ITerifrSn  beaäniDiogarne:  ^de  nobtte  progeoie  nalus,** 
^Mttts  ex  illasiri  proaapia,^  ^nobili  ex  geoere  progeoitoa,'* 
a.  8^  y«  1130)  ''Nobililas'^  oob  '^ingennitas.'^  Di  |r 
1075  Sachsaroe  vid  Spiraha  (Spier)  aadeikastade  sig  Kej- 
aar  Heurik  IV,  så  framfördes  för  honom:  ^^piimo  princi- 
^pes  (d.  v.  s.  hufvudherraroe:  Biskoparnc,  Herligarne, 
^augrefvarne)^  detnde  ingenui  omnes  qni  generis^  veld- 
^fum  elmHi€(9  aliquaDlolom  enainebanl  in  popalo^^  (Lam^ 
kerti  Jbmmks,  ad  ana.  1075;  hos  Peru,  I.  c.  VII).  Det- 
ta atttle  ouisar  tydligt  det  obestämda  i  förhäUaodet  mel- 
lan nMli9  och  ingenuus.  Au  det  anseende,  börden  gaf, 
blott  var  personligt  och  måste,  för  alt  apprälthållas,  vara  an- 
derstödt  af  en  ansenlig  jordbesittning  eller  ett  herredöme^, 
livarlftrataa  barden  ieke  gålde  något,  ses  af  ett  annat  stäl- 
le bos  samme  Lambertus  (ad  ann.  1076),  der  han  så- 
gar pm  den  ThiiringislLe  Grefven  Gcro's  söner,  att  de  vftl 
voro  af  f&rnim  börd,  men  för  sin  fattigdom  alls  icke  ha- 
de något  namn  eller  aoaeende  bland  Sachsania:  ^^erant 
''satis  qniden  adtlo  loco  nati,  propter  inopiam  rei  familia- 
^ria  lAter  ptindpes  Saxoniao  nallias  nominis  vel  momenti.^ 
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af  ai  läiisaclel  väl  kan  sLdnjss,  ilMn  Bi0lsate&  af 
nienig€  fria  som  ståiid  mot  add  iniio  kåeiv  af 
betydeke.  Dertill  kommer  det  föfrt  med  åi^gsvä- 
sendets  omskapukig,  dä,  medupptesmngttiaflaiid»- 
hören  eller  det  gamla  härbaim^  de  •  meniga*  'finais 
ståud  nedsjönk,  herrarne  med  sitt « följ». wi  ioMdrid- 
de  hela  rikshärtjeasten,  fiorTfiitfVade  m%  alll  fitörre 
fbreträdesrSttighet^r  ocb  gjorde  sig  mer  oob.aero- 
beroende  bflde  af  Konnugeii  odir^folkel:  Hi.émik'' 
ra,  emedan  teiistrohet  aktades  h<)gre  tfn  oadoiiriitlig- 
het,-  af  det  sednare,  emedan  drt  bleC  af^paadt» 

Sedan  nemligen  vapnen  bUfwiA  ädåmgamefv  de 
rikas,  de  stora  godsherrarnes  företrSklesrält,  enedan 
endast  <le,  då  Yapent|ensten  till  hä^  odi  i  hamesk 
blifvit  en  konst,  kunde  uteslutande  etgna  sig  Atdrt* 
samma,  bildade  frän  deoaa  tid.liåushemme  ödi 
hofmämieu,  sidana ,  som  mot  ett*  lUii  liii:boa^ 
dit  sig  till  krigstfenst  tili  hatet,'  det  qgeatlifaiimgar* 
ståndet ,  och  betecknades  med  det  gametiaainiiiå 
namnet  krigsmSn^^^^,  såsom  de,  > 'byilfab  Mteslutaiwte 
förde  vapen  och  ett  krigiskli  kfnadsstttt...  Des^ava- 
peuforaMde  Qiän,  emedan  .efter  gamla  Gonoiiniska 
begrep  vapenäi^a  ensam  farlKnsKle  6va,  betraklailes, 
i  motsats  till  den  arbetande,  ^vapenlösa  hopeii  af  fria 
och  ofria,  såsom  de  enda  verkligt  fria.  Ännu  voro 
dessa  emellertid  icke  så  strängt  skilda  från  de  öf- 
liga  fria^  att  icke  hyarje  fri  man  kujadq  genom  öf- 
veitagandcv  af  krigstjenst  till  bäst  inträda  i  krigar- 
ståndet  Men  tifven  harutinnau  försTaan  den  ur- 
sprungliga karaktercii  af  det^  rent  'personliga,  och 
företrädesrättigheterna  öfverglngo  på  familjen.  Det 
blef  grundsats,  att  blott  de,  som  uedstampiade  frlu 
en  krigarslägt^^^^,   sådana    nemligen,   hvilkas   fsider 

1151)  ''Miliiet.''  Uurfekel  miles,  hvtraicd  i  fåragieaie  li- 
der förstods  hvar  oeh  en  krigare,  bateckaade  efler  krigs- 
väaeDdets  fnråndriDg  ^oiiigen  MoU  krigareo  UU  bast, 
Tasallen,  riddaren,  en  sådan,  som  mot  elt  lio  giorde 
((rigsijenst  till  hasi.        It 3))  ''Ex  g^ere  mililari.'' 


/A    ååierartim  ist 

och  fiHfackr  täMiört  krigarsMndet,  kunde  besitte 
kii*^'.  AUa  andra,  kl<tker,  köpmtfn,  binder,  alla, 
mir  gttMOD  niringsläiiig  dier  yrke  hörde  tiU  orid- 
chrligay  dkrigisåa' dtOgter;  äfvenaom  de,  på  hvilka 
tai^ni'  bvilade  genom  oåkta  bbrd,  voro  frfln  tam* 
rältigftM  «lealotnaHU  Så  (»Idade  sig  étt  genom 
fismmdéMPätt^gfaeter  fMn  den  6fn^  massan  åf  fol- 
Isel  aAöndvadt,  ärftlig  9tånd  med  ^endomlig  be^ 
sUhiimiAse  ocfa  'ibrpiigtelse  till  krigstienst,  med  ute- 
dmaAde  rtfttigheH  tHl  llin,  hvaraf  eiier>  Itfnets  stor^ 
lek  tfenst  till  liHiA  skulle  utgöras,  öch-^som  natur* 
Ug  (6kfå  éet^y  med  frihet  från  krigsgänder  och  ändra 
aUmttna  bördor  och  besvär,  som  nu  Tåltrades  på 
de  iigre,  okrigisktf  ^mhfillskhiasenia ,  det  iiiirings^ 
idkande,  jordbrukånde  '  folket  Den  krigiska  liran 
blef  såliinda^^en  'utd^utande  arf vedel  fS»r  tvennebuf^- 
vudklassera*  fria:  de  höigst  fri»»***,  vikrfiflrens 
hafvttdtiegwf^  aom;  sjetfvå  i  ålk>  (rla,  heiTSfkade  ttf- 
ver  •aiidrai^fiia,  vnedf  i«tt  tiK  silte  och  stämma  1 
nbfönanAlingeil  eller  ftirsterlltten,  odb  medelfria, 
de,  som  voro  de  högst  flrias  vasaller  och  sflsom  så«* 
(koa  mam  knåhertfar  med  ed  förbundna  tiH  tro*^ 
Iiet  wi^»  till  biÉtånd' ilVen  l^de^sacf  enskilta  fejder. 
TUl  l»eteeknaude  af  åen  mng  och  ordning,  favar 
efter  sin  börd  och  värdighet,    sitt   hbgre  eller  rin*- 


U^ä)  ^^Omnesqoi  noa  sant  et  hötniDe  mititari,  ex  parte  pa- 
^trf#  eorain  et  avi,  Jii^  eåfeDl*behHleiati.^  Jketor  vetui 
de  bemejiomt.    Kapi  L  §.  4;  adil.  Homey^er.  tl94) 

"Clerici  et  i»ol|ere%  nisiici  et  raercatx»rcs,  eijurecareDtes, 
>t  in  foroicatione  nali  -  -  jure  carent  beneficiali  ;^  Ibid* 
^Papen,  wif,  dorpere,  kopliide,  unde  alle  die  rechles  darvet 
"öder  anedit  geboren  sin,  onde  aTle  die  nicht  ne  sin  von 
"rtdders  art  voa  vadei'  onde  van  eldervadér,  die  aoleo 
"^Lelinrecbtetdarven^"  Sachsenspiegeis,  2:terTheil:  Saek4. 
JL$kmr9ekt^  t:hn  Att.  1135)  BUer  Semperfria(Sem- 
perfrten,  siaom  de  kallat  i  SekvMtbeMfiegti)  Kkbetydan- 
de  nied  sen d bar  acli  deraf  atmftrkande en  sådan,  som  ha- 
de sate  oeh  stamma  pi  riks-seaden,  d.  v.  s.  i  forslerttten 
eller  på  riksdagen. 
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ffixe  Stånd,  timebttide  i  dm,  GcBrmnwiskft  rtbAlbreii, 
var  denna  indeUid  i  $ju  klasser  ella:  aä  kallade 
härsköldar^^^^:  första  härskölden,  i¥ttrdigh«fcen 
den  högsta,  tilft<nn  Kouitfigw  såsom  högsta  iius- 
hsnn,  innehafvare  af  rfgeringsmakten  ooh  öfveiBta 
krigsbefkkt^  dm  andra  de  andliga  h«ranui>  Bh 
skopar  och  Abboter,  sisom  de,  hvUka  vwo  endast 
Konungens  vasall^;  den  tredje  de  viorkMiga  fnr^ 
starna,  nemligen  H^igarna  och  de  omedelbara  Gref- 
varna,  emedan  de  kwde  tillika  haf^a  föriiaingar 
af  kyrkan,  således  stå  i  IgnsförhåUaaden  tiU  Bisko- 
parna; den  fjerde  Gref Tärna  och  FriheRaraa,  nem- 
ligen de,  som  hade  grefligalfai  af  andliga  och  wrlds- 
liga  furstar,  äfvensom  de,  hvilka,  utam  lånaförbin- 
delse till  dessa,  genom  grefvebannets  förlänande  af 
Knnungen  besuto  alodiala  grefskap  och  frihenre- 
dömen,  men  utan  riksembete  och  hirbami.  Oacaa, 
till  andjra,  tredje  och  (jerde  härsköldarna  höcaade 
herrar  odi  män,  som,  nedslammmde  från  defoid- 
na^  stora  jorddtottarna  ooh  riksembefcnniBaca,  be- 
snto  sina  län  och  odalhenedömen  med  itftlig, 
greflig  makt,  bildade  samfält  för  sig  de  högit  Irws 
klass,  det  så  kaUade  herreståndet,  som  medsi&at»- 
aaller  bestridde  hela  rikshär^enaten ,  hvar  för  sitt 
grefskap,  i  sådan  ^enskajp  ddtogo  med  K^saren, 
Konungen,  i  besluten  om  krig,  såsom  sådana  llfren 
utgjorde  denna  tidens  riksstånd  och  d^n  egentli- 
ga adeln.  D^as  vasaller,  som  suto  på  sin  läns- 
herres eller  på  egna  gårdar  och  borgar,  bloti  sys- 
selsatta med  jagt,  ridderliga  dftimgar,  fejder  och 
krigj  de  fria  nemligen,  som  icke  genom  ärfda  eller 
förvärfvade  större  odal-  och  länbesittningar,  eller  ge- 
nom rättigheter,  som  innefattades  under  de  friherr- 

1136)  '^Gljpeos  miliUrb^''  betecknaade  dea  MlluMiliga  n- 
penriUea,  ainDeliMad  seooo»  det  fcrigarea  MaMt  ttlniår- 
kaode  vipnel  skölden,  i  hvHk€a  beiyMse  hånMden 
Dkrmast  lUlbftr  de  krlgtrbördiga,  sådaiia,  mm  bafft  en  rii* 
iighet  au  bära  skölden.    Homeyer,  SacMå^ufiegcL  liL 
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liga  och  grefliga,  förmått  iippsvmga  dg  till  lika  hög^ 
het  ocli  herrskaremakt  med  de  högst  fria,  men  till 
dem  stodo  såsom  deras  vasaller  i  länsförhållanden, 
dessa,  ooh  lika  meA  dem  äfveu  sådana  fria  gods* 
egare,  som  (hvad  emellertid  blef  allt  sällsyntare^ 
emedan  utan  länsförhindeLse  ingen  kunde  bestå) 
skyddade  sig  sjelfva,  och  af  sin  odalförmögenhe^ 
utan  alla  läiisband,  efter  måttet  af  ain  egendmn 
fiillgjoide  hfirt|enalen,  de  räknades  alla  till  klassen 
af  medelfria  och  intogo  såsom  sådana  den  femte 
härskölden*  Men  äfven  de  hade  sina  yasaller^  och 
dessa^^37  jemte  de  ofria  hof-  eller  krigstjenstemtenen 
tillhörde  den  a  jet  te  härskölden. 

Hi^jenstemanna-  (ministeriaUtets-)  förhållan* 
det  företer  under  Medeltiden  flera  akifkien.  Ur- 
sprungligen betedLnande  cai  tjenande  ofri,  som,  i 
motsats  till  de  fria,  sig  ^fva  rådande  månneQ, 
var  förpUgtad  en  herre  till  btfstämd  tjenst  och  i 
allo  af  honom  beroende,  hade  med  monarkin,  så- 
som vi  aett^^^,  då  Konungame,  mer  odi  merkny-» 
tände  staten  vid  thronen,  ^uppfattade  alla  ämbeten, 
som  af  dem  tillsattes,  aå  de  högre  som  de  lägre 
under  begreppet  af  sin  tienst,  benämningen  miot* 
sterialis  blifvit  öfverflyttaa  på  aUa  tjenstemän  öf ver- 
httfvud^  från  de  högst  uppsatta  ända  ned  till  de 
lägre  tjensteklassema.  Efter  Carl  den  Stores  död, 
då,  med  aristokratins  tillvexande  makt,  de  höga 
riksembetsmännen   småningom    aiiskuddade   sig  det 

1137)  Efter  den  grundsats,  att  den,  som  var  en  annans  man 
(nemiigen  efter  lånsrMt,  icke  ministerial is  eller  tjenstemän, 
h vilken  stod  nnder  hofiätt),  väl  derigenom  icke  förnedrade 
sin  börd  och  vftrdigheten  af  sitt  fria  stånd,  men  dock  förringa- 
de sia  hftrsköld,  måste  de,  som  stodo  i  lånsförhållande  titl 
mån  af  5:te  härskölden,  voro  de  In  lika  i  stånd  och  börd 
med  dessa,  nedstiga  till  hårsköldea  dernnder  ellerden  6:te. 
Låran  nemli^en  om  hirskåidarna  ordnar  de  sköldberåtti- 
(^ide  först  efter  stånd,  sedan  ioom  ståndet  efter  länsban- 
det, och  hvilar  i  9a  mktxo  på  en  lef vilade  grand*  Jfr 
Qomeyer,  1.  c         1138)  Se  ofvan  s.  3)29  ff. 
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tvång  af  beroende,  hvari  de  stått  till  KonungeiT, 
och  snart  icke  mer  betraktade  sig  som  kongliga 
tjenare  eller  ansvariga  embetsmän,  fbrpiigtade  till 
samvetsgrann  förvaltning  af  sitt  embete,  men  fäst- 
mö såsom  oafliängiga  män,  sjelfetändiga  medlem- 
mar af  staten,  som  genom  de  dem  förlänade  vär- 
digheter, då  det'  fordna  embetet  bNfvit  till  län, 
blott  voro  förpligtade  till  trohet  mot  sin  öfverläns- 
herre,  försvinner  hvarje  erinran  om  en  fordom  blott 
i  Konungens  namn  utöfrad  förvaltning,  till  följd 
hvaraf  de  icke  heller  mér  kalla  sig  ministeriales''^. 
Betydelsen  af  detta  ord  och  det  fortfarande  bruket 
deraf  inskränka  sig  n«  till  ^e  betjente  eller  tjena- 
re af  alla  slag,  som  vid  Koniangens  oeh  de  storas 
hof  och  pä  deras  gärdar  dels  besörjde  de  till  egen- 
domames  förvaltning  hörande  tjensteflligganden , 
dek  fön^ättade  de  såsom  l^ttre  ansedda  hus-  dier 
hoftjenster,  befattningar,  hvartill  vanligen  af  god- 
sets ofria  undeiiiafvande  togos  de  tillfc^itligasle 
och  mest  skickliga.  Af  sådana  utgjordes  äfven  Kon- 
ungames ordentliga,  personliga  hofbetjening,  sedan 
rikshofembelsmännen  dermed  upphört  och  nu  mer 
bloU   tjenstgjorde   vid  högtidliga  tilUhUen^l^^.     Så 

1139)  Äffen  benlmniftgen  af  ntiVrtV/ri,  mfMiåfri  reipuhiiemt 
som  äoDQ  en  tid  lång  fortv&rade,  försvinper  slolligeii^  se- 
dan af  embetsmännen  blifvit  sj^elfständiisa  herrar  och  af 
rikel  familjeherredömen.  1140)  Serdeles  vid  kejsarkrö- 
ningen,  såsom  vid  Otto  den  Stores  kröning  år  936,  då 
Giselbert,  Hertig  i  Loihringen,  såsom  Brkekaramarni- 
stare  hade  anordningen  och  ledningen  af  det  hela  otafde 
festliga  anstalterna f  Eberhard,  Hertig  i  Franken,  såsom 
Seneskalk  eller  Trachsess  besörjde  allt,  som  hörde  till 
bon\ei  ("mensof  proferat^),  Hermann,  Hertig  af  Schwaben, 
var  Monskftnk,  och  Arnnlf,  Hertig  af  Bajern,  Mar» 
skalk.  Se  Widnkindi,  res  gestw  Saxoniae,  Lih.il, 
c.  2;  hos  Per  t  z,  I.  c.  V.  Fnrstarnes  fdrbindelse  tfll  des- 
sa Aretjenster  ledde  sig  frin  Karplingiska  tiden,  då  Kon- 
ungens hustjenare  tillika  voro  riksembetsmfln ;  medirfllig- 
heten  af  dessa  embeten  blef  förpligtelsen  till  de  dermed 
förbundna  åretjenster  åfven  årfilig. 


sam  tagna  ur  den  ofiri^  klassen  Ycm>  odi  förUefTo 
emellertid  de  nya  tjmstemännea  ännu  alltid  ofria: 
de  tillhörde  det  gods^  der  de  blifvit  fbdda;  da 
kunde  med  godset  fiikyttras,  förpantas,  bwtbjtas^^^^, 
väl  icke.  egentligen  deras  »persons,  men  de  ilittig-* 
beter  ach  ansprftk,  sodpa  i  afseende  pfi  dem  tiUkom^ 
mo  deras  herre;  deras  manliga  som  (pinliga  afkom*- 
ma  tillhörda  godsegaren,  derfwe  de  icke  utan  med 
hans  samt;pBcke  kunde  gifta  sig  med  en  person  af 
en  aniiau  hen^os  t)eostefamil),  men  blott  af  sin  ^ 
gen  herres  väl)a  sin  maka ,  ellei*  också  taga  eu  fribo** 
ven  person  till  äktd^^^^,  att  af  deras  giftermål  icke  ska-- 
da  dkx  olägenlieter  måtte  uppstå  för  deras  heiTe^^^^. 
l)e  Toro  i  afseende  på  sina  tjenstebefattningar  från 
födelsen  indelade  dlt&r  de  af  ålder  bestående  fyra 
hofemheten^  det  gafe  bestämda  klasser  af  ministe- 
riaks  för  Marskalk-,  för  Kammarmästare-,  för  Hof- 
mibtai?e^  cdx  Munskäukembetena^^^^  Såsom  stälda 
under  en  strängare  impsigt  och  såsom  ofria  und^^ 
kastade  gårdsrätten,    kunde    derföre  till  dem  sättas 


1141)  Vanligen  heler  del  i  nrknnderna,  cfler  appgiften  på 
godset  eller  sloUet  och  hrad  derander  lydde:  ^knm  miai^ 
'^^terialibos  ad  locum  pertlnentitms.^  1142)  Fria  ne«H 
ligien,  som  gifte  9,1%  med  ^a  pilDisterialts,  afelodo  vid  sitt 
giftermål  sitt  slånds  rättigheter.  1143)  Till  mildrande 
af  dessa  ocli  andra  hårdheter  samt  förebyggande  af  alla 
uppkommande  invecklade  förhållanden  genom  giftermål 
mellan  serskilta  lierrars  minlsterial^familjer,  var  vanligt, 
att  dessa  herrar  dervid  träffade  aflal  om  byten,  eller  oek 
upprättades  mellan  dem  (synnerligea  mellan  närgränsande 
godsherrar)  fördrag  derom,  att  giftermålen  skulle  vara  fri* 
gifna,   men  så,  att  barnen  delades.  1144)  ^Singoli  et 

^omaes  Hinisteriales  ad  certa  officia  cnri»  nati  et  depn* 
''ta ti  sont;^  Jura  miniåteriatium  eceiesim  Colon.,  c  10; 
hos  Walter,  K  c  III.  Då  na  genom  öfverflyttelsen  af 
namnet  roinlslerial  endast  på  de  ofria  hoftjenstemännen 
begreppet  om  ofrihet  nödvändigt  förknippades  med  mini- 
steriaiitet,  så  förstod  man  under  Ministeriales  de  ofvan- 
nämnda  fyra  hofembelsroännen  med  de  nnder  dem  lydan- 
de personer. 
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ett  stöiTt  fiiitroeade  från  dens  faeitarB  sida.  Kyr- 
kans goåé  fiugo  iclce  förvttrafi^^^^ ;  förhlnia^  till 
fm  åter,  äfvenfiom  tilld^elsen  af  något  embeté  tiU 
dem,  hade  icke  sällan  den  följd,  att  iimehaf våren 
af  länet  eller  embetet  efber  behag  förfogade  deröf- 
ver  och  med  de  dermed  förbundna  inkomster,  hva- 
dan  en  sådan  förlöning  ofta  kom  nära  nog  till  en 
föryttring  af  egendomen.  Deremot  kunde  af  kyr* 
kans  ofria  icke  så  lätt  befaras  ett  sådant  förfarande 
med  dem  anförtrodda  gods,  då  de  icke  hade  odal- 
mannarätt,  icke  stodo  under  landslag,  men  vid  fol^ 
kets  ting  och  mot  tredje  man  ^lltid  måste  företrSI- 
das  af  sin  herre.  Derföre  i  synnerhet  kyrkans  fö- 
reståndare till  embeten  och  till  förvaltning  af  kyrko- 
godsen merendels  valde  ofria  män,  och  bland  des- 
sa i  synnerhet  de  mer  aktad^  de  bäfttre  hustjename. 
Emellertid  bd^jenade  man  sig  af  dem  icke  blott  hem«- 
ma,  man  begagnade  sig  af  dem  äfven  på  sina  &r- 
der,  som  i  dessa  tider  aUtid  företi^oa  med  beväp- 
nadt  följe.  Då  yngre  söner,  som  icke  trädde  efter 
sm  fader  i  embetet  och  tjenstelänet,  ville  lemna 
fadernehuset,  voro  de  förbundne,  att  först  hembjo- 
da  sin  tjenst  till  godsets  herre,  som  näst  föräldrar- 
na hade  närmaste  rätt  till  dem.  Men  sedan  de 
mot  fri  kost  tjenat  honom  ett  år,  så  måste  Ijenste- 
lierni  förse  dem  med  ett  län  ^  i  annat  fall  egde  de 
frihet  att  vända  sig  hvarthelst  de  viUe^^^^  Nästan 
oförmärkt  uppstod  sålunda  af  åem  såsom  frö  Biskopar- 
nes, Hertigarnes,  Grefvarnes  och  andra  ädla  herrars 
stora  följen,  hvilka  uppträda  under  namn  af  Ministe- 
riales  och  i  tidens  fortgång  intaga  en  lika  vigtig, 
om  icke  ännu  vigtigare  plats,  än  i  förra  tider  de 
gamla.  Germanernas    krigarföljen.      Det  var  för  de 

1145)  Jfr  ofuan,  8.  253.  ff.  1146)  De  kytste  di  Ollen  af 
sin  fftdda  eller  korade  Ijeosteberres  klädnad  och  hade  der- 
med sitt  fribref  eller  afoked,  h vilket  de  nårvarande  mini* 
steriales  måste  för  hooom  bevittna  för  alla  intråffaode  fall ; 
se  Jura  minisL  eccL  Colon*,  c.  12. 
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stora  herrarna  i  mfltiga  afeeenden  fitnklakttgt, 

deks  i  de  farligaste,  de  mbördes  krigen,   aU  ha(V» 

TasaUer,  som    genom  akt   strängare  beroende  voio 

förbundne  att  tjena  mot  bvar  man.    Stoi^rdames 

^are  framstå  som  tjenstehermr  for  stående  truj^r 

af  tjenande  följesmän,    ocb  då  Biskt^me  och  klo^ 

siren   egde   de   största  och  flesta  hufvudgårdar,   så 

förklaras   deraf ,    hvarför   man    vid  dem  träffar  de 

talrikaste  tjensteft>lje&ii^7.     Det  var  med  sådana  till 

en  Yäseadtlig  del,  huf vudherrame  åf ven  ersatte  häiw 

])uinet  och  fullgjorde  den  rikshärtjenst,  som  de  of--* 

verta^t    Så   skapade    den  Frankiska  författningen 

en  högre  klass  af  ofria  män.     Dessa  skilde  sig  från  de 

öfriga  ofria,  räknades  icke  till  dem,  men  biktade  ett  för 

sig  slutet  samfund.   I  följd  deraf,  eflerden  grundsats 

som  hda  Medieltid^i  igenom  gälde  i  alla  förhålla»*- 

<leD,  att  ingen  kunde  dömas  annorlunda  än  genom 

dom  af  likar^^^,  skickade  det  sig  icke  heller,  att  de  hö*' 

gre  ärade  tjenstemännen,  hvilkas  tjenstebefattningar 

och  personliga  ställning  till  sin  herre  utmärkte  dem 

framför  öfriga  af  det  ofria  ståndet,  och  hvilkas  be^ 

väpiiing  närmade  dem  till  de  fria,  skuUe  vara  \m^ 

derkastade  samma   rätt   och  stå  under  samma  åcy* 

niaré  med    de    till    lägre    tjenstekretsama    liöran^ 

de  ofria.      Af   gårdsrätten    utvecklade   sig   således 

för  det    ofria  följet  en  serskilt  rätt,    tjenstemanna* 

rätten^***,    väl    ursprungen  från  gårdsrätten  odi  en 

art  af  daisamma,    men  i  sina  bestämmanden  när^^ 

niare   befryndad    med    de    frias    rätt,    kndsrätteti» 


1147)  Emedan  kyrkan  dessutom  biand  antalet  af  sina  ofria 
flkknade  mänga  förut varara ode  fria,  hvilka  vid  dfverlåtel- 
sen  af.  sig  sjelfva  och  sin  egendom  till  kyrkaas  skydds- 
helgon sökt  alt  bibehålla  mer  eller  mindre  af  sina  förra 
rålligbeter  och  derigenom  grundat  grader  af  ofrihet,  sked- 
de icke  sållan,  att  de  ofria  voro  beväpnade  och  såsom  till 
försvar  både  dugliga  och  pålitliga  brnkades  i  fall  af  irftn- 
gande   nöd.  1148)   ''Parcs,''  "Socii."         1149)   Jura 

ministerialium. 
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Gflidskerra  ajAt  dier  också  ea  af  de  fyra  liofaa- 
l)etsmäunen,  som  eu  gåog  för  alla  erhöll  domare- 
embetet  i  uppdrag,  vauligen  Drotset^^^^^  saU  med 
tjenstemäuneu  till  do  ms  \'id  devas  tiiig,  aU  wellau 
dem  skipa  rätt  ock  lag.  Emellertid  bvuro.de»  så- 
som firamgåiinie  af  det  ofria  atåivdet,  .^mip.  alltid 
med  sig  följaer  och  fipår  af  sia  ^  ofrihet.  .  J)e  stå  i 
midten  mellan  firia  o^h  ofria. 

Derfure  det  länge  rådde  ea,  mer  ellfyr  isiudit 
skarp  skiluad  mellau .  de  frifi  Jirigitliä^mämieii^*^^ 
eUer  vasaller,  som: ^endast  voro  förbji^udiia^lillkrigs- 
tjeust  och  perspiilig  troliet,  o<;h.  Jboi*-  eller  kr^;^}eu- 
stemänea^*^^,  som  jemte  IbrpUg^^ls^  tiUkrifsfiird 
Kfveii  voro  förbuudua  till  jtjenst  vid  liofvet  odi  i 
borgerliga  fbrhuUanden,  och  i  dei)iia,  qg^i^a(]^  efter 
sia  befattiiuig,  stodo  mid|9V  pposigt  och  ledmjig  af 
de  fyra  höga  liofembelsmäimeu"53^  Krigsläiismau- 
uen  kuiide  i  det  med  läusherru  upprättade  ;ionirag 
betinga  sig  förmöner^  lian  kuude  uudnijitaga  perso- 
ner, mot  hvilka  han  icke  ville  tjena, ,  och  rättighe- 
ter, som  han  icke  ville  försvara;  han  kpude  således 
förbhida  sig  till  trohet  mot  flera  herrar,  men  for- 
blef  i  öfrigt  en  fri,  oberoende  man.  Hoftjenstemaimen 
åter  var  redan  genom  sin  börd,  om  hans  Xaderiu- 
nehaft  hoftjenst,  sin  herre  strängt  förpligtad;  haa 
kunde  icke  förbinda  sig  till  annan  tjenst  ellor  tro- 
het mot  någon  annan,  men  måste  såsom  uuderdåuig 
man  tjena  nu>t  livar  och  en^^^^»  och  från  detta 
stränga  beroende  kunde  hati  icke  ejfter  eget  godtfiu- 
nande  sjelf  frigöra  sig ,  utan  berodde  det  af  lians 
herre   att   genom  fngif velse   lossa    hans    band'^^^ 

han 

1150)  Prankernas  Senescalcas,  Tyskarnes  Tracliseis. 
1151)  ""Milites  liberi.''  1152)  Bfier  sin  tjensleari  kal- 
lade än  ministeriaUs  eller  ministn\  fto  famiUa  eller  ser- 
vientes,  an    milites  mimstenales.  1153)  Bvinill  rid 

biskopgsiiften  och  klostren  afven  kom  Öfverfogdea. 
1154)  Om  icke  vid  frilt  ingångna  ijenstefördrag  aigoo 
blifrit  undantagen.  1155)   Formlerna  vid  rrigifiiJns«o 
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han  iiihde  sftledi»  kke,  fåsom  Mgslitnsttfftiiiieti, 
uppit;)!  rftt  kin ,  mett  Tar  ftistkner  strSiigt  bunden 
via  éeisamtna ;  såsom  Itoftjeiuire'  stod  han  under 
tjoislårtttteit^  krigsläasiiiaauen  dereniol' under  den 
aOniäibia  ^isrSttea^^^ ;  stridigheter  således,  som 
upjistQdo  OfVer  tansfbrliiSiHsinden,  afgjordes  af  iän&- 
herm  med  {Mlkallad  nämnd  af  öfiiga  krigsläns- 
männen  (  uppkovnmande  tvister  åter  rörande  tjenste- 
{MllHanden  afdömdes  af  bolhémi  eller  hofdoma*- 
ren  tned  tiMfelp  åf  ho(1tj^stetn»niJen  sotli  bisittaré. 
iM^osteniattnJéns  förpfigtelse  tiir  härtjeiist  läg  i 
vMnkapet,  baiis  strSngare  beroende  äter  i  tjensté^ 
(MHUndiet.  Derigenom  var  kan  ansedd'  ringare 
än  den  Mött  tiU  kri)>i(t|elist  förbundne  länstnaiinenj, 
hviiken  isåsDIn  meta  fri  öch  oberoende  stod  högre  i 
aklniAg  adi  ähu  HAin  llnner  derfere  i  äldre  hand* 
lingtfi^  sisdse  iakttaga^  mellan  dem  én  s&ilnad. 

Att  dcittna  skilnäd  fiedermera  upphörde,  och  t^nste- 
mäiiäl!»  iafÉiflrlt  med  femte  och  s)ette  härsköldames 
länsititti  kommo  alt  ^Ida  en  e^eii,  inom  sig  isluten 
kkss,  dertffl  bidrogo  flera  samverkande  omständig- 
heter. Mfinga  af  landets  ädlaste  slägter  beklädde 
embeb^  vid  tiet  kongltga  hofvet  Efter  detta  före- 
döme tSflnde  med  hvarandra  äfven  de  stora,  fram-^ 
för  MidHi  kyrkans  höga  Kider  till  förhöjande  af  sin 
värdighet  och  sitt  anseende,  dä  de  drogo  till  del 
kongUga  hoflSgret,  till  riksmöten,  till  val  af  rikets 
öfverfanfvud)  till  kröningar  eller  andra  festligheter^ 
att  ly«a    gékiom   ett  talrikt  Iblje  af.  fornämä  krig^ 

af  ninisteriales,  pi  det  hela  lika  lydande  ned  dem,  som 
tara  6Aiga  fid  frigifvelsen  af  de  lågre  ofria,  innehöllo  6f« 
verliafVild,  att  tjottsleiiiaoeett  skotte  tara  fri,  befriad  från 
«Rk  laiidar  al  aln  tje«sld5rliåtlaiidei,  ieke  laier  aoderdanig 
«Hl"lim^  Ma  mer  inskraokt  i  shia  liaadliRgar,  men  fritt 
kmn»  rida  öfver  aig  oék  9\n  egendom,  i  alla  stycken  lik-* 
itaié  ned  de  afriga  fria  mftnnea.  Färtli,  I.  o.  1156) 
'^/^  feméf  i  motsats  af  '^Jui  éurkif*  (gårdsratten)  och 
Ara  wniiiUHrimHmWt  (Ijensiemannåratten). 
Sv.  F.  B.  3  D.  86 
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hofmto.  Lbckade  af  rika  ftrktåiiigir  oeh-mfaigi 
fbrmoiler  framför  de  «(i4ga  vaaalleruBB,  trädde  de 
aiiseddasté  ^lägter,  aiiiier  'd£  d»  Jkfiaste.  koa,  p^Sa^ 
och  firiherrllga^*^/ i  boftjei^l/h^deii  på 'goda  rika 
Lyrkan,  hrar  det  Mesta  Täa* -att  -(brvttifta  och  bop* 
pas.'  De  éf^mibgOy  j«mt^  ltrigat|<9mt,  >do  fymthof^ 
etubeténa,  ^m  af  ofi4a  ijetisier  iill  Vircttfbeteii  to* 
TO  de  högsta 'oöh  vid'  allatföMudr^igar  i«f#iga'för^ 
hfillaJideft  slJBd^  4ri)>etlåUi%  s%  tlsittait^niaiUi»^. 
Det  skedda;  med  förbebåU  Af  tfull  Aiktt  tili^femn 
och  egetidöm^^^^j'  Sä  mycheli  .mindic  'dMge  aadn 
fria  män  t  bettfiikaiKle  atl  Icttda  i  ett  Kka  fikW- 
lande*  Ftttn  der  andliga  kensavneg^hof^^idb.iedcn 
öf  ver  tiU  dé  verlddksr  f urstanleai  1 1  Genom,  ned- 
iemäkapét^  af  de  pä  ^&da)it  s0lt>ii>hdfl)aiict,ti«daDdc 
fria  förft^deB  hofmaimaljeiialmi.  'fietotfickle  kos 
de  ofria  *^ii9teiil»Mieii  ktoslaB  af  dcU  •ttesli^  i 
godshörigbeten  ,  i^iftemiålstv^iuget'  •  bbhi  goddMrrus 
rättigheter  i  afee^de  pfl  ^lianMiw  •'fitt^.^iijpfKlad'  bos 
dem  ett  gem^ti^ti^t  sMifvkii^e^.ftttkoimMmttill^^^ 
stalielse  mei  del  fria  ståndet  mmIi  i  di»  4&öBdra 
fiig  fHu  de  ofria,  ur  hvilkto  kvots  de  fnmoKått  Det 
var  dessutom  jdst  i  de  farligaste,  i  de  !ttiffei*kriges, 
de  tjenande  ftiljésiiifiiiuisi  aldmmas^nbinduidcS)  A- 
som  fbrbmtdiie  Tsitt  tjeviå  ftoioå  iivair<ihiaa;  bwrige* 
nom  der^slierihe  mér  ktmAefijarUta-iaigMpä  dem  au 
på  de  egeutlite  IttiiGmäinien.  De  voroi  $i»:  heires 
lifvakt;  de  biMåde  kttrnatti  af  t^gmrföl^^  i4e  a^ 
gjorde  besättmn'^!!  -i  borggruft ,<  i  odh .  •  ål*i dea»/  upp^ 
drogos  nästan  alla  embeten  i  de  lägre  kretsarna  for 


1157)  Htini  ^ooia  tiafci  Tfikhmå  måmtimå^tttå^ktk  csen- 
pel,  au  nilD  af  taacteliarrUga,  frtfliga»  frihinctiga  hm  ^ 
fanuii  sig  Maåd  ea  Biskops  «ller  AbkaU  Mljtiialcmåo, 
se  Httllmapn,  Gé9€fk.  å.  mméé.  *  1156)  lltaw  liof- 
tjenstem&os  persoaliga  km  gick  i  Cortfångan  Afiec  få  em- 
beteoa^  del  blef  rittssedwMja,  all  åiaiiasiaaa  åt  ||ira  M- 
embetena  skulle  bfsAltaa  med  frilMsraa  pcffaoaaré.  Sh  åt- 
gjorde deo  högre  hofslaten;  se  bos  Httllmaao^  L  c. 


itttftlnpningeii '  ooh  fitrvulttti^eii  i  atlid«rinL  Der-* 
igeaom  vuiino  de.  est  hcX^émät»  inflytelse  \ik  sina 
hatwn  kri^»Mfjeklg«iibetitr,  odi  det  Jicmqi  derlill» 
alt  dnv  ;  råil-  rMli  •  rbi&U  inbeiut&des  tUL  Jkrigsför- 
kbriiigwr,  .fitriishit,  'fbvdrag^  li^av:  mli  crdaiiigan 
BegäiM  efter  dUiiw  fir]b€*.<9cb  oafbliogpghel;,  efter 
förhö)di.i»%t^l^b makt  iMte  i  di^ta,  medJttiM- 
vteiidrt^sä  läeiffwliftUande  alla/ bfii^^  och  krigs* 
^flhrmftMiieusi  >  fejdgc  oob  tntttiga  f^liallaude  mot 
8iHa^J|eÉ»r ;Ufi£aa  allt'. vottåigare.  l^sarama.torkälr 
Imde  tiikcls  jimetupjisttegcfrftill'  LKiildi^mMry.  fraoirr 
iTdflle  eftct-  dbn  äfvea  4q^  ^m^dilL.  idem  $(pdo  i 
ckt.DätfwMleifärliAiÅiiide.  De.iDsLIliu]^|•ugar  t  siu 
fnhetvi^dat*  tetrttDj^ams^  beroendet  af  siua  heorar^  de 
tiM  ^boftjfiKSt^  ifoi-fauttdaa  i  &  .iovra  tidw  ¥aitt  undei*^ 
kattaA^^' kotamo  itte&.oeh.  loer^ilbrgStenli^t;*  skil-- 
iiadm.flieUau  &i  och  ofici  tjens^fMiiaiiy  jmeliau  deii- 
iie  néLr  krigsteiismaoiieu,  ..ftmraiui  i  .aamma .  mön. 
De  gtMMiiqngmilte  snAiiittgoipt  i  .eu>.Ua$s,  ^  att  io 
ke  Uitt  «lk  hoflftQ,  |p& hailha fcprpligtelae  till  kiig»* 
^ont  hväåtte^  Jbesattds:  medTeia;  .men  gods,  aom 
fiirut  UMMåaiUdebde  efter  kokm,  .nu  förliinades 
eAer  kiBflriitt^<A9.  ^^  riddarvfisendet»  uppkomst» 
oQh  efttfttidena^aiida^idsom  aAltid  mellan  peiaouer 
af  Hlttri  leAiadMttt.  åAt.  beatimipcke  4i£vep  skapade 
en  jttre,  Qrdwid;  ferbiiiddbe;,  skedde,  att  desb^r, 
som  Hgeutom;  >dei  krigiska  kallet  säsom  uteslutande 
k&adsyrkei'ap|0tQgo  öfver.iJDndx  skiM^.  sig  frånöfiri- 
ga  mciiigfaeten  af  fria^.  mer  odi  mer  bildade  sig  till 


1169)  Msé  deaiMi  föriii4riag  op|»liörée  tillika  den  ardeoU 
liga  ^teÉjBDtay  thaariill./fkidtaanjti^aadQa,  .osli'  foribestod 
aé  sadaM  i  idea  iii#aisrii«nilia»i  49  'vki  viaM  liaglkttiga  lill- 
llllta')lNidei<ailll5rfatt«:'aa  [^piigteteei  som  h vilade gamen- 
Miat  |iå<:4iria  vasalMMel.  J  4k  (ordna  roiaieleriafternai 
•taile  'trilddB  aa'  baMlfiade  Itafioåa)  endasi  ^  hOgau  hof- 
flMbelca  forli0i-o  aan^  alt  meiinMlflls  vara  •  med  låa  fOr- 
iNittdaa  acli  i  Wjd.  deraf  AiiUiga.  Jfr  EicUborn,  I.  c. 
K-  344.  44S5  oeh  BlIIJaiaBä,  1.  c  §§;  31-34. 
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ett  ilutal:8lftB4  ook  dct>$å  myckfefc  hflUff«w JafiMbi* 
gare  man  vid  tiildri>nM  a(  krigdfin  ifiAg  pft  onen- 
heten  af  4rigisk  bord  och  liiivtwimiifMW*  GcDom 
graieuMialHSt  I  kngatfOMt  liliste  aktitaf  etb  flemeo- 
samt  fiirkålkna#  »ellaorfiUa>  v^paiberlittigadk  ^ 
söner*  Bte^Nilitfs  haiie  koBÉUkgeat^ 
gwens  .TftrdägiM;  i  Aism\  rofBMtiBkaiJiMfaKdbr  w^ 
afmitteB.  eftei*  tii|i|)edket  fiu.  eftar  JbSrd.  .Ddk^  te^ 
ttrefltegrt.  pbårigansbaiw»»  nddttvUAighafaiB^  Wwk 
af  kmham^.^flsomiaftwttalkr  ocbiitf^  ks^^i^titfle- 
mttii,  ulan  «fiiaeNda  på  Iite4  elkr  lMrr«iåtaM^.«B- 
dast  på  tti»ralifik  lyäg  dtnfli.  SA  mteto^  bland  det 
stora  krigsnanfaudei/  aomi.  mattJMedHwle  med 
uttryduet  riddenskapMA^  nppMUbien  flambsUigatt* 
da>^<^2  och  idén  om  riddarbi^diga  slMglcr.  Di  na 
Fatstarne;  Gfrfvarne,  FrihérraniÄ  eftMiMtfvade  tid- 
darvärd^heteu  lika  med  siiia  tasaliér;  tiSrjpdesDiå* 
iiiufomäf ven  dessa,  att  pä  sig  ut^pnKcka  odi^  gk^  ga- 
lande lieireslfiiidato  ärdKiittmiimg  af  add^/Qob^lttUa  si 
mycket;  mer^  då' bbiKitdera<i«anos  mångas* b viUdi  ge- 
nom sin  böttl  borde  tillvadligiä  slugter^l^'.  Gmom 
satnlifilligfaeten  i  det  krigiska  ^rkét  skedda  äfve», 
att  ntU^jccken  < krigare  odi.ttdliag^^^  all»  kru- 
kados alsaui  UkbetydAnde,  begrappel-om  «kå  sHe- 
des  ulfitriokties  titt  fada  hrigantåiidsk  •  SA'  upfrf^om 
af  femte  ocIy  bjetté  bärsköktahies  mellan  Ag  fM^nd- 
na^  iiemligen  de  mellan  iierreständet  och  de  meniga 
fria  stående   kiäg^tbördiga.  dägUr  m  t^y  böndndd, 


ni 


1160)  Se  ooterna  1U3  och  1134*  Så  Mv«a  oai  eo  tiH 
niinUierialerua  hOraade  »lågi  kände  leda  i  lievU,  lU  re- 
dan i  uadie  la*  Mfa  bariiite«4a|M»  aeaH*  bdNas  d«« 
Aäa  maanea,  ividOe  duiMuaa  dwaed  åfaaa  .i  Jedea 
•I  de  IM  ntlEAId  «eh  hfim"'  Imaa* .  itH>i^da  miH- 
uiHb.  iiai>  BIUhp  Imd  Ma  kaliar  L^eafirift  <>» 
eorpa.  iU^)  Nemlisea  eteer  af  QnVga  oobArihcnr- 
Uaa  fenuljeis  ach  åfaea  aifin(a«  aoa.  4alf va  Mn  UM  kcrre- 
•Undelt  mea  feBOoi  ikkoa  .olfokar  aedijaaj^  Aia  tia 
förra  aultt  ach  blifvit  ea  aaaaa  berias  vaeiUer*  Jir  ^^ 
It 23.         Ilfi4)  ""JUltt"  adi  ""mokUis." 


.» 


lU   iNt¥arkM.  ié5 

kaibd  ém  lägr«  til  aUiniMl  Mtt  deii  uinpran^ 
ga  adeln,  herrealttttckt^  Ae  hbgfrift  iultdigay  gteffiga 
oeli>frili^tiga'  slåi^tama^  00m  »1  räluMKles  tiffl  den 
h»grea4«l«M^<^.  ÄtfftH^eiMP  i  ^  slfliidafinrliåUaii* 
dM  héét^iMwamårm^hi^  i  8låndii«Uigbetcri ifik 

ft^littrakiiUeiv,':dM^iiiie,  onÉlfltt^ 
ngn,  iita(4bdd»,  tnenga»  fmyikdlade  lankMwii^^r. 
MM-M»Uefdé'för  iået»krigi8kår^et  Mk  af  denna 

▼«!  'if^Étt,'  tetddes  vid  påtaHiigaadeiiÖd,  ^[jonk  tfÉnsil 
i  trikfllriMii'  ooh  vM^^kadihcirravfi»  krig,<  inen'  lili 
fefc  ii)e<  faade-iclié  rfilCigliet  alt  'hÉmtiddef^a  1^ 
panj  ^I^enM»  tra|>en  innr0  Itåge  iwli/fdkir^^yiiar,  kiub^ 
b«»4adiHlÉildTa»d5iMkB4     BkP  eii 'Ifemdtmant  lans  et<- 

i  .fr  *»  ■  »■»■     .^*     I  ,j.       ..,       .    I  •    II  .  !•    Il 

,4f^.  Alla  riågjsT  9f,Apn.kf9^^  a^fkv.vpf^  i;livai;jf,  kdpset 

fiknei  t  deD  lägre  adtTns  förhållande    Ull    den    nogre  icke 

-       é^fc^iiVti. '  M^dteMMarnéaf  dei^  h6gi%'ådHil*fcunde  i  ^- 

'    -  yt^^téfå&A  Itts  'Mi^<^lBa  i«KM  oilal  endb9i>il(laMd  nt  M«lc* 

KWcaf  4»f.iitfaf  Kfoaii9Wtia4cii;M>^«l))9Mera«  jeoiil- 

,AlkV.       I  ^^6){.U^)a4^iagc^    af;  adplasfåiijlfl  j^r   i  aUa 

Undgr  icki^  lika,  elii|ru  lill  grunden  utgående  frän  samma 

' '  f5rhn»nfte/    Ur  VbaneVnUs  '(koiiun^atjeAarncs  eller*  va- 

>    'Mltettilis    ii^éMf^ift^tiW.  6S9)  ^sfåhd  -fraMgidk   åfVc^ 

dea  ADglMichsiska  ttdeln;   det  var  ea  embela»  eller  tjen* 

. .  ^ataid«l,:4am  iMtain^m  aa^ldade  sig  lilL  elt  »KtUgl.  ade- 

li||i  atåad.    A|i   de  om^deibara  Kaavoga-iluuMerpiv   fOlje 

liMade   aig   åter  ell  eget  sliod  af  Than^r  roed  förelrådea 

f)ramf5rde  ineiiigtlria(eeor/ff«).  Emellertid  utgjorde  adeln 

ieke  ea  kkn  4e  dlriga  fria  helt  oeh  bllleC  afsdndrad  klass, 

.  alM   fast  mer  vaknades  lill  deosamnui  livar  ech  eo  slågt, 

aMi  -  geao»   ireaae  alåglleder  besiitit  en  besUrad  egovidd 

aab  gjoM  ett' ahaiw  tjea^t    Se  Sebmid-,  G€$etste  A.  An- 

'geiååeåsm.   ^UfPh^ki^  Aåtgtkack^.  åe€ht%  samt   dess 

Estgtkeke  Rtieki^  tn  /hekiageMå.  Jf.        1 1§7)  ""Wir  ze- 

^^ 4rkr  Made  wWr^  der  heiietiteifieseaipervrieB,daz 

^lardfé  vmn  tieil*ea  al9 försten  oade  die  änder  vrien  ae  man 

*%iHib    Sa  lielaeai  dia  aad^ra    miter   vrien,  daa  siat 

^dia,  été  der  holitfn  vriea  aaa  siat*     Die  drtlen  vrien  daz 

^Waa  dit  vtflen*  l»n««cten,  dIe  gebiirea die  <la  vri^iDt;"* 

Lmmdrecki  d,  Sehwktn^fkgeh^  c«  2.    0«  liårskftUierna, 

PetsammasL  e.  5,  och  Sächs^.  baHdr.^  Xi^tx  B.  3  art. 
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ler  svird,    skulle  haii  damas  lltfliist%  dant  npen, 
elter  fiilUis  Hll  böter'  af  tfdgu  sblidi^i^. 

Méd  biMl  eller  föfläntiigvfna,  soitR-Herti^nie, 
Biskopnriie,  Gtefranie,  åé'  hdgfiiA'  hemtane  gtfvo 
till  sina  vå^ler  och  hoffaiäiV^  föl^  v^aligeh  ^Um 
domsrättijgiietén  öfvér  de  iii!idér  Minna  iMu  kyååM- 
de  fria  ööh'offia"bdnder  jei^itcs  MVijgä^miderlttfY^^^ 
de,  rättigbeCeil  heitili]^ii  att  sMtd  'déi^MOslvMter 
cdi  straffa  dé  äf  dedl  bé^iij^a  fita^MTtctert  htami 
förteniiig  erliiyllo  cbé  tfV^i  eii  IttLa^^Ubuftiilt  «fVer 
underliafvaiide  på  siiia  egiia  odalgårdadr,  hTacdeicke 
till  lbl|d  ftf  isina.iirsprttiigliga  .xfitti^beter  vedau  Ptofva- 
de  eii  sftdan. '  JManflrttltm  4rair  .de».^Ebr9l^^¥aff  huf- 
vudmaktén,  riyékélii  tililälla-Midi^i  ^HtMMkter- 
na  tillkommande  rättigheter  och  bléf 'derflh*tJ  stäld 
i  spetsen  fpr  des$af'**,  Déu  domaréniakt,  héhranie 
fbrlsinacle  siua  vasaller,  innebar  .  Sfverhpfv\id  full- 
komlig dbhiaHitt  öfver  alla  lån^  o6h  odal^odsels 
imderhafvande  i  älta  dém  totande*  fitoliålkiBden; 
derifi*fin  endast  undantagna  lifssåkér  bch*  ittttfigcn 
äfven  jordatvisler,  i  livaju  de  rörde  odaj-.  och  läns- 
rätt. Väl  afven,  meu  tner  sällan,  förläi^dos  dem 
den  högre  straffrirttén  till  lif  och   \exA^^'^\    Såluib 

1168)  Stensel,  I.  c.  /  ti69)  Ttfl  Me  ligga  til  gmiid 
vira  Dåvarande,  mera  renade  begre|>p*  om  éoflisitlli  ^ 
au  deraf  slula  till  domliarvaadens  dåfantiide  rUtSglieter. 
DomsriliUcn  i  dessa  tider  inneraltade  lilngt  liera  rlUighe 
ler,  an  som  ligger  i  begre{»pct  om'  raitsklpniag,  'toedao 
ingen  string^skilnad  då' egi4  fönii'  meUan  dé^  «ersiHta  gr^ 
narne  af  det  offentliga  sisitsUIVet,  HomaréfttllkUfil  idw  nr 
afskild  rk*an  ordntnjpmakten,'  meU  KkamAiafraiKleii  iMe  oo- 
di»r  sio  befallning  (lllikå  det,  sotii  h<Me  iHI  iioltfwh(5r- 
vHltning.  lltO)  Man  skilde  nemnk^en  viA^lagtkipaiogro 
i  brottmål  de  brott,  som  hade  liféétfalT  éllM-  mt^tropp»- 
strair  till  följd,  sådana,  som  ^uin  iVle^|^ttr,^"'V«^r  \a\i 
ande  aver  hänt*  (öfver  hals  oeh  lAod);'  iMn  åitm\  som 
hloU  medr&rde  straff  tHI  had  och  hir  (**Mi  Mkt  v.  1iår''> 
Derifrån  utbildade  sig  den  redan  i  Ikke  rittskl|MiingfD 
liggande  indelning  af  domsråiten  i  ett  högre  orli  an  1^ 
g  re.      Den    hr>grc  domsriuen  i  brottmål,   del  lå  kallade 


é^  fkmtm  .i^lJlétfigaF  af  Konuu^en  till  rikels  her- 
rar  Mb  af  dana  tUl  ana  Tusallar ^  Mtbiidade  sig  i 
tidens  'Sarlgåiig'^?*  den  sA  kallade  patrimoi^ia^-^juiis- 
dikkioiieyiM^^^eUer  adfelus  domarätfc  öfver.suia  un- 
derfaafnandO'  Fosi^nf».  allt  miifktig;i|^  serdel^  der* 
igeaoaiy  .att»  ^^yiiMortig^p  under  kor^Migeu^  oiAnga 
grettga-fttoi^r  olidoclgp^  och.  de  af  dem  besutna 
Ite  4tci^lk>rtiU.d«i  furstUga.  läii$herm  och  inför- 
lifvadea^mcMi  l^niia  ^ge^  amrfi4e,i  aprdfs  sig  pä  ena 
sidM  ^mfff^iafik.m^T  olwq^ida  af  rijiets  öfvc^rfauf^ 

bldrti^né/,  VarXIéf  dén  liémlaitfle  %lifni  iåk,  m  all  do- 
nMVémafeH  ii%år'  Mmt  KoaaDgfca  .<lå'  ofvaa  v  321),  tu 
M^iMAIfl  CW|§r|#de  ttUlgllel  CSku  Koaiiig  tiäset  man 
.^l^orkMore  qr^r  fgea  unjde  /ea.  uuie.  ,owr  Jewelkes  nmtH 
^jfe^  UJ.  Die  Keistr  ne^  paci),  a^er  if\  alteil  landen  oichl 
Sin,  .|in(fé'^al  iingerichlc' nidil  riclilcii*  to  aller  Het,  dar 
"^^ofiim^  Wkt  Wden  fWren  grafscap,  daisieiKimogan  vorl  U- 
"«b««4aa<ic*öcngr0M»isdiltheKdiilfir  tH^^, t^ndr.^^  B.  5? 
arUi|H9<X  kttUovifiiM^r^!^^'^  liaod^i^^.onungen,  som 
i^#f#f  Mjfde.^cpon^  för)aoin((  örjiferlåla  depsamma  pa  her- 
rarna i  landet,  och  dessa  iler  i  tredje  handen  på  de  dera 
underordnade  embetsmSn  cflcr  lill  hvifka  de  behagade  öf- 
▼evMltÉ  '^ff- rått' <r  andra 'baadea  efter  Konnitgcn  hade 
BCmIigen  Jaadsherrarma  d^H  dem.^rVHaade  donareroakt,  f 
taedja  teaden  de  dem  nndererdaade  ärftliga  Grefvarno), 
oMj^a  viilffe.jUl  fUl  ir^je  handen  l^nde  densamma  icke 
eoQi  egfin  rat(  fprläqas;  ^an  die  yierden  hänt  ne  mach  nen 
"len  kooien,  dat  gerichte'  si  över  hals  onde  över  hänt.** 
(Säcks,  tandr.y  3  R  52  art.  §.  3).  Alt  berrarne  säle- 
dee  .till  sina  vasaller  förlftnade  bluibannsrätttgheten,  stod 
ieli^  i  melsAgeJise!  Qae<|  gmndsalfeo  om  dess  lörlinande  i 
|i(i^^.h4|id,,^;^)|  W^l  )^le/ .icke  l\fllef  alliid  denna  grand- 
$4ts  Mi.s^ranjl  ii^^kltajj^en^^CJfr  Éichhorn,  |.  c  §.  303). 
Mntbannet' hörde  till  de  tersta  'och  iitniai^taslé  rättigheter 
ef  ett  feitt  herredöröe.  firefligh  herredömen  innehade  fall* 
aiiodiig  domsrått^  således  ifvén  råtttghet  att  ddma  öfver 
lirkålla#i|ep,  ^<h»  röcde  grand  och  mark.  pfih  <n  persens 
fridel,  hvilfcen  rållighet  icke  tillkom  den  lägre  eller  si 
kallade  centjurisdiktionen.  117 1)  t  XFI — ^XIV  århnn- 

draden.  1172)  Nemligen   sa  kallad  deraf,   att   doms- 

råUea  Mvergick  mi  ell  pairimonmm^  ett  arf,  en  med  arf- 
vegodset  åtföljande  rdtlighcl  i  den  enskilles  bånder. 
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tfJoTve  makt  aU  gimi,^  uniierdåiu^ft  de ifi%» her- 
rar Qch  prelater»  scnn^  ringare  (ill  -knCkfv  iAmSSft^ 
mviåå^  uppel^ålU  ajLa.s^lfi^vMUgliiek  amI  dm.^mdi'' 
tiga  WcUluirriv.  qieu..|yrxe»  0xU%9A^  tU^  öfitor  de 
öui^»  koupi»  updisijdaivJtff^vafiUw;  itudelKiiå- 
dersk^^^  ..tiUäg($a  .^i^  e^  IPMH  iiMttickbikiidslMStriig 
noakt  .  T>i  forjpuj^  ^^  •^liwa.  .iiiii:ni|ir»i  mad  Aivav- 
^wlra^od)  iiig^o  ioreijrngm  iiU»^»p 
af  siiia  fuiwä^f vad^  .tKU^sIv^n:  miA  iogreiifK:  a^.dm 
laiidsherrliga  m^  udjlgbetei)*  De.  måiiigii  kng«%  dcD 
större  ho(t)ällu|ij^€a)^  /ie  ^st^pud^  J^boCroi  foKsatte 
furstarnie  0%,  T^lpr  ^^fffi\)^dé^^^^»^fJ^^^  ka- 
de de,  iA3g6i»..|«lik  ^tf  péliiKtt  ^l(ir.^k«ifw*i«f  an- 
dra än  sitiii  egi)a<bönder>;..dB..iiiiA9te'*dMlCaM  icke 
sällan  vällda  »g  tiU  ^itt  riddei^dp  cm  »tia  sUkler 
om  hjeljp'  oc^^  ^Miu^erstöd.  J)essa  .  wg^gf^^éfi  aädana 
tiliralfeu,  att  ic^  blot^  .f^^^liekr^dv^^.Mim  tfvea 
förökad^  aii^  .fiiT^.odi  j«SittigWtar>>)  odi  iikmå  dem 
i  främsta  Funim«t>dai  qedaii  dels  «if  ålderdetoiiU* 
erkända^  dels  v  förvirriii^eas  tider  4f  dieM^^en- 
mäl^tigt.^^  .tittyällac^  ,och  h^PTemakt  öf- 

ver  sina  u«d€arJiaif«|iMwl^f'^,^,    „      ,.,    „..      ,  .^>i*. 

De  frif^  ocjalmännena  iott  hade^MdUa.dte^id, 
de  ännu  i  ^Ua.  forbåUanden  voro  ndfli  ftir  ^sift?  un- 
dergått en,säjLlsam  (brvaud^ng.  De^  som  fetdom 
utgjordi^ ,  S^nliMliets  käri);i  pch,  SBta.fSJ^(stäu(i^  i 
allo  fria»  .på  sima  iadern^eu^i^aa,  ulm^  fiwpligtelse 
till  annan  tjenst  ttu  vid  uppbld  4it|>  tafar  kUl  va- 
pen,  och  vtau  s^ndn^  åligganden  Sn  At  pHsMnoa 
medborgeylW  k^^  mpd,  ]|^v2^eivie0  tjyivöt.och 
allmänna.. P;^e4#n4(^  ^eda^i  landihärem. grundvalen 
och  borgen  för  uationalfrilieten»  upplöat  sig»  laesta- 
dek  nedsjunkit  i  ett  tillstånd  af  ^vftritelMl^  nin- 
genstädes  i  ett  ufiderdånigt  fbrhftlklfdé,   sotn  föga 


117a)  &i\  Dager,  dée  aUdfguhoke  Ceriekis^er/^Bsmg,  §• 
47.    Jfr  Eiclrliom,  I  t.  %  303. 


il  Uittariim.  Mt 

diiU»'«liM  felK  d»  itfriga»  s«lan  urgamoMl  tid  vid 
lordtacPMNU  hoaaéå»  ofria,  öfvedkufvad  liåifVk  skatv* 
skjrUiif»:  oob  «fväi»Qad&  Fria  mHn  i  dim  ^mfe 
meuHgMi,  Odana,:  mtA, '  ftdlk  sid&tiadlga,  h««fl^ett 
fint  «g  sjetfva  >dQar  nfi^n  VM  bf  ab  egéodoilabt^ 
Ncxl»  éf  «b  «miM,  gdb  det  redbito  luom  slutet  atf 
mtriMiadndcb' ieké-  iBftihgk  iDe  fö«niögn»r*,  s»m 
iMHitft  nttttrre  joidegeoévm  ^h  hake  viUe  tiUhöra 
<kt  itade,  »JMnMåbeUtaiUa,  tfU  lytfåt  Mtande  kii- 
BwiMnd«|i,t  > «»'  d<te"feiyrt»de  hopen  af  det  meaim 
fotMbflt,  UHåéth-Hrer  titt  Istiaaddb,  bkEvo  vaaij^ 
y^iéi  *i«klMd«  titt  4ir  Sdk^kri^ai^  h6|K  Dca 
vmtmhemeåMhedtähottåeiå  tter,  'stoi  s^f  .iai> 
ste^aAe» 'ftfr^lrtt  >MVa  :«£  ■sitt  jordi^ods,  Ukef  vid 
otbytmiA^i^fiMBliar  JaimBM,  Uk  den  gaixilä,  ej  tåU 
nyeuft  />faÉraiiidt  htaW^de  tmtd,  föiioiade  ihed 
dwi kigjaftli;<«andatt  amti  sitt  Mis^eidcLe  dch.för* 
srao»  liotJigcn^'  då  -Mlieten  «4  vjmt  'hade  ^JtaAe, 
Uand  iwiMin  af ^  kj^liaas  oéb  addaé  underlidfrabdiBi 
fii  adiM»  vaf<BlMu|M(t  baagt»  fdtxiislar^och  arm  föt- 
akle^<ttcr' hviladt  1^  det  joMbrukavde  stftiidet»  föU 
med  aåiuwgvii  'Str  nit  stånd'  af^éii  tnaMitena  M- 
hetskMndBf  han.  säg  >ch  annan  Wrldfbr^v  fin  hans 
forflklM.  bnie  «dkt  Louiad  atåii  skydd  «f  kon- 
ungamakten i  en  tid,  dä  från  alla  sidor  nöd  odi 
förtrjck  ottihvSlrtUe  dé  Miéhi|;äfria,;'tJt{(n  Wärn  mot 
den,  krigiska  läusadebis  allniäiuia  jpåträiigaiidé^  blef 
ide  h»n»m  intet  aunab  iVfirigt  Su  att  träda  i  ett 
skyddibängt  föriiåHanie-  tfl)  en  xnHktig  herre  odi 
betab  sRt  fDrsvar  nied  «ii'$kt(l^!bfgif^  helfltén  att 
på  det^  ^t  raU'dä'siyi  pe^i^^h  ft%&  o«h  sitt  äifve- 
godsWti.     Haa   blef  på  detta  sått  skattsliyldig  \m- 

H<7«)  'fM  «H«yhiiilii|(~l|lM<^4il^Mide  mdral  or  uMiå  fun- 
éttJHdB  m^^imxååmfmshi^s^  ii  MooAtig^  h  é.  IH): 
'^HalMertiDi':véro  liie  qnklam  éW\i9^  libefiqiw  ositeA  -  - 
^qoi  vogivemot'  Krniaeliutm Gomitemde  hX\étm\mt%^  ot  es- 
*a«t  (lier«ttMr  ref«ai  silaram,  cojttK  fKrteDtiarm  oeUri 
^'rastici  qui  eranl  liberi,  el -iii  ipso tioo DaÉslitoli^  id- 
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der  ea  hems,  mmii  Tarför  (Jfirigt  ioke  Ibvfii;^  tiO 
några  ofrrine  >  tj«fi«f»i^  ^rde  Mié' dågsfwkm' Tid 
m  flåyddfih^rvesp  gäfd,*  <icåe  "vidt^-tÉttrdm'  dkr  vid 
ikAtcmi  ^Oft^^MMadS  AyiidsliMni^nii  TMty-  ^teUerfer- 
khiadb  han  inM  (skydd,"  sft  vw^  fordfagét  >  ndkm 
dem  '^brutet"  Meii  den<9Vtt|fe  ftraiådde<fi»gi  mot 
åta  staA»/'>«ii«tf' mitfidM^stdantlmgaisUH^ 
vit  ölVeirheii*skatidéj*  HeiraMet  4^^  mer  och 
itfer  uti'  behMdllP*  déihenitai«nli^v«^  <oÉå  igifMt  sig 
anderderaå  Iriiyddv  'utan'  arfbMsiidtar  pluderaitfirikt, 
Hk*'  med  ^im  »friga ,  luttder  iém^emdm^  kfåmk 
knIdbätfiDder  'ocb  torpttre^oek  wid«rMMta'  dem'  aHa 
samma 'rätt^^Sf^  i^Meé  iiiABg«^BAdaiiii<amåJoida^ 
r»  tfUdinde  '^nder:d«>*veridiiiga  oehiandKga- hep- 
rai^nes  ^yddliBka|i  ieke  Irfstt  fdrsvagadieft  éafria  ne- 
jiiglieteman  'almfaiid;;  dk*  uFspniugi^ia^ffirtd»*^  adi 
]itttlbRifbund!eto;''imeii  faalmép  uiniv^^liBlBa^^^^dari* 
geham  Ml<*de -^Aigvarande  fmHAtskMa  gokomde 
m^lkiMligg«iiide  lMiryaka}iliga'«dMident,  «'llr^|iis  fMa 
att  näf mai«  fbribuyMse  niad  4inmMtdr»' «diiiädii»- 
åa  k0i#me»4  elt  »kydddOsane  tiUståiNb  Hfii»«ydei 
hdlre  fömnkedde^.Kmitingbrfie  till  «fver]åtande  af 
hela  grefskap^^ät'  Biskopar  och  AbboM»^  (fll.^Heiti- 
gtfr  oeh  GrefVur  åth  alsMd'  IbrläMng  ^debi tiU«ifft- 

ti{f;]^  i^liam  jpsi.jSfi.^jp^-Ädit  i.a^  «ja8  dpfca«ionc» 
sab  legiiimo  ccnsu  rraaiderdni,  sicque  factnn  esi, 
nt  Ipsc  éomcs  lolum  pcbc  locmii  $viWfetreiJ^  -'  tt75) 
Blaiitf  mllrga'  hir  bIMc  «U  aMilyWttdé  «x8nifiai<»*Hi  W#* 
^%tm  aihitavk  40c«iftrii  ae  prupaMai  <«ia*  i  Poawa»jBaatDM»' 

^dajQf  li){^riJiQmine^^»  ^»Mp  is^so  vieoeraot,  BeolgDOin 
^et  clcmenlem  muhi  loré',  priédia  aiik  sqD^éeMO  te* 
^(^itinlo  ei  cohtfadiderttnt  éa  eotMki«oe/'al  ««^ 
^iimndibardio  ac  defensione  lUiaa  semper  lata-  tale- 
**Mie  cise.  HieMfavisaar  aevnao^piqfii,  aljlJai  aéiapprci' 
*^aiooa4a- tforiiia  iDe«bailtMClflMBfi^«e  aiaiinMWi.9*^i^ 
^aihas  tgfr«di,  dno-  libera  ot^a  poleaUU^  paaa  ifoa** 
'*8ai  laanaionarii  eaaenl,  jnaait  aibi  aertiref  sci- 
**liceC  in  agrieoUara  ana,  et  aeeaado  féea«a  fl  iBft(*iMio 
ele.     Moniag,  I*  c.  III. 


skiol»  '^br.ibortfbfläim  aMaft^  m«rf|  äa  da  r^frr 

tinhelfrj  Mm  tiMhommo  kroi^BAf    Eg^tUgHV  ^iMorT 

efVerlåteiMiir tUl. .tenu  med  innpunite|teiit|ti^t«K.l^r« 
sedd  i.Miil%^  dybruv«rbådi9*<barr»i)ivar]l|4^  tUl  pari- 
SM  dW>  egeiidoti»</$iH  frihet,.  ]Mki|fi)iai^^i|i|iy^iörd« 
att  mn  w; timediaUMr.dad^isftta^  .(Ji(>rpiipgeti ,^ 
den  Qflki]^!^»  edt  aCddfl»  ii^F6iki^)tig^)  4<m8tiittw» 
dM^ifVcr  ifiw  o4li«iiift>  (Hik'dei>  4fxef  lieieii^o^^ 
iiBdc|diifvliiiiK'*bad#  li0ttiait  i  fiini|ii]#,iha9;i4*.  Der- 
af  Ininde  i  ta<ieM  lort^g :  d«¥^<  ,|ia(tii:Ugi.fi>Ud  1»1^ 

ndi.liöfittUMBv,.  det}  fii«  stfttide^  ,  iwd/det  ^qfria, 
J«  dwiparei:4^n0^n  J(i3^i^iiy^i|i4^  gfSf^^ifL  Mmi 
föreiifdM«Uiglieter  odbi  vaiHI  l^G^^ds^llV'  dnld^i^g 
frfaiirdrift  fftfdbrokaade  V*U««€aa  isam^fiU^»  d^ 
nm  ]Mréet.«^*4iM*i))«taaktii/4waaysd0^  ^ii^^if^ 

de  bai»dlfe$tftti|det.;«|toqttr  .Vb^^  \^ 

nämniug  iMmde  förbiuda  begvej^iiOiM  ^*  c^ri  4- 
ler  ttk^fuUtMfitii  xoaiL.  |(^h  id#ta .  måste ^ sft  mycket 
IteOra  sk&,  då  iwd-det»  god^  ^lier  »sjt jki?^  A>9)a,  mm- 
dre  landområde,  herrarne  förlänade  till  siua  vaaalr 
ler,  ioke  blott  fc^j4e  .rättigheten  till  utkrfifj^nde  af 
deu  skatt,  som  låg  mer  ellei*  mindi^  tryckan- 
de på  deri.Jbjr^ggand^rQcb  l>oei;i4e  kpud^,,  laen-yan- 
Itgeil  llfirani  doMsvttttci»  4^  ocii  deiMaamma 

Qlstttdn;  tHl  stttfflRratt^  eM^ftk^iftn&llidt^^MtainfflMirligt 
niåsle/leda/;ttill  efct  sti*hgrirfe'l»fiaefrtk^^  beroende, 
sanidies  i  Täiu^er,  qer  'sJ,ö|T!pi.  delen  älr'Vudet  var 
förläaad  4äl  vasaller^  som^  )u  mer.de  lyckades  att 
nuyl'<kndb-  «ller  liMilerml^  siftla  «ig.  på  '«ii  a|d£Btän* 
%aite'fÖt;*Ä^oiii  1  öfrigt^sa  äfVcn  i' dchtta  del  e- 
gcnmätögt  utvidgade  sina  rättighéfer.'  'Vid  krigs- 
forfattningfe^s  oniäapning  aiisågp  många  af  de  än^ 
nu  Vtt^nde    fria    smäi*re   jord^gfire   befrielseii   fråif 
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deh  tiÉiigtt  hSi^eiMtm  ftr  oitt  IntMHl  oék4mmoåA. 
ftré^ktigt  alt  iiti  >\t^  k«nM  diOlå  tdii  ffvfib  jwd, 
i«k«  MntMle  de  fb^åéfi  élAnif  »AlniMUiittwfefaiÉi^^B- 
dcr  for^|ånge(k  af'de  IreAM  årbttMdiwiten, '  dtofr  M^fa  "lor* 
htikiWkciftllk  mbttdddcfig;  di*' ttSi '  sldMflr  -  eob 
b«f«l(Mr  f  Mntikiyet  nref'^  ItférividMiie»  *å  Mim 
vid-''j(MÉlldrf«<bH  %anätte!k)tMlé^  '^&«if«iBr^A- 

fing,'  lMit-'ft«i  iM^«  é«%»ite  'll>"«Wtttrtnjg  il»  hth 
Wfeteft*  Mm*  kl i^^iMbUlU',  bttnacR*  HÉ^tt  iw-''iiMi  'M* 
▼ittningtf#  »Vid'-fc«^liMsr  «)HttMn4é  bélMf  MfrleMt 
sfl  steflfrthgori»  ^fflt  iiiföVÉMM  »r«iiiflii^«liWiKl!l  iM«- 
dcnfl^ii  "<Mh  '  MåméraleiiCHgft  '^AlK^.  '  Olov  'tSder 

*iB<lha/  ■  <kJ<%iM!t«*'«t  »fettertdé'  >|)6   'V»^!^   hi^K 

^erfiAegaflKmom,  ^B«)r  MkdäM  •^WiMf  «i»>  till 
WM^nst'  MWut^fca',  'Mfeii  'tUf vad)!' '  IMMlknÉ' 'WBOjAtof, 

encte  pVniitl'^(ita  ^j&finfts*  MM0T,  iMi^JulfOitfwMWjpb- 
fcaiide  lioiiMii  i  «t«  MJlMAfiU^  -  Hka  tiHlMiMl'  tand 
oTria' ift^terlMfVatiééMi'.' -  ••'""      '      "        ""     • 

d«t  UnipnAi^f^  4MEitiin)éi»V«^«nlid«l>  «^  dé»  aufti 
ilicra'  dertrf  afbllMy  iHii»- «H«i^' aft>laiUiide'fto(lid- 
Aystemet'^^*.    Det  Sr,    för  en  rigtig  uppfatlnkig  af 

«kii^  iiMiÉit^'«r  ft?MlttiiM  arfméiter.  Miig«  il^jito 
ftoAQ  Atll  persDOlig  frihet  och  demied  fUreiMde  rtiiUgheier, 
ehuru  dé  icke  mer  roro  fria  t  deö  gamla  raéftib^ett,  oem- 
n^tn  r/ia  frin'  otskyide^  och  atti  berMsAe.  xtTT)  Ht- 
mMsmnHtikT^^ihi  ofå  frittai^Wli^r^Mri^^XVftMt-XVN 
•MkfAdMMloli' ofWa  IMMier'fMlflmi*a:.'^llM>^ 
HMi  Af.  b^hdUppronéns  30-irigft  krfg^i  <Kjlk  en  4«^tod  lil* 
llmf>Dmg  af  Romerska. ratten,  som  fotliodado  GéHaapiska 
boudestlodets  ofrihet,  eller  ^nou  djupans  odi  niéf  So  Me* 
deliidi^n  nedtryckta  délWiraiba.  '  tffsy  ruiMttlBr  *e- 
n^cium^  (m  nottm  é75)i  blef  efter  XI  Irh.  ttéHjkéémm, 


Ål  mmtifihm.  ån 

llidollMBDA-Jbirtorii^)  nC  vi|^  att  Vjtei^t  j^rnariini  mIi 
iitbiklfHiifjpu»  aj^aa  ^dUr  ^tidan . ^i  eu   loyiMiiiiig» 

kr  iMMlye  «ilH^  bwiyVa»do>»  IwMmdft  dei  »£«i«^ 
peMtftM-yonatfciOTaiiif  luirakter  Mk  biUnde  gpnnd^r 
vak»  <(ai^  4«ViA:  i4i|l9gru|idsat6^«   i.|4iMi4iieiM^  tW 

koDstm^.jVMBUifiwingiekim^  iKöiAvftidi^M^  Air  ti4«r 

lin  .'dfeftfvMidA  att  hnflirtai  sig  i  riffFia  fnrhflMTiiidirM 
och  hgJhwwshi»  fteio^  StaWi.  mf^«f«»^>vi4«ti«^kto 
läiMiar, ;  jr  4et  if$ifkx%  .wrdfUHk  .akwk  ;tQdi  fHNfiuiUa 

ock  Iwig,,  YMT  4«t  fi>r  ](iwuBg9nMi.  b^ial  jHödaOb 
att  ffltafinmnhtfa  «Mikng««fbl|e,.aröiiitc)ra<>^  (iet  4l9li 
geaoai^rfforJbMiligaripi.  4toQ«i.  d«t  4Hidaf<¥firiii^kJ»ejKkr 
uii^nlttt  49ft  Gm»«iwka  iritgww  ^Bmå^  ft^talurir 
gaditfdwg^rMi^iflaiftov»^'»^  alfigfa^sm  vid  kiw- 

QiieaUpna«MiM^'.<  ^  Deri^awMi  v^^cMe  m%tdm  kmf- 
germaiiiska  krigiska  obuiideidicten  i  tjeiifMi^OJb^  pch 
pligty.  09)^^  ko«i  i.ea  l^örja^ . ^  jpnjU>MM{  oc|)^i|(ibaiKl 
i  d&Bjfift  sidteniaa  cUaofiVf^^^» .  i#«isi!lirdn^^(|pifvud-- 
karaktr.  var  ötawsi^gbet  i,.ffit||iglM*9r   och-  pKgter, 


feuium  brokligU  De  mångahanda  incniDgarne  om  delta 
Qf^Mr)/^!^  9f  4>.A  Caai^e  ^.W^cM^f  aa^er  or- 
4ff  ^a^wyff  At  alfa  ,4s^  Ä||farija..vqea,^«»  il^.tfi^noli. 
.kuU,^Wiqi  af /il  (Aw^ot^.^/f^^*-)  *  ltMi«Ö.f.  P«Wög«ri 
lN^.^,4P?af|oa^<.MN^  ea  e^Rdoimdfwr- 

Uifa  ,awhi«rCvi#^  WftaUgen  Jj^si.,,,  !w1*t2a),Jft  offaa 
s^  3W.  .A;(ao>,.''Mu  S9iW5W,ia^  j^^l,  ^iiNmrdaps  eet 
^^  ift  diåf^oU^p  Wi.fi^ii  4a  PisolefBifAi  fl^,  iadividiia. 
"Aiiitt,te.a|stéf^,4f^.-åa,  frcipriéii  al^4u|e  davaif-iU  di«- 
^pscai^^  INff  å  fie^  |H>ar  iaire  pla4;e.aa,sjsléaic|/de,Upro- 
"piié*^  Mfiafie^ire.4eMl  caft^Wc,  .4,cp  ^egrå  d(?  la.cWili- 
"Mtiaa^  4e,  loriper  d^oa  graad  ier^ii,^r^  oa  éui.  et  de  la 
"flMne.  dea  prupriéuires  aae  sociét^."^  Gaiso^  Jfssms 
sur  tiutoire   ét  Fr^mce^ 
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de,  uHn^ckt  i  fSftUva  deii  symboliska  hflfidUtigeii 
i^id  liiieiis  giftande  och  'niottagaiide^">lJiiitagaren 
blottlKle  Slit  birfvud  oob  aA»g  gOrdM,  -^rmå  och 
sporvBTy  såsom  tedLeii  af  uiiderg^«>«nb«fl'  ocfa<irt^rå- 
nad  fito«>Biii  kkmåmn,'  imåe*  mkni  kMlböjamde  siin 
bAda  lMider*«bapfciifippta^  i-bådiieiiriis  bai^  åa- 
mfA  betiMdoMtt^be,  att  'halt  <  hettibttd -»liMoii»' he- 
la sin  brifpika  krafb,  h^^d^-^tsAA  hms  lilNider 
voro;  klBbhemi  tillbaka'  nHMAm  dessa  Msd  Mia,  alt 
lyttryoka-idet  sk^iéd  Och  lbmv«ir^  hak  ålb*homm^ 
sfiåniée,  fcYafafter,  aadaii'tdttnii«i4iied  •ed  pä  belgo- 
nans  aflcifivor  fofvat  både  pepsoiiUg»  %p6b€it  «éiA  bi- 
stånd  nwd  manskafi^M^  teasban-]»  «ned'  lans/  svird 
dier  aniiat  brukligt  rinnabildaild^tedt^ilA^^  insatte 
bonom  i-besiMniiig  af  «  dal  tiU  bondM  ö^ariåtiia 
Ittmt  <Del  mv  biwtt  loMt  låiistrobatisii',  att 'fört^ 
de  aiislag,'8om  naot  lånsbarrn- fSfehades,  (å\»  röja 
^hans  egtiaférshaff  andan,  eikr  påii*^  éttttiU- 
^yhda  bonöm  eeb  hans  ägaiidom  sLaAa^-^yai^bri^ 
ka  beUgfaetai  af  faans  fan  och  baiis  faniljsfMii^; 


1   J    Til  i.'... 


1 1BI)  ''FideHth^teM  et '  komagifim:^  '  Methiii  åcm  vir  den 
iftilÉad,  alt  /UMm  iDtiebar  deö  irslkiMF,  birafigma 
vaialkm  i  allaiåataQi  firfilisiadeittg^tiU  trolaaft.niai  toiher' 
re,  komagium  åter  den  serskilla  ed,  han  svor  i  afseeode 
på  det  honom  af  lånsherrn  fdriåoade  gods,  h vårföre  l»o 
oek  ser^int  måste  allåf^ga  denna  ed  tit  hfiivje  s^HllnttläD- 
gods,  han  dmttog  af  sin  herre;  deC''vai*  deana'^-1iiDsf' 
lade  med  bdjda  kntn,  tiggande  sina  hinder  1  itli  llttsber- 
res;  ^lr>)^AHIglt  »ttieCseiftfn  svor  Han  siieade^  9e  ba 
Du  Cånge^  i;e;  tiodef  orda*  #VifelAM.  IHskäpftflMsTVO 
bl«n  /ldemafem,'mén  Iek6  komégiMt;  émtMå^^åtkXti 
eget,  tefan-f  Oftdk  öeh  kyitans  nama  ftiottogo  HM  fcyrkao 
f5riittad«  t(ms\  iWtymkk  eftet*"IMets'1leAi•eobc^ 
hvai^ftlSr  Sffen  fånen  sjellva  fOrdcWka  namå:*"XD  be- 
teeknade^  SfvéHåtHMi  genom  OfvernMihiåiidet  af  etf  baod- 
ske  (per  vmntbttUm),  in  geilohi  l^freriWlIiaiidtt  af  en 
skIMd  (fér  cfypéum),  ielter  af  ea  htU  (ftr  j^ltkm),  el- 
ler af  ett  harnesk  (per  iimtam,  f^  katshtrptik)^  Jfr 
DttCange,    f.  fnvesidura.  tl8d)    Dea   lintherrc, 
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liBBiiwiMii  VAr.  pligtig  0tt  i  stkddeii  littn|Mi  vid  sin 
lanshenm  sida$  ona  denme  föiionftde  siii  kärt,  att 
di  lesam  houom  ^iii^  ellmr  om<  ItMi.  hkCfikigsn, 
att  efkfådsi  .éf^xtiH^  pmkinitör  hMDm;  -  läMlmnra 
deremot-fwhiuideiv  ^tt  ffäu  «ifi  iva«ill.afvitarj».aU 
skada^.  aky<Uft^^  föiiffftra^  Jmiqs  jwisoiir^ioch  inot  sUh 
tigbetef4.)  iBaiidat  melbn  ]ibwd»een»o<difMEiailleftonH 
&ttad«*  feffgges  hiibk  ipersmligket,  färpli^tod&  c  )>ä  fli»* 
se  fiidi»:  tilU^  ajäbf  kvad  ;tm  odb;  lära  ^sfbrdrade.  «  Dd  . 
goniimmiBHiA  fiaintiiwUlåUftiidefcaikrigvto  Arör  oob 
U[v<^to.*Ad«uw  d^i  d«i^M.U]^pko«Attäade   BundiAa 

hel  ^  be^ersltMuÅ^ « de»  »ktfigislKAliraiii ocdbtde 5300»* 
boU&ka  brfikr  fi^n»  At.  den  öm§|9(idigfa^  färpl^lelBe» 
till  trohet «ochrdkydd;igåff o  €sii  i!di(|^  httgd,  dAfc 
samnaiiiFerlMidciv  att  göf«(daa$a  fiwbitiddser  ttanN* 
liga,  Aist«^  ^twka*  )tDe!stf!8aktr<8ig  i«n  fortlöpaiuk 
fiiljd  ^tanda  iifidu(m<(de  riBgnstfe  fnw*  LäanuBa  för* 
häUaode  »MBdlei«i»ayfiMi*af  dfit  koiigiigft;Mpil  stod* 
till  Kojw^e»,  ifitod .  dmsnsi  ^nl  krigailbb»  loll^deiii^ 
pä  öame  i$id»r*  Uka  f^rpUgMser  oeh  lim  DMkiigfae^ 
ter>'^.  Läiishatidet  från  den  högste  enheten  äjida 
ned  till ^^  Jl^gjia  kr^tesirua  saB(imaiåhöU.Qdi  omfii^ 
tadeal]4c.  P^vaff  en*  af  ;inånga». tankar  sanmansait 
kedja^    hvaw  hufvodiäak  Kommgaa  var^W* 


tan.  fDrfOrde  sin  vasaUt,  it  hans  vird  aaf&rlirodda  dotter^ 
ff^|()^fde  gioa  lånstMligbeter ,  och  d«;a  yasall,  soia  iporde 
%  skyldig  UU  ett  lika  broU  moi  sia  läasbarre,  förverkade 
9Ui  ia%->.  „i|r8^).pÖÄwUNterra.jit«  d^mnm  primus, 

i«i||tofys4^,  dessjis  a^liK^lqr  åi|U  iM«f/.ti;   ar«AMUM»nM^.  vtf Mt 

l|M)  M^ii^^ex I  ^^i;A^ci<9i  rf.  mUmvJ)é^^hmf,  be- 
4fMd0nf,d^r:I^r^nl(m  Tiv  .t)  fttwr:  ."UatofWlUi*  wird 
^et..|Uc  4i«L  i^acUifeU  aegt^i,  vieci»  Mb.rwiMtSMVoU  mit 
^der„^espaAm«4^  AostreaKaa^^  ie%  mtumMkb^n  Seliarf- 
''sia«S;d«s  durchdaphte  Gel4ude  ausfiihr^a  und  UH^IIiale  Hal- 
vlång gftfiea  kooote.''  —  ""Wit  därfeauAKsr»  varfaMoags- 
^lustigen  Zeitalter  getrost  die  Preisfrtfe  farlegttti  aia  an- 


Set  tilktåiRl  af  anatlti,  som  följde  pfi  ^ap^ 
MMgäto  åf  ett  MuMligt,  fiMl  8Vt|^  hmtd  regeradt,  af 
inre  flttidfV  sluAadt,  af  fiiror  mil  alh  sidor  ohh 
briiCAl  rike,  mr  icke  sä  my^él  en  yerkan  af  läns- 
vltoendet,  som  fastmer  eii  oi«ak  till  dess  aUmfinm 
iaforande.  Den  Karolinglska  atatsmakten,  somsam- 
HiaokÉlit  rikijt  odi  strickt  sig  öfverikt  hela  deraf, 
hade  fibrsvunnit^  de  aerskilla  lagar  och  författiiin- 
ptCy  sena,  diuru  otfllröekKga  att  hHmnui  niM)ru- 
knt  af  dé  storas  makt  odi  heréda  allmXii  silkerhet 
odi  ordndng)  dod^,  så  mycket  ske  kunde,  bestfimd^ 
de  aUmaium  och  enskilla  TittsforhåUandéiia,  hade  i 
den  dbnftnna  förvirrhigen  förlorat  aH  hötsamhet 
•ch  kraft  Af  tmgens  gamla  ordning,  af  Carl  den 
Stores  alla  inrättningar  fortblef  och  forthestod  iih 
geoifcing  annat  lin  det  krigiska ,  på  iMiisTåsendets 
grund  uppvesta  skydds^  och  försvarssystemet  si- 
som  det  eoåz,  som  i  den  allmfinna  upplösningen 
och  i  den  allmänna  osäkerheten  ännu  erböd  något 
värn  och  bevarade  åtminstone  ett  sken  af  ordning. 
Det  ensamt  kunde  hlifva  grundvalen  förödet  ura 
ordnandet  af  samhället,  således  de  mdlan  läusherm 
odi  vasallen  faststälda  förhåDauden  af  rättigheter 
odi  pligter  oisamt  bestämma  de  allmänna  rStts- 
förhållanden.  U|^)lfisningeii  måste  antaga  skepnad 
af  ordning,  och  makten  af  lag  och  rätt.  Feodal- 
lagame  utstakade  noga  och  bestämdt  aUa  medkm- 

nnmes 

^>itrwttU8e8  SyMeai  aasiadeaken,  bet  wetcheai  die  oate- 
«>Mhrtakiaie  HHtKidadte  Fretheli  éet  Wlldea  arftgeoK 
^tgMf%ikUm  BiDfMiiattgaa  zur  Alniitoffg  mal  MMgoag 
Mer  43ciaaiBitliell  ia  rMten,  MeibeadcH  Vtfétå  kdaie 
^gearaeät  werdea."*  M«o  livirfére,  såMUi  ea  aaaåa  fir- 
foltarafiil  delta  tttlletataMtrki,  skall  den  iadltMaKI»  fribe- 
kelSB  j«il  vm  vilde  a  a  IrilMilt  Prihcten  fiMtaMrarOr 
bf arje  grad  af  aaaihaUig  alveekliag  ett  vMviadigt  vUlkor,  aek 
Maalafsa  af  deo  apfigia,  tit  ned  Bahetena  fMMkr  0re- 
M  dea  fliéjligast  hagsia  grad  af  tttdividael  fHkct,  Mir  0r 
alle  tlihNr  peliiikens  krona. 
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nmrnes  af  det  feodala  samfundet  ömsesidiga  rättig- 
heter oeh  pligter;  mot  hvarje  tjeiisteförpligtelse  ra- 
sallen  iklädde  sig,  förband  sig  länsberrn  till  mot- 
svarande skydd  och  miderstöd;  vasallen  förverkade 
sitt  län,  och  länsberrn  sina  läusrättigheter,  den  för«* 
re,  om  lian  bröt  läustroheten ,  eller  icke  uppfylde 
sina  länspligter,  eller  groft  vanskötte  det  bonom  an- 
förtrodda linet,  den  sednare,  om  ban  öfvérskred 
siiia  rättigbeter,  eller  icke  gaf  försvar,  eller  i  någon 
måtto  kränkte  vasallens  ära.  Var  länsfriden  bruten, 
ett  brott  mot  länstrobeten  begånget,  eller  uppkom- 
mo  tvister  rörande  länsrättigbeter,  så  kallade  läns^ 
herm  sina  vasaller  tillsamman,  att  såsom  domare 
eller  bisittare  utfinna,  bvad  länsed  böd,  emedan  de, 
som  stodo  i  lika  förbållaiiden,  förbundna  till  lika 
pligter  och  skyddade  af  lika  rättigheter,  säkrast  kun- 
de bedöma  och  sjelfva  borde  afgöra,  huruvida  de 
efter  häfd  erkända  länsgrundsatser  voro  öfverträdda 
eller  icke'**^  På  lika  sätt  suto  som  domare  el- 
ler nämnd  vid  Konungens  länsdomstol  hans  ome- 
delbara vasaller,  och  såsom  Konungen  var  den  hög- 
sta länsherm  i  riket,  så  var  hans  länshof  äfven  det 
högsta.  Länsdomstolarnes  sammansättning ,  hela 
ordningen  vid  deras  rättskipning,  grunderna  eller 
rättesnöret  för  deras  domar,  voro  i  läiislagarna  no- 
ga utstakade.  Detta  gaf  vasallen  säkerhet  mot  all 
godtycklig  behandling  från  länsherrns  sida,  det  gaf 
honom  den  starka  och  säkra  sjelfkäiisla,  som  föddes 
af  vissheten  derom,  att  såsom  en  fri  man  endast 
kunna  dömas  af  likar,  som  med  honom  hade  ge- 
mensamma rättigbeter  och  pbgter.  Länslagarne  an- 
das öfverallt  en  ärofull  pligtkänsla,  spridde  inom 
det  feodala  samfundet  frihetssinne^^^^,  utbredde  be- 

1186)  Deraf  också  dessa  låosråtter  föreirklesvis  kallades  ju- 
dieim  pmrium.  Når  lADsberrn  sjelf  var  part,  ulsåg  han 
bland  sina  vasaller  en,  som  föreirådde  hans  sllUe  såsom 
ordArande  i  råtlen.  1187)  Man    bör   nen^ligeii    göra 
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^epp  om  rättighetar  och  hindrade,  i  förening  med 
den  för  kyrkans  friliet  vakande  hierarkin ,  att  icke, 
såsom  i  Asiens  riken,  alla  fri-  och  rättigheter  ända 
till  namnet  utplånades  af  en  allherrskande  öfver- 
makts  förtryckande  hand.  Redan  Merovingarne  gjor- 
de flerfaldiga  försök  att  pålägga  de  fria  Fraukerna 
grundskatt^  *^^  i  man  ser  dem  efter  behag  förfoga  öf- 
ver  rättigheter  och  personer  genom  utfärdade  koug- 
liga  befallningar    eller    så    kallade  praeceptioner**^*; 

skilnad  mellan   läosförbindelseu  i  sig   sjelf    och  de 
yppiga  utvexlerna  af  det  genom  skyddsskapet  och  domsräi- 
tens  öfverlåtelse  till  privat  egendom  sig  utbildande  fogde- 
systemet,  h vilket  sislnäm nda  ba nade  vågen  till  förtryck  för 
de  under  fogdeska  pel  och  fogdetingel  lydande  underhafTan- 
de.     Länsbandet   var    ett   för  sig,   såsom    åfven    Hal  lam 
( Darstellung  d.  Zustandes  von  Europa  im  MiUelalter. 
I)  anmärker:  ^^Zwar  war  die  Masse  des  Volks  dnrch  Knechl- 
^scliaft  herabgewurdigt;  allein  diess  hatte  keine  Verbiodaog 
*^mit  dem  Lehnsverbande/^  Och  likaså  Bodmann  (Rhein* 
gauische  Alterthumer.  II):   "Die  Mutter  jencr  Barbarcy- 
"en  war  nicht  das  damahlige  Lehns-,  sondera  das  Vog- 
"teysystem,    zwey   unier  sich -hiramelwelt  verschiedeoe 
"Dinge.     Die  Feudalrechte  halten  ihr  enges,  abgemes- 
"senes  Rechtsmaass,  und  waren  daher  fast  gar  keines  Miss* 
"braiichs  fåhig.      Hingegen    waren    es  die  Auswiicbse  des 
"Vogteysyslems,    welche   Deutschlands   Miitelalter  mit 
"jenem  scbeusslichen    Heere    von  Mcnschheit  eDtehreodeo 
"Gräueln  der  Barbarey  beschickt  haben,  woraa  aber  vahr- 
"lich  wieder  nicht  die  Finsterniss  der    Zeit,    sondera  der 
"gröbste  Eigennutz,  und  ein  beynah  oriental ischer  Despotism 
"die  Schuld  trngen.    Und  gerade  auf  diesem    Vogteysysie* 
"me,   in  seiaera  ungehenern  Dmfange,    war  die  Suaisver- 
"fassung  hauptsächlich  gebauet,   wozu  sich  das  Lehas- 
"wesea  nnr  in  jenem  Verhältnisse  hinaeigte,  worin  in  on- 
"sern  heuttgea  d.  Staatea  des  mittlera  Raogs,  der  Mili- 
"täretat  erscheiot."  1188)   Flor.  Gregorius  I.  c. 

Och  försökea  upphörde  icke  efter  den  tid,  Gregoriu»  skref. 
1189)  Ett  från  dea  Romerska  förfatlaingen  anugel  s^it 
och  af  lika  art  med  de  Romersk-kejserliga  rescripteo. 
Mootesquleu  (Uesprit  des  lois^  Liv.  XXXI,  chap.  2.) 
skildrar  detta  Meroviogarnea  förfarande  med  följande  ord: 
"II  y  avait  bien  des  lois  éublies;  mais  les  roia  iesreodai- 
^ent  ioutiles  par  de  certaines  lettres  appeiées  préeej^ens 
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de  ingrepo  godtyckligt  och  mot  lagarna  i  rättvi- 
sans gång,  utan  att  Frankerna  knotade  eller  der- 
öfver  reste  sig,  ehuru  detta  eljest  hörde  till  de  ting; 
som  för  Germanerna  voro  de  ömtåligaste^**^,  I 
Chilperiks****  tid  hade  konungamakten  stigit  till  en 
för  den  Frankiska  friheten  hotande  höjd;  fortgåen- 
det på  samma  väg  skulle  hafva  hragt  Frankenia  i 
en  lika  stälhiing  med  Romarne  och  grundat  en  ny 
oinskränkt  kejsarmakt***^,  sådan  Konungame  utöf- 
vade  öfver  sina  Romerska  undersåter.  Hemlandets 
fordua  demokratiska  författning  hade  upplöst  sig 
under  de  långa  krigiska  vandringstågen  och  lämpa- 
de sig  icke  för  de  nya  förhållandena.  En  ny  mot- 
vigt  mot  den  stigande  konungamakten  var  nödvän- 
dig,* en  sådan  uppstod  äfven,  men  icke  från  folkets 
sida   och    genom    dess    motstånd,    ja  länge  icke  en 

"(c^étainl  des  ordres  que  le  roi  envoyail  aux  juges,  ponr 
^Caire  oa  soufTrir  de  certaiaes  choses  contre  ta  Ini),  qiii  ren- 
"versaieol  ces  mémes  lois:  c''élait  å  pen  prés  comme  les  re- 
^scrils  des  emperenrs  romaiDs.  On  voit,  dans  Grégoire  de 
'^fours,  qu'ils  faisaienl  des  raeurtres  de  saog-froid,  el  fai- 
'^saient  mourir  des  accnsés  qui  n^avaient  pas  seulement  éié 
^eolendas;  ilsdonnaieni  des  préceplions  pour  faire  des  ma- 
"^riages  illicites;  ils  en  donnaient  pour  transporter  les  suc- 
"^cessioDs;  ils  en  doDnaieot  pour  oler  le  droit  desparenls; 
^ils  en  donnaieul  pour  épouser  les  religienses.  Ils  ne  fai- 
^saient  point  ä  la  vcrité  des  lois  de  ieor  seul  mouveraent, 
^mals  ils  snspendaient  la  pratique  de  celles,  qui  élaient 
^faiies.^  1190)  Trots,  motspänstighet  mötte  icke  sållan 
de  första  Merovingiska  Konungarna  från  Frankernas  sida; 
äfven  oppror  utbröto  någon  gång.  Men  dessa  uppträden 
voro  i  allmänhet  blott  utbrott  af  en  ögonblicklig  sinnes- 
stämning och  förgingo  lika  hastigt,  som  de  tillkommit.  Det 
var  dessntom  endast  på  möten  eller  i  fält,  då  Frankerna 
voro  församlade  med  vapen  i  hand,  Konungarne  rönte 
motstånd  i  frågor  om  förehafvanden,  som  icke  behagade 
dem;  deremellan,  i  fredstid,  under  fredliga  förhållanden, 
träffade  dem  sådant  mindre.  1191)  f  584.         1192) 

Del  brast  Herovingarne  endast  det  methodiska  i  kejsarti- 
dens despotism;  deras  tillvägagående  hade  mer  karakteren 
aC  en  Ofvermodig  råhet, 
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gäag  genom  de  storas  ^  motvigteu  bildar  sig  med 
den  vexande  läusaristokratin,  som,  då  konungamak- 
ten blef  farlig  för  dess  sträf vandal,  de  der,  efter  äkta 
Germaniskt  sätt,  gingo  ut  på  oafbäugighet  inom  vun- 
na besittningar  och  dessas  möjligaste  utvidgande, 
af  fruktan,  att  af  de  mäktiga  blifne  Konungarna 
se  sig  utträngda  från  sina  ej  mindre  rättmätigt  för- 
Tärfvade  än  tillvällade  gods  och  rättigheter,  diötsig 
tillsamman,  och  medvetsfull  af  sina  krafter  började 
kampen  till  inskränkning  af  konungamakten.  Det 
är  äfven  svårt  att  säga,  hvilka  följder  för  Europa 
det  kunnat  hafva  i  tider,  då  förbund  mellan  rike- 
na till  ömsesidigt  skydd  ännu  voro  okända,  omeo 
Otto  den  Store,  en  Henrik  III,  en  Fredrik  Barbarossa, 
en  Filip  August,  med  full,  obehindrad  makt  förmått 
sätta  sin  stats  alla  krafter  i  rörelse,  sä  ofl;a  deras 
mäktiga  herrsklystnad  det  fordrat.  Ett  rike  af  lika 
utsträckning  som  Carl  den  Stores,  bildadt  i  XI  el- 
ler XII  århundraden  och  understödt  af  härsmakt, 
skulle,  livad  troligt  är^^^^^  för  långa  tider  hämmat 
utvecklingen  af  mensklighetens  krafter.  liLnsförfatt- 
aiingen,  redan  föga  lämplig  till  försvar  af  ett  mäktigt 
konungarike,  var  det  ännu  mindre  till  utförande 
af  eröfringspkner.  Fyratio  dagar  var  den  vanliga 
tid,  innehafvaren  af  ett  län  var  förpligtad  att  i  ett 
fölttåg  tjena,  och  det  på  egen  bekostnad*  *^*5  ett  län- 
gre bruk  kunde  Konungen  icke  göra  af  riksbären 
utan  med  dess  goda  vilja,  och  icke  utan  att  sjelf 
sörja  för  dess  underhåll,  vanligen  icke  heller  utan 
att  genom  uådebevisningar,  skänker,  upplåtande  af 
nya  län  vinna  sina  vasaller*  *^5.     Förmådde  hanic- 


1193)  Jfr  Hälla  IB,    I.  c.  I.  U94)   Sicks.  LdkMnekt, 

art.  4.    Jfr  Eichhorn,  L  o.  §.  294.  119&)   För  )m- 

stridande  af  krigskostnaderna,  i  syonerhet  vid  hårftrderfts 
till  Italien,  var  del,  Kéjsaroe  miste  sAlja,  fthrpano,  ulllåB 
upplåta  den  ena  släden,  det  ena  kron^odset,  det  eaa  riks- 
rogderiet  efter  det  andra.  £fl«r  eröfrinfeB  af  Mtiland 
måste  Fredrik   Barbarossa    låu  sAOrre  4el«n  af  FnnUroa 
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ke  verka  på  dem,  sä  måste  han  åtnöja  sig  med  den 
hjelp,  eiBkilta  frivilligt  gjorde  faanom,  eller  förlita 
på  den  makt,  han  af  sig  sjelf  mäktade  åstadkomma. 
Sä  ku^de  väl  en  kort  härförd,  men  något  egentligt 
fälttåg  med  rikets  hela  styrka  icke  så  lätt  företagas, 
väl  en  stad  brännas,  men  sällan  en  fästning  ordent- 
ligt belägras. 

Den  nyare  tidens  anstalter  lika  litet  som  den 
tidsanda,  som  beherrskar  oss,  kunna  eller  böra  vara 
den  måttstock,  hvarefter  fömuftsenligheten  och  vär- 
det af  forntidens  inrättningar  mätas.  I  tider,  då 
ännu  svärdet,  icke  pennan,  förfogade  öfver  stater- 
nas väl  och  ve,  voro  skriftik  statsförfattningar  obe- 
kanta, omfånget  af  konungamakten,  dess  förhållan- 
de till  riksstånden****  och  folkklassernas  till  hvar- 
andra  ingenstädes  noga  bestämda.  Desto  mäktiga- 
re verkade  de  af  omständigheterna  alstrade  behof- 
veu  på  ordnandet  af  samfundsiurättningarna.  Det 
hörer  till  egendomligheten  af  länsväsendet,  att  väl- 
det icke  kunde  befastas  genom  samma  medel,  h var- 
igenom detsamma  var  vunnet;  Konungarne  stärkte 
och  förstorade  för  ögonblicket  sin  makt,  men  en  sä- 
ker makt  vunno  de  icke.  Sedan  vasallerna,  upp- 
rätthållame  af  konungathronen  i  första  tiderna  un- 
der det  oordnade  samhällsskicket  af  de  på  eröfring 
grundade  staterna,  under  skydd  af  den  kongliga 
spiran  vuxit  öfver  denna  i  krafter  och  makt,  och  se- 
dan länsförhållandena  så  utbildat  och  stadgat  sig, 
att  rättigheter  och  pligter  på  ömse  sidor  blefvo  nog- 

hemtlga,  och  då  han  följande  aret  åter  hade  rikshjelp  af 
nöden,  vågade  han  icke  uppbåda  samma  Farstår,  som  året 
fSrul  dragit  med  honom  till  Italien.  En  hafvadorsak  till 
hans  olycka  på  Italienska  hftrtågei  år  1176  var  afven,  att 
större  delen  af  rikshåren  för  tidigt  vftnde  åter  hem. 
1196)  Riksdagarne  hade  sedan  Carl  d.  Stores  tid  lAngese» 
dan  kommit  i  förgätenhet,  vftl  icke  så,  att  de  helt  och  hål- 
let opphört,  men  de  hade  för  det  mesta  urartat  till  hof- 
dagar;  riksstånden  sammankallades  blott  då,  Kejsaren,  Kon- 
tiogeo,  fann  det  för  godi.   Jfr  Bichhorn,  I.  c  §.  220* 
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grannare  utstakade,  kotnmo  Konungame,  Furstame, 
Länsherrarne  till  sina  vasaller  i  ett  beroende,  som 
satte  dessa  i  stånd,  att  genom  ett  fast  samnianhäl- 
lande  tillbakahälla  de  förstnämndes  makt  och  vin- 
na inflytande  pä  ledningen  af  de  allmänna  angelä- 
genheterna.    Så  uppstodo  landtständer*^^^. 


1197)  För  betraktaren  af  folkens  och  staternas  mångsidiga 
Qlvecklingsi^ån;;  Ar  det  en  företeelse  af  egen  art  att  se,  ho- 
ra IdnsyAsendet  efler  loppet  af  århundraden  i  Praokrike 
förde  tilL  en  nära  obegränsad  konungamakt,  i  Tyskland  lill 
en  förbundslik  och  i  Eugland  till  en  fri  författning.  De 
folk  nemli^en  af  den  stora  Germaniska  hufvudstammeo, 
Franker,  Vestgöter,  Borgunder,  som  spridda  nedsatt  sig  i 
Yestfraoken  (det  nuvarande  Frankrike),  hade  så  samroan- 
srodlt  med  de  fornromerska  invånarne,  att  de  med  dessa 
till  språk  och  seder  bildade  en  nation.  Tyskland  aier, 
det  från  Alperna  till  Nordsjön  och  Eider  och  från  Rlien 
lill  Slavernas  grSns,  d.  v.  s.  ungefär  till  Clbe  och  Saaie 
sig  sträckande  konungariket,  då  det  genom  fördraget  i  Ver- 
dun  afsöndrades  från  den  stora  Frankiska  monarkin,  räk- 
nade inom  sig  fem  folkstammar  och  lika  många  bestSmiU 
ålskilda  folkland,  Pranken,  Schwaben,  Bajern,  Tliii- 
ringen,  Sachsen.  Så  mycket  dessa  folkstammar,  såsom 
grenar  af  samma  hofvndstam,  i  sina  grunddrag  egde  niH 
hvarandra  gemensamt,  hade  dock  orlliga  och  andra  forn- 
tida förhållanden,  krig,  vandringar,  förbindelser  med  an- 
dra folk  alstrat  åtskilliga  olikheter,  och  förra  liders  fiendl- 
lighcler  utsålt  en  viss  afvoghet  eller  afund  mellan  de  ånou 
icke  genom  något  starkt,  gemensamt  band  omslingrade  stam- 
marna; hvardera  stammen  hade  sin  egen  lag  och  satte  sio 
ära  i  bevarandet  och  upprätthållandet  af  sin  folkegendom- 
llghct,  hvarigenom  stora  svårigheter  slälde  sig  i  vägen  ^^ 
bildandel  af  en,  det  hela  omfattande  makt.  Begreppet  om 
konungamakt  hade  i  det  gamla  fäderneslandet,  dersårofc- 
ket  erinrade  om  förra  friare  tider,  icke  mäklat  rota  sig  ^ 
djupt,  som  i  de  vid  den  Romerska  envåldsregeringen  vana 
länderna.  Folket  förblef  mera  rent  Germaniskt.  Deo  fe- 
odalkamp således  Öfverlänsherrn  här,  såsom  i  andra  lån- 
der,  hade  att  bestå  mot  de  mäktiga  vasallerna,  var  icke 
blolt  en  kamp  för  länsrätligheter  och  länsbesiltningar,  o- 
tan  tillika  en  kamp  för  folkrättigheter;  vasallerna  betrakta- 
de sig  här  icke  blott  såsom  erobetsmän  öfver  det  Ull  deras 
förvaltning  anförtrodda  område,  men  mer  sisom  Afverhofvih 
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Men  frid,  frihet  och  horgerUg  ordning  främja- 
des icke,   fastmer    undertrycktes  och    hotades  med 

den  f5r  en  folkstam,  lika  de  gamla  stamhOfdiDgarne.  Så 
kom,  att  slalliga  atgSngen  af  deona  kamp  förde,  icke  lill 
en  stammarnes  förening  under  en  strängt  monarkisk  spira, 
utan  fastmer  till  en  söndersplittring  af  riket  i  tarste-  och 
grefveddmen,  alla  emellertid  med  riket  förenade,  men  ge- 
nom en  på  fördrag  grandad  förbondsförfattning.  Såsom 
Purstarne  kampade  för  sitt  sjelfbestånd  mot  Konungen,  så 
åfven  sökte  de  mindre  vasallerna  genom  f&reningar  vårja 
sig  mot  allt  förtryck  af  farstårna.  Tyska  riket  oibildade 
sig  till  mäktiga  förbund  inom  sig  mot  uppkomsten  af  all  en- 
våldsmakt.  Det  Vestfrankiska  folket  dereroot  hade  genom 
arten  af  sin  bosättning  förlorat  mycket  af  sin  ursprungliga 
egendomlighet;  det  var  icke  mér  ett  rent  fiermaniskt,  u- 
tan  ett  romaniseradt  folk,  som  antagit  mycket  af  de  bese- 
grade Romersk-Galliska  invånarne,  h vilka  under  envålds- 
niakten  årft  och  insupit  andra  begrepp  om  herrskarerätiig- 
heter,  än  den  fria  Germanen.  De  Vestfrankiska  Hertigdömen 
oeh  grefskapen  bvilade  dessutom  icke  på  granden  af  gamla 
stamoin råden,  men  hade  uppstått  mer  af  villkorliga,  till- 
fälliga indelningar;  deras  invånare  sågo  i  sina  beherrskare 
icke  nationalhöfdiogar  eller  stamfurslar,  utan  blott  inne- 
hafvare  af  ett  till  deras  styrelse  Öfverlemnadt  eller  dem  för- 
länadt  landområde.  De  Franska  vasallernas  makt  och  ära 
hade  således  med  landets  och  folkets  ett  mycket  lösare 
sammanhang,  än  fallet  var  i  afseende  på  de  Ostfrankiska 
stammarna.  Feodalkampen  i  Frankrike  har  derföre  en  hel 
annan  karakter  än  i  Tyskland;  den  var  blott  en  vasallernas 
kamp  med  kronan  om  länsrättigheter,  icke  om  folkrättig- 
heter. Vasallerna  hade  upphäft  sig  till  så  oinskränkta  her- 
rar öfver  sina  länsherredömen ,  att  Frankrike  näppKgen 
kunde  kallas  en  egentlig  monarki;  det  gafs  der  lika  mån- 
ga serskilta  riken,  som  der  gafs  hertigdömen  och  grefskap. 
Länsbandet  var  ännu  det  enda,  som,  ehuru  svagt,  likväl, 
här  såsom  i  Tyskland,  höll  rikskroppen  tillhopa  och  hin- 
drade, att  de  sjelfher rakande  Hertigarne  och  Grefvarne  ic- 
ke lössleto  sig  från  all  f&rbindelse  med  thronen,  men  i 
Konungen  åtminstone  änna  erkände  sin  öfverlänsherre. 
Konungarne  sjelfva  voro  inskränkta  inom  sitt  fäderne  her- 
tigdöme,  men  bildade  äfven  just  derigenom,  mer  än  fallet 
var  med  Tyska  rikets  Öfverhufvud,  en  fast  medelpunkt  för 
thronen.  De  iakttogo  nemligen  sorgfälligt  den  grundsats, 
alt  redan  under  sin  lifstid,    genom  sonens  upptagande  till 
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förstöring  af  det   öfverherrskaude  feodalväldet    0- 
upphörligt  stördes   den  iore  freden  af  ändlösa  ea- 

medregent,  låla  honom  erkåaaas  som  Ihroaföljaire.  Icke 
denoa  vexling  i  politiska  åsigler,  som  i  Tyskland  den  (id 
efter  annan  inträffande  Förändring  af  de  regerande  buseo 
föranledde,  icke  detta  öfverflyltande  af  kronan  frän  det  eoa 
hertigliga  huset  tilJ  ett  annat,  egde  i  Frankrike  nioL  Fast- 
mer blef  här  sonena  upptagande  till  medregent  och  hans 
kröning  redan  under  faderns  lifstid  i  lidens  fortgång  blott 
en  form,  som  slutligen  också  försvann,  sedan  konungamak- 
ten vunnit  den  fasthet,  alt  äfveo  denna  försiglighet  icke 
vidare  syntes  nödvändig.  Riket  öfvergick  från  val- till  arf- 
rike.  Så  myckel  hellre  kunde  Kooungarne,  son  efter  fa- 
der, alla  i  samma  rigtning,  stadigt  arbeta  på  lösning  af 
hufvuduppgiften:  de  stora  länens  återförening  med  kroDan. 
Hvilka  medel  de  använde  dertill^  huru  —  än  geoom 
våldsmakt  mot  vasaller,  som  gjort  sig  skyldiga  till  läns- 
brott;  än  genom  kongliga  Prinsars  förmäl  ning  med  rika  arf- 
döttrar ;  än  genom  understödjandet  af  de  smårre  herrarna 
mot  de  stora;  än  genom  inblandningar  på  aonal  sålt  i  de 
hertigliga  och  gretliga  landeus  inre  angelägenheter;  genom  at- 
delandet  af  fri-  och  rättigheter  till  städerna,  aerdelcs  sedan 
dessa  börjat  resa  sig;  genom  förändring  i  sättet  af  de  kong- 
liga rättigheternas  utöfning  och  utsträckt  brak  af  öfver- 
domaremakten ;  genom  äonu  andra  medel  och  i  synnerhet 
genom  ett  klokt  begagnande  af  gynnande  omständigheter — 
Hugo  Kapets  ättlingar  efter  långa  århundraden  steg  försteg 
koromo  till  det  mål,  de  efterslräfvade,  och  huru,  då  Kon- 
ungarne genom  landvinningar  inom  sitt  eget  rike  miste 
söka  komma  till  makt  och  de  öfver  de  återvunna  länen 
tillade  sig  samma  egendomsrätt  som  de  förntvarande  lands- 
herrarne,  stegen  till  konungamaktens  återställande  icke  ha- 
de till  följd  den  ursprungliga  Frankiska  författningens  åter- 
införande, men  fastmer  förde  till  alla  länsherredömens  f^- 
ening  i  ett  enda,  hvaröfver  Konungen  såsom  herre  olö(- 
vade  alla  de  rättigheter,  landsherrarne  hade  till  vållat  sig, 
och  sålunda  ur  feodalväldel  den  kongliga  envåldsmakten  i 
Frankrike  uppvexte:  framläggandet  af  denna  konstfullt  sam- 
manlänkade kedja  af  politiska  handlingar  i  deras  bda  sam- 
manhang är  en  egen  uppgifl  för  medeltidens  häfdateckna- 
re.  Från  Frankrike  kom  med  Wilhelm  Eröfraren  det  Fran- 
kiska länssystemet  öfver  till  England,  men  antog  bär  ett 
annat  skick,  i  många  delar  väsendtligl  skildt  från  det  pa 
fasta  landet  rådande,     Wilhelm    grundade  konungamakten 
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skilta  fejder.   Dessa  hade  sitt  första  ursprung  i  den  ur- 
gamla sjelfliämnden  och  de  deraf  alstrade  slägtkrigen 

i  Bngiaad  på  slrftog  herrskarerftu.  Han  apphafde  den  grnnd* 
sau  i  lånsförfaUningen,  som  förband  vasallerna  till  ed  och 
trohet  endast  mot  den,  af  hvilken  han  omedelbart  mottagit 
godset  eller  tjensten  i  förläning.  I  England  måste  alla 
utan  undantag,  icke  blott  kronans  vasaller,  men  afven  des- 
sas nndervasaller  svärja  Konungen  tro-  och  hnldhetsed.  De 
således  upphörde  icke,  såsom  på  fasta  landet,  att  vara  o- 
medelbara  nndersåter  af  Konnngen  och  riket,  Länsförplig- 
telserna  öfverhafvnd.  Vasallernas  alla  förhållanden  till  hög- 
sta lånsherrn  fastslflldes  med  yttersta  stränghet,  och  de 
fall  bestämdes,  då  lanstaxornå  borde  utgå,  men  till  hvilka 
belopp  berodde  af  tider  och  omständigheter.  Den  Eogcl- 
ska  statsförvaltningen,  mindre  ån  andra  feodalregeriugar 
inskränkt  genom  aristokratiska  grundsatser,  erhöll  en  an- 
slrykning  af  kraft  och  godtycke.  Men  alla  Baronerna  sam- 
lade sig  tre  tider  om  året,  vid  de  tre  höga  festerna  (Jul, 
Påsk,  Pingst),  omkring  Ronungen  att  bilda  hans  stora  råd 
och  genom  sin  nårvaro  och  sitt  bifall  gifva  anseende  och 
kraft  åt  de  beslutna  åtgärder.  Dessa  riksmöten  (untena" 
gemote,  äfven  benämnda  hyrede^  se  Phillips,  Englische 
Reichs-  n.  Rechtsgesch.  §§.  XXIX— XXX)  gåfvo  åt  Engel- 
ska statsförfattningen  en  enhet,  en  gemensamhet  i  deltagan- 
det för^jdet  allmanna,  som  helt  och  hållet  brusto  i  Frank- 
rike. Äfven  de  Engelska  Baronerna  utöfvade  domsrätt  öf- 
ver  sina  underhafvande,  men  i  viss  mon  dock  mera  in- 
skränkt än  på  fasta  landet.  De  Sachsiska  härads-  och 
landskapstingen  (hundredetgemot  och  scirgemot)  jemte 
Konungens  eller  den  i  Konungens  namn  dömande  domsto- 
len {euria  RegiSf  och  de  denna  företrädande  Justitiarii  t/e- 
neranteå^  rese-domare)  höllo  den  adliga  eller  länsherrejuris- 
diktionen,  detta  mäktiga  stöd  för  länsaristokratin,  inom 
trånga  gränsor.  D^n  Anglosachsiska  rättsförfattningen  fort- 
bestod  i  sina  grunddrag.  Det  var  från  en  sådan  bland- 
ning af  grundbeståndsdelarna  i  författningen,  denna  för 
Englands  historia  så  märkvärdiga  kamp  utvecklade  sig  mel- 
lan konungamakten,  länsaristokratin  och  den  genom  fol- 
kets deltagande  i  rättskipningen  ännu  i  viss  mon  beslåen- 
de forngermaniska  friheten.  Första  frukten  af  Baronernas 
frihetskamp  mot  den  sedan  Wilhelm  Eröfrarens  dagar  nära 
oinskränkta  konungamakten  var  det  med  vapen  i  hand  till* 
kämpade  stora  frihetsbrefvet  (magna  ekar  ta  libertatum, 
charta  magtUi,   med  rätta  så  kallad,    såsom  uttalande  de 
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i  en  tid,  då  man  ännu  hade  föga  begrepp  om  stat 
och  statsinrättningar,  men  hvarje  slSgt  var  ett  sam- 
häUe  för  sig  och  hvarje  fri  man  tillkom  rättighet 
att  sjelf  skaffa  sig  upprättelse  för  honom  tillfogade 
oförrätter.  Äfven,  sedan  de  Germaniska  stamniania 
upprättat  riken  och  bildat  sig  i  stater,  förblef  be- 
greppet om  stat,  som  ordnar  det  enskilta  under  det 
allmänna,  ännu  länge  fremmande  för  den  fria  Ger- 
manen, som,  stolt  på  sin^personliga  frihet,  icke  ville 
uppgifva  den,  efter  hans  sinne  honom  tillkomman- 
de naturliga  rätt,  att  möta  våld  med  våld,  sjelf 
hämnas  förmenta  eller  verkliga  fömärmelser  mot 
honom.  Förgäfves  arbetade  Carl  den  Store,  att  ge- 
nom upprepade  förbud  mot  sjelfhämnden  få  den  en- 
skilta straff-  och  hämndrätten  öfverlåten  åt  den  of- 
fentliga makten*  *ö^.      Lika  förgäfves  förnyade  Lud- 

högsta  begrepp  oro  frihet  och  rält,  tidhvarfvet  åimo  Un- 
de,  eller  omständigheteroa  då  tillåto  alt  bringa  Ull  verk- 
lighet), grandsteneD  för  den  fria  Engelska  förfaitDiDgea. 
De  gränslösa  utpressningarne  af  gärder  och  taxor  af  alU 
slag  jemte  de  mänga  missbruken  i  statsförval  t  ningen  föllo 
lika  tanga  på  länsadeln  sora  det  öfriga  folket.  Ett  stort  ge- 
mensamt intresse  förenade  båda,  det  nemligen,  att  inskrio- 
ka  konungamaklen  inom  lagbestårada  gränsor.  Adelnochbor- 
gerskapet  öfverensstämde,  slölo  sig  till  hvarandra  i  striden 
for  medborglig  frihet  och  medborgliga  rättigheter.  Såinyc- 
kel  mindre  kunde  här  uppkomma  de  skarpa,  söndraodf. 
fränstötande  adelsbegrepp,  som  i  öfriga  feodalriken  pä  f>' 
sta  landet  åtskilde  folkklasserna.  Under  sådana  och  aodn 
för  England  egna  förhållanden  ntbildade  sig  i  tidens  fort- 
gäng,  på  den  genom  charta-magna  lagda  grand,  den  frii 
Engelska  författningen,  väl,  genom  arten  af  sin  nppria- 
nelse  och  sin  fortgående  utveckling,  lidande  af  mången  o- 
forrolighet,  men  innerligt  sammangjuten  med  hela  natiooal- 
karakteren.  1198)  CaroU  M.  Capit.  A:o  779,   c  «. 

A:o  797,  c.  9.  A:o  802,  c  .32.  Äfven  Biskoparoe  upp- 
manade allvarligt  Ludvig  d.  Fromme,  att  arbeta  på  till- 
vägabringandet  af  en  förbättrad  rättskipning,  så  att  vid 
domstolarna  ordentligt  måtte  slitas  och  afgöras  de  ritUmåit 
hvaraf  nu  oupphörliga  bämndkrig  och  fejder  uppslodo;  i?^ 
scriptum  consuUationois  sive  exkortattonis  Episcvperum 
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vig  'den   Fromme  sin  faders  författningar  i  denna 
Tägll99,    De  enskilta  krigen  icke  blott  fortforo^  men 
fiiigo  med  länsySsendets  tillvext  en  utsträckning,  som 
de  förut  icke  haft,  dä  herrame  nu  samlade  omkring 
sig  skaror  af  vasaller    till    utkämpande  af  sina  fej- 
der och   deii  allmänna   freden    derigenom    stördes 
mer  än  i  de  tider,    då   blott   slägten   eller  de  när- 
maste af  slägten  togo  del  i  hämndkrigen.     Näfrätt 
och  fejder    togo  så  öfverhanden,    att    Ludvig    den 
Frommes  söner  slöto  mellan  sig  öfverenskommelser 
till  gemensamt  hämmande  af  det  öfverhand  tagaur 
de  ofoget^  200,     Detta  steg  emellertid  ännu  mer,  se- 
dan,  med  utbildningen  af  krigarståndet,    bruket  af 
vapen  blifvit  dess  uteslutande  företrädesrätt,  och  ri- 
ket sönderföll  i  en  mängd  af  hvarandra   nära  obe- 
roende heiTcdömen.      Då  tvister  mellan  de  till  ar- 
betande, näringsidkande  klasserna  hörande  fria  eller 
ofria  invånare  sletos  efter  laga  former,  afgjorde  den 
mäktiga   länsadeln  sina  strider  med  vapen.     Hvarje 
länsherre,  som  hade  ett  tillräckligt  antal  af  vasaller, 
hvarje  innehafvare  af  en  borg,    som   erböd   honom 
skydd  i  liändelse  af  ett  nederlag,  begagnade  sin  va- 
peurätt,  att  med  vapen  göra  sina  rättmätiga  eller  o- 
rättmätiga  anspråk  gällande.     Förmenta   eller  verk- 
liga oförrätter,  stridiga  rättsgrunder,  söndrade  poli- 
tiska meningar,  den  långa  inre  kampen  mellan  her- 
rarna i  landet,    den  stora  gäsningen  i  alla  delar  af 

ad  daminum  ffiudovicum  Imp,  A:o829;  hos  Pertz,  1.  c« 
III.  'H vilka  oordningar  dessa  h&mndkrig  de  fftregiende 
tiderna  föranledde,  kan  redan  slutas  af  Konung  Pipins, 
på  Biskoparnes  föreställningar,  år  757  utfärdade  Copit, 
Comp.,  deruti  de  män,  som  för  fejders  skull  flytt  till  elt 
annat  land,  äfvensom  de  af  dem  öfvergifna  hastrar,  förbjo* 
das  alt  ingå  nytt  äktenskap.  1199)  Ludovici  P.  Capit 
A:o  817,  c.  7.  13.  Capit.  pra  lege  kabenda^  A:o  829, 
c.  7.  1200)  Hlothariiy  Éludoviei  et  KaroU  conventus 

apud  Marsnam  A:o  847.  Biudovici,  Karoit\  Hlotharii 
conventtLs  in  basilica  s.  Castoris  apud  Co9{fluentes ,  A:o 
860;  hos  Pertz,  1.  c 
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riket»  födde  fiudlSsa  eoskilta  krig.  Den  starkare  mv- 
dertryckte  den  svagare ,  till  dess  han  sjelf  kastades 
till  marken  af  en  ännu  starkara  Alla  mindre  mäk- 
tiga sökte  skydd  af  en  mäktigare,  men  äf  ven  denne  bkf 
icke  sällan  tvungen,  att  med  de  honom  förbundna  sjdf 
gifva  sig  i  en  tredjes  skydd.  Den  gränslösa  förvirrin- 
gen genom  de  eviga  fejderna  ingr^K)  störande  i  aUa 
statens  och  borgerliga  lifvets  förhållanden.  Konunga- 
makten var  för  svag  att  hämma  det  onda,  sedaii 
vasallerna  blifvit  nära  sjelfständiga  herrar,  hvar  in- 
om sitt  herredöme.  Himmelen  och  religionen  må- 
ste kallas  till  hjelp. 

I  trenne  pä  hvarandra  följande  år,  1028 — 1030, 
då,  först  i  Grekland,  derpå  uti  Italien,  i  Frankrike 
och  England,  genom  elementemas  väldiga  strid  och 
ett  svårt  uthållande  regn  samt  deraf  föranledda  ib^ 
skräckliga  öfversvämningar  all  skörd  förstördes,  upp- 
stod den  oerhördaste  hungersnöd,  historien  i  demia 
utsträckning  vet  omtala.  Resande  öfverföUos,  mö^ 
dades,  styckades  och  förtärdes,  lik  uppgräfdes,  och 
på  torget  i  Tournus  höUs  kokadt  menniskokött  till 
salu  såsom  vanlig  spis.  De  onaturliga  näringsme- 
del^^^,  hvartiU  menniskorna  måste  taga  sin  tillflykt, 
hade  till  följd  farsoter  och  en  sådan  dödlighet,  att 
liken  hvart  för  sig  icke  hunno  begrafvas,  men  ka- 
stades hoptals  tiU  femhundrade  och  ännu  flera  i 
stora  gropar.  Och  icke  en  gång  det,  att  anförtros 
åt  den  moderliga  jorden,  vederfors  alla,  men  mån- 
gas lott  blef  att  förtäras  af  roffoglar  och  vargar. 
Kyrkan,  i  dessa  tider  så  ofta  den  värnlösa,  lidande 
mensklighetens  enda  värn  och  stöd,  föregick  äfven 
nu  i  föredömet  af  äkta,  christlig  kärlek  och  räckte 
de  behöfvande  sin  hjelp,  så  långt  hon  förmådde. 
Fromma  Biskopar  uppoffrade  för  delta  ändamål  si- 
na kyrkors  redbarheter  och  skatter.  Den  helige 
Odilo,  Abbot  i  Clugny,  sedan  han  utgif vit  allt»  hvad 

1201)  Örter,  grås,  lorf  o.  8.  v.,  blandade  med  lilet  mjfiH  dier  kli. 
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hans  rika  kyrka  egde  i  guld»  silfyer  och  dyrbarhe- 
ter, blaud  dessa  äfVen  den  kejserliga  krona,  Henrik 
II  burit  och  skänkt  till  detta  kloster,  drog  derpä 
omkring  genom  städ^  och  byar  att  beveka  furstar- 
nes och  de  rikas  hjertan  och  af  dem  erhålla  almo- 
sor  för  det  arma,  olyckliga  folket  Men  alla  förråd 
Toro  nära  uttömda.     Nöden  var  obeskriflig. 

Året  1031   gaf  åter  hopp  om  bättre  tider.    Den 
starka  nederbörden  upphörde.    Floder  och  sjöar  åter* 
sjöiiko   inom    sina    vanliga  bäddar,    och  en  herrlig 
Tår  lofvade  välsignelserika  skördar.      En  sådan  tid, 
då  slutet  på  så  mycket  Udande  syntes  vara  kommet, 
togo  några  Biskopar  och  Abboter  i  södra  fVankri- 
ke  i  akt,   för  att  leda  memiiskomas  tankar  på  fre- 
dens välsignelser:  skulle  de  hoppgif vande  skördame, 
skulle  landets  frukter,  många  tusen  menniskors  för- 
hoppningar, genom  de  inbördes  krigen  tillintetgöras 
eller  blifva  ett  rof  för  lågorna?     Dessa  föreställning 
gar  och  de  väckta  faiiiågor,  att  vid  de  oupphörligt 
sig  förnyande   fejderna  ingen  kunde  vara  säker  att 
få  njuta  den  nya,  rika  skörden,  hade  en  så  mäktig 
verkan,    att  på  de  möten.    Biskoparne  föranstaltade 
till  återlifvande    af   den  christliga  kärleken  menni- 
skorna  emellan,    höga  som  låga  med  beredvillighet 
fogade   sig   efler  deras  förmaningar.     Den  så  nyli- 
gen öfverståndna  nöden  stod  ännu  lefvande  för  fol** 
kets  minne,  allas  sinnen  stämda,  för  mottagande  af 
heliga  intryck,  aUas  hjertan  ännu  bäfvande  för  him** 
melens  stra£&nde  vrede.     Det  blef  beslutet  att  hål- 
la en  allmän,    obrottslig  fred:    "ingen  blodLshämnd 
"skulle  utöfvas,  intet  röfvadt  gods  återfordras,  inga 
"fejder  deröfver  uppstå,  men  hvar  och  en,  eho  han 
"vore,  och  ehvad  han  begått,  obevärad  allestädes  e- 
"ga  säkerhet  och  fred.     Allt  skulle  vara  förlåtet,  och 
"alla  heliga  orter  hållas  i  ära  såsom  säkra  fristäder 
'*för  hvar  och  en,  endast  icke   för  dem,  som  bröto 
"mot  demia  frecL     Öfver  dessa  skuUe  kyrkans  bann 
"hvila^   de   skulle  icke  få  mottaga  den  sista  trösten 
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''på  sin  dödssängs  icke  erliäUa  en  christeiis  begmf- 
"uing.  Sträng  fasta  om  Fredagen  odb  afliillelse  frän 
"kött  om  Lördagen  skulle  i  stället  för  de  stadgade 
"kyrkostraffen  vara  tillräcklig  bot  för  begångna  syn- 
oder och  öfverträdelser  af  dem,  som-  svuro  att  hål- 
"la  freden."  Då  detta  så  var  beslutet  och  förkun- 
nades, höjde  Biskopame  sina  stafvar  och  folket  siua 
händer  mot  himmelen  till  tecken  af  löftet  mot  hvar- 
andra  och  mot  Gud,  och  ett  enhälligt  utrop  af 
fred!  fred!  fred!  beseglade  det  heliga  löftet  *^^.  Man 
faststälde,  att  den  heliga  freden,  såsom  kommen 
från  liimmelen  och  i  himmelens  namn  päbuden^^^^ 
skulle  hvart  femte  år  förnyas. 

Gerhard,  Biskop  i  Cambrai,  en  tänkande  man, 
som  med  säker  blick  bedömde  tiden  och  menni- 
skorna  och  ej  lät  sig  förvillas  af  den  uppflamman- 
de förtjusningen,  instämde  icke  i  de  för  freden  lag- 
da grunder  och  villkor  såsom  hårda  för  de  döende, 
obilliga  för  de  lef vande,  kraftlösa  genom  kjrrkans 
oförmåga  att  i  en  jeruhård  tid  liålla  de  rå  krigar- 
nes svärd  i  skidan,  dertill  farliga  för  tron,  för  kyr- 
kan sjelf,  om  alla  öfverträdare  af  den  heliga  freden 
skulle  uteslutas  från  kyrkans  gemenskap;  han  förut- 
sade, att  en  sådan  fred  icke  kunde  hållas,  emedan 
en  sådan  återhållsamhet  icke  kunde  väntas  af  men- 
niskorna,  och  man  icke  kunde  hoppas,  att  de,  som 
stört  friden  af  kärlek  till  krig,  skulle  sluta  sina  fej- 
der af  kärlek  till  freden*^H      Men  Gerhard  öfver- 


1202)  Rod.  Glaber,  Histor,  suiiemp.,  ad  ann.  1034;  hos  Du- 
chesne,  Script,  Fr.  IV.  1203)  ^Uoos  eorum  (Bpisco- 
^porum)  dixit,  celittis  sibi  delatas  esse  iileras,  qaas  pacem 
^monerent  renovandam  in  terra;^  Sigeberti  Gemblac 
ehron.,  ad  ann.  1032;  hos  Perts,  VIII.  "Lex  sancu  atqoe 
"maadatam  novam  et  bonom  a  coelo,  ot  sancli  viri  assen- 
^eraot,  omnibas  Chrisliaois  tam  fidelibasqoaminfidelibasda- 
^ta  est,  dicens:  Qaatenas  omnes  homines  secare  ab  hora 
^prima  Jovis  asqae  ad  primam  horam  diei  Luo«,  cajuscaoi- 
^qae  calpsD  forent,  saa  negotia  agentes  permanereDt;**  se 
hos  Maralori,   Gesch.  ▼.  Italien.  1204)  Sigeberti 

Gemblac.  chron.^  1.  c 
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röstades  y  nedtystades   af  den  allmänna  hänförelsen 
och  blef  af  det  med  uppror  hotande  folket  tvungen 
att  gifva  sin  röst  till  Guds    heliga    fred.     Hvad  e- 
melkrtid  Gerhard  förutsett  och  förutsagt,  inträffade 
ganska  snart     Rika,    fruktbärande   år  följde  pä  de 
förra  magra  och  hårda.     Med  nöden  glömdes  äfven 
den  besYunia  heliga  freden.     Då  nu  de  åter  utbry- 
tande, oåterhålleliga  fejderna  med  mord  och  rof  öf- 
vertygade  kyrkans  fäder,  huru  litet  de  vidsträfvan- 
det  att   tillvägahringa  en  oafbruten  inre  fred  tagit 
tidslynnet  och  de  menskliga  lidelserna  i  beräkning, 
satte  de    sig    ett    annat  mål  och  tänkte  på  medel, 
att  åtminstone  hålla  det  onda  ett  steg  tillbaka  der- 
igenom,   att  de  sökte  inskränka  tiden  och  runlmet 
för  fejderna  och  sålunda  göra  dessa  mindre  förderf- 
liga.    De    första   stegen  äfven  i  denna  väg  gjordes 
af  Frankrikes  Biskopar,    de   samma,    som   ifrat  för 
den  allmänna,    eviga  freden.      De  tillvägabragte  på 
möten,    som  de  i  serskilta  provinser  höUo  med  ri- 
kets store,    öfverenskommelser    om    upprättande  af 
vissa   fredstider.     Alla    vapen    skulle    nedläggas*^05^ 
alla  fejder  afstanna  med  solens  nedgång  hvarje  Ons- 
dagsafton och  ej  förr  åter  upptagas  än  med   solens 
uppgång  påföljande  Måndagsmorgon,  emedan  det  ej 
höides    christna    menniskor  att  öfva  fiendskap  mot 
hvarandra  på  de  heliga .  dagar,  Frälsaren  lidit,  hvi- 
lat  i  grafven  och  åter  uppstått.    Blodsutgjutelse,  be- 
gången   pä    dessa  fridsdagar,   skulle    ej   annorlunda 
kunna    försonas  än  med  en  vallfärd  tiU  Jerusalem, 
andra  förbrytelser  åter  mot  heliga  vapenhvilan  vara 
hemfalhia  under  kyrkans  tukt  och  de  verldsliga  la- 
games straff.    Unga  som  gamla,  alla  skulle  med  helig 
ed  lofva  att  hålla  dessa  fredstider  i  helgd,  och  hvaren, 
som  vägrade  detta,  vara  utesluten  friin  de  christnas 
gemenskap  och  underkastad  kyrkans  bann^^<^^. 

120d)  VatfArstlende  utom  i  fell  af  ett  krig  eller  oppbSd 
till  ett  krig  mot  rikets  fientier,  emedan  Gods  heliga  frid 
eniiast  hade  till  åodamil  opprStthillandet  af  den  inre  fre- 
den.         1206)  Rodalph  Glaber,  L  c. 
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Det  Yar  blott  ett  vapenstillestånd,  men  ett  he- 
ligt, derfbredetäfvenblefkalladt  Gudsfriden^»'. 
Ett  uppskof  af  alla  fiendtligheter  vissa  dygn  i  hvarje 
vecka  skulle  gifva  de  fienddiga  sinnena  tid  att  sval- 
na, åt  de  betryckta  fbrskafia  åtminstone  någon  hvih 
från  krigets  olyckor,  öfverhufvud  mer  och  mer  le- 
da tankarna  på  fredens  välgeruingar.  Det  allmän- 
na införandet  af  denna  fridsförfattning-  omfattades 
af  kyrkan  från  rike  till  rike  såsom  ett  stort,  heligt 
föremål  för  dess  verksamhet.  Inom  icke  lång  tid 
var  densamma  antagen  öf  ver  hela  Frankrike,  i  Bnr- 
gund  och  i  Elsass,  der  fredstidernas  begynnelse  och 
slut  med  klockringningar  förkunnades,  i  Tyskland 
och  i  England.  Småningom  utsträcktes  Gudsfriden 
fifven  till  alla  höga  fester,  till  apostlames  och  hel- 
gonens många  dagar,  till  alla  påbudna  fastedagar, 
till  hela  advents-,  och  fastelagstiden ,  så  att  större  de- 
len af  året  var  fridlyst  och  tillsluten  för  enskilta 
fejder.  Frid  lystes  dessutom  öfver  alla  till  andliga 
ståndet  hörande  personer,  öfver  alla  kyrkans  unde^ 
hafvande,  öfver  qvinnor  och  barn,  öfver  pilgrimer 
och  köpmän,  öfver  vägfarande  och  alla,  som  arbe- 
tade i  vingårdarna  och  på  fältet,  och  med  dem  äf- 
ven  de  djur,  med  hvilka  de  plöjde  och  sådde;  frid- 
lysta äfven  alla  vägar  till  vatten  och  land,  alla 
marknadsplatser,  kloster,  kyrkor,  kyrkogårdar,  och 
dessa  äfven  vara  heliga  fristäder  för  hvar  och  en, 
som  dit  tog  sin  tillflykt,  så  att  en  sådan  ej  skulle 
förr  kunna  ryckas  derifrån,  än  hungern  tvang  ho- 
nom   att  sjelfvilligt  gifva  sig  i  sin  fiendes  våld****. 


1207)  Treuga  (Treva,  det  Franska  irévé)  Dei,  Goda  tapen- 
aUHeslånd;  Gadsfrid^n  var  I  sjelfva  verket  blott  en  vt- 
penhvila,  elt  afbrolt  i  flendUighelerna.  t208)  '^Merci- 
"tores  in  itioere  qoo  negotiaotor,  rualici  dom  rogticali  o* 
^peri,  arando,  fodiendo,  metendo,  et  aliis  hnjusmodi  operan 
^dant,  oniDt  die  pacem  habeaot  Malierea  aiiteni  et  onars 
^^aaoris  ordinibua  adiiCulati  perpetoa  paoe  fruaator;  in  ec- 
^cleaiis   vero   et  ecoleiiaram  oimiteriia  honor  et  refvreotia 
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Verldsliga  makteii  räckte  kyrkaii  siii  hand  och  för- 
enade siua  bemödauden  med  hennes.  Kejsar  Hen- 
rik III  höU  i  Koiistauz  år  1044  ett  möte  med  män- 
ga af  rikets  andliga  och  verldsliga  herrar.  Hårda 
vintrar,  regufuUa  somrar,  flödande  vattenströmmar 
hade  genom  grödans  förderfvande  åstadkommit  en 
hård  tid  öfver  liela  Tyskland^ ^^^.  I  Böhmen  var 
hungersnöden  sk  stor,  att  en  tredjedel  af  folkmäng- 
den dog.  Sinnena  voro  genom  det  allmänna  elän- 
det öppna  för  hevekande  förestäUningar.  Sedan  de 
treiuie  första  dagarne  af  mötet  statens  angelägenhe- 
ter utgjort  föremål  för  öfverlägguingarna  och  alla 
räUstvisler  blifvit  slitna,  uppträdde  Kejsaren  på 
fjerde  dagen  i  församlingen,  talade  till  rikets  her* 
rar  och  män,  förmanade  dem  till  bevarande  af  fre« 
den  ocli  slutade,  efter  kraftfulla,  bevekande  ord,  sitt 
vältaliga  föredrag  dermed,  att  han  sjelf  derutinnan 
ville  föregå  dem,  gaf  sin  förlåtelse  åt  alla,  som  för- 
brutit  sig -mot  honom,  bad  och  äfven  förmådde  al* 

^Deo  pr»beator,  ut  si  illac  confugeiil  raplor  vel  fnr,  mi- 
^nime  capialur,  sed  tamdiu  ibi  obsideaUir,  dunec  fame  co- 
""l^iite  ad  deditioDem  cogalnr;^^  Conslitutio  pacis  Det  in 
Synodo  Coloniensi  A:o  1083,  och  Heinrici  IF  Jmp,  CoU'- 
4Ututio  pacis  Dei  in  synodo  Mogtmtina  A:o  1085;  hos 
Perlz,  1.  c.  IV.  Jfr  Leges  Regis  Edovardi^  qtias  Guliei- 
mus  Bastardus  postea  conjirmavit,  §.  3:  de  temporibus, 
el  diebtis  pacis  regis;  hos  Schroid,  I.  c.  Freds-  eller 
stilleslåndsdagarne  voro  emellertid  icke  öfvcrallt  lika,  eme- 
dan de,  efter  olika  mötens  öfverenskommelser  och  besint, 
uutråcktes  ftn  till  flera  äo  till  fårre  dagar.  1209)  ^- 
nales  SangalL  major es,  ad  ann.  1043;  hos  Perlz,  i.  c. 
I.  j4nnales  Laubienses,  ad  ann.  1043,  och  Herimanni 
Ang.  chron.  ad  ann.  1043 — 44;  hos  Pertz,  1.  c.  VI. 
VII.  Biskop  Wazo  i  Lällich  hade  en  rik  sådeslillgång 
besparad  fdr  kommande  tider;  deraf  andsatle  nu  den  ddle 
mannen  de  beböfvaode  inom  sitt  stift,  sträckte  sin  hjelp  i 
synnerhet  lill  sådana  fattiga,  som  blygdes  att  tigga,  och 
npderstödde  af  sin  egen  förmögenhet  äfven  många  fria  jord- 
brnkare,  som  annars  varit  nödsakade  att  sälja  sitt  bohag  och 
öfvergifva  sina  hemman. 
Sv.  F.  U.  S  D,  38 
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la  närvarande  herrar,  att  följa  hans  föredöme  Han 
sträckte  i  deima  rigtiiing  sin  verksamhet  öfverhela 
riket  och  tillvägabragte  ett  fredslugn,  som  mau  i 
Tyskland  sedan  urmimiestider  icke  afvetat  eller  hört 
omtalas*^'^.  Gudsfriden  blef  grundvalen  för  de  upp- 
kommande lands-,  riks-  och  konungsfridema*'^^^. 

Men  innan  dessa  kommo  till  utbildning,  och 
den  offentliga  makten  så  tillvexte,  att  hon  förmåd- 
de gifva  kraft  åt  fredslagarna,  måste  kyrkan  i  sitt 
arbete  att  bryta  vägen  för  en  mera  lagbunden  sam- 
hällsordning, ännu  uthärda  en  långvarig  kamp»  ota- 
liga gångor  se  gudsfriden  öfveiträdas  och  kyrkaiis 
vapeu  vanmäktiga  mot  det  krigiska,  tygellösa  öfver- 
modet.  I  tider  af  fred ,  då  icke  härtåg  till  annat  land 
dier  ock  rikets  försvar  togo  krafterna  i  anspråk, 
utbröt  den  otyglade  vapenlusten  så  mycket  våld- 
sammare i  fredstörande  enskilta  fejder.  Så  många 
friheiTedömena  voix),  så  många  äfven  de  krigföran- 
de makterna:  hvarje  Grefve  en  trotsig  furste  inom 
sitt  landområde,  ädlingen  på  sin  borg,  hvarje  man 
med  vapen  i  hand  och  ett  krigarfölje  omkriug  sis^. 
en    sjelfrådande    herre.      De   små  herrarne  som  de 

1210)  ^Pacem  haclenus  inaudUam  tam  in  tota  Suefiaqoam 
^in  aliis  soi  regni  provinciift  regia  eensura  per  ediclam  coo- 
"firraavil;''  Jnnal.  f^irzihurg,  hos  Pcrlz,  1.  c.  II.  }U  A»- 
nel,  SangalL  méijores  ;  H  e  r  i  m  a  n  o  i  A  a  g.  ehron.  och 
Laroberti  Hersfeld.  Attnales.  1211)  Se  de  maosra 
CoMstiiutiottes  pucis  generalis  och  Constitutiones  päcis 
provincialisy  tiUhAraDde  XII  och  XIII  årh.,  hos  Perii. 
1.  c  IV.  Jlr  Leges  Edovardi,  §.  12:  de  pace  Re^^is:  )io$ 
Schinid,  I.  c.  I  Frankrike  atfördade  Lndfig  IX  eller 
Helige  vid  voedlet  af  XIII  årh.  en  förfaUaing,  som  stad- 
gade en  tid  af  44)  dagar,  in  »an,  vid  nppkominande  tvister, 
som  skulle  med  vapen  afgdras,  några  iendiHgheter  fiofo 
börjas;  denna  författning  kaUades  la  tréve  B&yale^  I* 
guarantaine-le-roy,  också  assurement  du  Roi  deraf,  iti 
den,  som  mottagit  fejdebref  eller  hotades  med  anfall,  inom 
fören&mnde  tid  kunde  vanda  sig  till  den  kongliga  doo- 
stolen  till  vinnande  af  skydd  och  rättvisa,  och  kriget  så- 
lunda förvandlade  sig  i  en  process. 
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stora  begagnade  lyckliga  tillflillen  till  vidgande  af 
sin  makt  Hvar  och  en  sökte  stiga  så  högt  som 
möjUgt  och  utsticka  sin  krets  så  vidt,  han  med  sin 
arm  och  sitt  svärd  kunde  nå.  Alla  sträfvade  efter 
sjelfständighet,  ett  af  Medeltidens  karakteristiska  huf^ 
vuddrag,  alla  att  föröka  området  af  sina  besittnin- 
gar, att  befästa  det  vunna,  att  herrska  så  långt  de 
mäktade,  för  att  undgå  att  sjelfva  blifva  beherrska- 
da  Ett  sådant  tillstånd  måste  föda  af  sig  många 
våldsamheter.  Gudomliga  som  menskliga  lagar  tram- 
pades icke  sällan  under  fötterna.  Ingen  verldslig 
makt  förmådde  lägga  baud  på  de  sjelfrådiga,  på 
sill  makt  trotsande  herrarna.  Ocli  de  tvångsmedel, 
kyrkan  egde  i  sin  hand  till  hämmande  af  tidens 
tjgeQösheter  och  brott,  hade  i  många  fall  ingen 
kraft. 

Det  var  förgäfves,  flera  mötens  af  Konungarna 
stadföstade  beslut  hos  Grefvarna  eller  de  makthaf- 
vande  i  hvarje  ort  inskärpte  den  af  ålder  dem  å- 
liggande  förpligtelse,  att  understödja  kyrkan  i  hand-- 
bafvaudet  af  kyrkotukten  och  deras  befordrande  till 
straff,  som  bröto  mot  kyrkans  stadgar *^' 2.  Grefvar- 
ne  och  deras  underdomare,  äfven  der  de  funno  sig 
villiga,  hvilket  visserligen  icke  alltid  var  fallet,  att 
räcka  Biskopama  handen,  förmådde  emellertid  säl- 
lan att  sträcka  siu  makt  längre  än  till  de  lägre 
klasserna  af  folket.  Herranie,  vasallerna  och  andra, 
som  stodo  uuder  skydd  af  en  mäktig  man,  voro 
för    kyrkans    tukt    ofta    svårt    åtkomliga.     Så  länge 

1212)  "Gomiles  vero  ministris  ecclesi»  in  eorum  ministerns, 
^at  hoc  pleniQs  et.de  nostris  et  de  se  el  de  sais  horaini- 
^us  oblinere  possint,  adjutores  in  omnibus  tiant;'^  Ludo^ 
vid  et  Lotharit  capil,  A:o  825,  c.  25.  "Pracipimos,  et 
^auclorita^te  noslra  injungiinns  omnibus  regni  nostri  comiti- 
^baSy  postquam  ab  episcopis  analhemale  excoramunicationis 
^(mali)  percell nntur,  et  taraen  ad  poenitendum  non  in- 
'^cHnantar,  »t  ab  ipsis  comprehendantar,  et  ante  nos  per- 
^Vrantar :  Qt  qui  éivina  judieia  non  verentnr,  hnniana  sen- 
^tentia  feriantur;^  jirnulfi  capit  A:o  895,  c.  3. 

38» 
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dessutom  kyrkobaimet,  det  högsta  tväugsmedkt  i 
kyrkans  hand,  ej  hade  hårdare  påföljder  äu  blott 
uteslutelse  från  den  allmänna  gudstjeusten  och  (hvad 
som  var  det  högsta)  från  de  fördelar,  gemenskapen 
med  kyrkan  medförde^ ^*^,  skedde  i  tusende  fall, 
att  trotsiga,  mäktiga  syndare  föga  bekymrade  sig  der- 
om.  Biskoparne  måste  derföre  söka  att  gifva  kyr- 
kans straffmakt  en  förhöjd  kraft*  De  ville  förskräc- 
ka, och  kyikans  stora  bann*^**  genljudade  nu  af  de 
förfärligaste  förbannelser;  de  ville  tillika  tvinga  med 
verldsliga  medel,  och  nu  följde  med  det  stwa  ban- 
net förlusten  af  borgerliga  rättigheter.  En  sådan,  öf- 
ver  hvilken  kyrkans  förbannelse  hvilade,  kunde  ej 
bekläda  något  offentligt  embete,  skulle  utkastas  ur 
ärliga  krigares  samfund,  var  ej  gill  att  gä  ed  iiiför 
domstol,  egde  ej  vitsord  som  viLtne^^'^;  han  var 
borgerligen  död,  förluslig  all  borgerlig  ära,  förban- 
nad i  stad  och  på  land,  förbannad  i  sitt  hus  och 
öfverallt  utom  detsamma,  hvar  han  ingick  och  hvar 
han  utgick,  hans  afföda  förbannad,  och  förbannad 
all  frukt,  som  vexte  på  hans  mark;  iagen  christeu 
skulle  helsa  honom,  ingen  prest  fördrista  sig  att  i 
närvaro  af  honom  hålla  mässa,  eller  räcka  honom 
den  heliga  Nattvarden;  utskjuten  ur  christna  iuen- 
niskors  samfund,  skulle  han  på  jorden  vara  ansedd 
som  en  orenlighet,  och  efter  hans  död  vigd  jord  ej 

1213)  '*El  ul  seiaiis,  qnalis  sil  modds  isdas  excommaaia- 
^HioDis,  in  ecclesiam  non  dtbel  inlrare,  nec  eum  oHo  Chri- 
^ätiano  ciburn  vel  polum  sumere,  nec  ejos  munera  qnis' 
^quam  accipere  debet ,  vel  osculum  porrigere  nec  io 
^oratione  se  jungere,  nec  salotare,  anleqnara  ab  episcopo 
^^suo  fueril  reconcilialus.^  Capihiia  synodi  Fem.,  edita 
a  Pippino  Rege  A:o  755,  c.  9;  hos  Pertz,  I.  c  IH* 
1214)  ''Analheraa.^  1216)  'XJu»  pro  sceleribos  sals  rc- 
^verendis  aditibus  excliisi  sudI,  nuUo  mililie  soecularis  on 
^concilio,  oallamque  reipublie»  debeot  administrare  digoi- 
^lalem,  nec  quorum  libet  cansas  jadicare,  cum  siDt  divioo 
^addicti  judicio;^  ConciL  Tidn,  (eller  Papiens.)  A»  850. 
Jfr  Walter,  Äl  Ä.,  §.  186. 
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mottaga  hans  stoft*^**.     Den  högtidlighet,  hvarmed 
förbannelsen    afkunnades  i  den    biskopliga    kyrkan 
inför  den  samlade  menigheten,  ökade  ännu  mer  in- 
trycket deraf.     Efter    evangelium    vände  sig  Bisko- 
pen till  föl-samlingen,  tillkännagaf  de  af  en  kyrkans 
medlem  mot  Gud  och  menniskor  begångna  brotts- 
liga handlingar,  och  huru  kyrkans  trefaldiga  gångor 
förnyade  varningar  icke  förmått  afvända  honom  från 
hans  ondska,    framstälde    faran    för  Guds  hela  för- 
samling, att  inom  sitt  sköte  hysa  en  medlem  af  så 
gudlös  art,  uttalade  och  afkunnade  derpå  med  stark 
röst  och  högtidligt  allvar  i  ton  kyrkans  förkastelse- 
dom  öfver  den  obotfärdiga  förbrytaren.     Tolf  prester 
stodo  omkring  Biskopen  med  brinnande  ljus  i  sina 
liänder.    Då  sista  orden  af  förbannelsen  Ijödo,  utsläck- 
te de  ljusen,  kastade  dem  till  golfvet  och  trampade 
dem  med  sina  (otter  till  betecknande,  att  så  skulle 
Sfven  den  nu  bannlystes  ljus  i  all  evighet  utsläckas, 
derest  han  icke,  kommen  till  ånger  och  besinning,  ge- 
nom bättring  och  sann  bot  åter  försonade  Guds  föro- 
lämpade kyrka.    Derefler  talade  Biskopen  åter  till  fol- 
ket, förehöU  de  okunniga  hela  faran  af  kyrkans  bann 
och  aUt  det  förskräckliga  det  innebar,  undervisade,  hu- 
ru en  från  gemenskapen  med  kyrkan  utesluten  och  med 
kyrkans   förbannelse  belastad  icke  mer  skulle  anses 
för  en  christen,  men  hållas  för  en  hedning,    så  att 
hvilken  med  honom  hade  något  umgänge,  eller  mot- 
tog  honom    i    sitt    hus,   eller    med   honom  åt  och 
drack,  eller  hade  med  honom  något  samtal,  om  ic- 
ke för  att  bringa  honom  till    ruelse,    bättring    och 
bot,  komme  att  med  honom  dela  samma  förbannel- 
se.    Hvad  sålunda  vid  den  biskopliga  kyrkan  före- 
gått,   fbrkumiades    oflfentligen  i  stiftets    alla    kyrkor 
vid   allmän    gudstjenst   efter    evangelii  läsning,    att 
ingen  af  okunnighet  måtte  pläga  någon  gemenskap 
med  honom.     Del    deraf  blef  äfven  gifven  alla  öf- 

1216)  Binlerim,  Denkwurdigk.,  VII  (2). 
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i*iga,  till  samma  proviiis  eller  erkebiskopsdöme  bö- 
rande biskopsstift  *^>^ 

Det  förskräckliga  i  sjelfva  Laanet,  det  högtidli- 
ga i  dess  afkminande,  så  mäktigt  det  också  verka- 
de på  folkets  sinnen,  var  dock  ännu  icke  tillräckligt 
att  böja  de  stora,  på  sin  makt  trotsande  herrarna. 
Det  var  mot  dessa,  kyrkan  hade  den  hårdaste  kamp. 
Hon  vidtog  då  det  medel,  att  göra  det  till  pligt 
(or  h varje  christen,  att  bistå  kyrkan  i  tuktandet  af 
de  under  bannet  fallna,  så  att  alla  med  gemensam 
hand  skulle  bringa  <iem  att  söka  försoning  med  kyr- 
kan, eller  sjelfva  betraktas  som  medbrottsliga.  Sa 
uppkom  det  högre,  allmänna  bannet,  kalladt  in  t  er- 
dikt.  Var  ett  brott  begånget  mot  kyrkan,  tram- 
fades  kyrkans  stadgar,  plundrades,  rånades  kyr- 
ans  gods,  hånades  menskligheten  af  det  krigi- 
ska öfvermodet,  och  förbrytaren,  stödjande  sig  på 
sin  makt,  sitt  anseende,  eller  ett  högre  skydd,  för- 
aktade kyikans  bann,  så  belade  Biskopen  hela  det 
land,  eller  den  stad,  det  landskap,  h vartill  deu 
brottslige  hörde,  med  det  allmänna  bannet.  Då  till- 
slötos  alla  kyrkor,  alla  heliga  bilder  omhöljdes,  hel- 
gonaflefvorna  svunno  undan  menniskonias  bhckar. 
inga  klockor  hördes  mer,  inga  sakrament  utdelades, 
inga  barn  buros  till  det  heliga  dopet,  inga  nya  äk- 
tenskap helgades  af  den  presterliga  välsignelsen,  in- 
tet lik  fick  begrafvas  i  vigd  jord:  all  yttre  gud^- 
tjenst  upphörde,  alla  heliga  förrättningar  afstanuade, 
intet  heligt  rum  mer  öppet  för  yttre  andakt.  Det- 
ta var  i  en  tid,  för  hvilken  de  heliga  bruken  ut- 
gjorde Christendomens  väsende,  det  förskräckligaste 
straff,  som  kunde  öfvergå  ett  christligt  samfund. 
Man  har  svårt  i  tider  af  andra  seder  att  göra  sig 
en  lef vande  föreställning  om  det  intryck,  det  hem- 
ska skådespelet  af  en  med  kyrkans  bann  belagd  ort 


1217)  C,  XL  Qu.  IIL  c.  106:  mödas  el  forma  excommttoi- 
calionis.  Jfr  Bi  n  ter  i  m,  I.  c. 
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gjoixle  på  deii  stoi-a  massan  af  folket^  det  var,  sfi* 
som  lahd  och  folk  voro  af  Gud  öfvergifna.  Så  kun- 
de kyrkan  genom  den  förskräckelse  och  den  rörelse» 
hvari  hon  genom  det  allmänna  hannet  försatte  fol-* 
ket,  öfverlemna  åt  detsamma  att  tvuiga  eller  be- 
veka förbrytaren  y  att  genom  en  hastig  föi^soning 
raed  kyrkan  åter  afvända  den  förbannelse,  han 
bragt  öfver  landet  Det  var  det  sista  medlet  att 
br}ita  de  trottsigas  motspänstighet  och  hån,  verksamt 
och  förskräckande,  så  länge  icke  kyrkans  förestån- 
dare genom  ett  otidigt  användande  deraf  försvaga- 
de dess  kraft. 

Bruket  af  edgärdsmän,  af  envigeskamp,  jern- 
börd  och  andra  sätt  att  underkasta  sig  och  sui  sak 
Guds  dom  ingick  i  hufvudväsendet  af  den  Gerroa- 
ni$ka  rättegångsförfattningen.  Edgång  var  i  äldsta 
tider  det  vanligaste  bevisuingsmoiel  och  tjente  så 
väl  anklagaren  att  besanna  sitt  käromål  som  den 
anklagade  att  bestyrka  sin  oskuld.  Allt  vände  sig 
omkring  den  punkt,  hvilken  kraft  borde  tilläggas 
den  enes  edgång  mot  den  andras,  hvilkendera  par- 
ten nemligen,  käranden  eller  svaranden,  företrädefr- 
vis  borde  tillåtas  gå  ed,  och  huru  och  hvarigenom 
den  enas  redan  atlagda  ed  kunde  försvagas  genom 
en  starkare  från  motpartens  sida.  Fördelen  var  i 
allmänhet  på  den  anklagades  sida,  så  att  hvarje  fri, 
icke  vanryktad  man  genom  ed  kunde  rena  sig  från 
hvarje  anklagelse  för  brott,  så  snart  han  icke  var 
gripen  på  bar  -  geming.  Denna  ed  aflade  han  i 
Guds  tempel,  vid  altarets  fot,  såsom  inför  den  AU- 
seendes  öga,  eller  inom  domareringen  på  helgonens 
reliker,  till  ett  heligt  bedyrande  af  edens  sanning. 
Han  aflade  den  med  biträde  af  medsvärjande  ed- 
gärdsmän*^**, ett  efter  målets  yigt,  personens  anse- 
ende eller  mansbotens  belopp  bestämdt  antal  frän- 
der  och  bekanta,    hvilka  svuro  icke  såsom  vittnen, 


1218)  ''CoDJuralores,"  "Conpurgalores,"  ''ConsacramenUles.'^ 
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de  der  intygade  sanningen  af  en  sak,  men  med  ed 
blott  bekräflade  sin  öfvertygelse  om  den  svärjandes 
mannatro  eller  sannfärdigheten  af  hans  utsago.  De 
stärkte  dens  gångna  ed,  hvilken  de  i  händelse  af 
en  utbrytande  fejd  voro  förbundne  att  bistå  eller 
också  med  honom  ddtaga  i  erläg^nde  af  mansbo- 
ten:  ett  rättegångssätt,  som  ledde  sitt  första  ur- 
sprung troligen  från  de  tider,  då  slägtförbiudelser 
ännu  voro  det  starkaste  band,  som  sammanhöll  men- 
niskorna,  och  sjelfliämnden  satte  hela  slägter  i  krigs- 
tillstånd mot  hvarandra^'^**.  Sedan  mer  ordnade 
rättssamfund  uppstått  med  lagar  till  fridens  upp- 
rätthållande och  rättstvisters  afgörande  på  samfun- 
dets derför  bestämda  sammankomster  eller  så  kal- 
lade ting,  uppträdde  nu  parterna  inför  detsamma, 
hvar  med  sin  frändeskara,  till  utförande  af  sin  sak. 
En  egentlig  strafflag  var  ursprungligen  för  de  Ger- 
maniska  stammarna  frem mande.  De  tillerkände  in- 
gen verldslig  makt,  endast  Gudomen  rättighet  att 
straffa  till  lif  eller  lem»220.  blott  trälen,  den  ofrie, 
kunde  af  sin  herre  mottaga  straff,  såsom  af  en  hö- 
gre hand  öfvad  vedergälhiing;  all  dom  åter  mellan 
de  fna  männen  var  endast  förlikning,  försoning. 
På  denna  grundsats  var  de  Germaniska  folkens  äld- 
sta rättsförfattning  bygd.  Hvarje  förbrytare,  äfv«i 
mördaren,  kunde  med  böter  försona  det  af  honom 


1219)  Jfr  Rogf^e,  das  Gerichtswesen  d.  Germanen^  §.3* 
1220)  Om  de  gamla  GenuaDerDa  heter  del:  "^Geterum  ne- 
^que  aoimadverlere,  neque  vincire,  neque  verberare  qai' 
^dem  Disi  sacerdotibus  permtssura:  uon  quast  in  poeoam 
^nec  ducis  jussa,  sed  velat  Deo  imperant^,  quem  adesse 
''**bel1anlibus  crednnt;"  Tacitus,  Germ,  BloU  vissa  grof- 
va  förbrytare,  sedan  folkförsamlingen  uppsagt  freden  med 
dem,  kunde  saklöst  dräpas:  ^licel  apud  coaeilium  accusare 
^*qaoqne,  et  di  ser  i  men  capilis  intendere  —  Proditorcs  et 
^transfugas  arboribussnspendunt;^  Tacitus,  l.c  De  gam- 
la Gallerna  offrade  missgerningsmånnen  it  Gudarna  (eme- 
dan man  icke  kunde  straffa  dem  till  tif  octi  lem);  Gvsar, 
de  B.  G,     Jfr  Möser,  I.  c.  I. 
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Legångiia  brott  och  derigenom  förskaffa  sig  frid  och 
säkerhet  för  hämnd  af  den  förolämpade  eller  af  den 
mördades  slägt.  Förlikningen  skedde  inför  tinget  Fol* 
kets  lag  bestämde,    huru    botas  skulle  efler  skadans 
storlek  eller  förolämpningens  art,  att  den  förorätta- 
de ej  måtte  öfverdrifva  sina  fordringar.  Hvilka  såsom 
medlemmar  af  samma  ätt  voro  förbundna  till  gemen- 
samt skydd  och  försvar,  måste  efler  samma  grundsats 
och  samma  begrepp,  som  förpligtade  dem  att  med  va- 
pen i  hand  utkrälja  hämnd  eller  upprättelse  för  dråp 
å  en  frände  eller  annan  i  honom  mot  hela  ätten  till- 
skyndad förnärmelse  eller  skada,    af  ven  till  försvar 
för  sin    frändes  sak  vid  tinget  och  förliknings  till- 
YHgabringande  vara  pligtiga  till  ett  lika  bistånd.    Så-* 
som   tveiine  folk  i  krigstillstånd  stodo  tvenne  i  fi- 
endskap varande  ätter  mot  hvarandra,  hvarföre,  att 
förstaden  Germaniska  folkstammens  brottmålslagar, 
man    mer    bör    betrakta   dem  ur  synpunkten  af  en 
folkrätt  än  en  straffrätt  efter  våra  begrepp* ^^'.    An- 
klagelsen   från    den    förolämpades    sida  innebar  en 
högtidlig    uppmaning    till  den  anklagade,    att  med 
laga  böter  försona  sitt  brott,    eller  ersätta  den  ska- 
da lian  tillfogat.     Den  förlikning  derpå  följde,  der- 
est  den    anklagade    vidgick  den  åtalade    geruingen 
och  erlade  böter  derför,    hade    helt    och  hållet  ka- 
rakteren  af  ett  fredsslut,    hvarföre,  såsom  vid  freds 
ingående,  så  äfven  här  då  vid  böters  erläggande  för- 
likning träffades,    det  icke  var  ovanligt,   att  en  ur- 
kund upprättades,    deri    de  stridande  parterna  till- 
försäkrade hvarandra   frid    och  lugn*^^^.     Men  den 
anklagade    kunde   äfven   förneka  den  honom  tillvi- 
tade gerningen,    och    detta  hans  nekande  hade  full 
bevisande  kraft,    då  han  med  ed  bekräftade  sin  o- 
skuld,  och  hans  fränder,  till  ett  bestämdt  antal  ef- 

1221)  Rogge,  I.  c.  §.  1.  1222)  Formulftrer  för  sådana 

urkunder,  se  hos  Marcnif,  Form.,  L,  ii,  f.  18:  SecuriUs 
pro  homicidio  facto;  och  Append.  Ååarc,  form.,  f.  51: 
Socaritas. 
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ter  sakens  beskaffenhet  och  botens  värde ,  med  sin 
ed  stärkte  den  af  honom  gångna  eden '2^^.  Vitt- 
nesbevis i  brottmål  hade  blott  då  krafl  att  öfver- 
bevisa  fbrbry tåren,  när  denne  blifvit  gripen  under 
sjelfva  sitt  förehafvande,  eller  mot  hvilken  anklagel- 
sen (or  handgriplig  geming  kunde  styrkas  med  ed  af 
anklagaren  och  sex  eller  sju  edgärdsmän^^^*  I  öf- 
riga  brottmålsfall  deremot  var  edgång  med  edgärds- 
män  alltid  ett  säkert  medel  för  den  anklagade  alt 
rena  sig  från  käromålet.  Ömtåliga  om  sin  och  siu 
ätts  heder,  tålde  hufvudfödema  af  den  fomgerma- 
niska  stammen  icke  g^ma,  än  mindre  togo  i  sitt 
skydd,  en  illa  ansedd  eller  till  orättrfidiga  handlin- 
gar skyldig  medlem,  och  minst  af  allt  gingo  de  en 
falsk  ed,  för  att  från  hämnd  eller  böter  freda  en 
skäligen  misstänkt  man,  på  hvars  oskuld  och  kända 
redbariiet  de  icke  med  full  öfvertygelse  kunde  svärja. 
Fruktan  för  menedens  följder*^^^^  q^j  ^jg^  anklagade 

1223)  Det  heter  i  de  Germaniska  lagaroa:  "corapooat  aot, 
"si  Degavei-it,  juiet  (cuin  VI,  cum  XH)"*  -  -  "Et  sijurare 
"voluerit,    secandum    quatitalem  pecuniie  juret.  12'i4) 

«  Sä  säges  det  i  Sachsiska  Landrecbten  (I:  art.  66):  ^Svene  mao 
"mit  der  haDlhaflen  dat  veit,  also,  alse  he  gevangea  wirt,  at&o 
"sal  maD  ioe  vor  gerichte  bringeo,  onde  sel  ve  sevede  aal  ioe  di« 
"Klegere  vertiigen."  Och  art.  70:  "Sve  so  ömme  oogfrich- 
"te  vor  gerichte  beklaget  wirt  mit  demegeriichte,  er  itom- 
"nachtich  werde,  roach  die  klegere  dat  ungerichte  geiiigeo 
"selve  sevede,  man  vervest  jenen  deU  gedau  hevet  altobaot.'' 
Likaså  flfven  Schwabiska  Landrfltten.  Så  heter  det  ocfcsi 
i  slaileo  Biberachs  stataier  af  år  1312  (Lftnigs  Reith^ 
Arckiv):  "si  sine  furto  fueril  deprehensus^  cam  sepiemvi- 
"ris  et  per  verba  informata  et  iostrocta  convincelor.*' 
Delsamma  förekommer  på  mångfaldiga  andra  stållen  i  Hr- 
deltWens  urkunder  och  annaler;  se  Dr ey et ^  Nebenstundt*- 
1225)  Nemligen  att  misla  banden»  eller  lösa  den  med  peociD* 
gar.  "De  eo  qai  perjorioro  feoerit  se  aciente,  oallain  redeo- 
"tionem  habeat,  nisi  mannm  perdat;"  Lt  Longob,  Lib.  H. 
tit.  58.  c.  2.  "Si  qais  horoo  soper  reltqoiis  sanctornm 
"felsam  sacramentam  joraverit,  ad  partem  regis  weregiliioiB 
"suum  compoDat)  et  atio  weregiido  maniim  svaoa  rediip*^^ 
Zr.   Fris.  Tit.  X.     Jfr    KnuU    weiil.  Gesetz ,   c  33;  hos 
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icke  kunde  it  sin  ed  gifva  full  tro  genom  edgfirds^ 
män,  och  svårigheten  att  finna  dessa,  om  misstanka 
hvilade  pä  honom,  inneburo  för  de  Germaniska  fol- 
ken i  tider,  då  allmänt  herrskade  den  renaste  och 
fullaste  tro  pä  fria  ^ mäns  sannfardigliet  och  redlig* 
het,  visshet  och  försäkran  derom,  att  en  verkligt 
skyldig  icke  skulle  undgå  att  fällas. 

Grundvalen  för  denna  visshet  svigtade,  då  ef* 
ter  bekantskapen  med  Romerska  seder,  en;er  öfver- 
gången  i  mera  invecklade  samhällsförhållanden  och 
med  de  sjelfviska  sträfvanden,  med  de  tilltagande 
brotten  i  tider  af  inbördes  strider,  förtryck  och  li- 
danden de  ursprungliga  tänkesätten  förlorade  mycket 
af  sin  renhet,  och  lika  enfald  i  seder,  lika  ära  och 
tro  som  fordom  icke  öfverallt  mer  funnos.  Det 
var  forntida  sed,  då  ett  sakförhållande  var  dunkelt, 
en  rättssak  t  vistig,  att  man  vädjade  till  Gudomen 
medelst  pröfningar,  i  hvilkas  utgång  man  såg  den 
högsta,  all  vetande  domarens  afkunnelse,  afhvadrätt 
och  sanning  var.  Denna  hos  de  Germaniska  fol- 
ken lika  uråldriga  som  djupa  tro  på  Gudomens  o- 
medelbara  deltagande  och  medverkan  i  de  mensk- 
liga  angelägenheterna,  fortlefde  hos  dem  ännu  som 
ehristna  och  alstrade  en  mångfald  af  bruk  och  sätt 
alt  i  mörka,  tvifvelaktiga  saker  vädja  till  Guds 
doml^^^     Så    de    sä    kallade   ordaliev    eller    Guds 


Sch  raid,  I.  c.  Likaså  äfven  de  Frankiska  capUularierna:  ""Si 
"quis  conviclus  faerii  perjurii,  perd  almaoum,  aot  redimaU^ 
1226)  Vi  kuDoa  ej  Defca oss atl här aaföra  Aventios  (An- 
naUs  Boici)  saoaa  och  vackra  yttrande  håröfver:  ^Majo- 
"res  oostri,  religiosissiini  mortales,  magis  Deo,  qoam  si  bl 
^conGdebant,  plus  divio»  jaslitiie  ejosqae  promissis,  qoam 
\ito  ingenio  aui  sapienlias  iDniiebantar;  potiosque  coelesli- 
^bas  decretis,  quaoi  snis  opiniooibus  slabaat,  ofTiciis  omni- 
^bos  atqae  actis  supremuna  nuroen  ioteresse  vojaerant;  ea- 
^que  demam  rata  haberi,  qaam  divinom  auspiciam  addi- 
^xisset.  Cuocta  quasi  in  iheatro  soperaoi  despeotaDtium  ia 
^^Gonspeetnque  Dei  Oplimi  Maiimi  geri  statneront.  Proinde 
^iD  eauais,   qoie  nullo  huroano  testimooio  comprobari  po* 
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domar,  som  ingrepo  sä  djupt  i  Medeltidens  rätte- 
gängsväsende.  Man  trampade  med  nakna  fötter  nio, 
flera  eller  fårre,  i  visst  afständ  frän  hvarandra  lag- 
da, glödande  plogbilar,  eller  man  bar  vissa  st^ 
med  blotta  bänder  glödgade  jern,  eller  man  upp- 
hemtade  med  naken  arm  en  ring,  en  sten  frän  bot- 
ten af  ett  kärl  med  sjudande  vatten,  och  efter  ut- 
gängen  af  dessa  pröfnmgar,  i  den  tro,  att  den  all- 
seende  Gudomen,  den  höge,  osynlige  ledaren  af  de 
menskliga  tingen  kunde  göra  det  skadliga  oskadligt 
och  derigenom  gifva  ett  tecken,  ansägs  den  ankla- 
gade oskyldig,  om  han  oskadad  bestod  det  honom 
förelagda  profyet,  skyldig  äter,  om  den  förbrända 
handen    eller    foten  vittnade  mot  honom*  ^^.    Men 


^Lerant,  ad  coelestia  beoeficia,  ad  sommam  ambigiiis  maxi- 
milie crimiDibiis  roajesutem,  qtie  falli  uoo  poiesi,  Unqium 
^ad  arbilrium  hoDorarium  el  judicem  omniom  coofagiebaol.** 
t227)  Bu  annat  pröfningssåu,  som  icke  föreskrifves  i  ni- 
gon  af  de  gamla  lagarna,  men  likval  varit  ett  råttegångs- 
bruk,  såsom  man  ser  af  Lodvig  d.  Frommes  förbud  dere- 
mot  i  ett  capit.  af  år  829  och  af  aodra,  långt  efter  bios 
lid  förekommande  bevis  derpå,  var  det  så  kallade  profret 
med  kalla  vattnet  (judicium  aquce  frigidcB)^  som  bestod 
deruli,  alt  den  anklagade,  med  ett  rep  om  lifvet,  kastades 
i  vattnet  och  ansågs  då  skyldig,  om  han  flöt,  men  oskyl- 
dig om  han  sjönk,  då  man  genast  med  repet  drog  opp  ho- 
nom; ett  pröfningssått,  till  grund  hvarför  sannolikt  legat 
en  fornhednisk  folktro,  all  det  heliga  elementet,  den  r^ 
na  floden,  icke  upptar  någon  ogerningsmän ,  såsom  åffeo 
antydes  i  bönformeln  'Vid  flodens  invigelse  till  denna  prof- 
ning:    ^ut  nnllo  modo  soscipias  hominem  istam,  si  in  ali- 

'^qao  culpabilift  exislit sed  fac  eum   natare  soper  a- 

"quam"*  (Jfr  Du  Gange,  l.c.,  under  ordet  Aqua^  ve/fl- 
qute  frigidw  judieiumy  Ännu  én  pröfning,  som  man 
förmodar  åfven  hafva  härstammat  från  hedendomen,  ehora 
i  Christendomens  tider  korset  och  christna  bönforoler  i 
stallet  för  de  fordna  hedniska  tillkommit,  var  det,  alt  » 
val  kåranden  som  den  svarande  ståldes  vid  ett  kors  orörli- 
ga med  uppråckta  armar,  under  del,  medan  de  så  stodo,  bö- 
ner och  massa  låstes,  och  hvilken  af  dem,  som  först  trött- 
nade och  fälde  armarna,  hade  förlorat  sin  sak;  ett  pröf- 
ningssått,   som   för   vissa   fall  åfven  föreskrifves  i  Carl  d. 
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af  alla  det  uråldrigaste,  öfligaste  och  ädlaste  sättet  att 
vädja  till  Guds  dom  var  det  genom  vapen.  Den  kla- 
gande, antingen  Ixan  förlitade  på  sin  egen  kraft,  eller 
han  hade  fuU  förtröstan  till  rättmätigheten  af  sin  sak, 
eller  han  har  misstroende  till  den  svarande  parten, 
var,  om  denne  erhudit  rena  sig  med  ed,  berättigad 
att  förhindra  honom  det,  derigenom  att  han  ryck- 
te den  till  edgång  utsträckta  handen  från  altaret  el- 
ler helgedomen,  eller  också  genom  ett  slag  med 
handen  på  kyrkodörren  förvägrade  honom  inträdet 
i  kyrkan  och  utfordrade  honom  tiU  tvekamp^228. 
han  kunde  äfven  för  det  fall,  den  anklagade  med 
sina  edgärdsmän  friat  sig  genom  edgång,  tillvita 
honom  mened,  och  för  att  öfverbevisa  honom  der- 
oin,  hemställa  saken  till  Gudsdom  genom vapeii*^^^; 

Slores  capiialarier,  men  föibOds  af  Lolhar  I.  Om  äonu  an- 
dra under  Meclelliden  brukliga  säil  all  ulröna  sanningen 
genom  ordalier,  se  Grimni,  I.  c.  B:  VI.  cap.  8:  GoUes- 
urtiieil.  Benämningen  ordale,  betecknande  högsta  dom  eller 
afgörande  utslaget  på  en  tvist,  hSrledes  väl  sannolikast  af 
oVf  or  nt,  och  verb.  deh,  tvista,  subsl.  dela,  tvist;  deraf 
fornsachs.  urdela,  och  fornskandin.  ordela  (se  fFGöL  L, 
II.  Kirk.^  B.  70.  och  Forn.  B.  39),  göra  slut  på  en  tvist; 
så  Sfven  ordela  sik,  fria  sig  från  ett  kftromål.  1228) 

Lex  Rip,,  til.  LIX.  c.  4.  Lex  Burg.,  tit.  VIIF.  c.  2.  Jfr 
Kopp,  Bild.  u.  Schrift.  d.  For».y  hvars  Första  D.,  2:dra 
afdeln.  (Sachsenrechl)  meddelar  ett  troget  aftryck  af  de  i 
ett  gammalt  manuskript  (från  XIII  årh.)  af  ndmnde  Lands- 
rått  förekommande  målningar  med  bilder  och  figurer,  som 
frarote  sinnliga  föreställningar,  förstnnligande  handlingar, 
till  åskådliggörande  af  Medeltidens  rättsbruk  och  författning. 
Den  der  till  s.  96  hörande  tafla  har  med  afseende  på  stad- 
gandet i  Sachs.  Recht  B.  III.  art.  32,  hvarmedelst  mot  en  hö- 
gre en  anspråkad  man  värjar  sin  rätt,  en  åskådlig  bild  deraf, 
huru  den  tilltalade  bortrycker  den  till  edgång  beredda  kä- 
randens hand  från  helgedomen  och  erbjuder  sig  att  sjelf 
sjunde   gå   en  starkare  ed.  1229)  Såsom  edgärdsmän 

och  vittnen  öfverhufvud  icke  egentligen  hade  något  gemen- 
samt med  hvarandra  (ehuru  de  i  -visst  afseende  och  i  vissa 
fall  sammansmälta),  så  ansågos  de  förstnämnda  icke  heller 
som  menedare,  om  de  på  god  iro  besvurit  en  sedermera 
skyldig  befunnen  mans  oskuld;  edgärdsmän  åtskilde  sig  så- 
ledes från  egentliga  ögon-  och  öronvittnen,    hvilkas  falska 
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äfven  ett  vittne,  som  med  ed  bestyrkt  sin  uti 
kunde  af  vederparten  förekastas  falsk  ed  och  ut- 
manas till  strid  derpå*^^^,  emedan  den,  som  sade 
sig  veta  sanningen  och  bekrfiftat  deiuia  med  sin 
ed,  icke  heller  boixie  draga  i  betänkande  att  besti 
en  tvekamp  derfor*^^*;  der  begge  partema,  köran- 
den och  svaranden,  hade  lika  goda  skäl  och  bevis 
för  sig,  hvar  nemligen  ömse  sidors  vittnen  till  lika  an- 
tal stodo  mot  hvarandra  och  motsade  h varandra  i  sina 
utsagor,  sä  utsagos  tvenneafdem,  ett  af  vittnena  frän 
hvardera  sidan,  att  kämpa  med  hvarandra,  på  det  ge- 
nom kampens  utgång  måtte  blifva  uppenbart,  livil- 
kaidera  delen  vittnat  sannt,  då,  till  straff  för  fakk  ut- 
sago och  ed,  den  underdukande  kämpen  skulle  mi- 
sta sin  högra  hand,  de  öfrige  af  hans  medvittuen 
åter,  som  icke  kämpat,  lösa  handen  med  pennin- 
gjii4282^      Burgundernas,    Longobardernas,    Alenian- 

ed  alllid  var  mened ;  i  afseeade  på  dem  nemligen  var  de- 
ras utsago  det  vftsendiliga,  sjelfva  hufvadsakeo>  Ii  vartill  e- 
den  koin  blott  som  en  bekräftelse;  edgärdsmanden  åier al- 
talade  endast  sin  öfvertygelse,  deras  ed  hade  blott  eU  ali- 
månt  innehåll;  derföre  också  den  tillvitelse  för  mened,  som 
gjordes  af  någondera  parlen,  icke  vände  sig  mot  edgiidj- 
männen,  utan  mot  vederparten  sjelf,  eller  mot  hans  vitt- 
nen. Jfr  Rogge,  l.c.  §§,  30.  33.  Och  Gr  i  mm,  1.  c  B. 
VI.  c  5.  1230)  Se  UxBajuv,,  Tit.  XVI,  der  man  i^ 
ven  finner  formeln  för  tillvitelsen  af  mened  och  för  oini)' 
ningen:  cap.  2.§.  2.  ^Oicatad  illam  testem:  mendaciDm  jori- 
^sti  contra  me.  Sponde  mihi  pugnam  duorom,  et  DiDi^ 
^festet  Deus  si  mendaciam  au  veritatem  jorasti  contra  m^  i 
Och  cap.  2:  ^(llum  poLest  contradieere  cum  duorum  po^oa 
^et  dioere;  Oefendere  hoc  volo  oom  campioae  meo  ^^ 
^dicis,  quia  et  tu  meniiris  et  tuus  testis  super  moriouo  j 
^meam.""  1231)  ""Quoniam  iustam  est,  ut  si  quis  veri- 
^tatem  rei  incunctanter  scir^  se  dixerit,  el  obioleril  sacrv  | 
^mentnm,  pogqsire  non  dubitet.""  Lex  Burg.,  Tit.  XLV- 
1232)  ^^Ita  ut  unns  de  eisdem  testibosi  qui  ad  dandacoc- 
^venerant  sacramenta>  Deo  judic^nte,  confligatf  l^ 
Burg.y  L  c.  ""Si  quis  cnm  alterp  dp  qnalibet  caosa  coouo- 
^tionem  habuerix,  et  (astes  contra  eum  per  judieium  ^ 
^ducii  faerint,  si  ille  falsos  eos  ease  ai^spiqiUir,  lieeal  ci  ^ 
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neniasy  Bairarnes^  Frisernas  lagar^^'  tillåta  trekainp 
snart  sagdt  vid  alla  anklagelser,  det  måtte  angå  lif 
eller  lem,  heder  eller  förmögenhet,  på  sätt  Angler- 
nas  och  Varinernas  eller  Thiiriugarnes  gamla  lag  ut-^ 
trjckligen  bestämmer,  att  i  aUa  tvistiga  saker,  från 
två  silfverskiUingars  värde  ända  upp  till  de  svåraste, 
kunde  vädjande  till  vapen  ega  rum*^^*,  efter  den  i 


"lios  iestes,  qiiog  meliorcs  potuerit)  contra  eo8  oppooere^ 
^ut  veraciam  testimoDio  falsorum  testiam  perversitas  5ape« 
^retur.  Quod  si  ambse  partes  testium  ila  inter  se  dissen- 
Vrinl,  ut  Dullatenus  uoa  pars  alteri  cedere  velit,  eligan-r 
^tur  duo  ex  ipsis,  id  est,  ex  utraque  parte  unus,  qni  cum 
'^colrs  el  fuslibas  in  campo  decertent,  ulra  pars  falsitatem^ 
**otra  veritalem  suo  lestimopio  sequainr.  Ei  cainpioni  qok 
^victus  fuerit,  propler  perjurium  qaod  aote  pugoaro  com» 
'^Qiisil  dexlera  manus  auipulelur.  Cieteri  vero  ejusdem 
^partis  tesles,  quia  falsi  apparuerunt,  manus  suas  redlmanl: 
^cnjus  compositionis  duae  partes  ei  contra  quem  lestati  sunt, 
^deniur,  lerlia  pro  fredo  solvalur;^  Ludoviei  P.  capituléi, 
qum  legibus  addenda  stint,  Å:o  Sll^  c.  tO.  Man  skulW 
härar  kanna  slqta,  alt  tillförne,  i  ett  sådant  fall  som  del 
ifrågavarande,  alla  vittnena,  karandens  och  *  svarandens, 
kampat  mot  h varandra,  och  att  del  var  till  förekommande 
af  detta,  till  hdra mande  af  de  blodiga  fejderna,  Ludvig  d. 
fronnne  som  lag  stadgade,  alt  icke  flera  än  ett  af  vittnena 
Iråu  hvardera  sidan  skalle  genom  tvekamp  slita  den  tvisti^ 
ga  saken.  Jfr  Unger,  I.  c  §.  18.  1233)  Äfven  Sach- 

sarnes  lag  föreskrifver  tvekamp  i  ett  visst  fall,  och  detta  icke  i 
brottmål,  utan  i  friga  om  en  borgerjig  Ivisi:  ^^Qai  lerram 
^snam  oecupatam  ab  altcro  dixerit,  adhibitis  idoneis  lesti- 
"bos,  f>ro4Kl  eam  soam  fuisse;  si  occupalor  conlradlxerit, 
^campo  dijudicetor;  Lex  Sax.,  tit.  XVL  cl.  I  Saliska  la- 
gen åter,  likasom  i  den  Vestgotiska,  föiekommer  endast 
kiitelprofvet,  profvet  med  sjodande  vallen ;  dock  torde  man 
kanna  antaga  (hvartill  anledningar  icke  heller  saknas), 
att  så  vfti  tvekamp  som  öfriga  ordalierna  icke  varit  för  de 
Saliska  Frankerna  4)ch  icke  heller  för  den  Vestgotiska  foiksUm- 
fnen  fremmaode,  efanru  icke  nttryckligen  namnes  derom  t 
deras  lagan  fl  vad  Vescgoternas  lag  vidikMBroer,  vel  man, 
alt  bemanna  undergått  naåiigfaidiga  revisioner  och  blifvit 
i  mycket  utbildad  efter  Romerska  rältsåsigler  ;  Jfr  T  ii  r  k , 
Forsehungens  l:8les  Heft.  1234)  '^A  duobus  soHdis  us- 
que  ad  maximam  composiiionem  in  fnrtn  et  valneribus  cam- 
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allmänhet  gäUande  grundsats,  att  den  anklagade  på 
tveggehanda  sätt  kunde  rena  sig,  antingen  genom 
ed  med  edgärdsmän  eller  med  tvekamp,  men  att 
valet  mellan  dessa  begge  reningsmedel,  der  ankla- 
gelsen gälde  fridsbrott  eller  tillfogad  förolämpning, 
tillkom  den  klagande*  ^^^^ 

Der  icke  genom  klar,  i  ögonen  fallande  hand- 
griplighet, eller  genom  den  skyldiges  eget  vidgåen- 
de vissheten  om  ett  förhällande  kunde  sättas  utom 
tvifvel,  men  svår  misstanka  hvilade  på  den  ankla- 
gade, tilltrodde  sig  de  forntida  männens  skygga  re- 
ligiösa sinne  icke  att  afslöja  den  förborgade  sannin- 
gen eller  att  våga  sig  in  på  det  vida  (altet  af  o- 
vissa  slutledningar,  utan  hemstälde  till  Gudomen  att 
afgöra  efter  rätt  genom  kampens  utgång,  förtröstan- 
de, att  Guds  kraft  åkuUe  stärka  den  oskyldiges,  de» 
för  en  rättvis  sak  kämpande  mannens  arm  och  up- 
penbara sanningen.  Denna  fromma  tro,  de  vapeii- 
fbrande  männens  krigiska  lynne  och  i  sambaud  der- 
med  alla  de  orsaker,  som  mångfaldigade  i  lifvetde 
enskilta  fejderna,  ett  tingens  tillstånd,  der  makt 
gälde  mer  än  lag  och  vapen  skipade  rätt,  gjorde, 
att  äfven  i  mål,  dragna  inför  tinget,  då  ed  med 
edgärdsmän  betraktades  blott  som  menskliga  bevis, 

man 

>as  JQdicat;'^  Lex  AngU  et  fFerin,y  iit.  XV.  Qaolkn$ 
^inter  homincs  nostros  causa  surrexerit,  et  is  qoi  polsalos 
^7oerit,  DOD  deberi  a  se  quod  requirilor,  aut  doo  facium 
^qaod  objicitur,.  sacramentorum  obligatione  negaverit,  iuc 
^ratione  liiigio  eorum  fioem  oporlebit  imponi:  at  si  parse- 
^jas,  cai  oblatom  fuerit  jusjuraodam,  Doloerit  sacraneou 
^^soscipere,  sed  adversarium  SQum  verilatis  fiducta  aroais  di- 
^xerit  posse  codvIdci,  el  pars  diversa  Don  cesseril,  pagnaDdi 
^licentia  oon  oegetur;^  Lex  Burg.y  tit.  XLV.  1235) 

^Si  negaveril,  aal  jiirel,  aut  in  eampum  exeat,  oirom  iH^ 
^volnerit,  ad  qaem  caasa  pertiDet;"*  Lex  JngL  et  fFerin-} 
tit.  I.  c.  3.  Emellertid  kunde  fifveo  den  anklagade,  itmio- 
slone  i  vissa  fall,  efter  eget  val  bevisa  sin  oskold  medire- 
kamp  eller  med  edgftrdsmkn ;  se  Lex  Baj.,  tit  IX.  cap.  4. 
g.  4.     Jfr  Lex  A/em.,  tit.  XLIV.  c.  1. 
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man  .från  dém  i  misstänkta  fall^  i  mörka  saker 
vädjade  till  Guds  dom  genom  vapeii*^^*,  "ty  hvad 
"menmskörna  icke  se,"  säger  i  rörande  enfald  för- 
fattaren till  Schwabenspiegel,  "det  vet  dock  den  Alls- 
"mäktige  väl;  derföre  skola  vi  föilrösta  på  Gud,  att 
iiaa  nu  skiljer  kampen  efter  rätt/'  Dag,  efter  så 
läng  tid  lagen  böd,  utsattes  for  striden.  Hvar  eg- 
na, för  detta  ändamål  invigda  kämpaplatser  icke 
funnos,  utsåg  domhafvanden  en  sådan,  och  lät  rundt 
omkring  omhägna  densamma  till  afliållande  af  det 
påträngande  folket*  ^37.  Domarena  togo  sin  plats  in- 
om ringen;  de  suto  på  upphöjda  säten.  Utan  har- 
nesk, utan  all  jernbeklädnad,  endast  i  drägt  af  lin- 
ne, läder  eller  skinn  och  deröfver  en  rock  utan  är- 
mar, ett  svärd  i  ena  handen  och  i  den  andra  en 
sköld  af  läder  och  träd  med  jernbeslagen  buckla* ^3^, 
trädde  de  kämpande,  åtföljde  af  en  prest  och  sina 
närmaste  fränder,  intill  skranket  och  begärde  att 
träda  derinom.  Begge  gingo  ed  på  helgonens  af- 
lefvor  och  besvuro,  den  klagande  sanningen  af  sin 
anklagelse,  den  anklagade  sin  oskuld.  Stridsdoma- 
re undersökte  deras  vapen,  och  den  ledsagande  prä- 
sten räckte  dem  den  heliga  nattvarden.    Sedan  der- 

1236)  All  laga  tvekamp  verkligen  betraktades  som  en  Gods 
dom,  viitna  uttryckligen  flera  slällen  i  de  gamla  lagarna: 
^tanc  per  Gampionem  caiisa,  id  est  per  pugnam,  ad  Dei 
^judicinm  decernatar;^  Lex  Longob.,  Lib.  I.  tit.  16.  c.  2. 
""Deo  Judicante  confligat;''  Lex  Burg.,  til.  XLV.  ""Bxeant 
^in  carapam,  et  coi  Deas  dederit  victoriam,  illi  credatur;^ 
Lex  Bajuv,,  til.  II.  c.  2.  ^Tunc  spondeant  pngnam  dao- 
"^rom,  et  ad  Dei  perlineat  jadicinm;  Ibid.  tit.  XVII.  c.  2. 
1237)  I  forngermaniska språket  kallades karopplatsentiwru^ef 
rinc,  kreyZy  i  anseende  till  dess  vanligen  rqnda  eller 
långranda  skapnad;  äfven  griez,  deraf  att  densamma  var 
beslrödd  med  sand.  1238)  Sålunda  äro  drdgten  och  va- 
penrustningen oltryckligen  föreskrifna  i  Sachs.  Landrecht, 
T:  M^  och  Schwab.  Landr.  c.  404.  Jfr  Kopp,  1.  c,  bil- 
derna till  8.  98  och  105. 

Sv,  F.  B.3D.  39 
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på  fred  blifvit  lyst,  att  vid  hak  och  lif  ingen  af 
de  oiiikringstående  måtte  störa  de  kämpande,  träd- 
de  dessa  in  på  platsen.  Sol  och  vind  skipades  lika 
mellan  dem,  och  åt  livar  af  dem  gaf  domaren  en 
man  med  staf  i  handen '^39^  att  träda  mellan  de 
stridande,  om  en  af  dem  föll  eller  han  sårad  ro- 
pade på  stafven^^*®.  De,  för  h vilka  vapenyrlet 
var  frenimande  eller  icke  tillåtet,  nemligen  qviii- 
_nor^^^*,  klosterpersoner  och  kyrkans  tjenare,  äfveii 
lama,  bräckliga  män  och  sådana,  som  öfverlefvat 
sextio  vintrar,  desslikes  de,  som  ännu  icke  kommit 
till  stadgad  ålder,  också  andra  i  vissa  fall  och  un- 
der vissa  förhållanden,  kunde  för  sig  ställa  en  an- 
nan   man    alt    kämpa* ^42^      Lifegua  åter  och  andra 

1239)  Griez-wart,  aktare  på  tvekampen,  all  allt  gick  or- 
deiUligt  lill.  1240)  Af  de  fliliga  samlarne  af  de  gam- 

la 1'ätlssedväojorna,  neml.  förfaltarne  af  den  Sachsiska 
och  deo  Sch  wa  bi  sk  a  Landsraiten  (dea  förra  tillhörande 
början  af  XIII  årh.,  den  sednare  medlel  eller  sednare  häU- 
ten  af  samma  årh.)  fionas  upptagna  och  sammansiälda  al- 
la villkoren  och  reglorna  för  laga  tvekamp.  Jfr  Do  Caoge, 
1.  c,  under  ordet  duellum.  Om  den  ed,  käiii[>arne  giogo 
före  tvekampen,  talas  äfven  i  Frisernas  och  Lougobardfr- 
nas  lagar,  och  tillika  au  de  redligen  skulle  kfimpa  med 
hvarandra  och  icke  bära  hos  sig  trollörter  eller  andra  dy- 
lika saker:  ^^iNuIlos  camphio  praesumat,  quando  contra  alium 
^^pugnando  vadit,  herbas,  qu»  ad  maleficia  pertineut,  super 
^se  habere,  nec  alias  tales  ac  similes  res,  nisi  tanlum  arma 
^sua,  ^uae  conveninnt.  Et  si  suspiclo  foerit,  quod  eas  oc- 
"culie  habeat,  inquiratnr  a  judice,  et  si  inveotae  faerin^ 
^evellantur,  et  jactentor.  £t  post  istam  inqutsilionem,  tn- 
^dat  manum  ipse  camphio  In  roanu  parentis,  aut  cooli- 
^M)erti  sui,  aote  judieem  satislacien;;,  et  drcat,  quod  mWi^ 
^Ualem  rem,  qiiae  ad  matcficia  pcrtinet,  super  se  habeal,  el 
''lunc  vadat  ad  cerlamen;"  Lex  Lon^ob.  Lib.  II.  til.  55. 
c.    11.  1241)    Dessa    kunde    dock,    efter    Scliwabiska 

Landsrätten,    sjelfva  kämpa,    om  de  ville.  1242)  Med 

benämningen  Campio  betecknas  en  sådan,  som  öfvertcs 
tvekampen  för  en  annan;  se  Du  Cange,  underordet 
Campiones.  Jfr  Rojgge,  I.  c.  §.  38.  De  nämnas  mlogeo- 
städes  i  de  forngermaniska  lagarna.  Det  bildade  sig  tidiga 
en  egen  klass  af  kämpar,    som  gjorde  elt  handtverk  d^^ 
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ofria,  för  hvilka  deras  herre  icke  ville  gå  ed  till 
bekräftande  af  deras  oskuld,  och  derfore  eu  så  nijx'- 
ket  starkare  misstänka  hvilade  på  dem;  rättslösa, 
andra  gången  för  stöld  och  röfveri  anklagade  fria, 
i  afseende  på  hvilka  något  menskligt  reningsbevis 
icke  ansågs  tillriiekligt,  men  Guds  dom  endast  kun- 
de rena  tilltalade  af  denna  art  från  den  misstan- 
ka, som  belatsade  dem;  äfven  sådana  fribonia,  som 
icke  förmådde  framställa  edgärdsmän  att  gå  re- 
uiugsed  med  honom,  och  qvinnor,  som,  anklagade 
för  äktenskapsbrott,  eller  förgifning  af  sin  man  el- 
ler andra  stämplingar  mot  hans  lif,  bland  sina  när- 
maste fränder  icke  funno  någon,  som  uppträdde  till 
kamp  för  deras  oskuld,  dessa  alla  kunde  från  dem 
gjorda  tillvitelser  eller  påbördade  brott  endast  fria 
sig  genom  den  Allvetande  domarens  teckengifvande 
af  deras  oskuld,  derigenom  att  de  oskadda  buro  det 
glödheta  jernet,  eller  sträckte  sin  arm  i  det  sjudan- 
de vattnet,  eller  bestodo  andra,  till  Guds  domar 
hänförda  rehingsprof*^*^.  Att  fria  sig  med  ed  ge- 
nom edgärdsmän,  och  att  vädja  till  Guds  dom  ge- 
nom vapen,  var  en  rättighet,  som  egentligen  blott 
tillkom  de  friborna  männen,  eller  fastmer  utgjorde 
deras  företrädesrätt^  2^*. 

au  mot  Icga  kampa  för  en  annao;  oro  det  fdrakt,  hvari 
dessa  lejda  campiones  nedsj6oko  såsom  de,  hvilka  för  vin- 
ning saUe  siu  och  sin  familjs  vJkl  på  spel,  se  Lex  Fris,, 
tit.  5:  de  horoinihus,  qui  si  ne  coraposilione  oceidi  possunr, 
och  Säcks.  L.  Recht  (I:  38.  Jfr  III:  45.  §.  9),  der  både  de 
och  deras  barn  förklaras  för  rfiUslösa,  så  aU  för  dem  ej 
erlades  någon  mansbot.  Jfr  Kopp,  I.  c.,  bilderna  till  s. 
105.  1243)  Lex  Rip.,  til.  XXX.  XXXI,  cap.  5.  Lex 

Angl,  et  fVerin.,  lit.  XIV.  Säcks.  Lafidr,,  I:  39.  Jfr 
Rogge,  K  c.  §.  39,  och  Grimm,  I.  c.  1244)  Härut- 
innan  skiljer  sig  dock  Prisernas  lag,  som  lillsUdjer  en  her- 
res liti  eller  underhafvande,  lika  med  ädlingarna  och  öfri- 
ga  ft-ia  mftn,  både  kämparålt  och  råtlighet  att  fria  sig  ge- 
nom ed  med  edgärdsmän  af  sina  likar  från  en  mot  dem 
gjord  anklagelse  (se  Lex  Pris.,  tit.  I.  c.  8 — 10,  lit.  II.  c  5); 
ett  förhållande,  som  gör  sannolikt,  att  de  Prisiska  liti  vo- 

39* 
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Redan  Gundebald^^**,  Burgundemas  Konung  och 
lagstiftare,    klagade  öfver  det  forderf,    bruket  af  ed 

ro  efterkom  mande  af  en  oafliängig   folkstam,    och   alt  de 
blott  för  sina  hemroaD  eller  siu  jord    stodo  i  vissa  tjenst- 
barhets-  eller  skatlsfcyldighetsförhållanden.  Ett  motsatt,  fråo 
de  öfriga  Germaoiska  lagarna  afvikande    rättsbrak  framtec 
de  Saliska  Frankernas  lag,  som  synes  göra  det  till  €D  före- 
trädesrätt för  de    ädla    herrarna   eller   vasallerna    (a d tru- 
st io  nes,  se  not  678)  att  fria  sig  med  ed  genom  edgSrds- 
män,  och  der  vid  stadgar  den  grundsats,  att  anklagaren  först 
sjelf  sjette,    sjelf  nionde  eller  sjelf  tolfte,   efter  sakens  be- 
skaffenhet, skulle  besvärja  sanningen  af  sin  anklagelse,  di 
sedan  den  anklagade  kunde  fria  sig  derigenom,  alt  han  be- 
svor sin  oskuld  med  ett  dubbelt  antal    edgärdsmän    (eme- 
dan man  ansåg  ett  lika  antal  edgärdsmän,  st  ål  da  mot  h  var- 
dra,  bevisa  intet;  Lex  Sal,^  tit.  LXXVI),  hvaremot de öf- 
riga  fria,  då  en  anklagelse,  vare  sig  af  en  ftdling  eller ao- 
nan  fri  man,    mot    dem    var  gjord  och  besvuren  (ty  all, 
såsom  Rogge,  I.  c.  §.  31,  synes  antaga,  redan  blotta  an- 
klagelsen, ulan  att  densamma  på  något  sätt  bestyrktes,  va* 
rit  tillräcklig  för  att  ålägga    den    anklagade,    alt   antiogeD 
gälda  boten  eller  undergå  reningsstraffet,  är  högst  osaDOO- 
likt;  Jfr  Ga  upp,    Gesetz  d.  Thuring,^  Aom.  za  Tit.  I.X 
icke  egde  ovillkorlig  rätt  att  värja  sig  genom  ed  med  ed- 
gärdsmän, utan  måste,   sedan  käranden  med  tolfmaDoa-ed 
bestyrkt  sanningen  af  sitt  tilltal,  antingen  bota,  eller,  om 
han  nekade  till  gerningen,   undergå  profvet  med  sjudande 
vatten,  derest  icke  käranden  af  god  vilja  tillstadde  booom 
att  rena  sig  genom  ed  med  edgärdsmän,  i  hvilkel  fall  del 
likväl  tillhörde  honom,   att    till  käranden  erlägga  en  efter 
sakens  beskaffenhet  lämpad  ersättningabot  för  handens  fri- 
lösning  (om  t.  ex.  den  mansbot,    hvarom  frågan  var,  be- 
lopp sig  till  30  solidi,  så  utgjorde  &  solidi  dei  lagstadgade 
priset    ''pro  redimenda  manu'');    Lex  Sal,^    til.  LVL    De 
fria    Saliska    Frankerna    framträda   således  här  i  nära  lika 
förhållande  med  de  ofria  hos  de  öfrlga  Germaniska  felkeOi 
ty   hos    dessa  var  del   allmän  gällande  grandsals,    alt  nU 
den  fria  mannen  kunde  försvara  sig  genom  ed  med  edgärds- 
män, måste  den  ofrie  underkasta  sig  reningsprof;   hos  de 
Sal.  Frankerna  deremot  ansågs  den  anklagade  redan  öfver- 
bevisad,    när  klagomålet  var  bestyrkt  med  ed  af  lolf  mio, 
och  kunde  således,  om  han  ännu  nekade,  endast  fria  sig  ge- 
nom Guds  dom,  derest  icke  kärande  parten  lilläi  honom  re- 
ningsed med  ett   (sannolikt  dnbbelt)  antal  medavirjande. 
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med  edgärdsmän  födde  af  sig,  och  huru  det  ledde 
till  falska  eder^^^^.  han  stiftade  den  lag,  att  det 
skulle  stå  den  anklagade  fritt,  före  edens  afläggande 
af  vederpartens  edgärdsmän,  att  utfordra  en  bland 
dessa  till  tvekamp,  för  att  sålunda  genom  Guds 
dom  afgöra  saken  och  förekomma  mened.  Deremot 
Rotharis  och  Luitprand,  Longobardernas  Konungar 
och  lagstiftare^^'*'',  funno  det  genom  tvekamp  gifna 
utslaget  vanskligt,  och  utstakade  vissa  vigtiga  fall, 
derutinnan  endast  bevis  genom  edgärdsmän  skulle 
vara  tillåtet,  och  utgången  icke  lemnas  åt  Guds  o- 
vissa  dom^^^S 

Men  bruket  af  tvekamp  såsom  det  ädlaste  sätt 
att  frejda  sin  rätt  var  med  tidens  på  en  gång  reli- 
giösa och  krigiska  anda  för  mycket  nära  samman- 
eiiadt,  att  genom  en  författning  eller  blott  ett  bud 
af  den  lagstiftande  makten  kunna  upphäfvas.  Det 
mer  och  mer  öfverhand  tagande  förderfvet,  i  syn- 
nerhet hos  folk,  som  bodde  sammanblandade  med 
de  fordna  Romerska  ländernas  invånare,  gjorde  re- 
ningssättet med  edgärdsmän  föga  tillförlitligt,  då  det 


Au  likväl  sedermera  fifven  hos  dem  reniogsed  genom  ed* 
gärdsmån,  äfvenledes  tvekamp,  såsom  värjemedel,  på  lika 
säu  som  hos  de  öfriga  Germaniska  folken,  Irädde  i  slället 
för  kittelprofvel  eller  profvet  med  sjudande  vatten,  kan  ses 
af  Ludovici  P.  capitula,  quw  legfbus  addenda  sunt,  A:o 
817,  c  15;  hos  Pertz,  1.  c.  III.  r245)  Lefde  under 

sednare    häften    af    V    och  början  af  VI  årh.  1'246) 

^MuUos  in  popnio  nostro  et  pervicatione  caosantiom  etcn- 
^piditatis  inslinctn  ita  cognoscimus  depravari,  ut  de  rebus 
"incertis  sacramenta  plerumque  offerre  non  dnbitent,  et  de 
''cognitis  JQgitnr  perjurare."  Lex  Burg.^  tit.  XL  V.  1247) 
Rotbaris  lefde  under  förra  hälften  af  VII.,  och  Luit* 
prand  under  förra  hälften  af  VIII  årh.  1248)  ""Qoia 
''grave  et  Iropium  —  injustum  —  absurduro,  et  impossi- 
^bile  videtnr  esse,  ut  tara  grandes  cansas  snb  nno  scuto  per 
^pognam  dirimantnr;^  Lex  Longob.y  Lib.  II.  tit.  55  cap. 
1 — 3.  ^^Quia  incerti  sumus  de  judicio  Dei;  et  multos  au- 
^divimus  per  pugnam  sine  justa  cansa  suam  causara  per- 
"dere.^    Ibid.  Lib.  I.  tit.  9.  c  23. 
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icke  kunde  blifva  svårt  för  den  anklagade,  om  än 
aldrig  så  skyldig ,  att  förmå  ett  antal  'med  honom 
liksinnade  fränder  och  bekanta  att  uppträda  som 
edgärdsmän^^*^.  Ju  mer  derföre  genom  lättheten 
att  rena  sig  med  ed  falsk  edgång  blef  sedvanlig, 
livaröfver  dessa  tiders  krönikor  föra  bittra  klago- 
mål, ej  oinskränkt  tro  mer  sattets  till  eden,  och  ined- 
ed  gärdsmän  icke  mer  gåfvo  någon  säkerhet,  desto  öf- 
ligare  blef  det  sed  att  vädja  till  Guds  doin'-^. 
Förtröstan  på  Guds  domar,  på  högre  makters  led- 
ning och  styrelse  af  mcnniskornas  öden  var  djupt 
rotfästad  i  de  Germaniska  folkens  gudalära.  Chri- 
stendomen  slog  blott  småningom  rot  hos  dera,  och 
det  ringa  de  uppfattat  af  densamma,  tillämpade  de 
på  sina  förhållanden.  Så  mycket  hellre  och  lättiire 
bibehöUo  sig  de  religiösa  föreställningar,  som  inner- 
ligen  voro  sammanväfda  med  den  sedliga  grund- 
valen för  det  Germaniska  rättegångs  förfarandet 
Tron  på  det  underbara  fick  dessutom  genom  Chri- 
stendomen  en  ny  rigtning  och  ny  kraft.  Deraf 
förklarar  sig,  huru,  utan  all  uppsåtlig  tillskyndaii 
från  kyrkans  sida,  gudomens  rådf rågande  i  mör- 
ka saker  under  nya,  mångfaldiga  former  blef  så  all- 
mänt heiTskande  i  de  till  Christendomen  öfverg&ng- 
na  folkens  lagskipningssätt.  Såsom  öfverhufvud  i 
hela  sitt  sätt  att  tillvägagå  kyrkan  iakttog  det  visli- 

1249)  Till  hämmande  eller  försvärande  af  ett  sådant  miss- 
bruk af  edgftrdsmanna-inrällnigen  år  det  väl  ock,  flere  >f 
de  Germaniska  lagarna  denilinnan  göra  den  inskrftnkninf. 
alt  hälften  af  den  anklagades  edgärdsmän,  som  genom  ^i'^ 
medsvärjande  skulle  rena  honom  från  käromålet,  borde  ut- 
väljas af  den  kärande  parlen,  likväl  bland  den  ankla^a*^^ 
fränder,  dock  icke  sädana,  som  man  visste  till  honoaitiaf- 
va  nägon  fiendskap,  och  andra  hälften  efter  behag  af  den 
anklagade  sjelf;  de  förra,  neml.  de  af  kärande  parten  al- 
nämnde,  kallas  i  lagarna  nominati,  och  de  af  svaranden 
sjelf  utsedda  electi.  Vidare  härom  hos  Rogge,  I- f- 
g.  33.  1250)  Roggc,    I.    c.    §.  37.     Jfr    Phillips* 

EngL  Reichs-  u,  Rechtsgcsvh.  §§.  XLIX.  och  L. 
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ga  förfarande,  alt  småningom  söka  vinna  de  Germani* 
ska  folken  derigenom,  att  hon  icke  med  våldsam- 
het pådref  utrotandet  af  alla  hedniska  bruk,  men 
mer  bemödade  sig  att  omskapa  dessa  till  christ- 
na  genom  inläggande  af  christna  begrej)p  och  clni- 
sten  tro,  så  skedde  äfven  här.  På  denna  väg  kom- 
mo  ordaliema  in  i  det  Germaniska  rättegångssättet, 
och  såsom  en  följd  deraf  tog  kyrkan  dem  helt  och 
hållet  under  sin  uppsigt^  ty  genom  h vilken  annan 
än  kyrkans  prester  kunde  saken  bringas  inför  Gu- 
domen och  den  gudomliga  rättvisan  uttalas?  Kyr- 
kan således  ledde,  ordnade  liela  förfaring&sattet  der- 
vid;  hon  föreskref  de  bönformler,  h  varigenom  gu- 
domens uppenbarelse  af  den  förborgade  sanningen 
anropades;  hon  skärskådade,  tydde,  afkunnade  det 
gudomliga  utslaget.  Det  är  intet  tvifvel,  att  mån- 
ga fronnna  bedrägerier  dervid  spelades.  De  hem- 
lighetsfulla förberedelser  och  alla  de  af  religiös 
helgd  omhöljda,  lagbestiimda**^*  anstalter  och  före- 
skrifter, som  dervid  iakttogos  och  åt  dessa  pröfnin- 
gar  gåfvo  sken  af  helig  handling ,  gjorde  förvillelsen 
lätt  och  upptäckten  svårare,  så  att  i  folktrons  ögon 
Gudomen  lät  ske  det  under,  man  väntade  af  guda- 
makten och  den  gudomliga  rättvisan*-^^.     Om  häri- 


125 1)  Se  Aetlielslans  Geselze  II:  Concil.  Greatanl.  c.  25^ 
och  Anliang;  XI:  Eisen-  u.  Wasserordal ,  der  roao  finner 
atförligeo  föreskrifvet,  livad  allt  sora  borde  iaku^agas  vid 
reningsprofveni)  undergående;  liosSchmid,  Le.  1252) 
Planck,  1.  c.  III,  Grimm,  1.  c.  Då  Carl  dei>  Rale  år 
876  gjorde  elt  fiendlligt  infall  i  Ludvig  den  Tyskes  l&nder, 
vådjade  en  af  dennes  söner,  hvilken  såsam  anfruare  för 
hären  mot  farbrodern  var  hårdast  ansatt,  Ull  Guds  dom 
och  fraroslälde  lill  den  ändan  30  män,  hvilka  under- 
gingo  reningssftttet  på  de  3:ne  serskilta  säU,  som  då  voro 
brukliga;  nemligen  10  af  dem  underkastade  sig  profvet  med 
glödgade  jern,  10  andra  profvet  rned  sjudande  vatten,  och 
de  öfriga  10  med  kallt  välten.  Och  Gnd  lät  ske  det 
trefaldiga  under,  alt  :illa  beslodo  profvet:  ^^Qui  omnes  in- 
*^|jeäi  repen  i  sunt  ;'^    Il  i  n  c  m  a  r  i  AnnaL,  hos  P  er  1 2,  L  c.  L 
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genom    flera   skyldiga    ock   uudgingo    det  förtjeata 
straflfet,     var    kyrkans    mellaukomst    emellertid  '  ett 
räddningsmedel    för  många  oskyldiga ,    som    annars 
lätt  blifvit    offer  för  ett  vidskepligt  rättsförfaraode; 
Genom    deinia   inrättning  kommo  af  de  mer  bety- 
dande, lify  ära,  välfärd  gällande  rättssaker  de  flesta 
i  kyrkans  händer,    och  detta  var  i  tider  som  dessa 
på  det  hela  välgörande.      Väl    är    troligt,    att   den 
genom  arten  af  dessa  hårda,  vidskepliga  profningar 
oundvikligt  städse  fällande  utgången   tidigare  skulle 
hafva  försvagat  deras  tillförlitlighet  såsom  gifvande 
utslaget  efter  Guds  rättvisa,  om  icke  kyrkan  af  med- 
lidsamhet  tagit  de  värnlösa,    de  efter  hennes  öfver- 
tygelse  oskyldiga  i  sitt  skydd    och    derigenom,    åt- 
minstone   i  första  tiderna  utan  afsigt,    ännu    länge 
underhållit  tron  på  deras  ofelbarhet.   Det  varem.d- 
lertid  från  kyrkans  sida,  de  första  röster  höjdes  mot 
vidskepelsen    och    oförnudet   af  detta  rättsbruk*  ^^^. 
Det  var  äfven  hon,    som    fastade  statens  uppmärk- 
samhet   på   förderfvet  af  det  lättsinniga  umgåendet 
med  edens  helgd,    det    för  sedligheten  vådliga  och 
all  rätt,    all    rättvisa   tillintetgörande  missbruket  af 
ed  med  edgärdsmän,  i  det  en  mängd  personer  be- 
svuro  en  mans  oskuld,  utan  att  ega  ringaste  känne- 
dom om  den  sak  eller  den  gerning,    h varom  fråga 
yQj.1254^     Hundradetals   erfarenheter  af  fruktlösheten 


1253)  Agohard,  Erkebiskop  i  Lyon  (-J-SéO),  skref  Mnoe 
böcker  contra  damnahilem  opinionem  putantium  divimijU' 
dicii  veritatem  igne  vel  aquis  velconJUctu  armorum  patefi- 
eri.  Päfveo  Stephan  V,  uti  eU  href  liU  Erkebiskop  fleri- 
bert  i  Mainz  år  890,  förkaslade  åfveo  dessa  brok  aåom  o- 
förDaftiga.  I  de  följande  århundraden  arbetade  kyrkan  med 
allmännare  ifver  och  kraft  för  deras  afskaffande.  1264) 
Så  ifrade  mot  detta  rättsbruk  de  Vestfrankiska  Biskoparoe 
redan  år  855,  på  ett  möte  i  Valence,  att  debeslöta,  e.  11: 
'^Dt  quicumque  uno  juramento  legitime  dato  allteram  econ- 
^Irario  jaramentom  opponere  prflesumserit,  ab  ipsis  limini* 
^^bns  ecclesiiB,  quie  sua  impieiate  profaoayit,  exdiisos  omni- 
^um  christianorum  consortio  reddaiur  extraneus.^   All  bra- 
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utaf  hennes  bemödanden  minskade  icke  hennes  i*- 
härdighet  och  mod  att  kämpa  för  afskaffandet  af 
dessa  och  andra ,  i  sitt  ursprung  vackra,  men  un- 
der förändrade  förhållanden  till  missbruk  mer  och 
mer  urartande  rättssedvanor.  Ett  spår  af  kyrkans 
inflytande  varseblir  man  ock  redan  i  den  christligt- 
religiösa  betänklighet,  den  Alemanniska  och  likaså 
den  Bajerska  lagen  yttrar  i  afseende  pä  eden  med 
edgärdsmän*^^^,  och  till  en  väsendtlig  del  en  frukt 
af  kyrkans  arbete  mot  tvekamp  som  rättsbruk*^^* 
var  äfven  den  inskränkning  deruti,  verldsliga  mak- 
ten tid  efter  annan  vidtog*  ^^^^y  så  mycket  tidslyn- 
net'^58  Qch  tidens  öfriga  förhållanden  det  medgåfvo. 

En  rättsförfattning,  som  på  visst  sätt  tillade  re- 
dan blotta  anklagelsen  kraften  af  ett  bevis  och  så- 
som värjemedel  deremot  hänvisade  till  tvekamp, 
eller  ed  med  edgärdsmän,  eller  jernbörd  och 
andra   gudsdomar,    lämpade    sig   så    litet    för    det 

ket  af  edgärdsmfiD  icke  förekommer  i  Vestgölernas  lag  är 
åfven  högst  sanaolikt  en  verkan  af  kyrkans  mäktiga  in- 
flytelse och  djupa  ingripande  i  Spanska  statens  angelägen- 
heter och  förhållanden.  1253)  ^ ut  propter  suam 

"neqaitiam  alii  qai  volunt  Dei  esse,  non  se  perjurent,  nec 
^propter  cnlpam  alienam  semetipsos  perdant;^  Lcx  Ahm.^ 
tit.  XLII,  c  t.  "Ut  sacramenta  non  citofiant,  judexcaa- 
"sam  saam  bene  cognoscat,  et  prius  veraciter  ioquirat,  nt 
^eam  veritas  lalere  uon  possil.  Nec  facile  ad  sacramenta 
"veniatur.  Hoc  autem  volumus  inter  Bajuvarios  in  perpe- 
"tQum  cuatodiri,  ut  causa  investigata,  et  veraciter  inventa, 
"apud  judicem  sit  judicata.  Neraini  liceat  perjorare;"  Lax 
Bajuv.,  tit.  VIII.  c.  16.  §.  I— 2.  "  1256)  Äfven  dere- 
mot förklarade  sig  det  Vestfrankiska  kyrkomötet  i  Valence 
ganska  starkt  och  beslöt  tillika,  c.  12:  "Ghristianissimi  Im- 
"peratoris  pietatem  commnni  supplicatione  implorandam  esse, 
"nt  tantom  malom  a  popalo  fidelium  pnblicis  suis  sanctio- 
"oibus  amoveat,  et  nostrura  super  hoc  tam  necessarium 
"ecclesiasticum  decretum  propria  aocloritate  confirmat."  Jfr 
Walter,  K.  R.,  §.  340.  1257)  Se  Du  Cange,  un- 

der ordet  Duellum,  1258)  "Sed  propter  consuetudinem 
"geotia  nostrae  legem  impiam  vetare  non  possnmus.  Lex 
Loagob,,  Lib.  I.  tit.  9.  c.  23. 
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presterliga  ståndets  kall  och  värdighet,  att  detsam- 
ma skulle  nära  hafva  blifvit  försatt  i  ett  iillståiid 
af  rättslöshet,  om  det  icke  förmått  göra  andra 
grundsatser  gällande  för  sina  personer*  ^^9.  Derlbre 
arbetade  Biskoparne  med  all  kraft,  att  göra  kyrkans 
tjenare  oberoende  af  den  verldsliga  domaremakten. 
Väl  tillerkändes  kyrkan  äfven  i  Frankiska  riket 
samma  rättigheter,  redan  de  första  christna  Kejsar- 
ne  stadfästat  för  henne^^^o.  Det  låg  icke  i  strid 
med  den  Germaniska  författningen,  att  Biskoparne 
gjorde  det  till  lag  för  kyi*kans  prester,  att  lieni- 
skjuta  alla  tvister  mellan  sig  till  Biskopens  dom 
och  icke  med  förbigående  af  honom  vända  sig  till 
verldslig  domstol,  för  att  hos  densamma  söka 
lijelp'^^^  Detta  var  icke  mer,  än  livad  Ajxxst^ln 
budit*^*^.  Men  den  vidsträckta  fiikännelse  från 
verldslig  rätt,  Kejsar  Justinianus  tillagt  kyi^kaus  pre- 
ster, så  ätt  de  endast  inför  den  biskopliga  domsto- 
len borde  lagforas* 2®^,  ingick  icke  i  Germanenias 
begrepp  om  den  fria  mannens  rätt,  att  endast  ef- 
ter folkets  lag  och  inför  folkets  ting  kunna  dömas, 
men  icke  dragas  inför  fremmande  domstolar  eller 
tvingas  att  söka  annan  rätt.  Då  kyrkan  derföre 
stadgade  den  grundsats,  att  utan  Biskopens  tillåtel- 
se icke  heller  lekmän  skulle  hafva  rättighet,  att 
stämma  en  kyrkans  tjenare  till  folkets  ting^^^*,  och 
upprepade  kyrkostadgar  tillika  förbödo  verldsliga 
domare,  vid  straff  af  bannlysning  ellei-  uteslntelse 
ett  helt  ar  från  all  gemenskap  med  christna ,  all 
utan  Biskopens   eller  hans  ombuds  tillkallande   för- 

1295)  Jfr  Un  ger,  I.  c.  §.  53.  1260)  Se  ofran  s.   I5i 

och  214.  126t)  Conc,  Epaon.  A:o  517,  c,  11.  CoJir. 
j  Orleans  A:o  538,  c.  32,  i  Aiixerre  A:o  578,  c.  35,  i 
Toledo  A:o  589,  c.  13,  samt  ftiinu  flera  andra.  1262> 
Se  ofvan  s.   159.  1263)  Se  ofvan  s.   16iJ.  1264) 

Conc,  ^urel.  A:o  541,  c.  20.  Anilra  mdlens  beslal  in- 
nehålla  deUamma,  likväl  med  lillftisg:  ^absqne  caiisa  oi- 
^minali  id  est  liomicidio,    furlo    »ut  maleHcio.^^ 
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giipa  sig  mot  andliga  pei-soner**^^^^  ledde  detta  till 
eii  läug  strid  mellan  kyi*kan  och  den  verldsliga 
makten,  till  dess  omsider  på  mötet  i  Paris  år  614 
en  sådan  öfvereiLskoninielse  mellan  dem  träflfades, 
att  prester,  så  väl  i  borgerliga  rillLstvister  som  i  de 
fall  de  anklagades  för  brott,  skulle  dömas  gemen- 
samt af  verldsliga  och  andliga  domare,  nemligen  af 
en  blandad  andlig  och  verld^&lig  rätt*^^^.  Carl  den 
Store  gaf  äfven  sin  l^ekräflelse  åt  detta  stadgande^  ^^^ 
till  skydd  för  prestei^kapet  mot  okunnigheten  hos 
de»  verldsliga  domaren  om  kanoniska  lagen.  Bi- 
skoparne emellertid,  både  till  uppehållande  och  be- 
fästande af  kyrkans  anseende  och  äfven  derför,  att 
i  rättsförfattningens  dåvarande  skick  bon  förnufts- 
cnligare,  värdigare  och  med  mera  oväld  än  den 
verldshga  makten  vore  i  stånd  att  utöfva  den  straf- 
fande rättvisan  öfver  kyrkans  tjenare,  sträfvade  att 
helt  och  hållet  fråntaga  lekmannaståndet  all  doms- 
rätt  öfver  de  till  kyrkan  hörande  personer*  ^^8^    D^t 

1265)  Detta  upprepas  ticU  och  ofla  i  kyrkomötenas  beslut, 
hvilket  synes  utvisa,  alt  man  i  första  tiderna  behandlat 
presterna  efter  samma  rätt  med  lekmän,  utan  att  akta  på 
de  kanoniska  lagarna.  1266)  Chlot  hackar  ii  II  edictum 

A:o  614;  hos  Pertz,  HL  1267)  ''Ut  nullos  judex ne- 
''que  presbyterum,  neque  diaconum  aut  clericum,  aut  ju- 
^niorera  ecclesis,  extra  conscienliam  pontilicis  per  se  di- 
''slringat  aut  coodemnare  praesoraat.  Quod  si  qnis  hoc  fe- 
^cerit,  ab  ecclesia  enl  injuriaro  iniogare  dinoscitur,  farodtu 
''.^it  sequesiratns,  qnamdiu  reatum  suum  cognoscat  et  emen- 
"deir  CaroU  M.  Capit  A:o  769,  c.  17.  "Si  forte  inter 
^clericum  et  laicum  fuerit  ortn  allercatio,  EpiscopusctComes 
''siroul  convenlant,  et  unanimiter  inter  eos  causam  definiant 
'^secundum  rectitudinem ;  CaroH  M,  CapiL  A:o  794,  c.  30. 
1268)  Biskoparne  höllo  sig  i  synnerhet  fasta  vid  den  af 
Carl  d.  Store  på  grund  af  de  kanoniska  lagarna  stadgade 
grundsats,  att  en  för  brott  anklagad  prest,  mot  hvilkeii  be- 
vis om  hans  brottslighet  icke  kunde  åstadkommas,  ej  skul- 
le, derest  han  nekade  till  gcrningcn,  dömas  skyldig,  äfven 
om  han  icke  förmådde  ådagalägga  sin  oskuld,  utan  borde 
i  sådant  full  saken  hänskjutas  till  ett  kyrkomöte  (''Si  pres- 
'^'bytcr   ill    crimiuali   opere  fufril  deprehensus,    ad    Episco- 
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fortgick    härom    genom  århundraden  en  strid  mel- 
lan den  andliga  och  verldsliga    makten.      Mängfal- 

^pam  saum  dacatar,  et  secandam  eanonicam  inslitatiooem 
^coostringatar.  Et  si  forte  negare  roloerit,  et  accasaiar 
^coroprobationem  dåre  non  potuerit,  el  coram  episcopo  de- 
^tiDitum  esse  nequiverit,  tuoc  ad  aniversale  eonciliain  illo- 
"runa  ralio  deferalur;''  Capit,  A:o  794,  c  39).  De  Sldre 
samlingarne  af  de  Prankiska  capitulariema  (äfven  Walter, 
Corp.  J,  G.)  upptaga  under  år  803  tvänoe  Capitalarier 
af  Carl  d.  Store,  i  det  ena  af  hvilka  Kejsaren  vill  göra 
det  Ger  maniska -rättsförfarandet  användbart  äfven  för  kyr- 
kans tjenare  och  bjuder,  att  misstänkta  eller  anklagade  pre- 
sler  skulle  rena  sig  genom  ed  med  edgärdsman  af  rält- 
skaffna  prester  och  andra  välkända  personer  (^acerdos,  si 
^snspiciosus  au  t  incredulus  suo  episoopo  aat  reliquis  sois  eoa- 
^saeerdotibus,  sive  honis  el  justis  de  suo  populo  vel  de  sua 
"plebe  hominibus  fuerit,  ne  in  crimine  aut  in  praedicia 
^suspicione  remaneat,  cum  Iribus  aut  qoinque  vel  septem 
^bonis  ac  vicinis  sacerdotibus,  exemplo  praedicti  Leoofs  Pa- 
^p»,  qui  duodecim  presbyleros  in  sua  purgatione  haboir, 
^vel  eo  amplius,  si  suo  episcopo  visum  fuerit,  aut  oecesse 
^propter  tumullum  populi  inesse  perspexerit,  et  cura  aliis 
^bonis  et  justis  hominibus,  se  sacramento  coram  populo  sn- 
öper quatnor  evangelia  dato  purgatum  ecclesiae  reddal^), 
men  i  det  andra  återkallar  detta  sitt  stadgande,  sedaiQ  han 
af  Erkebiskop  Rik  ni  f  i  Mainz  blifvit  upplyst,  att  kyrkaos 
lagar,  nemligen  det  af  Påfven  Gregorius  II  år  726  QlRr- 
dade  decrelale,  som  föreskrifver,  huru  en  misstänkt  eller 
anklagad  prest,  mot  hvilken  fulla  bevis  ej  kunna  åstadkom- 
mas, skulle  med  värjemålsed,  åkallande  den  allseeode  Gu- 
den till  vittne  af  sin  oskuld,  fria  sig  från  anklagelsen 
(^Presbyler  vel  quilibet  sacerdossia  popolo  accusaiusfaerit, 
^et  certi  non  fuerint  testes,  qui  crimini  inlaio  adprobent 
^verilalem,  jusjurandnm  erit  in  medio,  et  illum  tesiem  pro- 
^ferat  de  innocenlie  suie  puritate,  cui  nuda  et  aperta  sunt 
""omnia;''  Jfr  a  //.  Qu.  V.  c  5),  gåfvo  en  full  och  Ullrftcklig 
säkerhet.  I  den  af  Pertz,  M.G.y  utgifna  samling  ad  Ca- 
pitulariema äro  emellertid  dessa  Carl  d.  Stores  capiioiarier 
de  purgatione  sacerdotum  Icke  upptagna,  såsom  varande 
^dubiflB  fidei;^  se  Tom.  IV.  P.  II:  Knust,  commemiatio 
de  Benedictw  Levitat  collectione  Capitularium,  En  lag 
af  Ludvig  d.  Fromme  frikallar  helt  och  hållet  preslerna  i 
Lombardiska  riket  att  svara  inför  verldslig  rätt,  så  aU  vid 
alla  anklagelser  mot  dem  de  endast  skalle  dömas  af  den 
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digä  kyrkomöten   icke  blott  upplifvade  de  kyrkans 
lagar  y  som  förkunnade  bannet  öfver  alla  verldsliga 
domare,  hyilka  vågade  att  lägga  händ^  på  en  and-* 
lig  man,  men  framhöUo  äfven  såsom  stöd  för  dessa 
lagar  kyrkans  läror  om  det  presterliga  embetets  he* 
lighet  och  kyrkans  uteslutande  makt  öfver  kyrkans 
personer.     Mer    dock    än  genom  de^  läror  under- 
stöddes  Biskoparne  i  detta  sitt  arbete  af  den  rigt* 
ning,    Germaniska  författningen  tog  genom  länsvä- 
sendets allmänna  utbildande.     Att  de  andliga  lyd- 
de under  domsrätt  af  sin  Biskop    och  endast  inför 
honom  stodo  till  rätta  för  sina  handlingar,  var  med 
karakteren    af   hela  tidsskicket  öf verensstämmande  ^ 
då  i  allmänna  lifvet  förhållandet  öfveralit  var  det- 
samma,    så    att    h varje    folkklass  hade  sin  serskilta 
rätt  odb  sin  serskilta  domstol,  och  hvarje  underhaf- 
vande   sin  domare  i  sin  herre.     Derjemte  voro  Bi- 
skopamé  ^elfva  mäktiga  länsherrar,  sedan  många  af 
dem  erhållit  fulla  grefliga  rättigheter  ej  blott  öfver 
de   till  kyrkan  hörande  områden,  men  äfven  öfver 
hela  domsagor,  så  att  de  med  andliga  domsrätten  äf- 
ven förenade  den  verldsliga,  konungsbannet  med  det 
andliga^  och  tillika  deras  makt  ocli  anseende  i  deras  e- 
genskap  af  riksstånd  stigit  så  högt^  att  nu  mindre  äii 


andliga  domstolen:  ^Gonstiliitara  est,  al  nuUns  Iaicu9  cri- 
^mén  clericis  aiideat  inferre;^^  Lex  Longoh,^  Lib.  IL-  til. 
51.  c.  12.  Att  med  Rogge  (1.  c.§.  42)  antaga',  att  Lod- 
vig  genom  detta  stadgtpde  afskar  lekmänoen  all  r&U  till 
klagomål  mot  kyrkans  tjeoare,  år  för  myckel,  och  merftn 
mao  borde  tilltro  äCvea  den  svagaste  regeut.  Del,  hvad 
vi  antagit,  alt  Ludvig  genom  denna  lag  endast  hån  visade 
lekmAnnen  till  den  andliga  domstolen,  när  de  fanno  sig 
befogade  till  klagomål  mot  en  presl^  ses  äfven  klart,  af 
hvad  derstades  vidare  säges:  ^Nemo  enim  clericus,  vel  dia- 
^conos,  vel  presbyter,  pro  qaalibel  cansa  intret  in  cnriam, 
^nec  ante  jadicem  caasam  dicere  praesnmat,  Quoniam  4)- 
^mnis  cfiria  a  craore  dicitur,  el  immolalioue  simalaerorom. 
^Et  si  qoia  clericas  clericom  accosans  in  curiam  inlroierit, 
"^inath^ma  siu"^    Jfr  Un  ger,  1.  c  53. 
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förut  Hertiganie  ocli  Grefvarne  vågade  antasta  dera 
i  de  förhållanden,  som  rörde  kyrkans  rättigheter*^^*. 
Så  kom  det  mer  och  mer  tiU  erkännande  af  den 
grundsats,  att  alla  i  kja-kans  tjenst  varande  perso- 
ner endast  af  kyrkan   kunde  dömas* ^^. 

Gu'l  den  Store  hade  sökt  att  gifva  ät  rättegångsför- 
fattningen, serdeles  åt  förfaringssättet  i  brottmål,  ett  i 
vissa  delar  förböttradtskick'^'''.  Men  sedan  efler  hans 
död  Hertigarnes  och  Grefvarnes  makt  alltmer  beBlstat 
sig,  dessa  icke  mer  betraktade  sig  såsom  embets- 
män  och  handhafvare  af  lagen  i  högsta  öfverhetens 
namn,  sjelfva  äfven  mer  sällan  personligen  hand- 
hafde  skipelsen  af  lag  och  rätt,  men  såsom  förlä- 
ning  antvardade  domare-embetct  åt  tingsgrefvar,  och 
härigenom  samt  genom  Konungarnes  och  Furstarnes 
dels  af  behof  dels  af  andra  gi  under  frikostiga  öfver- 
låtelse  af  grefliga  rättigheter  och  grefskapets  eller 
grefve-embetels  deraf  föranledda  mångfaldiga  sön- 
dersplittring  grefliga,  friherrliga,  adliga  slägter  kom- 
mit i  besittning  af  domsrätten  såsom  ärftlig  rättig- 
het och  makt,  fanns  föga  mer  någon  rättsenlig  lag- 
skipning.  Deremot  behöllo  kyrkolagarna  sin  fulla 
kraft  och  användbarhet.  Alla,  högre  som  ringare, 
hvarje  christen  menniska,  efter  fylda  fem  och  tjugu 
år,  var  förpligtad  att  infinna  sig  vid  de  biskcpliga 
sendetingen*^^^,    der  alla    mot  Christeudomeus  bud 

1269)  Jfr  Planck,  1.  c.  ITT.  1270)  Utom  nemligeo  fid 
vissa  råttsförhällanden,  som  efter  sin  natur  hOrde  onder  ea 
serskilt  rätt;  såallmänDneligeD  vid  lånsstridigheter,  som  o- 
villkorligt  hörde  under  länshofvet  eller  I änsdom stolen  (ehu- 
ru kyrkan  äfven  härutinnan  under  vissa  förhållanden  ville 
tillegna  sig  dom^räll;  se  not.  1284);  så  äfven  vid  jorda- 
tvister,  och  efter  serskiUa  rSttssed vanor  äfven  i  nå^ni  an- 
dra fall.  1271)  Se  Rogge,  I.  c.,  §.43.  1272)  En 
hvar  Christen  man,  som  var  kommen  till  sina  år»  skalle, 
efter  Säcks.  Landr.  I:  2,  tre  gångor  om  året  infinoa  sig 
vid  send  (biskops-  eller  prestetinget;  se  not.  418)  i  det  bi- 
skopsd5me,  h  vari  nom  han  hade  sin  hostad  (^Jewelk  kersleo 
^^mari  is  senet  plichtig  to  slikene  dries  in  me  jare,  sinl  be 
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och  sedelagar  stridande  handlingar  i  kyrkans  namn 
upptogos  till  skärskådande  och  underkastades  kyr-- 
kaiis  stiiifF.  Fortfarande  hörde  under  den  andliga 
donisrätteu  äfven  testaments-  och  äktenskapssaker 
jeiute  alla  af  klagomål  öfver  ocker  föranledda  tvi- 
ster ^  273^  Dessutom  var  ännu  ett  stort  fält  lemnadt 
för  kyrkans  mäktiga  ingripande  i  många  så  statens 
som  det  borgerliga  lifvets  öfriga  förhållanden,  då 
med  erkännandet  af  Christendoraens  höga  mål,  att 
befordra  rätt  och  rättvisa  på  jorden  och  värna  de 
lidande  oskyldiga,  detta  redan  från  äldre  tider  så 
uppfattades  och  betraktades,  att  jemte  den  yttre 
secdiga  tukten  cch  ordningen  äfven  den  borgerliga 
rättekipningen  i  vissa  hänseenden  stod  under  reli- 
gionens uppsigt:  man  hade  ställt  fängelser,  föngar, 
hela  den  värnlösa  delen  af  slägtet  under  kyrkans 
vårdande  skydd  och  tillsyn  ^  man  hade  tillerkänt 
henne  rätt  tUl  utöf vande  af  en  straffande  makt  öf- 
ver verldsliga  öfverheter  och  domare,  mångenstädes 
äfven  uttryckligen  gjort  det  för  Biskoparne  till  pligt 
i  kraft  af  deras  heliga  kall,  att  hafva  ett  vaksamt 
öga    öfver   rättvisans  handhafvande  inom  suia  stift 


'"lo  si  nen  dagen  kornen  is,  binnen  deme  biscopdume  dar 
^he  inne  geselen  is^^).  Detsamma  säger  Schwab.  Landr.: 
^Die  Biscliöfe  gebiten  mit  Recht  dar  allén  den  Mensclien, 
^Fursten  and  Giiristenleuten ,  die  zii  ihren  Tagen  kommen 
^^sint,  die  XXV  Jaiir  all  seynd,  and  wer  dar  nit  kommf,  den 
'^richten  sie  mit  dem  Banne.^^  1273)  Deraf  &fven  alla 
r&ttstvister,  som  appkommo  öfver  skuldförskrifoingar,  län, 
eller  pantbref,  hörde  änder  kyrkans  domsrält,  emedan  oc- 
ker dervid  kunnat  ega  rum,  och  ocker  råknados  till  synd. 
Så  allmänt  hade  man  vant  sig  all  belrakla  och  behandla 
aausas  murarias  såsom  ecciestaslicas,  alt  vid  de  starka  för- 
sök, som  gjordes  i  England  vid  medlet  af  XIII  årh.  alt 
inskränka  den  andliga  domsrällen,  man  icke  mer  ansåg  det 
inöjligt,  all  betaga  kyrkan  rättigheten  all  döma  öfver  saker 
rdrande  räntor  eller  penningelån.  De  Engelska  Baroner- 
na roedgåfvo,  ^ut  co-;nosceret  ecclesia  de  causis  malrimo- 
^^nialibos  et  testa  men  tarl  is ,  super  heresi ,  vel  U€uris^ 
Plank,  1.  c.  IV  (1). 
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ooh  afvärja^  bota  hvarje  skriande  orättvisa,  kvange* 
nom  himmelens  förbannelse  kunde  bringas  öfvar 
land  och  folk*^*.  Till  följd  af  dessa  grundsatser 
måste  de  ega  rätt,  att  förbättra  bestående  lagar,  in- 
rättniiigar  och  bruk;  det  tillkom  dem,  att  i  religio- 
nens namn  påbjuda  afskafiande  och  bot  af  allt, 
som  var  stridande  mot  Christendomens  lära  och 
anda,  och  det  var  af  denna  rättighet  de  äfven  gjor- 
de ett  för  menskligheten  välgörande  bruk  genom 
påbjudande  och  införande  af  Gudsfriden  och  genom 
de  förbättringar,  de  i  rättskipningen  sökte  att  till- 
vägabringa  medelst  den  förkastelsedom ,  som  i  reli- 
gionens namn  tid  efter  amian  af  dem  uttalades  mot 
missbruken  af  envig,  ordalier  och  edgärdsmän.  Se- 
dan inrättningen  med  de  af  Carl  den  Store  inför- 
da Sendemännen  småningom  förfallit,  och  sedan 
med  konungamaktens  affcagande  i  styrka  och  kraft 
den  högre  adeln  jemte  öfriga  konungsliga  rättighe- 
ter äfven  kommit  i  besittning  af  en  nära  oinskränkt 
domsrätt,  upphörde  deröf ver  all  verksam  tiUsjrn^  all 
högre  räfst.  De  folkklasser,  som  icke  hörde  under 
den  egentliga  länsrätten,  eller  under  städemas  dom- 
stolar, eller  stodo  under  kyrkans  omedelbara  skydd, 
befunno  sig,  om  också  icke  i  ett  tillstånd  att  rätt- 
löshet,  dock  mångenstädes  gifna  till  pris  åt  fogdar- 
nas godtyckliga  förfaranden.  I  ett  sådant  lagskip- 
hingens  tillstånd  upptog  kyrkan  ett,  efter  föregtf- 
vande  af  Konstantin  utfärdadt  påbud  med  tillåtel- 
se för  de  tvistande  parterna,  svarande  som  kärande, 
att  i  hvarje  rättstvist  som  helst,  så  länge  dom  der- 
utinnan  icke  var  Md  af  den  verldsliga  makten,  äf- 
ven mot  vederpartens  vilja  kunna  draga. sakea  in- 
för den  biskopliga  domstolen,  hvarifrån  något  vad 
icke  mer  egde  rum^^^s.     Andra  kyrkans  stafdgar,  till 

skydd 

1274)  Se  ofvao,  s.  312—13.  1275)  "Hjuicanqaeliteiii  ba- 
kbens, sive  possessor  si  ve  petitor  faerit,  vel  in  initio  liUs 
^vel  decnrsis  temporam   cnrricolis,    sive   qoam   negotiuB 


skydd  för  fattiga  och  de  hjdplöst  klagande,  berät* 
tigade  den  andliga  domhafvanden,  att  till  afgöran-r 
de  upptaga  mål,  deruti  rättvisa  vägrades  eller  för- 
dröjdes af  de  verldsliga  domstolarna  ^^^.  Med  kyr- 
kans stigande  makt  och  det  stigande  behofvetaf  en 
förbättrad  rättsförfattnihg  utsträcktes  kretsen  af  de 
ursprungligen  under  kyrkans  dom  lydande  mål  till 
alla  i  närmare  eller  fjermare  samband  med  kyrkan 
stående  borgerliga  rättsförhållanden,  således  till  alla 
rättstvister,  som  rörde  kyrkans  inrättningar,  inkom- 
ster och  i  viss  mon  äfven  dess  egendomar*^'';  hon 

^peroratar,  sive  qaam  jam  coeperit  promi  sententia,  si  ja« 
^dicium  elegerit  sacrosanctie  legis  antislitis,  illico  sine  ali- 
'^qua  dubitatione,  eliainsi  alia  pars  refragatar,  ad  episcopo- 
^riim  judicium  cum  sermone  liligaotiam  dirigatnr.  Multa 
^enim,  qnae  in  judicio  captios»  praescriptionis  vincula  non 
^patiuntar,  invesligat  et  promit  sacrosancl»  religionis.  au* 
^(^toritas.  Omoes  Uaqo»  caoss,  qu»  vel  praetorio  jare  vel 
^civili  iraclantur,  episcoporum  sententiis  terminat»,  perpe- 
"toostabilitalis  jare  firmeotur,  nec  liceat  ulterius  retraclari 
^negotiam,  quod  episcoporam  sententia  decideriu^  Detta 
or  ett  oäkta  stycke  af  Kejsar  Theodosii  codex  hemtade  lag- 
stadgande upptog  Benedictas  Levita  i  sin  samling  (Lib. 
II.  c.  366)  af  de  FrankiskaKonungarnrescapitularier,  hvar* 
ifrän  det  äfven  ej  mindre  af  Gra  tian  blef  apptaget  i  hans 
samling  af  kyrkolagarna  (C.  XL  Qn.  I.  capp.  35 — 37),  än 
äfven  af  Innocentius  III  npplifvades  i  ett  af  honom  till 
de  Frankiska  prelaterna  utfärdadt  decretale  (Decret»  Greg, 
Lib.  II,  tit.  1,  de  Judiciis,  c  13).  Full  praktisk  kraft 
och  giltighet  har  det  dock  icke  vannit,  emedan  använd- 
ningen deraf  alltför  mycket  försvårades  af  tidhvarfvets  hela 
rältsförfattning.  Men  man  kände  dermed  åtminstone  gifva 
en  grund  till  rättighet  för  kyrkans  ingripande  i  den  verlds- 
liga domaremaktens  värf.  1276)  Decret.  Greg,,  Lib. 
II.  tit.  II,  de  foro  compet.,  capp.  8.  10.  11.  Jfr  Eich- 
horn,  R.  G.  %.  320.,  not.  i,  att  statuter  äfven  finnas, 
som  uttryckligen  tillåta  detta.  1277)  ^Decernimns  etiaro, 
^nt  laici  ecclesiastica  tractare  negotia  non  praesumant.  Sed 
^episcopi,  abbates,  archiepiscopi  et  alii  ecclesiarum  prelati 
"de  negotiis  ecclesiasticis,  maxime  de  illis,  qase  spiritualia  esse 
"noscnntur,  aliquoram  laicorum  judicio  nou  disponent,  nec 
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lade    under   sin    domsrätt    äfven  sädana  borgliga 
förhållanden,    öfver  h vilkas  på  religionai  grundade 

^propler  eorum  prohibitionem  ecclesiasticam    dimitUDt  ja- 
""slitiam  exercere;"*  Deerei.  Greg.,  Lib.  II.  TiL  I.  cap.  2. 
^Ad  boc  gpoeraliter  prohibemos,   oe  soper  rebus  spiritaa- 
nibas  compiomitutar  in  laicam,    quia  Doa  deoet,    ut  lat- 
^cos  in    talibas    arbilretur.*^     Jkid.  Lib.   I.  tit.  XLHI,    de 
arbitriS)  c.  8.     Till  spiritualia  häofördes  icke  blott  läran^ 
tron,  sakrameoterDa,    religiooshandliogarRa,   men  åfven  de 
kyrkan   tillerkånda   råUigheter,    tiondén,  benefieier,   jemte 
alll,   bvad  i  någon  måtto  kunde  hafva  en  religiös  tillåmp- 
niog:  ^Per  res  spiritaales  non  solam  illa  intelliguntur,  qo2 
^per    se    ac  essentiam  suam  sant  spiritualia,  ut  gratis,  ac 
^virtutes  aliaqae  dona  sapernaturalia :   sed  etiam  illa  omnia, 
^qun  ?el  causant  spiritualia,  ut  sacramenia,  qn«  digne  re- 
^cipientibus    conferunt   gratiam  supernatnralem,  vel  saltem 
^ad  Dei  callum,  et  pios  usus,    si  ve  ad  spiritualem  salutem 
^animaruro,  et  a  peccatis  prseservationem  ordinantur,  sic- 
^qae  ralione  fiuis  spiriinalia  censentnr,  et  proprie  periinent 
^ad  spirituale  regimen  Pra&latorum  ecelesiae:   uti    suni  pro- 
^fessio  religiösa,  votum,  juramentnm,  beneficia  ecclesiastica 
''et  electiones  ad  ea,  primitiae,    decims  et  hujnsmodi^    ana 
^cum    desnper    motis    questionibus   de  valöre   profesaonis. 
^voti,  ant  juramenti,  causisque  beneflcialibus,    decimalibos 
etc.''  (Se  Eichborn,  K.  R.  II.)«    Likaså  äfven  patronat- 
råttigbeten.  ''Causa  jaris  patronatus  ita  conjuncta  est  et  coo- 
''nexa  spiritnalibus  cansis,  qnod  non  nisi  ecclesiastieo  jndi- 
"cio  valeat  definiri;''    Decret  Greg.,   Lib,  II,  tit.  I.  c  3. 
Jfr  Lib.  IIL  tit.  XXXVIII,  de  jure  patronatus.    Rörande  å* 
ter  egendomar  och  deröfver  uppkommaude  tvister  egdedet 
förbållande  rnm,   att,    likasom  b  varje  enskilt  prest,    ifvea 
kyrkan    såsom    moralisk  person  måste,    når    hon    kSrade^ 
bringa  sina  klagomål    inför  den    verldsliga  domstolen,   då 
motparten   bestridde  hennes  rått  till  den  af  henne  anspri- 
kade  egendomen  (''Si  vero  presbyter,  vel  clericus  aliosali- 
''quem  laicum  de  rebus  suis  vel   ecclesi»  impetierit,   et 
''laicus  res  ipsas  non  esse  ecclesi«  vel  presbyteri  aot  de* 
''rici,    qui    eum    exinde  iropetit,    sed  suas  proprias  asseve- 
"rat,  laicus  ipse  debet  de  rigore  juris  super  hoc  ad    foren- 
"sem  judicem  trahi,   quum    actor   semper    forum  rel  se<{oi 
"debeat,    licet  in  plerisque  partibus  aliter  de  cousueladine 
"habealur ;"  Decret.  Greg,,  Lib.  IL  tit.  II.  c  5);  deremot  di 
af  en  lekman  anspråk  gjordes  på  en  kyrkan  tillhörande  och 
i  hennes  vårjo  varande  egendom,  kunde  kyrkan  endast  lö- 
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helgd  rättstvister  kunde  uppstfi,  öfver  uppfyllelsen 
nemligen  af  alla  med  ed  bekräfiiade  förbindelser* *7*, 
öfver  enkors  och  faderlösas  rätt*^^,  öfver  ifrågasatt 
äkta  börd*^*^  och  öfver  vissa  egendomsförhållanden 
mellan  äkta  makar* 2^*,-  hon  framhade  det  Skriftens 
heliga  bud,  som  gifver  h varje  clrristen  rätt,  der  en 
broder  syndar  mot  den  andra  och  han  hörer  ho- 
nom icke,  att  då  vända  sig  till  församlingen* 2*^, 
och  hon  uppstälde  deraf  den  grundsats,  att  man 
för  hvarje  i  sig  sjelf  syndig  handling  kunde  vända 
sig  till  kyrkan  och  vid  dess  domstolar  göra  sin  kla- 
gan anliäugig*^^^.     Hon  således  icke  blott  undandrog 

kas  inför  den  andliga  domstolen  såsom  sitt  eget  fornm,  e- 
medan  någon  makt  icke  tillkom  lekraSn  öfver  det,  som 
hörde  kyrkan  till  eller  vore  en  de  religiösa  inrältningarnes 
egendom  och  tillhörighet  (^-  -  ne  in  exeroplum  remaneret 
^prajsnmendi  qnibiislibet  laicis,  qnamvis  religiosis,  vel  po- 
'^tentibds,  in  quacunque  ci vitale  quolibet  modo  aliqaid  de- 
^cernere  de  ecclesiasticis  facultaltbus,  qnanim  solis  sacer- 
^dotibns  disponendi  indiscnsse  a  Deo  eura  commissa  doce- 
"»lar:  "ÄjA  XCVI.  c.  t.  §.7.  Jfr  Decret.  Greg.y  Lib.  I.  tit. 
IF.  c   10.)  1278)  Decret  Greg.,   Lib.  II.  lil.  XXIV, 

de  Jurejurando.  Jfr  Sexli  Decret  y  Lib.  II.  tit.  II.  c  3. 
1279)  "In  omni  cansa,  quae  ratione  personaram  vel  reram 
^ad  ecclesiasticum  forum  pertinet,  ac  saper  universis  capi- 
"talis,  qujs  pro  pace  servanda  sant  per  jam  dictum  legatam  sta- 
^tota,  vel  anctoritate  apostotica  statuenda,  item  viduis,  pa- 
^pillis,  orphanis  et  personis  miserabilibas  tenearis  in  judi- 
''cio  ecclesiastico  respondere.''  Decret  Greg.y  Lib.  V.  tit. 
XL.  e.  26.  1280)    Derom  afgörandet  berodde  af  äk- 

tenskapets giltighet  eller  råltmfttighet.  Se  Decret  Greg.y 
L.  rV.  tit.  XVII :  qni  filii  sint  ligitimi.  1281)  Se  Decret 
Greg.y  Lib.  IV.  tit.  XX:  de  doBationibas  inter  virom  et 
^ttxorcm,  et  de  dote  post  divortiom  restituenda.^  1282) 
Matth.  18:  15 — 17.  Härifrån  leder  sig  arspronget  till  den 
af  kyrkan  vidare  atbildade,  så  kallade  denunetaito  evan- 
geUcOé  1283)  '^Qaam  enim  non  hamanas  constitationi, 
^sed  divinn  legi  potias  innitamar,  qoia  potestos  nostra  non 
^est  ex  boroine,  sed  ex  Deo:  nollas,  qoi  sit  san»  mentis, 
^ignorat,  qnin  ad  officinm  nostram  spectet  de  quoeunqae 
^mortali  peccato  corripere  qaemlibet  Ghristianam,  et,  si 
^correctionem  comtenpserit,  ipsnm  per  districtionem  eccle- 

40» 
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den  verldsliga  domaremakten  en  mängd  bftde  per- 
soner och  saker  genom  den  uteslutande  domsrätt, 
hon  sjelf  medelbart  och  omedelbart  tillade  sig  of- 
ver  dem*^^*,  men  det  gafs  äfven  dessutom    näppli* 

^siasticam  coercere;^  Deeret  Greg.y  Lib.  II.  lit.  Le.  13. 
Följande  ftro  i  eo  öf?ersigt  de  våsendiliga  causw  eeelesia- 
sticcBy  som,  efter  den  af  Kostoitzska  kyrkomötet  uppgjorda  för- 
teckDiDg  deröfver,  lydde  änder  kyrkans  domsrfiit:  ''Omoes 
^caas»,  eliam  civiles,  abiconlrahentes  ecclesiaslico  se  jadici« 
^voluntarie  sobmiserunl;  iiem  caosw  reram  coofessalarom  co- 
^ram  jadtce  ecclesiastico ;  item  caus«  etiam  civiles,  in  qul- 
^bas  in  seculari  jadicio  juslitia  fnisset  denegata,  ve!  ad  ler- 
^minum  6  mensium  prorogata,  aut  si  dominos  ve!  jndices 
^illins  secularis  jndicii  tanquam  reos  ipsa  cansa  concernerel 
—  Caasx  beneficiales  —  canse  personarum  ecclesiastica- 
^rum  —  caus»  bönor am  ecclesiasUcorum  —  caose  deci- 
^^raarum  —  matrimoniales  —  doiiom  et  donationnro  pro- 
^pter  nuptias  —  vidoarum,  popillornra  el  aliarum  miserabi- 
^liura  personarum  —  hxresium  et  schismatum,  nec  non  ali- 
^orom  publicorum  criminum,  ut  usurarnro,  adui  tenor  om, 
'^fornicationnm  et  perjurii  —  testamentarias  et  donaiiooora 
,  ^in  terminis  spiritualibns,  ubi  quidpiam  ad  pias  causas  esl 
^donatorn  vel  legatum.  Se  Eichhorn,  R.R,  II.  Jfr  Dn 
Gange,  1.  c,  under  ordet  curia  Christianitatis,  Till  stör- 
sta delen  bestå  dessa  så  kallade  causce  ecclesiasttcw  i  så- 
dana saker  och  deröfver  uppkommande  stridigbeter,  som 
hafva  en  tillåmpning  på  spiritualia  och  dithän  kanna  hin- 
föras;  se  noten  1277.  1284)  Bland  de  klagomål,  Frank- 
rikes Baroner  i  Ludvig  Vlhs  regeringslid  (1137 — flSO) 
anförde  öfver  den  af  kyrkan  inkråktade  domsrSltighet,  var 
åfven  den  rått,  hon  tillagt  sig  att  döma  öfver  oppkora- 
mande  länstvister  på  den  grund,  att  broti  mot  besvuren 
ed  samt  ingångna  löften  och  förbindelser  dervid  konamo  i 
fråga:  ^uod  clerici  trahunt  causam  feodornm  in  ciirian 
"Christianitatis,  propter  hoc  qnod  dicunt,  qood  fidociae  v«l 
"juraroentum  fueront  inter  eos,  inter  quos  cansa  vertilar, 
"et  propter  hane  occaslonem  perdunt  DominI  justitiam  feo- 
"dorum  suorum.  Responsio.  In  hoc  concordati  sunt  Rex 
"et  Barones,  qood  bene  volunt,  quod  ipsi  cognoscani  de 
"perjurio,  et  transgressione  fidei:  sed  nolunl,  qaod  cogno- 
"scant  de  feodo.  Et  si  convictas.  fuerit  de  perjorio,  vel 
"transgressione  fidei,  injongant  eis  poenitentiam:  sed  pro- 
"pter  hoc  Dominus  non  perdet  joslitiam  feodi,  nec  propter 
"hoc  se  capient  ad  feodum;"   Du  Gange,  I.  c,  v.  curim 
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gen  mer  någon  röttssak,   som    icke   af  en  eller  an* 
nan  grund  kunde  dragas  inför  kyrkans  domstol 

Man  fann  vid  kyrkans  domstolar  en  ordentli- 
gare, billigare  och  mer  oväldig  rättskipning,  än  fal* 
let  denna  tid  var  vid  de  verldsliga.  De  Germani- 
ska  folken,  som  höllo  mannens  fria  personlighet  he* 
lig,  hadelemnatde  andliga  full  frihet  att  styras  ef- 
ter Romerska  lagen,  likasom  de  äfven  för  de  bese- 
grade Romarne  tillstadde  bruket  deraf  De  andliga 
följde  vid  alla  tillfallen  reglorna  af  den  Romerska 
lagfarenheten,  dels  förvarade  i  G)dex  Theodosianus 
och  andra  böcker,  dels  fortplantade  genom  muntlig 
öfverlemning.  De  ensama  innehade  öfverlefvorna  af 
den  fordna  lagkmiskapen^  de  ensama  voro  vane  att 
idka  studier,  att  göra  undersökningar,  att  fiilla  om* 
domen.  Kanoniska  lagens  sammansättning,  såsom 
sammandrag  af  lagar  för  rättssakers  afdömandeoch 
för  enskilta  personers  rättigheter  och  besittningar, 
hvilade  pä  grunden  af  det  fordna  Romerska  lagsy^ 
stemet.  De  Germaniska  folkens  lagar  hade  icke  nå- 
got serdeles  utbildadt  begrepp  om  egenskapen,  kraf- 
ten och  verkan  af  ett  lagligt  bevis,-  ett  förfarande, 
grundadt  på  fullgiltiga,  af  domaren  pröfvade,  fbr 
bindande  erkända  vittnesbörd,  var  för  dem,  serdeles 

Christianitatig.  I  några  af  Frankrikes  provinser  hade  kyr- 
kan arven  tillegnat  sig  domsrält  i  alla  tvister,  hvartill 
spannmilshandeln  kände  gifva  anledning;  bon  förböd  nem- 
ligen  vid  straff  af  kyrkans  bann ,  att  någon  spannmil  icke 
fick  sJlljas  på  Söndagen,  och  då  vid  alla  öfver  sådan  han- 
del appkommande  tvistigheter  fråga  alltid  först  uppstod  om 
tiden,  när  handeln  föregått,  ledde  de  andliga  derifrån  sin 
rått,  att  draga  alla  dessa  tvister  inför  sin  domstol.  Deröf- 
ver  kom  det  till  klagomål  på  det  stora  riksmötet  i  Paris  år 
1218  under  Philip  II  Aagnst,  då  man  gjorde  det  till  lag, 
att  kyrkan  icke  mer  skalle  blanda  sig  i  torghandeln.  Af 
samma  riksmötes  handlingar  visar  sig,  att  kyrkan  åfven  af- 
dömde  alla  handelstvister,  derntinnan  en  Jude  förekom 
som  köpare  eller  säljare,  på  den  grund,  alt  alla.  Judar  rö- 
rande saker  lydde  under  kyrkans  domsrätt.  Plan  c  k,  K  c, 
IV  (2). 
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i  brottmål,  nära  fremmaude,  och  måste  blifva  det, 
så  länge  Gud  såsom  det  enda  tillförlitliga,  ofelbara  vitt- 
net hvarje  ögonblick  kunde  tillfrågas ;  vittnen  gagnade 
till  intet  i  alla  de  fall,  dä  på  den  anklagades  sida 
edgärdsmöu  framträdde,  som  besvuro  hans  oskuld^^^, 
eller  parterna  begagnade  sin  rätt  att  Tädja  till  va- 
pen. Efter  kyrkans  grundsatser  åter  berodde  edens 
kraft  odi  giltighet  som  bevismedel,  icke  deraf,  att 
ett  (ehuru  än  stort)  antal  personer  besvuro  sin  öf- 
vertygelse,  emedan  denna  kunde  vara  origtig,  utan 
blott  så  vida,  det  verkliga  förhållandet,  det,  hvad 
någon  sett  eller  hört,  edligen  försäkrades.  Hon  til- 
lät väl  ännu  edgärdsmanna-ed*^^^,  men  endast  i  så- 
dana fall,  der  genomr  vittnen  en  sak  icke  kunde  ut- 
redas, och  hon  fordrade  äfven  då,  att  de  medsvär- 
jande  skulle  hafva  anseendet  att  vara  redbara,  till- 
förlitliga män,  sådana,  af  hvilka  icke  vore  att  be- 
fara, att  de  af  vänskap,  af  hat  eller  andra  bevekel- 
segrunder  gingo  en  falsk  ed^^^^.    De  Frankiska  Kon- 

1285)  Jfr  Rogge,  I.  c.  §.  40.  En  verkan  af  kyi^ians  arbete 
för  lillvSgabringaode  af  ett  fömuflsenligare  rätlsförfaraodeir 
vål  afven  del  stadgande,  som  förekommer  i  iLe:^  Jlem,^  Tit. 
XLIl,  c.  1.,  att  om  en  mandråpare,  en  tjaf  eller  aooao 
för  någon  sak  tilltalad  genom  tre  eller  fyra  trovirdiga  vitt- 
nen öfverbevisades  om  sitt  brott  eller  den  honom  päbör* 
dade  sak,  han  icke  sknlle  tillålas  att  fria  sig  genom  ed- 
gång. 1286)  I  synnerhet  så  lån^  de  andliga  donslo* 
lame  icke  voro  skilda  från  de  verldsliga,  ulan  Biskopeo 
satl  vid  tinget  gemensamt  med  Grefven ,  och  Arckidia- 
conus  med  Hiradshöfdingen  eller  Genlenarius,  kunde  kyr- 
kan icke  öfva  någol  väsendtligt  inflytande  på  råltskipoin- 
gen,  ulan  måste  åfven  härulinnan  foga  sig  efter  den  verlds- 
liga  ratten.  1287)  ""Purgatores  illios  honesUlis  et  opi- 
^nionis  esse  volomas,  quod  veriaimile  sit,  eos  Dolle  aroore 
''vel  odio  seu  obtentu  pecunie  dejerare.  Ut  aatem  idooci 
'^appareanl,  necesse  est,  ut  ejos,  quem  pfN*gare  debenl,  vi- 
^lam  et  conversationem  agnoscant  f  DtereL  Greg^y  Lib.  V. 
tit.  XXXIV,  de  purgalione  canonlca,  c  7.  Jfr  de  öfriga  kapit- 
len derstådes,  samt  C,  IL  Qu.  V.  Man  ser  IfTen  kjrkios 
inflytande  i  dödsslraffeto  faslstållande  för  den,  aom  veu&d< 
svor  en  falsk  ed  (se  not.  1225),  jemte  det  edens  nppbofs- 
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ungarnes  capitularier,  ehuru  de  ännu  här  och  der 
några  århundraden  stodo  i  ett  visst  anseende ,  må-* 
ste  dock  med  tidemas  förändi^ade  skick  oier  och 
mer  förfalla^  äfven  det  fremmaude  språk,  h varpå 
de  och  de  gamla  lagame  voro  skrifua,  försvårade 
deras  bruk^  den  skrifna  lagen  kom  mer  och  mer  i 
förgätenhet,  hvaremot  af  sig  sjelft  nu  bildade  sig  en 
otalig  mängd  rättssedvänjor,  olika  inom  olika  tings^ 
områden,  hvaraf  måste  uppstå  en  viss  förvirring,  o- 
visshet  och  godtycklighet  i  lagskipelsen.  Deremot 
de  andliga  domstolame  följde  skrifna  och  bestämda 
lagar.  Styrda  af  oföränderliga  och  erkända  reglor, 
förfarande  efler  billighetens  grmider  och  vittnens 
berättelser,  gåfvo  de  åt  sina  domar  mera  likstäm- 
mighet  De  Germaniska  lagarne  kände  intet  ord- 
iiadt  förliållande  mellan  öfver-  och  underdomare. 
Kyrkans  lagar  åter,  till  beredande  af  säkerhet  i  rätt- 
skipningen, faststälde  en  ordentlig  indelning  af  dom- 
stolar och  stadgade  reglor,  hvaref ter  aUa  saker,  blott 
vissa  undantagna^  ^^,  kunde  dragas  från  lägre  tiU 
högre  rätter*  28*.  Äfven  genom  den  ursprungliga 
rätt  till  uppsigt  öfver  församlingens  seder  och  dei^ 
straffmakt,  kyrkan  i  detta  afseende  tUlkom  öfver 
lekmän,  utöfvade  hon  ett  stort  inflytande  på  rätts- 
och  strafiförfarandet  i  brottmål. 

Så  länge  nemligen  straffet  betraktades  blott 
som  enskilt  sak,  endast  som  upprättelse  eller  ersätt- 
ning för  den,  hvars  rättigheter  blifvit  kränkta  ge- 
nom ett  brott,  berodde  det  helt  och  hållet  af  den  för- 


inaQ  ilades  lösa  handen  för  de  med» värjande,  som  ovetan- 
de svurii  en  falsk  ed:  ^ui  sciens  perjura verit,  capile  pa- 
^aiaiur.  Qui  nesciens  perjuraverit,  manum  suam  redimat 
""aoctor  sacramenti.''  Lex  Sax.,  TU.  IL  c.  8—9.  1288) 
Serdeles  der  brottet  var  appeDbart:  ""Nisi  forte  manifestus 
"raptor  vel  fornicator  exsistat,  sicul  ille,  quem  abseotem  et 
''irreqtiihilum    Apostoliis    excoromunicavii.^  1289)   Se 

Decret.  Creg.^  Lib.  IL  lil.  XXVIII,  de  Appellalionibus , 
Recosatlooibas  et  Relationibus. 
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orättade  sjelf ,  om  han  vilk  göra  saken  aiihsingig 
vid  tinget  till  vimiande  af  skadeersättning.  Annan 
aiiklagare  än  den  förfördelade  sjdf  eller  hans  frän- 
der  känna  de  forngermaniska  lagame  icke.  Derifrän 
det  i  lagspräket  sä  kallade  rena  accusatoriska 
förfarande,  det  enda  förenbara  med  forntidens  grund- 
satser,  efter  hvilka  all  dom  meUan  fria  män  till  sin 
grund  innebar  förlikning,  men  ej  straff.  Hvar,  i 
brist  af  annan  anklagare,  den  verldsliga  maktai  lät 
antasta  eller  anklaga  en  förbrytare,  skedde  det  blott 
i  sädana  fall,  dä  brottet  omedelbart  angrep  staten, 
störde  landsfriden,  den  allmänna  säkerheten^  ^'^.  In- 
gen, antingen  b^tulen  eller  pä  annat  sätt  förorät- 
tad, kunde  tillförbiuda  domhafvanden  att  i  rätts- 
Täg  företaga  undersökningar  och  förhör  med  ger- 
ningsmannen,  men  mäste  sjelf  uppträda  som  aiilia- 
gare,  med  fara,  om  han  ej  var  mäktig  genomdrifva  an- 
klagelsen och  förmå  vederparten  till  erbjudande  af  för- 
likning, att  sjelf  ådraga  sig  böter,  eller  i  vissaste  fall 
en  utmaning  till  tvekamp,  om  icke  ett  krig  med  den 
öfver  anklagelsen  förolämpade  vederdelomanneas 
parti;  derföre  mänga  hellre  afstodo  frän  förbrjta- 
rens  förföljande^^^*,  eller  föredrogo  att  genast  gripa 
till  vapen,  dä  sä  ofta  det  slutliga  afgörandet  dock 
kom  att  bero  af  dem.  Det  var  genom  föredömet 
af  kyrkans  förfarande  inom  hennes  verkningskrets, 
den    verldsliga    makten   småningom  leddes  till  åt- 

1290)  Änou  i  hela  Karolingiska  tiden  förekomma  liloU  ^i 
och  dertill  osåkra  gpår,  som  antyda  ett  förfarande  på  eot- 
betets  vägoar  mot  vissa  grofva  förbrytare,  serdeles  strit- 
röfvare,  tjafvar,  kyrkoräoare;  hvad  derom  företer  sig,  står 
merendels  i  sammaohaDg  med  de  kyrkNga  sede-dorosioUr- 
na,  eller  ntmärker,  att  man  af  dessa  blifvit  ledd  till  vid»- 
gande  af  vissa  åtgftrder  i  likhet  med  förfarandet  vid  deo. 
Jfr  Unger,  I.  c.  §.  55,  och  Maurer,  Geseh.  d^attgerm. 
Gtrichtsverfärens,  §§.  11 1  — 120.  l99.  1291)  '^El  $i 

^alis  est  qaem  aat  parentes  a  ut  propter  faidam  homio^ 
^accosare  noluerint  aut  aasi  noa  fnerinl*  -  - -** 
Karoli  IL  Capit.  A:o  873,  e.  3. 
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^rders  vidtagande  mot  den  strafflöshet  och  deraf 
uppkommande  osäkerhet  i  landet,  som  voro  en  fbljd 
af  det  urgamla,  under  förändrade  förhållanden  e} 
mer  lämpliga  tillvägagående  mot  förbrytare*^^^.  Se- 
den att  vid  de  årliga  sendetingen  eller  sededomsto- 
larna, som  hade  till  föremål  att  undei*söka  sederna 
inom  församlingen  och  bestraffa  vissa  förbrytelser, 
utsedda  trovärdiga,  edsvurna  män  förpligtades  att 
uppgifva  alla  inom  församlingen  begångna,  ryktbara, 
aUmänkunniga  laster  och  förbrytelser*  ^^^  hade  till 
naturUg  följd,  att  kyrkan  skred  till  undersökningar 
och  tillade  sig  rättighet,  att  draga  en  på  sådant  sätt 
anklagad,  misstänkt  eller  skyldig  befunnen  person 
till  räkenskap.  Inom  den  slutna  kyrkoförsamlmgen, 
der  genom  det  nära  sammanboendet  den  ene  kände 
den  andras  förhållande,  var  det  lätt  för  kyrkan  till 
följd  .af  den  uppsigt  henne  tillkom  öfver  sederna, 
att  erhålla  kunskap  om  alla  otillåtna  handlingar. 
Såsom  kunniga,  uppenbara  ansågos  de  förbr3rtelser, 
som  genom  det  öppna  utöfvandet  af  dem  voro  be- 
kanta för  flera  personer.  Allmänkunnigheten  före- 
trädde här  anklagelsens  ställe* 2^*.  Men  kyrkans  dom- 
stolar icke  blott  bestraffade  uppenbara,  de  upptogo 
till  undersökning,  der  ingen  anklagare  framträdde, 
äfven  sådana  förbrytelser,  hvaröfver  ett  allmännare 
rykte  gick,  i  hvilka  fall  den  misstänkte,  då  fulla 
bevis  för  hans  fällande  icke  voro  för  hand,  kunde 
rena  sig  med  ed*^®^,  ett  förfaringssätt,  som  väl  huf- 
vudsakUgast  egde  rum  i  afseende  på  klerkemas  för- 

129'i)  För  att  moia  det  häraf  alstrade  onda,  hade  man,  på 
roåoga  orter  sökt  göra  det  till  en  tvångsskyldighet  för  den 
förorättade  att  anklaga,  ett  medel,  som  dock  snart  befanns 
Anna  yftrre  än  sjelfva  det  onda,  man  dermed  ville  hämma, 
hvarföre  det,  efter  mångfaldiga  deröfver  förda  kiesvär,  snart 
åter  afskaffades.  Ma  nr  er,  I.  c.  §.  199.  1293)  Se  of- 
van,  8.  218.  1294)  ^£videnlia  patrati  sceleris  non  in- 
"diget  clamore  accnsatoris."  Decret  Greg,^  Lib.  V.  tit.  I, 
de  Accosationibas,  Inqoisitionibus  et  Denuuciationibus,  c.  9. 
1296)  C.  IL  Qu.  V.  c  16. 
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hällande  i  vandel  och  lefverae»  men  äfveu  använ- 
des mot  lekmän*  ^^ö,  så  att  öfverhufvud  icke  blott 
de  allmänkunniga,  men  också  de  åklagade  och  tilli- 
ka sådana,  i  afseende  på  hvilka  ett  allmännare 
rykte,  då  det  kom  från  trovärdiga  personer*  ^^^  före- 
trädde anklagelsens  ställe,  ledde  till  undersökningar 
med  *  vittnesförhör.  Det  var  i  synnerhet  den  lag- 
kloke, i  Romerska  rätten  ej  mindre  än  i  kyrkans 
lagar  kunnige,  väl  bevandrade  lunoceutius  lEL*^^, 
af  hvilken  detta  förfarande  erhöll  sin  ^eutliga  ut- 
bildning genom  de  föreskrifter,  han  vid  förekommande 
tillfallen  tilldelade  de  mjindigheter,  hvilka  handhaf- 
de  kyrkans  domsrätt,  huru,  utom  vid  allmänkumiiga, 
de  hade  att  förliålla  sig  äf ven  i  sådana  serskilta  fall,  då 
anklagare  uppträdde,  eller  eljest  angifveke*^^®  skedde 
om  en  begången  förbrytelse,  eller  hvarken  anklagare 
eller  angifvare  funnos,  men  ett  elakt  rykte  dock  var 
för  hand  om  lastfulla  handlingar.    Yärjemälsed  skul- 

1296)  De  edsvuroa  rofta  nemligen,  som  vid  seoclelio^D  för- 
pligtades  alt  redogöra  för  hela  tillslåodet  med  sederna  i 
sin  kyrkosocken  (se  ofvan  s.  218),  voro  i  kraft  af  sin  ed 
förbundne,  att  icke  blou  angifva  sådana  appen bart  begång- 
na förbrytelser,  som  voro  allmånkonniga,  meo  ifven  så- 
dana, hvarom  ryktet  förmaite ,  nemligen  hvad  de  af  an- 
dra bort,  jemte  allt  hvad  de  sjelfva  vissle,  eUer  genom 
forskningar  apptäcki:  ^qaidqaid  oosti  aot  afidisti,  aat  post- 
^modum  inquisitnrus  es,  quod  contra  Dei  volnntatem  et  r^ 
^ctam  Ghristianitalem  in  ista  parochia  factam  est,  ant  foto- 
"rum  erit,  si  in  diebus  tuis  evenerit,  tantuin  at  ad  loao 
"oogntlioaem  quocaniqae  modo  perveniat,  si  scis  aut  tibi 
^indicauim  feerit,  synodalem  causam  esse,  et  ad  minisieri- 

^^um  episcopi    perlin^re .^  1297)  ^^A  providis  et 

"honestis,'*         1298)  Påfve  1198—1216.  1299)  I  af- 

seende hvarpå  åter  skilnad  i  förlariogss&ttet  gjordes,  efter- 
som angifvaren  förmådde  med  bevis  styrka  sid  aogifrelse, 
eller  han  åtaojde  sig  med  blotta  angifvelseo  och  öfverlem- 
Bade  åt  domaren  alt  fullfölja  spåren  af  den  angifna  för- 
.brytelsen.  Broellertid  ville  man  ftnna  långe  på  ao^fvaren 
tailåmpa  samma  förpligtelse ,  som  tillMrde  anklagareo.  Se 
Mittermaier,  dtis  deutscke  Stra/verfahrenf  3:te  Aufl- 
§.  117. 
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le  icke  yara  tillåteu  i  andra  fall,  än  då  bevisen  ic- 
ke voro  tilifyllestgörande ,  eller  full  visshet  genom 
vittnen    icke    kunde   vinnas^3<>0.      Erkebiskopar  och 

t300)  Följande  korta  utdrag  ur  de  »I  honom  lid  efter  anaan 
meddelade  föreskri rt«r  ktinoa  gifva  ett  begrepp  om  det  af 
honom  stadgade  förfaringssätt:  ^Ad  corrigendos subdiloruro 
^fxcessus  lanlo  diligenliiis  debet  pr<elalas  assurgere,  quan-* 
^to  damnabilias  eorura  ofTensas  desererel  incorrectas.  Et 
^—  iit  de  notoriis  excessihos  laccatnr  —  tribas  modis  pro* 
Vdi  poseit,  per  accusatiooero  videlicet,  denuncia- 
^tionero  et  inquisitionem:  ut  taraen  iu  omnibus  dili* 
^^ens  adhibealur  caatfla,  sicut  accusaiiouem  legitima  pra9- 
^cedere  debet  inscriplio,  sic  et  denunciationem  caritativa 
^correctio,  el  inquisitionem  clamosa  debet  insinnatio  pr»- 
**venire.  Tonc  enim  ctamor  peivenit  ad  prielainm,  qnnni 
^per  poblicam  famam  aut  insinuationem  frequentem  aubdi* 
^torom  sibi  referuntor  excessus,  et  tunc  debet  descendere  et 
^vidare,  id  est,  mitiere  el  inquirere,  utrum  clamorem,  qui 
^venil,  verilas  comiteliir.'"  —  ^aod  non  solam  qnom  sub- 
"dilus,  verum  eliam  qoum  praslatus  excedil,  si  perclamo- 
**rem  et  fomam  ad  aures  snperioris  perven«rii^  non  qnt- 
"dem  a  malevolis  et  roaledieis,  sed  a  providis  et  honestis, 
"nee  semel  tantum,  sed  s«pe,  quod  clamor  innuit  et  diffama« 
^lio  manifesui,  debet  coram  ecclesice  senioribos  veritatem  dili- 
^gentios  pei*8crutari,  ot,  si  rei  poposcerit  quatiias,  canonica  di- 
^stricAio  eolpam  ferial  delinqoentis,  non  lanqnam  idem  sil  ac- 
"cnsatoret  jndpx,8ed  quasi  denuncianie  farna  vel  deferenie  cla- 
^moreofifieli  sui  debil um  eiseqnatnr.  ^-  Debet  esae  prvsens  is, 
^eontra  quera  facienda  est  inquisilio,  et  exponenda  sunt  ei 
^illa  capitula,  de  qnibus  foeril  inqtiirendum,  ut  facultalem 
''habeat  defendendi  se  ipsum.  Bt  non  solum  dicta,  sed  et- 
"iam  nomina  isla  testium  sunt  ei,  ut  quid  et  a  quo  sit 
^dictum  appareat,  pnblicanda,  nec  non  exceptiones  et  repllca- 
^iones  legitimas  admittend»,  ne  per  snppressionem  nomi- 
^nom  infamandi,  per  exceptionnm  vero  exclosionera  depo- 
^nendi  falsum  audacia  priebeatur.^  —  ^fnfamato,  si  nihil 
^grave  probatum  fuerit  contra  ipsum,  canonica  poterit  in- 
"diet  pnrgatio  secundum  arbitrium  jodicantis,  qui  propter 
"dicta  paucorom  eum  inflsmaium  repotare  non  debet,  cu- 
"jos  apnd  bonos  et  graves  lassa  opinio  non  exsistil."  — 
"Quando  crimen  Sn  modum  dennnciatioiiis  opponilur,  non 
^  tnacriptio  necessarla ;  sed,  quum  in  modum  accusationia 
"objidlor,  oportet  iriscribi,  qnoniam  ad  depositionen  insti- 
"tuitur  accusatio,  sed  ad  correctionem  est  denunciatio  faci- 
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Biskopar  anbefaltes^  att  utan  försummelse  liåUa  de 
af  ålder  foreskrifiia  årliga  kyrkomöten  till  förbry- 
telsers bestrafiande  och  sedernas  förbättrande,  ser- 
deles  presterskapets.  Och  att  detta  ändamål  så  myo- 
ket  säkrare  måtte  vinnas ,  skulle  inom  hvarje  stift 
redbara,  skickliga  personer  förordnas,  att  stäose  gif- 
va  noggrann  akt  på  allt,  som  i  seder  och  lefverne 
påkallade  näpst,  rättelse,  förbättring,  sjelfva  dock  ic- 
ke utöfva  någon  doms-  eller  strafi^tt,  men  pä  näst- 
följande  möte  troget  gifva  hela  förhållandet  tillkän- 
na, att  församlingarnes  öfverherdar  derigenom  mät- 
te sättas  i  tillfälle,  att  mot  lasters  och  oordnhigars 
inbrytande  vidtaga  de  föreskrifna  åtgärder,  och  de 
således  i  allo  mätte  kunna  fullgöra  sin  pligt  till 
uppsigt  öfver  menniskornas  vandel  och  lefveme^^^*. 
Genom  kyrkans  makt  öfver  menniskornas  sinnen 
och    folkets    ursprungligen    djupa  vördnad  för  Gu- 

^eoda.^  —  ^Qiiia  per  tesles  simooia  DiuUis  modis  contra 
^ipsnm  videbalar  esse  probata,  ipse  aatem  contra  test» 
^ffloltas  exceptiones  opposait,  super  quibus  ntrinqae  (mi 
^mallipliciter  dispulatam  -  -  -.  Ne  vero  vel  innocenii» 
^paritas  coofusa  soccuroberet,  vel  simonie  praritas  effage- 
^ret  impunUa,  nos,  aeqoitate  pensata,  nec  omnes  exeeptio- 
^oes  contra  lestes  oppositas  duximus  admittendas,  nec  r«- 
^pellendas  daximas  universas,  sed  illas  dnotaxat  exceplio- 
^nes  oppositas  probandas  admisimas,  qa»  forte  probatc  oon 
^de  zelo  justitiae,  sed  de  malignitatis  fomite  procedere  vi* 
^derentnr.  —  /"Si  vero  nollas  apparaeril  legitimas  accosa- 
^tor,  et  ipsum  inveneritis  apud  bonos  et  graves  super  pre* 
^dictis  crimioibos  vel  ipsorum  allero  infamatnm,  porgatio- 
^iiem  ei  canonicam  indicatis,  non  obstante,  qaod  conm 
^praediclo  eleclo  dicitor  se  porgasse;  qaam,  jadicio  pen- 
^deote  coraro  judicibus  delegatis,  non  debaerit  ordioarios 
^pargationera  indicere  infamato.^  Decret.  Gregor,,  U^ 
V.  tit.  I.  capp.  16.  19.  21.  24.tiU  III.  c  31.  tit.  XXXIV. 
c  15.  1301)    Decret.  Greg.,    Lib.   V.  tiL  I.  c  25. 

Dersammastädes  heter  det  åfven,  c  17:  ^a t  clerici  joreoi, 
^quod  saper  his,  qaa»  sciant  vel  eredant  esse  in  soaeccle- 
^sia  reformanda  tam  in  capite  qoam  in  merabris,  excepUs 
'^occoltis  criminibns,  meram  et  plenam  dicant  inqaisiloritHis 
^veritatem. 
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domen  bereddes  lätt  iugäug  för  den  nyaäsigt,  des- 
sa kyrkans  lagar  utbredde,  att  brott  nemligen,  kvil- 
ka  man  förut  blott  behandlat  som  kränkningar  af 
den  fria  personligheten,  nu  betraktades  ur  synpunk- 
ten af  synd,  och  att  uraktlåtenhet  af  syndens  beif- 
rande  och  bestraffande,  i  brist  af  en  anklagare,  be- 
dömdes som  en  förbrytelse  mot  Gud.  Det  var  ic- 
ke mer  den  enskilta  mamiens,  utan  samhällets  sak, 
att  antasta  och  bestraffa  förbrytare;  man  fick  icke 
mer  låta  detta  bero  blott  af  målsegandens  eller  den 
förolämpades  godtfinnande,  emedan  skadeersättning 
icke  var  ett  tillräckligt  straff,  utan  den  förtör- 
nade  Gudomen  måste  försonas  och  den  störda  mo- 
raliska ordningen  återställas.  På  denna  väg  upp- 
kom och  utbildade  sig  med  kyrkans  vidgade  doms- 
rätt  mer  och  mer  det  för  de  fordna  lagarna  okän- 
da, i  det  nyare  lagspråket  sä  kallade  inquisitori- 
ska  förfarande,  ett  sådant,  der  på  grund  af  tillva- 
ron utaf  ett  brott,  äfven  då  ingen  anklagare,  ingen 
målsegare  uppträdde,  domhafvanden  eller  de  myn- 
digheter, det  vederborde,  på  embetets  vägnar,  till 
uppehållande  i  det  allmännas  namn  af  den  allmän- 
na friden  och  säkerheten,  företaga  undersökningar 
till  sakens  utredande,  sanningens  upptäckande,  brot- 
tets uppdagande^302.  ^\i  förfarande,  som,  länge  ide 
Germaniska  rikena  inskränkt  inom  de  andliga  dom- 
stolarna, från  dessa  småningom  öfvergick  till  de 
verldsliga,  ju  mer,  genom  inflytelsen  af  den  Kano- 
niska och  Romerska  lagens  grundsatser,  man  vann 
en    annan    äsigt    af  straffet   och  lärde  att  betrakta 

1302)  Ifråga  varande,  af  kyrkan  utbildade  och  i  verldsliga 
ratten  öfvergångna  inquisitoriska  förfarande  bör  skiljas  från 
kyrkana  inquisilioner  mot  kättare  och  icke  anses  såsom 
oppkommen  eller  hårledande  sig  från  dem,  emedan  det 
Tid  dessa  inquisitoriska  domstolar  öQiga  förfaringssättet,  så- 
som hvilande  på  serskilta  råiukällor,  var  åtskildt  från  pro- 
ceduren vid  de  öfriga  andliga  domstolarna.  Se  M  it  ter- 
ma  i  er,  I.  c.  §.  14.  Jfr  Decret.  Greg.,  Lib.  V.  Ut.  VII, 
de  H«reticis. 
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straffrättai  sflsom  ett  i  det  allmännas  intresse  nöd- 
vändigt medel  till  lagarnes  upprätthållande.  Ro- 
merska lagen  är  icke,  såsom  den  ursprungliga  Ger- 
maniska,  personlig  lag,  men  fastmer  upphäfver  el- 
ler i  borgerlig  rätt  omskapar  den  enskilta  familj- 
rätten medelst  fastställande  af  vissa  former,  endast 
genom  livilkas  iakttagande  giltighet  kan  tillförsäkras 
denna,  aktande,  såsom  beräknad  på  bildningen  af 
en  stat,  den  enskiltes  fria  personlighet  blott  så  vida, 
densamma  kan  bestå  med  den  allmänna  säkerheten 
och  friden.  Då  kyrkan  bestraffade  Guds  lags  öfver- 
trädelser  såsom  brott  mot  den  gudomliga  ordnin- 
gen, och  ur  denna  synpunkt,  i  kraft  af  sin  pligt 
att  vaka  öfver  menniskornas  vandel  och  lefverne 
såsom  christna,  genom  dertill  förordnade  personer 
i  Gudomens  namn  uppträdde  som  anklagare  och 
ransakare  af  förbrytelser  mot  den  gudomliga  lagen, 
och  då  med  samhällets  utbildande  den  verldsliga 
makten,  efter  kyrkans  föredöme,  betraktade  aUa  den 
personliga  säkerheten  och  allmänna  ordningen  störande 
handlingar  såsom  brott  mot  samhället  och  på  grund  af 
denna  åsigt  tillsatte  och  förpligtade  vissa  embets- 
män,  att  vaka  öfver  lagarnes  efterlefnad  och  i  det 
allmännas  namn  uppträda  som  åtalare,  utransakare 
och  bestraflfare  af  förbrytelser  deremot,  ledde  detta 
naturligt  till  en  väsendtlig  omskapning  af  brottmåls- 
lagstiftningen, i  det,  ju  mer  och  ju  renare  begrep 
pet  om  offentligt  straff  utbildade  sig,  det  ursprung- 
liga Gernianiska  anklagelsesättet  i  samma  mon  må- 
ste upphöra  att  vara  den   enda  lagenliga  form'^^'. 

Att  kyrkan  genom  den  utsträckning,  hon  gaf 
sin  domsrätt,  uppref  alla  gränsor  mellan  den  and- 
liga och  verldsliga  domaremakten,  och  således  gjor- 
de det  lätt  för  de  andliga   domstolarna,   att  dbiga 


1303)   Jfr  Mittermaier,    I.  c,   serdeles   §§.  14.  3i— ^^ 
111.  117.  157. 
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alla  möjliga  saker  under  sin  dom^^^^;  att  dessa  kyr- 
kans domstolar,  frångående  sin  ursprungliga  bestäm- 
melse att  blott  med  kyrkostraff  belägga  de  mot  kyr- 
kans lagar  stridande  förbrytelser,  och  der  kyrkans 
makt  icke  var  tillräcklig,  kalla  den  verldsliga  mak- 
ten till  hjelp*^ö5^  nier  och  mer  började,  att,  såsom 
mot  personer  af  det  andliga  ståndet*  306^  så  äfven 
mot  lekmän  använda  verldsliga ,  rent  borgerliga  straff, 
serdeles  böter;  detta,  så  mycket  härigenom  ock  kyr- 
kans verksamhet  tog  en  verldslig  rigtning,  och  hvil- 
ka  mer  verldsliga  än  christliga  driffjedrar  härutin- 
nan  med  rätt  eller  orätt*307    blifvit  henne  tillagda, 

1304)  Flerstädes,  der  50  Ull  60  btskopliga  domhafvande  bU 
Terrikligen  nSrde  sig  af  sitt  domarevärf,  hade  knappt  5 
eller  6  verldsliga  domare  lorfiigi  iippeh&lle  deraf.  Pia  ne  k, 
1.  c  IV  (2).  1305)  "Ul  Comites  vcl  reipoblicaB  mini- 

^slri  siraal  cam  episcopo  uniascojiisqueparochiae  sint  in  lui- 
^^ntsleriis  illorum,  quando  idem  episcopus  saam  parochiam 
^^circamierit,  eum  Episcopas  eis  nolum  fecerit;  el  quos  per 
^excoromunicalionem  episcopas  adducere  non  poloerit,  ipsi 
^'regia  aoctoritate  elpotestate  ad  poeoiteDtiam  vel  rationem  al- 
^que  satisfactioDem  addacaDt;^iSraro/f //cnpiY.  A:o  853,c.  10. 
Flerstädes  dermed  öfvereosstämmande  föreskrifter  i  de  Fran- 
kiska  capitularierDa.  Jfr  Decret.  Greg.y  Lib.  V.  tit.  VIK 
c  15.  1306)  Med  kyrkans  vidgade  dorasrätl  och  pre- 

sternas  frilagelse  att  svara  f6r  verldslig  rätt,  då  kyrkan  na 
luide  all  äfven  bestraffa  presternas  borgerliga  förbrytelser, 
blef  hon  deraf  föranledd  att  tillämpa  sådana  straff,  som  i 
sig  sjelfva  voro  af  rent  borgerlig  natur,  såsoro  böter,  kropps- 
straff,  fängelse,  insperrning  i  kloster,  förvisning  från  orten 
(relegatio),  emedan  de  ursprungliga  kyrkostraCfen  än  voro 
för  stränga,  än  otillräckliga.  Man  gaf  emellertid  de  bor- 
gerliga straffen  karakteren  af  kyrkostraff  genom  den  vänd- 
ning, att  de  betraktades  såsom  dels  företrädande  botgörin- 
gens ställe  (^^in  perpeluum  carcerem  ad  agendam  poeniten- 
^^iaro  ipsam  includas^^),  dehi  (såsom  kroppsplikten)  förlik- 
nades  med  den  faderliga  ägan.  Fängelsestraffet,  ådömdt  för 
lifstid,  användes  såsom  ^^poena  morti  proxima^^  —  vid  för- 
brytelser, värda  dödsstraff.  Se  Eichhorn,  A*.  R,  //.B.  IV. 
1397)  Att  för  de  missbrak,  kyrkan,  serdeles  vid  sitt  början- 
de större  förfall,  lät  komma  sig  till  last,  fråndöma  henne  alla 
QrsprangHgen  ädlare   bevekelsegronder   och   tillskrlfva  allt 
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upphäfver  eller  förminskar  dock  icke  de  välgö- 
rande följder  9  detta  kyrkans  sträf vande  att  taga 
rättskipningen  under  sin  vård  och  uppsigt  på  det 
hela  medfört.  Derföre  att  de  andliga  domstolanie 
närmast  följde  den  kanoniska  lagen,  denna  således 
äfven  utsträcktes  på  borgerliga  rättsförhåUandeii , 
uppkom,  ännu  innan  den  Romerska  lagen,  på  hvars 
grund  den  kanoniska  hufvusakligen  livilade,  fann 
ingång  vid  de  verldsliga  domstolarna,  en  serskilt, 
för  större  delen  af  de  Germaniska  staterna  frem- 
mande  borgerlig  rätt,  som  genom  den  höga  före- 
ställning, kyrkan  visste  utbreda  om  sin  makt,  och 
genom  det  mäktiga  inflytande,  hon  utöfvade  äfve» 
på  borgerliga  förhållanden,  mer  och  mer  gjorde  si|j 
gällande,  och  derigenom  banade  vägen  för  den  Ro- 
merska lagen.  Grunderna  och  formerna  af  rätt- 
skipningen vid  de  andliga  domstolarna  voro  full- 
komligare, mera  utbildade,-  de  satte  mer  ordniiif:  i 
rättegången,  mera  likstämmighet  och  sammanhang 
i  besluten,  och  öfverensstämde  närmare  med  (bmuf- 
tet,  än  fallet  var  eller  kunde  vara  efter  det  förfa- 
ringssätt, som  egde  rum  vid  de  verldsliga  domsto- 
larna. Det  var  förnämligast  den  kanoniska  lagen, 
som  genom  de  grundsatser,  densamma  uppstalde 
öfver  bevisningen,  genom  hela  sättet  för  sanningens 
utforskande,  i  stället  för  de  blodiga  envigen,  de  vid- 
skepliga gudsdomarna  och  det  till  mångfaldig  urartel- 
se  ledande  bruket  af  edgärdsmän,  införde  en  rätte- 
gång, grundad  på  bevisning,  och  denna  grundval 
för  tillvägabringande  af  en  bättre  rättskipning  främ- 
jades genom  öfriga  många  bestäm  manden,  den  ka- 
noniska lagen  innehåller,  serdeles  genom  utbildaude 
af  det    skriftliga  förfarandet  jemte  stadgad  ordniug 

för 

hennes  herrsklyslnad  och  begär  efter  makt,  röjer  en  ensi- 
dig uppraltoiDg  af  kyrkans  släilning  till  den  tid,  i  hviUen 
hon  utöfvade  sin  störsu  verksamhei,  en  verksamhet,  hvariiii 
hon  appfordrades  från  alla  sidor  och  af  alla  förhlilaoden. 


för  målens  vädjande  frän  lägre  till  högre  domstolar, 
allt  syftande  derhän,  att  komma  till  full  utröning 
af  sanningen  och  det  rätta.  Härigenom  vandes  ti- 
dens och  folkets  anda  småningom  •  vid  en  ny  rätts- 
ordning^^*'*, gudsdomarne  och  envigen  i  rättsväg  för- 
svunno  mer  och  mer*^09^  hela  rättegångsväsendet 
kom,  i  den  mon  omskapningen  af  det  Germaniska 
förfarandet  på  denna  väg  fortgick,  i  ett  förnuftsen- 
ligare  skick,  och  kom  i  detta  skick  derigenom,  att 
förvaltningen  deraf  en  lång  tid  nästan  uteslutande 
var  i  kyrkans  händer.  Nästan  alla  vid  de  verlds- 
liga  domstolarne  antagna  förbättrade  former,  som 
tjente  att  upprätta  och  stadga  en  bättre  ordning  i 
det  hela  af  rättegångsväsendet,  äro  lånta  från  den 
kanoniska  lagen ^^^^^ 

Men  kyrkan  hotade  att  sönderfalla  inom  sig 
sjelf  genom  Biskoparnes  alltför  djupa  indragande  i 
verldsliga  värf  och  de  politiska  händelsernas  hvirf- 
veL  Såsom  förvaltare  af  kyrkans  gods  och  förmö- 
genhet, såsom  besittare  af  rikslän,  af  grefve-  och 
hertigdömen,  med  vidsträckta  landbesittningar  att 
försvara,  med  landsherrliga  rättigheter  att  handhaf- 
va  och  vårda^^**,    pligtige  att  infinna  sig  vid  riks- 

1308)  Bland  de  många  fri*  och  räUigheler,  hvilka  voro  lika 
många  lockelser  till  deltagande  i  krigstågen  till  det  heliga 
landet,  var  ifven  (och  kanske  icke  den  minst  verkande) 
den,  att  alla,  som  antogo  korstecknet,  icke  skulle  vara  un- 
derkastade andra  domstolar  ån  de  andligas;  se  Dn  Gange, 
1.  c,  v.  Crux,  Crucis  privilegium.  1309)  I  början  af 
XIII  årh.  hade  i  Frankrike  gudsdomarne  redan  kommit  ur 
bruk,  så  nflr  som  på  det  enda,  af  alla  det  oskadligaste,  prof- 
vet  med  kalla  vattnet,  och  att  kyrkans  förbud  dertill  våsendt* 
ligen  bidragit,  ses  af  en  urkund  af  år  1219,  hvar  det  he- 
ter: ^cum  ab  ecclesia  Romana  prohibitum  sit  judicium  i« 
^gnis   et   aquiB.'"     Planck,   1.  c.  IV  (2)  1310)    Jfr 

Rogge,  1.  c.  §.  42;  Robertsons  hist.  om  Kejsar  Carl 
F:s  regering.  Inledn.,  not.  XXIV;  samt  Mitiermaier, 
Maurer,  Phillips  på  spridda  ställen  i  de  härförnt  åbe- 
ropade verk  af  dem.  1311)    Bland    oUliga   andra  må 

Sv.F.H.BD.  ^* 
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dagania,  på  hofdagarna,  pä  mötesplatsen  vid  rikshär- 
färdema,  städse  i  nödvändighet,  säsom  sjelfva  äfveu  of- 
ta invecklade  i  fejder,  att  hålla  sig  beredda  till  för- 
svar som  till  anfall,   till   den  ändan  fbrse  sig  med 

endast  följaDde  tvenne  arkander,  tiUhöraDde  förra  hälften  if 
X[  årh.  och  i  korthet  inDefattande  det  väsendlligaste,  hår  an- 
föras, för  att  gifva  ett  åskådh'gare  begrepp  om  de  af  kyrkan  for- 
vSrfvade  rättigheter;  den  ena  nemligen  af  Kejsar  Ronrad 
If,  hvarati  han  bekr|ftar  biskopliga  kyrkan  i  Paderborn  i 
alla  dess  besittningar:  ^in  Abbatiis,  in  Gomiutibas,  in  fo- 
^restis,  in  teloniis,  in  monelis,  in  mercatis,  in  banois,  in 
^immanitalibos,  in  orani  dislricta,  in  praediis  majoribos  et 
^miBoribns,  in  mancipiis  ntrinsque  sexus,  si  ve  in  omnibos 
^pertinenttis  -  *-  ^  nt  nollus  ....  se  intromittere  pri^fl- 
^mat,  sed  ejasdem  ecclesi»  Provisor  tali  joreaclege,  qnati 
^Archiepiscopi  et  cieteri  Episcopi  res  ad  sa  om  episoopioni 
^possident,  omnium  hominum  contradictione  remota  bona 
^concessa  vel  concedenda  potestative  possideat;^  den  andn 
innefattande  Henrik  ITss,  sedermera  af  Kejsar  flenrik  IV 
siadfästade  gåffobref  för  högstiftet  Bamberg  på  grefskapcn 
Raienzgo^Yo,  Salego^wi,  Chrapfeld,  Volchfeld  som  etig 
^iftsegendom,  hvaröfver  dåvarande  Biskopen  och  alla  hans 
efterträdare  ^liberam  habeant  potestatem,  eosdem  comitatos 
''^in  nsno)  supradictae  ecclesi»  tenendi,  seu  qnidqoid  sibi 
^ibeat,  omnibos  modis  inde  fociendi,  daodi,  commatandi, 
^precariandi,  oomitem  eligendi,  bannos  tenendi^  (Se  Moo- 
tag,  I.  c.  II).  Grefskap,  städer,  mynt-,  tall-  och  marfc- 
nadsrättigheter,  bergverk,  saltverk  jemte  änna  andra  rega- 
lier hörde  öfverhnfvad  till  de  böghetsrättigheter,  hvarmed 
kyrkan  tid  efter  annan  af  Konnngarna  bllfvit  förlänad  (Se 
Montag,  1.  c.  I,  samt  Hiillmann,  €retch.  der  Reg.} 
Sedan  Biskoparne  förvärfvat  fnil  domaremakt,  d.  v.  s.  stiaff- 
rätt  till  Lif  och  lem,  hade  i  försU  tiderna,  sisom  vi  seit 
(ofvan,  8.  545),  till  följd  af  den  grandsats  att  kyrkan  ieke 
fick  törsta  efter  blod,  de  af  Biskopen  till  brottmålsdomare 
embetets  ntöfvande  aostälda  fbgdar  hos  Ronnngen  mi^ 
anhålla  om  förläning  med  bannet  (^Advocatus,  qoi  bannoo 
«  regia  mana  sascepit^).  Men  småningom  aflog  äfvev 
detta.  Konungens  fullmakt  för  domaren  i  afseende  pi  o(- 
•fningen  af  det  vigtiga  embetet  Uef  mindre  nödvändig,  ocb 
Andtligen  appslllde  Bonifacios  VIII  år  1298  den  allmåaaa 
grundsats,  att  väl  icke  Biskopen  sjelf,  men  dock  hans  eo- 
beUmän  ntan  kejserlig  förläning  kände  döma  öfver  bloda- 
aaker  (^cansas  sangoinis^);  Jfr  Un  ger,  U  c»  §•  42. 
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ett  talrikt  krigar*  och  hoffolje,  bygga  borgar^  befä- 
sta siua  stöder  med  murar  och  tom,  voro  de  mer  öf- 
verlastade  af  verldsliga  omsorger  och  bestyr,  mer 
sysselsatte  att  i  stort  uppehålla  kyrkans  politiska 
anseende,  än  de  med  oafbruten  tillsyn  och  behörig 
kraft  kunde  vaka  öfver  vidmakthållandet  af  kyr- 
kans ordningar.  Så  kom  det  väsendtliga  af  kyrko* 
styrelsen  i  Archidiakonernas  och  de  sig  allt  mer  ut^ 
bUdande  domkapitlens  händer. 

Vid  införandet  af  den  kanoniska  lefnaden  ha* 
de  Biskoparue  anslagit  vissa  gods  eller  af  dessa  be*^ 
stämt  vissa  räntor,    hvaraf  kapitlets  underhållskost* 
nåder  skulle    bestridas^ ^'^.      Deraf    kom  äfven  den 
vid   dessa    inrättningar  i  de  första   tiderna  så  noga 
utstakade  hushålhiing  i  allt  ända  till  visst  föresknf- 
vet  mått  af  mat  och  dryck  vid  hvarje  måltid  samt 
beskaffenheten  af  kapitelsmedlemmarnes  kläder  och 
tiderna,    när    sådana  skulle  erhållas  nya.     Det  icke 
blott  berodde  af  Biskopen,   att  med  frikostigare  el-^ 
ler  sparsammare    hand  anslå  det  för  behofvet  nöd- 
vändiga, men  äfven  underslef  egde  icke  sällan  rum 
från  deras  sida,    hvilka  det  ålåg,    att  på  bestämda 
tider  utskifta  den  hvarje  kyrkosamfund  och  hvarje 
enskilt  medlem  deraf  tillkommande    andel.     Kani-* 
kerna  förde  i  detta  afseende  klagomål  öfver  sina  Pro^ 
står,  dessa  åter  öfver  Biskopen,  eller  öfver  Storforval- 
taren,  som  i  Biskopens  ställe  besörjde  hufvudutdel-' 
ningen,    undskyllande   sig  dermed,    att  for  litet  af 
kyrkans  räntor  fallit  på  deras  del,  att  deras  under" 
håll  förknappades,  i  det  Biskopame  togo  det  mesta 


1312)  Efler  den  från  ehristna  kyrkans  fdrsta  tider  sig  bil- 
dande åsigt,  att  alla  till  biskopsddmets  kyrkor  hörande 
gods  och  inkomster  utgjorde  en  gemensam  egendom,  bvar* 
öfver  förvaltningen  tillkom  Biskopen  ensam,  som  åt  hvarje 
kyrkosamfund  af  massan  utaf  kyrkorftntorna  tilldelade  ett 
visst  belopp,  att  utskiftas  till  underhåll  för  de  till  kyrkan 
hörande  personer  jemte  bestridande  af  kyrkans  öfriga  be- 
hof;  se  ofvan,  s.  268* 

41 « 
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för  sig  eller  slösade  med  kyrkans  gods  till  andra 
ändamål.  Sådant  var  äfven  förfarandet  i  sjelfva 
verket  från  många  Biskopars  sida ;  derifrån  och  från 
ännu  andra  anledningar  det  äfven  kom,  att  ej  sällan 
de,  som  skänkte  egendomar  till  grundläggande  af  en 
andlig  stiftelse  eller  gåfvo  gods  och  räntor  till  rik- 
ligare utkoöast  för  en  sådan,  i  gåfvo-urkunden  in- 
skränkte Biskopens  rätt  till  förfogande  deröfver,  el- 
ler uttryckligen  gjorde  till  villkor,  att  ingen  inbland- 
ning från  hans  sida  i  förvaltningen  deraf  skulle  e- 
ga  rum.  Kanikerna,  derigenom  sjelfva  blifna  för- 
valtare af  vissa  egendomar  och  deraf  njutande  fruk- 
ten, sträfvade  från  denna  tid,  att  äfven  komma  till 
lika  rättighet  öfver  sådana  till  deras  underhäll 
anslagna  räntor  och  gods,  hvaröfver  Biskopen  efter 
den  från  ålder  rådande  grundsats  hade  den  fria  ^ö^ 
valtningsrätten  i  sina  händer.  De  stödde  sig  pi 
kyrkans  äldre  lagar,  att  aUa  dess  inkomster  skulle 
skiftas  i  fyra  delar,  hvaröfver  en  tillkomme  Bisko- 
pen, den  andra  prestenia,  den  tredje  de  fattiga  och 
den  fjerde  användas  till  behof  för  kyrkobyggnaden 
]emte  bestridande  af  kyrkans  öfriga  förnödenheter'^*'. 
Med  kyrkans  tillvexande  rikdom  på  gods  och  in- 
komster tvungos  äfven  Biskoparne  omsider,  att  i 
viss  mon  företaga  en  fördelning  af  kyrkogodsen, 
iiemligen  så,  att  de  åt  stiftets  domkapitel,  åt  kolle- 
giatstiften,  åt  hvarje  af  de  andliga  samfunden  an- 
slogo  serskilta  gods  och  inkomster,  afsöndrade  så- 
lunda dessa  från  kyrkans  öfriga  egendomar  eller  de 
biskopliga'^'*,  och  öfverläto  hela  förvaltningen  der- 
öfver  åt  de  andliga  samfunden  sjelfva  eller  deras  Prost, 
med  förpligtelse  att  deraf  äfven  sörja  för  kyrkans 
behof  och  de  fattiga.  Alla  testamenten,  gåfvor,  öf- 
verlåtelser,  som  efter  förutvarande  bruk  flöto  till 
hufvudmassan ,    kommo    numera    den  stiftelse  eller 


IdtS)  Se  ofvan,  s.  270.         1314)  Derifrån  de  sedermera  si 
kallade  biskopliga  UffelgodseD. 
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det  andliga  samfund  till  godo,  till  hvai^  förmån  de 
gjordes,  så  att  de  med  Biskopens  samtycke  kunde 
af  Prosten  förvaltas  som  ett  samfundets  kyrkogods. 
Denna  första  förändring  förde  snart  till  andra  ännu 
vigtigare.  Många  bland  bröderna  voro  af  hög  börd, 
härstammande  frän  friborna,  storättade  fader.  Det 
beständiga  sammanboendet,  den  stränga  inskränk- 
ningen inom  klostermurarna,  det  eviga  samman- 
kommandet till  böastunderna,  de  med  ängvslig  nog- 
grannhet utstakade  timmarna  till  hvarje  förrättning, 
den  alltid  närvarande  uppsigt,  som  vakade  öfver 
hvarje  deras  steg,  öfverhufvud  en  i  allt  så  enformig, 
bunden,  sträng  lefnad^^is  måste  i  tidens  längd  blif- 
va  ett  svårt,  tryckande  ok  och  väcka  begäret  efter 
en  större  frihet.  Sedan  derföre  kanikerna  i  afseen- 
de  p\  förvaltningen  af  de  för  deras  underhåll  be- 
stämda räntor  och  gods  blifvit  sjelfständigare,  mer 
oberoende  af  Biskopen,  löste  de  småningom  det  ena 
bandet  efter  det  andra  af  det  stränga  kanoniska. lef- 
nadssättet.  Den  gemensamma  samvistelsen  upp- 
hörde, derefter  äfvensdet  gemensamma  sammanträ- 
dandet till  gemensamma  måltider;  det  kom  till  en 
fördelning  af  de  gemensamma  kapitelgodsen  mellan 
kapitelsmedlemmama  sjelfVa,  hvarigenom  hvar  af 
dessa  fick  af  godsen  eller  räntorna  sin  serskilta  an- 
del sig  anvisad,  att  deraf  lefva  efler  eget  behag*  3*^, 
Prosten,  Dekanen,  Skolastern,  alla  de  högre  värdig- 
hetema'  inom  kapitlet  erhöUo  vid  debiingen  en  ri- 
kare lott,  de  yngre  kanikerna  en  ringare.  Så  upp- 
kommo  kanoniska  praebenden  och  semipraeben- 
den*^'^.      Med    dessa  förändringar    i   domkapitlens 


1315)$eofvaD,  s.  287  ff.  1316)  Men  med  förpligtelse  alt 
af  sina  inkomster  gifva  en  viss  del  till  de  faltiga.  För 
kyrkobyggnaden  jemte  kyrkans  öfriga  behof  afsattes  af  mas- 
san en  scrskilt  del.  1317)  I  anseende  till  likheten  med 
del  vid  Romerska  hären  öfliga  aflöningssftttet  (stipendium^ 
prwbenday  munprovision,  sold)  kallades  äfven  de  dagliga 
uldelningarne  eller  porlionerna  af  mat  och  dryck,  som  gåf- 
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gamla  författning  upplöste  sig  helt  odb  hållet  deii 
gemensamma  kanoniska  lefnaden*^'*.  Emellertid 
trädde  ännu  här  och  der  kaniker  med  sina  andelar 
af  kapitelgodsen  tillsamman  i  religiösa  föreningar 
och  lefde  efter  en,  för  det  mesta  ur  den  helige  Au- 
gustins böcker  sammansatt  regel*  5^®.  Deraf  upp- 
kom skilnaden  mellan  canonici  regulares  och 
canonici  sseculares,  betecknande,  att  de  för- 
ra genom  sin  samvistelse  och  sitt  vid  regeln  bund- 
na lefnadssätt  fortfarande  iakttogo  de  kanoniska 
föreskrifterna,  de  sednare  åter  genom  sina  serskilta 
boningar    och  en  hvar  for  sig  serskilta  hushåUiiiu; 


vos  (pnebentur)  kaoikerna,  modkarna  och  aodra,  pra- 
beuder  (Jfr  DecrtL  Greg.j  Lib,  V.  lit.  XL,  de  verbo- 
rum  significatione,  c.  16.).  £fier  applösoingen  af  del  ka- 
noniska lefnadssältet  brukades  denoa  benämning  i  synner- 
het om  den  andel  af  kapitlets  gods  och  räntor,  som  tillföll 
hvar  och  en  af  kapitelsmedlemmarna,  betecknande  såledfs 
de  prestgäll  eller  de  bestämda  inkomaler,  ^Kanikerna  hade 
till  sitt  anslåndiga  underhåll  sig  anslagna;  Jfr  Do  Gange, 
I.  c,  under  ordet  Prahenda.  13 1 8)  Det  var  förgåfves. 
Biskopar,  Påfvar,  synoder  sökte  återställa  densamma  (Crke- 
biskop  Theodorik  H  i  Trier  kallar  det  i  en  urkund  ed 
''opus  desperatnm,^  och  då  Erkeblskop  Konrad  i  Salzbon? 
jemte  en  visa  Ganonieus  Eppo  åter  ville  iofdra  gemeDsan- 
heten,  satte  sig  Domprosten  Albin  jerole  en  stor  del  al 
kapitlet  med  sådan  häftighet  deremot,  att  de  utstungo  ö- 
gonen  på  sin  medbroder  Eppo  och  nödsakade  Crkebisko- 
pen  att  laga  till  flykten  och  öfvergifva  sitt  biskopss&te). 
Allt,  hvad  de  förmådde,  var,  att  applösningen  fdfdrdjdes 
längre  på  det  ena  stället  än  på  det  andra.  Det  förcddoe, 
domkapitlen  gifvit,  följdes  af  kollegiatstiften  (^uno  impi^ 
tatis  spiritu^),  af  del  ena  tidigare,  af  det  andra  sednare. 
Delningen  af  kyrkogodsen  föregick  emellertid  ickeöfveralU 
på  samma  tid,  och  icke  heller  allestädes  på  enahanda  sålt. 
Redan  i  IX  årh.  skedde  första  rörelsen  eller  vftckelsen  der- 
till,  men  icke  förrän  i  XII  eller  XIII  årh.  synes  deo  oy> 
författningen  öfverallt  hafva  utbildat  sig  och  koromil  lili 
stadga.  lSt9)    Hvaraf  de  äfven  kallades  cUriei  eller 

canonici  regulares  S.  jétgusHni.  De  böra  emellertid  ic- 
ke förblandas  med  Augustiner-muokarna  eller  bröderna  af 
Augustiner-orden. 


mer  närmade  8ig  verlden.  Det  enda,  som  i  afseen- 
de  pä  dessa  ännu  erinrade  om  den  gamla  ordnin* 
gen,  var,  att  de  alltjemt  äiuiu  underliöUo  den  samhäl- 
figa  förbindelse,  h vari  de  genom  den ,  förra  kapitelsin- 
rättningen kommit  till  hvarandra,  äf vensom  deras  bo- 
ningshus vanligen  lågo  nära  iiitill  eller  i  grannskapet  af 
den  biskopliga  k3nrkan.  De  bodde,  spisade  väl  icke 
mer  tillsamman,  men  betraktade  sig  dock  fortfaran- 
de såsom  ett  eget,  för  sig  bestående  samfund,  som  i 
allt  handlade  gemensamt,  och  just  derfore  kunde 
handla  så  mycket  eftertryckligare.  De  togo  sig  an- 
seende af  att  föreställa  detsamma,  hvad  presbyterna 
föreslält  i  christna  församlingens  första  tider*  ^^ö, 
till  följd  hvaraf  de  med  Biskopen  borde  taga  del  i 
stiftets  styrelse  och  bilda  hans  råd.  Steg  för  steg 
vidgades  deras  anseende  och  deras  rättigheter,  så 
att  i  aUa  vigtigare  angelägenheter,  sådana,  som  på 
det  hela  af  kyrkoväsendet  hade  inflytande,  eller  må-^ 
ste  förrättas  i  den  biskopliga  kyrkans  namn,  BiskcH 
pen  ej  mer  blott  var  förpligtad  att  inhemta  dei»s. 
tankar  och  råd,  men  af  dessa  äfven  var  bundeO:  i 
utöfningen  af  sin  makt*32l.  De  blefvo  ännu  sjelf- 
ständigare,  till  och  med  öf  ver  mäktiga,  genom  den 
myndighet  de  till  vallade  sig,  att'  efter  eget  val  till- 
sätta alla  lediga  platser  inom  kapitlet* ^^^,  hvarigenom 
Biskopen  förlorade  sin  äldsta  och  vigtigaste  embets- 
rättighet  Kanikerna  bildade  nu  en  kapitel-aristo- 
krati, hvarmedelst  den  af  Biskoparna  ditintills  ut- 
Öfvcuie  monarkiska  makt  på  mångfaldigt  sätt  in- 
skränktes. Från  denna  tid  upphörde  de  äfven  att  kalla 
hvarandra  bröder  5   i  brodersnamnets  stäUe  uppkom 


U20)  Jfr  noleu  268.         1321)  DécreL  Greg.,  Lib.  IIL  tit. 
Xi,  de  hiS)  qn»  fiont  a  majori  parte  Capituli.  1322) 

Vid  oigra  domkapitel  blefvo  dock  vissa  pnebenden  f&rbe- 
hlllna  Biskopens  tillsåltningsråU;  vid  aodra  iter  delade  haD 
valrauigheten  med  kapitlet;  roeo  vid  de  flesta  blefbaahelt 
oeh  hållet  nttrdogd  frän  all  delaktighet  derl.  Kapitlets, 
vunna  valrAll  ordnades  emellertid  olika  i  olika  stift* 
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värdighetsoamnet  Domherre^^^s^  j)et  blef  af  de 
fordna  kauikenias  ursprungliga  bestämmdse  sä  litet 
öfrigt»  att  dessa,  de  nu  sä  kallade  Domherrarne,  såsom 
mer  sysselsatta  med  kyrkostyrelsen,  med  borgerliga 
aagelägeubeter,  med  verldsliga  bestyr,  i  den  mon 
de  stego  i  makt  och  rikedomar,  då  mänga  af  cem  in- 
nehade flera,  rika  prasbenden,  äf  ven  upphörde  att  sjelf- 
va  förrätta  den  embetet  äliggande  andliga  tpist^^^^ 
men  vältrade  bördan  deraf  pä  de  yngre  chorher- 
rårna,  eller  satte  dertill  serskilta  tjenstförrattare,  som 
till  sitt  underhäll  fingo  nägot  visst  sig  auvisadt  af 
katliedralkyrkans  inkomster*^^^. 

•Med  kapitelherrarnes  vexande  makt  steg  natur- 
ligt äfven  Archidiakonernas,  föreståndanies  för  stif- 
tets serskilta  archidiakonatdömen.  Äfven  de,  lika 
med  domkapitlen,  lösryckte  sig  frän  den  biskopliga 
uppsigten,  och  detta  sä,  att  de  tillade  sig  alla  bi- 
skopliga rättigheter  såsom  en  dem  sjelfva  tillkom- 
mande embetsmyndighet,  förhöllo  sig  således,  icke 
såsom  de  blott  företrädde  Biskopens  ställe  eller  hand-* 
lade  efter  uppdrag  och  fullmakt  af  honom  *^^*,  utan 
såsom  de,  hvilka  utöfvade  egen  embetsmakt  odi  ^- 


tS23)  ^Dominns^  (öfver  del  praebende  Demlij^en  honom  liH- 
kom).  Kanske  bör  dock  beaäuiDingen  Domherre  hellre 
härledas  af  dom  (domos),  hvarefler  kapilelsbrJklernii  kal- 
lades capitulares  de  domo,  canooici  de  domo  (^ 
Dot.  580.).  1324)  Det  hade  derroed  redan  i  börjao  d 
XII  årh,  kommit  så  långt,  att  Påfven  PaschAl  II  måste  for- 
mana  Domherrarna  vid  kyrkan  i  Floren:^,  att  de  dock  pa 
de  stora  högtidsdagarna  måtte  infinna  sig  vid  gudstjeosieo 
och  mässao  och  dervid  åtminstone  athålla  så  länge,  till 
dess  evangelium  vore  föreläst.  Plan  ek,  1.  c  IV  (2). 
1325)  Sedan  en  gång  sådana  vikarier  eller  tjenstförräUare 
vid  dorakyrkorna  blifvit  införda,  skedde  genom  fromma  gaf- 
vor  och  testamenten,  att  deras  antal  så  ökades,  aM  M  aa- 
gra  domkyrkor  snart  voro  lika  många  vikarier  som  ca* 
nonici.  De  utgjorde  för  sig  ett  eget  samfund,  hörde  ^ 
till  domkyrkan,  men  icke  till  domkapitlet.  BinieriOt 
Denkw.  IIL        1326)  ''Delegaii,''  ""jiire  vicario."* 


!L    Hierarkin.  549 

na    embetsrättigheter^^^,    sä  att  de  icke  blott  efter 
eget    godtfinnande   anstälde    visitationer    inom    sitt 
archidiakonatdöme  samt  af  egen   ^nakt    och    myn- 
dighet hölio  synoder,  men  äfven  i  allt  öfrigt  öfver- 
skredo   aUa  dem  lagligen  tillerkända  rättigheter  på 
ett  sätt,  att  klagomålen  mer  och  mer  hopades  och 
blefvo  allt  starkare  öfver  Årchidiakonernas  roflyst- 
nad    ocli  det  förtryck,    det    lägre  presterskapet  led 
under    deras   ok.     Såsom  medlemmar  emellertid  af 
kapitlet^^^^    och  vanligen  tagna  ur  detsamma,   un-* 
derstödde    de    och    kapitlet  ömsesidigt  hvarandra   i 
kvarje  fall,  hvari  den  e]\as  eller  andras  intresse  kom 
i  strid  med  den  biskopliga    makten.     Ju  mäktigare 
Domherrarne    blefvo,    ett   desto   säkrare  stöd  hade 
Archidiakonerua  i  dessa,  då  ett  gemensamt  intresse 
förband  dem  alla,    och    alla    med  förenade  krafter 
arbetade  pä  förstorandet  af  sin  makt  och  sin  verk- 
ningskrets^ 3^,     Under  sädana  förhållanden  måste  ske, 
att  det  goda,    biskopsdömets  indelning  i  archidiako- 
natdömen  förde  med  sig    genom    den   ordentligare 
gäng,  hvari  hela  stiftsstyrelsen  bragtes,  och  den  upp- 
sigt  derigenom  blef  möjlig    öfver  presternas  förhål- 
lande så  i  det  allmänna   lifvet  som  i  förvaltnuigen 
af  deras  embete*^^^,  snart  öfvervägdes  af  de  förderfliga 
följder,  mångväldet,  såsom  alltid,  sä  äfven  här  bragte 
med  sig,  i  det  med  Årchidiakonernas  stigande  makt, 
sedan  dessa,  hvar  inom  sitt  herredöme,  blifvit  nära 
enrädande,    de  förnämhgast  använde  sin  makt  der- 
till,  att  göra  densamma  vinningsrik  för  sig,  hvilket 


1327)  ^Uare  ordinario  et  proprio.^  Se  ho9  Bi  n  ter  i  ro ,  I.  c.  I 
(1).  13'Z8)  Archidiakonat-embetet  var  roerdndels  fAreoadt 
med  aDdra  andliga  åreslällen,  vanligen  med  prosteriet  vid 
domkapitlet  eller  vid  kollegialstiften,  h varigenom  Archidiai 
konernas  inkommer  också  voro  ganska  betydande.  1329) 
Derifrån  &fven  Biskoparnes  i  nAra  200  år  fruktlösa  kamp, 
för  att  inskränka  Årchidiakonernas  makt  och  återvinna  de 
rättigheter,  dessa  åt  sig  inkr&klat.  1330)  Se  ofvan,  s. 

30i  ff. 
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närmast  och  svårast  drabbade  de  lägrcy  skyddsläsa, 
hfirdt  förtryckta  prestema.  Sä  förslappades  geoom 
Biskoparoes  mänga  andra  omsorger  kraften  af  den 
biskopliga  uppsigten  öfver  kyrkan ,  och  dermed  äf- 
ven  hela  kyrkostyrelsaoi,  att  katholska  kyrkans  gam- 
la ordningar  och  dess  mänga ,  I  sig  sjeUfva  förträff- 
liga inrättningar,  grundade  med  insigt  och  ihärdig 
kraft  af  fordna,  för  Christendomen  och  kyrkan  varmt 
nitälskande  män,  i  stället  att  tidsenligt  utveckla  sig, 
såsom  det  tillhör  alla  menskliga  inrättningar,  mer 
och  mer  förföUo  i  en  tid.,  som  tarfvade  en  städse 
vaksam  uppsigt  och  en  kraftigt  ingripande  hand. 

Pä  andra  sidan  kommo  Biskoparne  genom  den 
stora  betydelse,  de  vunnit  i  borgerliga  föriiållauden, 
till  riket  och  till  statens  öfverhufvud  i  ett  alltmer 
inveckladt  förhållande,  synnerligen  i  afseende  på 
den  vigtiga  frågan:  hvem  rättigheten  tillkom,  att 
tillsätta  dessa  pä  en  gång  andliga  odi  verldsliga 
makthafvande. 

I  Christendomens  första  århundraden  skedde  på 
det  sätt  de  biskopliga  valen,  att  folket  och  de  tiU 
biskopliga  kyrkan  hörande  prester  valde,  hvarefter 
de  valet  ledande  provincial-biskopar  med  sin  Me- 
tropolit  bekräftade  detsamma,  eUer  ock  (och  detta 
synes  varit  det  öfligare)  valde  Biskopame  och  pres- 
byterna  i  närvaro  af  församlingen,  som,  efter  fler- 
faldiga  till  densamma  stälda  frågor,  med  sin  röst 
gaf  bifall  till  det  skedda  valet,  när  den  vald^  så- 
som af  folket  känd  för  ren  lef nåds  vandel,  syntes 
värdig    till    det  heliga  embetet^^^^     Det  var  öfvcr- 

1331)^Ordinaliones  saoerdoiales  noo  nisi  sab  popali  assisteotU  cod- 
"scieniia  Heri  oporiere,  ut  plebe  preaente  vel  detegaatar  malö- 
^rom  crimina,  Ye\  bonorom  roeriu  predioentor,  el  sil  ordiiia- 
^tio  jästa  et  legitima,  qo»  oroniom  safNgio  et  jodicio  foeric 
^exaininata;*^  se  hos  B  in  te  rim,  Kcl(2).  BtfallsférmelB, 
hvarmed  folkel  tiltkaDDagaf  sin  beUienhet  med  dettråffade 
valet,  var  på  Grekiska  språket  »i*^,  oeh  på  Latinska  åe- 
nemerttusy  dignus,  Justus.  Men  ofta  skedde,  att  rArsam- 
liogarne  itke  afbidade  förslaget,  utan  gåfvo  bögt  tillkåaoa. 
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hurvud  rådande  gnindjsats,  så  väl  till  bevarande  af 
endrägt  och  förtroende  mellan  folket  och  dess  and-» 
liga  föreståndare,  som  äfven  till  uppehållande  af  det 
biskopliga  embetets  helighet  och  anseende,  att  in-» 
gen  sattes  på  den  biskopliga  stolen,  som  icke  både 
hade  för  sig  församlingens  röst  och  tillika  egde  med- 
bröders  vittnesbörd,  att  vara  embetet  värdig* ^H 
Sedan  åter  Christendomen  blifvit  herrskande  stats- 
religion, och  dess  föi^ta  lefvande  kraft  mer  och  mer 
gick  förlorad  i  det  allmänna  sedeförderfvet^  då  kyr- 
kan blef  rik,  och  herrsklystna ,  äregiriga,  efter  det 
jordiska  fikande  sinnen  ej  skydde  några  medel  till 
värfvaude  af  röster,  till  vinnande  af  anhängare,  led*^ 
de  folkets  deltagande  i  valet  vid.  Biskopars  tillsät- 
tande merendels  till  de  osaligaste  förvirringar,  för- 
bistriiig  och  söndringar  inom  församlingarna,  partier 
stodo  mot  partier,  och  det  kom  till  stormande,  ej 
sällan  blodiga  uppträden.  Detta  hade  till  följd  fol- 
kets småningom  skeende  uteslutelse  från  valen  och 
dessas  öfverflyttande  på  öfverhetspersonema  eller  de 
föniämsta  i  städema*^^^,  hos  hvilka  man  förutsatte 
en  högre  bildning,  bättre  omdöme,  större  kännedom 
af  kyrkans  och  statens  behof.  De  och  presterska^ 
pet  skulle,  efter  de  af  Romerska  Kejsarne  ut&rda* 
de  lagar,  vid  blifvande  biskopsledigheter,  efter  bä- 
sta öfvertygeke  välja  på  trenne*^^*,  och  dervid  gå 
hdig  ed,  med  fara  för  sin  själ,  att  icke  se  på  gåf- 
vor,  löften,  vänskap  eller  annat  sådant,  men  endast 
och  aUenast  på  förtjenst,  ren  lefnadsvandel  och  ve- 
tenskap, och  helst  välja  sådana,  som  man  måste  upp-* 


hvilken  de  ville  hafva  lill  Biskop,  till  hvilken  begäran 
klereciet  då  lemnade  hIu  bifall.  Jfr  Schåoe,  I.  c  III., 
och  Staadeomaier,  Geschiekte  der  Bischo/twaklen, 
1532)  ^NqIIus  invilis  et  Don  peientibas  ordinetur;  ne  ci- 
'^vitas  episcopum  non  optatam  aut  condemnat  aat  oderit;^ 
se  hos  Bin  te  rim,  I.  c.  1333)  ^ptimates  ci  vitalis.^ 

1334)    Af   dessa  skulle  sedan  Hetropoliten  utvålja  en  och 
indua  honom  i  embeteu 
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söka,  hedja,  tvinga;  alla,  som  för  biskopliga  väldig- 
heten gifvit  eller  mottagit  penningar,  skulle  aiises 
som  majestätsförbrytare,  afsättas  och  förklaras  äre- 
lösa**^.  Ofta  uppkommande  söndringar  mellan 
Biskoparna ,  kejserliga  palatsets  bestormande  af  sö- 
kande prester  vid  inträffande  ledigheter,  en  allt  star- 
kare och  häftigare  frambrytande  sektanda,  då  par- 
tierna stridde  om  sina  Biskopar  och  hvar  sökte  på 
den  biskopliga  stolen  uppsätta  eller  bibeliålla  dem. 
som  voro  af  samma  tro  och  lära,  bragte  dessa  \al 
alltmer  i  Kejsarens  händer  såsom  kyrkans  skydds- 
herre och  sjelf  vanligen  tillhörande  det  ena  eller 
andra  partiet,  så  att  han  på  de  biskopliga  valeii  ul- 
öfvade  ett  stort  inflytande,  afgjorde  de  stridiga,  sjelf 
af  egen  makt  äfven  till-  och  afsatte  Biskopar,  ser- 
deles  i  hufvudstäderna  af  riket,  der  embetet  var 
vigtigare  och  mera  betydanda  Men  livad  i  den 
Romersk-Grekiska  eller  Österländska  kyrkan  eudast 
var  en  genom  serskilta  omständigheter  framkallad 
eller  a^  godtycket  utöfvad  handling,  emedan  Kejsa- 
rens inblandning  i  de  biskopliga  valen  aldrig  af 
kyi*kan  erkändes  som  lagliga  rätt,  men  betraktades 
som  undantag  från  regeln,  öfvergick  åter  i  den 
Yesterländska  till  en  lagstadgad,  af  kyrkan  sjelf  er- 
känd rätt,  sä  att,  vid  Biskopars  tillsättande,  utiiätor 
ningame  till  denna  höga  värdighet  utgick  frän  den 
verldsliga  makten,  och  detta  icke,  såsom  i  det  Ro- 
merskt-Grekiska  riket,  blott  vid  de  större,  vigtigare. 
i  poUtiskt  hänseende  mera  betydande  platserna,  vasx 
vid  alla  biskopliga  embetens  tillsättande  utan  något 
undantag.  Vid  en  Biskops  död  skedde  i  folkets  och 
presterskapets  namn  anmälan  derom  hos  kyrkoland- 
skapets Metropolitan.  Han  gaf  ledigheten  tiUkänaa 
för  Konungen.  På  Konungens  befallning  visiterade 
han  den  lediga  kyrkan,  anordnade  valet  efter  ka- 
noniska lagens  föreskrifter,   förberedde  i  ett  tal  till 

1335)  €od.  Justin.^  Lib.  1.  tiu  III:  31.  iVave//.  CXXtll:  c.  t. 
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fön^amlingen  sinnena  pfl  den  heliga  förrättningens 
vigt  ocb  anbefalte,  till  ett  djupare  intryck  af  den 
förestående,  vigtiga,  betydelsefulla  handlingen,  trenr 
ne  dagars  fasta.  Handlingarne  öfver  valet  och  öf* 
ver  den  prof  ning,  den  valde  i  afseende  på  sina 
kunskaper  och  sin  lefnad  inför  Metropoliten  undergått, 
sändes  till  Konungen  med  bön  om  valets  stadfiistel- 
gel336.  Den  nya  kyrkan  behöfde  Konungens  skydd» 
Genom  Konungens  stadfiistelse  af  de  skedda  valen 
erhöUo  dessa  mera  fasthet  och  ett  större  anseende. 
J)en  nya  Biskopen  kunde  derigenom  säkrare  påräk- 
na Konungens  stöd  i  kyrkans  angelägenheter;  han 
hade  en  rättighet  mera  till  hans  förtroende  och  hans 
skydd.  Såsom  i  den  Österländska  och  Romerska 
kyrkan,  så  äfven  i  den  Frankiska  skedde,  att  stridi-* 
ga  val,  vinningslystna  presters  lidelser  och  ränker  ej 
sällan  förorsakade  oordningar.  Konungarne  derföre, 
såsom  statens  öfverhufvud  samt  beskyddare  af 
kyrkan  och  dess  stiftelser,  betraktade  det  icke  blott 
såsom  sin  rätt,  men  ansågo  det  äfven  för  sin  pligt, 
att  taga  under  sina  händer  de  biskopliga  valen  till 
fromma  för  Christendomen  och  det  christna  sam- 
hälleti337. 


1336)  Sådan  öfverhufvad  lagliga  gången  af  de  biskopHga  va- 
len i  den  nya  Västerländska  kyrkan.  Formolårerna  för 
presterska[>el9  och  församlingens  bönskrift  till  Konungen, 
alt  han  ville  gifva  dem  till  Biskop  den  af  dem  föreslagne 
eller  valde,  h vilken  de  öfverhopade  med  stora  loford  (^in 
^qno  est  prsspicailas  subliroift,  ingennitas  nationis,  elegan- 
^tia  refulgens,  diligentia  castttatis,  carilaiis  locuplex  vo- 
^Inntas^),  Konungens  bifall  till  församlingens  begäran  och 
stadfästelse  af  det  skedda  valet,  samt  befallning  till  Metro- 
politen, att,  med  tillkallande  af  provinsens  Ofriga  Biskopar, 
iDsfltta  den  nyvalde  i  embet,  finnas  hos  Marcnif,  Lib.  1. 
form.  5 — 7.  Men  ofta  skedde  äfven,  att  Konungen  utan 
afseende  på  församlingens  val  gaf  biskopsdömet  till  en  an- 
nan. Jfr  Staudenmaier,  I.  c  1337)  Denna  åsigt  ut- 
talar sig  äfven  i  nppställelsen  af  den  urkund  (form.  5.  Lib. 
I.  hos  MarcnIO»  hvari  Konungen  med  bifoll  till  del  af  för- 
samlingen gjorda  valet  tillaätter  den  nya  Biskopen. 
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Till  dessa  af  tidsomständighetenia  förestafva- 
de  skäl,  som  förmådde  kyrkans  fader  att  medgifva 
verldsliga  öfverhufvudet  i  de  nya  staterna  en  viss 
makt  vid  Biskopars  tillsättande,  kommo  ännu  an- 
dra för  Yesterländska  kyrkan  egna  förhåUaiidea 
Det  var  af  ålder  sed  i  kyrkan,  att  vissa  utmärkel- 
ser och  företrädesrättigheter  tillerkändes  dem,  som  vä- 
sendtligen  hidrogo  tiU  en  kyrkobyggnad,  eUer  stifta- 
de nya  kyrkor  och  genom  öfverlåtna  gods  sörjde 
för  deras  underhållande  samt  gudstjenstens  be- 
stånd*^^;  sedermera,  såsom  en  mer  motsvarande 
tacksamhetsgärd,  tilldelades  dem  rättighet,  att  edere- 
get  val  förse  sådana  kyrkor  med  prester,  dock  att 
dessa  först  af  Biskopen  skulle  pröfvas  och  till  lära 
som  lefverne  befinnas  dugliga  tiU  embetet^^^.   Den- 

1338)  I  Christendoroens  första  tider  bestodo  dessa  olmiirkel- 
ser  och  företräden  hiifvadsakligen  deri,  att  man  efter  dem 
uppkallade  de  af  dem  gjorda  stiftelser  eller  appbygda  kyr- 
kor, eller  i  dessa  inristade  deras  naina  (ett  brak,  redan 
öfligt  hos  Romarae  till  hedersbevisniog  för  siiflarne  af  of- 
feotliga  anstalter  eller  graodlflggare  af  offentliga  byggoa- 
der),  eller  i  de  allmänna  bönerna  uttryckligen  Dftmode 
dem  som  kyrkans  beskyddare,  eller  satte  deras  namn  framfar 
alla  öfriga  kyrkans  välgörare,  eller  anvisade  dem  en  ärofoil 
plats  vid  offentliga  kyrkofester  o.  s.  v.  1 339)  "Si  qo» 

^aedificans  ecdesiam,  aat  etiam  aliter  expendens  in  eami- 
^nistrantibas  alimenta,  voluerit  aliquos  clericos  statoere: 
'^non  esse  ei  iiduciam  ullam  quos  vult  per  potestatero  de 
^ducere  Ine  reverenti«  ad  ordinandos  eos,  sed  examinaria 
^tna  sanctitate;"  Just.  Novell.,  LVH:  2.  ^I>ecerninias,  o( 
^quamdiu  fundatores  ectlesiarum  in  hac  vila  snperstites 
"eztiteriut,  pro  eisdem  locis  curam  permiuantur  habere  sol- 
^licitam,  et  sollicitadinem  ferre  pracipuam,  atqne  rectorcs 
^'idoneos  io  eisdem  basilicis  iidem  ipsi  olTerant  episcopis 
'^ordinandos?"  C.  Äf^I.  Qu.  VIL  c  32  (ex  Cone.  Toiet. 
A:o  655.  c.  2).  Ursprangligen  tillkom  denna  rättighet 
blott  Biskopar  eller  andre  af  andliga  ståndet,  som  af  ser- 
skilta  anledningar  eller  af  kårlek  för  en  viss  ort  stiftade 
kyrkor  inom  ett  annat  blskopsdöime,  hvarlill  nödvändigt 
erfordrades  dess  Biskops  tillåtelse,  emedan  efter  kyrkans  ot- 
tryckliga  föreskrifter  dea  ene  Biskopeo  icke  fick  inom  tu 
annans  område  ntöfva  några  kyrkliga  råttigbeter. 
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na  kallelse-  eller  utnämniugsratt  utsträcktes  äfven 
till  arfvingama^^^,  och  såväl  stiftaren  som  hans  ef- 
terkommande herättigades  att  föra  en  art  af  upp- 
si^  öfver  fbrvaltuingen  och  användningen  af  stif- 
telsegodseny  att  dessa  e)  måtte  förslösas,  men  oför^ 
ryc^Lta    bibehållas    för    det  bestämda  ändamålet^^^^ 

1340)  ^Si  qais  oratorii  domum  fabricaverit,  et  voluerit  Id  ea 
^clericos  ordinäre,  aat  ipse,  aut  ejus  haeredes:  si  expen- 
'^sas  ipsis  clericis  ministrant,  et  dignos  denominani,  dencH 
^minatos  ordinari;^  Justin»  Novell  CXXIII:  18.  "Oeecde* 
""ftiis  que  inter  coheredes  divisie  sant,  coDsiderandam  esl, 
^qoatenus  si  secuodum  provideotiam  el  adinonitioDem  epi- 
^dcopi  i psi  coheredes  eas  voluerint  tenere,  et  honorare  faci- 
^ant.  Sid  autem  hoc  contradixerint,  ut  in*  episcopi  pote- 
''sCate  maoeat,  utrom  eas  ila  conMstere  permillat,  aut  reli- 
^quiaa  exinde  auferat.^  C  ÄFl.  Qa.  Vli.  c  35.  Luéoviei 
P,  capiL  Å:o  829,  c.  2.  Samma  stadgande  Afven  intaget 
i  Lex  Longob.,  Lib.  III.  tit.  I.  c.  44.  1341)  ""Filiis,  vel 
'"oepotibus,  ac  honestioribus  propinquis  ejus,  qoi  constru»  < 
^xit,  Tel  ditavit  ecclesiam,  licitum  sit  hane  bonae  intentio* 
^Dis  habere  solertiam,  ut,  si  sacerdotem  sen  minisirum  ali* 
^qnid  ex  collatis  rebus  praoviderint  defraodare,  aut  com- 
^monitionis  honest»  conventione  compescant,  aut  episcopo 
^vel  judici  corrigenda  dennntient.  Qnod  si  talia  episcopus 
^agere  tentet,  metropolitano  ejus  hec  insinuare  procurent. 
"^i  autem  metropolitanus  talia  gerat,  regis  haec  auribns 
^Intimare  non  differant.  §.  1.  Ipsis  tamen  heredifons  in 
^^eisdem  rebus  non  liceat  qnasi  jurls  proprii  potestatem  prae* 
^ferre,  non  rapinam,  non  frandem  ingerere,  nec  violentiam 
^qnamcnnque  priesomere,  sed  hoc  soium  in  salutarem  solici* 
^ladinem  adhibere,  quod  aut  nnllam  noxam  operatio  no- 
^cens  attingat,  aut  multaro  vel  aliquam  parlera  salniaris 
^mercedis  assuroalf  C.^^XFL  Qn.  VII.  c.  31  (ex  Conc 
Tolet.  A.  655.  c.  1).  Afven  de,  som  offrade  någon  det 
af  sin  f6rm()genhet  till  andliga  stiftelser,  hade,  vid  mOjligen 
framdeles  intrftffande  mindre  lyckliga  f5rm6genhetsomstAn- 
digheter,  f5r  sig  och  sina  efterkommande  utsigt  till  kyr- 
kans omvårdnad,  i  det  hon  förklarade,  för  det  fall  kyrkans 
vålgörare  eller  deras  Sttlingar  råkade  i  torftigbet,  skulle  de 
af  kyrkans  inkomster  njuta  underhåll :  ^^icunque  fidelium 
**devotione  propria  de  facnitatibus  suis  eeclesi«  aliqoid  con- 
'^tnlerint,  st  forte  ipsi  aut  filii  eorum  redaeti  foerint  ad  ino- 
^piam,«b  eadem  ecclesia  sufft*aglnm  vitn  pro  temporis  nsn  per* 
«*cipiaiit;'*C.  XVI.  Qo.  VILc  dO«  (tx  Cone.niet  A:o«88.c.  38). 
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Lika  rättigheter  tillkomixio  naturligt  de  godsegare, 
som  pä  sina  sätesgårdar  inrättat  huskapeller  och  af 
egna  medel  bestridde  gudstjenstens  underhållande. 
Många  sädana  enskiltas  kapeller,  såsom  besökta  icke 
blott  af  godsets  underhaf vande,  men  äfven  af  an- 
dra i  grannskapet  boende,  blefvo  i  tidens  fortgän|( 
utvidgade  och  förvandlade  till  sockenkyrkor  med 
bibehållna  rättigheter  för  den  första  grundlaggareus 
efterkommande^ ^^^.  Så  uppkommo  och  utbildades 
de  i  kyrkorätten  så  kallade  patronat-rättigheter^^^^. 
Hvad  för  öfriga  lekmän  var  en  rättighet,  kunde  än- 
nu mindre  förmenas  Konungarna  i  afseende  pä  de 
stiftelser,  som  af  dem  gjordes.  Nya  biskopsdömen 
grundlades  genom  deras  försorg  och  försågos  med 
tillbörligt  underhåll.  Ännu  mer,  både  de  och  de 
gamla  kyrkorna  riktades  med  förläningar  af  krono- 
godsen.    En  naturlig  följd  deraf  var,  efter  de  Ger- 

mauiska 

1342)  Se  Walter,  K.  R.  §.  229.  1343)  Jus  eller  ;ttr« 
palronatus*  Till  hvilka  oordoingar  ocli  missbruk  dessa  i 
lidens  fortgång  ledde,  derigenom  att  innehafvaren  af  patro* 
natratligheter  ej  blott  efter  beliag  förfogade  öfver  eobeieu 
tillsättande,  men  ånnu  mer  ansåg  sin  kyrka  som  eo  b»- 
Doro  Ullhöraude  egendom  och  derlili  såsom  eo  af  de  oc^' 
vinstgifvande,  i  det  han  såsom  sin  enskilta  till hdrigbel  be- 
traktade allt,  hvad  kyrkan  tillkom  eller  henne  tillfldt,  ser 
man  af  de  talrika  deremot  utfärdade  förbud  och  den  li** 
ga  kamp,  kyrkan  hade  till  häfvande  af  dessa  missbrak,  tH^ 
dess  med  Romerska  stolens  stigande  makt  Påfvarne  (\f!^ 
nerket  Alexander  IH,  lt59 — 1181,  genom  en  oins^ 
dekreter)  omsider  förmådde  någorlunda  ordna  förhållsndcoa 
och  bringa  patronatråttigheterna  på  gamla  foten  ;  se  Dtcfti* 
Greg.,  Lib.  III.  tit.  XXXVIH,  de  jure  patrooatus.  Redm 
i  VII  årh.  förekommer,  att  rika  enskilta  personer  på  eges 
bekostnad  uppförde  kyrkor  med  förbehåll,  alt  hålflen  eller 
en  del  af  de  offer,  som  der  årligen  framboros,  skulle  tiH- 
falla  dem  såsom  kyrkans  patroner.  Man  by^  kyrkor  ^ 
vinstberäkning.  Val  innehålla  kyrkomötesbesloten  förbud 
för  Biskoparne  att  inviga  kyrkor,  som  under  dylika  förbe* 
håll  blifvit  stiftade;  men  missbruken  så  vii  af  denna  9O0 
annan  art  kunde  ännu  på  långa  tider  icke  häfvas. 
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maniska  grundsatserna,  att  äfven  Biskoparne  kommo 
till  Konungen  i  lika  förhållande  med  öfriga  inne- 
hafyare  af  förlänade  gods.  Det  blef  herrskande  å- 
sigt  att  betrakta  biskopsdömen  såsom  län,  emedan 
förläningar  voro  vid  dem  féstade.  Derföre,  såsom 
vid  öfriga  län,  äfven  öfverlåteken  af  dem  efter  tid- 
hvarfvets  sed  skedde  genom  symboliska  tecken,  hvar- 
till  i  afseende  på  kyrkan  man  valde  presterliga  em- 
betets  sinnebilder,  stafven  och  ringen^  5*^,  som  af 
Konungen  öfverräcktes  åt  den  nyvalde  såsom  tecken 
af  hans  embete  och  de  med  embetet  åtföljande 
verldsliga  rättigheter^  345,  I  Kraft  deraf  hemföll  vid 
Biskopens,  äfvensom  vid  Abboteiis,  frånfölle  biskops- 
dömet,  abbotsstiftet  åter  till  Länshemi;  han  kunde 
välja  å  nyo,  på  nytt  förläna.  Ty  län  och  embete 
skilde  man  icke  åt.  Den  ursprungliga  kongliga  stad- 
fastelserätten  antog  karakteren  af  förläningsrätt.  Kyr- 
kans rika  inkomster.  Biskoparnes  betydande  anseen- 

1344)  Ringen  (så  hos  Judarna  som  hos  hedningarna  sinne- 
bild af  äkta  trohet  och  förbindelse)  betecknade  Biskopens 
andliga  förmälnfng  med  sin  kyrka,  stafven  hans  herda- 
embete.  En  af  kyrkans  Iftrda  fäder  i  XII  årh.,  Hugo  a 
S.  Victore,  beskrifver  sålunda  herdestafven :  ^Bacolos  Pa- 
^sloralis  rectitudine  sui  rectum  regimen  signiflcat:  quod  an- 
^tem  nna  pars  cnrva  est,  et  altera  acuta ,  mönstrat  praeesse 
"snbjeclis,  et  debellare  soperbos.  Onde  dictnm  est: 
Curya  trahit  mites,  pars  pungit  acuta  rebelles. 

Äfven : 
Cnrva  trahit^  quos  recta  regii,  pars  ultima  pungit 

Också; 
Attrahe  per  curvum,  medio  rege,  punge  per  imum. 

Du  G  ange,  under  ordet  Baculus. 
1345)  Investitoren  (öfverlåtelsen ,  antvardelsen)  genom 
sinnebild  af  ringen  förekommer  redan  under  Ghlodvig,  i 
början  af  VI  årh.:  "^Miciacom  concedimns,  et  qnidquid  est 
^fisci  nostri  -  -  per  sanctam  confarreationem  et  annulnm 
^inexceptionaliter  tradimus;^  se  Du  Gange,  1.  c,  under 
ordet  Confarreaiio,  Och  likaså  stafven  nnder  Ghlodvig 
II:  ^Baculum  illi  coutulit  pastoralem;^  Jfr  Staudenmai- 
er,  1.  c. 

^v.  F.  H,  3  D.  ^2 


658        Svenska  Folkets  Meéeltids-Historia. 

de  gjorde»  att  män»  som  beklädde  höga  verldsli^ 
embeten.  Hertigar,  GrefTar,  sträckte  b^rliga  hän- 
der efter  den  biskopliga  stolen^  ^^^  Mänga,  som 
uppyext  under  vapen,  erhöUo  till  belöning  för 
krigiska  tjenster  biskopsdömen  ooh  abbotsstift^^^. 
Yngre  söner  af  de  storas  familjer  trädde,  lockade  af 
k3rrkans  yerldsliga  glans,  i  det  andliga  ståndet  och 
medförde  dit  sitt  ärfda  krigiska  lynne.  De  försök, 
som  af  kyrkomöten  tid  eftor  annan  gjordes  att  före- 
bygga öfverträdelser  af  kyrkans  lagar  och  tillbaka- 
håUa  Konungames  allt  mer  egenmäktiga  fbrfarande 
vid  andliga  embetens  tillsättande,  voro  för  svaga 
mot  den  pä  länsrättens  grundsatser  sig  stödjande 
konungamakten^^^.     Sedan   Biskopame  kommit  till 

1346)  Flera  drag  deraf  förekomma  hos  Flor.  Gregorias, 
1.  c  1347)    Detta   missbruk    aynes  i  synnerhet  hafva 

stigit  till  sin  höjd  i  förra  hålflen  af  VII  årh.  onder  Carl 
Martells  tid,  sidant  det  åtminstone  skildras  or  kyrkans  syn- 
pankt:  ^-  -  modo  maxima  ex  parte  per  civitates  episeopa- 
^les  sedes  traditsB  sant  laiels  copidis  ad  possidendam  fel 
''adolteratis  clericis  soorUtoribas  et  poblicanis  secniariterad 
^perfraendam ;**  S.  Bonifaen  epist,  eiL  af  Phillips  ieut- 
sehe  Gesck.  I.  Jfr  ofvan  s.  403—4.  1348)  Tredje  Pariser^ 
synoden,  år  557,  stadgar  i  8:de  c,  att  «n  Biskops  insät- 
tande i  embetet  på  Konangens  blotta  befallning  (^prind- 
pis  imperio^),  otan  val  af  folket  oeh  klereciet,  skalle  vara 
ogiltigt,  nian  all  kraft  oeh  verkan.  Detu  stadgande  upp- 
repades och  inskärptes  af  femte  Parisersynoden,  e.  1 :  ^(Jt  de- 
^cedente  episcopo  in  loco  ipsius  ille  Christo  propitio  ddw- 
^at  ordinari  qaem  metropol  i  ta  nos,  a  qao  ordinandos  est, 
^cum  comproWncialibos  sais,  cleras  vel  popalos  tivltatiS) 
^absque  allo  coinmodo  vel  datlone  pecani»  elq^erint;  qood 
^si  aiiter  aut  potestate  sabrepat,  aut  qaacumqae  negligenUa 
^bsqae  electione  metropolitani,  cleri  eonsenso  vel  dfiam 
^oerit  in  ecclesia  intromissos,  ordinatio  ipsias  secandam 
^statota  patmm  irriu  babeator.^  Konnng  Ghlotar  II  be- 
kräftade i  ett  serskilt  edikt  detta  synodens  besiat,  men  med 
tillagg:  ^vel  certe,  si  de  palatio  eligitar,  per  raeritam  per- 
^sonaeet  doctrinae  ordinetor^  (Chlotkaekatii  II  etiictum  A^ 
6t4,  c  1;  hos  Pertz,  1.  c.  III),  hvarigenom  han  på  viist 
sålt  tillintetgjorde  synodens  hela  beslöt,  i  det  hao  tydligt 
förklarade  sig   icke  vilja  eftergifva  något  af  den  otif  haas 
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stora  besittningar,  kommit  till  full  uteslutande  doms-* 
rätt  öfver  sina  underhaf vande,  erhållit  borgrätt  för 
vissa  orter,  tull-,  marknads-  och  mynträttigheter 
for  andra,  ätidtli^en  hela  grefskap  med  grefliga  rät- 
tigheter, ledde  detta  till  ett  ännu  större  berpende 
af  det  verldsliga  öfverhufvudet  Det  ga£s  blott  en 
väg,  hvarpå  de  kommit  och  kunde  komma  till  allt 
detta.  Dessa  alla  rättigheter  efter  tidhvarfvets  stats^ 
rätt  tillkommo  Konungen  ensam.  De  betraktades 
som  konungamaktens  tiUhörigheter.  Af  Konungen 
mottogo  Hertigame  och  Grefvame  dem  i  förläning. 
Af  Konungen  var  det  likaledes,  Biskopame  mottogo 
dem,  och  de  trädde  derigenom  till  honom  i  lika 
förhållande  med  Hertigarna  och  Grefvama.  Kon- 
ungame  måste  således  anse  det  för  sin  ovedersägli- 
ga rättighet,  att  besätta  alla  andliga  embeten,  med 
hvilka  förläningar  af  riket  voro  förenada  Ludvig 
den  Fromme  hade  till  återställande  af  den  urgamla 
ordningen  stadgat,  att  i  enlighet  med  den  kanoni- 
ska lagens  föreskrifter  Biskopame  skulle  väljas  af 
församlingarna  och  prestema*^^.  Men  Ludvig  sjelf*^*^, 

for«träd«re  Qtöfvade  roakc.  1349)  ^crorom  canoaom 
^OOD  igoari,  ni  in  Dei  oomine  sancta  ecclesia  suo  liherius 
^potiretar  hooore,  adsensum  ordini  ecciesiagiico  prasbai- 
^CQQS,  ut  scilicel  episcopi  per  eleclioaera  cleri  et  populi  se- 
^candnm  statata  canonura  de  propria  dioecesi,  remota  per- 
^BODaram  et  maoerom  acceptiooe,  ob  vit«  meritam  et  sa- 
^pieotie  doaam  eligantar,  ut  exemplo  et  verbo  sibi  sub- 
^jeelis  Qsquequaque  prodesse  valeant.^  Ludovici  P.  capiL 
A:o  817,  e.  2.  1360)  Da  Ludvig  deo  Fromme  på  riks- 
aynoden  i  Aachen  år  828  uppdrog  Biskoparna  och  Abbo- 
terna,  att  ond^rsdka,  h vari  från  rikets  svaghet  och  olyckor 
konuBO,  funno  kyrkans  fäder  orsakerna  till  dessa  åfven  deri, 
aU  det  verldsliga  och  andliga  för  mycket  var  sammanhän- 
gande med  h vartannat  och  att  Kejsaren  mer  ån  tillbörligt 
inblandade  sig  i  de  andliga  sakerna,  till  bevis  hvarpå  de  an- 
förde det  mot  kyrkans  la(^r  stridande  sått,  hvarpå  Bisko- 
parne tillsattes  C^qood  episcopatus  secundum  canonicam 
^aoctoritaiem  nan  rite  darentur,  neque  eiectio  servaretur;^ 
Paschasii  Radberti  vita  S.  fFala  Lib.  \\\  bos  Fertz^ 

42* 
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såsom  förut  äfven  Carl  den  Store*^^*,  dessas  efter- 
trädare ännu  meH552^  så  äfven  Kejsarne  af  Sachsi- 
ska och  Frankiska  husen^^^^  och  likaledes  Anglo-  ' 
sachsiska  Konungarne*^^*,  öfverhufvud  i  hela  Vester- 
landet,  med  få  undantag,  utöfvade  regenterna  på 
grund  af  sina  länsherrerättigheter  en  nästan  oin- 
skränkt tillsättningsrätt.  Att  Biskop  skulle  tagas 
bland  klereciet  vid  den  kyrka  eller  i  det  stift,  hvars 
föreståndare  han  skulle  blifva ;  att  Erkebiskopeii  i 
förening  med  erkestiftets  öfriga  Biskopar  skulle  vid 
pröfningen  af  den  ny  valdes  lefnadsvandel,  seder  och 
kunskaper*^^^  tillvägagå  med  större  stränghet,  äft 
oftast  skedde,  och  tillbakavisa  hvarje  sådan,  som  be- 
funnes oduglig,  äfven  om  han  af  Konungen  vore 
utnämnd,  dessa  och  ännu  andra  mått,  kyrkomötena 
sökte  taga  till  förekommande  af  de  missbruk.  Kon- 
ungarne gjorde  af  sin   ursprungliga    stadfastelserätt, 

1.  c.  II.))  på  hvilken  grand  de  bådo  Kejsaren  väoda  all 
siQ  sorgfåUighet  derhän,  alt  kyrkan  blefve  fdrsedd  med  go- 
da herdar  och  värdiga  Biskopar:  ^Iterum  monendo  magoi- 
^tadini  vestrae  sappliciter  snggerimas,  ut  deinceps  in  bonis 
^pastoribus  rectoribnsque  in  ecclesiis  Dei  constituendis,  ma- 
^gnum  stadium  atqae  soUertisslmam  adbibeatis  cnram.  Qaia 
^si  aliter  factam  faerit,  et  ordo  ecclesiasticos  saam  oon 
^häbebit  dignitatem,  et  religio  christiana  in  mnUis  iabefa- 
^ctando  damna  detrimenti  soi  palielar,  et  anims  festrc, 
^quod  non  optamns,  periculum  genera  bi  tnr.^  Se  handlio' 
garna  vid  rikssynoderna  i  Aachen  och  Worms  828  och 
829,  hos  Per  1 2,  1.  c  HL  1351)  Flera,  och  till  en  del 
märkliga,  drag  af  Carls  egen  rådiga  förfarande  derotinnan  R^tc- 
komma  serdelcs  hos  Monachus  SangalL  de  gestis  Ke- 
roll  JU.;  hos  Pertz,  II,  1352)  Carl  den  Kales  förord- 

nande, för  de  fall  under  Konungens  frånvaro  en  Biskop 
eller  Abbot  frånfölle,  att  biskops-  eller  abbolsdömeu  an- 
gelägenheter skalle  ombesörjas  af  provisoriska  förvaltare, 
till  dess  från  Konungen  befallning  ankomme  om  ledigii^ 
tens  återbesättande,  se  CaroU  II  conventus  Carisiac.  Å^ 
877,  c  8.  1353)  Se  hos  Montag,  1.  c.  II.  1354) 
Se  Phillips  Engl.  Reichs-  u.  Rechtsgesch.  §.  XLV. 
1355)  ^Cujus  vitae  sit  designatus  Episcopos  et  deinde,  cn- 
''jus  scientiae?^ 
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båtade  föga,  emedan  de,  som  skulle  vaka  öfver  upp- 
rätthållandet af  dessa  kyrkans  stadgar,  sjelfva  stodo 
i  ett  beroende  förhållande  till  Konungen*  ^^.    Hvar 
ännu    ett    och    annat    stift  utöfvade  en  fri  valrätt, 
skedde    detta    mestadels  i  kraft  af  en  serskilt,    det- 
samma   af   Konungen   förunnad  rättighet*  ^57^     Men 
allmänna  seden  var,    att    vid    en  Biskops  frånfölle 
män  sändes,  att  till  Konungen  öfverlemna  den  af- 
lidne  Biskopens  ring  och  staf  och  tillika  begära,  u- 
tan    något    föregånget   val  af  stiftet,    att  Konungen 
efter    eget   behag  ville  gifva  kyrkan  en  ny  Biskop, 
eller    för  det  fall  val  egt  rum,    i  embetet  bekräfta 
den  valde,  som  då  ur  Konungens  hand  mottog  de 
sumebildande  tecknen  af  den  biskopliga  värdigheten. 
I  hvarje    fall    var  Konungens   tillsättningsrätt  afgö- 
rande,  emedan  det  berodde  af  honom,  att  förvägra 
den  af  kyrkan  föreslagne  eller  valde  de  embetet  åt- 
följande förläningar,  ocli,    hvad   ofta  äfven  skedde, 
med  förkastande  af  biskopliga  kyrkans    val  förläna 
dem  åt  hvilken  annan,    som    bättre    behagade  ho- 
nom*^^^.     Vid   alla   förändringar  nemligen,    som,    i 
fortgående  utvecklingen  af  statsförliållandena,  inträd- 
de i  förestälhiingarna  om  staten,    utplånades  aldrig 
den  ursprungliga,  att  alla  till  kyrkan  öfverlåtna  rät- 
tigheter, ehuru  de,    en  gång  gifna,   icke  kunde  åter 
fråntagas  stiftelserna,  dock  måste  af  hvarje  Konung 
å   iiyo  bekräftas,    och  denna  bekräftelse  förnyas  för 
hvarje  tillträdande  Biskop*^^^. 

Efter    kyrkans    lagar    kunde    en    Biskop    eller 
Abbot    endast    dömas  af  kyrkan  på  kanoniskt  sätt 5 

f356)  Jfr   Planck,    I.  c.  III.  1357)    Se   Hullmann, 

Gesck.  d.  Stände,  §.  22.  Jfr  Planck,  1.  c.  III.  1358) 
Och  deUa  inlrdffade,  sällsaml  nog,  aldraoftasl  änder  den 
fromme,  kyrkan  så  lillgifne  Kejsar  Henrik  II.  fluru  fast  och 
allmSn  den  öfverlygelsen  eller  statsgrundsatsen  var,  att  tilU 
såttningsrStten  oinskränkt  tillkomme  statens  öfverhiifvud, 
kan  ses  deraf,  att  Konungarne  såsom  eit  regale  förlänade 
ät  Hertigar  rättigheten  att  tillsätta  Biskopar  inom  hertigs 
döraet.     Planck,  I.  c.         1359)  Hiillmann,  L  c. 
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blott  eil  domstol  af  tolf  Biskopar  egde  att  a(kunua 
afsättningsdom  öfver  en  Biskop.  Som  länsherre  i- 
t^  egde  Konmigen  domsrätt  äfven  öfver  sina  Bi- 
skopar; de  voro  såsom  innehafvare  af  län  och  em- 
beten  vid  alla  förbrytelser  mot  läna^tten  hemfallna 
under  länsherms  dom^^^*^.  Sfisom  vasaller  och  Kon- 
ungens trogne  måste  de  personligen  föra  sitt  man- 
skap i  fält  och  sjelfva  deltaga  i  fälttåget,  särdeles 
när  det  gälde  rikets  försvar  eller  ett  uppbrott  till 
tuktande  af  upproriska  inhemska  herrar,  enförplig- 
telse,  på  hvilken  Konungarne  efter  Carl  den  Stores 
tid  höllo  med  sådan  stränghet,  att  Biskopar,  som 
föregåfvo  sjukdomsförfall  odi  derigenom  undaucb- 
go  sig  att  medfölja  hären,  nded  ed  måste  bekräfb, 
att  de  af  verklig  sjukdom ,  men  icke  af  maklighet 
eller  andra  orsaker  uteblifvit^^^     Så  äfven  från  det 


1360)  Han  egde  en  obestridlig  rftU,  att  genom  (Mlaiastf- 
oes  indragande  bestraffa  förbrytelser  mot  lånstroheteo. 
1361)  ^Constitnimos,  at  episcopos  si  in  infirmitate  incerti 
^detentos  fnerit  «  -  per  missum  saum  qoem  melioremhs- 
**bet,  snb  aacramento  hoc  affirmet,  qaod  pro  nnlla  occasto- 
^Éke  remansisset,  nisi  qood  pro  certissima  infirmitate  ^ 
**agere  non  potaiaset;^  Hludoviei  II  Imp.  eonsUt  de  tser- 
eitu  A:o  866,  c.  7,  hos  Pertz,  HL  Då  Carl  deo  &ie 
uppfordrade  Erkelnskop  Hinkmar  af  Rlieims  att  taga  u|l 
vapen  till  landets  försvar,  men  denne  trodde,  att  bedja 
vore  båttre  An  strida,  erinrade  Konungen  honom,  atthaSi 
Erkebiskopen,  sjelf  sagt:  ^Pipinum  non  excomannicatioBft 
^apostolica,  sed  virtute  hostili  Haistulfiim  oppreasisse."  ^' 
skop  Wazo  i  Liittich ,  som,  vid  Kejsar  Henrik  Ilb  ^ 
mot  Grefve  Theoderik  II  af  Holland,  i  egen  person  fört 
sitt  manskap  i  fält,  men  såsom  svag  och  llderbratéo  sjelf 
åter  vAndt  hem,  måste  sedan  knäfallande  för  Kejsareo  a(- 
bedja  denna  förbrytelse  och  dertill  i  böter  erlägga  300 
mark  silfver;  ae  Stenzel,  €esck.  DeuisckLd.FräMt Ka- 
sern. Såsom  i  Tyskland,  så  åfven  i  England  oeh  Fnak- 
rike  och  i  de  flesu  Vesteriandska  riken  ålågo  kyrkans  ft- 
der  aamma  förbindelse,  att  personligen  föra  aitt  manskap 
i  Alt  UU  landeu  försvar  mot  anfoUande  fiender  odi  lika- 
så till  knfvaode  af  Inhemaka  oroligheler  (hvaremot  vid  kår- 
ilrder    otom    rikela    grånsor    de   t   allminhet    lör  egtf 
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{orfaäUande,  hvari  de  stodo  till  Konungen  som  skydds- 
och  länsherre,  ledde  sig  det  äliggande  för  dem^  att 


personer  syaas  hafva  varit  frikallade,   eharn   mer   kriglskl 
siooade   fiBakopar  äfvea  deratHnnaa  deltant  lika  med  ofri* 
ga  vasallerna).    Förpligtelsen    för   Biskoparne,   att   sjelfva 
taga  del  i  striden  till  landets  värn,  afsåg  dock  icke  si  myc- 
ket deras  personliga    krigstjenst,   som   fastmer  den  verkan 
på  hirhopen,  man  väntade  sig  af  deras  närvaro,  deras  före- 
syn,  deras  nppmantringar  och  den  helighet,   de  gifvo  åt 
saken   genom   korsets  bårande  framför  håren.    EmeUertid 
förekommer,  att  mingar  Biskopar,  serdeles  de  af  ålderdom 
svaga,  erhöllo  befrielse  från  det  åliggande,  att  medfölja  hå- 
ren, andra  åter,   mer  genomträngda  af   helgden  ntaf  sitt 
kall,  löste  sig  fria  derif^ån  genom  erlåggande  af  en  frihets- 
afgih:   ^Qoniam  qnosdam  episcoporam  ab  expeditionis  la- 
''bore   eorporis  defendit  imbecillitas,    aliis   autem    vesira 
^(Konangens)  indulgentia  cunctis  optabilem  largitur  qaie* 
"tcm  -  -  -r  Karoli  II  conc»  in  Femo  Palatio  A:o  844, 
c  8;  hos  Pertz,  IIL    Men  sina  vasaller  och  hofmän  eller 
det  manskap,  de  voro  skyldige  att  hålla  till  rikets  tjenst,  skulle 
de  i  alla  fall  s&nda,  och  i  sådant  fall  drog  den  biskopliga 
hårhopen  nt  nnder  Domprosten  eller  annan  Domherre,  el- 
ler nnder  kyrkans  fogde  ellerannanaf  kyrkans  eller  Konun- 
gens högre  vasaller:  '^Prascavendnm  est  ntrisqne,  ne  pereo- 
^rum  absentiam  »es  militaris  dispendium  patiatuv.   Itaqne  si 
^vestra  (Komtng^nt)  consentit  sublimitas,   homines   snos 
^reipablic»  profntaros,  cuilibet  fidelinm  vestrornm,   quem 
^sibi  ntilem  judicaverint,   commitunt,  cujus  diligenlia,  ne 
^se  ab  officio  subtrahere  valeant,  observetur;^^  DersammasL 
^De  episcopis  antem  cujascnmqoe  bassallns  remanserint,  et 
^propriom  et  beneficium  perdant;^  ffludovici  II  Imp.  con- 
siit.  de  exereiiu  A:o  866,   c.  5.     Detsamma  gålde  öfver- 
bofvnd  om  klostren.    I  Ludvig  den  Frommes  tid  funnos  i 
Frankiska  riket  84  klostec,  som  voro  underkastade  hårban- 
net  eller  förpligtelsen  att  ställa  krigsfolk  till  Konungens  och 
rikets  tjenst.    Fyra  och  femtio  af  dessa  kloster,  såsom  ef- 
ter egen  uppgift   alltför   fattiga  eller  oförmögna  att  kunna 
tiära  krigstungan,  erhöllo  af  Ludvig  fullkomlig  befrielse  der- 
ifrån   (**IImc   sunt   monasteria  gum  nec  dona  nec  mili' 
iMU   dåre   debent,   sed   solas  orationes  pro  saluts 
tmperateris  et  stabilitaie  imperiC^);   sexton  andra    för- 
skonades äfven  på  det   sätt,    att  de  blott  skulle  betala  en 
krigsgärd  i  penningar    (^Hwe  sunt  quw  t  an  tum  dona 
Ååire  debent  sine  militia''),  så  att  antalet  af  dem,  som  ha- 
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herbergera  och  med  kost  förse  Konungen  och  hans 
familj  på  deras  förder  genom  landet.  Frän  Mero- 
vingarnes  och  Carl  den  Stores  dagar  ända  långt 
fram  i  Medeltiden,  hela  den  tid  igenom  då  Kon- 
ungarne utan  varaktig  vistelseort  beständigt  drogo 
från  det  ena  landskapet  till  det  andra,  skedde,  att 
de  vid  sina  färder  vanligast  och  helst  rastade  på  de 
andligas  gårdar^ ^62^  hvaraf  i  tidens  fortgång  för  de 
andliga  stiftelserna  uppkom  en  ofta  tryckande  tun- 
ga, i  det  icke  blott  Konungen  och  den  kongliga  fa- 
miljen,  men  äfven  hela  det  talrika  konungaföljet 
måste  förses  med  herberge  och  alla  Ufvets  förnö- 
denheter samt  foder  för  sina  hästar.  Biskoparue 
erkände  denna.  Konungen  såsom  kyrkans  skydds- 
herre af  ålder  tillkommande  gästningsrätt*^^^  men 
klagade  öfvef  den  vexande  tungan  deraf  samt  de 
plundringar  och  våldsamheter,  dervid  icke  sällan  öf- 
vades  af  Konungens  följeslagare^ 364^      Statens  behof 

de  au  fullgöra  rikstjeDslen,  lOskräDktes  lill  14  (^BiBt 
sunt  qua  don  a  et  militiam  facere  debenf*)^  se  Con- 
stitutio  de  servitio  monasteriorum,  hos  Perlz,  I.  c.  IH. 
Men  många  af  de  utaf  Ludvig  Fromme  fritagna  kloster 
blefvo  sedermera  under  hans  efterträdare  åter  aoderkasude 
krigsljenslförpligtelsen.  '  1362)  De  biskopliga  palatseroa, 
^  de  rymliga  klosterbyggnaderoa,  de  andliga  herrarnes  rika 
vislhus,  erbödo  ett  beqvämare  herberge  än  andra  her- 
rars ringare,  inskränktare  boningar.  1363)  "Jus  gistih 
som  efter  Montags  (I.  c.  IH)  åsigt  hade  sin  serskilta 
grund  i  Konungens  mundiburdio  eller  skyddskap  5fver 
kyrkan  och  det  nexu  clientelari,  hvari  hon  stod  liU 
Konungen.  Ofverhufvud  dock  tillkom  länsherrarna  den  ril- 
tigliet,  alt  vid  sina  färder  vissa  bestämda  gångor  taga  in 
på  sina  vasallers  gårdar  samt  dervid  blifva  med  kost  orb 
herberge  försedda;  se  Du  Ga n ge,  1.  c.,  under  ordet  Gi- 
stum.  1364)  I  en  skrif velse  till  Konung  Ludvig  den 

Tyske  af  år  858  (Epistola  episcoporum  ad  Ludovicum 
Begetn  Germanice;  hos  Walter,  Corp.  jur.  Cerm.  W») 
föra  Biskoparne  de  bittraste  klagomål  deröfver.  Erkebiskop 
Hinkmar  af  Rheims  klagar  icke  mindre  deröfver  i  en  skrif* 
velse  till  Påfven  Hadrian  II:  ^Rex  et  cohabiuntes  cnm  R<- 
^^ge,  non  solum  in  paiochiam,  verum  et  in  civitatem  ^^ 
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stego  i  samma  fbrhällancle^  kronans  gods  och  in- 
komster minskades  genom  bortförläniugar  af  dessa. 
Sä  mycket  oftare  kommo  Konungarne  i  nödvändig- 
het, att  på  riksdagarne  af  de  församlade  ständerna 
begära  utomordentlig  hjelp.  Biskoparne  och  Abbo- 
tema,  de  der  äfvenledes  hade  att  gifva  sin  röst  dervid, 
kunde  ej  undandraga  sig  mer  än  de  verldsliga  stån- 
den, och  ej  sällan  skedde,  att  den  rika  kyrkan  vid 
stora  behof  mer  anlitades,  väl  äfven  hemsöktes  el- 
ler efter  behag  beskattades^^^*.  Såsom  riksstånd 
borde  de  hörsamma  alla  kallelser  till  riksmöten  och 
samspråk  om  rikets  angelägenheter.  Såsom  Konun- 
gens vasaller  voro  de  förpligtade,  att  på  bestämda 
tider  eller  på  befallning  infinna  sig  till  uppvaktning 
vid  hofvet*^^^     De  kmide  ej  komma  utan  med  stort, 

^am  scepe  cooveniunt,  et  ibi  tam  dio  sicut  Regi  complacet 
deganl,  et  cum  tanta  multitudine  sicut  Missi  vestri  vide- 
^ruDt.^  Bislcoparne  beslridde  emellertid  icke  Koaangens 
gästningsr&tt ,  men  yttrade  på  en  synod  i  Meaax  år  845 
endast  den  önskan,  att  Konungen  deras  Herre  icke  måtte 
komma  alltför  ofta,  icke  qvarblifva  alltför  länge,  och  för 
anständighetens  skull  icke  medhafva  alltför  många  frontim-  , 
mer.  Då  Konungen  nemligen  till  följd  af  det  häfdvonna 
bruket  egde  begagna  denna  gästningsrätt  så  ofta  och  med 
så  stort  följe,  han  behagade,  sökte  Biskoparne  derutfnnan 
nlverka  den  inskränkning,  att  Konungen  icke  måtte  kom- 
ma mer  än  en  gång  om  året  och  icke  med  alltför  talrikt 
följe.  Men  endast  mot  uppoffringar  eller  genom  serskilt  nåde- 
bevisning förmådde  en  del  stift  tillvinna  sig  försäkran  der- 
om,  eller  ock  mot  en  faststäld  årlig  afgifl  helt  och  hållet 
friköpa  sig  derifrån,  hvilket  i  synnerhet  skedde  mot  slutet 
af  Medeltiden,  då  det  kommit  derhän,  att  Konungarne  van- 
ligen vistades  på  en  ort,  och  icke  mer  drogo  omkring  i 
landet.  Se  Sugenheim,  Siaatsleben  des  Klerus  im 
åiitlelalter,  10:tes  Hanpist.  Jfr  Plank,  1.  c.  III.  1365) 
Se  Eichhorn,  5/.  u.  R.  Gesch.  §§.  ^06.  329.  JfrPlanck, 
1.  c.  IV  (2).  1366)  Dervid  förekommer  äfven,  aU  Bi- 
skopar, som  af  ålderdom  och  kroppssvaghet  icke  förmåd- 
de åtfölja  riksfanan  i  fält,  förelades  att  under  tiden  för- 
rätta tjensten  vid  Drottningens  hof  (Hiillmann,  Gesck, 
d.  St.,  §.  22),  en  förpliglelse,  hvartill  grunden  låg  i  riks- 
embetsmännens  och  således  äfven  Biskoparnes  ursprungliga 
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lysaiide  följe  af  vasaller  och  hirdmän*^^,  så  att 
iUrderna  till  riksmöten,  till  hofdagar,  hofuppvakt- 
iiingar  odi  festliga  högtider  voro  förenade  med  st(»^ 
kostnader^^^.  Afven  det,  såsom  hörande  till  rikets 
och  KoDungeiis  tjenst,  att  i  statsvärf  förelaga  resor 
till  fremmande  furstliga  hof ,  drabbade  oftast  ky^ 
kans  föreståndare,  emedan  vanligen  åt  dem  såsom 
de  kunnigaste  och  skickligaste  uppdrogos  alla  vigti- 
gare  beskickningar,  alla  svårare  underhandlingar^'^. 

fdrhåUande  till  KoDOOgen  såsom  hans  Ijenstemån  och  bin 
trogne.    Nftr   Koouogen   ville  hesöka  ett  landskap,  aolK- 
faltes   samtliga    tjenstemännen   eller  vasallerna,   som  både 
förianiogar  af  riket,  att  in6noa  sig  på  kungsgården,  rida 
Konangen    till   mötes  och  appvakta  honom,     flvtlkeo  son 
iiteblef,   hade  att  befara  förl  osten  af  sitt  embete  eller  sim 
förianingar.    Något   undantag    derifrån   för   kyrkans  Cin- 
ståndare   egde   icke  rum.     Oe  voro  underkastade  lika  för- 
pligtelser  och  vid  försummelse  deraf  lika  straff:  ^tis  mi- 
^rari  non  valemus,  et  vehémenter  nostra  Regia  torbataesl 
^^Serenitas,  qnod  cnriie  prasteritaD  apud  Baveberch  unacom 
^aliis  Prineipibns  inttresse   neglexistt;   et   hoc   qood  jore 
^mperii  ibidem  nobis  facere  debueras  qnasi  ineonsulte  di- 
^stulisti.    Qoapropter  volumns  et  mandando  firmiler  pned- 
^pimus,  qnatenos  omnl  posthabita  occasione  in  festoS.Jo- 
^lannia  in  curia  Ratisponeusi  obviam  nobis  venire  stadeas; 
**et  debilum  servitii  ibidem  plenarie  persol vas.^^^^^Coriso 
^generalem   —  apud   Moguntium   indiceremus.  .  •  •  Qua 
^de  re  monendo  et  praocipiendo  debitam  a  te  nobis  fideo 
^-  -  ut  ad  prndictam  curiam  venire  nolla  dissimnles  ooci- 
**8ione,   nnlla  prietermittas  occupatione.     Pro  certo  noveris, 
^quod   hunc   laborem  nulli  Principum  renutlemos,   noUiss 
^tn  hoc  negtigentiain  «quo  animo  sufferemos;"  ae  hos  Eo- 
genheim.    Le.     Dem    ålåg  isynnerhet,  på  de  forstli^ 
hofdagarna,   att   förråtu  kyrkotjensten  i  de  kongliga  pfal- 
fernas  kapeller  eller  oratorier  (IIillmann,l.c.).         1367) 
Så  fordrade  tidens  sed.     Det  hade  anaetu  för  en  nrakUa- 
telse,  vittnande  om  ringa  aktning  eller  sidvördnad  Idr  Kon- 
ungen, deresl  de  annorlunda  visat  sig.    Sjelfva  den  helife 
Godehard,  Biskop  i  ttHdesheim,  en  f5r  sin  fromhet  vördad 
kyrkans  herde,  drog  (t023)  till  kyrkomötel  i  Mainx  >ol- 
^hra  deri  et  militi»  frequentia.**        1368)  Deraf  ock  fle- 
ra  Biskopar  utbådo  sig  och  såsom  en  serakill  nåd  erböilo 
befrielse   från   uppvaktningarna  vid  hofvel  och  på  hofda- 
garna.       1369)  Montag,  I.  c 
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Men  huru  statstjenst  och  tjeiist  i  kyrkan  skulle 
slå  tiUsammany  kyrians  frihet  med  kyrkans  bero- 
ende, kyrkans  rätt  med  verldslig  rätt,  var  en  fråga, 
som  ofta  kom  Biskoparne  i  sinnet^^^o,  \De  ville  se  kjnr- 
kan  i  sin  verksamhet,  i  styrelsen  af  sina  angelägenheter, 
i  utöfningen  af  hek  den  makt  henne  tillhörde,  fri,  obe- 
roende af  verldslig  rätt  och  verldslig  makt:  de  herrsk- 
och  sjelflystna  bland  dem,  af  maku)egär  och  för  sitt  e- 
get  personliga  intresse;  de  bättre  sinnade,  emedan  de 
trodde,  det  gagnade  Christenheten,  att  allt,  hvad  kyr- 
kan tillkom  att  ordna  på  samhällsförliållandenas  om- 
råde, äfven  borde  af  henne  ordnas,  på  det  rätt  och 
rättvisa    måtte   blifva  rådande  på  jorden  och  Ghri- 

1370)  Så  vana  voro  Biskoparae  aU  betraku  sig  sjelfva  i  läns- 
förhållaode  till  Konangen,  och  så  fjeltrade  kSode  de  sig 
af  läDsbandet,  aU  då  Påfven  Hadrian  II,  änder  sednare 
h&irten  af  IX  årh.,  uppfordrade  deu  myndige.^Erkebiskop 
Binkmar  af  Rheinis,  aU  opphåfva  gemenskapen  med  sin  Kon- 
ottg,  d.  v.  s.  förklara  honom  i  kyrkans  bann,  derest  han 
icke  ville  afoti  från  siu  förebafvande  aU  rycka  Ull  sigLo- 
ihringiska  kronan,  skref  Hinkmar  tillbaka  till  Påfven,  att 
ej  mycket  vore  vunnet  dermed,  emedan,  vid  ett  sådant  steg 
af  Biskoparna,  Konungen  egde  i  sin  makt  att  fråntaga  dem 
alla  deras  gods  och  låta  dem  sjonga  i  sina  torna  kyrkor, 
flå  långe  de  behagade  C^Qiioniaro,  si  ex  sententia  vestra  a- 
^gerem,  ad  altare  ecclesi»  mese  cantare  possem,  de  rebos 
**autem  et  facultalibus  et  hominibus  nu) lam  amplius  habe- 
^rem  potestatem^).  Detsamma  fSrehöIl  äfven  Biskop  Ar- 
nold af  Halberstadt  sin  embetsbroder  Biskop  Henrik  i  WUrtz- 
barg,  som,  kommen  i  oenighet  med  Kejsar  Henrik  II,  ha- 
de vägrat  infinna  sig  på  synoden  i  Frankfurt  år  ia07;  Ar- 
nold nemligen  gjorde  sin  medbroder  lika  vänskapliga  som 
allvarsamma  förestålloingar  om  alla  de  ofördelaktiga  följ- 
der, hans  trotsighet  kunde  ådraga  honom  sjelf;  ty,  sade 
han  bland  annat:  ^Qoomodo  potes  in  regno  ejus  habere 
''poatificimn,  si  voeatos  ad  eum  venire  refragaris.^  Plan  ek, 
I.  o.  III.  Man  ser  af  dessa  och  andra  sådana  förekom- 
mande drag  i  denna  tidens  håfder,  horn  Biskoparne  sjelfva 
erkände  Konungens  rättighet,  att  indraga  de  till  kyrkan 
l^örlänade  godS)  så  snart  de  tilläto  sig  en  handling,  somKon- 
ongea  kunde  förklara  vara  stridande  mol  den  börsamhet 
och  trohet,  de  såsom  läoainnehafvafe  voro  honom  skyldiga. 
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stendomens  bud  hörsammas.  Många  kyrkorättens 
stadgar  läto  icke  förena  sig  med  stats-  och  länsrät- 
tens grundsatser,  hvilka  dock  med  afseende  på  det 
förhållande,  hvari  Biskopame  stodo  till  staten,  voro 
för  dem  lika  bindande  som  för  de  verldsliga.  D<m 
motsägelse,  som  låg  i  föreningen  af  verldsliga  odi 
andliga  herredömen,  andliga  och  verldsliga  embets- 
befattningar,  måste  framkalla  vexande  oupphörliga 
strider  mellan  kyrkans  rätt  och  den  verldsliga. 
Detta  ledde  de  andliga  fäderna,  då  på  annat  salt 
den  svåra  frågan  icke  kunde  lösas,  att  åtskilja  den 
dubbla  karakter  af  andliga  och  verldsliga  personer, 
som  de  förestälde,  och  på  denna  grund  noga  sön- 
dra den  enas  förhållande  från  deu  andras.  Huru 
de  tänkte  sig  detta,  uttalade  de  med  klara  ord  i 
en  skrifveké  till  Konung  Ludvig  den  Tyske  år  858. 
"Vi  Biskopar  af  Gudi,"  skref  Erkebiskop  Hinkmar 
af  Rheims  i  alla  Biskopars  namn  i  sin  provins,  "äro 
"inga  sådana  verldsliga  män,  som  stå  i  någon  verlds- 
"1ig  makts  vasallskapj  våra  kyrkor  äro  oss  af  Gud 
"anförtrodda  j  de  äro  Guds,  icke  Konungens  egeu- 
"dom,  inga  sådana  beneficier,  som  Konungen  ef- 
"ter  behag  kan  taga  och  gifva,-  inga  länsförhåUan- 
"den  sträcka  sig  till  det,  som  hörer  till  regeringen 
"af  Christi  kyrka  j  vi  skulle  göra  oss  ovärdiga  vårt 
"presterliga  embete,  om  vi  i  förhållandet  till  våra 
"kyrkor  inrymde  den  verldsliga  makten  något  väl- 
"de  öfver  oss,-  vi  hafva,  i  hvad  till  kyrkan  hörer, 
"vår  makjt  af  Gudi^^^*."     Och  öfver  naturen  af  dea- 

1371)  "ficctesiaD  siqaidero  nobis  a  Deo  commissA  noo  talia  snöt 
^beoeficia,  et  liujusmodi  Kegis  proprietas,  at  pro  libitusuo 
^inconsaUe  illaspossit  dåre  vel  toUere:  quoniam  onmiaqnc 
'^ecclesiae  sant,  Deo  consecrata  sant.  -  -  Et  nos  Episoopi 
^Domino  consecrati,  non  surnas  bajusmodi  homiaes  at  si- 
^cat  homines  secalares  in  vasallatico  debeamus  nos  euili- 
'^bet  comniendare,sedad  defensionem  et  ad  adjotoriom  gil- 
^bernalionis  in  ecclesiaslico  regiraine  nos  ecclesiasqoe  no- 
^stras  commitlere.^  Epistola  episcoporum  ad  iMäwieumy 
Begem  Germanim,  A:o  858,  I.  c. 
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na  makt  förklarade  de  sig  uttryckligen  tre  och  tju- 
gu år  derefter*'''^  på  synoden  i  St  Macra^^''^  ge- 
nom högtidligt  uppställande  af  den  grundsats^  "att 
"Gud  fördelat  styrelsen  öfver  verlden  mellan  kyr- 
"kan  och  Konungarna  och  anvisat  hvardera  af  dessa 
''makter  deras  bestämda  verkningskrets ,  som  efler 
"hans  anordning  skulle  för  alltid  blif va  åtskild.  Li- 
ggen Konung  således  kunde  tillmäta  sig  den  pre- 
"sterliga  makten ,  och  ingen  prest  den  konungsliga , 
"utan  Konungarne  måste  åt  presterna  uteslutande 
"öfverlemna  det  andliga  och  eviga,  likasom  prester- 
"na  åt  Konungarna  det  timliga  och  jordiska.  Båda 
"voro  af  Gud  förordnade,  att  verka  uteslutande  hvar 
"inom  sin  krest,*  så  upphöjdt  emellertid  det  andliga 
"och  eviga  var  öfver  det  timliga  och  jordiska,  må- 
"ste  äfven  det  presterliga  kallets  vigt  och  värdighet 
"vara  högre  än  det  konungshga:  Konungarne  kun- 
"de  blott  af  signande  presterliga  Iiänder  salvas  och 
"i  embetet  insättas,  men  Konungarne  icke  till  det 
"andliga  kallet  inviga  Biskopar^  dessas  embete  var 
"så  mycket  heligare  och  vigtigare,  som  de  äfven  in- 
"för  Guds  dom  skulle  svara  och  göra  räkenskap  för 
"Konungarnes  själar*  374"  Konungarna  således  till- 
kom uti  intet  fall  någon  makt  öfver  Biskoparna  i 
dessas  presterliga  kaf akter,  men  deremot  Biskopar- 
na i  många  fall  en  makt  öfver  Konungarna.  Af 
Gud  hade  väl  äfven  dessa  sin  herrskaremakt,  men  Gud 
meddelade  dem  genom  presterna  denna  makt,  eme- 
dan de  af  dessa  helgades  och  invigdes  i  det  konungs- 
liga embetet  Det  var  efter  dessa  grundsatser,  man 
också  redan  i  slutet  af  X  århundradet  mot  de  rätt- 


1372)  Ar  881.  1 373)  Na  Fimes  i  Erkestiftet  Rheims. 

1374)  ^£t  UQto  est  digniUis  Pontificam  major  quam  Re- 
^gum,  quia  Reges  in  culmeo  regium  sacrantur  a  Pontifici* 
^bns,  PoDlitices  autem  a  Regibus  coiiseci*ari  non  possant, 
^et  taoto  gravius  est  poodas  Sacerdotam,  qnam  Regum, 
^qaando  etiam  pro  ipsis  regibas  ia  divino  redditari  son  t 
^examine  ralionem.^ 
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mätiga  anspråli,  Girl  af  Lothringen  hade  pä  Franska 
kronan,  ej  visste  sätta  nflgot  starkare  och  bättre^  än 
att  Gud  genom  Biskoparna  utkorat  en  värdigare^^^^. 
I  öfverensstämmelse  med  samma  åsigter  öfver  det 
presterliga  kallets  helighet  Tar  det  äfven,  man  ville 
göra  den  grundsats  göllande,  att  Konungarne  ej  eg- 
de  att  af  Biskoparna  fordra  någon  sådan  troh^sed, 
som  andra  vasaller  måste  svSrja,  emedan  det  vore 
oheligt,  afskyv&rdt,  att  den  tunga,  som  uttalade  nå> 
dens  ord  och  förkunnade  vägen  till  himmelen,  skul- 
le såsom  andra  lekmän  svärja  öfver  helgedomen  i 
Herrans  namn,  eller  de  vigda  händer,  som  uoder 
heliga  förrättningar  vidrörde  Chri^   lekam^i,    vid 

begåendet  af  en  sådan  ed  läggas  i  lekmannahän- 
der«»«7. 

Dock  måste  de  aflägga  den.  Och  den  storsin- 
nige,  för  kyrkans  frihet  väldigt  kämpande  Erkebi- 
skop  Hmkmar  af  Bheims  bldT  på'  sin  ålderdom, 
då  Konungen  misstänkte  hans  trohet,  tvungen 
att  för  andra  gången  aflägga  den  så  anstödiga  eden. 
Ju  större  Biskopames  inflytande  var,  ju  högre  de 
stigit  i  makt  och  anseende,  desto  angekgnare  måste 
det  vara  för  Konungarne  att  behålla  i  sina  händer 
liittigheten  till  de  biskopliga  stolarnes  besättande. 
De  funno  deri  ett  medel,  att  hålla  inom  skrankor- 
na  deras  alltför  farliga  makt,  och  de  beredde  der* 
igenom  tillika  för  sig  flera  tillföUen  att  belöna  trog- 
na tjenster.     Också  det  skedde  ej  sällan,  att  Bisko- 

lj^75)  ""Resnim  accipere  Don  potait  Carolos,  qaiai  Deos  sno 
^jmlicio  meliorem  elegiu^  1376)   ^Maaas  enim  chris- 

^fnale  sacro  peroDcta,  qus  de  pane  et  vino  aqiia  inixto 
"per  oralionem  et  crucis  signam  conficit  oorpos  et  Christi 
"saoguipis  sacraroentam,  attominabile  est,  qaicquid  anle  at- 
^tnationem  fecerit,  at  post  ordiaationem  epiecopataa  aeca- 
"lare  tangat  aiio  modo  aacramentoiiu  Et  liogva  Gpiaoopi, 
^que  facu  est  per  Dei  gratiam  eiavis  coeli,  BefiHiaai  est 
^ot  sicot  seciilaris  qailibet  anper  sacra  jaret  in  Domine  Do- 
*^inini  et  Sanctorom  invooatiOBe.'*  Epist  epise&p.  0d  Lu- 
davieum^  reg,  Germ,  A:o  858,  I.  c. 


par  af  dem  (ängslades,  straffiides,  afsattes  utan  alla 
afseenden  pä  kanoniska  lagens  föreskiiflter.  De  be- 
handlade öfvei^nifvud  Biskoparna  som  statens  em- 
betsmän  och  satte  mot  kyrkans  anspi^k  på  oafhän* 
gighet  konungamaktens  rtittigheter.  Mot  kyrkan  som 
sådan  voro  de  långt  ifrån  att  företaga  något  De 
fastmer  traktade  att  hålla  sig  fasta  på  kyrkans  e- 
gen  botten,  för  att  göra  beroende  af  sig  en  makt, 
som  hotade  att  blifva  farlig  för  dem.  De  ville  ic^ 
ke  rubba  något  af  kjrrkans  inrättningar  och  författ- 
ning eller  försvaga  den  biskopliga  stolens  anseende, 
men  de  upphöjde  på  densamma  så  mycket  som  möj- 
ligt sina  vänner  och  anhängare.  Det  symboliska 
tecknet  af  den  andliga  investituren,  ringen  och  staf- 
ven,  det  talande  beviset  af  Biskoparnes  beroende  af 
rikels  öfverhufvad  och  deras  olösliga  samband  med 
staten,  kom  daiiore  alltmer  i  bruk  och  var  i  X  år- 
hundradet allmänt  infördt 

Bandet  meUan  Romerska  Stolen  och  Vesterlan- 
dets  kyrkor  fortbestod  visserligen  ännu;  men  Påf- 
varne,  som  följde  i  tiderna  efter  Nicolaus  I,  antin- 
gen hade  ingen  känsla  af  aitt  stora  kall,  eller  be- 
funno  sig  sjelfva  i  det  svåraste  trångmål,  kring- 
töcJuiade  af  verldsomsorger,  som  afvände  dem  från 
värden  om  kyrkans  och  Ghristendomens  sak.  Den 
heliga  stolen  sväfvade  i  molnen  af  borgerliga  oro- 
ligheter. Det  återväckta  Vesterländska  k^rdömet 
hade  hos  Bomame  upplifvat  minnet  af  gamla  ti- 
der, och  en  harmfull  känsla  hos  dem  uppstått  der* 
dfver,  att  det  land,  som  en  gång  varit  faufvudsätet 
för  herraväldet  öfver  verlden,  nu  skulle  utifrån  be- 
herrskas  af  fremmande.  Yesterlandet  hade  i  Carl 
den  Stores  tid  fatt  en  Kejsare,  men  det  var  den 
Romerska  stolen,  som  insatt  honom  i  denna  vär- 
dighet, och  hvad  Leo  IQ  för  sin  Stol  vunnit  ge- 
nom denna  raska  handling,  sökte  de  efter  honom 
följande  Påfvame  att  göra  gällande.  De  Romerska 
Biskopame   väldes    efter    gammal  sed  icke  blott  af 
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Romerska  presterskapet  samfålt  med  statens  senat 
och  öfriga  store,  men  äfven  den  stora  massan  af 
folket  var  icke  utan  betydelse.  Tidigt  uppkom- 
mande strider  vid  dessa  val  hade  föranledt  de  Gre- 
kiska Kejsarne  att  ingripa  dervid.  Derifrån  den  sed, 
att,  efter  valet  och  före  vigeken  af  en  Romersk  Bi- 
skop, sändes  presterskapets  och  folkets  val-urkund 
till  Kejsaren,  som  undersökte  valets  rättmätighet  och 
först  derefter  tillstadde  den  valdes  invigelse  i  em- 
betet.  Från  de  Grekiska  Kejsarne  kom  med  öfri^ 
kejserliga  rättigheter  äfven  denna  till  de  Frankiska 
Karolingame.  Efter  Carl  den  Stores  död  åter,  xt- 
dan  i  sonens,  Ludvig  den  Frommes  tid,  gjordes  frin 
Romerska  sidan  försök,  att  bringa  denna  Kejsarens 
stadfästelserätt  i  fbrgätenhet.  Redan  Pasehal  I*^^^ 
besteg  den  Romerska  stolen  utan  förut  inhemtadt 
samtycke  dertill  af  Ludvig  den  Fromme  och  sökte 
genom  en  beskickning  till  den  fromme  Kejsareu  ur- 
skulda detta  sitt  steg^^^^.  Romerska  folkets  foster- 
landskänsla sträfvade  mot  beroendet  af  den  Franki- 
ska Kejsaren,  så  att  Ludvig  snart  fann  sig  nödsakad 
till  Rom  sända  sin  son  Lothar,  att  ft>r  framtiden 
bringa  de  Romerska  angelägenheterna  på  en  fast 
fot  Det  sätt,  hvarpå  Romerska  kyrkans  ock  sta- 
tens förhållande  till  den  Frankiska  Kejsaren  dä  ord- 
nades, visar  det  öfverherrskap,  Frankiske  Kejsaren  så- 
som Roms  skyddsherre  ännu  utöfvade  öfver  den 
Romerska  staten:  vissa  af  Kejsaren  och  Påfvea  till- 
förordnade män  skulle  hvarje  år  göra  Kejsaren  redo, 
huru  rätt  och  rättvisa  skipades,  och  huru  de  till 
skydd  för  kyrkan   och  ordningens  vidmakthållande 

ut- 


1377)  Pårve  är  817,  död  824.  1378)  ^Legatos  com  epistoli 
^apologelica  el  maximis  Imperatori  misit  matteribos,  iosi- 
^Duans  non  se  arobilioDe  Dec  volantate,  sed  deri  electkme 
^el  popali  adclamatione  huic  saccabaisse  potios  qoaai  in- 
^^siluisse  dignitati.     Fita  Hludovici  Imp.  ^   hos  Pertr.  IL 
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Utfärdade  kejserliga  förordningar  efterlefdes*^'^^;  Ro- 
merska folket  skulle  vid  blif  vande  ledigheter  af  den 
Apostoliska  Stolen    ega  valfrihet  efter  gammal  sed, 
men  så,  att  i  den  trohetsed    hvarje   Romare    måste 
svärja  Kejsaren,  det  villkor  gjordes,    att  den  valde, 
Ibre  vigeisen  till  det  heliga  embetet,  inför  hela  fol- 
ket och  i  närvaro  af  Kejsarens  sändebud  högtidligt 
skulle  svärja  Kejsaren  trohet^^so.     Detta    skedde   år 
824.      Men   tjugu    år    derefter    måste   Ludvigs  son 
Kejsar  Lothar  sända  en  krigshär  till  Rom,    att  be^ 
straffa  Romarne  för  den  kränkning  af  de  kejserliga 
rättigheterna,   som    blifvit    begången  vid  Sergii  ILs 
uppsättande  på  den  Påfliga  stolen,    och    att  af  den 
nyvalde    Påfv«i    utkräfja    den    trohetsed,    lian    vat 
pligtig  aflägga  till  Kejsaren  såsom  Romerska  statens 
och  kyrkans  skyddsherre^  ^^*.     Kejsaren   ville  fortfa- 
rande i  den    Romerska  Biskopen  se,    icke    en  sjelf- 
myndig,    men   en    undersåtlig  bundsförvandt.     Att 
Påfvarne  åter  på  den  högt  öfver  alla  jordiska  herr- 
skare iipphöjda  plats,  de  i  Christenheten  intogo  el- 
ler sträfvade    att    intaga  såsom  hela  Christenhetens 
högsta  andliga  öfverhufvud,  i  Christi  stad  och  ställe 
på  jorden  ledande  Christi  kyrka,    icke    kunde  vara 
en  annan  makts  undersåte,  deri  ligger  nyckeln  till 
den  framtida  stora  kampen. 

Ännu  funnos  qvar  uti  Italien  stora,  mäktiga 
slägter.  Hertigarnes  redan  för  de  Longobardiska 
Konungarna  så  farliga  makt,  icke  bruten  af  Carl 
den  Store,  som  yti  Italien  låtit  nära  allt  förblifva  i 
sitt  fordna  skick,  hade  under  hans  söners  och  son- 
söners kamp  om  kejsardömet  och  striderna  med  Gre- 
kerna, med  Saracenerna  hemtat  nya  krafter  och  å^ 
ter  höjt  sig.     Consuler,  Senat,  Tribuuer;  dessa  ännu 


1379)  Se  Ulotkarii  I  constitutio  Romana^  hos  Perla,  III. 
1380)  Se  Sacramentum  Romanorum^  DersammasL  1381) 
M  u  r  a  t  o  r  i ,  Gesch.  von  Italien  r* 

Sv.  F.  ii'  3  D.  *3 
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fortlefvande  namn  pä  Roms  inhemska  öfverhei»  un- 
derhöUo  ätaiikau  af  den  förgångna  storheten.     Ge* 
nom    val   af  Romerska  folket  tillsattes  Christenhe- 
tens  högsta  andliga  öfverhufvud;  han  hade  röttighet 
att  tilldela  den  kejserliga  värdigheten,  och  den  man, 
pfi  hvars  hufvud  han  satte    den    kejserliga  kronan, 
blef   icke  blott  herre  öfver  Rom,    men   betraktades 
såsom  de  gamla  Romerska  Imperatorernas  efterträ- 
dare.    De   storas    ögon  rigtades  på  den  heliga  Sto- 
len.     Det    bildade    sig    ett    Romerskt-aristokraUskt 
parti,   som    ej  hade  ringare  till  mål,    än  att  draga 
Rom    undan    beroendet    af   den  Frankiska  makten, 
Tid   den  eviga   staden    fösta    herraväldet  öfver  Itar 
lien    och    på    hufvudet    af  en  utaf  landets  infödda 
store    jemte  Longobardiska  rikets  krona  äfven  sätta 
den  kejserliga,  och  sålunda  genom  kejsardömet  kan- 
ske   åter    upplifva    anspråken   på  herraväldet  öfver 
verlden.     Detta    mål    skulle  vinnas  genom  Päfveii, 
som  i  alla  länder,  öfver  hela  Christenheten,  utöfva- 
de  ett  stort  inflytande.     De   sista  Kejsames  af  Ka- 
rolingiska   ätten    svaga  regering  stärkte  förhoppnin- 
garna, och  då,  efter  Carl  den  Tjockes  afsättning  odi 
^5^1382^  den  under  hans  tid  förenade  stora  Karolin- 
giska    monarkin  på  nytt  upplöstes,    mottog  Guido, 
Hertig  af  Spoleto,   en  af  Italiens  mäktigaste  herrar, 
ur  Påfveus  händer  den  kejserliga  kronan.     Men  det 
fanns   andra  storättade,    i    landet    mäktiga  herrar, 
som    uppträdde  med  lika  anspråk  på  den  konghga 
och    kejserliga    värdigheten.      Italien   såg  inom  sitt 
sköte    på    en   gång  tvenne  Konungar,    som  .  stridde 
med    hvarandra    om    väldet      De  stora  ville  hafra 
tvenne  herrar,   för  att  icke  hafva    någon*^    Kon- 
ungar nemhgen,  som,  städse  i  behof  att  genom  fri- 


1382)  Han  afsaltes  pä  riksdagen  i  Tribur  i  Nov.  887,  och 
dog  i  medlet  af  Januari  888.  1383)  ^t  anum  alteri- 
^iit  lerrore  coerceant.'"  Ckron.  Farfense^  hps  Maralori, 
ScHpL  rt.  liaL  T.  II.  P.  IL 
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kosti^et  och  dltergifvenhet  köpa  sig  bistånd  af  dé 
miikliga  i  kndtt,  blott  buro  namnet,  men  icke  utöfva- 
de  xnaktea.  Romerska  stolen ,  indragen  i  hvimlet  af  de 
stridande  partiernas  sträfvanden,  sökte  länge  skydda 
sin  oafbängighet  derigenom,  att  bruka  det  ena  par^ 
tiet  mot  det  andra  genom  underblåsandet  af  deras 
ömsesidiga  strider,  i  tanka  att  på  denna  väg  upp- 
rifva  dem  alla.  Påfvarne  lekte  med  den  kejserliga 
kronan,  kastade  henne  hit  och  dit  till  Konungar, 
som,  utan  alla  anspråk  på  densamma,  mottogo  hen- 
ne såspm  en  skänk  af  den  heliga  Stolen.  Men  de&* 
sa  Kejsare  Toro  utan  all  makt,  blott  skuggor  af  det 
kejserliga  majestätd:,  och  Påfvarne  sjelfva,  sedan  det 
lyckats  det  anstokratiska  partiet  i  Rom  att  bringa 
den  heliga  Stolen  i  sin  makt,  blefvo  en  lekboll  i 
i  detta  partiets  händer.  De  Romerska  aristokrater- 
nas hela  traktande  var  rigtadt  på  verldsliga  ting, 
pfi  Italiens  jordiska  angelägenheter,  på  herravälde  och 
makt  Påfvar  af  apostoliskt  sinne  voro  icke  egna* 
de  för  deras  planer;  de  måste  på  det  apostoliska  sä- 
tet upphöja  män  af  sitt  anhang,  Påfvar,  som,  fär- 
diga tiU  hvArje  handling,  icke  skydde  några  miss- 
hrok  af  den  påfliga  makten  för  befordrande  af  par- 
tiets afsigter.  Men  de  högadliga  slägtenia,  de  Ro- 
merska patricierna,  sällan  eniga  inom  sig,  voro  det 
ännu  mindre  vid  valen  till  Apostolisk  Biskop.  De 
strider  och  uppträden,  som  liär  föreföllo  vid  hvarje 
ledighet  af  den  påfliga  Stolen,  voro  en  bUd  af  ae 
krig,  som  i  stort  fördes  om  jordisk  besittning,  och 
i  Rom  voro  dessa  ännu  vildare,  åtföljda  af  skänd- 
ligheter  utaf  alla  slag.  Det  onda  steg  till  sin  höjd 
under  tiderna  af  det  beryktade  qvinnoväldet.  En 
qvinna,  den  skändliga  Theodora^^^^,  ^  stod  i  spetsen 
för  det  Romerska  partiet  Såsom  af  hennes  ränker 
och  konster  Rom  styrdes,  så  visste  hon  äfven  göra 
de  påfliga  valen  beroende  af  sig,    och   Påfven  blef 

1384)  ^Scorlom  iiapiideiis.'^ 

43» 
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hennes  slaf.  .  Modern  lika  i  laster  voro  hennes  döt-^ 
trär  Marozia  och  Theodora.  Deras  rikedomar,  deras 
skönhet ,  deras  statsränker  och  kärleksäf ventyr  gjorde 
dem  allstyrande  i  Rom :  Christ^nhetens  andliga  of- 
verhufvud,  dessa  qvinnors  älskare;  deras  kreatur,  sö- 
ner, aflade  i  brottsligt  umgänge  med  dem,  mäDi 
för  hvilka  ingenting  var  heligt,  thronande  pä  deii 
heliga  Stolen  ^^^^^  Tillståndet  i  alla  riken  efter  upp- 
lösningen af  den  stora  Frankiska  monarkin  var  så- 
dant, att  ingen^^^  hade  tid  eller  håg  att  rigtasina 
blickar  pä  Italien  eller  tänka  på  kjrrkans  angeiägea- 
heter:  Konungarne  i  kamp  med  sina  vasaller,  ^ 
samma  gäng  deras  riken  från  alla  sidor  angrepos 
af  Nordmän,  Magyarer,  Slaverj  vasallerna  i  strid  med 
hvarandra,  och  hos  de  andliga,  likasom  hos  de  verlds- 
liga,  ett  gemensamt  sträfvande  att  till  sin  fordd 
begagna  den  allmänna  förvirring,  thronvalen  och 
vexlingen  af  regenter  så  ofika  förde  med  sig.  I  ett 
sådant  tidens  skick,  då  i  det  åt  sig  sjelft  öfverleni' 
nade  Italien  ingen  mäktade  kufva  den  hyänartade 
andan  af  de  inre  oroligheterna ,  eller  försvara  lau- 
det  mot  de  utifrån  an&llande  Magyarerna  och  Sa^ 
racenerna,  vexte  den  chaotiska  oredan  och  tve* 
drägten  i  det  brusande,    vilda    lifvet  till  en  sådan 

1385)  Liadprandi  ^ntapodosis,  hos  Pertz,  1.  g.  V.  Om 
LiudpraDd,  såsom  samtida  med  häudelseroa  och  som  sjelf 
i  dessa  tagit  en  verksam  del,  yttrar  Pert2,  I.  c:  ^nn 
^ea  tantam  scripserit  qae  ipse  in  peregrioationibassQisat' 
^que  in  aula  Hagonis,  Lamberti,  Berengarii,  Ottonis  ^^ 
^hannis  XII,  Leonis  VIII,  Johannis  XIII,  CooaUntini  Por* 
^pbyrogenili  et  Nicephori  aut  ?iderat  aat  a  viris  fide  di- 
^gnis  audierat,  libri  ejas  inter  primarios  saecali  decimi  foo- 
^tes  referantur  necesse  est.  —  Iniqua  Mnratorii  alioroai- 
^que  de  veracitate  Liudpraodi  jadicia  strenae  refuuvit  ti- 
^Martini  in  commentatione  de  Liudprando  bistorioo  De»k- 
^sckriften  der  Königlichen  Akademie  der  f^isseMshåfUn 
^»u  Atuneken  för  die  Jahre  1808  u.  1809.  Hunehe» 
1811.  1386)  Med  undantag  af  Östfrankiska  KonaogeA 
Arnulf,  hvars  tåg  till  Italien  och  kröning  till  Kejsare  der* 
aUdes  år  896  dock  icke  hade  med  sig  några  Iftljder. 
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höjd,  att  blott  väldet  gaf  rätt,  och  blott  grymhet, 
förräderi,  trolöshet  banade  väg  till  makten.  Rom, 
offer  för  de  om  makten  kämpande  partierna,  blef 
en  skådeplats  for  de  gräsligaste  uppträden.  Magy- 
arema  härjade  Lombardiet,  de  sydliga  kusterna 
hemsöktes  af  Saracenerna. 

Italien,  störtadt  i  en  afgrund,  hvarifi-ån  det  ic- 
ke ^^  något  räddningsmedel,  uppgaf  det  eftersträf- 
vade  målet,  sjelfständigheten,   och  kallade  till  hjelp 
Otto  I,    Tysklands  Konung,  sedan  Carl  den  Stores 
tid   den    mäktigaste    herre  i  Christenheten.     Sedan 
Otto   af  Italiens    Furstar  och  Italiens  städer  på  en 
allmän  riksdag  i  Mailand  år  961  blifvit  erkänd  för 
Konung    och  i  den    helige    Ambrosii  kyrka  Longo- 
bardiska    rikets  jernkrona*^^^    blifvit    satt    på    hans 
hufviid,    mottog  han,    helsad    med  jubelrop  af  Ro- 
merska folket,  följande  året^^^s  ur  Johan  XII:s  hän- 
der den  sedan  nära  fyratio  år  tillbaka  icke  af  nå- 
gon burna  kejserliga  kronan* ^^.      Italien    och   kyr- 
kan erforo  verkan  af  den  nya  Kejsarens  allt  öfver- 
väldigande   kraft.      Berättelser    kommo    till  honom 
om  Påfvens  lastfulla  gerningar.     Otto  höll  i  den  he- 
lige Petri  kyrka  i  Rom*  390    ett  stort  kyrkomöte*  3** 
i  närvaro  af  Romerska  senatens  och  folkets  ombud, 
och  afhörde  klagomålen,    huru  Christenhetens  apo- 
stoliska   Biskop    drifvit  handel  med  biskopsdömen, 
i  stallet  förrättat  vigeisen,    visat  sig  i  harnesk  med 
hjelm  och  svärd,    druckit  djefvulens  skål,    vid   tär- 
ningspel   åkallat   Juno,    Venus    och   hela  skaran  af 


1387)  Maratori  har  om  densamma  skrifvtt  eo  serskitt  af- 
haDdHog:  de  carona  ferreOy  intagen  i  2:di'a  tom.  af  hans 
Anecd,  Lat.  1388)  Den  2  Febr.  Mura  tor  i,  Gesch.  v. 
Ital.  V.  1389)  Nemligen  sedan  Kejsar  Berengar  f :s  död 
924.  1390)    I    början    af  Novemb.  963.  1391) 

Liadpraod,  de  rebus  gestis  Oitonis  M,  Imp.  (hos 
Pertz,  V)  uppräknar  såsom  närvarande  pä  deUa  möte  mer 
än  90  Italienska  och  Tyska  Biskopar  jemte  andra  af  det 
högre  preslevskapet. 
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daemoner,  genom  sin  tygellösa  lefoad  förvandlat  det 
påfliga  palatset  till  ett  otuktens  näste,  drifvit  blod- 
skam med  systrar,  öfvat  boLskap  med  sin  faders 
frilla,  öfverhufvud  så  lefvat,  att  kyska  öron  blefvo 
okyska,  när  de  hörde  hans  gerningar.  Kejsaren  fa- 
sade vid  dessa  anklagelser,  steg  upp  och  vid  den 
allvetande  Guden,  som  ser  och  känner  allt,  förma- 
nade församlingen,  att  icke  kasta  på  den  heliga  Fa- 
dern oförtjenta  beskyllningar  eller  påbörda  honom 
andra  brott,  än  som  voro  af  honom  verkligt  be- 
gångna. Men  Romerska  kyrkans  närvarande  Bisko- 
par, Kardinaler  och  prester  i  förening  med  Romer- 
ska senatens  och  fölkets  ombud,  alla  såsom  en  man 
bedyrade  med  helig  ed,  att  de  ville  till  evig  tid 
vara  fördömda  och  aldrig  skåda  Guds  anlete,  om 
icke  Fåfven  begått  dessa  och  ännu  långt  flera  skäad- 
ligheter  än  de  uppräknade*  ^^^^  Då  blef  Johan  af- 
satt.  Leo  VIII  uppsteg  på  den  påfliga  stolen,  och 
Romarne  svuro,  att  aldrig  välja,  eller  på  det  apo- 
stoliska sätet  till  Christenhetens  andliga  öfverhufnid 
uppsätta  någon,  utan  att  det  skedde  med  Kejsarens 
och  hans  sons.  Konung  Ottos  (ILs),  samtycke*^'^. 
Det  var  emellertid  blott  så  länge  den  store, 
kraftfulle  Kejsar  Otto  I  lefde,  ordningen,  dock  icke 
utan  möda,  genom  hans  kraftfulla  arm  kunde  nå- 
gorlunda upprätthållas.  Efter  hans  död  reste  sig  i- 
ter  de  vRomerska  aristokraterna,  för  hvilka  sväf- 
vade  idén  om  Roms  frihet  och  sjelfständiga  konunga- 
dönie.  Under  Kejsarnes  ofta  mångåriga  bortovaro 
tillvällade  sig  de  åter  all  makten ,  bemäktigade  sig 
under  namn  af  Hertigar  skyddsherrskapet  öfver  den 
påfliga  Stolen  jemte  regeringen  öfver  Rom.  Dessa 
mäktiga  store,  som  hade  bergslott,  borgar,  tom  öfver- 

1392)  Synodus  Romana,    hos  Pertz,  I.  c  IV,    och  Liii<i- 
prand,  1.  c  1393)  ^Hoc  addentes  et  ärmiter  joran- 

^tes,  Dumquam  se  papam  elecluros  aot  ordinaiuros  prsUr 
^consensum  et  electiooem  domioi  imperatoris  OtlODis  ce- 
^saris  augusti,  filiique  ipsius regis Ouodis.^  Liudprand,l.c- 


allt  I  trakterna  omkring  och  i  s^elfva  staden  starka, 
befästade  hus*^*^  styrde  äfven  i  kyrkans  angelägen- 
heter som  maktegande  herrar,  sålde  öppet,  utan  för- 
syn, biskopsdömen,  abbotsstiflt^  kyrkans  alla  värdig- 
heter till  den  mestbjudande,  till  lekmän,^  till  gossar, 
som  på  en  gång  uppstego  till  de  högsta  embeten  i 
kyrkan^ ^95,     Påfvarne,    i  händerna  på  dessa    vilda, 
herrsklystna  furstar,  voro  utan  all  makt     Rom  såg 
uppträden,    som  i  skändlighet    icke   eflergåfvo    den 
föregående  tidens.     Raseriet  och  den  tygellösa  parti- 
kamp, som  kringhvärfde  den  Romerska  Stolen,  nåd- 
de sin  höjd ,    då    bland  de  Romerska  store  bildade 
sig  tvenne    mot  hvarandra  kämpande  partier,    som 
hvardera  sträfvade,  att  på  Apostelns,  den  helige  Petri 
stol  upphöja  män  af  sitt  anhang.    Det  kom  en  oer- 
hörd förvirring    i    alla    förhållanden.     En    kramp- 
aktig, lidelsefull  rörelse  bemästrade  sig  allas  sinnen. 
Påfvar  afsattes,  andra  mördades,    åter  andra  stym- 
pades   och  bragtes  på  det  skymfligaste  sätt  om  lif- 
vet    Partiernas  Påfvar  rasade  mot  bvarandra,  ej  o- 
Uka  vilda  djur;  den  ene  bortjagade  den  andra  från 
det    apostoliska    sätet.     Från   Johan    VIII  »396  intill 
Clemens  11*^07^    under    ett  tidlopp  af  ett  hundrade 
och  sextiofyra  år,  ,suto.  på  den  heliga  Stolen  fem  och 
fyratio  Påfvar,    bland   dessa  få  med  något  drag  af 
apostoliskt  sinne*^39a^  ij^  flesta  ovärdiga,  betydelselösa, 

t394)  Serdcles  i  Lombardiei,  lierättar  Muratori  (I.  c.)^  konde^ 
man  Dflslan  intet  annat  se  än  f&sten,  bergslott  och  torn; 
icke  blott  Markgrefvar,  Grefvar  och  andra  mäktiga  herrar, 
men  alla  öfriga  ädlingar  eller  mindre  vasaller  voro  dermed 
försedda.  t396)  Barn,  säger  Murat*oi*i  (1.  c),  kommo 
till  biskopsdömen,  och  folket  var  tvunget  gifva  dessa  skägg- 
lösa gossar  ett  godt  vittnesbörd,  fastän  de  ännn  knappt  lärt 
en  trosartikel  utantill,  för  att  kunna  svara  åtminstone  nå- 
got, ehuru  niarrande,  vid  den  examen,  som  då  var  bruklig 
mer  efter  gammalt  bruk,  än  för  att  i  verket  pröfva  deras 
skicklighet.  tä96)  Död  882.  1397)  Päfve  1046. 
1398)  Det  enda  utmärkta  (och  på  lärdomens  vägnar  ett 
lysande)    namn   bland  denna  (idens  Påfvar  är  den.  namn- 
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mer  sysselsatta  med  personliga  angelägenheter,  äii 
vakande  för  kyrkans  väl,  mer  hängifna  åt  oädla  be- 
gär och  lidelser,  än  i  känslan  af  sitt  heliga  kall  före- 
lysande  folken  som  mönster  af  christliga  dygder. 
Man  såg  gossar,  ynglingar,  Påfvar  barn  lill  ålder, 
vidunder  i  laster,  throna  som  Christenhetens  andli^ 
ga  öfverhufvud.  All  känsla  af  sedlig  anständighet 
syntes  förlorad. 

Men  kyrkan  led  inom  sig  ännu  af  ett  annat 
ondt,  som  frätte  på  helgedomen  vida  djupare  och 
svårare.  Den  rigtning  till  det  verldsliga,  som  från 
Romerska  rikets  tider,  efter  Christendomens  allmän- 
na antagande,  mer  och  mer  bemäktigade  sig  kyr- 
kan, blef  tiderna  igenom  till  dess  förderf  en  grund- 
källa, sinnrikt  antydd  i  den  icke  illa  tänkta  legend,  som 
förmäler,  huru,  då  Konstantin  den  Store  gjorde  (den 
föregifna  och  länge  trodda)  gäfvan  af  stora  landbesitt- 
ningar  till  Romerska  kyrkan*  3^^,  en  hand  framstuc- 
kit  från  muren  af  Lateran-kyrkan  och  tecknat  de  or-* 
den:  ^'*nu  ett  gift  år  inkaåtad  i  kyrkan.^^  De  rika 
gåfvonia,  de  hopade  jordbesittningame,  voro  den 
tyngdkraft,  som  från  höjden  af  dess  bestämmelse 
drog  kyrkan  ned  i  stoftet  af  det  jordiska,  tände  li- 
delser och  många  oädla  begär.  Ännu  var  ett  år- 
hundrade icke  förlupet  från  Konstantin  den  Stores 
tid,  då  redan  de  Romerska  Kejsarne  måste  utfärda 
lagar  till  förekommande  af  missbruken  af  testaments- 
friheten  genom  presternas  jagande  efter  arf,  serde* 
•les    genom    inställelse   hos    enkor.     Theodosius  den 

kanaige  Gerbert,  under  namn  af  Sylvester  II  Påfre 
999-— 1003.  1399)    Tara    palatium   Dostram  ,    qaam 

^Romanam  Urbem,  et  omDes  Itali»,  seu  OccideDtalinm  re- 
^^gioDum  ptovincias,  loca  et  civilales  seepesato  beatissiioo 
^PoDlilici  el  Patri  Dostro  Silvestro  (I)  aniversali  Pipc 
^'coQ  traden  tes  atqae  relinqnentes,  ei  vel  Successoribos  ipsi* 
^us  Ponlificibus  polestaiem  et  ditiooero  firmam  imperiati 
^censnra  per  hane  divalem  jussionem  et  pragmaiicum  con- 
^stitulum  decerniroas  disponendo,  atqne  jari  sanclae  Roma- 
**n«  ecclesi»  concedimus  permansura.^  M  u  r  a  t  o  r  i  anser  dea* 
na  diklade  gåfvo-urkund  vara  hopspunnen  i  VIII  årh. 
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Store   Corklarade  alla  de  testamenten  ogiltiga,    som 
klerkema    under    religionssken  tillockade  sig  af  det 
svagare  könet,    och    Kejsar  Yalentianus  gaf  en  lag, 
som  fbrböd  prestema  att  beträda  enkors  och  fader- 
lösa barns  hus,  eller  de  skulle  af  öfverheten  utdrif- 
vas  derifrån,    när  slägtingame  klagade  öfver  deras 
besök**oo.     Detta    fikande   efter    gods    och    timliga 
häfvor  stämplade  sig  till  ett  öfverallt  i  alla  länder 
framstående     karaktersdrag    hos    christna    kyrkans 
prester.     Carl  dai  Store ,  som  med  fromt  nit  arbe- 
tade för  uppehållande  af  kyrkans  värdighet  och  an- 
seende,   och  i  de    ädlaste    afsigter  så  rikligt  genom 
tiondens  införande  mer  än  någon  sörjt  för  dess  un- 
derhåll, säg  i  sin  ålders  dagar  med  bedröfvelse  det 
öfverhandtagande  verldssimiet  och  det  vexande  be- 
gäret hos  dem,  som  hade  till  kall  att  vända  men- 
niskornas    siimen    frän    verlden    till    Gud    och  till 
styrka  för  den  lära,  de  förkmmade,  sjelf va  i  sitt  lef- 
verne   borde   gifva  efterdöme  af  förakt  för  jordiska 
egodelar    och    återhållighet  från  slem  vinning.     De 
frågor,  han  två  år  före  sin  död  uppdrog  de  kejser- 
liga Sendemännen  att  ställa  till  Biskoparna  och  Ab- 
boterna,  utvisa  en  mörk  sida  af  det  presterliga  sträf- 
vandet     "Fråga  dem"  säger  han,  "hvilka  de  månde 
"vara,    om    hvilka    Apostelen  säger:    varer  mina 
"efterföljare,    eller    huru    och  h varpå  man  skall 
"skilja  dem,  som  icke  beherrskas  af  menskliga  begär, 

1400)  Se  hosNeander,  (»esch.  d.  ckristL  Religion  ». 
Kirche,  II  (t),  och  Schdoe,  1.  c.  IIF.  Biskoparne,  de 
ädlare  bland  dem,  klagade  icke  så  myckel  öfver  dessa  kej- 
serliga lagar  som  icke  mer  deröfver,  att  presterna  genom 
sitt  förhållande  framkallat  dem:  ^^nec  de  lege  conqaeror; 
'^sed  doleo  cor  roeruerimas  hane  legem^  yttrar  Hierooy- 
mus,  och  Augastinas  sade  från  predikstolen  till  sin  för- 
samling, att  h vilken  som  med  oteslutande  af  sina  barn  från 
arfvet  ville  göra  kyrkan  till  sin  arfving,  mätte  söka  en  annan, 
men  icke  Augastinns:  ^Quiconqae  vult  exhaoreditato  filio 
^haeredem  facere  ecclesiam,  qaaerat  alterom,  qai  soscipiat, 
""noD  Augustinum.    Immo  Deo  propitio,'  inveniet  neminem.^ 
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"frän  dem,  som  af  dessa  voro  omsnärjda :  om  blott  deri, 
"att  de  icke  buro  vapeii  och  icke  offentligt  lefde  i 
"äktenskap,  eller  huru  man  egentligen  och  i  sau- 
"ningen  borde  förstå  det  tal,  som  af  presterna  föras 
"om  afsägelse  af  verlden*^^^  Fråga  dem,  om  dea 
"afsagt  sig  verlden  och  dess  begär,  som  oupphör- 
"ligt  sträfvar  att  öka  sina  jordiska  besittningar  och 
"icke  skyr  något  medel  för  vinnande  af  detta  ända- 
"mål,  men  än  genom  förespeglingar  af  den  tillkom- 
"mande  saligheten,  än  genom  hotelser  med  de  evi- 
"ga  straffen,  i  Guds  eller  något  helgons  namnfråo- 
"röfvar  så  väl  fattiga  som  rika,  sådana,  somäroeo- 
"faldiga  till  förståndet,  okminiga  och  ovarsamim, 
"deras  rättmätiga,  ärfda  egendom,  och  derigenom 
"tvinga  de  flesta  för  det  armods  skull,  hvari  de  på 
"detta  sätt  blifvit  störtade,  att  begå  brott  odi  så 
"till  sägande  af  nöd  blifva  tjufvar  och  stråtröfvam 
"Fråga  dem,  huru  de  tämjat  lystnaden  till  verldeos 
"goda,  som,  fulle  af  begär  att  rycka  till  sig  andras 
"gods,  köper  menniskor  till  mened  och  falskt  vitt- 
"nesbörd,  icke  traktar  att  bekomma  rättskaffna  och 
"gudfruktiga,  men  hellre  grymma,  roflystna,  meaed 
"föraktande  fogdar  och  förvaltare,  öfverhufvud  blott 
"är  betänkt,  icke  huru,  utan  huru  mycket  kan  för- 
"värfvas.  Och  hvad  skall  man,"  tillägger  Kejsaren, 
"säga  om  dem,  som,  likasom  skedde  det  af  kärlek 
"till  Gud  och  helgonen,  släpa  de  heligas  ben  fråu 
"en  ort  till  en  annan,  der  bygga  nya  kyrkor,  och 
"så  mycket  de  kunna,  idkeligen  och  enträget  for- 
"mana,    att    till  desamma  skänka  gods  och  håfvor. 

1401)  ^Interrogare  volamos  ipsos  ecclesiaslicos,  oi  qui  sen- 
"plaras  sanctas  noo  solom  ipsidiscere,  sed  eliam  alios  do- 
'^cere  debent,  qai  siot  il  Ii  qoibus  Apostolus  loqoitor:  I^ 

^iatores   mei  esiote ot  nobis    veraciter  pft- 

^lefaciaot,  quid  ait  quod  apad  eos  dicilur  secolom  relio- 
^qaere,  vel  in  quibos  ioteraosci  possiol  hi  qai  secalom  rt- 
^linquoDt,  ab  his  qui  adhoc  secolom  sectantar;  olroiD  iu 
^eo  solo,  quod  arma  oon  portant,  nec  publioe  eonjogau 
"sunt,'" 


'Dessa  menniskor  gifva  sig  utseende,  att  derigeiiom 
"vilja  fbrvärfva  sig  en  förtjenst  hos  Gud,  men  det 
"sker  dock  uppenbart  endast  för  att  åtkomma  an- 
"dras  egendom**ö2/'  Såsom  vanligen  de  andliga  i 
skrift  uppsatte  den  döendes  sista  vilja  och  alltid 
omgåfvo  hans  sotsängs  hade  de  i  sin  makt  mänga 
medel  att  verka  pä  fromma,  andäktiga  sinnen  och 
svaga,  förskräckta^ själar,  och  de  begagnade  dessa 
medel  med  sådan  framgång,  att  sjelfva  Ludvig  den 
Fromme,  kjnrkans  frommaste,  tillgifnaste  son,  fann 
sig  uppmanad  att  sätta  en  gräns  mot  missbruken 
deraf,  derigenom  att  han  forböd  presterskapet  mot- 
taga  sådana  gåfvor,  hvarigenom  gifvarens  barn  och 
närmaste  fränder  gjordes  arflösa  och  störtades  i  ar- 
mod**ö3,  Deu  ringa  efterföljden  af  Ludvigs  stad* 
gande,  föranledde  en  af  hans  närmaste  eflerträdare, 
hans  sonson  Kejsar  Ludvig  II,  att  återupptaga  odi 
fomya  farfaderns  förbud,  förklarande,  att  alla  gåf- 
vor  och  testamenten  till  kyrkan,  hvarigenom  bar- 
nen gingo  miste  om  sitt  rättmätiga  fkdernearf,  skul- 
le vara  o^ltiga ,  och  egendomen  till  dem  åter- 
falla*^^*.  Äfven  de  ädlare,  de  bättre  bland  prester- 
skapet erkände,  huru  högligeu  begäret  efter  timligt 
gods  stridde  mot  heligheten  af  deras  kall,  tadlade 
det  så  skändliga,  till  sina  följder  så  förderfliga  trak- 
tandet hos  sina  embetsbröder  och  ifrade  med  efter- 
tryck mot  girigheten  såsom  moderqvädet,  källan  till 

1402)  Se  i  dess  helhet  detta  mftrkliga  dokomeol:  Brevis  ca- 
pitulorum  quibus  fidehs  nastros  Episeopos  et  jébbates 
alloqui  voiumus  ei  commonere  de  communi  omnium  no- 
strorum  utt/itate,  hos  Pertz,  III.  1403)  "Statalam  est, 
^at  nallos  quilibet  ecclesiasticns  ab  his  personis  res  dein* 
"ceps  accipere  pnesamat,  quarum  liberi  aul  propinqai  hac 
^incoDsalta  oblatione  possiot  reram  propriaram  exheredari. 
^nod  si  aliquis  delnceps  hoc  facere  tenta verit,  ut  et  ac- 
^ceptor  synodali  vel  iroperiali  senteotia  districte  feriatar,  et 
^res  ad  exheredatos  redcant.^  Ludovici  P.  capiL  AioSlT, 
c  7.         1404)  ffiudovici  II  Imp,  capHulaj  A:o  875,  c.  39. 
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allt  oiidt**^*.      Roten   till   förderfvet  Ifig  emellertid 
för  djupt. 

I  Christendomens  första  tider,  så  länge  kyr- 
kan ännu  var  förtryckt  och  förföljd,  utgjorde  det 
biskopliga  embetet  icke  något  föremål  för  ärelystna 
begär,  men  betraktades  såsom  ett  heligt,  med  tun- 
ga pligter  förbundet  kaU,  som  derföre  mer  tvunget 
än  frivilligt  öfvertogs  endast  af4bän  med  sinne  och 
kraft  att  oflFra  sina  krafter  i  ett  heligt  värf,  fördigc 
att  för  tron  gifva  sitt  lif ,  för  de  nödlidande  och 
fattiga  sina  och  kyrkans  håfvor.  Sedan  åter  kyr- 
kan blifvit  herrskande,  blifvit  rik,  och  Biskoparne 
kommit  till  stort  aiiseende  i  staten,  uppstod  vid  in- 
träffande ledighet  af  en  biskopsstol  vanligen  en  träng- 
sel, som  födde  mångfaldiga  missbruk  och  ej  sällan 
ledde  till  skändliga  uppträden.  De  bättre  sinnade 
af  kyrkans  föder  sågo  i  Biskopames,  presbytemas, 
diakonernas  sträf vande,  att  från  en  stad,    en  kyrb 

1405)  ^Qnia  noonnllos  ordinis  aostri  socios  aYaritiam  tarpi- 
^ter  sectari  et  ooerilo  a  mollis  reprehendi,  el  ob  id  in- 
^noxios  cam  noxirs  ex  bac  occasione  infanoari  comperimos, 
^ab  hinc  in  commune  nos  et  socios  nostros  niatoa  exhor- 
^tatione  corrigendos  esse  jadicavimus,  ita  videlicel  Qt  oec 
^nos  in  hnjascemodi  peste  avariti«  coram  Deo  peccareBias, 
^nec  aliis  per  nostrnm  malam  exemplam  deirabendi  et  ia 
"^nobis  peccandi  locom  daremus.  Vernm  cam  nollos  chri- 
^siianos  tbesaoros  in  terra,  sed  potius  secondom  Domioi 
^senlentiam  in  coelo  recondere  debeat  y  cavendum  sumopfR 
^sacerdotibos  est,  nt  ab  avaritiw  peste  qum  radix  ovui' 
^um  malorum  est  soosqae  sectatores  a  regno  Christi  eidodili 
^se  cohibeant;  qooniam  digne  non  possont  aobditis  prardi- 
^care,  nt  ab  bis  se  abstineant,  cnm  ipsi  bis  qood  valde 
^dedecos  immo  pericolosam  est  se  raancipaverioL  Gravios 
^^quippe  atrotlosqne  h»  pestiferie  loes  in  illis  damnantor, 
^quam  in  bis  qni  eorum  dictis  .el  exemplis  ab  bis  ooher- 
''ceri  debaerint.^  Constitutiones  Warmatienses:  Resen- 
ptum  consuitationis  sive  exhortationis  episcoporum,  A:o 
829;  hos  Pertz,  I.  c.  III.  I  flera  af  syooderoas  beslut 
upprepas  förmaniogarne  mot  presleroas  verldsliga  flUade 
ocb  framhålles  i  synnerhet  girigheten  säsom  eo  rot  till 
allt  ondt. 
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af  ringare  inkomst  blifva  förflyttade  till  en  större, 
rikare  kyrka,  det  hufyudsakligaste  onda,  som  un-* 
dergräfde  det  rena,  presterliga  sinnet,  väckte  och 
närde  verldsliga  begär  och  derigenom  inom  kyrkan 
ibdde  fbrderf  och  oordningar  af.  mångahanda  slag* 
Ledda  af  dessa  för  Christendomen,  för  heligheten 
och  anseendet  af  det  presterliga  kallet  varmt  nit^ 
älskande  män,  förbödo  synoderna  Biskopames  täta 
resor  till  det  kejserliga  hofvet,  emedan  sådana  van^ 
ligen  ha4e  till  föremål  helt  annat  än  kyrkans  an« 
gelägenheter  och  oftast  skedde  af  fikandet  efter  vär- 
digheter eller  i  andra  verldsliga  afsigter^^oe.  de  gjor- 
de derjemte  till  lag,  att  ingen  Biskop,  presbyter  el- 
ler diaconus  skulle  tillstädjas  att  söka  förflyttelse 
frin  en  stad  till  en  annan,  från  en  mindre  kyrka 
till  en  större,  emedan  sådant  eftersträfvades  blott 
af  äregirighet  och  för  verldslig  vinning*  ^ö'';  de  bränn- 

1406)  Synoden  i  Antiochien  år  341  var  den  förgU,  aem 
stadgade  (c.  il),  alt  ingen  Biskop  skulle  få  lei&na  sitt 
biskopsdöme  för  att  draga  till  det  kejserliga  hofvet.  Sam- 
ma förbud  för  presternas  färder  till  hofvet  upprepas  af 
kyrkomötet  i  Sardica,  ^dum  quidam  —  non  soluro  mul* 
^tas  et  diversas  ecclesio  non  profutoras  perferant  cansas, 
^neque  ut  fieri  solet  aut  oportet,  at  pauperibus  aut  vidnis  ant 
^pnpillis  subveniatur,  sed  et  dignitates  seculares  et  admini- 
'^strationes  qnibasdam  postulent,^  i  samband  bvarmed  det 
gjordes  till  lag  (c.  14 — 15),  att  ingen  Biskop  skulle  län- 
gre tid  än  3  veckor  få  vara  borta  från  sitt  stift.  Likar- 
tade förbud  af  samma  grund  återkomma  i  de  Prankiska 
kyrkomötesbesluten;  redan  det  första,  i  Orleans  år  511  håll- 
na Prankiska  kyrkomötet  stadgar  (c  7):  ^Abbatibus,  pres- 
'^byteris  omnique  clero  vel  in  religionis  professione  viven- 
^tibus  sine  discnssione  vel  commendatione  episcoporom  pra 
^peteadis  beneficiis  ad  dominos  venire  non  liceat:  qnod  si 
^qaisquam  prosumserit,  tam  diu  loci  sui  honore  et  com- 
^munione  privetur,  donec  per  poenitentiam  plenam  ejus 
^satisfactionem  sacerdos   accipiat.^  1407)  ^Non  minus 

^mala  eonsoetudo,  quam  perniciosa  eorruplela  funditus  era- 
^dicanda  est,  ne  cui  liceat  episcopo  decivitate  sua  ad  ali- 
^am  iransire  civitatem.  Manifesta  est  enim  causa,  qna  boc 
^facere  tenUnt,   cnm  nullus  in  hac  re  inventns  sit  episco- 
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märkte  sAsom  sitnoni^^^^  s&som  handel  med  heliga 
ting,  att  geiiom  skäiiker,  genom  gåfvoaCtal  bana  sig 
Väg  till  ett  andligt  embete  och  genom  ett  sådant, 
det  heliga  lärarekallet  skändande  sätt  komma  i  be- 
sittning deraf^^^.  Religionens  sammansmältning 
med  hela  det  Germaniska  lifvet,  det  andligas  sam- 
manblandning med  det  verldsliga,  kyrkoangelägeo- 
hetemas  med  de  borgerliga,  hela  det  sä  nära,  innex- 
liga,  ömsesidiga  sambandet  mellan  kyrka  och  stat, 
hvarigenom  det  andliga  ståndet  såsom  den  andn 
medlemmen  af  statskroppen  så  nära  blef  med  denna 
^mmanflätadt,  att  biskopsdömen  antogo  naturen  af 
län  och  Biskoparne  lika  med  rikets  verldsliga  ha* 
rar  togo  del  i  statsärendema  och  statsförvaltningea 
så  framkalladt  detta  förhållande  också  var  af  tidsbehof- 
vet  och  tidens  liela  skick,  och  så  mångfaldigt  godi 
det  för  dessa  tider  yerkade  till  följd  af  den  större  infly- 
telse., prestersji^pet  derigenom  utöfvade  på  hela  sam- 
fundslifvet,  gaf  emellertid  en  stark  utveckling  ät  de 
frön  till  förderf,    som    redan    från  Romerska  tiden 


^pas,  qoi  de  najore  civitate  ad  minorem  transiret.  Code 
^a(>paret,  avaritim  ardore  eos  injlammari,  et  amhiti9m 
^servire  et  at  dominationem  agant.  Hojasoiodi  peroicies 
^sievias  et  aosterim  vindicetur,  al  nee  laicani  commamo- 
'^oem  habeat,  qoi  talis  esl;^  Cont.  Sardie.  A:o  347,  c  !• 
Mångfaldiga  kyrkomötesbeslat  upprepa  oeh  fSrnya  förbudet 
så  fér  Biskoparna  som  fdr  presterna  i  allnånhet  att  sdki 
sig  från  en  kjrrka  eller  lågenhet  ifiH  enannaa,  emedtnfl^ 
ett  sådant  traktande  endast  verldsliga  afsigler  eller  beg^ 
efter  rikare  inkomster  lågo  till  grand.  1408^  OeriDcd 

beteeknade  man  hvarje  handling,  h?arigenom  någon  m^ 
ilelst  k(yp,  fOr  gåfvor  eller  motor  s5kte  åtkomma  ett  tsd- 
ligt  embete,  såsom  i  Apostoliska  århandradet  en  viis  Si- 
mon 1>öd  Petrns  och  Johannes  penningar,  för  alt  de  g^ 
nom  sina  hånders  pålåggande  skalle  meddela  honom  dea 
Helige  Andes  kraft  oeh  i^fva  eller  gifva  ftfren  hoaomdea 
makt,  att  hTMken  han  lade  hinder  appå,  skoHe  fl  deo  B^ 
liga  Anda;  se  Ap.*Gertt.  S:  9—20.  1409)  Plerfoldi|i 
kyrkans  stadgar  och  fOrbod  i  deCU  afseende  redas  Mn  V 
och  VI  århundraden,  se  C.  /.  Qa.  I.  c  l^tS. 
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legat  inom  kyrkan  sjelf.  Det  var  afälder  sed  bland 
de  Germaniska  folken,  att  icke  gema  nflgon  fram- 
trädde inför  Konungen,  utan  att  medföra  en  skänk, 
serdeles  när  man  bad  om  något.  Således  Biskopar 
och  Abboter,  som  hos  Konungen  sökte  bekräftelse 
på  det  skedda  valet,  eller  prester,  munkar,  som  o- 
medelbart,  utan  något  förutgånget  val,  af  Konungen 
utbådo  sig  ett  ledigvarande  biskopsdöme  eller  abbots-» 
stift,  understödde  naturligt  sin  anhållan  med  gåfvof 
till  Konungen  eller  till  hans  närmaste,  inflytelse- 
rika omgifning.  Öfver  de  missbruk,  hvartill  detta 
ledde,  -så  att  biskopsdömen  och  abbotsstift  af  Kon- 
ungarna såldes,  eller  icke  utan  penningar  kunde  för- 
värfvas,  föras  redan  tidiga  klagomål^**^.  De  bättre 
af  presterskapet ,  Påfvar,  synoder  arbetade  förgäfves 
genom  förbud,  förmaningar,  böner  mot  det  tillve- 
xande  onda.  Ju  rikare  och  ansenligare  stiften  blef- 
vo,  desto  större  trängsel  om  dem,  och  så  mycket 
mer  begagnades  alla  möjliga  medel  till  vinnande  af 
ändamålet.  Det  kom  derhän,  att  ofta  förut,  såsom 
villkor  för  stadfastelsen,  en  bestämd  summa  fast- 
stäldes.  Men  icke  Konungarne,  fastmer  kyrkans 
egna  medlemmar  sjelfva  inledde  den  skändliga  han* 
dehi;  de  gåfvo  de  ofta  behöf vande  Furstama  anled- 


1410)  Redan  Flor.  Gregorius  (saHom  Biskop  i  Toars  van- 
ligen benåmnd  Gregorius  af  Tours)  förer  klagan  Öfver 
det  i  Frankiska  riket  sig  alttmer  inrotande  sattet,  att  med 
gäfvor  köpa  sig  biskopliga  vkrdighelen,  och  aomärker,  alt 
detta  missbrak  redan  började  nnder  Cl>lodvigs  Birmasie 
efterkommande  (^Jam  tnnc  germen  illud  iniqonm  eoepe- 
^rat  pullulare,  nt  sacerdotinm  ant  venderetor  a  Regibns,  aot 
^compararetnr  a  ctericis^).  Lika  klagan  föra  kfven  kyrko- 
^mötena:  "Pemiciosa  consnettido  neqaaqoam  est  reiicenda, 
^qvM  majornm  statata  prsteriens  omnem  ecclesie  ordinem 
^pertnrbsfit,  dam  nlii  per  ambitum  sacerdotia  appetont,  alii 
^blatis  maneribns  pontiflcalum  assomont,  nonnalti  eiiam 
^soeleribns  implicati  vel  sccolari  militi»  dediti  indigni  ad 
^honorem  sammi  ac  sacri  ordinis  pervenenint;^  Canc.  To- 
ht  A:o  633,  ^  19< 
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ning  och  tillfUlle,  att  på  denna  Yäg  föröka  sinain^ 
konister^**^.  Konungarne ,  hofmännen,  vid  hvarje 
ledighet  af  ett  andligt  embete,  bestormades  med  b^ 
ner,  med  skänker^  man  säg  prester,  munkar,  efter 
äreställen  ännu  girigare  än  de  verldsUga,  skyuda 
till  hofvet,  den  ene  öfverbjuda  den  andra  med 
penningar,  med  löften  om  län,  med  erbjudande  af 
förhöjd  rikstjenst^^^^»  Missbruket  steg  till  sin  höjd 
i  X  och  XI  århundraden,  så  att  mångenstädes  de 
högsta  andliga  värdigheter  ända  ned  tUl  de  ringa- 
ste kyrkotjenster  voro  för  penningar  fala  och  icke 
utan  mot  betalning  kunde  erhållas^^'^.    Yestfrankh 

ska 

141 1)  Man  har  i  allmänhet  sä  framstält  fdrhilUodet  Ded  sh 
monin,  alt  man  der  under  förstått  de  högre  andliga  vårdif;- 
heternas  bortgifvande  af  Konungarna  för  penningar  eller 
efter  köpe-aftaU  och  sålunda  bemödade  man  sig  åfveo  aU 
ftramslålla  det  i  Gregorii  VII:s  tid.  Men  icke  mindre  .de,  fris 
första  tiderna  af  Ghristendomens  allmännare  aaugandeod 
sedan  alla  århundraden  igenom,  af  kyrkomötena  stadgade 
mångfaldiga  förbud  mot  simonin,  ån  äfven  mvnga  af  kyr- 
kans egna  skriftställare  i  Medeltiden  gifva  klart  och  ove- 
derläggligt  vid  handen,  att  det  var  det  höga  presterskapet 
sjelft,  som  vid  kyrkoembetens  tillsättande  med  dessa  dref 
en  art  af  handel  och  genom  det  efterdöme,  de  häroti  wa 
i  andra  afseenden  gåfvo,  banade  en  bred  v9^  för  de  miss- 
brok  och  oordningar^  hvartill  detta  i  tidens  fortgång  led- 
de. När  Ronungarne  vid  hiskopsdömens  bortgifvande  låto 
derför  gifva  sig  en  ersättning  eller  betingade  sig.några  I5r- 
delar,  afsåg  detta  egentligen  de  med  biskopliga  värdighecea 
förknippade  länen,  och  oftare,  än  fallet  var  med  Biskopar- 
na, skedde,  att  de  verldsliga  herrarne  gålvo  penningar  el- 
ler förärade  Konungen  en  skänk  vid  länens  tilldelande  j( 
dem.  1412)  "Singoli  pro  virili  portione  correntes,  all- 
éns anreos  montes,  alins  ingentia  beneficia,  alius  solito  lo- 
^pensiora  in  rem  publicam  servitia  promittebaot,  necpror- 
^SQS  in  promiltendo  mödom  aut  modestiam  allam  sefva- 
Vbant.^  Lamberti  JnnaLy  ad  ann.  1075;  hos  Pertz, 
VII.  1413)  knippe  ministeria  ecdesiastica  iu  eo  tern- 
"y^re  (vid  medlet  af  XI  årh.)  habebantor  venalia,  qsa» 
^in  foro  secalaria  merclmonia.  —  Omnes  enim  (ictis 
hade  Kejsar  Henrik  III  sagt  t  eii  tal  ttll  ie  T^ske  Bi* 


\ 
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ska  kivii  vasaller  na,  som  jemte  ofriga  iiuglietsrättig-* 
heter  äfvai  i  afseeiide  pu  andliga  enibeteiis  tillsät- 
tande inom  sina  herredöuien  tillvällat  sig  den  Kon- 
ungen tillkommande  stadf^stelse-  och  utiiiimnings- 
rätt,  förlänade  och  bortskänkte  efter  behag  biskops- 
och  abbotsdömen,  betraktande  dem  såsom  omedel- 
bara beståndsdelar  af  sina  besittningar,  så  att  de  äf- 
ven  bestämde  dem  till  lifgeding  åt  sina  husfruar, 
till  hemgift  åt  sina  döttrar*^'^.  Till  det  högsta  steg 
dock  ofoget  i  sjelfva  Italien,  livar,  säsoui  i  Mailand 
och  Lucca,  tillsättningen  af  kyrkans  tjenstet*  nära 
öfvergått  till  en  verklig  handel,  så  att  för  h varje  em- 
bete  inom  kyrkan,  såsom  föi^  annan  vara,  ett  be- 
stämdt  pris  var  utsatt,  h varunder  detsamma  icke 
kunde  erhållas' *^^.     Till  återvinnande  ellei*  uppbrin- 


'^skoparna)  gradus  eccicslaslici  a  ma.xiint>  Poniifice  usqué 
^ad  Östiarium  oppriraunlur  per  ve«ti«  daiunatioDis  pretiam, 
^^  juxia  vocem  (lomiDicaai  ia  cunci*s  grassalar  spiriiuale 
^iaUocioium;*^  Rud.  Glaber,  Hktor.  sui  temp,;  1.  c. 
""Ba  tempeslate  symoniaca  heresis  Don  ui  olim  clandesiina, 
""quin  poiius  pubUca  et  inievercnti  majeslaie  andiqae  nos« 
^iiaiibus  el  absque  personanim  accepiione  efferata  princi- 
^pabalur,  et  culoiubinain  sanclae  roalris  ecclesitis  pulchritu- 
""diDem  purulenliie  su«  conlagiis  quam  miseiabililer  con- 
^foedaveral;^  Laitiberli  AnnaL  ad  ann.  1069;  1.  c. 
1414)  Så  t.  ex.  Grefve  Pons  af  Toulouse  år  1037:  ""ego  .. 
^dono  ti  bi  dilecle  spoose  mee  Majorc  ^piscopatiitn  Albiense 
^-  -  et  roedietatem  de  episcopatii  de  Neinaiiso  -  •  in  tali 
^vcro  ralione,  ut  dum  (ii  v  i  vis,  leneas  cl  possideas  -  -  • 
^Et  si  tu  me  supervixeris,  (eneas  et  possideas  ipsos  in  vita 
^tua.^  Så  gaf  åfveii  Vice- grefve  n  Vilhelm  a  C  Beziers  år 
990  biskopsdömet  Beziers  till  hemgift  åt  sin  dotter,  och 
hAgstiftet  Ägde  till  enkesäle  åt  siu  husfru.  Hist  génér»  de 
Languedoc ;  cit.  af  S  u  g  e  n  h  e  i  m  ,'^  1.  c.  1415)  '^Ex  mul- 
^tis  lemporibus  hoc.  deteslabile  malum  inträ  vestraro  eccle- 
^siam  inolevisse  cognovirous,  ut  nulli  umquaro  clerico,  quam- 
^vis  religioso,  quamvis  scientia  et  moribus  prasdito,  ecclc- 
^siaslicnm  beneficiuin  concederelur,  oisi  ei,  qui  profano 
^peconie  munere  iltud  emerc  studuisaet:  fiebalqoe  eGciesia 
^et    res  ejns  ita  venalts,   veluti    qu»dam    lerreoa   et    vitis 
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gande  af  den  summa,  biskopsdömet  kostat,  ockrade 
fiiskoparne  i  sin  ordning  på  lika  sätt  med  de  un- 
der biskopsdömet  lydande  kyrkoembeten'***.  Hvarje 
kyrkans  embete  fann  talrika  köpare,  ock  tilUalleu 
att  deraf  draga  fördel  saknades  icke  för  dem,  som 
förmådde  göra  sin  röst  eller  någon  sin  minsta  rätt 
vid  tillsättningen  af  en  andlig  tjeust  gällande.  Ej 
sällan  de  skändligaste,  de  ovärdigaste  personer,  män 
hos  hvilka  icke  fanns  ringaste  presterliga  simie,  ej 
en  aning  om  kyrkans  och  Christendomens  väsende, 
kommo  till  kyrkans  högsta,  mest  maktpäliggande  em- 
beten.  I  allt  lika  verldsliga  herrar,  såsom  dessa, 
förde  Biskopar  och  Abboter  blodiga  fejder,  stälde 
sig  i  rustning  af  harnesk  och  hjelm  sjelfva  i  spet- 
sen för  sina  vasaller,  drogo  i  verldsliga  kläder  med 
hundar  och  falkar  på  jagt,  höUo  präktiga  hof  ocb 
lefde    öfverhufvud   mer  för  sina  verldsliga  än  ancl- 


*^merx  a  negotialoribus  ad  veodeDdom  exposiu.^  Mexssr 
dri  IL  P,  epistm  ad  clerum  et  popul,  Lueensem;  cU.  a^ 
Sugenheim,  1.  c.  1416)    ^Aurora  dedi  el  episcopa- 

^tum  accepi,  qaod  (ameD  si  feliciter  vivo,  receplorom  ili- 
"co  noo  dirftdo.  Ordino  Presbylernm,  et  accipio  aarttu^ 
'^facio  Diaconum,  el  accipio  argenli  moIU  lodin  em;  el  <lc 
^^aliis  nihiloroinus  Ordinibns  singtilia,  et  de  Abbatibos  be- 
^nedicendis  et  ecclesiis,  pecuai»  quaBStns  profligare  confido. 
"Ecce  aaioro  qaod  dedi,  in  locello  meo  inlibaium  Itabeo.'' 
Sermo  Gerberti  (Påfven  Sylvester  II)  de  in/ormti 
Episcoporum ;  cit.  af  Sugenlieim,  I.  c.  ^arrexit  qoc 
^^daiD  hieresis,  qii«  appellalur  Simooiaca,  per  lotam  Briuo- 
^niam  (Bretagne),  foedaviiqne  omnem  ecclesiam,  ita  oi  > 
^minimo  usqae  ad  maximum  omnes  avaritiam  seclarenlor. 
^\  .  Niillns  presbyter  aiii  diaconns  polerat  manus  lnip«^' 
^Uionem  ab  Episcopis  sine  pretio  accipere;^  Mabilloo, 
Acta  SS.  Ord.  S.  Bened.  i  cit.  af  Sugenheiro,  l^ 
Donizo,  vita  Mathildis  (hos  Mnratori,  Script  ftr* 
Jtal.  F.\  antilagar  vAl  de  Tyska  Konungarua,  men  tillågf«'' 
^-  -  sed  et  omnis  episcopus  urbis 
''Plebes  (sockenkyrkor)  vendebat,  qoaa  sub  se  qnisque  rfg^b"^ 
^^Cxemplo  quorum,  manibus  nec  non  laieorum 
^^Ecclesia»  Christi  vendebantnr  maledictis 
"Presbyleris.'^ 
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liga  hefattningar,  framför  allt  sträfvande,  att  ge- 
nom förstorande  af  sina  besittningar,  genom  för- 
ökande af  sin  makt  och  sina  rättigheter  hålla  jemn- 
vigten  med  de  verldsliga  herrarna.  Prakt,  frosseri, 
verldslighet  i  sinnet  togo  öfverhand  med  de. till ve- 
xaude  rikedomarna,  hvarigenom  uppstod  möjlighe- 
ten att  så  lätt  tillfredsställa  alla  begär.  Förderfvet 
steg  med  sedernas  och  kyrkotuktens  förfall  från  det 
högre  presterskapet  ned  till  de  lägre.  Sedeslöshe- 
ten hos  dessa  varaf  så  mycket  gröfre  art  och  så  myc- 
ket starkare  i  ögonen  fallande,  då  hos  många  af  dem  i 
anseende  till  deras  råhet  äfven  brast  känslan  for 
yttre  anständighet,  så  att  de  icke  en  gång  för  verl- 
den  sökte  dölja  sina  laster,  men  genom  sin  skänd- 
liga  lefnad  gjorde  sig  hos  folket  föraktliga.  Fromma, 
af  sitt  heliga  kall  genomträngda  män  sågo  med  be- 
dröfvelse  det  allmänna  förfallet  inom  kyrkan  och 
sökte  genom  synoderna  styra  det  onda  5  men  det 
var  från  flertalet  af  synodernas  egna  medlemmar, 
från  Erkebiskoparna  och  Biskoparna,  från  kyrkans 
vårdare  och  styresmän,  förderfvet  hufvudsakligen  ut- 
gick. Dä  samtidigt  härmed  påfliga  makten  låg  ned- 
tryckt, förqvafd  af  de  Romerska  partierna,  och  den 
heliga  Stolen  skändades  af  ovärdiga  ChrLsti  Ståthållare, 
af  söndring  och  strid  om  den  påfliga  värdigheten, 
kyrkans  byggnad  från  alla  sidor  undergräfdes  och 
alla  sedlighetens  band  mer  om  mer  upplöstes,  bör- 
jade Christenheteiis  tro  att  vackla,  så  att  fromma 
menniskor  ej  annorlunda  kunde  fasthålla  sitt  hopp 
på  Frälsaren,  än  att  de  trodde  de  sista  dagarna 
vara  komna. 

I  sådana  tider  är  för*  folken  städse  välkommen 
en  väldig,  som  djerft  fattar  tygeln  och  med  öfver- 
mäktig  kraft  ingriper  i  förhållandena. 

Christenheten  såg  i  Rom  på  en  gång  trenne 
Påfvar  slitas  om  den  heliga  Stolen,  än  mellan  sig 
dela  dess  inkomster,  än  åter  bannlysa  den  ene  den 
andra ,    och    genom    de  skähdlisaste   utsväfniiigar, 

44* 
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niordgeniingar,  röfveiier  väcka  afsky  och  förargel- 
ser hos  sjelfva  det  vid  gräsligheter  af  alla  slag  vana 
Romerska  folket^**'^.  Från  alla  sidor  höjdes  röster 
om  nödvändigheten  af  en  allmän,  genomgripande 
förbättring  i  kyrkan^*'^  och  öfver  Alperna  kom 
Romerska  Archidiakonen  Peter,  att  i  många  Bisko- 
pai-s,  presters,  munkars  och  fromma  mäns  nanni  upp- 
mana Germanernas  Konung  till  ett  kraftigt  ingripn- 
de  i  det  kyrkoskändande  oväsendet  och  att  ur  sin 
förnedrhig  åter  upprätta  den  djupt  fallna  Romerska 
stolen^*^^.  Då  satt  på  Tysklands  thron  en  af  dess 
ädlaste  och  mäktigaste  Konungar,  Henrik  III,  cnp 
en  gång  from  och  kraftfull  man.  Han  drog  med 
en  här  till  Italien' <^0^  ]yö\1  i  Pavia  ett  kyrkomöte 
med  nio  och  trettio  de  anseddaste  Biskopar  i  Tysk- 
land, Frankrike,  Burgund,  Italien  och  rådslog  med 
dem  öfver  ställningen  i  kyrkan.  På  ett  annat  kyrko- 
möte i  Sutri  afsattes  alla  Päfvarne^^^l^  Sedan  för- 
samlade sig  alla  Biskoparne  i  St  Peters  kyrka  i 
Rom'**^^,  och  med  bifall  af  alla  närvarande  Romare 

1417)  Dessa  Påfvar  voro  Ben  ed  ik  I  IX  (år  1033  Påfvc  vid 
10  eller  12  års  ålder,  i  hela  siU  lernadsrörliållaode  ett 
vilddjur),  Sylvester  III  (som  dock  bloli  3  månader  »H 
på  den  pätliga  Stolen,  emedan  lian  ar  TörutnSmnde  Be- 
nedikt blef  åter  fördrifven  och  bannlyst)  och  GregoriQ^ 
VI  (hvilkcn  af  samma  Benedikt  köpt  den  påfliga  värdiglie- 
ten,  men  i  öfrigl  lofordas  for  åtskilliga  goda  egenskaper). 
Se  hos  Muratori,  Gesch.  v.  It.  VI,  och  Gieseler,  i- c. 
II.  §.  22.  1418)    Jnnalista  Saxo  (hos  Pertz,  U- 

VIII)  under  året  1046   berättar,    att    en    eremit    till5aB^i 
Henrik  III  följande  uppmaninj^: 

Una  Sunamitis  nupsit  irihus  maritis. 

Rex  Heinrice,  Omnipoientts  vice 

Solve  eottuhium  '  iriforme  dubium! 
1419)  Bruno  Sign.,  rHa  S.  Leonis,  hos  Muratori, 
Scrtpt.  r.  It,  T.  III.  P.  II.  1420)  År  1046.  142t) 
^Henricus  tres  illos,  qui  injuste  Aposlolicam  sedem  in«> 
"scrant,  cnm  consilio  et  anctoritate  totius  coocilii  de(>ell^ 
"re (instituit).''  Se  hos  Mnratori,  Le.  VI.  1422) ''Po- 
^Biera  die,  qua  ventum  est  Romarn,  congregato  concilio  i> 
""ccclesia    Priocipis  Apostoloram,    sedit  Rex,   Heioricos  '» 
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blef  beslutet,  att  Konung  Henrik  skulle  vara  Ro- 
merska kyrkans  skyddsherre,  likasom  Carl  den  Store 
det  varit  Folket  upphöjde  jublande  röster,  prester- 
na  tackade  med  lofsånger  Gud  och  bådo  Romerska 
kyrkans  nya  skyddsheine,  att  efter  sin  vishet  med 
Guds  hjelp  välja  sådana  Påfvar,  att  den  kräfta,  som 
tärde  på  kyrkan,  mätte  botiis,  och  ordningen  åter- 
vända uti  Ghristenheten.  Romarne  svuro,  att  aldrig 
utan  med  hans  tillstlidjelse  företaga  val  af  en  Påfva 
]Nii  reste  sig  })å  Konungens  befallning  hela  försam- 
lingen och  sjöng  litanier'^^3^  h varefter  Henrik  tog 
Svidger^^^*  i  hand  och  med  allas  enhäUiga  bifall 
uppsatte  honom  på  den  heliga  Stolen* *^5.     Följande 

uiedio  E(>iscopoi  um.  Inlcrfuil  de  universis  giadibus  to(a 
^nobililas  Romanoi  um :  ciiCumsUnlibiis  Ducibus,  dlversa- 
''rum(|iie  di^jnilaluin  Proceribiis."  Hos  Mura  I  o  ii,  I.  c. 
1 423)  ^'Inllo  consilio,  approbanie  sacia  synodo,  conclamaa- 
^libiis  Se  11  a  to  li  bus,  ceterisqiie  civibiis  Romanis,  Procernm 
"et-  Popaloiam  catervis  ibi  conj^regalis,  decrelum  est,  ut 
'^Rex  Heinricus  eum  univtrsis  in  monarchia  sibi  succt" 
'^dentibusfieret  Patricius^  siculi  de  Karolo  factuin  Icgiiuas. 
^^CoDfesliin  altollitur  clamor  in  coolum,  commislis  vocibtis 
^clericornm  atque  laicoruin,  laudanlium  Dcum.  Indutus 
"igilur  Bex  viridissima  clamidcy  desponsatur  patriciali 
'^annuto^  coronatur  ejusdem  pr«laliir»aureo  rirculo.  Fle- 
^xis  deinde  poplitibus  rogalur  ab  universis  ordinibus,  quod, 
^^adbibita  discrelionc,  tales  secunduin  Deura  cligat  Fontiti- 
^ces,  quorum  docdina  revocclur  ad  salulem  languidi  orbis, 
^evulsis  ab  ccclesia  pestilen! iac  morbis.  Jussu  vero  Regis 
"oinnes  surrexcrunt  alque  sacras  lilanias  cum  effusione  lacri- 
^marum  decanlaverunt:^^  bos  Muratori,  1.  c.  Si^cberli 
Gcmbl.  ehron.  (bos  PerU,  I.  c.  VIII)  tillägger:  ^^jaianti* 
^bns  Romanis,  se  sine  ejus  consensu  nunqnam  Papam  elec- 
"luros.'"  Ocli  likaså  äfven  ^4nnales  Romani^  bos  Perlz, 
VII.  1424)  Biskop  i  Ramberg,  till  börden  Sacbsare. 

1423)  Samtida  Italienska  förraitare  uppgifva  såsom  förkla- 
ring till  valet  af  en  utlänning,  alt  då  i  Romerska  kyrkan 
icke  fanns  någon  enda  så  ren  ocli  skuldfri,  att  det  heliga 
embelet  med  värdighet  kunde  af  honom  beklädas:  '^In  Ro- 
^^mana  ecclesia  non  erat  tunc  talis  reperta  persona,  qua; 
"digne  posset  ad  tanli  bonorem  snfficere  sacerdotii."  Ma- 
ralori,  1.  c. 
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dagen,  samma  dag,  som  var  helgad  till  firande  af 
Frälsarens  födelse,  invigdes  den  nyvalde  Påfven  un- 
der namn  af  Clemeus  II  i  det  heliga  embetet,  odi 
samma  dag,  det  var  hans  första  förrättning  som  Påfve, 
satte  han  den  kejserliga  kronan  på  Henrik  lILs 
hufvudi^^e. 

Dessa  voro  för  den  chrlstna  verlden  betydelsefulla 
stunder  genom  de  följder,  dessa  handlingar  medförde. 
Det  uppgick  en  ny  tid  för  den  Romerska  kyrkau**^. 
Henrik  hade  med  sin  Romerska  flird  till  a  fsigt  icke  blott 
att  göra  slut  pfi  det  skändliga  oväsendet  i  Rom  samt 
återställa  det  kejserliga  anseendet  och  Tyska  rikets 
makt  uti  Italien,  men  ett  ännu  högre  och  heligai'e 
mål  föresväfvade  honom,  återupprättandet  nemligen 
af  kyrkans  djupt  faUna  tillstånd  genom  en  allmän 
rening  och  förbättrmg  af  det  kyrkliga  lifvet.  Ett 
sådant  verk  kunde  i  dessa  tider  endast  genom  den 
Heliga  Stolen  eller  genom  dess  tillhjelp  med  hopp 
om  en  lycklig  framgång  ^i  stort  bringas  tUl  stånd. 
derföre  på  samma  gång  han  åter  upplyfte  påfligavär- 
digheten  till  den  makt,  hvarigenom  densamma  kraf- 
tigt och  välgörande  kunde  verka  på  kyrkan  och  lifvet, 
han  äfven  till  Romarne  satte  sig  i  ett  sådant  för- 
hållande, att  valet  till  Påfve  helt  och  hållet  låg  i 
hans  hand,  hvarmedeLst  den  Romerska  Biskopen  kom 
till  honom  i  samma  beroende  som  Rikets  öSfriga  Bi- 
skopar. Clemens  II ,  en  för  sin  fromhet  och  lärdom 
högt  berömd  man,  dog  nio  månader  efter  sin  upp- 
höjelse  till  Christenhetens  öfverhufvud,  och  ännu  treu- 
ne  gångor,  vid  förnyad  ledighet  af  den  påfliga  värdig- 
heten, upphöjde  Henrik  på  det  apostoliska  sätet  Ty- 
ska Biskopar,  sådana,  om  htilka  han  vissast  kände, 
att  de  skulle  uppfylla  det  höga  embetets  pligter» 
de  ädlaste,  värdigaste  män,  prydnader  för  den  Vä- 
sterländska   Christenhetens    patriarkaliska    stol.    P« 


1426)  På  samma  gåog  kröntes  äfveu  hans  geroal   Agne» 
1427)  ^'Novaquc  lux  mundo  visa  est  exoriri.^' 
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inskränkte  sig  ej  att  blott  upplifva,  skärpa»  noggran- 
nare bestämma  de  gamla  lagarna  mot  presteruas 
utsväfnittgar  och  den  gängbara  handeln  med  kyr- 
kans embeten,  meii  gåfvo  genom  egen  närvaro  på 
ort  och  ställe  kraft  och  verkställighet  åt  dessa  la- 
gar. Leo  IX,  den  nitfullaste  och  verksammaste  af 
alla,  tillbragte  hela  sin  sex-åriga  tid  nästan  endast 
och  allenast  på  resor»  icke  skyende  Alpernas  is,  in- 
ga  mödor,  inga  faror  för  utöfningen  af  sitt  heliga 
kalL  Hvarhekt  han  erfor  en  allmän  förargelse  va- 
ra gifven  genom  simoni,  genom  eu  Biskops  laster 
och  utsväfningar,  eller  andra  oordningar  inom  kyr- 
kan, begaf  han  sig  sjelf  till  ort  och  ställe  för  att 
taga  kännedom  af  förhållandena  och  fordra  de  skyl- 
diga till  räkenskap.  Man  såg  lionom  draga  från 
Rom  till  Apulien,  flera  gångor  till  Burguud,  till 
Frankrike,  till  Tyskland,  ända  till  Belgien,  till 
Sacliseii,  till  gränsorna  af  Ungern.  I  alla  dessa  län- 
der» fyra  gångor  i  Rom,  tvenue  gångor  i  Mainz,  i 
Vercelli  och  Augsburg,  i  Mantua  och  Ramberg,  i 
Rheims  och  i  Pavia,  öfverallt  dit  han  kom,  höll 
han  kyrkomöten  och  satt  sjelf  till  doms  öf ver  straff- 
värda  Biskopar.  På  dessa  möten,  omgifven  af  en 
talrik  mängd  Erkebiskopar,  Biskopar,  Abboter,  an- 
manade  han,  vid  hotelse  af  kyrkans  bann,  samtli- 
ga närvarande,  som  visste  sig  skyldiga  till  något 
brott  mot  kyrkans  lagar,  att  öppet  göra  sin  bekän- 
nelse och  sjelfva  blifva  sina  auklagare^  misstänkta, 
eller  af  andra  anklagade,  måste  rena  sig  med  ed^ 
alla  förpligtades  på  sitt  samvete  uppgifva  allt,  hvad 
till  deras  kunskap  kommit  om  gifna  förargelser  i 
kyrkan  genom  Biskopar  eller  andra  prester.  De 
fbi*samlade  Biskoparne  och  Abboterna  stodo  alla 
här  inför  Qiristenhetens  heliga  fader  såsom  miss- 
tänkta för  oheliga  handlingssätt.  Det  var  ett  för- 
farande, till  hela  sitt  omfång  nytt,  derföre  det  äf- 
ven  väckte  ett  stort  uppseende.  Ett  tillvägagående 
}>å    detta    sätt    kunde  endast  i  ett  inom  kyrkan  sä 
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allmänt  utbredt  förda*f  ega  nmi^  emedan  hvarje  en- 
skilt undersökning,  i  sig  sjelf  dessutom  svär,  skiilte 
hafva  upptagit  en  oändlig  tid.  Alla  de  Biskopar, 
Påfven  på  kyrkomötena  i  Rom,  i  Rheims  och  (^ri- 
ga ställen  afsatte  från  sina  embeten ,  måste  geuoni 
egen  bekännelse  erkänna  i-ättvisan  af  den  dom,  som 
gick  öfver  dem.  Andra  nedlade  frivilligt  sina  em- 
beten. Verkan  häraf  på  menniskornas  sinnen  var 
oerhörd'*-*. 

Den  höga  föreställning,  som  några  århundra- 
den förut  bland  de  Vestertendska  christna  folken 
bildat  sig  om  Romerska  Öfversteprestens  värdiglift 
och  rena,  heliga  karakter,  hade  genom  forvimugen 
och  de  skändliga  uppträden  i  Rom  under  de  före- 
gående etthundrade  och  femtio  åren  väl  till  uågou 
del  blifvit  fördunklad,  men  dock  icke  helt  och  hål- 
let försvunnit  nr  lifvet.  Mänga  Påfvar  hade  gjort 
sig  föraktliga,  men  påfvedömet  icke  förlorat  iiagol 
af   sitt    höga   anseende*  *^ö.     Den  vördnadsb*judandf 

t428)  Wiberli  yita  Leotiis  lÄy  hos  Muralori,  Scn]fi. 
r,  it,,  T.  III.  V,  1.  Bruiiaois  Fita  S.  Leouis,  1.  c  Då 
Fåfven  efter  ell  i  Pavia  hållel  kyikoroöle  gaf  Frankitke» 
Konung  Henrik  I  sin  afsigl  (illkADna,  all  äfvenledts  hålla 
ell  möte  i  Rheims,  Fattade  Biskoparne  stor  Truktaii  i^n'ar, 
emedan  del  vai*  dem  bekanl,  livad  Påfveu  ånyfude,  ilerförc 
de  samfäll  med  flera  af  rikels  veirdsliga  herrar  rörcsiälfk* 
Konungen  del  förnärmande  deri  för  haus  vardiglui,  aii  in- 
om hans  rike  d^^n  Romerska  Biskopen  skulle  uiöfva  en  uf- 
vermyndighei,  hvilkel  ingen  Frankrikes  Konung  fAiui  liiUtii- 
Honrik  skickade  dfven  Biskopen  i  Sen  I  is  till  Påfven,  föratN 
genom  RVrebårande  af  hinder  för  lillfillel,  fä  del  päfli^* 
besöket  och  del  ttllåmnadc  möiet  älroiasione  ufi|KdijutDa 
lill  eu  annan  lid.  Men  Leo  afstod  icke  fråo  sill  fOreiiaf- 
vande,  och  Konungen,  lill  dess  förekommande,  vissic  in- 
tet annat  medel  an  att  uppbåda  Biskoparna,  all  med  h^ 
nom  draga  i  fAl I  mot  några,  upproriska  vasaller.  Blott  l6  Bi- 
skopar och  50  Abboler  från  Frankrike,  Tyskland  och  Bur- 
gurid  kommo  på  Rheimska  raölet  tillsamman,  meo  sä  m}t- 
kel  större  var  den  öfriga  folkskaran,  som  frän  alla  kaotrr 
strömade  dit,  lockad  af  det  ovanliga  skådespelet.  Jfr  Plan  ok^ 
1.  c.  IV  (I).         1429)  Gieseler,  l.c.  ».,  §.23. 
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Ställning,  Nicolaiis  I  hade  intagit,  och  det  nya  for- 
hflUande,  hvari  han  genom  rättvisan  och  heligheten 
af  den  sak,  för  hvilken  han  kämpade,  satte  den  he- 
liga Stolen  icke  blott  mot  alla  andra  biskopsstolar, 
men  äfven  mot  de  verldsliga  Fnrstarnes  throner, 
hade  kavStat  på  päfvedömet  en  sådan  glans  och  så 
bePdstat  föreställningarna  om  dess  gudomliga  ur- 
sprung, att  ej  mer  en  följd  af  dels  obetydliga,  dels 
ovärdiga  Påfvar  ur  meiniiskornas  minne  och  sinne 
förmådde  utplåna  de  djupa  intrycken  deraf.  Till 
apostlarna  Petri  ocli  Pauli  heliga  Stol  blickade  fol- 
ken upp  med  helig  vördnad,  obekymrade  om  den 
man,  i  hvars  hand  utöfningen  af  den  apostoliska 
makten  var.  ISågon  gång,  under  sjelfva  o  väsendets 
tidei'  i  Rom,  uppstego  äfven  Påfvar,  som  visade  ett 
och  annat  drag  af  vilja  och  kraft,  att  i  minnet  åter- 
kalla och  till  hela  sitt  omfång  upprätthålla  de  kyr- 
kans rättigheter,  som  ISicolaus  I  för  densamma  ha- 
de utstakat^  **^.  Och  hvar  de  sjelfva  af  egen  upp- 
maning icke  inblandade  sig  i  de  Vesterländska  kyr- 
kornas angelägenheter,  påkallades  deras  bistånd  af 
Konungarna  och  presterna  sjelfva,  så  ofta  man  ha- 
de ett  högre  stöd  af  nöden.  Carl  den  Tjocke  ville 
hafva  några  Biskopar  afsatta  jerate  andra  vigtiga 
saker  t  afseende  på  riket  afgjorda,  och  emedan  han 
misströstade  att  sjelf  af  egen  makt  kunna  bringa 
del  tillväga,  uppmanade  han  på  det  enträgnaste 
Påfveu    Hadrian  III    att  komma    till   Tvskland**^*. 


1430)  Planck,  I.  c.  III.,  och  Neander,  I.  c.  IV.  1431) 
''Imperalor  cura  sois  apud  Pranconofurt  colloquuim  liabuit, 
^^missisque  Romarn  nnnlii^,  Hadrian  nm  poniilicem  in  vita  vit 
^^in  Franciam.  Vohiil  enini,  ut  farna  vulgabat,  qnosdain 
^episcopos  inrationabifiler  deponere,  et  BeiDharlntn,  tilium 
^snuni  ex  concubina,  baeredem  regni  post  se  conslituere; 
'Vt  hoc,  qnia  per  se  posse  ficri  dubilavit,  per  pontificem 
^Romanuin  qtiasi  apostolica  auclorilate  fieificere  disposuil; 
^cnjus  fraudnlenta  consilta  Di'i  nntti  dissipala  sunt.  Na  ni 
^ponlifex  Roraaiins  »b  IJrbe  dlgressus,  et  llcridaiio  thimine 
*'tran$tto,  vi(atu   praB^pulcni   finivit,  sepiiltusquc  est  in  mo- 
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Till  Påfven  itände  sig  i  slutet  af  X  århuudradet 
äfven  Frankrikes  Kouuug  Hugo  Kapet,  för  att  ge- 
uom  deu  heliga  Fadern  få  Erkebiskop  Arnulf  af 
Rheims  skild  från  embetet**32.  Det  förekom,  att 
utnämnda  eller  ny  valda  Biskopar,  då  af  någon  grund 
deras  Erkebiskop  vägrade  att  inviga  dem  i  embe- 
tet  eller  försvårade  deras  inträde  dertill,  med  kla- 
gomålen deröfver  vände  sig  till  Påfven,  som  då  tog 
tillfallet  i  akt,  att  sjelf  genom  förättande  af  den 
heliga  handlingen  uisätta  dem  i  embetet ,  och  Be- 
nedikt VII  på  ett  kyrkomöte  i  Rom  år  983,  gjor- 
de det  till  kyrkans  lag,  att  alla  Biskopar  i  fall  som 
dessa  egde  att  vända  sig  till  Rom'*^^.  ^  Efter  de 
bestämdaste,  äldsta  kyrkolagar,  såsom  en  ledande 
grundsats  i  hela  den  ditintills  antagna  kyrkorätten, 
tillhörde  hvarje  Biskop  inom  sitt  stift  hela  makten 
att  lösa  och  binda,  sä  att  aflösuuig  från  de  af  eu 
Biskop  pålagda  kyrkostraff  endast  af  honom  kunde 
ske.  Det  hände  emellertid,  att  förbrytare  valfärdade 
till  Rom,  för  att  bedja  den  apostoliska  Fadern  om 
aflösning  från  det  bann,  deras  Biskop  lagt  på  dem, 
och  Påfven  gaf  denna  aflösning  utan  Biskopens  hö- 
rande, någon  gång  äfven  mot  demies  uttryckliga 
påstående^^^^.  Tillfälligheter  räckte  handen  åt  den 
Romerska  Biskopen  till  utöf  vande  af  en  öf  verprester- 


^iMS(€rio  Nonantulas.  Quod  cam  Iniperalor  coroperisset. 
^coau-istatus  est  valde,  eo  quod  in  tali  negolio  roii  oomp» 
^flTici  DOD  potuii."  JnnaL  Fuldens,,  sub  ana.  885,  bos 
Perlz,  I.  1432)  Ekigo  Kapet  icke  bloU  sjelf  a  en  skrif- 
velse  redogjorde  för  Påfven  hela  förloppet  och  bad  hooofi 
^statuere,  quid  de  allero  Juda  fieri  debeat,^  men,  för  ati 
ånnu  starkare  verka  pä  hoDom,  åfven  uppmanade  RheioD- 
ska  erkesliriels  Biskopar,  h vilka  voro  Kooangen  lillgifoa, 
alt  likaledes  påkalla  honom  mellankomst,  hvilket  de  också 
eflerkommo  och  skrefvo  till  den  heliga  Fadern :  ^Adeslo 
^^pater  rueoli  ecclesis,  et  sententiam  profer  in  renm!  Fe- 
^Vat  sancta  Roroana  ecclesia  sententiam  damnationis  io 
^reura,  quem  universalis  damnat  ecclesia.^  Planck,  1* 
c.  III.         1433)  Planck,  1.  c  III.         1434)  Dersammasi. 
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lig  makt^    af   dessa  tillfälligheter  uppkom  en  vana 
odi  af  vanan  hlef  lag. 

Så  skedde  9  att  de  Pseudisidoriska  och  de  af  Ni- 
colaus  I  uppstälda  grundsatser  öfver  Romerska  Bi*^ 
skopens  för  hela  kyrkan  bindande,  lagstiftande  makt 
och  uteslutande  domsrätt  sä  öfver  Biskop>arna  som  i 
alla  biskopliga  saker  småningom  mer  och  mer  in- 
trängde i  lifvet  De  vunno  i  fasthet,  )u  längre  de 
efter  det  första,  snart  bortdöende  motståndet^^^ 
lemnades  obestridda,  och  ju  mer  tidens  stormar  af- 
skuro  alla  tillfallen  till  deras  omtvistande  och  till 
undersökningar  om  grunderna  för  desamma.  De 
Pseudisidoriska  dekretalema  öfvergingo  i  Burkards 
af  Worm  och  öfriga  denna  tid  gjorda  samlingar  af 
kyrkolagarna ^^^^  h varigenom,  ju  längre  bort  tiden 
ryckte  dem  från  deras  källa,  de  blefvo  ansedda  för 
äkta  verkliga  bref ,  utgångna  från  kyrkans  första 
öfverberdar  och  såsom  sådana  tillerkända  allmän, 
gällande  kraft^^^^.  Då  således,  efter  långa  oorduiu*- 
gar  inom  kyrkan,  Påfvarne  nu  företogo  en  allmän 
räfst,  såg  och  erkände  man  deri  blott  ett  uppfyl- 
lande af  deras  höga,  heliga  kall,  att  vaka  öfver  verk- 
ställigheten af  kyrkans  lagar  och  deras  upprätthål- 
lande i  Cliristenheten,  hvaraf  naturligt  äfven  till- 
kom dem  rättighet  och  makt,  att  straffa  och  af- 
skaffa  alla  mot  kyrkans  ordningar  stridande  miss^ 
bruk.     Leo  IX  uppmanade  Vid  slutet  af  det  kyrko- 

1455)  Se  hos  Gieseler,  1.  c.  II.  §§.  21.  25.  1436)  I 
syanerhet  genora  Biskop  Burkards  Decreiorum  vciumen 
eller  Colleetarium  canonum,  såsom  verkels  urspraogliga 
lilel  syoes  hafva  varit.  Se  Spilllers  Gesck,  des  kanon. 
Bechts:  Fragment  aus  einem  Zweiten  Tkeile.  §.  14. 
1437)  Vil  uppslodo  under  sisla  århundraden  af  Medeltiden 
har  och  der  mftn,  som  satte  i  fråga  ftktheien  af  de  före- 
gifna  gamla  dekretalerna ;  men  del  var  hos  dem  mer  flyk- 
tigt framkastade  Ivifvel,  än  något  grundligare  skärskådan- 
de af  saken;  först  efter  Kefornialionen,  i  XVI  och  XVII 
århundraden,  kom  man  genom  mer  på  djupet  gående 
granskningar  till  full  öfvertygelse  om  bedrägeriet. 
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möte,  han  höU  i  Rlieims,  alla  församlade  Biskopar, 
att  öppet  och  fiitt  förklara,  om  i  någons  sinne  rin- 
gaste tvekan  rådde  deröfver,  att  Påfven,  odi  hau 
ensam,  vore  kyrkans  öfverhufvud,  och  i  sådan  e- 
genskap  han/s  förfarande  rättmätigt  ?  Men  alla  för- 
klarade med  enhällig  röst,  att  de  i  honom,  och  i 
honom  ensam,  erkände  den  allmänna  kyrkans  liög- 
sta,  med  apostolisk  makt  utrustade  föreståndare*  ^^^. 
Och  efter  denna  förklaring  funno  de  äfven  meJ 
rätt  och  ordning  tillbörligt,  att  han  afkunnade  k}T- 
kans  bann  öfver  alla  de  Frankiska  Biskopar,  som 
icke  hörsammat  hans  kallelse  till  det  af  honom  uU 
skrifna  kyrkomötet* *3®.  De  inrotade  missbruken  i 
kyrkan  och  den  allmänna  osedligheten  bland  k)T- 
kans  lärare  lågo  så  öppna  för  menniskornas  ögon, 
och  behofvet  af  en  kraftfull,  öfverherrlig,  ordnande, 
tyglande  makt  kändes  så  allmänt  och  djupt,  att  äf- 
ven de  Biskopar,  som  hade  mest  att  frukta  eller 
minst  voro  benägna  att  underkasta  sig  det  påtliga 
oket***ö^  icke  vågade  träda  upp  mot  det  nya,  del 
så  alldeles  ovanliga  sättet  i  Påfvarnes  förfarande, 
att  utan  iakttagande  af  öfliga  rättegångsforniei*  tvin- 
ga dem  till  sjelf bekännelse ,  och  efter  en  sådan  p 
stället  afsätta  dem.  Det  rop  om  helighet  som  före- 
gick dessa  Påfvar,  den  offentliga  förkunnelse  de 
förutsände  om  heligheten  af  sitt  förehafvande,  den 
högtidliga  offentlighet  de  gåfvo  åt  sin  öfvei-preslcr- 

1438)  ^^DecreLum  est  qaod  solos  romaaus  Pontifex  univera- 
^^Its  eoclesi«  primas  esset  el  aposlolicfis.^  t439)Syaoerli$ast 
öfvei'  Erkebiskopen  i  Seossamt  Biskoparna  i  Beauvais  ocb 
Aniiens,  ii  vilka  saonolikt  vdgrat  att  infinna  sig  ellrrocb^ 
icke  urskuldat  siu  uteblifvande*  Planck,  1.  c  1440) 
Redan  pä  det  talrikt  försanilaiie  kyrkoni<Het  i  Tribiir  ar 
895  bekånde  korkans  råder,  all,  ehuru  odrägligt  del  ^ 
vore,  den  heliga  Romerska  Slolen  pålade  dera,  de  XxM^ 
borde  med  tålig  och  hörsam  undei*gifvenhet  fördraga  det- 
samma: ^Quarc  servanda  est  cuni  mansuetadioe  hulaitiu^ 
^^ul  licel  vix  fcreodum  ab  illa  s.  sede  imponatur  jagum, 
'^conferarous,  el  pia  devulionc  toleremus/^ 
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]ig«i  maktutöfniiig,  ocli  det  välgörande  bruk  de  gjor* 
(le  deraf ,  bidrogo  att  förhöja  det  mäktiga  intryck, 
(leras  uppträdande  gjorde  pä  menniskornas  sinnen. 
Folket,  då  det  f^&^  Biskopar,  som  genom  sina  skänd-' 
liglielei'  viickt  allmän  förargelse* **>,  öfverallt  bäfva 
för  PAfven  och  låta  sig  afslUtas  af  honom,  utan  att 
våga  ett  motstånd,  icke  blott  fattade  en  ännu  hö- 
gre, heligare  vöi-dnad  för  den  heliga  Fadern  såsom 
alla  Biskopars  öfverherre  och  domare,  men  välsig- 
nade honom  äfven  såsom  sin  räddare.  Bedan  hans 
personliga  nörvaro,  redan  hans  blotta  anblick  väck- 
te öfverallt  en  stor  och  allmän  rörelse.  Man  såg  i 
honom  ett  annat,  ett  högre  väsende,  eller  hellre, 
den  i<lé  om  det  högi*e  väsende,  man  redan  hade 
sett  i  honom  såsom  Apostlarnes  efterträdare  på  den 
heliga  stolen,  icke  af  raensklig  makt,  men  af  Jesus 
sjelf  insatt  till  Christenhetens  andliga  öfverhufvud, 
utbildades  nu  ^mycket  bestämdare  och  intryckte  sig 
ännu  djupare  i  menniskornas  föraställningar.  Så- 
som på  en  klippa  stod  den  Heliga  Stolen  från  den- 
na tid  fast  ginnidad  på  menniskornas  tro.  Dess 
makt  var  så  mycket  oroätligare,  ju  hemlighetsful- 
lare densamma  var. 

Sedan  Carl  den  Stores  och  Otto  Ls  tider  satt 
på  Europas  throner  ingen  Konung  af  sådan  kraft 
och    sådant    anseende  som  Kejsar  Plenrik  III.     Han 


t44t)  Biskopar  gäfvos,  om  hvilkas  laslfulla,  skåodliga  lefnad 
berättelser  förekomma,  som  nftra  grftnsa  lill  det  Dtrc;liga. 
Till  bevis  må  hSr  bloit  anföras,  livad  på  synoden  i  Rlieims 
är  1049  förebragles  mot  Biskop  Hugo  i  Långres:  "Ille 
^mullorum  delatoram  lestimonio  sodomilico  etiam  crlmine 
"pollutns  asseritur.  Insuper  Clericus  quidam  dennntiavit, 
^qiiod  sibi  adhoc  laico  conjngem  suam  violenter  abstulrril, 
^el  posl  porpetratnm  cum  ea  adollerium  monacharo  fecerit. 
^Adfuit  el  presbyter  quidam,  se  ab  eodem  Episcopo  conque- 
^lens  caplnm,  et  satellitum  ejus  fuisse  polestali  traditum, 
''qui  enm  mollis  suppliciis  excrociantes,  quod  scelestins  est, 
^clavis  acnfissirois  gentialia  ejus  conffxerant,  talique  vio- 
^ientia  deoem  denarioram  libras  ab  eo  extorserant.^ 


702       Svenska    Folköls    MtsdeJtids- Historia. 

ville 9  såsom  förhällandet  var  inom  kyrkan,  äfveu  i 
staten  tillvägabringa-  större  enhet  och  förhöja  kon- 
ungamakten derigenom,  att  han  med  kronan  för- 
enade den  hertigliga  värdigheten  öfver  de  serskilta 
folkstammarna  och  sålunda  gaf  rikets  styrelse  och 
författning  en  till  egentlig  monarki  sig  mera  när- 
mande form***^.  Sin  stora,  omfattande  plan  för- 
mådde han  emellertid  icke  helt  och  hållet  genom- 
föra. Folkstammarne  sjelfva  y  af  gammalt  tillgifna 
den  hertigliga  styrelsen,  fruktade,  att  med  dess  upp- 
hörande eller  dess  sammansmältande  med  konunga- 
makten äfven  deras  nationliga  inre  sjelfständighet 
skulle  gå  förlorad.  Henrik  ULs  förehafvande  hade 
hos  folken  väckt  farhågor,    och    hos    Furstania  låg 


1442)  Emedan  Hertigarne  slodo  i  spetsen  för  alla  uppror, 
hade  Kejsarne  af  Sachsiska  huset  sökt  göra  deo  hertigliga 
maktea  oskadlig  derigeoom,  ,ait  de  gåfvo  de  med  denaa 
maki  förenade  emheien  oeb  vArdigheter  itll  sina  nirniasle 
anhöriga,  eller  till  sådana  mån,  på  hvllkas  trohet  de  kunde  ån- 
nu  såkrare  bygga  ån  på  de  förstoåmndas.  Så  satte  Kejsar  Otto 
den  Store  sin  son  Wilhelm  på  den  erkebiskopliga  stolen  i 
Mainz,  sin  broder  Bruno  på  den  erkebiskopliga  stolen  i 
Köln,  åt  en  annan  sin  broder  Henrik  och  dennes  son  af 
samma  namn  (Heinricns  rixosns)  gaf  han  hertigdömet  Ba- 
jern, åt  sin  förstfödde  son  Ludolf  hertigdömel  Schwabeo, 
åt  sin  mig  Konrad  hertigdömet  Franken  och  Lothringen, 
och  åt  en  tapper  krigare.  Hermann  af  Billoogen,  hertig- 
dömet Sachsen.  Fruktlösheten  af  detta  medel,  emedan  de 
kejserliga  frånderna  icke  mindre  strftfvade  efter  fall  oaf- 
hiogighec,  förde  Kejsarne  af  Prankiska  huset  på  den  tan- 
kan,  att  åter  upftiaga  de  första  Karolingarnes  system  och 
alldeles  upphåfva  den  hertigliga  vårdigheten ;  enåiflrd,  som 
Kejsar  Henrik  III  ville  förbereda  derigenom,  att  han  ofta 
leronade  hertigdömena,  när  de  blefvo  lediga,  en  lång  lid 
obesatta.  Men  når  först  efter  halftannai  århundrade,  un- 
der de  mftkiiga  Hohenstauferna,  utförandet  af  de  tör^en- 
de  Kejsarnes  plan  till  visa  del  lyckades,  hade  lånsråseodet  ge- 
nom den  stadgade  årftligheten  af  alla  embeten  ingripit  så 
djupt  i  statsförfattninipen,  att  den  försvagade  konungamak- 
ten ej  kunde  draga  någon  fördel  af  denna  framgång  eller 
till  ett  hopgjutet  helt  förena  de  styckade  delarne  af  riket 
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en  qvafd  ovilja  öfver  Kejsarens  stränga  uppsigt  öf- 
ver  dem  och  den  genomgripande  kraft,  hvarmed 
han  nedböll  deras  makt.  Överallt  en  dof  gäsuing 
i  sinnena,  misstroende,  misstänksamhet,  dä  vid  Hen- 
rik lUis  död  hans  son  af  samma  namn,  Henrik  IV, 
ett  sex-årigt  barn,  vid  tre  års  ålder  krönt  och  hyl- 
lad till  sin  faders  efterträdare,  mottog  i  arf  ett  af 
inre  fruktansvärda  stormar  hotadt  rike.  Den  unga 
Konungens  moder,  Agnes,  en  lika  ädel  som  bil- 
dad q  vinna,  öfvertog  mider  sonens  minderårighet, 
med  de  storas  bifall,  rikets  styrelse.  Men  i  ett  tids- 
förhållande, då  efter  den  stora,  kraftfulla  Kejsarens 
död  de  af  hans  makt  i  band  hållna  krafter  åter  lös- 
bröto,  i  stället  (or  fruktan  hopp  åter  intog  allas  sinnen, 
alla  klagade  öfver  lidna  oförrätter  och  trodde  ögon- 
blicket nu  vara  inne,  att  återvinna  och  for  framti- 
den befästa  sin  frihet  och  makt^  i  ett  tidsskick, 
då  det  mindre  ankom  derpå,  att  midvika  de  i  alla 
fall  oundvikliga  hindren  än  att  med  djerfhet  och 
kraft  gå  dem  till  mötes,  mindre  att  undgå  faran 
än  att  besegra  den;  i  en  sådan  tid,  att  med  sjelf- 
ständighet  och  kraft  beherrska  händelserna  och  be- 
hålla ledningen  af  dem  i  sin  hand,  var  icke  verk 
för  en  qviuna. 

Det  hade  redan  vid  sista  påfve-utnämningama 
i  Heiuik  JILs  tid  uppenbarat  sig  tecken  af  én  i  Rom 
uppsträf vande  anda,  som  ville  göra  påfvevalen,  der- 
igenonf  den  Heliga  Stolen  och  hela  kyrkan  helt  och 
hållet  oberoende  af  den  verldsliga  makten:  på  Hen- 
rik ni  kunde  en  Konung  fblja  af  andra  tänkesätt; 
det  kunde  ske,  att  det  Romerskt-kejserliga  riket  hlef 
en  tummelplats  för  borgerliga  krig,  och  att  genom 
återverkan  deraf  pä  valen  till  kyrkans  öfverhufvud 
tvedrägtens  eldbrand  äfven  kastades  inom  kyrkan, 
hvarigenom  kommo  att  förnyas  samma  skändliga 
uppträden,  som  i  tiderna  förut  genom  den  heliga 
stolens  beroende  af  de  adliga  Romerska  partierna 
besudlat   densamma.      Man    såg   äfven    dessa  efter 
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Heiirik  IILs  död.  äter  resa  sitt  huPvud,  tillkrakta  sig 
skyddsherrskapet  öfver  Rom  och  pä  samma  gäng, 
deri  undersUlidda  af  Bomarnes  allmäiina  vedervilja 
for  Tyska  Påfvar,  å  nyo  bemäktiga  sig  päfvevalet  och 
efter  sitt  sätt  och  sina  afsigter  så  styra  detta ,  att 
de  med  tillhielp  af  va[)en  och  penningar  }:>ä  den 
heliga  stolen  uppsatte  en  Biskop  Johan  af  Veletri, 
i  kyrkans  häfder  känd  under  namn  af  Benedikt  X, 
den  obetydHgaste  och  minst  aktade  af  alla  Italiens 
Biskopar,  en  man  så  utiui  all  vetenskaplig  bildning, 
att  hans  motståndare  kunde  förebrå  honom,  att  han 
icke  en  gång  visste  att  förklara  en  enda  vei^  i  de 
heliga  skrifterna'**^.  Det  uppstod  och  bildade  sig 
ett  parti  af  fromma ,  ifrande  män ,  som ,  öfvervä- 
gaude  förd  na  och  närvarande  fbrliållandau,  fråu  de 
verld^sliga  makternas  inflytelse  på  kyrkan  och  deu 
påfliga  stolen  ledde  allt  förderfvet  i  kyrkan.  Tid.v 
andan  hade  uppfattat  och  hyllat  idén  af  den  nya 
påfvemakten.  Heliga  Stolen  var  i  folkens  föreställ- 
ningar stäld  så  högt ,  som.  den  förut  aldrig  hade 
stått.  Men  hvad  för  kyrkan  var  vunnet,  det,  ville 
de  fromma  männen,  skulle  äfven  komma  kyrkan 
till  godo  och  fortfrämjandet  deraf  icke  blifva  öfver- 
låtet  åt  lekmannahänder ,  emedan  eljest  det  heliga 
kunde  blif\'a  missbrukadt  för  låga,  verldsliga  äuda- 
måL  Det  syntes  dem  både  oväitligt  och  farligt 
om  det  goda,  som  åsyftades,  om  den  genomgripan- 
de förbättring,  hela  det  kyrkliga  tillståndet  tarfva- 
de,  skulle  utgå  från  den  verldsliga  makten,  och  ic- 
ke från  kyrkan  sjelf :  den  af  ålder  stadgade  grand- 
sats, att  Påfven  skulle  väljasafpresterekapet  och  fol- 
ket i  Rom  och  af  Kejsaren  bekräftas,  Jiade  visat  sig 
mer  vara  en  from  önskan  än  en  vinnings  hvarjeaf 
dessa  partier  hade  vid  ett  nytt  val  varit  ledd  af  sina 
afeigter;    deraf  tvedrägt,  söndring  och  mångahanda 

för- 

1443)  Mura  tor  i,  Gesch.  v.  ItaL  FL 
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förderf :  presterskapet,  förderfvadt  och  tillgifvet  ut- 
svafningar  af  aUa  slag,  öppet  för  freni  mande  infly- 
telse, var  icke  mer  värdigt  att  tillsätta  kyrkans  öf- 
verkufvud^  folket  och  de  stora  i  Horn  hade  sedan 
Bomerska  kyrkans  första  tider  ådagalagt  förderflig- 
Leten  af  sin  valrätt,  och  huru  de  tider,  då  Påfven 
måste  erkänna,  att  han  hade  Kejsaren  att  tacka  far 
sill  värdighet,  denne  såsom  tillika  hene  öfver  Ita- 
lien kmide  med  Påfven  förfara  efter  Ijehag,  det  ha- 
de erfarenheten  visat.  En  Påfve,  som  icke  för  sin 
fromhet,  sin  vishet  och  dygd,  men  på  andra  vägar 
Uifvit  förd  upp  på  Apostelns  heliga  stol,  var  icke 
egnad  att  verka  välgörande  för  den  allmänna  kyrko- 
förbättringen, för  kyrkans  renhet  och  enhet.  Icke  hel- 
ler förmådde  en  och  annan  Påfves  goda  afsigter,  an- 
strängningar och  nit  tillvägabringa  något  varaktigt 
godt  eller  leda  till  några  varaktiga  följder,  så  länge  en 
efterträdande  Påfve  utan  kallelse  iör  det  höga  embetet, 
utan  sjelfständighet  i  handling,  genom  oförmåga, 
jgeuom  lidelser,  genom  dårskaper  kunde,  tillintet- 
göra, livad  de  föregående  med  möda  och  arbete  ge- 
nom vishet  och  dygd  uppbygt  Efter  det  nu  be- 
stående förhållandet  skulle  det  nästan  alltid  blott 
bei'0  af  de  verldsliga  makterna  och  i  synnerhet  af 
Kejsaren,  huru  länge  Heliga  Stolen  förblefve  i  be- 
sittning af  den  vunna  makten.  Det  gafs  derföre,  efter 
dessa  mäns  tro,  ingen  annan  räddning  för  den  all- 
männa kyrkan,  än  att  frigöra  henne  från  all  infly- 
telse, allt  beroende  af  den  verldsliga  landsherremak- 
teii.  Apostelns  Stol  måste  ställas  i  säkerhet  för  par- 
tiernas jagande  omkring  densamma.  Hvarken  Påf- 
ven eller  någon  Biskop  borde  vara  ett  verktyg  i 
Kejsarens  eller  livilken  annan  verldslig  makts  hand, 
men  kyrkan  vara  fri,  en  sjelfständig  Guds  stat  på 
jorden,  och  i  spetsen  för  densamma  den  heliga  Fa- 
dern såsom  första  ordnaren  ocli  ledaren:  det  jordi- 
ska skulle  tjena  det  heliga,  icke  det  heliga  det  jor- 
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<liska,  altaret  icke  stå  vid  foten    af   thronen,  ulan 
thronen  vid  altarets  fot. 

Så  starka  röster  höjde  sig  mot  den  af  Romer- 
ska adeln  genom  vapenmakt  insatta  Benedikt  X, 
och  så  verksamma  voro  de  for  kyrkans  och  den 
påfliga  Stolens  sjelfbestånd  arbetande  männen,  alt 
Benedikt  blef  nödsakad  nedlägga  den  påfliga  vär- 
digheten, då  Gerhard,  Biskop  i  Florenz,  en  för  sitt 
förstånd  och  sin  rena,  presterliga  vandel  lika  all- 
mänt som  hö'gt  aktad  man,  under  namn  af  Nico- 
laus  II  med  allas  bifall  intog  den  heliga  Stolea 
Han  höll  i  Lateran-kyrkan  år  1059  ett  kyrkomöle, 
der  etthundrade  och  tretton  Biskopar  voro  närvarande. 
Förra  författningar  upplifvades,  nya  vidtogos  tiB 
återställande  af  ordningen  inom  kyrkan  och  de  in- 
rotade missbrukens  afskafiande,  och  för  att  åt  dessa 
och  öfriga  af  behofvet  påkallade  åtgärder  för  fram- 
tiden bereda  kraft  och  verkställigliet,  derigenom  att 
heliga  Stolen  undanrycktes  partiernas  strider,  och 
värdiga,  'för  uppfyllelsen  af  kyrkans  höga  besl.*ini- 
melse  nitälskande  Påfvar  städse  på  densamma  måt- 
te upphöjas,  beslöts  och  förordnades:  att  från  denna 
tid,  vid  val  af  en  ny  Påfve,  detta  val  skulle  med 
mogen  öfverläggning  företagas  och  förrättas  af  R(>- 
merska  kyrkans  Kardinaler,  och  det  öfriga  presler- 
skapet  jemte  Romerska  folket  ega  att  deruti  in- 
stämma*^**; detta  dock  med  förbehåll  af  skyldig 
ära  och  vördnad  för  kyrkans  älskade  son  Henrik 
(IV),  den  då  varande  Konungen  och  med  Guds 
hjclp  blifvande  Kejsaren,  i  det  stadfästelserätten 
tillhörde    honom    samt   hans    efterträdare,    som  af 


1444)  ^Decernimus  atque  statuimus,  ot  imprimis  cardinales 
"episcopi  diljgentis9ime  sitnal  de  declione  Iractantes,  mox 
"ChrfsU  clericos  cardinales  adhlbeant:  stcqae  reliqnos  de- 
^rns  et  popaUis  ad  consensum  novae  electlonis  aocedai,  oi- 
^mtrimi  piaecaventes,  ne  veoalitalis  raorbus  aliqua occasione 
'^flubrepat.  Et  ideo  religiosissimi  viri  preduces  siot  io  pro- 
^movenda  Pontjficis  electioae,  reliqni  aatem  sequaces.** 
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den  heliga  Stolen  för  sina  personer  erhöUe  denna 
rättigh^^^^.  Så  länge  i  Romerska  kyrkans  eget 
sköte  funnes  en  Tärdig,  borde  derur  väljas;  blott  dfi, 
när  en  sådan  der  icke  fanns,  ur  enannankyrka^^^; 
for  de  fall,  ett  rent,  äkla  val**^''  icke  vore  möjligt  i 
staden  Rom,  skulle  Kardinalerna,  ehuru  få  de  än 
måtte  vara,  hafva  rättighet  att  på  annan  ort,  hvar 
dem  syntes  lämpligast,  företaga  valet,  och  dc^est 
krigsoroligheter  eller  andra  hinder  icke  tiUstadde, 
att  på  Apostelns  heliga  Stol  uppsätta  den  valde, 
skulle  denne  icke  dess  mindre  som  rättmätig  Påfve 
hafva  makt  att  utöfva  sitt  höga,  heliga  kall,  lika- 
som den  helige  Gregorius  äfven  utöfvade  detsamma 
före  sin  vigelse.  Hvarje  på  annat  sätt  vald  Påfve, 
om  äfven  vigd  och  krönt,  skulle  icke  anses  som 
Påfve,  men  som  antichrist,  icke  som  apostolisk  her- 
de, men  som  fiende  och  förstörare  af  Ghristenheten; 
han  skulle  tillbakastötas  från  Guds  heliga  kyrkas 
tröskel  samt  han  och  alla  hans  anhängare  vara 
bannlysta  och  fördömda  till  evig  tid**^^. 


1445)  ^SaWo  debito  honore  et  reverentia  dilecti  filii  nostii 
^Henrici,  qui  in  pnesentiaram  Rex  habetar,  et  fatarns 
'Umperator  Deo  concedeote  speratar,  sicat  jam  sibi  con* 
^cessimos  et  successoribns  ill  i  as,  qui  ab  hac  apostoiica  sede 
^persooaliter   hoc  jos  impetraverint.^  1446)    ^Eligatar 

^autem  de  ipsius  (Romanae)  ecclesise  gremio,  si  reperitnr  ido- 
^neiis;  vel  si  de  ip^a  non  invenitar,  ex  alia  assumator.^ 
1447)  ^Para,   sincera  atqoe  gratuita  eleetio.^  1448) 

'^Si  qois  contra  hoc  nostram  decretam  synodali  sententia 
^promulgatum  per  seditionem ,  vel  prassumtionem ,  ant 
^qaolibet  ingenio  electas,  aut  etiam  ordinalus  sen  in- 
^thronisatas  faerit,  anctoritate  divina  et  sanctorom  apo- 
^stolornm  Petri  et  Panli,  perpetao  anathemate  cam  sais 
^anctoriboS)  faotoribos  et  sequacibos  a  liminibas  aancts  Dei 
''ecclesie  separatos  abjidatar  sicot  antichristas ,  invaaor  et 
^destroctor  totins  Christianitatis  (non  Papa  vei  Apottolicus, 
^sed  apostaticus  habeatnr);  neo  aliqoa  super  hoc  ei  audien- 
^tia  reservelnr:  sed  ab  omni  ecdesiaatico  grada,  in  quo- 
^canque  fuerat  prias,  sine  retraaatione  deponalar:  cai  quis- 
^qais  adhmerit,  vel  4«alemcanqQe  tanqaam  Pontifici  reve- 

45* 
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Man  gaf  päfvevalet  en  aristokratisk  form,  eme- 
dan inom  slutna  samfund  ett  fast  handlingssätt  efter 
bestämda  grundsatser  varaktigast  utbildar  och  bibe- 
håller sig  9  och  man  trodde,  att,  framför  andra,  Romer- 
ska kyrkans  högre  värdigheter  skulle  vara  otillgängU- 
ga  för  fremmande  inflytelser,  för  l^estibkningar  och  al- 
la verldsliga  afsigter.  Det  obestämda  och  mångty- 
diga uttrycket  i  förbehållet  för  den  kejseiiiga  stad- 
föstelserätten  var  ett  förtäckt  steg  att  göra  den  p- 
triciska  värdigheten,  skyddsherrskapet  öfver  Roin, 
beroende  af  den  påfliga  Stolen,*  man  kunde  mot  in- 
greppen af  den  mäktiga,  öfvermodiga  Romerska  a- 
deln  med  föreläggande  af  bokstafven  beropa  sig  på 
Tysklands  Konung,  och  åter,  om  denne  ville  ingri- 
pa i  Kardinalernas  valrätt,  genom  en  annan  tyd- 
ning af  ordens  anda   äfven  tillbakavisa  honom. 

Men  att  motstå  den  Tyska  Könungen,  var,  u- 
tan  bistånd  af  verldslig  makt,  ickeliitt  möjligt,  och 
hjelpen  från  Tyskland  mot  de  Romei^ka- store,  for 
hvilka  i  staden  sjelf  den  påfliga  Stolen  sväfvade  i 
fara,  icke  heller  alltid  säker.  Denna  tid  voroNorr- 
mannerna  herrar  öfver  hela  nedre  Italien.  De  ha- 
de icke  skonat  kyrkans  besittningar  och  derföre  blif- 
vit  al*  den  heliga  Fadern  belagda  med  kyrbiis 
bann.  Robert  Guiscard,  Norrmannemas  anförare, 
öfvervägande  på  ena  sidan  farorna  af  fiendskapen 
med  den  heliga  Stolen,  och  på  den  andra  fördelar- 
ne af  dess  skydd  och  vänskap,  sökte  försoning  med 
Påfven.     I  Romei*ska  Stolens  då  vidt  utseende  om- 


"renliam  exhibucrit,  aul  in  aliqoo  eum  defendere  prssom* 
^serit,  pari  senteniia  sit  mancipatus.  Quisqnis  autem  bö- 
ljat noatrie  dccretatis  sententi»  lemerator  extiterit,  el  Ro- 
^manam  ecelesiaoi  sua  praBSumlione  confuDdere  et  contor- 
^bareteataverii,  perpetuo  analhemate  aiqae  excommooica- 
^Hione  damnetur,  et  cam  impiis,  qoi  noo  resorgent  in  jo- 
^dicioy  repnteiar,  cle.''  Decretum  Nieolai  Papm  de  flt- 
ctione  summi  Pontf/tcis  (Dist.  XXIII.  c  !.)•  Jfr  Ckro»- 
Farfensei  ^m  Mtiratori,  Scrifft,  r.  It,  T.  II.  P.  II. 
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stäiidigheter  var  behofvet  stort  af  stöd  och  bistånd. 
Nicolaus  II  tog  tillfallet  i  akt,  gaf  på  en  gång  en 
förändrad  rigtning  åt  Romerska  Stolens  yttre  poli- 
tiska förhållanden,  slöt  sig  till  Norrmannema  och 
upphäfde  bannlysningen.  Ett  stort  gemensamt  in* 
tresse  närmade  dem  till  hvarandra.  Höga  anspråk, 
vidt  famnande  afsigter  på  begge  sidor.  Söndrade, 
skulle  de  uppehållit  hvarandra^  förenade,  kunde  de 
befästa  en  makt,  hvaraf  båda  voro  i  lika  behof,  be- 
fasta rättigheter,  som  i  tidens  dåvarande  forliållan- 
den  ingen  förmådde  frånrycka  dem.  Påfven  hade 
i  sin  hand  kyrkans  denna  tid  så  mäktiga  välsignel- 
se och  bann,  Norrmannerna  i  sin  det  icke  mindre 
vigtiga  svärdet^  hvad  den  ena  behöfde,  kunde  den 
andra  gifva^  De  stämde  ett  personligt  möte  i  Melfi, 
fordom  hufvudstaden  i  Apulien.  Det  kom  till  freds- 
fördrag och  vänskapsförbund  mellan  dem.  Påfven 
tillerkände  Norrmannernas  höfding  Robert  besitt- 
ningsrätt icke  blott  öfver  Apulien  och  Kalabrien, 
länder,  som  Norrmannerna  redan  till  större  delen 
underlagt  sig,  men  äfven  öfver  Sicilien,  som  ännu 
återstod  för  dem  att  eröfra.  Deremot  Robert,  "med 
"Guds  och  den  helige  Petri  nåd  Hertig  till  Apulien 
"och  Kalabrien  och  med  begges  hjelp  framddes  äf- 
"ven  till  Sicilien,"  erkäpde  Påfven  som  sin  läns- 
herre, svor  honom  och  hans  efterträdare  en  högtid- 
lig tro-  och  huldhetsed,  förbindande  sig  att  med 
råd  och  dåd  städse  vara  beredd  till  Romerska  kyr- 
kans hjelp  och  till  upprätthållande  af  det  fattade 
beslutet  om  heliga  Stolens  värdiga  besättande***^. 
Norrmannerna,  dittills  ansedda  endast  som  röfvare, 
vunno  i  folkets  ögon  genom  fördraget  med  den  he- 
liga Stolen,  och  hvad  Påfven  vann,  att  genom  läns- 
band  hafva  föstat  vid  den  Romerska  Stolen  en  uti 


1449)  Nicolaus  Cardin,  Jragon,  Fita  Nieolai  11^  hos  Ma- 
ra tor  i,  S.  r.  It.  T.  III.  P.  1.  Jfr  Leo  Osliensis, 
Chron,  Casin.,  Lib.  III.  c.  1 6 ;  hos  M  u  r  a  to  r  i,  .S*.  r.  It.  T.  IV. 
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Italien  sig  bildande  makt,  som  fönnädde  uppehålla 
jemnTigten  på  ena  sidan  mot  de  Romerska  store, 
på  den  andra  mot  den  Germaniska  eller  kejserliga 
makten»  låg  utöfver  all  beräkning.  En  stark  Norr- 
maimisk  här  drog  genast  landet  uppföre  till  Rom, 
genom  Gampanien,  genom  Pr8enestinema%  Tusku- 
lanernas,  Nomentatfemas  område,  och  tog  en  svär 
hämnd  på  alla,  som  icke  fogat  sig  eB:er  Påfvens 
förmanande  ord,  gick  öfver  Tibern  ända  fram  till 
Sutri,  nedbröt  borgar  och  f^ten,  bröt  de  storas 
makt,  befriade  Romerska  kyrkan  från  deras  tyran- 
ni, och  tvang  dem  att  underkasta  sig  den  lieliga 
Stolen^^so. 

Men  icke  blott  den  Romerska  adeln  var  af 
harm  iiitagen  öfver  det  för  densamma  så  vidriga 
yalbeslutet  och  begagnade  alla  till&llen  att  söka 
återvinna  sitt  gamla  anseende;  äfven  massan  af  det 
Romerska  presterskapet  ansåg  sitt  uteslutande  frin 
påfvevalen  för  en*  svår  kränkning;  det  Romerska 
folket  fördrog  icke  heller  gerna  förlusten  af  sin  rätt 
dervid,  och  det  kejserliga  hofvet  betraktade  ej  min- 
dre det  konstfulla  valbeslutet  såsom  ett  egenmäk- 
tigt ingrepp  i  de  kejserliga  rättigheterna,  än  äfven 
och  ännu  mer  den  öfverlänsrätt,  Påfven  tillagt  sig 
öfver  Italien,  och  Norrmaimahöfdingens  forläning 
dermed,  såsom  ett  våldförande  af  de  kejserliga  an- 
språken, ett  förhånande  af  det  kejs^Uga  landsherr- 
liga  anseendet^  ^^^     Till  dessa  missnöjda  slötosigde 

1450)  ^Post  mulCa  deniqae  damna  et  exspoliationes,  Capita- 
^oeoram  cervicositas  valde  destracla,  redire  ad  mandatan 
^et  sabjectionem  domini  Pontiflcis  coacla  est,  liberala  Urte 
**ab  eornm  tyrannide,  et  in  snum  statum  ecclesia  restitoii''* 
Nicolans  Gärd.  Arag.,  Fita  Nieolai  JJ^  I.  e.  Jfr 
föregående  Bandet,  s.  192  ff.  1451)  Kejsarne  Kowad 

II  oeh  Henrik  IH  hade  likaledes  förlftnat  NorrmannerBa 
nigra  landsträckor  uti  Apulien,  som  emellertid  lika  litet 
tilUiörde  Kefsaren  som  Påfven;  f&r  Norrmanoema  återvar 
del  alldeles  likgiltigt,  hvilkendera  gjorde  sig  st5rre  anspråk 
på  landet;  de  hade.  vapnens  rått  för  sig. 
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många  andliga  och  verldsliga  store,  som  för  sin  e- 
gen' fördel  voro  tillgifna  det  kejserliga  intresset  och 
derföre  under  dåvarande  förhållanden  så  mycket  o- 
benägnare  Påfven  och  hans  anliängare, 

I  ett  sådant  sakernas  skick,  två  år  efter  det 
tagna  valbeslutet  och  efter  det  med  Norrmannerna 
upprättade  förbundet,  i  Juli  månad  år  1061,  dog 
Nicolaus  n.  Det  gälde  nu  att  upprätthålla,  gifva 
kraft  och  verkställighet  åt  den  beslutna  förändrin- 
gen med  påfvevalen.  Efter  fruktlösa  försök  att 
vinna  kejserliga  hofvet  för  valforändringen,  trädde 
Kardinalerna  tillsamman  och  af  egen  makt  upp- 
satte Anselm  af  Badagio,  Biskop  i  Lucca,  under 
namn  af  Alexander  II  på  (let  apostoliska  sätet, 
en  man,  för  sin  fromhet,  sin  lärdom  och  stränga 
lefnadsvandel  räknad  till  de  bästa  och  prisvärdaste 
Påfvar**52^  En  häftig  strid  med  det  kejserliga  par- 
tiet uppstod,  då  Norrmanna-fursten  Rikard  af  Ca- 
pua**53  i  Rqjji  införde  den  nyvalde  Påfven,  l)ana- 
de  i  spetsen  för  en  Norrmannaliär  vägen  för  ho- 
nom till  det  påfliga  palatset  och  uppsatte  honom 
på  den  heliga  Stolen^  ^^f  Med  detta  steg,  enuppen- 
l>ar  kränkning  af  Romerska  Konungens  rättigheter^ 
sleto   ifrarne    för    kyikans    frihet    den  sista  tråden,. 


1452)  Horatori,  Geseh.  v.  It.  YL  1453)  Han  nemli- 
gen  innehade  Gapaa  jemte  det  dertilL  hörande  farstendö- 
me  som  förläniDg  af  den  Romerska  Stolen.  MuratorL 
1454)  B  e n  z o n i  s  Panegyricus  rhythmicus  in  Henricum 
fil  Imp.y  Lib.  VII.  c.  2,  efter  en  i  Upsala  förvarad  hand- 
skrift ntgifven  i  IX  Tom.  af  Ladewigs  Reliquim  manu- 
icrtpiorum.  Biskop  Benzo,  en  liflig  och  verksam  delta- 
gare i  denna  tidens  strider,  liica  ifrig  anhängare  af  det 
kejserliga  partiet  som  vild  motståndare  af  det  strängt  kyrk- 
liga och  således  äfven  en  hätsk  fiende  till  Gregorius  VII, 
öfverhopar  så  väl  denne  som  hans  anhängare  med  talrika 
skymfnamn  och  smädelser,  kallar  Norrmannerna  ^sterco- 
ra  mundC*  och  betecknar  striden  mellan  del  kejserliga  och 
det  strängt  kyrklii^a  partiet  såsom  en  ^pugna  inter  an- 
gelos  et  diaboios." 


i 
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som  sammanhöll  förbindelsen  mellan  Konungen  och 
den  påfliga  Stolen.  Utmaningen  var  skedd  till  en 
kamp  mellan  thronen  och  altaret.  Det  kejserliga 
hofvet  kom,  vid  underrättelsen  om  förloppet  af 
påfvevalet,  i  den  häftigaste  rörelse,  och  på  ett  riks- 
möte i  Basel,  till  h  vilket  verldsliga  Furstar  och  Bi- 
skopar från  Tyskland  och  frän  Italien  i  talrik  mängd 
sammankommit,  förkastades  formligen  det  af  Nico- 
laus  II  utfärdade  dekretet  om  valet  af  Påfve,  Ale- 
xander ILs  val  förklarades  orättmätigt,  han  sjelf  för 
afsatt,  och  Cadalous,  Biskop  i  Parma,  fordom  Kej- 
sar  Henrik  III:s  Kansler,  valdes  till  Påfve  under 
namn  af  Honorius  II.  De  Itallska  furstarne  upp- 
manades, att  gifva  lionom  ett  beväpnad  t  följe,  med 
krigsmakt  beledsaga  honom  tiU  Rom  och  rödja  va- 
gen  för  honom  till  det  apostoliska  sätet.  Sjelf,  så- 
som en  man  af  stora  rikedomar,  utrustad  med  pen- 
ningar och  dyrbarheter,  visade  han  sig  öfverallt  fri- 
kostig, och  ännu  frikostigare  med  löften  i  eget  som 
i  Kejsarinnans  namn.  Från  alla  sidor  strömade 
menniskor  till  honomi  Den  Romerska  adeln  kom  å- 
ter  i  rörelse,  och  de  många,  synnerligen  Lombar- 
diska,  Biskopar  och  prester,  som,  medvetsfidle  af 
sina  förbrytelser  mot  kyrkans  lagar  genom  skörlef- 
nad  och  handel  med  kyrkans  embeten,  fruktade  det 
för  kyrkans  renhet  strängt  ifrande  partiet  med  en 
Påfve,  som  fortskred  på  sina  närmaste  föregångares 
väg,  slöto  sig  till  Honorius  II  så  mycket  hellre, 
som  de  af  honom  hoppades  samma  eftergifvenhet 
och  samma  öfverseende,  han  sjelf  för  sin  lefnads- 
vandel  i  hög  grad  behöfde'**^.  Det  uppstod 
åter  en  strid  mellan  tvenne  Påfvar;  men  den- 
na strid  gälde  stora,  i  kyrkans  hela  väsende  djupt 
ingripande  frågor:  på  ena  sidan  ifrarne  för  kyrkans 
renhet  och  i  samband  dermed  för  kyrkans  fulla 
frihet  och  oafliängighet  såsom  villkor  för  en  strängt 

t455)  Nic.  Card.  Aragj.,  Fita  AlexandrilL  Jfr  Planck,!  f- 
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genomgripande  förbättring  af  hela  det  kyrkliga  till- 
ståndet; pä  den  andra  den  stora  massan  af  mer 
verldssinnade  prester,  icke  blott  de,  som  i  njutnings- 
full  ro  älskade  att  skörda  frukten  af  det  goda,  ti- 
dens fromhet  hopat  på  kyrkan,  men  äfven  sådana, 
■bm  visserligen  ville  förbättra  något,  afstyra  alltför 
stora  missbruk,  detta  likväl  endast  långsamt  och 
stilla,  derföre  de  äfven,  såsom  obenägna  för  hvälf- 
ningar  och  våldsamma  skakningar,  med  all  kraft 
arbetade  mot  alla  mer  djuptgäende  förändringar. 

Det  var  en  strid,  hvars  utgång  och  följder  in- 
gen kunde  beräkna.  Tyskland  variorofuU  väntan, 
Italien  i  gäsande  förvirring.  De  strängt  kjnrkliga 
männen,  anhänganie  af  läran  om  kyrkans  oafhän- 
gighet,  ehuru  de  svagare  så  till  antalet  som  yttre 
makt,  behöllo  emellertid  sitt  mål  oförryckt  och  sta- 
digt för  ögat,  slöto  sig  fasta  till  hvarandra  och  kämr 
pade,  fattade  af  en  stor,  lef vande  idé,  med  högsta 
kraft,  med  uthållande  verksamhet,  beredda  till  allt. 
Men  den  kejserliga  makten  hotade,  och  Robert  Gui- 
scard  låg  med  största  delen  af  Norrmannahären  i 
fält  mot  Saracenema  och  Grekerna ,  så  att  någon 
hjelp  från  honom  icke  kunde  påräknas.  Faran  var 
öfverhängande,  utgången  äfventyrlig,  då,  i  ögonblic- 
ket af  den  orofullaste  späiming,  genom  en  under- 
bar händelsernas  sammankedning,  en  tilldragelse, 
hvars  framtida  följder  för  det  apostoliska  sätet  som 
for  hela  christna  verldens  förhållanden  ingen  dåa- 
nade,  på  en  gång  gaf  sakerna  en  för  Alexander  II 
och  hans  anhängare  gynnande  vänning:  vi  mena 
den  verldsbekanta,  af  Erkebiskop  Hanno  i  Köln 
samt  andra  af  Tysklands  mäktigaste  herrar  uppgjor- 
da sammansvärjning  mot  kejserliga  hofvet,  och  det 
försåtliga  sätt,  hvarigenom  den  tolf-årige  Henrik  IV 
frånröfvades  sin  moder  och  riksstyrelsen  öfverflyt- 
tades  i  den  Kölniska  Erkebiskopens  händer,  hvil- 
ken,  såsom  sjelf  en  man  af  stränga  seder,  ej  var 
stämd    för    Honorius  II  och  hans  anhängare.     Icke 


7U      Svenska    Folkels  Uedeltids- Uistoria. 

seende  anuat  medel  att  stilla  den  stqfra  söudringen. 
i  kyrkan,  tillvägabragte  han,  att  lorst  på  ett  möte  i 
Augsburg  Houorii  lU  val,  såsom  tillvägagänget  i 
strid  med  kyrkans  lagar,  förklarades  orättmätigt, 
och  sedan  på  ett  annat  i  Mantua,  att  af  de  talrikt 
der  församlade  Biskopar  från  Tyskland  och  fråii| 
Italien  Alexander  II  högtidligt  blef  erkänd  som 
rättmätig  Påfve^^^e. 

Nio    år    voro    förlupna    från  Henrik  IIIs  död, 
då  hans  son  Henrik  IV  sjelf  tillträdde  regfcringeii 
och  återupptog  sin  faders  plan,  att  försvaga  de  sto- 
ra furstliga   husen,    upplösa  deras  hertigdömen  och 
underlägga  sig  dem^*^^;    ett  förehafvande,    som  ge- 
nom den  oförsigtiga  ifver  och  den  våldsamma  fram- 
fart, hvarmed  han  pådref  detsamma,  bragte  furstar 
na    och   de  stora  i  harnesk   och  samkade  hat  öfver 
honom    af  de  i  sin    nationalkänsla    djupt    kränkta 
folkstammarna.     Henrik,  såsom  oskyldig  gosse  bort- 
ryckt   från    den    hulda    moderkärleken  på  ett  sätt, 
som  qvarlemnade  en  giftfuU  gadd  i  hans  ungdom- 
liga siAue^    såsom  yngling  öfverlemnad  nästan  helt 
och  hållet  åt  sig  sjelf,    åt    hela  häftigheten  af  siiia 
lidelser  och  begär  5  omgifven  af  egennyttiga  smick- 
rare,    som    lärde  honom  anse  den  kongliga  värdig- 
heten såsom  det  högsta  jordiska  goda,  icke  för  det 
kongliga  kallets  höga,    stora  bestämmelse,    men  för 
att  kunna  göra,  hvad  honom  beliagade^  den  femton- 
jrigel458  Konungen,  utan  begrepp  om  sin  stäUniiig 
som  Konung,  utan  aning  om  vidden  och  farorna  af 
den  kamp»  hau  gick  till  mötes,  öfvermodig  af  sim 
första  framgångar,    betraktade    med  fiendtUga  ögoa 
alla    i   vägen    varande   skrankor  för  sin  herrskare- 
makt  och  tillät  sig  allt,  hvarpå  hans  lustar  och  be- 
gär föUo,    sorglös  för  det  vexande  missnöjet    Med 

1456)  Nic Gärd.  At^^.^Vita  Alexandri II;  hosMnratori, 
Serift.  r.  It.  T.  IlL  P.  1.  1457)  Eichhorn,  Si-  b. 

R.  G.  §.  228:  c.        1458)  Hans  al4er,  4å  bao  sjelf  öfrer- 
tfg  regeringen  är  1065. 
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de  förträffligaste  anlag  af  naturen  och  många  skdna 
egenskaper,  som  erinrade  om  hans  store  fader,  ha- 
de han  genom  sin  uppfostran  och  inflytelsen  af  st» 
omgifning    förlorat   all    sedlig   halt,    aldrig  lärt  att 
beherrska  sig  sjelf,  men  följde,  hänförd  af  sina  upp- 
svallande  känslor  och  liddser,  i  allt  ögonhlickets  in 
tryck  till  godt  som  till  ondt,  lika  mäktig  af  skarp 
sinniga    rådslag   som  lätt  förfallen  ti}l  de  oförstän- 
digaste    handlingar,    full    af   kraft    och  af  svaghet,  « 
dJCTf  och  försagd,    hastigt    öfvergående  från  en  yt^- 
terlighet   till  en  annan,    utan    bestämdhet  i  \ilja», 
utan  stadighet  i  sinnet,  häftig,  lidelsefull.     Så  obe^ 
tänksamt  han  förfor  med  statens  angelägenbeter,  li- 
ka   lättsinnigt    behandlade    han    äfven  kyrkans**^^^. 
Han  hade  sett,  huru  de  andliga  féderna,  lika  med 
de  verldsliga  furstame,  icke  hade  något  angelägna- 
re   än  att  rycka  till  sig  gods  och  inkomster,-    huru 
dessa  män,  som  fört  styrelsen  i  hans  namn,  hans  upp* 
fostrare  och  lärare,  sjelfva  den  helige  Hanno,  icke  blott 
omsorgsfullt  riktat  sig  sjelfva,  men  äfven,  utan  aktning 
för  andras  fria  valrätt,  i  de  rikaste  stiften  inträngt 
sina  anhöriga,  sina  anhängare,  sina  kapellaner^  han 
säg  prester,  mmikar,  ännu  begärligare  än  de  verlds- 
liga fikande  efter  timligt  gods,    lofva    gyllene  berg 
för    hvarje   äfeen  den  ringaste  värdighet  och  bjuda 
långt  mer,  än  säljarne  vågade  fordra *^öO.  förderfvet 

1459)  Denna  på  förhållanden,  sådana  de  framslällas  i  (idens 
krönikor,  grundade  skildring  af  Henrik  IVzs  karakter,  gäl- 
ler förnämligast  hans  första  regeringstid;  efter  uppträdet  i 
Canova  åter,  härdad,  stålsatt  och  nu  seende  mycket  med 
andra  ögon,  skrider  han  genom  lifvet  som  en  man,  står  i 
30-årig  kamp  upprätt  mot  den  påfliga  Stolens  Ijongande 
blixtar,  mot  sina  fienders  svärd,  mot  sina  anhängares,  sina 
egna  söners  förräderi,  full  af  mod  och  beslutsamhet,  utan 
»kygghet  för  det,  som  hans  lid  kallade  heligt,  men  miss- 
troende menniskor,  hvarigeuom  han  väckte  misstroende  mot 
sig  sjelf.  1460)  ^Pro   abbaliis   et   episcopatibos  aures 

^prindpum  knportone  obtundebant,  et  ad  honores  ecclesia- 
'"stkos   nom  tia  virtotum,   nt  majopes  nostri  consiieverant, 
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rundt  omkring  honom,  det  så  ofta  upprepade  skå- 
despelet af  talrika  sökande  vid  en  uppkommande 
andlig  lägenhet  och  de  vägar,  de  gingo  till  uppnå- 
ende af  sitt  mål,  voro  icke  egnade  att  ingifva  den 
unga,  lättsinniga  Konungen  vördnad  för  religionen 
och  dess  tjenare,  men  gjorde,  att  det  syntes  honom 
likgiltigt,  hvilka  erhöUo  kyrkans  värdigheter ^  hans 
gunstlingar  sålde,  bortgåfvo  andliga  embeten  efter 
behagl*^*;  Konungen  gjorde  gerna,  hvad  hans  vän- 
ner, hans  tillgifna  önskade.  Så  inrotade  sig  äter, 
och  tiU  en  del  ännu  vildare  än  förut,  samma  kyii- 
liga  oväsende,  för  hvars  utrotande  Påfvame  i  ti- 
denia näst  förut,  deri  understödda  af  den  mäktige 
Kejsar  Henrik  III,  med  så  mycken  ifver  och  kraft 
arbetat.  Den  vördnad  och  fruktan  för  den  hdiga 
Stolen,  dessa  Påfvars  handlingar  så  djupt  intryckt  i 
den  allmänna  tidsandan,  fortverkade  ännu  i  sin 
fulla  styrka.  Ju  öfvermodigare  männen  af  svärds 
voro,  ju  mer  glömske  af  sitt  kall  kyrkans  föder  vi- 
sade sig,    ju    orofullare   hela    lifvet,    desto  starkare 

^sed  per  ambilionis  praeiuptum  et  male  parlaroro  peconi- 
^arum  profasionem  grassabantar.  Denique  in  coempiio- 
^nero  exigui  honoris  anreos  roonles  cdtUdie  proniiuelnnt 
^secalarcsque  eroptores  largitionis  so»  immoderantia  esdo- 
^debant,  nec  venditor  Untum  audebat  exposcere,  quaotom 
^emptor  paralus  eral  exsolvere.  Mirabatur  maodus,  onde 
^UDliis  pecaniarum  scateret  fluvius,  unde  Cresi  et  Tantali 
^opes  in  privatos  homines  coDgesIae  faissent,  et  eos  potis- 
^Vimiim  homines,  qni  crucis  scandalum  et  paaperlatis  litu* 
^am  prsferrent  et  praeter  simplicem  viciam  et  veslitott 
^aibil  rei  famiiiaris  habere  se  meDtireotar.'*  Lamberti 
JnnaL,  ad  ann.   1071;    hos   Pertz,  VII.  1461)  ""Bi 

^(Adalbertas  Bremensis  Archiepiscopus  atque  Wernherico- 
^mes)  pro  rege  imperitabant;  ah  bis  episcopatos  et  abba- 
^tite,  ab  his  quicqnid  ecclesiastticarnm,  qoicquid  secalarioo 
^dtgDitatura  est,  emebatur.  Nec  alia  caiqnam,  Iteet  indo- 
"strio  atqae  egregio  viro,  spes  adipiscendi  honoris  ollios 
^erat,  quam  at  hos  prins  ingenti  profasiooe  pecuoiarain 
^suarum  redemisset;"  Lamberti  AnnaL  ad  ann.  1063. 
^Bt  revera  non  immerito  Dominus  super  nostrates  mooa- 
^^chos  despectionem  effundere  videbatur-,'^  Ibid,  ad  ann.  1071. 
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drogos  menniskornas  sinnen  till  Apostelns  throu, 
i^tade  vid  Påfveu  sitt  hopp  och  väntade  af  ho- 
nom hjelp  såsom  den  enda,  som  med  sin  apostoli- 
ska makt  förmådde  ingripa  i  det  förvirrande  ovä- 
sendet och  återföra  ordning  ocli^  rätt  i  lifvet  Mån- 
ga Biskopar,  som,  sjelfva  stränga  i  vandel  och  lära, 
allvarligt  önskade  k^^kans  återförande  till  dess  ren- 
het, men  sågo  allt  arbete  derför  fruklöst  under  en 
regering,  som  minst  af  allt  bekymrade  sig  om  miss- 
brukens afskaffande,  fastmer  gynnade  och  underhöll 
dem^  ännu  andra,  som,  drifne  af  egennytta,  af  be- 
gär efter  makt,  af  hat  och  hämnd  och  ämiu  andia 
oädla  lidelser,  begagnade  kyrkoförbättringen  blott 
tiU  täckmantel  för  sina  sjelflystna  sträfvanden:  hvar- 
en,  som  hade  intet  att  hopipas,  ^nen  allt  att  frukta 
af  den  hejdlöst  framfarande,  af  herrskarebegär  in- 
tagne unga  Konmigeu,  sökte,  hvar  för  sina  afsigter, 
stöd  af  den  påfliga  makten  och  slöt  sig  till  den- 
samma. Påfliga  Stolen  hade  vunnit  ett  anseende, 
som  öfvergick  allt,  hvad  stort  och  upphöjdt  var  i 
verlden^  sinnenas  rörelse  hade  eRer  densamma  sin 
rigtning;  stormame  i  det  borgerliga  lifvet  framma- 
nade dess  hemlighetsfulla  makt. 

I  en  sådan  tidens  anda  och  orofulla  ställning,' 
dä  Rom  var  Christenhetens  lefvande  medelpunkt 
och  alla  blickade  upp  till  den  Heliga  Stolen,  upp- 
trädde en  man,  som,  från  unga  åren  invigd  i  klo- 
sterlifvet  och  såsom  Prior  i  klostret  Clugny,  vid 
sedernas  dåvarande  förfall  det  utmärktaste  framför 
alla  kloster  i  sträng  tukt  och  sedlig  renhet,  genom 
sin  uppfostran  och  sin  bildning  i  vandel,  sinne, 
karakter  mottagit  prägeln  af  denna  bestämdhet  och 
ordning,  som  tillhör  klosterförhållandena,  och  detta 
fasta  ^träf vande  hos  de  invigda  till  ett  mål;  sedan 
i  Romerska  kyrkans  tjenst  på  beskickningar  till 
Frankrike  och  till  TysLland  förvärfvat  sig  en  stor 
meiiniskokännedom,  sett  de  stora  prelaterna,  sett 
och  erfarit  mycket  af  kyrkans  och  de  furstliga  hof- 
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vens  skick  odi  ställaing  i  dessa  länder  {  derigenom 
utbildat  sma  äsigter  af  meiiskliga  lifvets  rörhåUan- 
ÅexjL  och  hos  sig  stadgat  öfvertygelseD  om  nödvän- 
dighet^i  af  en  genomgripande  förbättring  af  hela 
det  kyrkliga  och  samhälliga  lifvet;  i  denna  anda 
som  Romerska  kyrkans  Archidiaconus  och  Kai^ler, 
ehuru  till  yttre  utseende  ringa  och  obetydlig***^, 
dock  genom  sin  öfvermäktiga  själskraft,  sin  djupa 
klokhet  och  sitt  bestämda  sätt  utöfvade  ett  allsvål- 
digt  inflytande,  till  dess,  sedan  han  som  ettuiule^ 
bart  väsende,  en  mäktig  ande  länge  varit  den  osyn- 
liga, säkra  ledaren  af  de  sista  Påfvames  alla  hand- 
lingar, själen  i  alla  rörelser  till  förberedande  af 
kyrkans  frihet,  han  ändtligen  sjelf  imder  namn  a( 
Gregorius  VIP^ö^  intog  den  heliga  Stolen,  att 
upphöja  denna  öfver  Kejsares  och  Konungars  thro- 
ner  och  tillvägabriuga  en  hväUning  i  hela  den  christ- 
na  verlden.  Efter  de  åsigter,  Gr^orius  hos  sig  ut- 
bildat öfver  de  menskliga  och  gudondiga  tiogeos 
förhållanden,  uppstälde  han  trenne  fordringar,  utan 
hvilkas  uppfyllande  Jesu  Ghristi  lära  icke  förmådde 
förbättra ,  ännu  mindre  helga  menniskömas  lefnad, 
icke  grunda  och  betrygga  mensklighetens  väl,  icke 
borttaga  nöden  och  eländet  frän  jorden,  och  dessa 
fordringar  voro:  kyrkans  renhet  och  enhet;  kjrrkans 
oafhängighet  af  allt  verldsligt  inflytande;  allverkls- 
1ig  makts  underordnande  under  kyrkan.  '"Det  gu- 
domliga" —  dessa  voro  Gregorii  tankar  och  åsigter 
af  lifvet,  sådana  de  finnas  uttalade  på  spriddas- 
len  i  hans  bref  —  "vore  den  enda  och  sanna  gruad- 
"valen  för  det  jordiska,  som  blott  då  befinner  sig  i 
"sitt  rätta  tillstånd,  när  det  menskliga  lifvet  ordnas 
"efter    Guds    genom  Christus  uppenbarade  ord  och 

1462)  Muratori,  1.  c  Likasi,  enligt  traditionen,  skallapo- 
steln  Paalus  varit  en  liten  man  af  oansenligt  yttre;  se 
Neander,  om  christna  kyrkans  grundiäggning  9ck 
ledning  nf  Jposllarna.  /.  1463)  Baos  egentliga  i 
lom  bekant  &r,  var  HiKdebraad. 
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''har  delta  till  ledning  och  föresyn.  Mén  på  denna 
''grundval  hvilade  lifvet  icke  mer,  det  var  rycktur 
"sin  enhet  och  sin  förbindelse  med  det  eviga.  Hvem 
"skulle  tillrättaställa  detta ,  åter  förbinda  dem  ? 
"Blott  kyrkan,  såsom  till  sin  natur  och  sin  bestäm- 
"melse  andlig,  kunde  det,  ty  i  henne,  och  blott  i 
"henne,  lefver  den  evige  förmedlaren  och  försona- 
"ren  af  det  timliga  med  det  eviga.  Kyrkan  ör 
"vårdarinnan  af  det  gudomliga  ordet,  som  Christus 
"förkunnat  verlden  \  hon  den  helgedom,  hvarifrån 
"gudomlig  vishet  och  tätt  framstråla  och  in- 
"stråla  i  den  med  synden  kämpande  verlden. 
"Denna  stråle  skall  verlden  mottaga  och  i  ljuset  och 
"kraften  af  densamma  åter  förbinda  sig  med  him- 
"melen.  Det  gifves  ett  tvåfaldigt  lif ,  ett  lif  i  kyr- 
"kan  och  ett  lif  i  staten.  Ursprungligen  och  till 
"idén  äro  båda  ett,  båda  från  Gud  utgångna.  Men 
"i  verkligheten  äro  de  åtskilda  från  hvarandra,  och 
"måste  vara  det.  Kyrka  och  rike,  prester  ochkon- 
"ungar,  borde  mot  hvarandra  lika  litet  strida  som 
"själ  och  kropp  5  konungadöme  och  prestedöme  fast- 
"mer  vara  eniga  och  sträfva  efter  ett,  efter  endrägt 
"och  veldens  frid :  begge,  om  med  stat  och  kyrka  skall 
"stå  väl,  handla  i  Christendomens  anda.  Men  detta 
"vore  endast  möjligt,  om  konungadömet  såsom  det 
"verldsliga  underordnas  prestedömet  såsom  det  and- 
liga. Det'  jordiska  skall  städse  vara  undergifvet  det 
"högre,  det  menskliga  följa  det  gudomligas  ledning. 
"Såsom  kroppen  är  till  blott  för  själens  skull,  icke 
"själen  för  kroppens,  likaså  har  det  verldsliga  sin 
"tillvarelse  för  det  andligas  skull,  icke  det  andliga 
"för  det  verldsligas.  Och  såsom  kroppen  skall  hör- 
"samma  själen,  icke  själen  kroppen,  så  måste  äfven 
"kyrkan  herrska,  'det  verldsliga  vara  underkastadt 
"kyrkan,  icke  kyrkan  det  verldsliga.  Det  timliga 
"är  rätt  blott  så  vida,  en  evig  rätt  ligger  till  grund 
"derför.  Från  kyrkan  kommer  och  utgår  all  högre 
"ordning.     Detta  kyrkans  herravälde  förutsätter  hén- 
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"nes  egen  inre  enhet;  såsom  den  saliggörande  tron 
"är  £n^  så  måste  äfveii  alla  kyrkor  vara  eu  euda; 
"för  demia  enhets  skull  behöfver  hon  ett  öfverhuf- 
"vud,  från  hvilket  all  makt  utgår,  af  h vilket  alla 
"tvister  slitas,  försonas  och  få  eu  ända.  Till  detta 
"kyrkans  öfverhufvud  är,  genom  Guds  underbara 
"fogning  af  händelsernas  gång,  Biskopen  i  Bom,  deu 
"heliga  Fadern  bes^md.  Ty  så  står  skrifvet:  du 
*'åsi  Petrus^  och  på  delta  hållebergel  »kall  jag  byg- 
**ga  min  forsamling*  Detta  har  Christus  sjelf  talat 
"till  Petrus. .  Genom  Petrus  är  den  Romerska  kyr- 
"kan  moder  till  alla  kyrkor  i  Christenheten ;  till 
"henne  höra  alla  kyrkor  såsom  lemmar  Ull  en 
"kropp;  såsom  döttrar  sin  moder,  äro  alla  henne 
"skyldiga  aktning,  vördnad,  hörsamhet  Bom.ei'ska 
"Biskopen,  såsom  Petri  efterföljare ,  är  Christi  sauna 
"Ståthållare  på  jorden.  Två  ljus  äro  de,  som  be- 
"herrska  vei*lden,  solen  och  månen.  Solen  förebil- 
"dar  den  apostoliska  makten,  månen  den  kougliga; 
"såsom  solen  omedelbart  har  sitt  ljus  af  Gud,  så  äf- 
"ven  den  heliga  Petri  Stol;  såsom  månen  åter  lånar 
"sitt  sken  af  solen,  så  äfven  kougliga  makten  af  den 
"apostoliska :  den  heliga  Stolens  makt  således  högre 
"än  alla  throners  makt.  Dessa  voro  Christi  ord  tiU 
"Petrus:  Jag  skall  gifva  dig  himtnelrikeis  ugeklarj 
*'alU  del  du  hinder  på  jordena^  del  skall  vara  bun- 
"del  i  himmeleti^  och  allt  del  du  löser  på  jordeuay 
'*del  skall  vara  löst  t  himmelen^^^K  Är  makten  gif- 
"ven  Apostelen  att  lösa  och  binda  i  himmelen,  må- 
"ste  han  äfven  på  jorden  kunna  gifva  och  taga  kon- 
"migariken  och  furstendömen  eller  hvar  och  ens 
"fbrtjenst  Den  som  är  satt  till  domare  öfver  det 
"andliga,  måste  ännu  mer  vara  det  öfver  det  verlds- 
"liga.  Om  han  har  att  döma  öfver  englama,  må- 
"ste  han  ännu  mer  kunna  döma  öfver  dessa  englars 

tjenare. 

1464)  Maith.   16:  19. 


//.    Hierarkin.  Iti 

"Ijeiiare.  Konungar,  Furstar,  alla,  som  bära  Christ- 
ina iiahinet,  äro  Jerföre  Påfven  hörsamhet  skyldi- 
"ga,  såsom  den,  hvilken  är  i  Christi  stad  och  sUille 
"satt  på  jorden  att  döma  öfver  det  verldsliga  som 
"tiet  andliga.  Jordens  riken,  såsom  folkegendomli- 
"ga  stater  oberoende  af  hvarandra,  äro  såsom  christ- 
"iia  en  enda  stat,  underdånig  ChrLsti  Ståthållare. 
"Gå  Furstanie,  meuniskorna  på  syndiga  Vägar,  så 
"skall  den  heliga  modern,  kyrkan,  undervisa,  för- 
"maiia,  straffa  dem,  leda,  omvända  dem  till  det 
"bättre;  gör  hon  det  icke,  så  syndar  hon  sjelf.  Hvil- 
"ket  motstånd  ock  den  Romerska  Biskopen,  såsom 
"i  Christi  stad  utöfvande  all  makten  i  kyrkan  och 
"genom  kyrkan,  i  detta  sitt  höga  kall  än  måtte  fin- 
"iia,  tillhör  honom  dock  att  fortgå  i  sitt  arbete, 
"sträfva,  lida,  tåla,  såsom  Christus  sjelf  lidit  och  tålt 
"Krig  och  förhärjeLser,  våld  och  förtryck,  dessa  haf- 
"va  varit  frukterna  af  Furstarnes  maktbegär  och  fi- 
"kande  efter  herravälde,-  deraf  nöd,  jemmer,  elände 
"bland  riieiniiskorna ;  rätt  och  rättvisa  förtrampade; 
"intet  skydd  för  den  lidande  menskligheten.  Så  i 
"den  förgångna  tiden,  så  äfven  i  den  närvaran- 
"de.  Verlden  ligger  i  ondska,  tiden  är  jernhård, 
"kyrkan  svårt  nedtryckt  och  i  djupaste  förfall ;  hennes 
"tjenare  lefva  i  synder  och  laster;  prester,  af  verl- 
"deiis  furstar  insatta,  söka  att  behaga  dem,  afhvil- 
"ka  de  äro  beroende,  och  tjena  två  herrar.  Enför- 
"bättring  är  högt  af  nöden,  och  förbättringen 
"måste  utgå  från  den,  som  sitter  på  Apostelns  Stol, 
"att  leda  och  styra  den  allmänna  kyrkan.  Han  må- 
"ste  träda  i  kamp  mot  det  onda  till  dess  utrotande, 
"för  att  gifva  verlden  frid  och  gi*unda  mensklighe- 
"tens  väl.  Dertill  fordn^des,  att  kyrkan  är  fri, 
"och  alla  i  densamma  obefläckade  och  rena."  Att 
tillvägabringa  detta,  var  det  jätteverk,  Gregorius 
satte  till  mål  för  sitt  sträfvande,  och  medlet  dertill 
låg  i  hans    uppfattning  af  det  apostoliska  embetets 
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allrådaude  makt  såsom  den  högsta  lagstiftande  och 
lagskipaude^  deu  högsta  ledande  och  styrande  på 
jorden,  bjudande  och  befallande  öfver  Konmigar 
och  Furstar. 

Man  hade,  efter  de  redan  i  Christendomeus 
första  tider  uppkommande  förestälhiingar  om  for^ 
tjensten  af  verldsliga  och  siiniliga  lustars  dödan- 
de^ ^ö^,  till  förhöjande  af  det  andliga  ståndets  ren- 
het och  helighet  i  verldens  ögon  mer  och  mer  ar- 
betat derhän,  att  afleda  presterskapet  från  alla  köts- 
liga  begär  och  all  tanka  på  äktenskapliga  förbindel- 
ser: den,  som  helgade  sig  åt  Guds  och  hans  kyr- 
kas tjenst,  borde  helt  och  hållet  med  kropp  och 
själ  lefva  för  sitt  andliga  kall^  förmälningen  med 
altaret  uteslöt  all  förmälning  med  en  qvinna;  vår- 
den om  kyrkan  vore  icke  förenlig  med  den  vård 
och  omsorg,  husliga  bestyr  tarfvade^  blott  den,  som 
öfver  vunnit  det  sinnliga  begäret,  starkaste  fien- 
den till  det  goda  hos  menniskan,  vore  mäktig 
af  fullkomlighet,  skicklig  för  allt  godt  och  stort. 
Derifrån  genom  många  århundraden  så  ofta  af  sy- 
noderna upprepade  förmaningar  och  förbud  mot 
presternas  giftermål,  mot  otuktig  samlefnad  med 
qvinnor,  mot  allt  förtroligt  umgänge  med  dem ;  ic- 
ke en  gång  fränkor  till  en  kyrkans  tjenare  borde 
med  honom  bo  tillsamman  i  ett  hus,  emedan  verl- 
den  talade  illa  om  dessa  förhållanden^^^^.  Men  na- 
turen hämnade  sig,  så  att  i  stället  för  den  sede- 
renhet och  kyskhet,  som  skulle  utmärka  presterska- 
pet, inträdde  bland  detsamma  ett  sedeförderf,  som 
ej  sällan  öfvergick  till  de  onaturligaste  laster* ^ö''.  Skör- 

1465)  Se  ofvan  s.  192  fT.  1466)    Se   hos  Schröckh, 

R,G.  XXIL  1467)  Petras  Damiiai  ger  en  gråslig 
målning  deraf  i  den  bok,  som  med  räUa  bftr  namn  af  H- 
her  Gomorrhianus  (Dam  i  a  ni  Opuse.  L.  Fil),  Man  lä- 
ser derslådes:  ^Vilium  contra  nalaram  velat  cancer  iu  ser- 
^pil,  ut  sacrorum  hominum  ordinem  attingat.  Gap.  1.  Ut 
^autem  res  vobis  lola  per  ordinem  pateat,  ex  hDgosneqai- 
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lefnad    var    rådande  äfven    bland    mänga   af   kyr- 
kans   föreståndare.     Andra   prester  lefde  gifta.     Uti 

^(ix  scelere  quatuor  diversiUtes  fiunt.  Alii  siqaidem  secuui, 
^alii  alionim  iDanibus,  alii  inter  feinoia,  alii  deoiqae  con- 
^\*;aiomalo  acUi  contra  naturam  deliDquuiU  elc.  c.  6.  De 
^spiritualibus  Patribus,  qui  cum  filiis  sais  coinquioautur. 
c.  13.  ^De  his,  qni  rornicantarirralionabiliter,  id  est,  qui  mi- 
^scenlar  pecorfbus,  aat  cam  mascalis  pollutintur.  c.  i4.  De 
^his,  qai  in  pecudes,  vel  in  masculos  aut  olim  pol  1  uti  saot, 
^aul  hacteoas  vitio  tabescuDl.  c.  15.  De  clericis  vel  mo- 
^nachis,  si  fueriol  masculorum  inscclalores.*^  Han  klagar 
deröfver,  alt  några  Biskopar  5ro  alltför  örverseende  dermed 
och  tillåta  att  prester,  som  begått  dessa  onaturliga  synder, 
om  de  blott  icke  förfallit  i  fjerde  eller  djupaste  graden  der- 
af,  förratta  sitt  embete;  han  påstår,  att  sådana  Biskopar 
handlade  mot  förnuftet  och  mot  kyrkofädernas  förordningar, 
enligt  hvilka  en  sådan  förbrytare  alldeles  icke  finge  tillhöra 
det  presterliga  siandet.  Och,  fortfar  han,  vore  det  nu  9n 
-  så,  att  icke  fanns  någon  enda,  som  kunde  förråtta  de  guds- 
tjenslliga  handlingarna^  borde  man'  dock  icke  låta  dem  för- 
rättas af  en  sådan  förbrytare,  emedan  hvarje  otukt  är  ute- 
sluten från  Guds  rike.  Han  ber  Påfven  efter  kloka  mäns 
råd  afgöra,  huruvida  man  af  medlidande  borde  låta  den 
prest,  som  blott  i  en  ringare  grad  utöfvat  otuktslasten,  be- 
hålla sitt  embete.  Boken  slutar  med  en  bön  till  Påfven, 
att  arbeta  på  utrotandet  af  dessa  laster  hos  klereciet.  *- 
Leo  IX  lofordade  Damiani  ifver  och  hans  bok,  men  förkla- 
rade, att,  ehuru  efter  kyrkolagarna  alla,  som  öfvat  onaturli- 
ga laster,  borde  uteslutas  från  andliga  embeten,  han  dock 
icke  kunde  förneka  sådana  embetets  utöfning,  som  icke 
länge  och  icke  med  många  (^uon  longo  usu,  nec  cum  plu- 
ribns^)  befläckat  sig  med  de  lägre  otaktslasterna ,  så  snart 
de  gjorde  behörig  bot  der  för.  Alexander  II  åter  fann  bo- 
ken så  anstötlig  och  förförisk,  att  han  med  list  lät  bort- 
snappa den  från  Damianns,  som  deraf  fann  sig  djupt  kränkt 
och  i  skrifvelse  till  Kardinalerna  Hildebrand  och  Stephan 
högligen  klagade  deröfver,  att  Påfven  röfvat  från  honom 
hans  bok,  Iwilken  han  som  sin  enda  son  med  innerlig  kär- 
lek hållit  i  sina  armar:  han  förklarade  rofferiet  för  ett  ge- 
nistrek  af  den  presterliga  renbeten  och  ett  bevis  på  den 
påfliga  kyskheten  (^re  vera  hoc  est  manditias  sacerdotalis 
^ingenium,  iromo  hoc  papalis  puritatis  est  argnmentum^). 
Ofverhufvud  funno  äfven  de  frommaste  män  Damiani  bok 
så  beskaffad,  att  den  syntes  mer  vara  egnad  att  lära  laster 

46* 
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ingeii  del  hörsammades  kyrkans  föreskrifter  mindre 
äii  i  denna.  Sjelfva  det  Romerska  presterskapel 
gjorde  härifrän  ej  något  undantag.  Katuren  var 
mäktigare  än  alla  menskliga  satser.  De  föi^sök 
här  och  der  af  kyi^kans  strängare  f^der  hlifvit  gjor- 
(1^1468^  alt  pä  ett  mer  genomgripande  sätt  gifva 
krafl  ät  kyrkans  förbud  mot  presternas  giftermål. 
hade  ledt  till  väldsamma  uppträden,  till  tvedrägt, 
till  uppror.  Leo  IX  och  hans  efterträdare,  af  ve» 
Nicolaus  II  och  Alexander  II,  sä  mycket  de  önska- 
de att  se  hela  tillståndet  inom  kyrkan  förbattradt, 
skydde  dock  allt  våldsamt  framfarande,  ocb  lika 
sinnade  med  dem  förforo  af  ven  andra,  i  öfrigt  för 
ordningen  inom  kyrkan  nitälskande  fäder  i««l 
skonsam  hand  mot  menskUga  svagheter  och  fel. 
gerna  undvikande  stormiga,  kyrkan  skakande  sön- 
dringar och  mer  älskande  att  pä  mindre  stränga 
vägar  återföra  allt  till  det  bättre.  Men  icke  sin  de 
stränga  ifrarne,  som,  af  bättre  hjerta  än  förstånd,  i 
kyrkans  oafliängighet  och  renhet  sågo  mensklighe- 
tens  väl,  och  i  blind  ifver  med  all  kraft  arbetade 
derför ,  att  kyrkans  tjenare  i  föredömet  af  sträng 
återhållsamhet  måtte  föregå  folket  och  inför  det- 
samma stå  rena  som  englar.  De  sågo  de  förekräck- 
liga  verkningarne  af  coelibatet,  men  begrepo  icke 
deras  grundorsak  *^ö9. 


htk  all  afhålla  derifrån.  Se  ThePner,  dieEfnfuhrungder 
er zwun genen  Ehelosigkeit  bet  den  ckristticken  Geistli- 
eken.  IL     Jfr  Gieseler,  1.  c  II.  §.  34.  1468)  Såsom 

t.  ex.  af    Dunslan  i  England.  1469)    I   spetsen  (of 

dessa  mSo  stod  den  bår  förul  i  nol.  1467  omnllninde,  ^ 
sin  Urdom  ocb  sin  heliga  vandel  i  Romerska  kyrkan<(bif« 
der  så  bögi  ansedde  ocb  berömde  mun  ken  Pelrns  Daiai- 
ani,  afSlephan  IX  upphöjd  Ull  Kardinal  och  Biskop  i  OsliJ* 
För  honom  var  af  innerligalse  öfverlygelse  menskligl»eifDS 
religiösa  väl  beroende  af  kyrkans  renhet,  deraf  han  ifvfo 
ansåg  såsom  den  mest  himmelsskriande  synd,  att  Frll^arfn* 
brud  så  skSkndligen  skulle  vara  öfvergifven  af  sina  okr^a 
tjenare.     Intill  sin  död  (1072)  »iridde  han  med  OttUröUiig 
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Gregorius    VII,    sjelf    munkaitad    till    sinne 
och  lefnadsvandel ,  icke  blott    betraktade   äktenska- 
pet såsom  oförenligt  med  heliglieten  af  det  prester- 
liga  kallet,  men  såg  deri  äfven  ett  hinder  för  kor- 
kans frihet  och  oafliängighet     Till  denna  tid  hade 
kyrkans  föreskrifter  i  denna   väg,    ehuru    från    ur- 
sprungliga råd  mer  och  mer  öfvergångna  till  skärpta 
bud,  dock  aldrig  varit  ansedda  och  än  mindre  efter- 
följda   som    en   ovillkorlig,    strängt    bindande    lag, 
derföre  ock  från  kyrkans  äldre  tider  alla  århundra- 
den igenom  öfverallt  funnits  och  ännu  funnos  gifta 
prester,    och    detta  äfven  inom  den  Romerska  kyr-  ' 
kan '^70.     Också  var  i  alla  intill  denna  tid  föranstal- 
tade samlingar  af  kyrkans  lagar  såsom  ännu  gällan- 
de intagen  den  af  kyrkomötet  i  Gångra  under  sed- 
nare  hälften  af  IV  århundradet  gifna  kanoniska  före- 
skrift, som  med  kyrkans  bann  hotade  dem,  hvilka 
ansågo  en  gift  prest  icke  skicklig  att  förrätta  de  till 
gudstjensten  och  det  presterliga  kallet  hörande  heli- 
ga handlingar^ *^*.     Gregorius  åter,  på  det  första  sto- 

ifver  för  dessa  sina  äsigler.  I  hans  Agon  var  en  verklig 
munk  di't  rullknmli»;a$le  väsende,  och  en  äfven  medelmäl- 
tig  mnnk  i  förhållande  lili  lekmännen  som  halfrent  guld 
lill  koppar.  Ogerna  och  ivnngen  hade  han  lemnal  sill  en- 
sania  kloster,  för  alt  mollaga  biskopsdörael  Ostia.  I  h vil- 
ket anseende  han  stod  inom  Romerska  kyrkan,  kan  ses  af 
det,  som  Päfven  Alexander  11  skref  om  honom  till  de  Fran- 
ska prälaterna:  ^Talera  vohis  virnm  destinare  curavimns, 
'"qiio  nimiram  post  nos,  major  in  ecclesia  Koinana  auctori- 
^las  non  hahclur:  Pelrum  videlicel  Damianum,  Ostiensem 
"Episcopum ,  qni  nimirnm  el  nostcr  esl  oculus  el  Aposto- 
^'lic«  sedis  iromohile  iirmamentumf^  JMuratori,  I.  c. 
1470)  Au  öfverallt  i  alla  länder,  älven  uti  Italien  och  i 
sjelfva  staden  Kom  ännu  fanns  en  shir  mängd  gifta  pre- 
ster, och  derihiand  ocksä  Biskopar,  derom  äro  flera  vittnes- 
hörd  från  dessa  lider  anförde  af  Gieseler,  1.  c.  Ii.  §§. 
23.  34.  Och  i  afseende  t)å  Italien  och  Kom,  se  Mu- 
ratori,  1.  c.  1471)  Ännu  i  den  af  Burkard  (+1026), 
Biskop  i  Worms,  föranslaliade  samling  af  kyrkans  lagar 
är  denna  kanon  intagen.  Sigebertus  Gembl,  chron.y 
ad  ann.  1074  (hos  Pcrlz,  VIII),  anmärker  denna  molsi- 
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ra  kyrkomöte,  han  som  Påfve  höll  i  Rom  år  1074, 
förordnade  och  stadgade  som  allmän,  för  kyrkan 
och  hela  Christenheten  bindande  lag,  att  från  den- 
na tid  ej  mer  någon  skulle  erhålla  ett  andligt  em- 
bete,  som  icke  bortkastade  alla  tankar  på  äktenskap 
och  förpligtade  sig  till  sträng  återhållsamhet;  pre- 
ster,  som  redan  voro  gifta,  skulle  skilja  sig  vid  si- 
na hustrur,  eller  också  afsättas;  ingen  lekman  skulle 
mer  bikta  för  en  i  brottsligt  äktenskap  lefvande 
prest,  eller  taga  del  i  några  af  en  sådan  förrättade 
gudstjenstliga  handlingar ;  välsignelsen  af  en  prest, 
som  handlade  mot  denna  apostoliska  föreskrift, 
skulle  vara  en  förbannelse**''^.  Påfliga  sändebud  ut- 
gingo  till  alla  länder  med  stränga  befallningar  till 
Biskoparna  och  med  öppna  bref  till  prester  och  lek- 

gelse  mellan  kyrkans  gamla  lagar  och  den  nn  påbudna 
nya:  ^Gregorius  Papa  celebrala  synodo  -  -  axoratos sacer- 
**dotes  a  divino  officio  removit,  et  laicis  roissam  eoram 
"aadire  interdixil,  novo  exemplo,  et  ut  muliis  visnm  e$( 
^^inconsiderato  prejndicio,  contra  sanctorum  patrum  senleo- 
^tiam,  qai  scripserunt,  qaod  sacramenla  qu«  io  ecclesia  6- 
/^iint)  baptism  US  scilicet,  crisma,  corpos  et  sanguis  Christi, 
^Spiritu  sanclo  latenter  operaote  eorundem  sacrameotoroo 
'^effectum ,  sen  per  bonos,  seu  per  nialos  inlra  Dei  eccl^ 
^siaro  dispensentur,  tamen  quia  Spiritas  sanclus  roisuce 
^Mlla  viviticat,  nec  booorum  meritis  dispensalornm  amiilifi- 
^canlor,    nec    malorura   peccatis    aitenuanlur.^  1472) 

^Si  qui  sunt  presbyteri,  diaconi,  vel  sobdiacooi,  qniincri- 
^^raine  fornicationis  jaceant,  interdicimas  eis  ex  parte  Dei 
^^ora  ni  potent  is  et  S.  Petri  auctoritate  ecclesi»  introilooii 
^^osque  doro  poeniteant  et  eroendent.  Si  qui  vero  io  soo 
"peccato  perseverare  malnerint,  nullus  veslrum  offlciamco- 
"rum  audire  prssnmat,  quia  benedictio  eorum  ?erliiur  io 
^malediclionem,  et  oratio  in  peccatom,  testante  Domioo 
**per  prophelamc  tnaledicam^  loqnU j  benedictionibus  vestris 
"(Mal.  2:  2.).  Qui  vero  huic  saluberrirao  praeceplo  obcdl- 
"re  noluerit,  idololatrie  peccalum  incorrit.  -  -  Pecciloo 
**igitur  paganitalis  incurrir,  quisquis,  dum  Christianom  f^ 
•^asserit,  sedi  apostolioe  obedire  contemnit;^  hos  Gralia- 
nns,  Dist.  LÄÄXL  c.  15.  Skärpta  föreskrifter  i  afsernde 
på  detta  beslut  och  verkställigheten  deraf  förekororoa  i  flera 
af  Gregorii  bret  till  serskilta  Biskopar. 
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mäiiy    att    hörsamma    den  apostoliska  förordningen, 
gifva  kraft  och  verkställighet  ät  densamma. 

Midt  under  den  väldiga  rörelse,  deraf  uppstod  i 
hela  kyrkan,  medan  de  Romerska  Legaterua  hos  Bi- 
skoparna pädrefvo  verkställigheten  af  det  påfliga 
dekretet,  och  folket  uppmanades  att  verksamt  gripa 
in  till  kyrkans  renande  från  sina  med  förbannelsen 
belastade  prester^  då  allas  sinnen,  allas  tankar  voro 
rigtade  på  den  oroväckande  äktenskapssaken,  och  i 
en  tid,  då  Henrik  IV,  helt  och  hållet  upptagen  af 
sina  strider  med  de  motsträfviga  Sachsarna,  rustade 
sig  till  ett  nytt  fälttåg  mot  dem,  skred  Gregorius 
till  det  afgörande  hufvudsteget  för  uppnående  af 
sitt  mål,  och  på  ett  nytt,  stort,  lysande  kyrkomöte 
i  Rom,  till  hvilket  Erkebiskopar,  Biskopar  och  Ab- 
boter  från  flera  länder  sammankommit,  alla  fulle 
af  väntan  på  kommande  stora  ting,  i  Februari  må- 
nad är  1 075  bragte  till  kyrkans  frigörande  från 
alla  band  af  den  verldsliga  makten  det  vigtiga  be- 
slut till  väga:  "hvilken  af  en  lekmans  hand  mot- 
"toge  ett  biskopsdöme,  ett  abbotsstift  eller  annan 
"kyrkans  värdighet,  skulle  icke  anses  för  en  Biskop, 
'en  Abbot,  en  kyrkans  tjenare.  Han  skulle  icke 
'liörsammas  af  någon,  men  vara  utesluten  från  kyr- 
''kans  gemenskap,  och  den  helige  Petri  nåd  vara 
'*honom  förvägrad,  till  dess  han  nedlade  sin  på  o- 
'lofliga  vägar  erhållna  värdighet.  Och  hvilken  Kej- 
"sare.  Konung,  Hertig,  Markgrefve,  Grefve  eller  an- 
"nan  verldslig  öf  verbet  och  person  till  vallade  sig 
"rätt  att  tilldela  investituren  till  ett  biskopsdöme 
"eller  annan  kyrkans  värdighet,  skulle  vara  hem- 
"fallen    under  samma  kyrkans  strafT*^^."     Till  be- 

1473)  "Si  qaiH  deinceps  Episcopalnm,  vel  Abbaliam  de  ma- 
"nu  alicaju»  laicie  persooae  susceperit,  naUaleous  inler  Epi- 
"gcopos,  vel  Abbales  habeatnr,  nec  alla  ei  ol  Episcopo,  vel 
'^Abbali  audieniia  coucedalur.  Insuper  ei  gratiam  B.  Pe- 
^tri  et  iDtroitum  eccleaiao  interdicimus ,  quoadasqiie  locum, 
"quem    sob    crimioe  lam  ambitioois,   qiiam    inobedienii», 
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vis  med  hvilket  allvar  och  hvilken  kraft  Gregorius 
vore  sinnad  handla  i  andan  af  detta  beslut,  dels  af- 
satteSy  dels  skildes  till  framtida  dom  från  sina  em- 
beten  flera  Biskopar,  emedan  de  köpt  sina  värdig- 
heter, och  fem  af  Konung  Henrik  IVrs  råd  förkla- 
rades i  kyrkans  bann,  derföre  att  de  drifvit  denna 
oheliga  handeU*^^. 

Alt  genom  tecknet  af  ringen  och  stafven  till- 
försäkra Biskoparna,  före  deras  invigelse  i  embetet, 
besittnings-  och  förvaltningsrätten  öfver  de  till  de- 
ras \yx\2L  eUer  stift  förlänade  gods,  hade  sedan  år- 
hundraden tillbaka,  efter  dessa  tiders  gällande  stats- 
grundsatser, varit  en  Konungarnes  obestridliga  rättig- 
het. Tidens  förhållanden  hade  tvungit  dem  som 
länsherrar  att  ombilda  denna  rättighet  till  en  nära 
oinskränkt  tillsättningsrätt.  Biskoparne  och  Abbo- 
terna  hade  blifvit  Furstar,  eller  jemnlika  med  fur- 
starna i  rättigheter  och'  makt.  Statsmaktens  kraf- 
ter till  en  väsendtlig  del  berodde  af  deras  trohet  och 
deras  beroende. 

På  en  gång  skulle  nu  det  band  slitas,  som  fa- 
stade Biskoparna,  Abbotenia,  kyrkans  hela  prester- 
skap  vid  konungathronen.  Ursprungligen  och  i  e- 
gentlig  mening  voro  simoni  och  invesiiiur  sä  allde- 

'^quod  esl  sed  us  idol  olat  riae,  cepil,  desernerit.  Siniililer  cl* 
^^iam  de  inferioribus  ecclesiasticis  dignilalibus  coDstiluiinus. 
^Mtem,  si  qnis  (mperatornm,  Dticnm,  Marchionnm,  Comi- 
^Huro,  vvl  (|nilibet  secalariuro  potestaium,  aiil  per<;onarom, 
^inveslilurain  Episcopaliis.»  vel  alicujus  Eeclesiaslic«  dåre 
^'digoitalis  piiesumserit,  ejusdcm  senlentie  vincolo  se  ad- 
^8criptum  scial;"^  hos  AJuralori,  I.  c  Sjelfva  akleraa  sä 
v5l  af  delta  inö(esl>eslul  som  af  del  föregående  år  1074  liai 
nian  inga  mer  i  behåll.  Del  är  endasl  af  Gregorii  fgoa 
bref  och  af  samlida  förfallare,  man  inheralar  iunehållel  af 
dem.  Hugo  (-{•  1115  eller  korl  derefler),  Abboli  Flavi^- 
oy,  har  i  sin  krönika  om  Verdun  (chron,  Firodun.)  opp- 
tagil  synodaldekrelet  af  år  1075  moi  inveslilmeii  genom  lek- 
mSn.  1474)  ^^Ob  heresim  symoniacaro.^'     Berlholdi 

^ji//a/.  ad  ann.  1075,  och  Lam  bert  i  Annal,  (hos  Perti 
VII). 


//.  Hierarkin.  729 

les  eller  dock  i  så  måtto  skildci,  att  den  sediiare 
geriia  kuiiJe  bestå  utan  den  förra.  Det  var  icke 
den  biskopliga  andliga  värdigheten,  Konungen  ge- 
nom investituren  tilldelade,-  han  derigenom  till  den 
nyvalde  Biskopen  blott  öfverlät,  eller  hellre  äfven 
för  honom  stadfästade  besittnings-  och  förvaltnings- 
rätten öfver  de  af  riket  beroende,  till  kyrkan  eller 
den  biskopliga  stolen  öfverlåtna  gods  och  verldsliga 
rältigiieter.  Biskopens  andliga  kall,  öfverantvardel- 
sen  till  honom  af  det  biskopliga  embetet,  utgick 
från  kyrkan  och  bekräfUides  genom  den  heliga  vi- 
geLsen,-  denna  egentligen  gjorde  honom  till  Biskop 
genom  tilldelelsen  af  den  biskopliga  enibetsmakten, 
hvaremot  förläningen  eller  invastituren  genom  rin- 
gen och  stafven  endast  gaf  honom  rätt  till  förvalt- 
ningen af  de^  gods  och  länsherrliga  rättigheter' *^5, 
som  af  riket  blifvit  biskopsstolen  förlänade.  Med 
länsförhållandenas  utveckling  hade  emellertid  den 
Medeltidens  hela  offentliga  lif  beherrskande  länsför- 
futtningen  upphäft  skillnaden  mellan  Biskoparnes 
verldsliga  och  andliga  rättigheter,  så  att  den  hög- 
lidliga  öfverlemnelsen  af  ringen  och  stafven,  ur- 
sprungligen häntydande  på  Biskopens  andliga  vär- 
dighet, genom  en  förvirring  i  begreppen  hänfördes 
på  de  verldsliga  och  statsrättsliga  förhållandena, 
förläningen  således  icke  blott,  såsom  oftast  skedde, 
företrädde  valets  ställe,  men  äfven  hade  lika  kraft 
med  insätteisen  i  embetet,  h varigenom  vigeisen, 
som  derefter  förrättades,  betraktades  såsom  en  nöd- 
vändig följd  af  den  föregående  investituren.  Tidens 
statsrätt  kände  icke  mer  några  från  statsöfverhe- 
tens  skyddsmakt  utgående  landsherrliga  rättigheter 
öfver  kyrkan,  men  ledde  dessa  endast  och  allenast 
från  länsherrliglieten  och  den  länsförpligteLse,  hvari 


1475)  DeUa  kallade  man  domim  episcopatus  eller  ahbntioSy 
och  den  högtidliga  akl,  hvarigenom  örverlälelscn  skedde, 
investilura.     Se  Montag,  I.  c.  Abhandl.  VI  och  XIII. 
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Biskoparne  säsoin  följd  deraf  stodo  till  statens  öfver- 
bufvud.  Det  gafs  väl  män,  som. ville  skilja,  hvad 
ursprungligen  varit  åtskildt,  och  påstodp  förläningen 
af  verldsliga  rättigheter  vara  ett,  tilldelelsen  af  and* 
liga  rättigheter  ett  annat*  ^^ö.  Men  Gregorius  sön- 
drade icke  från  hvarandra  de  serskilta  begreppen, 
utan  antog,  att  genom  ringen  och  stafven  den  andliga 
värdigheten  förlänades,  och  icke  blott  för  en  sådan, 
lekmän  ej  tillkommande  rätt,  men  äfven  för  att  af- 
skära  furstarne  alla  förevänningar,  alla  tillfallen  till 
inflytande  pä  de  biskopliga  valen  och  derigenom  från 
roten  upprycka  det  onda,  handeln  med  k3n*kliga 
embeten  och  värdiglieter  medförde,  skulle  alla  läns- 
herrliga  rättigheter  öfver  kyrkans  gods  undandragas 
Konungarna,  all  rätt  för  dessa  till  ringaste  maktut- 
öfniug  öfver  Biskoparna  vara  uppliäfven,  och  kyr- 
kan så  i  jordiskt  som  andligt  hänseende  stå  fri  på 
egen  botten,  oberoende  af  all  verldslig  makt. 

Det  var  lätt  att  förutse  följderna  af  det  förliål- 
lande,  hvari  Biskoparne  skulle  hafva  kommit  till 
rikets  öfverhufvud,  om  de,  såsom  förlänade  medo- 
mätliga  besittningar  och  öfver  dessa  nästan  alla  el- 
ler de  väsendtligaste  höghetsrättigheter,  i  sin  egen- 
skap af  verldsliga  maktegande  iiädanefter  icke  ur 
dess  händer  skulle  mottaga  dessa  rättigheter  eller 
bekräftelsen  på  desamma.  Konungarne,  sä  snart  de 
ej  mer  fingo  betrakta  sig  som  Biskoparnes  länsher- 
rar, hade,  efter  tidhvarfvets  statsrätt,  ej  blott  in- 
gen grund  mer  att  taga  någon  rättighet  i  anspråk 
vid  biskopsstolarnes  besättande,  men  de  voro  äfven 
i  öfriga  förhållanden  beröfvade  all -inflytelse  jiå  Bi- 
skopma;  de  förlorade  icke  blott  på  en  gång  ur  si- 
na händer  alla  medel  till  utöfvande  af  någon  lands- 
herrlig  makt  öfver  de  andliga  furstania,  men  kom- 
mo  äfven  i  fara  att  falla  under  kyrkans  våld.  Den- 


1476)  Se  Voigi,  Hildebrand  als  Papst  Gregorius  Fil  u, 
sein  Zeitalter. 
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na  fara  var  s&  mycket  mer  hotande,  ju  större  kyr- 
kans landbesittningar,  rättigheter  och  friheter  voro, 
och  med  upplösningen  af  alla  förhållanden  mellan 
kyrkan  och  staten  såsom  följd  deraf  de  hittills  af 
de  verldsliga  regenterna  utöfvade  rättigheter  nu 
skulle  kommit  i  Påfvens  händer,  han  blifvit  både 
andlig  och  Terldslig  länsherre,  all  makt  således  ge- 
nom länsbandet  blifvit  fästad  vid  den  heliga  Sto- 
len**77,  Derhän  syftade  äfven  den  nya  ed,  Erke- 
biskoparne,  och  i  tidens  fortgång  äfven  Biskoparne, 
alla  utan  undantag,  förbundos  att  svärja  Påfven. 
Det  hade  varit  allmän  sed,  att  endast  Metropoliter 
samt  de  Biskopar,  som  af  Påfven  invigdes  i  det  heliga 
embetet,  då  undertecknade  en  handling,  hvari  de 
lofvade  den  heliga  Stolen  kanonisk  hörsambet**'^*. 
Gregorius    förvandlade  denna  löfteshandling  till  en 


1477)  Jfr  Eichhorn,5'r.  u.  B.  G.  §.  228:  b,  och  Planck, 
I.  c.  IV.  1478)  Efter  äldre  bruk  affordrade  MetropoU- 
lerna  sina  Biskopar  vid  dessas  invigelse  i  erabetet  ell  liög- 
lidligt  löfle  om  kanonisk  hörsa mhe t ;^  del  kallades jvro- 
fessioy  och  emedan  en  sådan  skriftligen  afgafs,  libellus 
professionis ^  dess  formel  var:  "Priviiegio  eliam  Metropolis 
"" —  secundam  canones  et  decreta  sedis  Aposlolicu:  ex  sa<- 
'"cris  canonibus  et  legibus  promnlgata,  pro  scire  et  posse,  abs- 
^que  dolo  et  simulatione,  vel  indebila  et  periinaci  contradi- 
^clione,meobediturum  profiteor^^^eller^såsomen  annan  formel 
af  XI  årh.  bestämmer  den  kanoniska  hörsamheteo:  "Quidquid 
*  ^a  le  -  -  juste  a  c  canonice  mihi  injunctum  fuerit,  ser- 
^Valurom  me  esse  promitto;^  se  Eichhorn,  K.  /f.,  B.  III. 
Abschn.  I.  Äfven  Päfvarne  togo  en  lika  löflesförbin- 
delse  af  de  Metropoliter  och  Biskopar,  som  de  sjclfva  in- 
vigde i  embetet,  äfvensom,  efler  det  införda  bruket  af  pal- 
lium,  af  alla  Erkebiskopar  eller  Metropoliter,  till  hvilka 
pallium  öfversändes.  Intill  Gre^^orius  VII  innebar  emeller- 
tid den  förbindelse,  Påfvarne  affordrade,  Icke  annat  än  löf- 
tet om  kanonisk  hörsamhel,  endast  att  sedan  Nicolai  I:s 
lid  här  och  der  ännu  kom  derlill  ett  uttryckligt  erkännan- 
de af  del  Romerska  primatet;  se  ofvan,  s.  453.  Då  i  IX 
irh.  några  Metropoliter  började  affordra  sina  Biskopar  ed- 
ligl  löfte  om  kanonisk  hörsamhel,  blef  delta  uttryckligen  o- 
gilladU 
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edlig  förbindelse  i  likliet  med  den  tro-  och  huld- 
hetsed ^  vasallerna  svuro  sina  länsherrar  vid  forlä- 
ningars  mottagande,  så  att  de  i  rad  som  i  dåd  icke 
skulle  handla  eller  företaga  något  mot  Påfvens  och 
den  Romerska  kyrkans  bästa,  icke  till  hans  skada 
för  någon  uppUicka  de  rådslag  eller  meddelanden, 
han  kunde  anförtro  dem,  men  städse  hålla  tlen  Ro- 
merska stolen  i  helgd  och  mot  hvar  man,  så  vidt 
de  förmådde,  förfäkta  och  föi^svara  dess  makt  och 
rättigheter**79.  jg  skulle  vördsamligen**^^  mottaga 
och  tillhandagå  den  Romerska  stolens  Legater,  hör- 
samma tillsägelsen  att  infunia  sig,  så  ofta  de  af 
Påfven  genom  bref  eller  sändebud  kallades  till  ett 
kyrkomöte,  äfven  afbryta  och  upphäfva  all  gemen- 
skap med  dem,  som  af  den  Romerska  stolen  voro 
bannlysta**^'.  Urban  IP*^^,  fullföljande  Gregorii 
verk,  icke  blott  förnyade  förbudet  mot  lekmanua- 
investituren,  men  lade  till  detsamma,  för  att  deråt 
gifva  full  kraft  och  helt  och  hållet  lösslita  kyrkan 
från  allt  beroende  af  den  verldsHga  makten,  ännu 
ett  annat,  allmännare  och  mer  omfattande,  det,  att 
för  framtiden  ingen  Biskop,  ingen  åt  Gud  invigd 
kyrkans  tjenare,   skulle    lägga    sin  hand  i  en  Kou- 

1479)  ''Ego  N.  Episcopus  ab  hac  hora  in  anlea  fidelis  cro  san- 
''cto  Pelro  sanclaeqne  aposlolic»  Romanae  ecclesi»,  domino- 
''qiie  meo  Papas  G.  ejusque  socccssoribus  canoiiice  iotran- 
''libus.  NoQ  ero  neque  in  cousilio  ncque  iu  faciu,  ul  ft- 
''(ara  perdat  aut  niembrun),  vel  capiatur  mala  capiione. 
''Consilium,  qiiod  mihi  aut  per  se,  aut  per  literas,  ani  per 
''nuncium  manifestabil,  ad  ejus  damnora  nulli  pandaSn. 
''Papaturo  Romanae  ecclesiie  et  regulas  sanctorum  Palrum 
''adjulof  ero  ad  defendeudnm  et  rHinendum,   salvo  ordine 

''mco,  conlra  onines  homines '^         1480)  "Honorifice." 

1481)  Hos  Gralianus,  Decr€l.Greg,,h\\iA\.T\i.\WW, 
c.  4.  Jfr  de  af  Gicseler,  1.  c.  II.  §.  62,  anmärkta  af\-i> 
kelser  och  till  Agg  i  <ierski1ta  för  serskilta  Biskopar  förelag- 
da  edsformufärer.  Eden  i  sin  helhet,  sådan  den  tindt-r  li- 
dens fortgång  blifvit  utbildad,  finnes  i  Ponit/icuie  Roma- 
ftum  inlagen;  se  Eichhorn,  Ä*.  /?.,  1.  c.  1482)  Påfvc 

1088—1099. 
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ungs  eller  aunnu  lekmans  händer*^*^  till  svärjande 
af  tro-  och  huldhetsed^*^*.  Det  skulle  på  denna 
väg  kommit  derhän,  att  den,  som  icke  ville  ära 
Påfvens  andliga  makt,  dock  skulle  bära  fruktan 
för  kyrkans  verldsliga.  Kyrkan  skulle  ^  bilda  ett 
slutet  helt  för  sig,  i  Påfven  och  genom  Påfven 
hafva  sin  enhet,  i  honom  sitt  högsta,  sitt  enda 
öfverhufvud.  Derföre  också  inga  äktenskapliga  baud 
skulle  fjettra  presterskapet  vid  staten.  Och  i  detta 
afseende  hade  lagen  mot  presternas  giftermål  äfven 
en  politisk  syftning.  Kyrkans  frihet,  målet  för  kyr- 
kans oafhängighet,  såsom  Gregorius  uppfattade  det, 
kunde  icke  uppnås,  så  länge  kyrkans  tjenare  genom 
de  starkaste,  de  allsmäktigaste  band  sammanhäng- 
de med  statslifvet  och  genom  sina  borgerliga  för- 
hållanden leddes  till  sträfvanden,  som  lågo  inom 
den    verldsliga    maktens    område.      Maka  och  barn 

1483)  Ad  redaD  i  IX  åih.  åe  Frankiska  Biskoparne  gjorde 
föreställnini^ar  mot  della,  och  hvad  de  till  grund  derför  an* 
förde,  se  of  van,  s.   670.  1484)  ^^Ne  Episcopus  vel  Sa- 

^cerdos  Regi  vel  alicai  laico  in  manibus  liginm  tidelitnteni 
''faciatf  Conc.  Clarem.  A:o  1095,  c-  17.  År  1099  för- 
nyade' Urbao  ännu  en  gång  på  eU  kyrkomöte  i  Rom  sam- 
ma förbud,  som  redan  var  förberedd  på  mötet  i  Melfi  år 
1089.  Huru  på  grund  deraf,  serdeles  i  Frankrike  och 
England,  Biskoparne  förelogo  att  mot  sina  monarker  upp- 
resa den  nya  frihetens  fana;  huru  försöket  dock  misslycka- 
des genom  det  motstånd,  de  öfverallt  funno  hos  de  verlds- 
liga herrarna,  så  att  den  myndige  och  högt  ansedde  An- 
selm, Erkebiskop  i  Kanterbury,  blef  nödsakad  att  för  flera 
år  rymma  riket,  Erkebiskop  Rudolf  i  Rheims  åter  blef  tvun- 
gen, att,  såsom  sed  var  i  afseende  på  de  verldsliga  her- 
rarna, aflägga  eden  knäböjande,  h vilket  eljest  varit  Bisko- 
parna efterlåtet  (se  not.  Il8l),  och  huru  dndtligen  Urbans 
efterträdare  Pascal  II  fann  sig  nödsakad  till  eftergift  och 
att  sjelf  förmana  Biskoparna,  att  för  framtiden  varsamligen 
förfara  med  Konungarna  och  adeln,  erinrande,  att  den,  som 
vill  uppresa  de  fallna,  sjelf  alltid  måste  kröka  sig  något 
(^Qoi  cnim  stans  jacen ti  ad  snblevandum  manum  porrigit, 
^ounquam  jacentem  eriget,  nisi  et  ipse  aliquantntn  curve- 
'^lur''),  se  Plan  c  k,  I.  c,  IV. 
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delade  med  kyrkan  den  gifta  presteiis  omsorger. 
Som  husfader  tillhörde  han  mer  verlden  än  kyr- 
kan. Genom  sträng  handhafvelse  af  förbudet 
mot  de  presterliga  giftermålen  skulle  det  sista 
band  slitas^  som  fastade  kyrkans  tjeuare  vid  verlds- 
liga  ting.  Män,  som,  fremmande  för  alla  fa- 
miljförhållanden,  icke  hade  annan  m^oder  äu  kyr- 
kan,  ingen  annan  fader  än  kyrkans  öfverhufvud, 
som  med  hela  sin  själ  lefde  i  kyrkan  och  för  kyr- 
kan, ingen  annan  underdånig  än  kyrkans  allmänna 
Öfversteprest,  från  hvilken  ensam  för  dem  all  fruk- 
tan och  allt  hopp  kom,  sådana  män  tarfvades  för 
det  jätteverk,  Gregorius  ville  genomföra. 

Det  hade  sedan  Otto  I:s  tid  blifvit  häfdvunnet, 
att  Tyska  konungavärdigheten  gaf  omedelbart  an- 
språk på  Italiens  krona  och  den  kejserliga  värdig- 
heten, så  att  denna,  om  hinder  mötte  för  Tyskar- 
nes Konung  att  företaga  Romfärden,  ej  blef  under 
mellantiden  gifven  någon  annan.  Derföre  var  det 
vanligt,  att  hvarje  Germanisk  Konung,  så  snart  om- 
ständigheterna tilläto  det,  drog  till  Italien,  i  Pavia 
kröntes  till  Romersk  Konung  pch  derpå  i  Rom  mottog 
den  kejserliga  kronan.  Hos  folken  bibehöll  sig  än- 
nu en  hög  vördnad  för  det~  Romerska  namnet 
Kejsardömet  gälde  under  hela  Medeltiden  i  memii- 
skornas  föreställningar  såsom  någonting  stort  och 
betydande.  Ju  mindre  man  visste,  hvad  det  egent- 
ligen var,  desto  större  spelrum  hade  inbillnings- 
kraften  och  tidens  läror,  att  deri  inlägga  eu  hög 
betydelse,  Hvad  Påfven  således  vami  mot  Kejsaren, 
det  var  såsom  vunnet  öfver  alla  Konungar  och  Fur- 
star i  den  christna  verlden.  Deraf  äfven  Gregorius 
rigtade  sitt  hufvudanfall  mot  Tysklands  Konung 
och  mot  honom  i  synnerhet  ansträngde  hela  siu 
kraft.  Icke  heller  någorstädes  voro  Biskoparne  si 
rika  på  förläningar  och  så  mäktiga  furstar  som  i 
Tyskland.  Derföre,  ehuru  allmänna  Gregorii  an- 
språk voro  såsom  sträckande  sig  öfver  hela  Cliristen- 
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beten,  gälde  de  dock  i  dubbelt  hänseende  det  Ty- 
ska riket  och  dess  Konung  såsom  vändpunkten  för 
alla  politiska  rörelser. 

De  äro  bekanta  de  strider  och  uppträden,  som 
följde,  och  den  rörelse,  hvari  hela  Christenheten  för- 
sattes genom  Gregorii  VIIä  djerfva  handlingar  och 
höga  sträfvande,  att  genom  kyrkan  beherrska  verl- 
den.  Sedan  fölkvandringens  tider  och  Vestromer- 
ska  rikets  fall  känner  historien  icke  något  djupare 
ingripande  i  Europeiska  mensklighetens  hela  samhälls- 
väsende.  Kyrkans  hela  förhållande  till  staten  skulle 
förändras,  äfven  de  naturens  band,  som  voro  de 
starkaste,  skulle  slitas,  och  verldsliga  makten  taga 
en  annan  stälhiing  till  presterskapet;  livad  sedan  år- 
hundraden bestått  tillsamman  och  sammanvext  med 
b  vartannat,  skulle  lösryckas,  millioner  menniskors 
förhållanden  annorlunda  bestämmas,  hela  menskli- 
ga  lifvet  ordnas  på  annat  sätt.  Det  kom  mellan 
kyrka  och  stat  till  en  strid,  som  skakade  begges 
grundvalar  och  bragte  ovisshet  inom  hvarje  mensk- 
ligt  bröst,  då  ingen  förmådde  finna  en  haltbar 
gräns  mellan  begge  makterna.  Riksfurstarne,  i  res- 
ning mot  Kejsaren  kämpande  för  sin  oafliängighet, 
funno  ett  mäktigt  stöd  i  Påfven,  och  Påf ven  i  kamp 
mot  samma  Kejsare  till  genomförande  af  sina  stora 
afsigter  ett  stöd  tillbaka  i  dem.  Länsväsendet  stöd- 
de sig  på  kyrkan ,  kyrkan  på  länsväsendet.  Deraf 
uppkommande  gäsning  och  oerhörd  förvirring  i 
hela  lifvet,  tvedrägt  och  söndring  mellan  menni- 
skor  af  alla  stånd  och  alla  klasser,  söndring  i  kyr- 
kan, söndring  i  staten.  Den  ene  omfattade  thro- 
nens,  den  andre  altaret^  sak.  Man  såg  broder  stå 
mot  broder,  son  mot  fader.  Allt  söndrade  sig,  de 
andliga  som  de  verldsliga,  folk  som  familjer.  Tve- 
drägten  förde  till  de  gräsligaste  handlingar,  till  upp- 
träden, dittills  icke  sedda  af  menskligheten.  Få  Bi- 
skopar af  påfliga  partiet  inom  de  kejserliga  staterna 
voro  de,   som    icke    flera    gångor  jagades  från  sina 
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biskojxssäten ,  ocli  de  åter  förde  krig  mot  Biskopr. 
som  af  Henrik  IV  blifvit  iiisatUi  i  embetet  Tväu- 
ne  PAfvarsliuigaude  bainistrålen  mot  hvai^audra'*^^ 
tvä  11  ne  Koiuingar  underhållande  gräsligheterna  af 
det  inbördes  kriget '^^*L  Förbannelser  mot  förban- 
nelser, afsättelser  mot  afsättelser.  Alla  baud  lösta; 
det  lägre  prästerskapet  i  uppror  mot  sina  Biskopn 
då  dassa  ville  sätta  i  verket  det  påfliga  dekretet 
mot  presternas  giftermål,  och  alla  trädarue  af  det 
starka  band,  naturen  knutit  genom  äktenskapet, 
skulle  söndei-slitas,  allt,  hvad  kärleken  förenat  mel- 
lan föräldrar  och  barn,  skulle  söndersprängas,  de 
heligaste  familjeförbindelser  upplösas,  maka  beröf- 
vas  sin  make,'  barnen  sin  fader.  Och  detta  för  en 
tro,  som  stridde  mot  så  inångas  öfvertygelse  och 
fann  så  många  bekämpare.  Man  kallade  den  påf- 
liga förordningen  vansinnig,  man  kallade  Påfveu 
sjelf  en  uppenbar  kättare,  som  förgät,  hvad  Herren 
talat :  hvnr  man  tager  icke  deiia  ordet ,  v  tan  <fe, 
hvilkom  det  bli/ ver  gi/vet^^'^^  och  hvad  Apostelu 
säger:  kunna  de  icke  hälla  sig^  så  gifte  sig}  ig  det 
är  bättre  gifta  sig  ^  än  brinna^*^.  Presterna  för- 
klarade med  en  mun,  att  de  hellre  ville  lemna 
prestedömet,  än  afstå  från  det  ingångna  äktenska- 
pet 

1485)  Gregorius  VII  och  Clemens  III,  den  sislnSiDDde  (for- 
al  Erkebiskop  i  Räven  na,  och  hans  egentliga  namn  Goi- 
bert)  pä  kyrkomötet  i  Biixen  år  1080  vald  till  Pafve, 
sedan  pä  flerfaldiga  förutgående  kyrkomöten  Gregorios  VII 
blifvit  förklarad  afsalt.  Clemens  III,  såsom  Ullgifreo  del 
kejserliga  partiet,  bar  äfven  del  påfliga  namnet  till  sindod 
1100,  ehuru  efter  Gregorius  först  Victor  III  (1086—1087), 
efter  honom  Urban  II  (1088—1099)  och  sedan  Pascal  II 
(1099 — 1U8)  af  de  Romerska  Kardinalerna  apphöjdes  på 
den    påfliga    stolen.  1486)  Det  Sr  bekant,  hura  forsl 

Rudolf,  Hertig  af  Schvaben,  sedan  Herroann  af  Laxen- 
burg,  derefter  Henrik  IV:s  egna  söner  Konrad  och  Henrit 
hvar  efter  annan,  af  det  påfliga  partiet  valdes  till  molkoo- 
ungar  mot  honom.  1487)  Mallh.  19:   11.  1488) 

1  Korintli.  7:  9. 
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pet  De  förekastade  Påfven,  att  han  yille  tvinga 
menniskorna  att  lefva  som  englar  och  icke  besinna-» 
de,  huru  han  upplät  alla  dörrar  för  okyskhetens 
laster,  då  han  ville  hämma  naturens  lag.  Påfven 
måtte,  hvar  han  kunde,  förskaffa  sig  englar  till  kyr- 
kans regering' ^S9.  Motståndet  utbröt  på  många  or- 
ter i  öppet  uppror.  ErkebLskop  Sigfrid  i  Mainz  och 
ännu  andra,  då  de  för  presterskapet  inom  sina  stift 
pä  dertill  sammankallade  möten  kungjorde  påbudet 
från  den  heliga  stolen,  icke  blott  mötte  de  starka- 
ste motsägelser,  men  äfven  kommo  i  lifsfara  -för 
de  ända  till  raseri  uppbragta  presterna,  som,  dä 
inga  grunder  och  skäl  antogos  och  böner  intet  ut- 
rättade, hotade  att  nedstörta  dem  från  den  biskopa- 
liga  stolen,  ja  mörda  dem,  på  det  af  deras  efter- 
trädare ingen  mer  skulle  fördrista  sig,  att  tillfoga 
det  presterliga  namnet  en  sådan  smälek  och  skymfa*®, 

1489)  "Adversos  hoc  decrelum  (iil  prfsbyteri  uxores  non 
^habeanl)  protinus  vehementer  infremuit  lota  faclio  cleri- 
'"corum;  hominem  plane  herelicain  et  vesani  dogmatis  esse 
^clami(ans,  qui  oblilus  sermonis  Doniini,  quo  ail:  non  o- 
^mnes  capiunt  hoc  verbum;  qui  poiest  capere,  capiat^  et 
^aposlolus:  gui  se  non  eontinei^  nuhat;  melius  est  enim 
^nubercy  guamuri,  violenia  exaciione  honiioes  vivere  co- 
^gerel  litu  aDgeloium,  et  dum  coDsueiiiro  cursum  natur» 
^'negaret,  fornicalioni  et  immunditi»  frena  laxaret;  quod  si 
""pergeret  senlcntiam  couiirinare,  inalle  sesacerdolium  quam 
^cunjugium  deserere,  et  tunc  visuruni  euin,  cui  liomines 
^{(orderent,  unde  gubernandis  per  ecclesiara  Dei  plebibas 
^angelos  comparal  ur  us  esset. ^*  Lambert  i  jénnal.  Bd  Ann, 
1074.  Jfr  Sigeberti  Gembl.  JnnaL  ad  ann.  1074. 
1490)  ^'Nonniiili  etiam  conTusis  vocibus  clamitabant,  me- 
'"lius  sibi  videri,  ut  in  sinodum  regressi,  ipsum  episcopum 
^(Archiepiscopiun  Mogon(inum),  priusquam  execrabilem 
^adversus  eos  senlenliam  promnlgarel,  cathedra  episcopali 
^Melurbareni,  el  merila  morte  multato,  insigoe  raonimen- 
^tum  ad  poslero<  transmitterent,  oe  quis  deinceps  successo- 
^rum  ejus  talem  sacerdoiali  noniini  calumniam  struere 
"Itmplarel;  Lam  ber  ii  jénnaL  Delta  år  l074;  och  då 
Erkcbiskopen  följande  året,   1075,  i  närvaro  af  del  Romerska 

Sv.  F.  H,  3  D.  *7 
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1  Burgos  i  Spanien  blef  pä  ett  kyrkomöte  sjelfva 
den  påfliga  Legaten  misshandlad,  odi  i  Frankrike 
reste  sig  hela  presterskapet  till  motstånd ,  sä  att  pä 
kyrkomötet  i  Paris  år  1074  det  beslut  allmänt  fat- 
tades>  att  den  påfliga  befallningen  icke  skulle  hör- 
sammas såsom  oliddiig  och  derföre  ofbmuftig*^*^ 

Och  dock  inom  etl  tidlopp  af  etthundnide  år 
fåhns  öfver  hda  Christeiiheten**^^  näpj^igen  mer 
någon  enda  gift  kyrkans  prest.  Hvad  nemiigen 
Biskopame  icke  förmådde  genomdrifva,  det  tillväga- 
bragte  Gregorius  genom  folket.  Påfliga  säudeimd 
och  munkar,  som  dertill  utskickades,  drogo  öfver- 
allt  omkring ,  att  bland  folket  sprida  kmiskapen  om 
den  Heliga  Stolens  förbannelse  öfver  de  gifla  pre- 
sten!ia  och  öfver  alla  dem,  som  litade  till  kyrkans 
af  sådana  prester  förrättade  heliga  handlingar.  Tu- 
sentals menniskor  fattades  af  djupt  bdkymmer  öf- 
ver sitt  och  sina  anhörigas  eviga  väl.  Med  dessa 
presters    välsignelse    hade    barn    blifvit  upptagna  i 


sflQctebadet,  förnyade  föraöket:  ^^Exsurgentes,  qai  aodiqoe 
^sstdebant,  clerici,  ita  eam  verbis  ooDfaUbaDt,  ita  mani- 
^bos  et  totius  oorporig  festa  in  eom  debachabinlar,  oi  se 
^ila  ooinile  sinodo  excessnnim  desperarel.  Sic  landein  rei 
^difficollate  snperatus,  slaUiil,  sibi  deinceps  tali  qocslioDe 
'^omnino  sapersedendoro,  et  Romano  poaiifici  relioqueo- 
^duiD,  at  caasam,  qaam  ipse  toliens  inutiliter  proposoissel, 
^ille  per  semet  ipsom  ,  quando  vellet  et  quomodo  vellet, 
^peroraret  ;^  Ibid.  Erkebiskopen  i  Rouen  1  Normandi  var 
nåra  alt  blifva  stenad  och  undkom  med  mdda  genom  flyk* 
ten  (Ordericus,  Lib.  IV.;  hos  du  Ghesne,  Sctipi.  r. 
Norm.);  Biskop  AUmann  i  Passau,  då  han  vid  St.  Ste- 
phans  fest  offentligen  inför  allt  folket  föreläste  dea  aposto- 
liska befallningen,  kom  i  fara  att  blifva  sönderslileo  af  de 
förbittrade  presterna,  sä  att  lekmAnnen  måste  tråda  emel- 
lan och  rädda  honom  ur  deras  hfinder;  f^tta  ^itmamm) 
cit.  af  Gieseler,  I.  c.  il.  §.  47.  1491)  '*Dicente$  iro- 
'^orlabilia  ejos  esse  praeoepta,  ideoqae  irrationabilia.^  Se 
hos  Gieseler,  I.  c.  1492)  Då  man  nemiigen  andan- 
lager  de  Nordiska,  eller  öfverbnfvad  de  aednasl  omvända 
folken,  hos  hvilka  Ghristendoroen  ånnu  var  i  sin  bérjan. 
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det  christna  saTnfundet ,  och  fäder  öfvergätt  till  e- 
vigheteii.  Var  icke  denna  välsignelse  af  förhanna- 
de  en  förhannelse?  De  frommaste,  de  samvetsgran- 
naste i  Christen  tro,  voro  de  olyckligaste.  Folket 
skydde  gudstjensten ,  barnen  lemnades  odöpta,  de 
döende  hädangingo  utan  bikt  och  nattvard.  Denna 
oroväckelse  i  menniskornas  sinnen  och  uppäggelse 
för  det  heliga  ändamålet  förde  till  en  sträng  be- 
straflFning  af  de  olyckliga  presterna.  Folket  öfver- 
tog,  efter  sitt  sätt,  verkställigheten  af  den  påfliga 
befallningen  och  genom  de  yttersta  misstiandlin- 
gar  bragte  till  förtviflan  hundradetals  pre«ter,  som 
icke  viUe  skilja  sig  vid  sina  hustrur.  Många,  förut 
aktade,  kyrkans  tjenare  förvandlades  till  flyktande 
tiggare,  andra  gingo  omkring  med  stympade  lem- 
mar, flera  ledo  martyrdöden  för  sin  tillgifvenhet 
för  hustru  och  barn'^^*.  Sorl  och  jemmer  uppfyl- 
de  icke  blott  presternas  hus,  men  sträckte  sigäfven 
till  deras,  som  voro  föder  och  mödrar  till  prester- 
nas hustrur.  Genom  folket  hufvudsakligen  förmåd- 
de Påfven  bringa  de  gensträfviga  presterna  till 
eftergifvenhet;  kyrkans  allt  framgent  ofta  förnya- 
de stränga  förbud  för  kyrkans  tjenare  att  träda 
i  äktenskap  verkade  det  öfrigaj  mycket  äfven  före- 
dömet af  stränga,  i  lära  och  lefverne  aktningsvärda 
män,  som  högt  ifrade  för  kyrkans  renhet.  Dessa, 
lika  litet  som  folket,  genomskådade  påfliga  Stolens 
statskloka  afsigter,-  för  dem  sväfvade  blott  den  hö- 
ga föreställningen  om  renhet  och  sti-äng  återhåll- 
samhet 5  de  trodde,  att  derigenom  Frälsarens  vilja 
uppfyldes. 

Hos  Gregorius  gick  allt  ut  från  en  enda  idé 
såsom  den  brännpunkt,  i  hvilken  alla  hans  tan- 
kar,   alla  hans  handlingar    upplösa    sig:    kyrkans 


1493)  ^AHi  —  egeni  et  paupcres  pröfugiunt.  Alii  membris 
^mulilaii  -  -  Alii  per  loogos  craciatus  necali.^  Se  hos 
Gieseler,  I.  c. 

47  • 
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fri  het.  Han  såg,  hvartut  han  blickade  omkring  sig, 
endast  laster  och  förderf:  "lagarne  gälla  intet  ^  rätt 
"och  rättvisa  ligga  förtrampade;  allt  h vad  skändligt, 
"gräsligt,  jeniu)crfullt  är,  sker  ostraflTadt;  ingen  hejd 
"på  tygellösheten ;  våldsamheter  och  brott  höra  till 
"ordningen  för  dagen;  herrskarestafven  i  Konungens 
"hand  är  kraftlös,  overksam,  onyttig.  Deraf  fien- 
"der  rota  sig  tillsamman,  att  med  manskap  och 
"vapen  sjelfva  hämnas  dem  tillfogad  orätt,  dä  in- 
"gen  orätt  genom  konungamakten,  genom  lagen  och 
"riksstyrelsen  hämnas  och  bestraffas.  Att  sålunda 
"mord,  brand  och  allt  det  onda,  kriget  åstadkom- 
"mer,  tagit  öfverhanden,  väcker  vår  smärta  och  be- 
"dröfvelse.  Alla,  nu  likasom  genom  en  pestartad 
"sjukdom  förfallna  i  tygellösheter  och  förderf,  of  va 
"utan  hinder  och  utan  försyn  de  gräsligaste,  afsky- 
"värdaste  gerningar ;  ingenting  menskligt  eller  gu- 
"domligt  aktas ;  otukt,  mened,  kyrkorån  och  sådant 
"mera  anses  för  ringa  saker;  den  ene  sköflar  den 
"andras  gods;  blodsförvandter  öfva  våld,  den  ene 
"mot  den  andra;  bröder  taga  bröder  till  fånga  och 
''låta  dem  försmäkta  i  det  yttersta  elände;  sådant 
"är,    hvad  man  öfverallt  finner  och  ser^^^f"     Huru 


1494)  Epistolarum  Gregorii  f^lL  Lib.  ff:  ep.  5.  Deua 
bref  är  stäldl  (ill  Eikeliiskoparna  Manasses  i  Rhcims,  Ri> 
cher  i  Seus,  Richard  i  Bourges  ro.  (1.  och  gäller  egenUigen 
(illständet  i  Veslfiankiska  riket  (Frankrike).  Mon  andra  haos 
bref  gifva  en  föga  bältre  skildring  af  tillslåndel  på  iteihe* 
la  i  ChristiMi heten.  Gregorius  med  sin  skarpa,  uppmärk- 
sam ma  blick  på  alla  förhållanden  hade  i  beskickningaroa 
(ill  Frankrike,  (ill  Tyskland  under  de  föregående  Påfvarna 
haft  rika  (illfällcn  at(  förvärfva  erfarenhet  och  kännedom 
af  tillståndet  i  dessa  länder.  Af  krönikorna  i  deras  berät- 
telser om  sin  (ids  händelser  finner  man  äfven  i  mycket 
besannad  den  målning,  Gregorius  ger  af  siit  lidhvarf 
och  dess  förhållanden.  Men  så  grund  förderf vadt,  tröst- 
löst och  förvirradl,  som  Gregorius,  Damianns  och  andra 
kyrkans  siränga  fäder  skildra  de(samma,  var  del  över- 
allt och  i  allt  visserligen  icke.  Det  var  dock  natoriigt, 
all  dessa  män  af  det  siränga  kyrkliga  partiet  med  sin  opp- 
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tiUstfliidet  i  Christeuheten    bekymrade  honom,    och 
huru    djupt  hans  sinne  var  intaget  af  smärta  öfver 
denna  jernhårda  tid,  såsom  han  sjelf  kallar  den, 
ser  man  af  hans  vttrauden  i  en  skrifvelse  till  hans 
vän  Hugo,  Abbot  i  Chigny,  för  hvilken  han  utgju- 
ter sitt  hjerta :     "Vore   det  möjligt,"    skrifver    han, 
''sä   ville  jag  lata  dig  helt  och  hållet  känna,    hvilka 
"svAra  bekymmer  qvälja   min  själ,    huru  det  dagli- 
"gen  tillvexande  arbetet  tröttar,  nedtynger  mitt  siii- 
"ne,    alldeles  scindersliter  mig.     Ofta  har  jag  bedit, 
"det  Jesus  Christus  så   ville  foga,  att  taga  mig  från 
"detta  lifvet,    eller    genom    mig  gagna  den  gemen- 
"samma   modern.      Oändlig    smärta   ondägrar  mig : 
"huinj  säga  dig  den  bedröf velse,  jag  känner,  att  Ö- 
"sterlandets    kyrka    genom  den    onda    fiendens  till- 
"skyndan  afFallit  från  den  katholska  tron;  och  hvart- 
"helst    jag  kastar   mina  blickar  på  Vesterlandet,  till 
"södern  eller  norden,    ser  jag  nästan  ingenstädes  Bi- 
"skopar,    som    på    rättskaffens  väg  kommit  till  sina 
"embeten,  eller  i  sin  lefnad  äro,  hvad  dem  bör  att 
"vara,  så  att  de  af  kärlek  till  Christus,  och  icke  af 
"verldsl3egär,  regera  det  christna   folket;    och  bland 
"verldsliga  furstar  finner  jag  knappt  någon,  som  sät- 
"ter   Guds  ära   framför  sin  egen  och  rättvisa  fram- 
"för  vinning.     De,    bland  hvilka  jyg  bor,  Romarne, 
"Longobarderna,  ^icrrniannerna  äro  (det  säger  jag  dem 
"ofta)    på    sitt    sätt   ännu  sämre  än  Hedningar  och 
"Judar.     Och  går  jag  tillbaka  till  mig  sjelf,  så  kän- 
"ner    jag    mig    så    nedtryckt    af    bördan    utaf  mitt 
"kall,  att  annat  hopp  om  räddning  för  mig  ej  åter- 
"slår  än  allena  af  Onds  förbarmande  nåd.    Ty  hop- 
"pades  jag  icke  på  ett  bättre  lif  och  att  gagna  den 
"heliga  kyrkan,  jag  skulle,    Gud  är  mitt  vittne!    ej 
"stanna  längre  qvar  i  Rom,    der    jag  nu,    tvungen, 
"sedan    tjugu    är  tillbaka  vistats.     Träffad  af  tusen- 


faUoing    och   sina  åsigter  af  lifvel  skulle  se  del  hela  deraf 
från  den  mörkasle  sidan. 
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"de  stormar,  i  en  smärta,  som  dagligen  förnyar  sig 
"hos    mig,    och  under  förhoppningar,    som  ty  värr 

"ligga    i    vida    fjerrau ,     lefver    jag    såsom    döen- 

"de»*95;' 

Gregorius  var  för  litet  svärmare ,  eller  ha- 
de med  allt  svärmeri  för  mycken  verldserfarenhet 
och  menniskokännedom ,  för  mycken  skarpsiiinighet 
och  klokhet,  att  icke  inse,  att  andliga  och  verldsli- 
ga  maktens  verkningskrets  aldrig  kunde  helt  och 
hållet  söndras  den  ena  från  den  andra,  att  full- 
komlig oafliängighet  och  jemnlikhet  mellan  dem 
var,  om  också  tänkbar  till  idén,  dock  i  verklighe- 
ten aldrig  möjlig.  Bet  låg  klart  för  honom,  att  ge- 
nom ingen  mensklig  klokhet,  genom  inga  medel  i 
veHden  de  försök  kunde  förebyggas,  hvaren  af  des- 
sa makter  skulle  göra,  att  underlägga  sig  den  an- 
dra. Kyrkan  var  blifven  verldsliga  maktens  tjeua- 
rinna :  derifrån  kyrkans  förderf ^  från  Furstarna  kom 
krig  öfver  verlden:  derifrån  nöd  och  elände  pä  jor- 
den, våld  och  förtryck.  Han  såg  från  sin  ståndpunkt 
och  i  sin  tids  anda  enda  medlet  till  mensklighe- 
tens  räddning  och  förädling  i  kyrkans  moraUska 
makt,  i  dess  herravälde,  såsom  öfver  det  andliga, 
så  äfven  i  afseende  på  de  menskliga  tingen.  Der- 
före  skulle  kyrkan  vara  stor  och  fri  och  allsmäktig, 
bildande  en  fullkomlig  enhet,  upphöjd  öfver  alla 
andra  makter.  Ur  denna  åsigt  måste  hans  sträfvan- 
de  gå  derhän,  att  i  alla  länder  upphöja  kyrkaii  öf- 
ver staten,  draga  kyrkans  tjenare,  deras  val,  deras  embe- 
ten,  deras  underhåll,  deras  belönande  och  straffande, 
deras  handlingar,  deras  tänkande,  hela  deras  lefnads- 
verksamhet  undan  Furstarnes^  undan  den  verldsli- 
ga maktens  händer:  kyrkan  skulle  vara  en  blott  i 
och  genom  sig,  men  för  alla  menniskor  bestående 
Guds   inrättning,    hvars    verksamhet    ingen    Furste 

1495)  E|Hst.  U:  49,  elt  af  Gregoiii  skönaste  bref.  Hir  U- 
lar  han  Ull  vftnDen  oförslfildl.  Det  är  skrtfvet  vid  samma 
tid,  Gregorius  beredde  sig  fill  ö|>|iDaadei  af  det  stora  kyrko- 
mölcl  ar  1075. 
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skulle  mäkta  hämma  eller  inskränka^  en  Guds  (or* 
samling,  ett  Guds  rike  på  jorden,  hvars  rättigheter 
och  egodelar  ingen  dödlig  skulle  våga  antasta  eller 
ohelga,  hyars  domsrätt  ingen  jordisk  makt  skulle 
våga  tillmäta  sig.  Att  bringa  denna  idé  till  lefvan- 
de  verklighet,  befästa  och  göra  densamma  gällande 
för  alla  tider  och  alla  länder,  dertill  var  nödvän- 
digt, att  Kejsaren  och  med  honom  all  verldslig 
makt  betraktades  såsom  varande  i  kyrkans  sköte,  i 
den  Romerska  Biskopen  erkännande  Christi  Ståt- 
hållare, såsom  sådan  upphöjd  öfver  all  verldslig 
makt,  i  Guds  stad  och  ställe  skipande  rätt  på  jor- 
den. Staten  skulle  vara  undergifven  kyrkan,  ty 
staten  var  grundad  af  menniskor  med  verldsliga  af- 
sigter,  kyrkan  åter  en  gudomlig  stiftelse  för  gudom- 
Uga  ändamål.  Regenterna  äro  kyrkans  söner,  som 
af  den  lielige  fadern  mottaga  varningar,  tillrätta- 
visningar, föreskrifter.  Så  uppmanade  han  Hertig 
Boleslaus  af  Polen,  att  till  Demetrius,  den  Ryska 
Storfursten,  återgifva  de  från  honom  på  flykten  röf- 
vade  skatter  1^9^^  så  anbefalte  han  Konungarna  Al- 
fons  af  KastiUen  och  Sancho  af  Aragonien  att  in- 
föra de  Romerska  kyrkobruken^  ^^7^  förvägrade  Wra- 
tislav  af  Böhmen  bruket  af  landets  språk  vid  guds- 
tjensteu^^^^^  uppfordrade  Konung  Olof  i  Norrigeatt 
sända  ädla  ynglingar  till  Rom,  för  att  bildas  till  pre- 
ster*^^^,  och  Konungen  i  Sverige  att  ditskicka  en 
Biskop,  som  egde  tillförlitlig  kunskap  om  lan- 
dets tillstånd*  5^^:  tog  öfverhufvud  mot  Konungar- 
na och  Furstarna  tonen  af  en  öfvermakt,  gaf  här 
befallningar,  der  faderliga  råd,  förmanade,  tadlade, 
hotade,  bestraflFade,  efter  sig  företeende  omständig- 
heter.    Då    Gregorius  vidare  gjorde  anspråk  på  Ro- 


1496)   Epist.    H:    73.     Jfr    Karamsin,    Gesch.  d.    Russ. 
Reiches.  IL         1497)  Epist.  I:  63.  64.  1498)  Epist. 

VII:  11.         1499)  Epist.  VI:   13.         l&OO)  Epist.  VIII: 
It.  IX:   10.     Om  dessa  bref,  se  aot.  91, 
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merska  kolens  öfverläusherrUghet  öfver  Spanien*^*^', 
öfver  Korsika*^^^,  öfver  Dalmatien  och  Kroatieni^o^^ 
öfver  Ungern,  emedan  Kejsar  Henrik  III  skickat 
dess  eröfrade  riksbaner  till  Roni*^^*,  öfver  Provence 
i  Frankrike  och  öfver  Ryssland,  emedan  sonen  till 
den  flyktige  Demetrius  af  iSowgorod  öfverlåtit  ri- 
ket till  Påfveni'^05.  jå  han  öfver  Kejsar  Henrik  IV 
afkunnade  kyrkans  bann  och  först  efter  en  botgö- 
relse,  hvars  hårdhet  Påfven  sjelf  erkänner*506^  ^ter 
upptog  honom  i  kyrkans  gemenskap;  med  kyrkans 
bann  äfven  hotade  Konung  Philip  i  Frankrike,  ho- 
tade att  taga  kronan  från  hans  hufvud  och  med 
kyrkobannet  belägga  alla  hans  undersåter,  som  än- 
nu skulle  erkänna  honom  för  Konung,  derest  han 
icke  ändrade  sitt  regeringssätt  och  sina  förderfliga 
seder ^^<^7,  så  herrskar  i  hela  detta  handlingssätt, 
om  än  icke  öppet  uttalad  och  uppstäld,  den  grund- 
sats, hvarpå  äfven  hans  efterträdare  oafbrulet  arbe- 
tade, att  betrakta  alla  throner  såsom  underdåni- 
ga den  Heliga  Stolen^  ^<*^. 

Gregorius  bör  lika  litet  som  någon  annan  i  ti- 
derna före  eller  efter  honom  bedömas  efter  eu  läng- 
re framskriden  tidsålders  msigter  och  förhållanden. 
Han  var  ur  sin  tid,  bar  inom  sig  sin  tid  och  lef- 
de,  verkade  för  sin  tid.  I  denna  tidens  natt  för- 
blandades lätt  äfven   det  ädlaste  sinne  af  den  enda 


löOl)  Episi.  I;  7.  IV:  28.  t502)  Kpisl.  VI:  12.  t603) 

Episl.  Vll:2.  1504)   Episl.  II:    13.63.  1605)  EpUl. 

II:  74.  IX:  12.  lian  försökle  dflsainma  äfvrn  i  afserode 
pa  Danmark;  Epist.  Lib.  II:  51,  ad  Suenum  R.  Danttt 
(1075):  ''Si  le  ae  re^num  Uiiiin  -  -  Aposloloruni  principi 
'^pia  devolione  commiKeie,  el  ejus  aucloritale  fulciri  votu* 
'^eris,  fidfles  nanlius  ad  nos  sine  dilaitone  traosmitterr 
"slude."  1506)  Episl.   IV:    12.  1507)  Episl.    II:  5. 

13.  1508)  Rällighelen   alt  kröna  Kejsarrn,  Chrislciilie- 

lens  verldsliga  skyddsherre,  och  allt  hvad  dervid  knöLs 
lade  redan  eo  grund  För  denna  åsigt.  Då  man  sor,  bara 
oria  Påfven  förfogade  öfver  den  kejserliga  kronan,  kom  nsan 
läit  dcriill,  att  betrakta  denna  som  en  påttig  förläning. 
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ljusstråle,  som  trängde  genom  det  allmiinna  mörk* 
ret.  Att  beherrska  verlden  genom  ordet,  så- 
dan Gregorii  stora  tanka.  Såsom  En  Gud,  En  tro, 
så  En  kyrka,  Ett  hufvud.  Detta  var  hos  honom 
icke  förestafvadt  af  hen^sklystnad,  icke  af  politik, 
det  var  en  idé  af  hans  religiösa  tro,  hans  fasta  öf* 
vertygelse,  hans  hjertas  innersta  angelägenhet.  Verl- 
dens  hela  väl,  all  menniskornas  välgång,  allmän  frid, 
kunde  blott  komma  genom  religionen,  religionens 
organ  var  kyrkan,  och  kyrkan  Guds  budbärare  på 
jorden  —  denna  den  grundtanka,  han  i  djupet  af 
sin  själ  höll  för  sann.  Alla  hans  bref,  från  det  för- 
sta till  det  sista,  genomandas  af  denna  idé,  idén 
om  kyrkans  högsta  makt  genom  den  Romerska  Bi- 
skopen såsom  Apostelns  efterträdare  på  den  Heliga 
Stolen,  den  klippa  på  hvilken  kyrkan  var  grundad, 
hvilken  helvetets  portar  icke  förmådde  öfverväldi- 
ga,  och  hvilken  Frälsaren  hade  gifvit  himmelrikets 
nycklar  med  makt  att  lösa  och  binda  i  himmelen 
och  på  jorden.  Gregorius  var  så  genomträngd  af 
sanningen  häraf,  att  då  han  sjelf  talade  öfver- 
tygelsens  språk ,  han  äfven  öfvertygade  verlden. 
Hela  hans  själ  var  uptyld  af  denna  idé.  Efler 
denna  öf vertygelse,  denna  innerliga  religiösa  tro  böra 
äfven  hans  haildlingar  mätas.  Dessa  erhålla  för  bedö- 
mandet då  först  sin  rigtiga  måttstock,  när  de  be- 
traktas såsom  handlingar  i  påfvedömets  anda,  så- 
dan demia  af  Gregorius  uppfattades  och  hos  honom 
var  lefvande.  De  utgå  alla  från  en  tanka,  hafva  alla  ett 
mål  för  ögonen.  Till  detta  mål  sträfvade  han  med  he- 
la sin  själskraft,  gick  fram  här  varsammare,  der 
med  djerfva  steg,  här  med  skonsamhet,  der  med  o- 
beveklig  stränghet,  såsom  ett  visligt  afseende  på  för- 
hållandena eller  sakens  vigt  och  kraf  det  bödo. 
Han  lefde,  verkade,  stridde,  kämpade  derför  såsom 
for  en  evig  sanning.  Derifrån  den  orubbliga  stånd- 
aktighet, hvarmed  han  äfven  i  motgångens  vidri- 
gaste dagar  fasthöU  sitt  mål,  det  öfver  lifvets  alla 
vanskligheter  upphöjda  sinne,    hvarmed  han  såg  o- 
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lyckan  inbryta  öfver  sig,  oåx  ännu  icke  bftfVade 
tillbaka,  då  han  hela  åratal  befann  sig  i  det  hår- 
daste trångmål,  icke  en  gång  vek  ea  hårsmon  från 
sina  gamla  fordringar,  äfven  då  Henrik  IV  inträng- 
de i  Rom  och  Romarne,  trötte  af  den  långvariga  be- 
lägringens många  vedervärdigheter,  anstormade  Påf- 
ven  att  sluta  fred  med  sin  fiende,  och  äfven  Hen- 
rik sjelf  förklarade  sig  beredd  dertill  samt  villig 
att  ur  Gregorii  händer  mottaga  den  kejserliga  kro- 
iigul509,  ]}^t  obetvingliga  mod,  hvarmed  han  icke 
blott  mot  sina  fiender,  men,  i  sjelf  va  ögonblidiet 
af  öfverhängande  faror  från  alla  sidor,  äfven  mol 
menniskor,  hvilkas  hjelp  han  behöfde,  ej  gaf  det 
ringaste  efter  af  sin  höga  värdighet^^^^,  men  under 
alla  förhållanden  lika  oförryckt  behöll  för  ögonen 
det  heliga  verk,  den  höga  bestämmelse,  hvartiU  han 
trodde  sig  kaUad,*  och  ändtligen,  då  han,  i  Rom 
icke  mer  säker,  öfverlemnade  sig  i  Robert  Guiscards 
och  Nomnannemas  skydd^^^^  den  själsstorfaet  och 
förtröstansfulla  undergifvenhet,  hvarmed  han,  såsom 
de  heUga  Apostlarne  i  lidandets  dagar,  underkasta- 
de sig  Guds  vilja  och  hemtade  tröst  för  sig  odi 
andra  af  det  gudomliga  ordet^^^^:  hans  under  hela 

1509)  Muratori,  Le.  Jfr  St€nz£l,  Gesch.  Deuiscklands 
uater  den  Fränktschen  Kafsern,  5110)  Gregor! uc  skrif- 
ver  sjelf  i  eU  bref  till  sina  Legater  i  Tyskland  år  108 1, 
alt  alla  hans  våoner  på  det  eDlrftgnaste  rådde  honom,  ait 
ffåcBOika  sig  med  fl^nrik,  som  vore  benågen  all  lie  vilja  ho* 
nom  alU;  Epist,  lAb,  IX:  3.  Roi>erX  Gaiscacd  var  den  en* 
da  menniska  i  verlden,  som  koode  fajelpa  hoaom;  Kobert 
gjorde  till  villkor  för  sin  hjclp,  att  blifva  lemnad  ostörd  i 
besittningen  af  några,  Romerska  kyrkan  tilihöraode  gods, 
livilka  han  noderlagt  «ig,  och  Gregorius,  eliora  omltvårM 
af  hotaade  faror,  stod  dook  oryggiigt  fast  derrid,  ati  icke 
utstålla  till  honom  sin  försäkran  derora  i  anaaa  ån  följan- 
de form:  ^för  de  gods,  da  orättmfttigt  besitter,  vill  jagåo- 
'*^nu  hafva  tålamod  med  dig*"  (^De  illa  aatem  lerra,  qnaos 
^in juste  tenes,  sicot  est  Saiernas  et  Amaifia,  et  pars  Mar- 
^huD  Firmanae,    nanc  te  padenCer  aostineo^).  i6tl) 

Se  förgående  Bandet,  s.  199.  16 Ii)  fipist.  VIU:  4. 
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iDotgåtigstiden  aldrig  brutna  kraft  och  i  alla  hand- 
lingar alltid  samma  starka^  höga  sjelfkända^  aftvun* 
go  äfven  hans  fiender  beundran.  Störtad  från  det 
Romerska  apostoliska  sätet,  landsflyktig,  herrskade 
han  som  prest,  som  Påfve,  med  lika  anseende,  lika 
vördnadsbjudande  som  i  fullheten  af  sin  makt.  Det  är 
i  de  sista  olycksfiren,  man  lär  känna  hela  storheten 
af  hans  karakter,  hela  högheten  af  hans  blick,  hans 
väldiga  själskraft,  hans  oböjliga,  jernfasta  tro  på  he* 
ligheten  af  sin  sak.  Hans  öfvertygelse  om  mensk- 
Ughetens  enda  räddning  genom  kyrkan  var  för  stark, 
för  djup,  att  genom  vexlingen  af  timliga  omstän- 
digheter kumia  brytas  eller  försvagas.  Det  motstånd 
han  från  alla  sidor  mötte,  den  oändliga  jemmer 
som  i  sista  åren  af  hans  lefnad  kom  öfver  Rom, 
öfver  Italien,  den  orofulla,  uppskakande  rörelsen  i 
hela  Yesterländska  Qiristenheten,  ingenting  formad* 
de  göra  honom  vacklande  i  sina  grundsatser^^^^.  I 
siu  lefnad  enkel,  utan  fläck  i  sina  seder^^^^,  var 
han  i  allt  sitt  handlingssätt  städse  omgifven  af  sitt 
höga  kall,  med  tankarna  endast  på  kyrkans  frihet 
och  kyrkans  makt.  Och  såsom  hans  hela  leChad 
varit,  så  var  äfve^  hans  död^5J5. 


(2^Timolh.  2:  5).  1513)  Jfr  Voigl,  I.  c.         1514) 

Gregorius  VII:s  fiender,  likasom  Afveu  Henrik  iV:s,  hvar 
pl  j(in  sida,  åiafva  uppbodit  alH,  fdr  att  genom  de  sklind* 
iigaste  beskyll aiagar  och  de  ilskcfol läste  dikter,  den  ena 
mal  Gnegorivs,  den  andra  mot  Henrik,  npplånda  hat  och 
förbittring,  så  att  vid  begagnandet  af  deras  berättelser  yt- 
tersta varsamhet  dr  nödvändig  för  den  häfda  teckna  re,  som 
allvarligt  söker  sanningen.  Histoiien  får  blott  döma  efter 
handlingar,  efter  bestyrkta  fakta,  eller  hvad  sakernas  hela 
skick  säkrast  gifver  vid  handen,  men  kke  taga  parti-  och 
smädeskrifternas  uppgifter  odi  skildringar  till  mått  föraina 
omdömen  och  sina  framställningar.  1515)  ^Jag  har  äl- 
^^skat  rättvisan  och  halat  gudlösheten;  derföre  dörjag  lands- 
'^flyktig'"  ("Ihlexi  justttiam,  et  odi  imquitatem:  propterea 
"^(yrior  in  exilio^*).  Deosa  i  dödsstunden  hans  SMta  ord. 
Gregorius  dog  den  25  Maj  1085. 
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Men  till  h vilken  höjd  af  makt  och  helighet  i 
meiiniskonias  ögon  Gregorius  ock  lyflat  den  päfliga 
Stolen,  så  mäktigt  ock  både  han  och  flera  hans  ef- 
terträdare, som  arbetade  i  hans  anda,  genom  sin 
stora  personlighet  ingrepo  i  alla  Europas  angelägen- 
heter, mäktade  dock  lika  litet  han  som  de  att  öfver- 
allt  tränga  igenom  eller  bringa  till  verklighet  påf- 
vedömets  stora  idé.  De  förmådde,  trots  alla  an- 
strängningar, icke  att  lösa  de  kopparband,  hvarmed 
staten  vid  sig  fjettrat  kyrkan  och  äfven  fortfarande 
höll  densamma  i  ett  visst  beroende  af  sig.  Det 
uppstod  dei'af  mellan  andliga  och  verldsliga  mak- 
ten en  kamp,  som  fortgår  genom  århundraden.  Bi- 
skoparne, såsom  på  en  gång  andliga  själasörjare  och 
verldsliga  Furstar,  på  en  gång  förkunnare  af  fridens 
ord  och  tillika  medlemmar  af  den  krigiska  länssta- 
ten, stodo  på  ena  sidan  till  kyrkan,  på  den  andra 
till  statsmakten  i  förhållanden,  som  gjorde,  att  Kon- 
ungen och  Påfven,  båda  hvar  i  sin  mon  efter  sin 
tids  åsigter  och  dess  förhållanden,  hade  i*ätt  i  den- 
na strid.  Konungarne  förfäktade  välgrundade,  obe- 
stridbara  rättigheter  och  kunde  utan  tillintetgörelse 
af  en  stor  del  af  konungamakten  icke  låta  fråntaga 
sig  investitur-rättigheten  och  dermed  de  statsbor- 
gerliga skyldigheter,  tjenster  och  förpligtelser,  hvar- 
till  kyrkans  föreståndare  för  de  till  dem  förlänade 
regalier  lika  med  andra  verldsliga  herrar  voro  för- 
bundna. Påfven  deremot  ville  hafva  afskafiade  de 
missbruk,  som  egde  rum  vid  tillsättandet  af  kyr- 
kans höga  embeten,  såg  i  ringen  och  stafv en  sinne- 
bildande tecken  af  den  andliga  karakteren  och  på- 
stod, att  Furstarne  genom  investituren  ingripit  i 
ett  heligt,  för  dem  fremmande  område.  Staten  har, 
genmäl  te  Furstarne,  blifvit  föranledd  till  detta  in- 
grepp genom  kyrkan  sjelf,  som  öfvei*skridit  sitt  e- 
get  område 5  hon  hade  genom  sin  egen  skuld  blif- 
vit underkastad  en  fremmande  makt.  Henrik  V, 
Kejsar  Henrik  lV:s  son  och  efterträdare,  lät  till  Fa- 
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schal  II,  som  efter  Victor  III  och  Urban  II,  Grego- 
rii  VILs  närmaste  efterträdare,  år  1099  intagit  den 
pAfliga  Stolen,  ställa  den  fråga:  "hvad  skall  hlifva 
"af  riket,  om  Konmigen  med  in vesti turen  tillika 
'Törlorar  alla  regalier,  sedan  från  Merovingames  tir 
Mer  Konungarne  skänkt  till  kyrkan  allt  riksgodset, 
''så  att  föga  deraf  återstode  för  kronan?"  Paschal 
svarade:  "kyrkans  tjenare  skola  åtnöja  sig  med  tion-* 
"den  och  församlingarnes  frivilliga  gåfvor,  icke  be-^ 
"sitta  furstliga  värdigheter,  men  återgifva  till  Kon- 
dungen,  hvad  Konungen  tillhörer'^*^."  Paschal  II, 
förut  munk  i  klostret  Clugny,  en  mild,  from  och 
audeligt  sinnad  man,  gaf  detta  svar,  icke  blott  e- 
niedan  han  då  befann  sig  i  svårt  trångmål,  men 
äfven  emedan  det  öfverensstämde  med  hans  åsigter 
af  det  andliga  embetets  helighet  och  i  hans  ögon 
ej  annat  medel  gafs,  att  i  roten  afhugga  den  eljest 
olösliga  stridsfrågan,  kanske  äfven  förutseende,  att  i 
tidernas  längd  kampen  dock  en  gång  måste  taga 
en  sådan  utgång,  emedan  verldsliga  värdigheter  och 
dermed  förenade  pligter  stodo  i  motsägelse  med  be- 
stämmelsen af  det  andliga  ståndets  kall.  Det  vissa 
är,  att  Paschal  ej  mer  handlade  efter  Gregorii  YII;s 
stora,  omfattande  plan^^^^.  Henrik  stod  med  en 
här  i  grannskapet    af   Rom.      Han    förpligtade  sig, 

t5t6)  '^Sacerdoles  deciinis  ecclesiae  et  oblaiionibus  coDlenli 
ViDt,  rex  vero  omnia  prsedia  el  regalia,  qu»  a  regibns 
^'collata  sunl  ecclesiis,  lecipiat,  el 'delineal  sibi  el  siicees^ 
^901'ibiis  snis.^  Sigeberii  Gembl.  chron.  ad  ann.  llil; 
]ios  Perlz,  VIH.  1417)    Efler    Gregorii    sinne  skulle 

kyrkan,  ehuru  Ull  sin  natur  andlig,  dock  till  uppehållande 
af  sill  yllre  anseende  och  besländ,  sin  yttre  storhet  och 
makt,  ej  förlora  något  af  sin  jordiska  förmögenhet  eller 
hvad  under  tidernas  lopp  kommit  1  hennes  ego:  "Såsom 
"själen  icke  kan  vara  verksam  utan  kroppen  och  denna  ic- 
"ke  beslå  ulan  medel  för  sin  bergning,  så  behöfver  åfven 
"kyrkan  verldsliga  krafter  och  för  sitt  bestånd  en  henne 
"betryggande  förmögenhet.  Anden  ndrer  sig  genom  det 
"jordiska  i  kroppen ;  kyrkan  således  Afven  blott  genom 
"land  och  gods."     Episi,  h  7.  75.  V:  10.  VI:  20. 
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att  skrifUigen  i  näi-varo  af  presterskapet  och  folket, 
på  dageii  af  sin  kröning  till  Kejsare,  till  Påfveu  af- 
stå    och  i  hans    händer   nedlägga  investituren  öfver 
alla  kyrkans  embeten.     Påfven  förband  sig,  att  sam- 
ma dag  befålla  alla  Biskopar  till  Konungen  och  ri- 
k€t  återgifva  allt,    hvad    sedan  Carl  den  Stores  tid 
af   rikets  tillhörigheter  kommit  till  kyrkan,    tillika 
förbjuda  dem   vid  hotelse  af  kyrkans  bann  nu  och 
för    framtiden  att  tillägga  sig  städer,    hertigdömen, 
ntarkgrefekap,  grefskap,  mynt-,  tull-  och  marknads- 
rättigheter,  kronogods  och  gårdar,  borgar  och  fästen  el- 
ler hvad  annat  tillhörde  riket*^*^®,  och  samma  dag, 
detta  sk-edde,  högtidKgt  efter  gammal  seå  kröna  Hen- 
rik   till  Romersk  Kejsare.     Sedan  detta  fördrag  var 
afelutet  m«llan  Påfven  och    Konungen,    framryckte 
Henrik  till  Rom,  Söndagen  den  12  Februari  år  111 1, 
omgifven    af  rikets  Furstar,    i    spetsen   för  en  här. 
En  otalig  folkskara  med   blommor  och  palmkvistar 
jemte    Romerska    folkets    embetsmän    och  en  talrik 
betjening    med    fanor    och  bilder  tågade  Konungen 
tiil  mötes.     Framför  stadsporten  mottogo  honom  Ju- 
dame  med  sånger,  och  vid  sjelfva  porten  Grekerna, 
som    på    sitt    språk   sjöngo  lycköaskningar  för  den 
bUfvande  K^aren.     Munkar  och  nunnor  med  brin- 
nande facklor  odi  hela  Romerska  presterskapet  i  sin 
mässkrud    och    sina  chorrockar  förde  honom  under 
jubelsånger  fram  till  den  plats,    der  Påfven  befann 
sig;,  omgifven  af  Kardinaler,  Biskopar,  sångskolomas 
föreståndare  odi  andra  kyrkans  värdigheter.     Kon- 
ungen steg  af,  nedkastade  sig  för  Påfvens  fötter,  re- 
ste sig  åter  upp,  kyste  Påfven  på  panna,  mun  och 
öga,  och  Påfven  tillbaka  omfanuiade  och  kyste  Kon- 
ungen.    Skallande    jubelrop   uppfylde  luften.     Kon- 

i6;18)  ^Omnia  regalU  -  *  id  est  civilates,  dacatos,  marchias, 
^CQiniiatus,  inon«la«,  thelonea,  advocalias,  otnnia  jara  cen* 
^'iarionuin  vel  viticorum,  curt€8  et  villas,  com  omnibas  per- 
^lineDtiis  suis,  qnje  regni  erant,  roiiitiafn  et  castra.^  Si- 
geberti  ekron^  1.  c. 
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uageii    höll    stegbögeln   för  Påfven  och  ledde  hans 
hiist  vid  tygdn  fram  till  Vatikan-kyrkan.     Vid  si- 
dan af  hvarandra,  arm  i  arm^   ingiugo  de  i  det  åt 
deti  helige  Petrus  hdigade  templet     Och  nu,  sedan 
de  intagit    de  för  dem  tillredda  säten,  äskade  Påf- 
ven   uppfyllelsen    af  det  slutna  fördraget     Konun- 
gen  afsade   sig   högtidligt   rättigheten  till  förläuing 
med  ring  och  staf  och  hedyrade  med  helig  ed,  9X1 
icke    vilja  undandraga  Romerska  kyrkan.  Biskopar- 
na och  Abbotema  något,  af  hvad  dem  tillkom,  men 
l^nna  kyrkan  med  alla  dess,  riket  kke  tillhörande 
egendomar  i  fuU  frihet.     Sedan  han  uppläst  och  un- 
derskrifvit  detta,  fordrade  han  från  Påfvens  sida  äf- 
ven  uppfyllelsen  af  fördraget     Påfven  läste:     "Det 
"är    så    väl  genom   gudomliga  som  menskliga  lagair 
"presteraa   förbudet   att    befatta  sig  med  verldsliga 
"angelägenheter^    icke    desto    mindre   äro    Biskopar 
"och  Abboter    öfverlastade    med  verldsliga  ärender; 
"de  göra  faof-  och  krigstjeuster,  hvad  säUan  <eUer  al- 
"drig    kan   ske  utan  brand  och  mord,    plundringar 
"och  kyrkoråu;  altarets  tienare  hafva  blifvit  hofvets 
"tjenare,    sedan    de    af  Konungarna  erhåHät  hertig* 
"döneu,  mariigrefskap,  grefskap,  mynträtt  jemtean- 
"dra  förläningar  af  konungsliga  rättigheter;  derifrån 
"den  förderfliga  seden,  att  valda  Biskopar  ej  blifva 
"iembetet  invigda   förr,  än  de  ur  Konungens  hand 
"mottagit  ringen  och  stafven^   och  såsom  detta  f<^- 
"auledt  Gregorius  VII  och  Urban  II  på  mångfaldi- 
"ga  kyrkomöten  att  fördöma  och  förbjuda  alla  för- 
"läningar    af  presterUga    embeten  gaiom  verldsliga 
"händer,    så  upprepa  och  stadfasta  äfven  vi  samma 
"förbud  och  befalle,    att    alla  verldsliga  rättigheter, 
"faerrskapsdömen   och  gods,    som  i  Carl  den  Stores 
"tid  tillhört  riket,    skola    återställas  till  Konungen, 
"den    nu  i  kraft    af  vår  embetsmakt  blifvande  Ro- 
"merska  Kejsaren,  förbjudande  vi  alla  Biskopar,  att 
**hädanefter  utan  Konungens  tillstädjelse  åter  tillegna 
"sig  dessa  rättigheter,  såsom  det  icke  heller  skall  vara 
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"våra    efta-trädare    p&    den   heliga  Romerska  Stolen 
"tillåtet,    att    för    dessa    rättigheters  skull  på  något 
"sätt  oroa  riket     Kyrkan  förblir  i  ostörd  besittning 
"af   alla  de  gåfvor  och  all  den  egendom,  som  icke 
"tillhör  riket.     Långt  ifrån  att  störtas  i  armod,  skall 
"hon  i  sanning  vinna,    emedan    det   i  kyrkan    till- 
"vexande  förderfvet,    de  skakningar  och  oroligheter, 
"som    öfvergått    henne,    mestadels    härkommit  från 
"hennes  rikedomar.     Biskoparne  skola  bättre  än  hit- 
"tills  kunna  förvalta  sitt  embete,    då    de    icke  mer 
"äro  öfverhopade  med  verldsliga  embeten  och  herre- 
"dömen,    nien   endast    hafva    att   s<>ija    for   folkens 
"andliga    väl,    för  h vilkas    själar    de  äro  räkenskap 
"skyldiga."     £n  allmän  uppståndelse  i  hela  försam- 
lingen.    Biskoparne  hade  knappt  förstått,  h varthän 
den  påfliga  urkunden  syftade,    innan  de  höjde  sina 
röster  till  motsägelser ;  det  blef  Påfven  omöjligt  att 
fullända  uppläsningen  för  det  tillvexande  upproret 
högljudda  rop:    Påfven    en  kättare,    förrädare    mot 
kyrkan.     Henrik  uppmanade   Påfven  att  skrida  till 
förrättande  af  den  kejserliga  kröningen  utan  afseai- 
de  på  fördraget,    då  det  visade  sig,    att  Påfven  på 
sin    sida    icke  var  i  stånd    att  uppfylla  detsamma 
Den  fromme,  godsinnige,  välmenande  Pascfaal,  otan 
krafl  att  reda  sig  i  denna  förvirring,  dröjde,  urskul- 
dade sig.     Den  stora,    högtidliga  dag,  som  var  be- 
stämd  att  grundlägga  en  varaktig  fred  mellan  den 
andliga    och  verldsliga  makten  och  återföra  kyrkan 
till  sin  ursprungliga  bestämmelse,    slutades,    genom 
det  höga  presterskapets^^*^  motstånd,    med  Påfvens, 
Kardinalernas   och  många  presters  bortförande  som 
fångar  af  den  förtörnade  Konungen,  och  derpå  mel- 
lan Romarne  och  Tyska  hären  en  blodig  strid,  som 
på  ömse  sidor  kostade  flera  tusen  menniskors  liH^^. 

Ännu 

1&19)  Och  afven  Furslarnes,  emedan  de  icke  ville  förlora  itc 

.    rörläningar,    som    de    hade    af  Biskoparna.  1520)  Fa 

mängd   Krönikor  och  Annaler,  så  väl  Germtniska    (såv>a 
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Ännu,  ett  årtionde  igenom,  nya  strider  och  nya 
underhandlingar.  Det  kom  under  dessa  till  enrig- 
tigare  uppfattning  af  stridsfrågans  natur  och  ett  nog- 
grannare bestämmande  af  begi^eppet  om  förläning. 
Samma  kyrkofrihetens  förfåktare,  som  förklarat  all 
tilldelelse  af  andliga  embeten  genom  en  lekman  för 
ännu  gudlösare  och  mera  kätterskt  än  sjelfva  han- 
deln med  kyrkans  embeten,  erkände  omsider,  att 
förläningen  i  sig  sjelf  icke  vore  syndig,  så  vidt  den- 
samma icke  skedde  med  det  biskopliga  embetets  he- 
liga värdighetstecken,  ringen  och  stafven;  det  stad- 
gade sig  den  åsigt,  att  det  icke  var  det  andliga  em- 
betet,  utan  blott  de  enibetet  åtföljande  verldsliga 
gods  och  rättigheter,  som  genom  denna  handling 
af  Furstarna  förlänades  kyrkans  föreståndare^^^^ 
Det  blef  således  icke  mer  fråga  om  ett  fullkomligt 
upplösande  af  länsförhållandet  mellan  kyrkan  och 
staten.     Så  länge  något  hopp  ännu  återstod,  att  kyr- 

Sigeberti  Gembl.  cÅron.,  Annalista Saxo^  Annales  Hil- 
desheim.  och  andra,  dels  hos  Perlz,  I.  c,  dels  hos  Cc- 
card,  corp.Script.medii (Bvi)^  som  Ilalienska  (i  synnerhet 
Chron.  Casinense  af  Pelrus  Diaconus,  Fita  Paschalis 
II  dX  Pandulfus  Pisanus,  jemte  flera  hos  Muratori, 
Script  r.  ItaL)  hafva,  den  ena  mindre,  den  andra  mer 
olforliga  berättelser  öfvcr  underhandlingarna  mellan  Hen- 
rik och  Påfven  saml  de  påföljande  uppträden  i  Rom,  den 
ena  krönikan  på  ett,  den  andra  på  ett  annat  sätt;'  det  ena 
partiet  skjuter  skulden  på  det  andra.  Så  påstår  del  ena,  att 
Henrik  ansett  det  af  Påfven  gjorda  tillbudet,  återgifvandet 
nemligen  af  alla  de  kyrkan  förlänade  regalier,  blott  hafva  va- 
rit ett  statsstrek,  för  all  derigenom  frånrycka  Konungen  in- 
vestituren  och  tillika  upphetsa  mot  honoro  hela  presterska- 
pet.  Pandulfus  Pisanns  deremot  och  andra  föregifva, 
att  förslaget  kommit  från  Konungen,  som  dermed  endast 
åsyftade  att  erhålla  den  kejserliga  kronan,  hvarefter  han 
Unkt  att  åter  fortsätta  invesliluren  såsom  förut,  emedan 
han  kunde  förutse,  att  presterskapet  aldrig  skulle  ingå  der- 
på  att  beröfva  kyrkan  alla  dess  välförvärfvade  egendomar 
oeh  rättigheter.  t52i)  Stenzel,  1.  c.  I,  och  Planck, 
I.  c.  IV  (t). 
Sv.  F.  H.  3  D.  48 
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kan  med  seger  skulle  utgå  ur  denna  strid,  utropa- 
des det  såsom  ett  högförräderi  mot  dd;  heligaste,  att 
prester  svuro  en  lekman  länsed.  Sedan  man  nu  mer 
kommit  till  insigt  om  omöjligheten  att  genomföra 
kyrkans  frihet  i  Gregorii  VUs  anda  och  mening, 
sökte  man  dock  bevara  utseendet  derigenom,  att  mau 
gaf  saken  en  vändning,  såsom  hade  den  långa  stri- 
den varit  förd  icke  om  verkliga  rättigheter,  men 
blott  om  ord  och  sinnebilder.  Så  kom  det  mellan 
verldsliga.  makten  och  kyrkan  till  fred  på  följande 
villkor:  Kejsaren  afsade  sig  förläningen  genom  ring 
och  staf ,  tillät  inom  sitt  rike  kyrkan  full  valrättig- 
het, förband  sig,  att  till  Romerska  kyrkan  ochaUa 
öfriga  kyrkor  återställa  allt,  som  under  hans  och 
hans  faders  tid  blifvit  dem  fråntagna,  gaf  Påfveu 
fred,  samt  lofvade  honom  och  Romerska  kyrkau 
bistånd  och  hjelp,  när  han  derom  anlitades;  Påf- 
ven  deremot  på  sin  sida  medgaf,  att  alla  val  till 
Biskopar  och  Abboter  skulle  fprrättas  i  Kejsar^is 
eller  hans  ombuds  närvaro,  dock  utan  simoni  och 
maktutöfning,  och  att  vid  stridiga  val  Kejsaren  skul- 
le bistå  den,  för  hvilken  Erkebiskopen  och  dess 
medbiskopar  förklarade  sig;  den  valde  skulle  genom 
spiran,  såsom  sinnebildande  tecken  af  det  verldsliga 
herredömet,  af  Kejsaren  mottaga  förläningen  af  de 
till  kyrkan  öfverlätna  regalier,  och  för  dessa  mot 
Konungen  och  riket  fullgöra  de  förpligtelser  och 
tjenstskyldigheter,  honom  ålågo  såsom  innehafvare 
af  verldsliga  län  och  rättigheter  j  från  kejserlig  för- 
läning  emellertid  allt  det  vara  undantaget,  som  o- 
medelbart  tillkom  den  Romerska  Stolen^  ^2^.     Detta 


1522)  ^go  Henricns  -  -  dimitto  D<'o  et  sanclis  rjos  a|M»- 
^^lolis  Pel  ro  et  Paalo  sandffiqn^  calUolifse  ecckcis  omnem 
^investituraiB  per  BDnuUim  el  baciiltiro,  el  Cftiict*do  in  o- 
^mnibus  ece)t:sii8  ficri  eleclionem  ei  liberam  conseeralio- 
^nem.  Possessioaes  el  rcgalia  bt*ali  Peiri  qo«  a  prmcipio 
^hajos  discordias  asque  ad  hodieroam  dieni  sive  |>airis  mei 
^lempore,   sive  eliaiii  nieo  ablaia  sunt,  qnie  Iwbea,  <anci« 
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fredsfördrag,  kalladt  det  Calixtiska  eoncorda- 
t et* 523.^  afslöts  och  undertecknades  den  23  Septem- 
ber 1122.  Det  skedde  på  den  stora  slätten  \i4 
Worms,  vid  stranden  af  Rhen,  inför  en  otalig  sam- 
ling af  folk.  Alla  lofvade  och  tackade  Gud  med 
jublande  röster.  Och  ännu  högre  blefvo  jubelropen^ 
då  påfliga  Legaten,  Biskop  Larabert  af  östia,  eftet 
förrättad  högtidlig  gudstjenst,  räckte  Kejsaren  deö 
heliga  Nattvarden  till  försoning  med  den  heliga 
Stolen  och  genom  fredskyssen  åter  upptog  honom 
med    alla    hans    anhängare  i  kyrkans  sköte****.     Så 

^Roman»  ecclesi»  restitao;  qu»  aulem  ooo  habeo,  nt  reslilp- 
^aotor,  fideliter  javabo.  Possessiones  etiam  oinnium  ecclesia- 
^rom  aliaram  et  priDcipum  el  alioram  lam  clericorum  quam 
^aicoram  consillo  principuraqne  juslilia,  q u»  habeo,  reddam; 
^qo»  noD  habeo,  ot  reddantur  (ideiiler  jovabo;  et  do  veram  pa-» 
^cem  Galixto  sapctsqae  Roman»  ecclesiaB  et  omnibas  qui  in 
^parte  ipsius  sunt  et  foerunt,  et  in  quibas  sancla  Romap^ 
^ecclesia  auxiiium  postulaverii,  fideliter  javabo.  —  Ego  Ca-' 
^lixtu»  .  .  .  concedo,  elecliones  episcoporum  et  abbaium 
^entonici  regni,  qui  ad  regnum  pertinenl,  in  prtesenlia 
^tua  fieri  absqae  simonia  et  aliqua  violentia;  et  si  quae  \n* 
'^ter  partes  diseordia  emerserit,  metropoliiani  et  conprovip'' 
^cialium  consilio  vel  Jiidicio  saniori  parii  assensum  et  auxi- 
^iium  praebeas.  Electus  aulem  regalia  per  sceplrum  a  te 
^recipiat,  exceptis  omnibus  quaa  ad  Romanam  ecclesiam 
^pertinere  noscnutur,  et  qu»  ex  his  jure  tibi  debet,  faciat. 
^£x  aliis  vero  partibus  imperii  con  secr  a  tus  infra  sex  men* 
^^es  regalia  per  scepJtrum  a  te  recipiat.  De  quibus  verQ 
^^qua&iemoniam  michi  feceris,  secundum  officii  mei  debitum 
^auxiiium  meum  preslabo.  Do  tibi  veram  pacem  et  omni- 
?bus  qui  in  parte  tua  sunt  vel  fuerunt  tempore  hujqs  dis-» 
^cordiae.  Data  anno  dominicas  incarnationis  1122.  9.  Kal* 
'^Ociobf^  Jnnalista  Saxo.  Di  liflr  i  afseende  pådeTysk« 
Biskoparna  nyttjas  ordet  electus,  i  afseende  pä  /de  dfrig^ 
eller  Iransalpinska  hitv  oväi^i  c onsecratusy  följer,  alt  i  Tysk- 
land förl&ningen  skulle  föregå  den  valdes  invigelse  i  em« 
betet,  uti  Italien  åter  invigelsen  i  embetel  föregå  förlänin- 
gen.  Jfr  Planbok,  I.  c.  IV  (1).  1523)  Efler  dåvaran- 
de'Påfven  Galixtus  fl,  som  frän  är  It  19  till  1124  salt  på 
den  pätliga  stolen.  1524)   Henrik  V  och  med  honom 

alla  hans  medhållare  hade  både  af  kyrkomötet  i  Vienne  i 
Pascbal    11:8    tid    och    sedan  åfvcn  af  Päfvarna  Gelasiut  II 

48* 
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stor  och  allmän  var  glädjen  öfver  detta  slut  på  dea 
nära  femtio-äriga  kampen,  som  skakat  kyrka  och 
staty  att  man  i  flera  offentliga  urkunder  räknade 
från  denna  dag  såsom  från  en  ny,  for  mensklighe- 
ten  uppgående  tid'^25^ 

Romerska  kyrkans  regalier  voro  uttryckligen 
undantagna  från  den  kejserliga  forläningen,  och  Kej- 
sarens urgamla  rätt  att  stadfästa  påfvevalen  var 
med  tystnad  förbigången,  Romerska  Stolen  derige- 
nom  stillatigande  erkänd  såsom  fullkomligt  obero- 
ende af  all  verldslig  makt.  Med  påfvedömet  äter 
var  hela  kyrkodömet  oskiljaktigt  förbundet  Kyr- 
kans enhet  genom  Påfven  var  villkoret  för  dess  o- 
afhängighet,  och  oafhängigheten  villkoret  för  dess 
herrskarevälde.  Det  Calixtiska  fördraget  emellertid^ 
långt  ifrån  att  göra  ett  slut  på  den  mångåriga  stri- 
den och  grundlägga  en  varaktig  fred  mellan  stat 
och  kyrka,  icke  blott  lemnade  många  förhållanden 
obestämda,  ovissa,  sväfvande,  men  innebar  i  sig  sjelfl 
brännämnet  till  en  ännu  långt  fram  i  tiden  fort- 
gående hård  och  väldig  kamp  mellan  den  andliga 
och  verldsliga  makten.  Kejsaren  hade  frångått  och 
till  Gud,  till  Apostlarna  Petrus  och  Paulus  och  den 
heliga  Romerska  kyrkan  öfverlåtit  förläningen  ge- 
nom ring  och  staf,  men  förbehållit  sig  förläDiugs- 
rätt  genom  spiran:  en  förändring  blott  af  de  sinne- 
bildande tecknen  kunde  i  verket  icke  medföra  nå- 
gon förändring  af  sjelfva  saken.  Såsom  rikets  verlds- 
liga herrar,  så  måste  fortfarande  äfven  kyrkans  ny- 
valda föreståndare,  och  detta  före  deras  invigelse  i 
embetet'^^^,    personligen^^^r    hos   Konungen  anhålla 

och  Calixtus  II  blifvil  förklarade,  i  kyrkans  bann,  oeh  atla, 
som    svurit    honom    trohet,    l(Vsla    från   sin  ed.  1525) 

Planck,  I.  c.  1 526)  Derpå  höUo  Konungarne  i  Frank- 
rike strängl.  Mellan  Kejsaren  och  Påfven  bler  detu  åter 
elt  stridsåmne  i  afseende  på  de  till  Kejsarens  stater  atom 
det  egentliga  Tyskland  hörande  Biskopar,  genom  ovissbf- 
len,  huruvida  Kejsaren  vore  f  ö  r  p  1  i  g  t  a  d  atl  tilldela  rdrlinin- 
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om    stadf^telse    för  sig  af  de  till  deras  kyrka  för- 
länade gods  och  koiigliga  rättigheter,    och  först  då^ 
sedan  de  genom  afläggaude  af  den  vanliga  huldhets- 
och  vasall-eden  förbundit  sig  till  trohet  och  fuUgö- 
reke    af  alla    de  med  länen  åtföljande  förpligtelser, 
tilldelades  dem  förläniiigen  genom  spiran^^^s^    Förr- 
än   de   sålunda    af   Konungen    blifvit  erkända  och 
stadfästade  i  förvaltningen  af  kyrkans  län,  voro  de 
icke    berättigade    till    någon    utöfniug  af  verldsliga 
rättigheter  eller  någon  befattning  med  kyrkans  gods, 
icke  heller  stiftets  länsmän  eller  vasaller  förbundne 
att    erkänna  dem  som  länsherrar,    innan    de  svurit 
Konungen  den  sedvanliga  eden^^^^.     En  biskopsdö- 
mets    dier  abbotsstiftets  föreståndare,    som  före  er- 
hållen   investitur  af  Konungen    fördiistade    sig    till 
någon  utöfning  af  de,  verldsliga  herredömet  tillkom- 
mande rättigheter,  om  icke  af  serskilt  gunst  Konun- 
gen   gifvit    tillåtelse  dertill  på  viss  tid'^^^^   var  en- 
gen  åt  den  i  embetet  redan  invigde;  se  hos  Sagenheim  och 
Planck.         1527)  "Majestati  noslr»  humililer  suppHcavit, 
^Qt   de  feudis  -  -  qa»  a  nobis  et  iroperio  tenet  -  -  inve- 
^sUre  dignaremor.     Nos  antem  licet  moris  sit  Imperii 
^nt  hujasmodi  sopplicantes  persooaliter  ad  pedes 
^noslros  se   conferant  pro  debito  et  consaeto  nobis  sacra* 
"mento    praestando,    volentes    super    hoc  'cam  -  -  prefato 
^graliam  facere  specialera.''     Urk,  Kajs,  Friedrics  II  A:o 
1245,  hos  Warnkönig,  Flandr,  Staats-  u.  Rechtsgesck. 
I.  dipl.  XLII.  1528)  Och  att  dermed  åfveii  stora  om- 

kostnader voro  förenade,  se  Sagenheim,  1.  c.  1529) 
^-  -  com  nos  Domino  nostro  Philippo  Francorum  Regi  of- 
^ferremos  Gdelitatem  debitam,  edictum  fait  nobis  ex  parte 
^dicti  Domini  Regis,  qood  nobis  non  iicnil  gerere  admini- 
^strationem  bönor um  temporaliam  ecclesi»  Lagdnn.  ante 
^exhibitionem  fidelitatis  praediclfle;^'  Erkebiskop  Peters  i 
Lyon  urk,  år  1272.,  i  Gallia  Christ.  IF.  ''Quidam  no- 
^biles  opponunt,  videlicet  quod  id  (debitum  homagiam)  fa- 
^cere  minime  teneantur,  pro  eo  quod  ipsi  praelali  nondam 
^ab  imperatore  soa  bona  temporalia  receperunt  ;^  se  hos 
Sagenheim,  1.  c.  1530)  ^-  -  tibi  iudulgemos  quod 

^administrationem  temporalium  el  feodorum  tuornm  a  data 
^prssentium  per  annam  valeas  exercere,  non  obstante  qaod 
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ligt  länsrätt '  liemfalleii  till  svårt  straflf.  Säluiida, 
såsom  af  ålder  genom  förläning  med  ring  och  staf, 
så  framgent  genom  förläning  med  spiran  förblefvo 
Biskoparne  Konungens  vasaller,  förbundna  till  lika 
länspligter.  Deremot  var  genom  Wormsiska  för- 
draget den  grundsats  nu  faststäld,  att  Konungeu  ic- 
ke egde  någon  rätt  att  välja,  att  föreslå,  eller  af  e- 
gen  makt  efter  godtfinnanae  tillsätta  Biskopar.  Val- 
rätten öfvergick  i  domkapitlets  händer.  Men  äfven 
detta  icke  utan  många  och  långa  strider.  Koaun- 
garne,  så  ofta  i  strid  med  de  stora,  mäktiga  läns- 
herrarna i  sina  riken,  och  serdeles  den  Tyska  Kej- 
saren, genom  sina  förhållanden  till  Italien  så  ofta  i 
kamp  med  den  Romerska  Stolen,  måste  sträfva  der- 
hän,  att  blott  dem  tillgifna  eller  för  dem  icke  far- 
liga män  upphöjdes  på  de  så  vigtiga  biskopliga  sto- 
lama. De  ingrepo  derföre  ofta  i  domkapitlens  val- 
frihet^^^*,  och  de  hade  i  sin  makt  att  genom  vö- 
grad  förläning  icke  låta  en  för  dem  misshaglig  per- 
son komma  i  besittning  af  biskopsdömet,  n varige- 
nom de  kunde  tvinga  valherrarua  till  villfarighet 
för  sina  önskningar.  Wormsiska  fredsslutet  var  mer 
ett  vapenstillestånd  än  en  verklig  fred,  den  gamla 
striden  blott  afbruten,  men  långt  ifrån  afgjord. 
Begge  maktenia,  trötte  af  den  långa  kampen  och  i 
behof  af  hvila,  trädde  blott  tillbaka  inom  vissa 
gränsor.  Ingendera  hade  helt  och  hållet  uppnått 
sin  afsigt,    K^saren  icke,  i  så  måtto  han  ville  göra 

^nondom  Teoda  taa  de  Dotrissceptrigeris  roanibasrecepisli;" 
Kejsar  Henrik  VIf:s  nrk.  för  Biskop  Ladvig  i  Miinster  är 
1310,  anförd  af  Sugenheim,   1.  c.  1531)  Men  icke 

blott  de,  Afven  kyrkans  IftDsmln  jemte  öfriga  jordegare, 
gjorde  domkapitfets  oteMotande  valrått  stridig,  serdeles  i 
Tyskland,  hvar  Biskoparne  mer  An  i  andra  riken  voro  tandä- 
herrar,  verkliga  farstår,  derföre  man  icke  ville  medgifva, 
att  valet  af  den  man,  som  var  beklådd  icke  blott  med 
kyrklig,  men  &fven  verldstig  makt,  endast  och  allenast  skal- 
te  bero  af  ett  slutet  prestsamfund,  hvars  egna  fdrdel  si  ofta 
slod  i  strid  med  hela  landets.     Sugenheim,  I.  c. 
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Heliga  Stolen  beroende  af  den  kejserliga  makten , 
och  Påfven  icke  heller,  så  vidt  han  ville  frånrycka 
staten  alla  rättigheter,  all  makt  öfver  dess  andliga 
vasaller  och  göra  kyrkan  i  allo  oantastlig  af  den 
verldsliga  öfverheten. 

Gregorius  såg  källan  till  tidhvarfvets  hela  mo* 
raliska  förderf  der,  livar  det  icke  låg.  Derifrån 
kom,  att  äfven  det  stora  målet  för  hans  sträf- 
vande,  att  rena  Herrans  altare  från  hvarje  smuts, 
långt  ifrån  att  uppnås,  i  en  framtid  fastmer  aflägs- 
nades.  Klereciet  blef  i  samhället  det  stånd,  som 
djupast  kränkte  sedligheten  och  satte  all  yttre  tukt 
och  ärbarhet  å  sido.  Det  var  också  icke  lätt  möj«- 
ligt,  att  i  en  tid,  ännu  stadd  i  arbete  att  lägga 
samhäUsordningens  tyglar  på  de  obundna  krafterna, 
och  bland  menniskor,  hos  hvilka  en  högre  själsod- 
ling ännu  icke  hunnit  afslipa  dragen  af  den  fordna 
råheten,  någon  sedlig  frukt  kunde  väntas  af  lagar 
och  bud,  for  hvilkas  efterlefnad  så  mycket  var  be- 
räknadt  derpå,  att  de  icke  blott  genom  yttre,  men 
äfven  genom  inre  tvingande  band  måste  upprätthållas. 
Påfvedömets  idé,  såsom  Gregorius  uppfattat  och  ut- 
talat densamma,  förutsatte  Påfvar,  som,  till  liela  sin 
karakter,  i  sedligheten  af  sin  vandel,  i  hela  sitt  liand- 
lingssätt  rena  och  stora  som  sjelfva  iden  af  det  era- 
bete  de  fbrestodo,  helt  och  hållet  voro  genomträng- 
da af  sitt  höga,  lieliga  kall.  De  emellertid  voro 
menniskor,  såsom  öfriga  dödlige  tillgängliga  för  in- 
flytelsen af  menskliga  lidelser  odi  menskliga  sträfvan- 
den,  och  kunde  derfore  så  mycket  lättare  förledas  att 
handla  i  strid  med  sin  höga  bestämmelse,  då  på 
den  plats,  hvarpå  de  stodo,  den  högsta  på  jorden, 
det  verldsliga  så  lätt  kunde  förblanda  sig  med  det 
andliga,  och  kyrkans  öfverhufvuden  desto  mer  kom- 
ma i  frestelse  att  bruka  sin  andliga  makt  som  medel 
för  främjande  af  verldsliga  afsigter.  Ju  oftare  och  i 
större  matt  detta  skedde,  ju  mer  de  af  veko  från  påf- 
vedömets rena  idé  och  ju  mer  verldsligt  detta  upp- 
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tog  i  sig,  desto  oundvikligare  måste  det  äfveu  dela 
alla  meiiskliga  tings  vanliga  lott  Så  skedde,  att 
den  oinskränkta,  till  allt  sig  sträckande  makt,  Gre- 
gorius lade  i  Romerska  Biskopens  hand  såsom  det 
säkraste  och  bästa  medlet  att  uppehålla  ordningen 
inom  kyrkan  i  alla  dess  förhållanden,  i  tidernas 
fortgång  framkallade  nära  motsatsen  deraf  och  för- 
de  till  missbruk,  som  hotade  till  upplösning  af  all 
kyrklig,  borgerlig  och  sedlig  ordning.  Den  Heliga 
Stolen  öfverhopades  med  upptagande  och  afdöman- 
de  af  rättstvister  och  rättsfrågor  från  alla  länder  i 
Christenheten,  och  detta  icke  blott  i  andliga,  men 
äfven  i  verldsliga  mål.  Romerska  kyrkan  för- 
vandlades   till  Romersk  curia*^^^,    och    ju    talrikare 

1532)  ^Guria  Roraana.^^  Curia  (som  härledes  än  af  cura, 
än  af  nv^ia^  comitia)  betecknar  egentligen  en  offenllig  bygg- 
nad, der  sammankomster  ega  rum  till  rådslående  öfrer  all- 
männa angelägenheter.  Man  kallade  curia  öfverhafriid 
h varje  ställe,  der  allmänna  ärender  afhandlades.  Som  bos 
Romarne  statens  angelägenheter  voro  nära  sammaobondna 
med  religionens,  så  tillades  namnet  curia  äfven  religiösa 
orter  och  rådslående  religiösa  församlingar,  deraf  denna  be- 
nämning likaledes  öfvergick  på  Romerska  hofvet,  der  kjrkans 
vigtigaste  angelägenheter,  äfvensom  de,  som  rörde  pilliga 
Stolen,  afhandlades  och  afgjordes.  Curia  Romana  inbegri- 
per i  sig  öfverhnfvud  alla  påfliga  joslitie-  och  regeriogs- 
collegier,  består  såledf^s  af  (lera  afdelningar,  af  hvilka  hvar 
och  en  har  sin  bestämda  verkningskrets,  med  en  Kardi- 
nal till  föreståndare.  Ger  o  hus,  Augustiner-munk  i  klo- 
stret Reickersberg  vid  Passaa,  en  lärd  och  berömd  man, 
som  lefde  vid  medlet  af  XII  årh.  (-{-  1169)  och  bland  an- 
nat skrifvit  ett  verk  öfver  kyrkans  förderfvade  tillstånd  (dt 
corrupto  Ecclesice  statu  ad  Eugenium  III  Papam),  lad- 
lar  bittert  bruket  af  namnet  Curia  Romana  och  anser  det 
vara  en  fläck,  att  nu  det  kallades  Romersk  cnria,  som 
förut  benämndes  Romersk  kyrka;  ty  om  man  slogeappde 
Romerska  Påfvarnes  gamla  skrifter,  funne  man  ingeoslädes 
namnet  curia  till  betecknande  af  den  heliga  kyrkan,  som 
med  mera  fog  hette  kyrka  än  curia  (^Neqne  enim  rel 
*^tioc  ipsum  carcre  macula  videtnr,  quod  nunc  dicitnr  cu- 
^ria  Romana^  quw  antehac  diccbatnr  Ecclesia  Romana, 
'VNam  si  revolvantur  antiqua  Bomaoqrura    Pontificuro  scri- 


//.    Hierarkin.  761 

hären  var  af  medbjelpare,  af  embetsmän,  hvarmed 
påfliga  Stolen  måste  omgifva  sig  for  att  fylla  sin 
till  omåttlighet  sträckta  verkningskrets,  desto  snarare 
kunde  förderfvet  insmyga  sig,  och  desto  lättare  ske^ 
att  Påfvarne  behérrskades  af  fremmande  lidelser. 
De  måste  vara  män  icke  blott  af  god  vilja,  men  äf- 
yen  af  stor  kraft  och  menniskokännedom ,  för  att 
vid  omgifveker  sådana  som  i  staden  Rom,  der  rän- 
ker och  list,  partianda'  och  ärelystnad,  armod  och 
rofgirigbet  herrskade,  i  utöfningen  af  sitt  stora 
kall  stadigt  fasthålla  sina  grundsatser.  Förderfvet 
vid  den  Romerska  curian,  sådant  det  skildras  af 
samtida,  steg  icke  långa  tider  efter  Gregorius  ända 
derhän,  att  det  heliga  med  det  verldsliga,  allt  der 
var  falt,  och  utan  penningar  ingenting  der  kunde 
vinnas^  ^^^.  Det  kom  en  tid,  då  handeln  med  and- 
liga embeten  vid  det  påfliga  hofvet  drefs  ännu  o- 
försyntare  än  i  tiderna  förut  vid  något  af  de  furst- 
ligai534^  Allt  urartade.  Förderfvet  tillvexte  på 
bredden  som  på  djupet  och  genomträngde  hela 
kyrkan. 

Gregorius  ville  förebygga  de  oroligheter  och  det 
skäudliga  oväsende,  som  i  föregående  tider  vid  påfve- 
valen  så  ofta  uppstått.  Genom  Romerska  folkets. 
Romerska  presterskapets  och  äfven  kejserliga  mak- 
tens utesluteke  derifrån  och  valens  öfverlåtande  en- 
samt till  Kardinalbiskoparna  och  Kardinalpresterna 
inom  den  Romerska  kyrkan  skulle  allt  verldsligt  in- 
gripande, alla  verldsliga  beräkningar  aflägsnas  från 
dessa  val,  Heliga  Stolen  derigenom  vinna  i  kraft,  i 
renhet,  upphöjelse,  sjelfständighet,  religionen  blifva 
lefvande,    ordning    och    rättvisa    återvända  i  lifvet 


^pia,  Dasqnain  in  eis  reperilnr  hoc  oomeD,  qnod  est  coria 
^in  designatione  sacrosanetae  Roroanie  Ecclesiae  etc.^).     Ut- 
tryckel  Curia  Romana  blef  neroligen  fdrst  (VfligtiXII  årh.; 
förut  kåDde  man  blott  l)enämDingeD  Eccksia  Romana. 
.1533)    Se  hos  Giescler,    I.  c.  fl.  §.  62.  1534)  Se 

Staudenmaier,  1.  c. 


701         Svenska   Folktis   ååMdeltids- Historia. 

Gregorius  såg  i  statens  infljrtatide  pfi  kyrkan  gran* 
den  till  hela  {brderfvet,  derföre,  såsom  villkor  si 
för  kyrkans  som  mensklighetens  helbregdande  ge- 
nom det  ondas  uppryckande  till  roten,  hela  kyrkan 
från  den  apostoliska  Stolen  ända  ned  till  dess  lä- 
gre kretsar  borde  hdt  och  hållet  befrias  frän  all 
inflytelse  utifrån.  Och  det  kom  genom  kampen 
för  kyrkans  frihet  visserligen  till  en  ny,  på  sitt  sätt 
l^ttre  ordning  i  afseende  på  valen  af  k3rrkans  tje- 
nare;  men  sjelfva  denna  nya  ordning  hade  till  följd, 
att  ännu  flera  missbruk,  ett  ännu  mångfaldigare  ondt 
uppvexte  ur  den  tillkämpade  friheten.  De,  i  h vil- 
kas händer  den  från  Furstarna  ryckta  infljrtelsen 
öfverflyttades,  missbrukade  densamma  ännu  mer. 

Den  fortfarande  kampen  mellan  de  kejserliga 
o<;h  påfliga  partierna,  som  hvar  valde  sin  Påfve, 
spliten  och  söndringarne  mellan  de  Romerska  Kar* 
dinalpresterna,  som,  till  stor  del  tillhörande  förnä- 
ma Romerska  slägter,  hvilka  lägo  med  hvarandra  i 
beständig  f^d,  oftast  mer  beherrskades  af  pdiitiska 
sträfvanden,  än  de  sågo  på  kyrkans  väl,  gjorde  till 
intet  alla  Gregorii  afsigter.  Såsom  före  hans  tid, 
så  i  tiderna  efter  honom,  såg  verlden  vid  påfveva- 
len  samma  oroligheter,  samma  tvedrägtsfulla  sjdit- 
tringar,  och  dessa  i  viss  mon  ännu  större,  sedan  Ro- 
merska Stolen  blifvit  den  stora  meddlpunkten  för 
aUa  verldshändelser  och  påfvevalen  således  af  stor 
politisk  vigt^^^.    Så  komma  tider,  dä  samma  upp- 


1535)  Såsom  i  Gregorii  VII:s  lid  och  i  förslå  årbandradtt 
efter  honom  del  gafs  ell  kejserligt  och  ell  pifligl  parti,  $i 
åedermei*a  elt  Romerskt,  ett  Sicilianskt,  ett  Tyskt,  ett 
Spanskt,  ett  Neapolilanskl  och  ett  Fransyskt,  och  de  t  koo- 
kla  ven  sig  befinnande  Kardinalerna  sågo  vanligen  på  den 
Konungs  intresse,  friil  hvars  land  de  voro.  Päfvevalea  blef- 
vo  na  m&sterstycken  af  de  serskilta  bofveas  politik.  Äf- 
ven  Romarne  voro  sållan  eniga ;  i  sjelfva  staden  foaaos  par- 
tier, som  med  bitterhet  förföljde  hvarandra.  Se  Sta  ode  n- 
maier,    I.  c. 
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träden,  som  i  X  och  XI  firhuildradeii  förnedrade 
den  Heliga  Stolen,  åter  förnyades  och  föranledde  i 
kyrkan  ännu  större  söndringar  än  någonsin  förut.  . 
Fuk^tarne  hade  sett  derpå,  att  till  biskopliga 
emhetet  icke  lätt  kom  en  man,  som  Var  demmiss* 
haglig.  Så  ofta  än  en  värdigare  detigenom  blef 
utesluten,  vittnar  doök  det  icke  ringa  antalet  af  ut- 
märkta Biskopar,  som  till  större  delen  genom  Kon- 
ungarna kommit  till  denna  värdighet,  att  dessa  äf- 
veii  haft  kyrkans  väl  för  ögonen  och  i  synnerhet 
sett  på  kunskaper  och  lärdom.  Biskopar  togos  ofta 
af  Konungarna  ur  det  kongliga  kapelletl^^ö^  Såda- 
dana,  som  genom  lärdom  och  förtjenster,  ge- 
nom förvärfvad  erfarenhet  i  verldsliga  som  andliga 
värf,  genom  mödor  och  arbete  i  Konungens  tjenst 
gjort  sig  förtjenta,  belönades  framför  andra  genofti 
befordran  till  höga  andliga  embeten*537,  Kongliga 
kapdlet  hade  likasom  varit  en  plantskola  för  kyrkans 
högre  värdigheter.  De  derifrån  utgångna  Biskopar  ha- 
de till  större  delen  varit  lärda,  förträjBliga  män ,  mån- 
ga bland  dem  efter  sin  död  äfven  vördade  som  hel- 
gon. Så  stora  i  öfrigt  missbruken  voro,  och  så  ofta 
det  än  skedde,  serdeles  genom  inflytelsen  af  hofvets 
gunstlingar,  att  biskopsdömen  höUos  fala  eller  för- 
värfvades    på  anUan  väg  än  genom  förtjenster,    såg 


1536)  ^Capella  regia^  betecknande  herberget  för  de  kler- 
ker,  som  bodde  i  kongliga  palatset,  der  ftfven  kongliga 
kansli-expeditionen  var  och  urkunderna  förvarades.  Ka- 
pellet föreslods  af  Erkekapetlanen  och  Erkekanslern.  Pre- 
sierna  voro  i  dessa  lider  öfverhufvud  de  enda  något  mer 
kunniga  och  bildade.  De  kongliga  Kapellanerna  således  ic- 
ke bloU  förestodo  gndstjenslen  vid  hofvel,  men  äfven  be- 
sörjde de  kongliga  kansliärcnderna  och  expeditionerna.  De 
oftast  äfvcn  brukades  af  Konungarna  i  beskickningar.  Se 
Montag,   1.  c.  II.  1537)  ^Pro  magna  laboris  sui  de- 

"^bita  renumeratione,^  heter  det,  om  ock  här  och  der  med 
aodra  ord,  dock  i  samma  mening  på  roåugfaldiga  ställen  i 
krönikorna;  så  äfven  i  del  af  Ghlotar  II  år  6 1 4  gjorda  för- 
behåll, vid  beviljandet  af  fria  val;  se  not.  1348. 
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man  dock  ätminstoiie  geriiä,    att    bland    den  stora 
hopen  af   köpare  äfven  fanns  en  duglig  man.     Ef- 
ter kyrkans  seger  för  sin  sä  kallade  frihet  blef  för- 
hållandet i  tidernas    lopp    icke  sällan  det  motsatta 
Domkapitlen  blefvo  de  enda  valberättigade,  och  des- 
sa slutna  samfund,   lika    med  de  verldsliga  beherr- 
skade  af  egennji;tiga  beräkningar^   af  herrskljstnad, 
egendomsbegär,    afund    och    hat,    lemuade  för  rän- 
ker af  alla  slag  ett  vida  friare  och  lättare  spelrum, 
än  tillförne  varit  fallet;  arterna  af  simoni,  källorna 
till  förderfvet  mångfaldigades.     Verlden  såg  redan  i 
århundradet,  som  närmast  följde  efter  Gregorii  tid, 
odugligare    och  äfven    efter    folkets    omdöme   vida 
mer  ovärdiga  Biskopar  intaga  de  biskopliga  stolarna, 
än  som  i  de  föregående  tiderna  af  Konungarna  blif- 
vit  insatta  i  denna  värdighet;    ett  förhållande,  som 
äfven    Kejsar  Fredrik  I  öppet  förekastade  en  påflig 
Legatl538^    och    hvUket    man  ännu  långt  fram  i  ti- 
derna finner  bekrädadt;  de  valberättigade  domkapit- 
len   icke    blott    voro    tillgängliga    för  inflytelser  af 
månghanda  art,    men   dessa    inom  sig    slutna,    till 
sjelfständighet    och   stön*e  oberoende  af  sina  Bisko- 
par   sträfvande   samfund  sågo   icke  gerna  i  spetsen 
för  sig  en  kraftfull  styresman,  utan  föredrogo  hellre 
en  sådan,    af  hvilken  man  väntade  mindre  fasthet, 
mindre  kraft  till  handhaf vande  af  sitt  embete^^'®. 


1538)  ""Sciatis^^  sade  Kejsaren  (ill  Erkebiskop  Philip  i  R5In 
år  1186,  ^^quia  dum  pro  voluntate  Imperatoris  isKa  dispeo- 
"sarenlor,  plares  josti  sunt  inventi  sacerdoles,  qnam  hoc 
^tempore,  dum  per  electionem  inlhrooizaqtur.  fpsi  enim 
^secunduni  vitae  merilura  sacerdotes  invesliebant,  dqoc  aa- 
'^tem  per  electionem  non  secundum  Deum,  sed  secondom 
^fa vorem  eligoDtur.^  A  r  n  o  1  d  i  chron.  Slavorum ,  Lib. 
III.  c.  17.  1539)  Deraf  det  äfven  redan  inom  medlet 

af  XIII  årh.  kom  derhdn,  att  Påfvarnes  inblandning  i  bi- 
skopsvalen och  förfogande  öfver  biskopsdi^men,  deras  så 
kallade  provisions-  och  rescrvalionsrätl,  en  tid  verkligen 
kunde  anses  välgörande  för  kyrkan.  Jfr  Staudenmaier 
och  Plan  ek,  I.  c. 
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En  reform  var  emellertid  tidens  berrskande  idé. 
Gregorius    tillvägabragte  i  andan   af  sin  tid  denna 
reform    genom    den  förändrade  ställning,    han    gaf 
kyrkan  till  staten,  och  verkligt  ondt  för  menskligheten 
har  det  andliga  förmynderskapet  blifvit  först  efter  nå- 
gra århundraden,  då  menskliga  slägtet  redan  vext  från 
barndomsåldern  och  uppnått  en  bildningsgrad,  som 
icke    mer    stod    tillsamman    med  den  af  Gregorius 
grundade  påfliga  allmakten,    genom    fortbeståendet 
hvaraf    menskligheten    fastmer    skulle  hafva  blifvit 
återförd  och  qvarhållen  i  samma  barndomstillstånd, 
hvaruti  hon  befann  sig  vid  Gregorii  tid.     Att  Gre- 
gorius icke  kunde  veta,    hvad  först  flera  århundra- 
dens erfarenhet  afslöjat    för    oss ,    att  en  tid  skulle 
komma,  då  det,  hvad  som  för  hans  tid  var  behöf- 
ligt,    för    kommande  tider  skulle  blifva  förderfligt, 
blifva  dödande,    denna   lott,    inskränktheten  af  det 
menskliga  förutseendet,  delade  han.  med  alla  dödli- 
gai540.     Rättvisan  fordrar,  *  att  menniskors  sträfvan- 

1540)  Sållan  har  ?äl  någon  verldshistorisk  man  sa,  som 
Gregorius  VII,  blifvit  olika  bedömd  i  äldre  som  nyare  ti* 
der,  på  ena  sidan  lika  gränslöst  smädad,  som  på  den  andra 
lofprisad.  Och  det  märkvärdiga  dervid  är,  alt  han  ofta  af 
Katholiker  blifvit  i  lika  mått  misshandlad,  som  han  af  Pro- 
testanter blifvit  upphöjd.  Vanliga  äsigten  är,  «att  betrak* 
ta  honom  såsom  en  man  af  gränslös  herrsklystnad,  väl  äf- 
ven  såsom  en  hycklare:  man  underlägger  hans  handlingar 
bevekelsegrunder,  till  hvilka  man  icke  har  någon  rätt,  då 
man  derför  icke  eger  några,  eller  endast  högst  vacklande 
bevis.  Hans  bref  äro,  för  bedömande  af  de  inre  grunder- 
na för  hans  handlingar,  den  enda  rena  källan,  och  i  dem 
altalar  sig  en  innerlig  religiös  öfvertygelse  så  tydligt,  att  i 
detta  hänseende  de  tillräckligt  vederlägga  de  mot  honom 
gjorda  beskyllningar.  Hela  svårigheten,  såsom  Heeren 
rigtigl  anmärker,  ligger  deri,  ^att  han  framstår  för  oss  så* 
^som  en  helt  annan  man,  allt  eftersom  man  betraktar  ho- 
^Dom  i  ljuset  af  hans  egen  lid,  eller  i  ljuset  af  vår  tid. 
^Dtan  tvifvel  fordrar  dock  historiska  rättvisan  det  förra;  ty 
^det,  som  nu  vore  ett  brott  mot  menskligheten,  kunde  då 
^vara  en  välgerning.  —  Om  ock  Luther  störtade  den 
^byggnad,  som  Gregorius  uppförde,  voro  dock  icke  bå- 
^da  reformatorer?    Lika  öfvertygelse,  lika  mod,  lika  öfver* 
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den  bedömas  blott  frän  ståndpunkteii  af  den  tid,  i 
bvilken  de  yerkade,  utan  afseende,  om  det,  hvad 
de  verkat,  i  mer  eller  njiindre  mon  blifvit  for  sed- 
nare  slSigter  skadligt,  ty  icke  dessas  förhållanden,  ic- 
ke dessas  behof,  blott  krafvqn  af  deras  egen  tid  kun- 
de  leda  dem  i  deras  sträfvanden,  och  att  andra  ti- 
der månde  göra  andra  fordringar  gällande^  att,  hvad 
för  deras  slagte  var  nyttigt^  för  ett  annat  kan  leda 
tiU  förderf,  blir  äfven  för  det  skarpaste  meimisko- 
öga  forborgadt. 

Alla  stora  skaknmgar  blifva  aldrig  utan  infly- 
telse på  mensklighetens  s^mhälliga  förhållanden.  De 
gripa  plötsligt  in  i  samhällstillståndets  utvecklings- 
gång, i  hela  folklifvet  £)  sällan  blir  det  gamla, 
det  länge  bestående  omstörtadt,  nya  förhållanden 
tr^da  i  sfiället,  gamla  fördomar  besegras^  der  också 
ej  detta  sker,  föra  de  dock  alltid  till  förändringar, 
som  antingen  för  sin  utveckling  behöfl  en  äimu 
längre  tid,  eller  kanske  eljest  aldrig  Åstadkommits. 
De  medelbara,  de  aflägsna  följderna  af  tillvägabragta 
hvälfningar  hafva  alltid  gått  utöfver  det  mål  och 
de  gränsor,  och  ofta  i  helt  apdra  rigtningar,  än 
hvälfningarnes .  upphofsm$n  och  samtida  tänkte  sig 
dier  ens  kunde  ana. 

Med  den  väckelse,  investitur-striden  gaf  hela 
tidsandan,  och  de  nya  idéer,  densamma  framkalla- 
de, komma  tider,  som  genom  mångfaldiga  tecken 
förebåda,  att  de  bära  i  sitt  sköte  stora,  betydelse- 
fulla företeelser^  stora  icke  så  mycket  genom  nya, 
förvånande,  urplötsligt  framstormande  händelser,  som 
icke  mer  genom  den  Europeiska  mensklighetens  all- 
männa uppväckelse,  genom  den  nya  rigtningen,  den 
nya  lifgifvelsen  i  alla  ting  och  förhålTaodeu.  Den 
menskliga  anden  behöfver,  för  att  icke  nedsjunka 
och  bortdomna,    men    manas  till  ansträngning  och 


^vfildigandfi  kialt   hos  begge.^    Men   hos  Gregorius  tillika 
•uukoBsi,  och  derföre  ipera  .plao  i  geiio^0raiidel  ibT  ha0s  idé. 
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uppåtsträfvande,  en  alltid  förnyad,  en  tid  efler  ai)-^ 
nan  genomgripande  nppskakeUe.  Och  en  sådan  hl^f 
den  uied  Gregorius  VII  började  >  genom  årbundra** 
den  fortgående  kampen  mellan  svärdet  och  ordet» 
och  i  samband  dermed  mellan  folkfrihet  och  furste^ 
makt.  Det  uppstår  en  stor  och  aUmän  gjisning  i 
tankar,  läror  och  sträfvanden,  hvilka  kampen  yäcktQ 
och  lidelsen  närde.  Lifvets  högsta  idéer,  religion 
och  frihet,  genomtränga  menniskorna  och  alla  f^r^ 
hållanden.  Så  mycken  jemmer  och  förstörelse  stri- 
den alstrade,  till  b  vilka  gräsliga  uppträden  den  för^ 
de,  så  märkvärdig  i  b  var  ja  liänseende  förblir  dpcl( 
genom  sin  följdrikbet  för  menskligheten  denna  idé^ 
emas  och  liddbsenias  vilda  kamp^  Det  begym)^  m 
iiy  tidrymd  för  stat,  för  kyrka,  för  folk. 

Kyrkans  läror  och  samhällets  förliållanden  blif*^ 
va  föremål  för  tankan  och  lärda  strider.  De  lär- 
daste män  på  sin  tid,  många  med  stor  skarpsinnig- 
het och  dialektisk  färdighet,  uppträda  mot  hvar- 
andra  till  kamp  för  och  emot  Gregorii  förfarande 
och  de  af  honom  uppstälda  anspråk,  grundsatser  och 
läror.  Man  upptog  till  mideroökning  Påfvens  rätt, 
att  förklara  Konungar,  Furstar  och  serdeles  den  Ro- 
merska Kejsaren,  Ghristenhetens  högsta  skyddsherre, 
i  kyrkans  bann  och  lösa  midersåtame  från  deras 
trohetsed^  man  gick  vidare,  påstod  på  ena  sidan, 
bestridde  på  den  andra.  Romerska  Kejsarens  rätt 
att  till-  och  afsätta  Påfvar;  man  stridde  för  och  e- 
mot  prestemas  pligt  och  åliggande,  att  mer  hörsam- 
ma den  Romerska  Biskopen  än  sin  egen  Biskop: 
ämnen,  som  för  dÅ  varande  tider  hade  en  stor,  djupt  i 
lifvet  ingripande  vigt.  Den  ena  frågan  förde  in 
på  en  annan,  den  ena  skriften  framkallade  en  an- 
nan, så  att  från  Gregorii  YII3  uppträdande  intiU 
Coucordatet  i  Worn^is  dubbelt  ffera  skriftställare 
uppstodo  än  förut  på  ett  århundrade*^^^.     På  ömse 


1541)  Eichhoro,  Gesckickte  der  Litteratur, 
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sidor  urartade  striden  till  lidelsefull  häftighet  Än- 
nu hade  man  icke  kommit  till  klara  åsigter,  till  fa- 
sta grundsatser,  men  sinnena  visade  sig  öppna  för 
hvarje  ny  idé.  Den  stora  rörelsen  sträcker  sig  ned 
till  de  lägre  klasserna  af  det  meuskliga  samhället 
och  föder  strider  mellan  feodal-aristokratin  och  folk- 
friheten. Städerna  framträda  på  skådeplatsen  och 
bilda  fria  samfund ,  väckta,  framkallade,  närda  af 
kampen  mellan  Påfvemakten  och  Kejsardömet 

Städerna  nemligen,  ehuru  lika  med  landet  om- 
snärjda  af  länsbandet,  så  att  nästan  h varenda  stad 
lydae  under  en  länsherre,  hade  dock  inom  sig  frön 
bevarade  till  en  blifvande  frihet,  som  blott  behöf- 
de  tid  och  gynnande  tillfällen,  för  att  uppskjuta  och 
framalstra  nya  förhållanden.  Grunden  dertill  låg 
dels  i  den  forn-Romerska  så  kallade  municipala*^*^, 

dels 

1542)  Med  municipium  beteckDas  ursprnngligea  en  Italisk 
stad,  som  styrde  sig  erier  sina  egaa  lagar,  hade  sin  egen, 
sjelfvalda  öfverhet  samt  tillika  Romersk  borgarrätt,  deraf 
sådana  staders  medlemmar  med  fulla  medborgliga  råUighe- 
ter  kallades  municipes  (^Et  proprie  qaidem  muHicipesM^ 
^pellantnr  moneris  parlicipes,  recepti  in  civitate,  ut  muoe- 
^ra  nobiscam  facerent:  sed  uunc  abasive  municipes  dice- 
^mus,  suse  cujnsque  civilatis  cives;^  Justiniani  Digest,  s. 
Pandect.  Lib.  L.  tit.  I.  c.  i.).  Stader  med  i  allo  fttll  Ro- 
mersk borgarrätt  (municipia  cum  suffragio)  hade  röst 
och  talan  vid  Romerska  folkets  sammankomster  med  rättig- 
het för  sina  medlemmar  att  kanna  väljas  till  alla  Romerska 
statsembeten.  Andra  städer,  som  genom  förband,  genom 
frivillig  under kastelse^  eller  genom  eröfring  blifvil  förenade 
med  republiken,  men  icke  upptagna  bland  de  Romerska  tri- 
bus,  åtnjöto  äfvenledes  Romersk  borgarrätt,  men  utan  au 
ega  någon  röst  i  de  Romerska  comitia  och  utan  rättighet 
för  sina  medlemmar  att  kunna  bekläda  högre  Romerska 
statsembeten;  dessa  städer  emellertid  (municipia  sine  suj- 
fragio)y  inom  sig  i  allo  lika  fria  med  de  öfriga,  styrde  sig 
sjelfva  genom  sin  sjelfvalda  magistrat,  sin  senat  och  sina 
borgareförsamlingar  (^-  -  sno  jnre  et  legibus  sais  nteotes, 
^participes  omniura  rerum  ad  mun  os  fungendum  ana  cam 
^Romanis  preferquam  de  suffragio  tenendo,  ant  magistrala 
"capiendo''). 
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dels  i  den  ursprungliga,  fria  Germaniska  samfunds^ 
inrättningen.  Hela  den  inre  förvaltningen  var  un* 
der  Romerska  republikens  tider  öfverläten  åt  stä-> 
denias  egen  omsorg.  De  styrde  sig  sjelf  va  och  vidtogo 
hvar  inom  sig  de  för  ordningen  och  förvaltningen 
nödiga  författningar.  Ett  talrikt  råd  och  i  spetsen 
för  detsamma  flera  eller  f^rre  magistratspersoner, 
valda  af  borgerskapet*^*^,  vakade  öfver  efterlefnaden 
af  stadens  lagar  och  författningar,  ledde  dess  gemen* 
samma  angelägenheter,  skipade  rSItt  odi  förde  hög* 
sta  uppsigten  öfver  de  inrättningar  och  anstalter, 
som  rörde  handeln  och  näringarna  samt  förvaltnin* 
gen  af  stadens  egendomar  och  dess  inkomster.  Men 
folkfriheten,  urartad,  gick  mer  och  mer  till  under* 
gäng.  Med  dess  aftagande  i  kejsaremaktens  tider 
öfvergingo  Italiska  borgerskapets  valrätt  och  öfriga 
rättigheter  pä  stadens  räd,  sä  att  allt,  hvaröfver  stä- 
dernas borgare  förut  beslutit,  nu  endast  förhandla* 
des  inom  det  slutna  rädssamfundet  och  af  detsamma 
afgjordes.  Det  bildade  sig  af  rådet  en  ärftlig  ari* 
stokrati.  Ur  rådet  och  af  rådet  valdes  magistrats* 
personerna,  som  fortfarande  behöllo  i  sin  hand  den 
omedelbara  ledningen  af  stadens  ärender,  hade  ord* 
förandeskapet  i  rådet  och  högsta  inseendet  öfver  al* 
la  ^ename  af  förvaltningen,  dock  icke  mer,  såsom 
fordom,  utöfvade  en  oinskränkt  domsrätt,  men  blott 
dömde  öfver  vanliga  saker  i  första  instansen,  emedan 
mål  af  högre  betydenhet  och  vaden  i  de  ringare  från 
magistraten  gingo  till  den  kejserliga  Ståthållaren^ ^^^. 

Såsom  i  sjelf  va  Italien,  så  var  förhållandet  äf- 
ven  i  öfriga,  under  det  Romerska  väldet  lydande 
länder.  Ty  så  långt  Rom  sträckte  sina  eröfringar, 
gaf  det,  såsom  åt  hela  landet,  så  äfven  åt  städerna 
hufvuddragen    af  sin  förvaltning.     Efter  förhållan- 


1543)  Se  Savigny,  Gesch.  d.  Rdmischea  Rechts  im  Mittel* 

alter;  kap.  IL         1544)  Savigny,  1.  c 
Sv,  F.  H.  a  D.  4Ö 
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det  uti  Italien  y  blef  äfveu  i  Gallien  den  inre  för- 
valtningen öfverlåten  åt  städerna  sielfva,  och  i  dessa, 
pä  lika  sätt  som  i  de  Italiska  stäaerna  efter  folk 
fbrsamlingames  upphörande ,  låg  all  makten  hos  ett 
ärftligt  råd,  som  hade  hela  förvaltningen  i  sin  hand. 
Detsamma  var  förhållandet  i  Germanien,  hvar  de 
första  städer  leda  sitt  ursprung  från  de  beföstade 
lägerplatser^ ^^^y  som  af  de  Romerska  legionerna  till 
deras  säkerhet  anlades  i  de  eröfrade  delarne  af  det- 
ta land.  Legionerna  hade  i  dessa  sitt  stadiga  uppe- 
håll,  och  såsom  hela  sin  hushållning,  så  allt  öfrigt 
äfven  inrättadt  efter  Romerskt  sätt^^^^;  dit  kommo 
köpmän,  handtverkare,  konstnärer;  der  bygdes  pa- 
lats^ tempel,  amfitheatrar,  och  då  Christeudomen 
fick  insteg  bland  Romarne,  uppfördes  äfven  christ- 
na  kyrkor  inom  dessa  befästade  platser.  Så  upp- 
kommo  Köln,  Speier,  Worms,  Mainz,  Trier,  Strass- 
burg,  Regensburg  och  ännu  andra,  alla  belägna  vid 
Germaniens  begge  hufvudströmmar  Riien  och  Do- 
nau. Äfven  dessa  städer  ordnades  till  sin  inre  för- 
fattning på  enahanda  fot  med  de  Italiska  städerna, 
från  dessa  dock  deri  hufvudsakligen  skilda,  att  då 
ItaUens  städer  uti  sina  Duumviri  eller  Quatuorvi- 
|.il547  hade  magistratspersouer  af  en  högre  värdig- 
het och  en  mer  eller  mindre  inskränkt  domsrätt, 
provinsens  städer  deremot,  med  undantag  endast  af 
dem,  hvilka,  såsom  Köln,  Lyon,  Vienn^'  åtnjöto  full 
Italisk  rätt*^^^  väl  hade  en  styresman  kallad  Prin- 


1545)  "^Gastra  slativa.^  1546)  Säsom  Seneca  (de  cps- 
solaL  ad  Helv,,  c.  7)  san  ni  och  (rjkfrande  säger:  ^Romanos, 
^ubi  vicit,  habitat.^  1547)  Så  kallade,  eftersom  tyå  el- 
ler fyra  beklädde  magistratsembeleL  1548)  /"Jas  luli- 
ctim,^^  hvarlill  hörde  1)  republikansk  för  fatt  ning  efter  Italisk 
styrelsesätt,  således  med  Daamvirer,  Qninqnennaler  ro.  m.; 
framför  allt  egen  jurisdiktion;  2)  frihet  från  grundskatt  och 
man talspeon ingår  eller  alla  slags  direkta  skatter;  3)  att  i 
afseende  på  jordagods,  eller  fasta  egendomar,  dessa  i  alla 
rätlsförhållanden  behandlades  efter  Quiritarisk  rått  lika 
med  Romersk  egendom.     Sa  vi  gny,   I.  c;    nt  förligare  är 
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cipälis  i  spetsen  för  rådet,  men  ej  'magistrat  med 
egen  domsrätt^  emedan  i  provinserna  domaremak- 
ten  låg  ensamt  i  Romerska  Ståthållarens  händer, 
som  utöfvade  densamma  antingen  sjelf  eller  genom 
sina  legater,  hvilka  till  den  ändan  reste  omkring  i 
landet  Omsider  kommo  dock  provinsstäderna  äf* 
ven  häruti  till  mera  sjelfständighet,  då  i  IV  århun- 
dradet de  till  skydd  mot  Ståthållarens  förtryck  och 
till  ersättning  för  bristande  magistrat  erhöUo  efter  e- 
get  val  så  kaUade  Defensorer,  och  dessa,  stälda  i  spet- 
sen för  rådet  och  med  bisittare  af  vissa  rådets  med"- 
lemmar,  bekommo  en  tid  efter  annan  utvidgad  doms- 
rätt,  så  att  den  Romerska  municipalförfattningen 
med  borgerskap,  råd  och  magistrat,  i  allt  väsendt- 
ligt  lika  med  de  Italiska  städernas,  utgjorde  hufvud- 
karakteren  äfven  af  provinsstädernas  styrelse  och 
författning*  ^^ö.  I  Romerska  rikets  alla  vestra  pro- 
vinser var  jordegendomen  till  större  delen  i  några 
få  rika  godsegarcs  händer,  hvilka  i  städerna  bildade 
rådsherreståndet  och  på  landsbygden  lä  to  sin  jord 
brukas  af  coloni.  Att  vid  Galliens  eröfring  af  Rom 
icke  blott  Romare,  men  också  en  stor  del  af  den 
jordegande,  mäktiga,  gamla  Galliska  adeln  tagit  plats 
i  städernas  råd,  är  troligt^ ^^^  efter  den  grundsats, 
som  äfvoi  i  andra  tider  och  förhållanden  varit  följd 
af  eröfrarc,  att  draga  de  mäktiga  i  landet  på  sin 
sida  och  knyta  dessas  egen  fördel  vid  fortbeståendet 
af   sakemas    nya   skick.      Det  var  med  ära  ansedt, 

detuåmoe  af  samma  förfatUre  behandladt  i  eo  särskilt  af» 
handling:  Ueber  das  Jus  Itaiium,  i  5:te  Bandet  af  Zeit- 
schrift  fur  geschichtL    Rechtswissenschaft,  1549) 

Sa  vi  gny,  1.  c  Jfr  Eichhorn,  I.  c.  §.  20,  ocli  Lan- 
cizolle,  Grundzuge  d.  Gesch.  des  deutschen  Städtewe- 
sens,  §.  2.  1550)  Savigny,  I.  c.  Fauriel,  kistoire 
de  la  Gaule  méridionale  sous  la  domiuation  de  conqué- 
ränts  Germains,  vill  till  och  med  finna  afkorolingar  af  de 
gamla  Galligka  höfdingarna  bland  den  högre  adeln,  som 
under  kejsartiden  beklädde  de  högre  Romerska  riksvärdig- 
hcterna. 

49* 
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att  vara  medlem  af  rådet  och  derigenom  berätti- 
gad att  taga  del  i  ledningen  af  sin  stads  ärender, 
dess  styrelse  och  förvaltning.  Men  till  deras  be- 
fattning hörde  äfven  det,  att  uppbära  de  frän  stä- 
derna och  jordegendomarna  för  kejserliga  skattkam- 
marens behof  utgående  skatterna.  Odi  denna  be- 
fattning under  förtryckets  och  despotismens  tider  i 
Yestromerska  kejsardömets  sista  århundraden  gjorde 
rådsvärdigheten  till  en  tung  och  förtryckande  bör- 
da, som  alla  sökte  undandraga  sig^^^^ 

De  eröfrande  Germaniska  folken,  emedan  de 
endast  sökte  rikare  land  och  bostäder,  sjelfva  föga 
bekanta  med  ordnade  statsrättsliga  förhållanden,  läto 
den  utbildade  Romerska  borgerliga  ordningens  for- 
mer bestå.  Bomarne,  sedan  de  öfverstått  den  för- 
sta stormen  och  förvirringen  och  sedan  de  meder- 
öfrarne  delat  sin  jord  och  sina  trälar,  behöllo  i 
öfrigt  sin  frihet,  sin  egendom,  sina  medborgliga  rät- 
tigheter, endast  deruti  skilda  från  det  segrande  folket, 
att  de  af  sin  jord  och  för  sina  personer  betalte 
skatt,  och  till  Konungen  och  hans  embetsmän  stodo 
i  ett  större  beroende.  De  Germaniska  Konungaroe 
såsom  beherrskare  öfver  de  eröfrade  Yestromerska 
länderna  betraktade  sig  tiU  dessa  i  lika  förhållande 
med  Kejsaren,  deraf  såsom  stöd  för  deras  ^en  makt 
det  i  allmänhet  äfven  blef  herrskande  grundsats 
hos  dem,  att  skona  och  för  sig  söka  vinna  landets 
gamla  invånare^  ^^^,  så  vidt  det  nödiga  afseendetpi 
deras  krigare  det  tiUät.  Detta  var  redan  ett  buf- 
vudföremål  för  Chlodvigs  statskonst,  och  hans  efter- 
trädare, ehuru  mycket  de  fleste  af  dem  stodo  efter 
honom  i  förstånd  och  klokhet,  följde  det  gifna  före- 
dömet.    Så  ofta  än  fria,    rika  Romare  enskilt  ledo 


lööi)  Se  derom  bos  Sa  vi  goy,  1.  c  1552)  Fdr  aU  hos 
sina  Romerska  oodersåter  bemedla  öfYergången  under  sill  her- 
ravälde, var  det,  den  Hernliske  Odoaker,  de  Bnrgoiidiska 
Konongarne  och  likaså  Frankernas  Chiodfig  (se  noten  625) 
antogo  Arananinet  af  Romerska  Gonsnler  eller  Patrieier. 
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de  våldsammaste  misshandlingar^  och  så  mycket 
också  råhet,  roflystnad  ledde  till  euskilta  rofferier» 
var  på  det  hela  dock  de  Romerska  midersåtames  till- 
stånd under  de  obildade ,  i  regeringskonsten  ännu 
fremmande  Germaniska  beherrskanie  bättre  än  un- 
der kejsartidens  ordnade,  fulländade  despotism.  Ro- 
mare icke  blott  regerade  kyrkan,  äfven  många 
af  de  mest  ansedda  Romerska  slägter  trädde 
i  Konungens  tjenstfölje^553 ^  och  de  förekomma, 
som  i  den  allmänna  stats-  och  krigsförvaltnin- 
gen beklädde  höga,  inflytelserika  embeten,  her- 
tigliga och  grefliga*554.  Deras  högre  bildning,  de- 
ras större  kunskaper,  skicklighet  och  erfarenhet  i 
förvaltningsvärf  gjorde  dem  till  en  del  oumbärliga. 
De  företrädesrättigheter,  det  eröfrande  folket  tillade 
sig  framför  landets  gamla  invånare,  stå  vida  mer  af- 
söndrade  för  sig,  än  de  bestämde  hela  förhållandet 
Förändring  skedde  och  måste  ske  i  den  högre  sty- 
relsen, i  sådant,  hvarpå  sammanhållelsen  af  det  hela 
berodde,*  Romerska  Ståthållame  således  försvunno 
och  måste  försvinna  från  den  tid,  herrskaremakten 
kom  i  det  segrande  fölkets  händer;  Germaniska  Her- 
tigar och  Grefvar  trädde  i  de  Romerska  Prefekto- 
rernas  och  Rektoremas  ställe  såsom  styrande  myn- 
digheter öfver  Romanie  som  Germanerna  så  i  kri- 
giska som  borgliga  värf.  Men  Romerska  lagen  fort- 
for, såsom  förut,  att  vara  gällande  föi*  Romerska 
undersåtarne,  och  med  lagens  bibehållande  var  nöd- 
vändigt äfven  förknippad  bibehållelsen,  åtminstone 
till  en  viss  del,  af  den  Romerska  rättsförfattningen. 
De  Germaniska  folken  inpassade  förmema  af  sin 
forngermaniska  författning  i  de  förhållanden  och 
de  inrättningar,  som  de  funno  före  sig  i  de  er- 
öfrade    länderna.        Romerska    rättskipningen    slöt 

1553)  Dessa  dro  de,  som  i  Saliska  Frankernas  lag  kallas 
"Romani  convivas  regis.^  1554)  Se  lios  Flor.  Grego- 
rias,  I.  c,  der  icke  få  Romare  DAmnas,  som  hoi 
Frankeroa  ionebade  dessa  höga  befatloingar. 
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sig  äfven  enkelt  och  lätt  till  den  Germauiska.  Så- 
som de  Romerska  Duumviri  och  Defensorema  ut- 
öfvade  en  inskränkt  domsrätt,  så  äfven  den  Germa- 
niska  Centgrefven  eller  Schultheissen  efter  Gcrma- 
niska  rätten,  och  på  lika  sätt  den  hö^  domare- 
makten låg  i  Romerska  Ståthållarens  hand  efter  den 
Romerska  författningen,  så  ock  i  den  Germäniska 
Grefvens  efter  den  Germäniska.  Med  den  Romer- 
ska Ståthållarens  försvinnande  trädde  i  hans  ställe 
den  Germäniska  Grefven  såsom  gemensam  öfverhei 
både  för  Romare  och  Germaner,  så  att  under  ho- 
nom stodo  på  ena  sidan  de  Romerska  Duumvirer- 
na  eller  Defensorerna,  dömande  öfver  Romare  efter 
Romersk  lag  med  bisittare  af  ett  visst  antal  män  af 
stadens  råd  eller  decurioner,  på  den  andra  for  Ger- 
manerna den  Germäniska  Schultheissen  eller  Cent- 
grefven, med  sina  rättskaffare,  de  så  kallade  Schöf- 
fen,  finnande  hvad  rätt  och  sanning  var  efler  Ger- 
manisk  lag.  Skedde  (och  sådana  fall  kunna  icke 
liafva  varit  sällsynta),  att  rättstvister  uppkommo 
mellan  Romare  och  Germaner,  mellan  personer,  som 
lefde  efter  olika  lagar,  så  trädde  begge  folkens  do- 
mare. Germanernas  schöffen  och  Romarnes  judices, 
tillsamman  till  sakens  gemensamma  afdömande^^^^- 
Så  förekommer  i  urkunder  från  IX  århundradet, 
att  Romerska  judices  kallas  scabini,  och  i  omvex- 
ling  dermed  Germäniska  schöfien  benämnas  judi- 
j.ggi556.  Man  fbrmärker  här  och  der,  mer  och  mer, 
ett  mångfaldigt  genomträngande  i  h  varandra  af  Ro- 
merska och  Germäniska  rättsformcr.  Hos  Genna- 
nenia  låg  domen  ursprungligen  i  hela  den  omkring- 
stående  menighetens  händer,  emedan,  såsom  lagen 
var  folkets  egen,  så  äfven,  efter  forntida  åsigter. 
var  det  en  alla  fria   män  tillkommande  liitt,  att  vid 


1555)  Se  hos  Savlgny,  I.  c.,  kap.  Ill  och  IV,  1556) 
Savigny,  1.  c.  kap.  IV.  RUIImanDf  SimdleweseK  drs 
Jttiltelalters,  /A 
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uppkommande  rättsfrågor  säga,  hvad  dem  synte, 
rätt  vara^  de  kunnigaste,  de  förståndigaste,  de  mest 
aktade  trädde  inom  domringen  att  skipa  lagen^^^^. 
De  missbruk  och  svårigheter  detta  under  förändra- 
de förhållanden  för  rättskipningen  medförde,  ledde 
dertill,  att  vissa  fria  män,  gemensamt  valda  af  em- 
betsmyndighetenia  och  folket' 558,  förordnades  till 
ständiga  bisittare  i  rätten,  hvarigenom  den  fornger- 
inantska  seden  i  afseeiide  på  samtliga  fria  männens 
deltagande  i  rättskipningen  mer  och  mer  försvann, 
och  en  domstol  med  ordentliga,  stadigvarande  bi- 
sittare   bildades*  5**.     En    sådan   domstol   var  äfven 


1 557)  ^Ueber  grössere  Sachen  >vurde  der  Gau  berufeo :  da  slaod 
^unter  freyem  Himmel,  wit  an  Grund  und  Boden  siel>en 
''^Scliuh  hinler  sich  und  vor  sich  besass;  voran  die  alten 
^Männer.  Nach  dem  Vorlrag  des  Grafen,  Anfseliers  der 
^antero  Richler,  sprach  jeder  sein  Unheil,  wie  AUer,  Ver- 
'^aland,  Wilz  und  Ansehen  es  mit  sich  brachte:  hierauf 
^iraten  die  Richter  in  den  Ring;^  J.  v.  JM  dl  ler,  Schweitz. 
Eidgenossenschaft,  B.  1.  Jfr  of  van,  s.  3 1 8,  och  Sa  vi  g  ny, 
1.  c.  Kap.  III  och  IV.  1558)   ''Scabinei  boni  et  vera- 

'^ces  et  mansueli,  cum  comite  et  populo  eliganlur  et  con- 
^stiluaotur  ad  sua  niinistcria  exerceiida;^  Caroli  M.  capti. 
A:o  809.  c.  22.  ^^Ul  Missi  noslri  ubicunque  malos  Sca- 
^binos  invenerint,  ejiciant,  el  cum  totius  popuii  consensu 
^in  locum  eorum  bonos  eliganl;"  Ludovici  P,  capitula 
mundana  A:o  829.  c.  2.  1559)  Savigny,  I.  c.  Kap. 
IV,  anser  i  afseende  h&rpå  Afveo  den  omsländigheteD  gan- 
ska märkvärdig,  alt  benämningen  scabiuer,  som  i  capi- 
tolaricrna  och  urkunderna  städse  betecknar  de  till  ständiga 
domare  eller  bisittare  i  rätlen  valda  män  och  sedermera  i 
den  Tyska  munarten  bära  namn  af  Schöffen,  icke  före- 
komma före  Carl  den  Stores  lid,  emedan  de  få  äldre  ,ur- 
kunder,  hvar  denna  benämning  synes  framträda,  redan  af 
andra  grunder  hlifvit  förkastade  säsom  oäkta;  men  Warn- 
könig,  Flandrische  Staats-  u.  HechUgesch.,  har  bland 
bilagorna  till  l:sla  Bandet  en  i  Oslflandriska  provincialar- 
kivet  i  Gent  befintlig,  obest ridbart. äkta  gåfvourknnd  af  år 
745,  der  bland  underskrifterna  förekommer  en  Gnmbarius 
scauuinus.  Åii  scabtni och  schöffen  äro  närsläglade  e^ 
ler  egentligen  samma  ord  och  sannolikast  härledes  af 
schaffen  (fornnord.  skapa)  eller  schöpfen,  se  Grimm, 
1.  c.  B.  VI. 
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den  Romerska,  der  rättvisa  skipades  af  magistrats- 
personer  med  biträde  af  ett  visst  aiital  dertiil  ut- 
nämnda män  af  stadens  råd.  Och  det  har  all  sann(H 
likhet,  att  den  Romerska  inrättningen  tjenat  till 
förebild  för  den  Germaniska.  Såsom  begge  folken, 
segervinnanie  och  de  besegrade»  i  seder  och  hand- 
lingssätt mer  och  mer  närmade  sig  h varandra,  och 
de  råare  Frankema,  Longobarderna  och  andra  der- 
utinnan  i  mycket  togo  och  lärde  af  de  mer  erEaroa 
och  bildade  Romarne,  så  skedde,  ehuru  långsam- 
mare, äfven  i  borgerliga  förhållanden.  De  Germa- 
niska inrättuingarne  slöto  sig  till  de  Romerska,  sä 
vidt  omständigheterna  det  medgåfvo. 

Städer  med  utbildad  Romersk  municipalforfatt- 
niug,  som  afskilde  staden  från  det  öfriga  landet, 
företedde  en  sida  af  det  offentliga  lifvet,  som  var 
för  det  eröfrande  folket  ännu  mycket  fremmande. 
Germanerna,  af  kärlek  till  landtlefnaden,  nedsatte 
sig  icke  gerna  i  städerna.  Dessas  befolkning  bestod 
ännu  länge  efter  eröfringen  till  större  delen  af  Ro- 
mare, till  den  mindre  af  Germaner,  serdeles  i  de 
sydligare  delarne  af  Vestromerska  länderna,  som  min- 
dre lidit  af  folkvandringens  stormar,  och  dit  också 
det  eröfrande,  invandrande  folket  i  ringare  antal 
inträngde.  Frankerna  ansågo  sig  visserligen  såsom 
herrar  så  öfver  städerna  som  på  landet,  men  det 
gafs  för  dem  ej  något  bättre  begagnande  af  deras 
välde  än  vidmakthållelsen  af  de  derstädes  beståen- 
de förhållanden.  För  att  kunna  af  dem  vänta  ett 
ordnande  och  underordnande,  som  geiiomtränger  hela 
lifvet,  måste  man  i  Germanerna  föreställa  sig  ett 
folk,  som,  redan  kommet  till  inre  fasthet,  till  be- 
stämd statsrättslig  utveckling  och  en  viss  grad  af 
egendomlig  civilisation,  eröfrande  utbreder  sig  och 
föreskrifver  lagar  för  de  underkufvade,  såsom  Ro- 
roarne  då  efter  Pyrrhi  besegrande  de  ordnade  de 
Italienska  förhållandena.  Men  af  allt  detta  intet  bos 
de  vandrande  Germanerna.     De  företogo  ingen  om- 
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skapningy  upprefvo  icke  de  för  handen  varande 
samliälliga  inrättningarna,  de  fastmer  ville  herrska 
genom  dem.  Det  abstrakta  begreppet  om  stat  ha- 
de som  ord  hos  dem  icke  ingått  i  språket,  ännu 
mindre  i  det  allmänna  lifvet  Att  tillägga  sig  ett 
allmänt  förmynderskap,  som  ordnar  alla  förhållan- 
den, vakar  ö(Ver  alla  steg,  eller  hindrar  allt,  hvartill 
rättighet  icke  utgått  från  högsta  makten,  lågfjerran 
frän  de  Germaniska  Konungarna.  Herrskaremakten  i 
dessa  tider  grep  icke  af  styrelsebegär  eller  oroKg 
vaksamhet  in  i  de  underordnade  kretsarnes  befatt- 
ningar. 

Redan  af  dessa  allmänna  förhållanden,  om  an- 
dra bevis  icke  funnos,  skulle  kunna  antagas,  att,  hvad 
städernas  inre  författning  rörer,  i  allt,  som  icke  stod 
i  omedelbart  sammanhang  med  högsta  maktutöf- 
ningen,  deras  Romerska  inrättningar,  styrelsesätt  och 
förvaltning  till  hufvuddragen  fortbestått.  Romerska 
rätten ,  hvarpå  deras  samhälliga  inrättningar  hvi- 
lade,  blef  icke  kränkt;  i  sin  rörelse  och  sina  yrken 
blefvo  de  icke  störda,  och  de  gränslösa  utpressniii- 
garne  upphörde,  emedan  Frankeruas  behof  voro 
mindre  stora,  och  de  icke  heller  kände  de  konster, 
som  gjort  det  Romerska  väldet  så  förderfligt.  De 
bestämdaste  vittnesbörd  gifva  vid  handen,  att  stä- 
demas tillstånd,  efter  eröfringskrigets  öfverståudna 
storm,  var  friare  och  lyckligare  än  i  det  djupt 
sjunkna  gamla  riket,  förhållanden,  som  alla  tyda 
derhän,  att  städerna  fortfarande  egt  att  fritt  råda 
öfver  sina  närmaste  angelägenheter,  i  detta  afseende 
behållit  sina  gamla  ordningar  och  sjefva  sörjt  för 
dessas  handhafvande.  Att  så  i  verket  äfven  varit 
fallet,  framskymtar  i  många,  till  våra  tider  beva- 
rade, serdeles  Frankiska,  gamla  urkunder  och  for- 
mielsamlingar,  hvar  Senats  Ordoy  Cunuj  Citrialesy 
PrtneipaleSj  Defensovj  MunicipeSy  Gesta  munietpa^ 
lia  och  hela  det  gamla  Romerska  förfaringssättet 
vid  åtskilliga  rättsförhandlingar  hänvisa    på  fortva- 
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ron  af  den  Romerska  municipaUorfattiiingai^^^. 
Senatorer  och  senatoriska  slägter  förekomma  ofta 
hos  den  under  Merovingiska  konungaättens  tider 
lef vande  Gregorius  af  Tours,  Frankernas  äldsta  hi- 
storieskrifvare.  Då  Romarne  i  Tours  svuro  Fran- 
kiska  Konungen  Cliaribert^^öi  trohetsed,  svor  han 
dem  tillbaka,  att  icke  ändra  deras  författning*^®^ 
och  icke  pålägga  någi^a  nya  skatter.  Derigeuom  bi- 
behöll  sig   äfven  hos  de  Frankiska  städerna  en  så- 


1560)  Så  tlersl&des  i  Marculji  fotmulm  och  formulw  Sir- 
mondiccBj  lios  Wall  er,  C,  J,  G,  Antiqu*  IIL  £q  måog- 
fald  af  bevis  afven  hos  Sa  v  i  gny,  I.  c,  och  hos  Rayoon- 
a  r  d  ,  histoirt  du  dr  of  t  municipal  en  Prance.  Del  frag- 
menlariska  eroellerlid  och  orollstdndiga  i  källorna  för  dessa 
tider  gör  del  lätl  aU  på  dem  bygga  al&delea  moislridiga 
hypolheser;  derifrån  äfven  de  ofla  af  en  polilisk  ålskliogs- 
lanka  ingifna,  mångfaldiga,  hvarandra  molsågande  hypolhe- 
scrna  öfver  verkliga  beskaffenheten  af  samhällsförfatlniDgeo 
och  sarohäUslillståndel  i  de  äldre  Frankiska  tiderna,  hypo- 
theser,  hrilka  af  Hiillmann  (Gesch.  d.  Drsprnngs  der 
Stände,  §.  6)  med  rälla  blifvil  förliknade  med  hypolheseroi 
öfver  den  äldsta  Romerska  tiden.  Den  närvarande  lideos 
förhållanden,  åsigler  och  slräfvanden  hafva  vanligen  i  af- 
seende  på  bedömandet  af  forntiden  och  dess  tillstånd  och 
de  föreslällningar,  man  gör  sig  deröfver,  ett  större  eller 
mindre  inflytande,  men  ingenstädes  dock  ell  så  afgjordi 
och  framstående  som  hos  Fransmännen  i  deras  behandlios 
af  sill  lands  historia;  deras  politiska  meningar  hafva  på  de- 
ras undersökningar  yttrat  ett  menligl  intlyiande;  åsigterna 
och  partimen  inga  me  söka  en  stödjepnnkl  i  forntiden,  så- 
som åfven  Sa  v  ig  ny  rigtigt  anmärker:  ^Alle  diese  Frao- 
^zösischen  Schriftsleller,  so  verschieden  sie  in  ibren  Mef- 
^nangen  seyn  mogen,  sind  einauder  darinähnncli,dassje- 
^der  ein  bestimrotes  polilisches  System  hat,  dem  alle  ge- 
^schichtliche  Forschung  lediglich  dient.  Darin  ooterschci- 
^den  sie  sich  von  den  Italienern,  deren  Untersochang  gröss- 
^tentheils  anf  bloss  wissenschafllichem  Inieresse  berolit: 
^freylich  aoch  deswegen,  weil  for  Italien  eln  etgeoespoli- 
'^lisches  Interesse  in  neueren  Zeiten  meist  nicht  mebrvor- 
"handen  war."  1561)  Sonson  af  Ghlodvig;  +  572. 
1662)  "Simillier  eliam  el  ille  cum  jarameulo  promislt,  al 
^egcs  consuelndinesqoe  novas  popnio  non  infllgerel.'*  Flor. 
Gregorius,  I.  c. 
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dan  anda  af  sjelfständighet,  att  man  läser  berättel- 
ser om  formliga  krig,  som  några  af  dem  fört  med 
hvarandra^^^^.  Ett  lika  förkällande  möter  oss  i  de 
Lombardiska  städerna,  der  frän  slutet  af  X  ärh. 
uppenbarar  sig  en  mäktig,  orolig,  till  sjelfständig 
frihet  sträfvande  anda.  Man  har  berättelser,  huru 
dessa  städer  från  början  af  XI  århundradet  ofta  lå- 
go  i  fejd  med  hvarandra,  huru  de  med  hvarandra 
slutit  förbund,  huru  de  tagit  fremmande  trupper  i 
sold,  och  huru  de  i  hvarje  hänseende  handlade  som 
oafhängiga  stater*564^  hvilket  allt  förutsätter  ej  rin- 
ga sjelfrådighet  jemte  en  mycket  utvidgad  makt. 
Och  krönikorna,  då  de  berätta  dessa  tilldragelser, 
tala  om  folket  och  icke  om  dess  anförare,  hvilket 
är  det  äkta  republikanska  språket*565,  dj  källorna 
blifva  rikhaltigare  och  sprida  mera  ljus  öfver  den 
inre  författningen,  ser  man  härstädes  den  gamla 
Romerska  municipalförfattningen  till  hela  sin  anda 
åter  upplifvad:  de  Lombardiska  städerna  bilda  re- 
publiker med  &)nsuler  såsom  högsta  magistratsper- 
söner,  vid  sidan  af  dem  ett  mindre  råd ,  ■  kaUadt 
det  hemliga*566^  till  biträde  vid  förvaltningen,  men 
allvåldsmakteu  hvilande  i  borgerskapets  händer,  som 
till  utöfning  af  densamma  bland  sig  utser  ett  stör- 
re antal  medlemmar^  *^7,  hvilka,  bildande  det  stora 
rådet* 568^  i  borgerskapets  namn  och  på  dess  vägnar 
välja  Consulerna  och  medlemmarne  af  det  hem- 
liga rådet  samt  besluta  öfver  alla  vigtiga  saker,  öf- 
ver krig,  fred  och  förbund*^**.  Det  måste  anta- 
gasl570^    att  de  invandrande  Longobarderna,    sedan 


1663)  Flor.  Gregorius,    I.  c.  1564)   Se  hos  Mura- 

tori,  I.  c.  VI.  1565)  ADmSrkniog  af  Hallam. 

4566)  "CoDciliom  Gredentias''  eller  ''CredeDza.'"  1567) 

Olika  i  olika  stAder,  frän  några  hundra  till  flera  tusen. 
Savigny,  I.  c.  kap.  XIX.  1568)  ''Concilium  generale." 
^Gottcilium  plennm.^^  1569)  Muratori  och  Savigny, 
I.  c.  1570)    Man    vet    om    de  halienska  och  serdeles 

Lombardiska   stadernas    inre  tillstånd  före  Xi  århundradet 
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de  kommit  till  herraväldet  och  de  landsherrliga 
rättigheterna,  ehuru  många  våldsamheter  de  utöf- 
vade,  dock  mindre  hlandat  sig  i-städernas  inre  ord- 
ningar och  angelägenheter  såsom  för  dem  alldeles 
fremmande^^^^  Så  mycket  också  Longobarderna 
mördade  och  förstörde,  och  så  mycket  de  än  be- 
traktade sig  som  det  ansenligare,  allrådande  folket 
och  i  statsrättsligt  hänseende  höllo  de  besegrade  i 
sträng  underdånighet,  är  dock  troligt,  att  Romarne 
icke  blott  utgjort  den  vida  talrikare  delen  af  stä- 
dernas invånare,  men  i  många  delar  äfvea  bibebål- 


f9ga  eller  intet  med  visshet,  emedan  stadsarchiver  och  or- 
kunder  gått  förlorade  genom  elsvådor  samt  förstöringarna 
och  oroligheterna  i  dessa  som  följapde  tiderna;  Alaratori, 
Diss.  XVllL  Samtida  Lombardiska  skriftstål  la  re  felas  U- 
venledes  uoder  en  mångårig  lidrymd.  1671)  Horavida 
de  Romerska  miinlcipaUinrättningarne,  sådana  de  befuonos 
i  sista  tiderna  af  Vestromerska  kejsarriket,  fortbestätt  i  de 
af  de  Germaniska  folken  eröfrade  lånder  onder  Longobar- 
dernas  och  Frankemas  välde,  har,  sedan  städernas  författ- 
ningar blifvit  ämne  för  historiska  forskningar  och  fram- 
slällningar,  föranledt  mycken  strid,  som  äfven  ännu  fort- 
varar,  utan  att  hafva  blifvit  bragt  till  något  fullt  afgöraode 
slut.  Leo  ( Entwickelung  der  Ferfassung  d.  Lomhaf' 
dischen  Städte),  starkaste  bestridaren  af  Romerska  moni- 
cipal författningens  fortfarande  under  Longobardernas  och 
Prankernas  Uerrskarelider,  medgifver  dock,  att  städerM 
kunnat  behålla  sin  handtverksförfattning  och  förvaliningeo 
af  torgpolisen  såsom  en  lemning  af  den  gamla  förfait- 
Dingen,  ty  huru,  tillägger  han,  skulle  väl  Longobarderoa 
hafva  bekymrat  sig  om  sådant  I  Med  detta  erkännande  år 
ju  foitvaron  af  den  Romerska  stadsförfattningen  medgifven 
i  en  våsendilig  punkt,  nemligen  i  afseende  på  de  neder- 
sta kretsarne  af  stadsförfattningen  och  stadsförvaltningeo, 
hvarmed  nödvändigt  äfven  till  en  viss  del  måste  varit  för- 
enadt  handhafvandet  af  ordningsmakten.  Då  nu  härtill  lig- 
ges,  hvad  af  andra  är  bevisadt,  alt  en  stor  del  förnäma, 
rika  Romare  bodde  i  städerna,  att  det  fanns  en  Romersk 
menighet,  som  behöll  sin  Romerska  rätt,  så  synes  redan 
häraf  i  förhand  med  någon  sannolikhet  kunna  sluus,  att 
äfven  den  Romerska  municipalförfattningen  i  vissa  delar 
måste  hafva  forlbeståtl. 
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lit  sia  frihet  och  sina  inrättningar  med  det  infly- 
tande och  den  öfvervigt,  som  tillkommo  de  högre 
bildade.  Annorlunda  kan  icke  heller  gerna  den  gåta 
lösas,  att  den  herrskande  stammen,  inom  icke  så 
läng  tid  tillegnade  sig  samt  helt  och  hållet  antog  de 
besegrades  språk,  sinnesart,  seder  och  lefnadssäst^572. 
Det  är  äfven  föga  tänkbart,  att  ett  folk,  som  efter 
fullkomlig  upplösning  af  sin  förra  författning  ett 
hälft  årtusende  lefvat  i  djupaste  förtryck  och  för- 
akt ,  under  sådana  förhållanden  skulle  hafva  bevarat 
ett  lefvande  friskt  minne  af  förra  fria  samhällsformer 
och  ett  sådant  sinne  derför,  att,  på  samma  gång  hos 
städerna  tecken  röja  sig  af  en  större  frihet  och  sjelf- 
rådighet,  man  nästan  samtidigt  dermed  äfven  ser 
den  fomromerska  municipalförfattningen  till  anda  och 
väsende  framstå.  Detta  kan  endast  derigenom  för- 
klaras, att  grunddragen  af  den  Romerska  municipal- 
författningen aldrig  varit  helt  och  hållet  utplånade, 
men  fastmer  fortbestått  i  städernas  senater,  h vilka, 
ehuru  djupt  de  ock  måtte  sjunkit,  dock  alltid  be- 
varat en  qvarlefva,  en  öfverlemning  af  de  forntida, 
till  dess,  efter  århundraden,  tidshändelserna  och  för- 
ändrade omständigheter  återgåfvo  dem  friskhet  och 
jifl57S,     Huru  mycket    Longobarderna   än  lade  un- 

1572)  Betraktade  såsom  nalioD,  hafva  Ilalienaroe  på  en  frem- 
mande  naiioDalilet  aldrig  ntdfvat  en  så  stor  och  segrande 
inflytelse,  som  jost  då.  1573)   Savigny  9r  egentliga 

grandllggaren  af  den  åsigt,  att  Romerska  författningen  i 
staderna  aldrig  helt  och  hållet  upphört,  men  till  vissa  hof- 
vodbestaodsdelar  fortfarit  genom  fortbeståcndet  af  den  Ro- 
merska rätten  och  rättskipningen  jemte  bibehållelsen  af  ett 
råd,  den  Romerska  curia  eller  or  do  decurionum^  med 
handhafvandet  af  ordningsmakten  och  förvaltningen  i  afse- 
ende  på  städernas  inre  angelägenheter,  så  dock,  att  det 
hela  deraf  varit  underordnadt  den  högre  Germauiska  sty- 
relsen, företrädd  af  Grefven  och  Cenlgrefven  o.  s.  v.  Den- 
na åsigl  har  af  andra  i  mer  eller  mindre  mon  blifvit  be- 
stridd; men  alla  deremot  framhafda  skäl  och  invändningar 
(så  vidt  vi  af  de  otaf  oss  bekanta  arbeten  kunnat  inhem- 
ta  dem)  äro  på  det  hela  af  negativ  art  otan  någon  egent- 
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der  sig,  förblefvo  dock  Romarne  ännu  alltid  i  be- 
sittning af  en  betydlig  jordegendom,  och  rika,  för- 
näma Romare  bodde  serdeles  i  städerna  ^  de  lefde 
efler  Romersk  rätt,  måste  således  hafva  siua  Ro- 
merska domare,  och  i  detta  afseende  utgöra  ett  e- 
get  politiskt  samiund,  så  mycket  än  deras  doms- 
rätt  och  deras  öfverhet  varit  inskränkta  genom  un- 
derordnande under  de  Longobardiska  Kouungaraes 
Grefvar.  Ännu  efter  eröfringen  voro  städerna  en 
lång  tid  rena  Romerska  corporationer,  emedan  de 
Longobarder,  som  nedsatte  sig  i  dem,  bodde  der 
länge  blott  som  fremlingar.  Men  småningom  in- 
trädde äfven  de  bland  borgerskapet,  och  sedan  stä- 
derna blifvit  mäktigare,  tvungo  de  mer  och  mer 
den  omkringboende  adehi  att  antaga  deras  borgar- 
rätt och  att  någon  tid  af  året  bo  i  dem.  Från  den- 
na tid  vexte  deras  makt  ansenligen.  Den  upptagna 
adehi  meddelade  dem  sin  trotsiga  stolthet,  sitt  kri- 
giska lynne  och  sitt  djerfva  frihetssinne;  men  den  Ro- 
merska municipalförfattningen  gaf  det  hela  hållning 
och  form*^^*.  Ovissare  åter,  än  i-  Gallien  och  Ita- 
lien, äro  de  spår  af  qvarvarande  Romersk  befolk- 
ning och  Romerska  inrättningar,  man  finner  i  de 
fornromerska  städerna  vid  Rhen  och  Donau.  Dessa 
trakter  hade  varit  skådeplatsen  för  de  nordiska  fol- 
kens långa  ströfverier  och  strider  medRomameocb 
i  synnerhet  mycket  lidit  vid  Hunnernas  härjnings- 
tåg. Men  att  hela  massan  af  dervarande  folkmängd 
blifvit  utrotad  eller  fördrifven,  alla  Romerska  verk 
och  samfundsinrättningar  i  grmid  förstörda  och  nt- 

lif ,  i  sig  sjelfva  bindande  eller  bevisande  kraft.  Savignf 
har  för  sin  åsigt  uppstått  en  sådan  mängd  af  gronder,  aU 
dessa  till  sina  våsendtliga  ponkter  måste  anses  bestlodan- 
de, till  dess  de  blifvit  vederlagda  af  mer  slående  motbeTL<. 
Der  för  öfrigt  skålen  på  ömse  sidor  åro  lika  svaga  eller 
lika  starka,  måsle,  efter  alla  kritikens  regler,  den  större  san- 
nolikheten beståmmas,  af  hvad  hela  den  öfriga  lidsstålloin- 
gen  och  tidsförhållandena  gifva  vid  handen.  tö74)  Safig- 
ny,  1.  c.  kap.  XIX. 
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pUnade,  sfi,  att  ett  helt  och  hållet  nytt  folk  in-- 
tctgit  de  förra  invfinariies  ställe  och  helt  och  hållet 
uya  samfund  der  bildat  sig^  är  icke  gerna  troligtoch 
saknariifyen  allt  stöd  af  vittnesbörd  om  en  sådan,  stä- 
denia  i  dessa  trakter  öfvergången  fullkomlig  förstö- 
ringi575^  Huru  stor  del  åter  af  dessa  städers  ford- 
na  borgare,  och  huru  mycket  af  fornromersk  för- 
fattning, konst  och  näringsflit  öfverlefvat  förstörel- 
sen, derom  saknas  alla  bestämda  upplysningar,  alla 
pä  ren  historisk  grund  hvilande,  tillförlitliga  upp- 
gifter*576.  Det  enda  vissa  är,  att  af  de  Tyska  stä- 
derna de  forn-Romerska  vid  Rhen  och  Donau  äro 
de,  hos  h vilka  röja  sig  de  första  spåren  af  en,  till 
hufvuddragen  med  den  Romerska  likartad  munici- 
palförfattning ,  hvarutinnan  de  ilat  framför  alla  an- 
dra, och  att  det  i  synnerhet  är  den,  under  Romer- 
ska tiden  med  Jus  Italicum  begäfvade  staden  Köln, 
hvars  ftirfattning  tjenat  till  förebild  för  de  öfriga 
Tyska  städernas  och  så  till  sägande  utgör  hufvud- 
mönstret  för  de  egendomliga  bildningar,  som  ut- 
vecklat sig  genom  sammansmältning  af  den  fria  Ro- 
merska och  den  fria  Germaniska  författningen ,  hva- 
dan  Köln  äfven  varit  betraktad  såsom  de  öfrigas  mo- 
der*577^  såsom  sådan  också  varit  öfverdomstol  för 
mer  än  sjuttio  städer  samt  tidigast  och  främst  af 
alla    Tyska  städer  uppenbarat  en    orolig,    om    sina 

1575)  Jfr  Eichhoro,  St.  o.  R.  G.  §.  25:a,  och  Lanci- 
rollc,  1.  c.  §.  2.  1676)  Jfr  Lancizolle,  I.  c,  som 
derjemte  anmärker,  att  en  fullkomlig  förstörelse  af  stader- 
na med  den  gamla  Romerska  författningen  na  mer  icke 
gerna  antages  eller  påstås  af  någon  hAfdkunnig.  Oss  sy- 
nas bevisen  moi  den  Romerska  befolkningens  och  författ- 
ningens fortfarande,  åtminstone  i  någon  viss  mon,  för  in* 
gen  del  hvila  på  bestämdare,  sAkrare  gränder,  ån  bevisen 
pr  i  på  ingendera  sidan  något  till  full  öfvertygelse  bevi- 
sande och  afgörande.  1577)  Att  Ärras,  en  fornromersk 
stad  i  Flandern,  var  för  detta  land,  hvad  Köln  för  de 
Rhenska  staderna  och  Westfalen,  emedan  de  råddatstörsU 
delen  af  sin  Romerska  bildning,  se  Warnköning,  1.  c 
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borgerliga  rättigheter  ömtfllig,  till  frihet  och  sjdf- 
ständighet  sträfvande  anda^^^^  Der  synes  således 
frän  gamla  dagar  ännu  bafva  funnits  en  art  af 
grundval  för  ett  fritt  stadsborgerligt  samfund»  sä  att, 
om  än  länge  försänkt  i  djup  vanmakt ,  det  Romei- 
ska  lifvet  derstädes  dock  aldrig  varit  helt  och  hål- 
let förqvafdt,  ehuru  till  detsamma  efter  Fraukeriias 
herravälde  kommit  ett  annat,  äkta  Germauiskt, 
som  åt  Kölns  såsom  ät  de  öfriga  fornix)merska 
Rhenstädernas  politiska  karakter  gaf  en  Germanisk 
prägel. 

Städernas  invånare  delade  sig  på  det  hela  i 
tvenne  hufvudklasser,  fria  och  ofria.  De  räkna- 
de bland  sig  många  stora  jordegare,  som  i  orofulla 
tider  för  det  större  skydd  och  den  mera  säkerhet, 
de  beföstade  städerna  erbödo,  så  ock  för  stadsiif- 
vets  större  behag  och  beqvämligheter  nedsatt  sig  iiiom 
deras  vallar  och  murar  och  genom  besittning  eller  för- 
värf  vande  af  stadsegendom  äfven  förvärfvat  borgar- 
rätt, utan  att  derför  upphöra  att  besitta  sina  odal- 
och  längods,  öfver  hvilka  de  satte  förvaltare.  Dessa 
rikare  godsegare,  såsom  de,  hvilka  i  krigen  rustade 
sig  till  häst  och  mer  lefde  af  räntorna  af  sina  gods 
än  af  borgliga  handteringar,  utgjorde  städemas  adel 
I  umgängesliifvet  höllo  de  sig  till  hvarandra,  före- 
nade sig  efter  slägtskap  i  slutna  kretsar  eller  så  kal- 
lade dryckesgillen,  efter  den  genom  hela  Medeltideu 
rådande    sed ,    att   så    till  gemensamt  skydd  som  i 

sam- 

1578)  Till  hvilket  allt  natnrligaste  förklaringen  finnes,  om  ro» 
antager,  att  Romerska  författningen  aldrig  helt  och  hål- 
let npphört,  och  att  XI  och  XII  århundraden  endast  f9r- 
anledt  återupplifvandet  af  gamla,  aldrig  i  allo  afbrntna 
former.  Det  var  då  icke  tillfälligt,  utan  genom  inre  nöd- 
vändighet beslftmdt,  alt  återopplifvelsen  af  den  gamla  for- 
fattningen  skulle  börja  i  de  fornromerska  staderna  och  frao 
dem  ntgå.  Ofverhufvud  miste  också  de  större  staderna  mer 
ån  de  mindre  hafva  bevarat  några  lemniagar  af  sina  fsoiU 
friheter,  om  också  utan  republikansk  form. 
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samhällslag  slägter  och  likar  slöto  sig  till  hvaran- 
dra.  En  annan  del,  den  talrikaste  och  mest  bety- 
dande ,af  städernas  fria,  bofasta  bebyggare  bestod 
af  köpmän  och  större  näringsidkare,  sådana,  som  inom 
staden  eller  dess  onnåde  besuto  hus  och  jord  och 
jemte  landtbruk  drefvo  handel  och  skeppsfart,  eller 
arbetade  i  guld  och  silfver'^^^,  eller  tillverkade  klä- 
den och  andra  tyger,  eller  idkade  andra,  högre  an- 
sedda konstyrken.  Efter  likställighet  i  handte- 
ringar  och  gemensamhet  i  förhållanden  förenade  sig 
äfven  de  tillsamman  i  serskilta  gillen.  Dessa  begge 
klasser*  5*^,  mellan  h vilka,  såsom  begge  fastighetsega- 
re,  ingen  annan  väsendtlig  skilnad  egde  rum  än 
den,  som  bestämdes  af  ättfrejd,  lefnadssätt  samt  den 
större  eller  mindre  förmögenheten  och  det  derpå  grun- 
dade större  eller  ringare  anseendet  och  inflytandet,  bil- 
dade det  egentliga,  ursprungliga  borgerskapet  De  voro 
rättsmyndiga,  fullt  arfberättigade  män^^^',  kunde  ef- 
ter behag  råda  öfver  sig  och  sin  egendom.  Endast  de 
kunde  väljas  till  SchöfFen  och  till  biträden  åt  des- 
sa, till  medlemmar  af  rådet,  så  att  alla  stadens  em- 
beten  eller  förvaltningen  på  det  hela  bestriddes  af 
dem  jemte  Fogden  ocli  Schulzen  eller  de  embetsmän  , 
länsherrn  tillsatte  i  spetsen  för  stadens  styrelse. 
Alla  öfriga  stadens  invånare  hade  ingen  rätt  till  del- 
tagande deri;  de  voro  ofria,  eller  ansågos  lika  med 
ofria.  Till  dem  räknades  handtverkare,  småhand- 
lare eller  krämare  samt  andra  ringare  dier  mindre 
ansedda  näringsidkare.  De,  såsom  sittande  på  ofri, 
herrskaplig  grund  och  mark  eller  geno^  andra  för- 

1579)  Bearbetningen  nemligen  af  ädla  metaller  har  från  ar- 
aidsia  tider  varit  idkad  af  fria  och  ädla  rodo.  1580) 

H ii  11  man n,  Stsediewesen.  II.,  och  densammes  Ge4ch.  ä. 
StändCy  §.41.  1581)  "^/W  kereditati i''  '^viri  lega- 

les^  eller  ^UegitimU^  ^Emachtige  Mannen^'"  ^Berechtete 
Leute,**  ^Btd-efbetnan  die  ir  Ere  hänt**  Htillmann 
och  Warnkönig,  I.  c. 

Sv.  F.  H.  3  D.  50 
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liållaiiden  af  tjeiist  odi  försvar  beroende,  om  ock- 
så personligen  fria,  voro*^*^  i  det  hela  underka- 
stade samma  inskränkningar  i  den  personliga  fri- 
heten, samma  förpligteker  till  utskylder,  tvångsar- 
beten och  tjenstskyldigheter,  som  i  Medeltiden  van- 
ligen åtföljde  ofriheten. 

Stad  och  land  voro  i  den  Germaniska  författ- 
ningen ursprungligen  icke  skilda  från  hvaraudra. 
Vi  hafva  sett,  huru  staderna  styrdes  efter  lika  grun- 
der med  landet,  huru  såsom  på  landet,  så  äfvenaf 
städernas  invånare  en  del  stod  efter  hofrätt  un- 
der den  biskppliga  eller  herrskapliga  myndigheten, 
en  annan  del  efter  landsrätt  under  den  grefliga 
makten,  och  huru  detta  förhållande  af  tvenne  sty- 
rande och  dömande  öfverheter  ledde  till  många- 
handa oi^or  och  tvister,  hvilket  hade  till  följi 
att  i  en  mängd  af  städer,  hvar  Biskopen  ha- 
de sitt  säte  eller  kyrkan  gårdar,  jord  och  uiider- 
hafvande,  den  grefliga  makten  blef  på  Biskopen  öf- 
verflyttad,  och  dessa  städei*s  invånare  således  stäl- 
da  under  en  gemensam  styrelse*  ^^^.  Från  denna 
tid  bildade  staden  med  sitt  jordområde  så  till  sä- 
gande en  moralisk  person,  ett  sjelfständigt  helt  för 
sig,  ett  eget  rättssamfund,  till  rättskipning  och  öf- 
riga  förhållanden  skildt  från  landet  och  allt  under- 
ordnande under  Grefven  och  de  under  honom  ly- 
dande embetsmän.  Genom  förening  af  högsta  mak- 
ten i  en  enda  hand,  den  herrskapliga  öfver  ofria 
och  den  offentliga  öfver  de  fria,  ocli  genom  den  egen- 
domliga ffjijjindelse,  hvari  till  följd  deraf  fria  och 
ofria  i  stadssamfundet  trädde  till  hvarandra,  upp- 
stod för  städerna  en  af  hofrätt  och  landsrätt  sam- 
manväfd  serskilt  rätt.  Den  förutvarande  herrskap- 
liga  domhafvanden  öfver  de  ofria,  vanligen  kallad 
Schulz  eller  Schultheiss,    handhafde  nu  rättskipnin- 


1582)  Mpr  eller  mindre  i  olika  stader.   Se  hos  HollsanOf 
1.  c.         1583)  Se  ofvan  s.  518  ff. 
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gen  i  alla  borgerliga  tvister  jemte  straffrätten  i  afse- 
ende  pä  lingai^e  förbrytelser,  den  förutvarande  of- 
fentliga domhafvauden  åter  öfver  de  fria,  vanligen 
kallad  Fogde,  i  några  städer  Borggrefve,  förvaltade 
i  Biskopens  namn  eller  på  Konungens  vägtiar  det 
högre  brottmålsdomare-embetet,  jemte  det  han  til- 
lika innehade  befälet  öfver  stadens  krigsmanskap'*^. 
Både  Fogden  och  Schultheissen  tillsattes  af  Bisko- 
pen, men  Fogden  mottog  blutbannet  af  Kouun* 
gen^^^^. 

Men  deraf  att  gemensam  stynelse  nu  förenade 
alla  stadens  invånare  i  ett  slutet  samfund,  följde 
ännu  ingen  väsendtlig  förändring  i  de  frias  och  de 
ofrias  olika  villkor.  Huru  mycket  den  nya  stads- 
författningen i  sig  upptog  af  de  frias  och  huru 
mycket  af  de  ofrias  rättsförliållanden,  det  berodde 
»f  hvarje  orts  egendomliga  skick  eller  af  tidsomstän- 
digheterna, huruvida  dessa  voro  mer  gynnande  för 
stadens  herre  eller  för  borgerskapet.  Öfverhufvud 
var  den  fria  stadsmenighetens  ställning  till  den  först- 
nämnde mycket  olika  och  bestämdes  af  den  större  el- 
ler mindre  makt,  det  lyckades  denne  att  tillvälla 
sig  öfver  staden ^^s*.      Man    förmärker    ett    allmänt 

1584)  Detta  synes  varit  det  allroäonare  föiliållaodet ;  alt  e- 
mellerlid,  i  afseende  på  embetsberattoingarDa  i  slådeina, 
serdeles  vid  dessas  fortgående  ulveclding,  många  skiljaktig- 
heter rOrekomma,  se  hos  H  ii  I!  m  a  n  n.  Vår  afsigt  är  hAr  icke 
att  ingå  i  några  nårmare  detaljer,  men  blott  att  appfatia  de 
allmännaste  dragen  af  stadernas  ntveoklingsgång.  flvad  når* 
mare  rörer  det  inre  stadsskicket  och  handeln,  förekommer 
mera  i  Femte  Bandet,  som  har  till  föremål  framsi&Unin* 
gen  af  våra  samhällsförhållanden  vid  den  tid,  då  våra 
Landskaps-  och  åldsta  stadslagar  blifvit  bragta  i  det  skick, 
hvari  de  kommit  till  oss,  och  Ghristendoroen  med  al- 
la   kyrkans    inrättningar    hos   oss  mer    utbildat   sig. 

1585)  Fogden  åter  knnde  förläna  det  till  Schultheissen, 
hvUken  i  sådant  fall    blef   stadens  allmänna    domare. 

1586)  I  Strassburg  t.  ex.  stodo  alla  borgai-e  i  underdånig- 
hetsförhållande till  Biskopen,  så  att  fifven  de  af  köpmanna- 
slägt  C^de  genere  mercatornm^)    voro    förbundna  till    be- 

50* 
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länsberrarnes  sträfvande,  hos  somliga  mer,  hos  au- 
dra  mmdre,  att  utsträcka  siua  heri^kapHga  rättighe- 
ter öfver  hela  staden  och  göra  dem  lika  gällande 
för  alla  dess  invånare.  Men  ingenstädes  kunde  de 
fria  helt  och  hållet  undertryckas  eller  bringas  till 
lika  underdånighet  med  de  ofria.  Ärftlig  odalegeii- 
dom  och  de  på  densamma  af  ålder  h  vilande  rättigheter 
utgjorde  den  stam,  hvarifrän  folkfrihetens  planta 
uppskjöt,  i  början  stilla,  omärkligt,  men  smånin- 
gom mer  och  mer  utbredande  sig.  De  odalborne, 
fria,  jordegande  mäinien  bildade  den  egentliga  kär- 
nan af  stadens  invånare^ ^^^.  Många  bland  dem  vo- 
ro af  krigarbördiga  eller  adliga  slägter.  Dessa  fria 
män  kunde  icke  betagas  den  i^Germauiska  rätts- 
författningen  dem  tillkommande  rättighet,  att  mel- 
lan likar  skipa  rätt  och  endast  af  likar  dömas.  Af 
dem  och  bland  dem  valdes  de  Schöffen,  som  med 
Fogden  och  Schultheissen  utgjorde  stadens  domstol 
Med  den  rätt,  som  tillkom  de  fria  männen,  hade 
de  äfven  ett  stort  inflytande,  pligt  som  rättighet 
till  deltagande  i  afseende  på  de  angelägenheter,  som 
tjente  till  bevakande  af  den  inre  ordningen  och  sä- 
kerheten samt  de  allmänna  rättsförhållandena.  Det 
gemensamma  försvaret,  den  gemensamma  stadsegen- 
domen, näringarne,  handeln  och  alla  de  egendom- 
liga former,  samfundslefnaden  i  städerna  måste  an- 
taga, gjorde  en  mångfaldig  uppsigt,  serskilta  stadgar, 
ordningar  och  författningar  nödvändiga,  hvaraf  ai 
egen  stadsförfattning  bildade  sig.  Efter  den  Ger- 
maniska  rättsförfattningens  gi'undsatser,  som  lade 
den  dömande  och  förvaltande  makten  i  samma 
händer,    voro    de    förutnämnda    SchöflFen  äfven  de, 


stämda  tjenster,  ehara  köpmännen  alleslädes  hörde  tilldefl 
friare  och  liftgre  aktade  klassen  af  borgerskapet ;  se  Jurå 
et  leges  crvtiatfs  Argentina;  hos  Walter,  C  /  ^.  ^^' 
111.  1587)  Handeln  hade  Anna  icke  så  oppblomstrsi, 
au  penningerikdomea  knnde  lAfla  med  rikdomen  i  jord- 
besittningar. 
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som    under    ledning    aF  Fogden  och  Schulzen  eller 
Borggrefveii    hade    vården    om  stadens  styrelse  och 
alla    dess    angelägenheter.      Vid    folkmängdens  till- 
vext,  stadens  utvidgande,  näringarnes,  handelns,  rö- 
relsens stigande  och  ärendernas  mångfaldigande  kun- 
de de  ensama  emellertid  icke  vara  tillräckliga.   Köln 
med  en  tidigast  af  alla  Gerraaniska  stader  utbildad 
stadsförfattning,  efter  hvilken  redan  i  början  af  XII 
århundradet  andra  städer  bildade  sin^^ss^  hadejem- 
te  de  förutnämnda  Schöffen,    som    oskiljaktigt    och 
väsendtligen    tillhörde   den  Germaniska  rättsförfatt- 
ningen, dessutom  ett  stadens  råd^^*^,    vissa    så  kal- 
lade Consuler,    valda    af  det  fria  borgerskapet,    att 
taga  en  närmare  vård  om  stadens  förvaltningsären- 
der,    serdeles    att    handhafva    och    vaka   öfver  vid- 
makthållelsen  af  torg-  och  handelsordningarna  jemte 
allt,  som  dermed  stod  i  sammanhangs    en   förvalt- 
ningsgren   så    mycket  vigtigare,    ju  mer  betydande 
handeln  bleP^^ö^     Historien    förmår    icke   ft)lja  deri 
från    århundraden   tillbaka    fortskridande  utvecklin- 
gen af  lifvet  i  städerna;  men  deras  tillstånd  på  Rhens 
venstra  och  på  Donaus  högra  strand  vid  medlet  af  XI 
århundradet,    om    det    också  icke  kan  bevisas,    gör 
dock  sannolikt,  att  från  tiderna  af  deras  första  stif 
teke  fortbestått  vissa  drag  af  den  gamla  Romerska 
författningen,    åtminstone    så,    att    en  dunkel  håg- 
komst   af   deras  långa,    betydelsefulla  forntid  fort- 
plantat sig  från  slägte  till  slägte.     Consuler,  i  Ger- 

1588)  Hullmann,    I.  c.  1589)    "Consilium  civilalls. " 

1590)  Öfveralll  hvar  en  del  af  den  Romerska  rörfaUDln- 
ningen  bibehållil  sig,  måste  man  som  rådets  hurvudbeståm- 
melse  antaga  ordningsmaktens  handhafvande  och  f5rvaiu 
ningen  af  stadernas  inkomster.  De  befallningar,  som  lill- 
hdrde  den  gamla  Romerska  ciirinn  gemensaml  med  magi- 
stratspersonerna, omfattade  hela  den  inre  stadsförvaltnin- 
gen; men  härulinnan  hade  i  Köln  efter  folkvandringsstor- 
roen  med  det  tillkomna  öfvermäkliga  anlalel  af  nya  invåna- 
i-e«och  den  mer  framherrskande  Germaniska  rätten  och 
styrelsen  visserligen  mycket  förändrat  sig. 


790       Svenska    Folkets    Medtitids-Utsloria. 

maniska  språket  kallade  Rädmäu,  framträda  efler- 
hand  äfveu  i  de  öfriga  städerna.  Det  fremmande 
upptogs  y  begagnades ,  inpassades  eller  omkläddes  i 
Germauiska  former,  sammauve^Lte  och  utbildades 
med  dessa  efter  behof,  på  olika  sä(t  efter  den  oli- 
ka utvecklingen  i  olika  städer^^^^  Rådmännen,  med 
eller  utan  Biskopens  tillstädjelse  valda  af  det  fria 
borgerskapet,  frän  början' ansedda  som  biträden  ät 
de  på  Germaniska  rättsforfattningens  grund  fotade 
Scböffenmyndigheterna  och  således  i  viss  mon  ua- 
derordnade  dem  såsom  utöfvande  den  högre  upp- 
sigten,  började  småningom  tränga  sig  till  ett  större 
deltagande  i  stadens  styrelse  samt  mer  och  mer 
som  förvaltande  myndighet  vidga  sina  rättigheter. 
De  till  Schöffen  valda  männen  svuro  kyrkan  odi 
staden  tro-  och  huldhetsed  och  stodo  till  följd  der- 
af  i  ett  mer  beroende  förhållande  till  Biskopen  så- 
som stadens  herre;  de  kunde  af  honom  straffas  odi 
afsättas  från  sitt  embete^^^^.  Ingen  sådan  ed  för- 
band de  medförvaltande  Rådmännen,  de  voro,  så- 
som på  borgerskapets  vägnar  innehafvande  sina  be- 
fattningar och  endast  som  rådgifvare  deltagande  i 
den  högre  stadsstyrelsens  öfverlägguingar,  mindre 
beroende  af  stadens  beherrskare.  Schöffen-embelel 
bekläddes  på  lifstid,  en  från  Carl  den  Stores  tid 
bäfdvunnen  författning,  till  grund  for  hvilk^  låg 
den  åsigt,  att  icke  utan  en  lång  öfning  en  god  Schöf- 
fen kunde  bildas  eller  forvärfva  de  mångahanda, 
till    hans  embete  erforderliga,  "icke  så  hastigt  mal- 

1591)  Frågan  huru  Romerska  och  Germaniska  folkselemeolei 
i  stadernas  författning  och  hela  tillstånd  blandat  sig  med 
bvarandra,  år,  såsom  G  a  u  p  p  (uber  deutsche  Siädtegruxd- 
ung)  anmärker,  svår  att  reda,  då  man  om  de  fornromerst- 
Germaniska  tiderna  intill  XI  årh,  har  alldeles  iogi  ^l^^'' 
högst  ofuUstäudiga  underrättelser.  1592)  Sudeosdfver- 
hufvud  eller  öfverdomare  egde  hafva  inseendet  öfver  valet 
af  dem,  förkasta  sådana,  som  syntes  honom  oskickliga  ti'^ 
embetet,  äfvensom  afsätta  dem,  hvilka  gjorde  sig  ^)^^H^ 
till  embetsförseelser. 
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delbara  iiisigter  och  erfarenheter.  Det  öfvergick  äf- 
ven  i  tidens  fortgång,  såsom  i  Köhi  så  ock  i  mån- 
ga andra  städer,  till  en  art  af  ärftlig  värdighet. 
Deremot  rådmanna-embetet,  som  icke  hade  någon 
befattning  med  domareva  rf,  men  hufvudsakligen  var 
inskränkt  till  ordningsmaktens  och  förvaltningsären- 
demas handhaf vande,  i  denna  ännu  enkla  tid  icke 
erfordrade  något  visst  mått  af  kunskaper,  men  blott 
erfarenhet  i  borgerliga  saker  jemte  ett  vaksamt  nit 
för  ordningens  vidmakthållande  och  stadsförvaltnin- 
gens tillbörliga  gång,  derföre  en  årlig  vexling  af  Råd- 
männen kunde  ega  rum,  hvarigenom  åter  vidgades 
kretsen  for  borgerskapet  till  ett  verksammare  och 
allmännare  deltagande  i  stadens  angelägenheter. 

Med  stadsmenighetens  stigande  talrikhet  och 
vigt  stego  äfven  i  anseende  och  värdighet  de  på 
dess  sida,  i  borgerskapets  namn  och  på  dess  vägnar 
handlande,  förvaltande  myndigheter.  Det  uppstår 
en  kamp  mellan  länsherremaktens  rättigheter  odi 
städernas  anspråk  på  frihet  och  rätt  att  genom  sjelf- 
vald  öfverhet  leda  och  förvalta  stadens  gemensam- 
ma angelägenheter.  De  ville  efter  fornromerska  stä- 
dernas sätt  styra  sig  sjelfva.  Sträfvandet  dertill  vexte 
med  tilltagande  handel  och  rikdomar  och  det  öka- 
de välståndet.  Alla  krafter  rörde  sig  till  högre 
verksamhet.  Borgerskapet  hade  kommit  till  med- 
vetande af  den  makt,  som  låg  i  föreningen  af  dess 
krafter.  Deraf  det  lärde  mer  och  mer  inse,  att 
såsom  de  alla  voro  omslutna  af  en  mur,  så  äfven 
måste  de  handla  i  en  anda.  Ungrars,  Slavers,  Nord- 
mäas,  östliga  och  nordliga  folks  ströfverier  i  bredd 
med  de  oupphörliga  inre  oroligheterna  hade  föran- 
led t,  att  borgar  öfverallt  blifvit  anlagda  och  städer- 
na beföstade  till  gemensamt  skydd.  Stad  och  borg  vo- 
ro ursprungligen  och  väsendtligt  skilda  från  hvarandra, 
emedan  borgar  mångenstädes  blifvit  uppförda,  iiniau 
vid  sidan  af  dem  och  under  deras  skydd  städer  upp- 
vext.    Sedan  omgéfvos  äfven  dessa  med  vallar,  murar. 
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gnifvai*  och  torn,  emedan  en  hel,  befastad  oi%  en 
stad,  var  med  sina  invånares  liilhjelp  lättare  att  för- 
svara, än  blott  en  med  manskap  besatt  borg.  Bor- 
gen besatte  länsherrn  med  sina  tjeiistekarlar  och  va- 
saller, kallade  borgniän'^*'^^,  som  för  denna  tjenst 
erhöUo  förläningar,  kallade  borglän^^Q*  Försvaret 
af  sjelfva  staden  deremot  ålåg  dess  invånare,  som 
deraf,  att  staden  såsom  befästad  genom  sina  murar 
och  torn  liknade  en  borg,  äfvenledes  kallades  bur- 
genses  eller  borgare' ^^'\  Framför  andra  stader  voro 
1  synnerhet  de  biskopliga  omsorgsfullt  och  starkt 
befästade,  dels  af  ålder,  från  den  Romerska  tiden, 
dels  genom  Biskoparnes  egen  verksamma  försorg.  Och 
dessa  städer  genom  sina  högtidliga  fester,  genom  si- 
na af  rika  ynglingar  besökta  domkyrkoskolor  och  ge- 
nom mångfaldig  näringsflit  voro  äfven  i  folkrikhet, 
välstånd,  rikdom  och  makt  de  ansenligaste.  Han- 
deln, näringarne,  öfverhufvud  alla  fredliga  yrken 
gynnades  och  befordrades  af  Biskoparna.  De  bafva 
från  första  tiderna  af  de  nya  staternas  grundlägg- 
ning stora  förtjenster  af  städernas  uppkomst  odi 
flor.  Många  af  dem  hafva  Biskoparna  att  tacka  föi 
sina  första,  sina  väsendtligaste  fri-  och  rättigheter. 
De  verldsliga  herrarnes  städer,  sådana,  som  af  rent 
krigiska  ändamål  blifvit  anlagda  såsom  lägerplatser 
och  gränsbolverk  mot  fiendtliga  anfall,  eller  af  lands- 
herrar blifvit  stiftade,  sedan  de  förmärkt,  hvilka  ri- 
ka hjelpkällor  genom  dem  öppnades,  eller  som  sto- 
do  under  Konungens  och  dess  riksfogdars  omedel- 
bara höghet,  mognade  långsitmmaré  än  de  biskop- 
liga till  oafliängighet  eller  uppsträfvande  sjelfstän- 
dighetsanda,  dels  emedan  deras  invånare,  åtminsto- 
ne till  största  delen,  mest  befunno  sig  i  ett  till- 
stånd af  ofrihet,  dels  ock  emedan  de  verldsliga  her- 
rarne sti*ängare  och  vaksiimmare  fasthöUo  makten  i 


1 59^ )  "Burgenses."     "Caslrmsos»."  1 594)  "Feuda  castren- 

liia."  1595)    Jfr    Eiclihorn,    SL  u.  R.^G.  §.  2t4:a. 
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siua  bänder.  Det  var  också  mindre  svårt  att  för* 
drifva  en  Biskops  fogde  än  en  Markgrefves^  en  Her- 
tigs, en  Konungs  eller  Kejsarens  ^  i  synnerhet  eme- 
dan ett  folk  alltid  är  med  starkare  ba^d  fjettradt 
vid  ett  ärftligt  hus,  lättare  deremot  afskuddar  sig 
beroendet  af  en  vexlande,  en  ny  tillträdande  öfver- 
het  Valen,  som  vid  ledigblifvandet  af  ett  biskop- 
ligt  embete,  ehuru  visserligen  icke  alltid,  dock  ofla 
skedde  med  folkets  deltagande,  om  ock  merendels 
skenbart,  gjorde  borgerskapet  mer  och  mer  förtro- 
get med  den  tankan,  att  öfverhetsembetet  utgick 
frän  dem.  Hela  arten  af  den  biskopliga  styrelsen, 
kyrkans  större  aktning  för  menniskorätt  och  men- 
niskovärde,  det  hägn  och  den  helgd  hon  gaf  ät  bor- 
gerliga yrken,  alla  omständigheter,  sammantagna, 
gjorde  biskopliga  städerna  i  de  århundraden,  som 
närmast  föregiugo  korstågen  och  i  första  tidpunkten 
af  dessa,  till  medelpunkter  för  den  borgerliga  rö- 
relsen och  genom  denna  vid  uppväckt  sjelfkänsla 
till  brännpunkter  för  den  borgerliga  friheten. 

Och  de  första  rörelserna  till  kamp  för  bor- 
gerlig frihet  sammanfalla  med  den  uppskakebe, 
verlden  erfor  genom  den  väldiga  strid,  Gregorius 
Vn  började  med  den  verldsliga  makten.  De  så  of- 
ta tvedrägtiga  biskopsvalen,  då  påQiga  stolen  under- 
dåniga Biskopar  hotades  eller  undanträngdes  af  verlds- 
liga makten,  de  Konungen  tillgifna  åter  förkastades 
af  den  påfliga,  den  förvirring  och  de  följder  af  o- 
säkerhet  och  svaghet  deraf  uppkummo  i  den  biskofH 
liga  styrelsen,  beredde  för  städerna  rika  tillfällen 
att  utveckla  sina  krafter  och  stärka  sitt  mod,  sin 
frihetskänsla.  I  Henrik  lYs  stora  strid  med  den 
Romerska  stolen  fann  han  i  Rhenstädernas  strid- 
bara manskap  sitt  trognaste  och  redbaraste  stöd. 
Då  han,  år  1105  öfvergifven  af  riksfurstarna,  må- 
ste flykta  för  sin  upproriska  son,  rustade  sig  stä- 
derna   för   den  olyckliga  Kejsaren  och  tillförde  ho- 
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nom  manskap'***.  Kölns  mäktiga,  stridbara  borgcr- 
skap  tillslöt  sina  portar  ftir  den  upproriska  konun- 
gasonen, tillbakaslog  hans  härsniakt  och  bortjagade 
sin  Erkebiskop.  Lika  med  Köln  bortdref  borger- 
skåpet  i  Worms  sin  Biskop  Adalbert  II  såsom  en 
trogen  anhängare  aF  Påfven,  och  då  Kejsaren  kom 
till  Worms,  utryckte  en  talrik,  väl  utrustad  här  af 
borgerskapet  honom  till  mötes  och  svor  att  med 
lif  och  blod  försvara  hans  rättigheter;  Biskop  Adal- 
bert, af  Henriks  fiender  flerfaldiga  gångor  insatt  i 
embetet,  blef  h varje  gång  åter  af  borgerskapet  för- 
drifven,  till  dess  han  omsider  efter  Henriks  död 
kom  i  lugn  besittning  af  sitt  biskopliga  enibele, 
och  då  sökte  vinna  borgerskapet  genom  mildltet,  ef- 
tergifvenhet  och  goda  inrättningar.  För  sin  till- 
gifvenhet  mot  konungahuset  erhöll  Speier  af  Hen- 
rik V  år  1 1 1 1  tvenne  frihetsbref,  hvarigenom  handl- 
verkarne  jemte  öfriga  af  stadens  ringare  folkklasser 
befriades  från  åtskilliga  tryckande  band,  och  för- 
valtningen af  alla. stadens  angelägenheter  anförtrod- 
des åt  ett  tolfmannaråd  jemte  tvenne  Borgmästare, 
valda  af  och  bland  borgerskapet.  Städerna  öfver- 
hufvud  vunuo  en  allt  större  vigt;  deras  bistånd  och 
tillgifvenhet  söktes.  Rättigheter,  tilltroLsade  af  det  mo- 
diga borgerskapet,  eller  af  tacksamhet  som  belöning 
välvilligt  öfverlåtna  än  af  Biskoparna,  öu  af  Kon- 
ungarna, höjde  borgerskapcts  känsla  för  frihet  och 
rätt    och  lärde  dem  att  lita  till  egna  krafter. 

Det  var  i  samma  tider  och  till  följd  af  samma 
förhållanden,  då  Kejsarne  Henrik  IV  och  V  och  deras 
närmaste  efterträdare  mer  voro  angelägna  att  genom 
beviljade  fri^  och  rättigheter  vinna  de  Italiska,  ser- 
deles  de  Lombardiska  städernas  bevågenhet,  än 
de  hade  ögat  rigtadt  på  deras  inre  angelägenheter, 
dessa    städer    utbildade    sin    municipala  författning 


1596)  Slcnzel,  Geschichle  Deutsehfands  untcr  d.  Frankt- 
schen  ffaisern. 
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till  eii  sädau  grad  af  sjelfstöndighet,    att  redan  ge^ 
nom  blotta  erinringen  om  de  undersätliga  förhållan- 
den, hvari  de  stodo  till  Kejsaren  såsom  deras  lands- 
herre,    de    trodde    sin    frihet    och   sina    rättigheter 
kränkta.     De  strider,  deraf  i  sednare  hälften  af  XII 
århundradet    uppkom  mo    under  den  väldige  Kejsar 
Fredrik  Barbarossa,  äro bekanta.     Det  gälde  Italien, 
på  en  gång  de  Italienska  städernas  frihet  och  tilli- 
ka den  pafliga  Stolens  beroende  eller  oberoende    af 
den  kejserliga  makten.     Att  återförskaffa-" denna  öf- 
vervigten  uti  Italien,  återgifva  kraft  åt  de  kejserliga 
höghetsrättigheterna,  tillbakavisa  städernas  sjelf rådig- 
het och   inkräktningslystnad   inom  tillbörliga  grän- 
ser,   och  i  afseende    på  förhållandet  till  den  heliga 
Stolen  som  Romerska  kyrkans  skyddsherre  upprätt- 
hålla den  kejserliga  högheten,  var  det  mål,  Fredrik 
fiarbarossa    sig    föresatt.     Gemensamt    väl    förband 
den    Romerska  Stolen  med  städernas  sak,    och  Ro- 
merska   Stolen    blef   den    borgerliga  frihetens  stöd* 
Den  militära  makten  var  i  Furstarnes  händer,  kyr- 
kan   hade    en    moralisk  makt.     Hadrian  IV  dog  år 
1159,    då  han  stod  i  begrepp  att  afkunna  kyrkans 
förkastelsedom  öfver  Kejsaren.     Hans  död  hade  till 
följd    tvedrägtiga    påfveval.     Det  kejserliga  odi  det 
apostoliska    partiet    trädde  med  hvarandra  i  kamp^ 
Af  det  förra  valdes  Victor  IV,  af  det  sednare  Ale- 
xander III.     Men  blött  de  länder,  som  lydde  under 
Kejsarens  herrskaremakt,    ehuru    också  i  dessa    icke 
alla  enstämmigt,    erkände  Victor  och  de  sedermera 
efter    honom  valda  kejserliga  Påfvar*5*7,     Hela  den 
öfriga  Christenheten  såg  i  Alexander  kyrkans  aposto- 
liska, rättmätiga  öfverhufvud.     Han  togdeLombar- 
diska    städerna  under  sitt  skydd.     Den  store  Fred- 
rik Barbarosa  förde  den  ena  väldiga,    talrika  hären 
efter  den  andra  till  Italien.      De  Lombardiska   stä- 


1597)    Ingen    af  dem  ingriper  i  händelserna  eller  förnnädde 
på  något  satl  göra  sig  gätjandc. 
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derna  uthärdade  med  en  nästan  öFvermensklig  kraft 
under    alla   dem  öfvergående  gränslösa  lidanden  en 
tjugu-årig  kamp.     Kyrkans  hägn  upprätthöll,  stärk- 
te,  eldade  deras  mod  och  gaf  i  Christenhetens  ögon 
helgd    ät    deras    sak.     Alla  försök  af  Kejsaren,   att 
genom  serskilt  fredsförlikning  med  den  Apostoliska 
öfverherden    skilja  kyrkan  från  förbundet  med  stä- 
derna, misslyckades  mot  den  ståndaktige  Alexander, 
som,    klart  genomskådande  den  kejserliga  politiken, 
vägrade    att-  med    Kejsaren    ingå    i   någon    freds- 
afhandling   utan  i  gemenskap  med  de  Lombardiska 
städerna.     De    inneslötas   ock  i  de  fredsunderhand- 
lingar,   som    kommo    omsider  till  stånd  mellan  de 
kämpande  andliga  och  verldsliga  makterna,    då  ef- 
ter det  stora  nederlag,    Kejsaren    led   vid  Legnauo, 
han  fann  fred  med  kyrkan  för  sig  behöflig.    Freds- 
slutet i  Kostnitz  år  1183*598  gjorde  dem  nära  oaf- 
hängige  af  den  kejserliga  makten,  tillförsäkrade  dem 
alla  de  regalier,  fri-  och  rättigheter,  de  sedan  lång- 
liga tider  innehaft,    tillät  dem  att  befästa  sina  stä- 
der, att    sluta    förbund   och  föreningar  mellan  sig, 
öfverhufvud    tillerkände    dem    sådan    egenrådighet, 
att  de  nära  bildade  sjelfständiga  republiker' 5^^. 

Ej    någonstädes    som    uti  Italien  tog  den  bor- 
gerliga   friheten  en  sådan  djerf  flygt^^öo^     öfverallt 
emellertid  rörde  sig  samma  anda^  vaknande  krafter   < 
alstrade    allestädes    ett   lika  sträfvande.     Städerna  i 
nordliga  delen  af  Frankrike  reste  sig  mot  sina  feo- 

1598)  I  det  fredsfördrag,  som  afslöls  mellan  Kejsaren  ocli 
Alexander  i  Venedig  år  1177,  betingades  för  släderna 
blott  6  års  vapenstillestånd ;  men  deras  sak  stod  då  på  den  fol, 
att  Påfven  kunde  öfverlemna  åt  dem,  att  sjelfva  med  Kej- 
saren uppgöra  fredsvillkoren  efter  slilleslåndets  slut.  DetU 
skedde    i    Kostnitz   ofvannåmnde   år.  1599)   Se  P^s 

Constantia,    bos    Pertz,  1.  c  IV.  1600)    Det  vari 

öfre  Italien,  i  Lombardiet,  dessa  rörelser  hade  sin  egent- 
liga medelpunkt,  emedan  der  minnet  af  de  Romerska  mo- 
nicipierna  genom  många  ordningar  och  bruk  lifligast  bi- 
behållit sig. 
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dalherrar,  och  äfveii  der  såsom  öfverallt  är  sednare 
hälften  af  XI  och  början  af  XII  århundradet  den 
tidpunkt,  då  ett  uppväckt  medvetande  af  menskli- 
ga  rättigheter  fordrar  dessas  erkännande  af  landets  her- 
rar. Tider  af  stora  politiska  rörelser  återlifva  gam- 
la minnen,  tänkesätt  och  känslor,  som  länge  slum- 
rat. Kampen  mellan  kejsardömet  och  påfliga  mak- 
ten bildar  öfverallt  den  vändpunkt,  då  städerna 
uppstå  till  kamp  för  sin  frigörelse  från  länsherre- 
väldet och  återförvärfvandet  af  sin  frihet^^^'.  Feo- 
dalväldet hade  efter  den  stora  folkvandringsstor- 
men, som  i  det  nordliga  Frankrike  mindre  än  an- 
norstädes qvarlemnat  några  spår  af  de  fordna  in- 
rättningarna, genom  dessa  trakters  lidanden  i  de 
inbördes  krigen  och  under  Nordmännens  härnads- 
tåg derstädes  slagit  djupare  rötter  än  i  de  sydliga 
delarne  af  landet.  Städerna  suckade  under  det  hår- 
daste förtryck  af  de  stora  och  de  små  feodalherrar- 
ua,  på  samma  gång  dessa  med  tilltagande  sinne  för 
njutningar,  för  lifvets  behagligheter  och  förskönan- 
de närde  och  underhöUo  konstfliten  hos  städernas  in- 
vånare^ ^^^^i  förfall  af  all  lagbunden  ordning,  intet 
skydd  mot  våld  och  plundringar,  samtidigt  med  det 
tillvexande  välståndet,  som  gjorde  värdet  af  säkerhet 
till  egendom  ännu  dyrbarare.  Det  var  i  sådana  ti- 
der naturligt,    att    likar  slöto  sig  till  likar  och  till 


I60t)  Del  år  mindre  rigtigt  och  i  strid  med  verkliga  för- 
hållandet, att  leda  den  vaknande  frihetskänslan  i  sUderna 
och  dessas  uppstrdfvande  lill  borgerliga  fri-  och  rättigheter 
från  Korstågens  inflytande.  De  Lorohardiska  städerna  ha- 
de redan  fdre  Korstågens  början,  och  innan  dessa  änna 
hunnit  yUra  någon  återverkan  på  handeln,  satt  sig  i  be- 
sittning  af  sina  väsendtligaste  rättigheter.  Tillfället  till  des- 
sas förvärfvande  var  redan  beredt  och  sträfvandet  dertiU 
öfverallt  uppväckt,  då  korstågen  tiilkommo  och  fortskynda- 
de  rörelsen.  Högsta  maktens  strid  med  kyrkan  gaf  väckel- 
sen, Korstågen  genoro  nya  öppnade  banor  för  handefn  och 
deraf  ökade  rikedomar  gåfvo  krafter.  1602)  Hiillmaao, 
Simäiewesen  III. 
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skydd  för  egendom  ock  rätt  iiigiiigo  föreningar  ef- 
ter skgtskap,  yrken  eller  annan  likstämmighet  i 
lefnadsfbrhållanden.  Man  finner  spår  till  dylika 
föreningar  redan  från  långa  tider  tillbaka,  och  na- 
turliga granden  dertill  låg  i  dessa  tiders  skick,  då 
inga  starka  band  ännu  liöUo  det  liela  tillsamman, 
staten  ännu  icke  förmådde  gifva  ett  tillräckligt 
skydd,  men  hvar  och  en  sjelf  var  sitt  närmaste 
värn.  De  sammansmälte  till  sitt  ändamål  med 
Christendomens  läror,  att  bevisa  en  broderlig  kär- 
lek mot  hvarandra  och  i  lifvets  alla  förhållaudeD 
den  ene  vara  den  andras  bistånd  och  kjelp.  Mer 
och  mer  utbildade,  uppstod  deraf  en  art  af  skydds- 
förbiuid,  som  med  ed  bekräflades.  Carl  den  Store 
förböd  dessa  edsförbund,  då  han  fruktade,  att  de 
kunde  taga  en  förderflig  rigtning  och  blifva  störan- 
de för  den  allmänna  ordningen^  ®^^     Men  den  sön- 


1603)  ^De  sacrameotis  per  gUdonia  iovicem  conjaranlibas, 
^^ut  neno  facere  prjesumat.  Atio  r€i-o  modo  de  illorttin  ele- 
^emosjrnis,  aot  de  incendio,  aat  de  naurragio,  r]aaroviscoo- 
^veuientias  faciant,  nemo  id  hoc  jarare  praesamal;^  Caro- 
li  M.  capit  A:o  779.  c.  16.  ''De  coDJuralionibas  el  coo- 
''spiralionibus,  ne  fiant;  et  ubi  sunt  invents,  destruanUr;'* 
Caroli  AI,  capit.  A:o  794.  c.  31.  Dessa  sammaDSvurDa 
förbund  synas  hafva  sin  djupa  rol  i  forn- Galliska  tiden. 
Åtminstone  år  i  delta  afseende  niärkeligt,  hvad  Caesar  be- 
rattar  om  Gallerna,  att  det  bland  dem  gafs  vissa  fAreniogar 
eller  sammangaddade  partier,  och  att  sådana  funnos  icke 
allenast  i  alla  stader,  utan  inom  alla  stOrre  och  mindre 
områden  på  landsbygden,  ja  nästan  inom  h varje  bus;  i 
spetsen  för  dessa  föreningar  slodo  hnfvadmån,  som  ha^^ 
det  största  anseende,  så  att  af  deras  godtfinnande  och  ot- 
slag  alla  beslöt  och  alla  saker  berodde;  och  detta,  såsom  det 
syntes,  vore  af  ålder  derför  inråltadt,  att  ingen  af  folket 
skulle  sakna  hjelp  mot  en  mäktigare,  ty  ingen  talte,  att  de, 
som  hörde  till  föreningen,  förtrycktes  eller  förorlttades; 
och  hvilken  handlade  annorlunda,  förlorade  allt  anseende 
hos  de  sina  ("fn  Gallia  non  solom  in  oronibns  civilatibus  at- 
''qoe  pagis  partibusqne,  sed  pene  eiiam  in  singulis  domi- 
"bus  faclioiies  sunt.  Earamque  faciionnm  sunt  priocipes, 
'  "qni  snmraam  auctoritatem  eornm  joiicio  habere  eiiAimso- 
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dring  och  upplösning»  hvari  allt  i  de  följande  ti- 
der förföll,  och  hehofvet  af  gemensamt  bistånd  till 
försvar  för  gemensamma  rättigheter  mot  det  vexan- 
de  våldet  och  förtrycket  uppkallade  dessa  förenin- 
gar åter  till  lif.  Man  hörer  från  denna  tid  öfver- 
allt  om  slutna  föreningar  under  namn  af  gillen, 
brödraskap  och  andra  pä  sammans vuma  förbund 
tydande  namn,  och  utvecklingen  af  städernas  för- 
fattnmgar  var  den  första,  stora,  allmänna  verkan 
deraf.  Städerna  kände  vid  uppblomstrande  handel 
och  näringar  lifligast  behofvet  af  ömsesidigt  skydd 
Deras  föreningar  äro  derföre  de  äldsta,  följdrikaste 
och  varaktigaste.  Och  hvilken  kraft  låg  hos  dessa, 
inom  befästade  murar  slutna  menigheter,  det  visa- 
de sig,  såsom  vid  orohgheterna  i  Tyskland  och  Ita- 
lien midel-  Henrikarne  IV  och  V  och  de  följande  * 
Kejsarne,  så  äfven  i  det  Yestfrankiska  riket.  Kon- 
ung Ludvig  VI  i, Frankrike,  då  han  år  1092  som 
medr^ent  till  sin  fader  of  ver  tog  regeringen,  upp- 
manade alla  rikets  Biskopar  att  sända  honom  hjelp 
till  hämmande  af  vasaUeruas  röfverier  och  trotsiga  o- 
hörsamhet^  Biskoparne  väpnade  stadens  hela  menig- 
het, och  presterna,  tågande  i  spetsen  med  fanorna, 
tillförde  Konungen  från  städerna  stridbart  manskap 
så  till  belägringar  som  tiU  kamp  på  öppna  fäl- 
tet* ^ö^.  Det  väpnade  borgerskapet  lärde  känna  si- 
na krafter.     I  Frankrikes   nordliga  städer  svor  sta- 

^iar:  qnoram  ad  arbilriam,  jadiciamqae  summa  omninm 
^rerum  coDsilioramque  redeat.  Idqae  ejos  rei  caosa  anti- 
^qaitas  institntum  videlur,  ne  quis  ex  plebe  coDlra  poten- 
^liorem  auxilii  e^ret.  Suos  eaim  opprimi  qnisqae,  etcir- 
^cuiuveniri  noa  patilur;  neque  alUer  si  faciat  uUam  inter 
"suos  habeat  auclorilatem^"  Ges  ar,  de  beiio  Gäll.;  Lib. 
VI).  Dessa  forn*GaUiska  föreniogar  synas  således  haft  eit 
nära  lika  ftndamil  med  MedeUideas  gillea,  eller  de  sam- 
maosvarDa  förband,  hvar<mi  latas  i  Carl  den  Slores  capi- 
talarier,  nemligen  inbördes  bistiad  och  skydd  mot  våld 
och  förir.yck.  1604)   Se  Da  Caage,   I.  c.  voder  or- 

det Commune. 


800       Svenska    Folkets    Medeltiis-Historia, 

dens  hela  menighet  sig  tillsamman  i  ett  förbund 
med  edbundet  löfte,  att  med  enliällig  makt  och 
väpnad  hand  tvinga  stadens  herre  medgifva  borger- 
lig frihet  åt  stadens  samtliga  invånare  och  tiller- 
känna dem  rättighet  till  sjelfforsvar  i  de  fall,  de 
besvurna  friheterna  antastades.  Ett  sådant  förbund, 
som  i  borgerskapets  händer  lade  rättigheten  att  re- 
sa sig  mot  alla  kränkningar  af  stadsförfattningen  och 
sålunda  upphöjde  den  revolutionära  principen  till 
rätt,  kallades  cornmiiiiia'^^^,  och  deraf  en  stad, 
som  på  detta  sätt  blifvit  fri,  commnne.  De  sam- 
mansvurna  communierna*^06  uppträdde  med  for- 
dringar på  full  personlig  frihet,  säkerhet  mot  våld 
och  godtyckligt  pålagda  skatter**^,  och  de  kommo 
derhän,  att  till  hela  sin  inre  styrelse  och  författ- 
ning i  viss  mon,  här  mer,  der  mindre,  bilda  små 
republikanska  samhällen. 

Städenias  stigande  tillvext  från  svaga,  under 
en  länsherres  välde  och  förmynderskap  stående  sam- 
fund till  starka,  sjelfrådiga  borgerliga  samhällen  fram- 
ter  från  slutet  af  XI  århundradet  en  oafbruten  kedja 
af  oroligheter,  fejder  och  sträfvanden,  som  alla  haf- 
va  till  mål,  att  i  möjligaste  måtto  söka  inskränka 
eller  helt  och  hållet  upphäfva  de  verldsliga  och 
andliga  herrarnes  länsherrliga  rättigheter  öfver  sta- 
den. 


1605)  Eller  communh,  ^Facta  itaqae  conspiratione,  quan 
"Commnnionem  vocabanl,  sese  omoes  pariler  sacranieDtif 
^adsiriDgunt  etc.^  Se  Do  Gange,  1.  c.  GoromuDio  i 
dcDoa  mening  förekommer  första  gången  år  i070,  då  iova- 
narne  i  staden  le  Mans  svoro  sig  tillsamman,  att  med  makt 
satta  sig  emot  de  onpphdrligt  nya  utpressningar,  somGao- 
fh-ed  af  Mayenne,  hvilken  förvaltade  grefskapet  för  deo  o- 
myndige  Unsherrn,  tillät  sig.  1606)    ^Gommoaic  ju- 

ratae.^  1607)  Vanliga  edsformeln  var  denna:  "Jurabaot 
^homines  de  commnnia,  qaod  alter  alleri  recte  secoodoa 
^pinionem  snara  anziliabitar,  et  qood  ipsi  nullatenos  pa- 
"tientar,  qaod  aliquis  alicui  de  commania  aliqaid  aoferat, 
"»vet  eam  talliet,  vel  quidlibet  de  rebus  ejns  capiaL"* 
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den*  Öfverallt  samma  stora  rörelse,  en  lika  upp- 
väckelse, j[tt  lika  uppsträfvande  \  men  icke  allesUi-- 
des  genom  blodiga  strider,  mångenstädes  äfven  på 
fredlig  väg  kommo  städerna  till  full  borgerlig  fri- 
het. Upplystare  Furstar  och  herrar,  verldsliga  som 
andliga,  inseende  den  inflytelse,  som  den  omedel- 
bara ledningen  af  de  borgerliga  angelägenheterna 
genom  samfundets  egna  medlemmar  liar  på  utveck- 
lingen af  samhällstillståndet  och  det  allmännas  väl, 
främjade  sina  städers  tillvext  genom  serskilta  dem 
tilldelade  fri-  och  rättigheter,  utvidgade  dessa  efter 
sig  företeende  omständigheter,  och  lät  ske,  att  i  ti- 
dens fortgång  deraf  utbildade  sig  en  friare  stads- 
författning'ö^^.  Skedde  ock  detta  icke  alltid  utan 
förutgångna  stridigheter,  så  voro  dessa  förbigående 
tilldragelser  dock  merendels  af  mindre  betydenhet. 
Många  städer  fbrvärfvade  sina  friheter  genom  köp 
eller  foreträckningar  af  penningar,  som  de  gjorde 
sina  herrar  i  behofvets  stund  ^  ju  oftare  dessa  kom- 
mo i  förlägenhet,  ju  mindre  deras  inkomster  svara* 
de  mot  deras  behof,  desto  beredvilligare  räckte  de 
handen  till  dylika  köpeafhandlmgar.  De  vägar  öf- 
verhufvud,  hvarpå  städerna  kommo  till  sina  fri- 
och  rättigheter,  voro  olika  efter  inflytelsen  af  de 
yttre  omständigheterna,  deraf  äfven  utvecklingsgån- 
gen och  måttet  af  sjelfva  friheterna  olika  på  olika 
orter^ö^.     j)et  väsendtliga   var,  att  länsherrarne  er- 

1608)  Om  södra  Frankrikes  städer  är  deUa  bekant.  Au  äf- 
ven i  de  Flandriska  städerna  alla,  med  få  undanlag,  en- 
dast på  fredlig  väg  steg  för  steg  utbildade  sin  fria  stads- 
författning, se  Warnköning.  Och  om  Hertigarne  af 
Zähringen  (1127—1218),  Hertigarne  afSachsen  af  Welfi- 
ska  stammen  (i  synnerhet  Henrik  Leo)  m.  fl.  såsom  stif- 
tare af  flera  städer  och  grundläggare  af  deras  första  vä- 
sendtliga fri- och  rättigheter,  se  H ii  11  man n,  1.  c.  Lanci- 
zolle,  1.  c,  och  Rauschnick,  das  Burgerthum  u. 
Srddtewesen  d.  deutschen  im  Miltclalter.  1609)  Att  i 
afseende  på  de  af  städerna  förvärfvade  fri-  och  rättigheter 
Sv,  F.  H.  3  D.  51 
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kände  borgerskapet  såsom  ett  för  sig  bestående  sam- 
fund, att  de  afslöto  med  detsamma  förd^ig  och  att 
dessa  fördrag  bekräftades  af  Konungen  såsom  öfver- 
länsherre.  Rådet,  mångenstädes  nu  bestående  en- 
samt för  sig,  afskildt  från  de  till  handhafvande  af 
rättskipningen  eller  domarevärf  inskränkta  Schöf- 
fen,  bragte  med  sin  Borgmästare  i  spetsen  för  sig 
hela  stadsförvaltningen  i  sina  händer  och  betraktade 
s-ig  susom  den  myndighet,  af  h vilken  staden  i  alla  ge- 
mensamt vigtiga  angelägenheter  egentligen  företräd- 
des. Äfven  i  andra  städer,  hvar  en  sådan  afsön- 
dring  icke  egde  rum,  bildade  rådet  nu  mera  dock  eu 
hufvudväseudtlig  beståndsdel  af  städernas  styrelse,  i 
olika  städer  på  olika  sätt  sammangjutet  till  ett  när- 
mare helt  med  det  ursprungliga  Schöffeu-samfuudet 
Detta  förhållande  kan  på  det  hela  anses  såsom  en 
seger  af  den  fornromerska  municipalförfattningen 
öfver  den  Germaniska.  Det  var  i  de  fornromerska 
städerna  icke  rentaf  något  nytt  förhållande,  som 
der  utbildade  sig;  det  var  blott  nytt  under  sin  nu- 
varande omgifning^^^ö. 

Röi?elsen  hade  utgått  från  det  högre  borgerska- 
pet, de  adliga,  gamla  slägterna  och  storhandel  id- 
kande fastighetsegare,  rika,  fria  borgare,  för  hvilka  fri- 
het och  säkerhet  till  egendom  hade  det  mesta  vär- 
de. Afskuddelsen  af  länsherreväldet  och  de  baud, 
detta  lade  på  städernas  invånare,  var  förnämligast 
deras  verk.  De  hade  stått  i  spetsen  för  alla  tiUtag 
mot  länsherremyndigheten  och  begagnat  alla  tillfäl- 
len att  inkräkta  på  dess  rättigheter.  Deraf  äfveu 
skedde,  att  med  segern  stadens  hela  styrelse  och  för- 
valtning uteslutande  kom  i  deras  händer.    Ållaeni- 


flerfaldiga  skiljakligbeler,  slörre  och  mindre  ioskrånkningar 
förekomma  ocli  måsle  förekomma,  år  oalurligf,  di  desia 
fribeter  icke  förvärfvades  på  en  gång,  icke  af  alla  pi  ena- 
handa sätt,  af  somliga  under  mer,  af  andra  änder  mindro 
gynnande  omslftndigheter.         1610)  Se  Gaopp.,  1.  c 
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beten  besattes  af  och  ur  det  högi^e  borgerskapet^^^^ 
Det  bildade  sig  en  aristokratisk  styrelse  Hela  det 
öfriga  lägre  borgerskapet,  krämare,  handtverkare, 
den  talrikaste  delen  af  stadens  invånare ^  voro  ut^ 
slutna  från  allt  deltagande  i  förvaltningen  af  stads<« 
samhällets  allmänna  angelägenheter.  De  emellertid^ 
så  länge  staden  såsom  ett  helt  kämpade  för  läns- 
herremaktens och  länsherrerättigheternas  inskränkan-* 
de  eller  upphäfvande,  hade  af  sanifålt  intresse  slu-> 
tit  sig  till  det  högi-e  borgerskapet  och  tagit  del  i 
desis  strider  såsom  för  gemensam  sak.  De  tunga^ 
vanärande  band  af  ofrihet,  som  i  allmänhet  lagd 
på  stadens  lägre  borgareklasser ,  lossades  efterhand 
ined  städernas  vexande  friheter  och  makt  -  Det  ut- 
bildade sig  af  dessa  borgareklasser  med  friheten  och 
handtverkeriernas  uppblomsti*ande  ett  kraftfullt ,  väl- 
mående borgarstånd.  Äfven  de  slöto  mellan  sig  för- 
eningar, bildade  gillen  efter  yrken  med  sjelfvalda 
eller  af  rådet  tillsatta  föreståndare.  Den  vexande 
talrikheten  af  detta  stånd,  dess  i  anseende  stigande 
yrken,  födde  hos  detsamma  känslan  af  dess  kraft 
och  dess  betydelse  för  samhället.  Det  väckta  med- 
vetandet deraf  sporrade  dess  medlemmar  att  fram- 
träda ur  deras  dittills  varande  ljudlösa  politiska  o- 
betydenhet.  De  ville  såsom  medkämpar  i  den  län- 
ge förda  kampen  för  stadens  frihet  äfven  taga  del 
i  åtnjutningen  och  utöfningen  af  de  dermed  vunna 
fri-  och  rättigheter.  De  fordrade  jemnlikhet  i  bor- 
gerliga rättigheter,  lika  andel  i  den  borgerliga  för- 
valtningen, i  äreställen  och  värdigheter.  Dessa  an- 
språk funno  sUidse  en  ny  näring  deri,  att  på  dem 
hvilade  största  tyngden  af  stadens  bördor,  och  att 
vid  aUa  tillfällen  af  kamp,  af  fara  och  nöd  af  dem 
fordrades  de  största  offer,  de  mesta  bidragen  i  pen- 
ningar   och  manskap.     Föreningarne,  gillena,  anto- 


1611)    De    onderliöllo    koostverksUder   och    handelshus.      1 
Flanderns  stader  hade  de  sina  hos  befftstade. 

51* 


804       Svenska    Folkets    ååedeltids-Hisioria. 

go  en  politisk  karakter  och  blefvo  medelpunkter 
för  stadsborgerliga  partier.  Så  uppstär  i  städerna 
en  ny,  inre  kamp,  rigtad  mot  rådet,  mot  det  högre 
borgerskapet,  de  förnäma,  åldtborgerliga  slägtema, 
som  blifvit  vane  anse  alla  höghetsrättigheter  till- 
komma sig.  Denna  kamp  fortgår  genom  århun- 
draden under  strider  och  oroligheter,  som  i  öfver- 
raskande  uppträden-,  i  betydelsen  af  de  handlande 
personernas  karakterer,  i  händelsernas,  företeelsernas 
mångfald  och  rikedom,  ej  eftergifva  hvälfningarna 
och  striderna  inom  de  forntida  republikerna '*••• 
Utgången  af  denna  kamp  medförde  en  ny  utveck- 
ling i  städernas  författningar.  Kretsen  för  utöfnin- 
gen  af  de  stadsborgerliga  rättigheterna  vidgades. 
Medlemmar  af  de  i  skrån  eller  serskilta  samfund 
fördelta  handtverksklasserna  och  öfriga  borgare 
upptogos  i  rådet  till  delaktighet  i  förvaltningen*^^^. 
De  åldtborgerliga,  patriciska  slägtema  stodo  icke 
mer  sä  långt  afsöndrade  från  dessa  lägre  borgare- 
klasser;  de  närmades  det  öfriga  folket  I  öfrigt  ord- 
nade sig  förhållandena  vid  de  förändringar,  stads- 
författningarne nu  erforo,  på  mångahanda  sätt,  oli- 
ka i  olika  städer.  Äfven  häruti  uppenbarade  sig 
Medeltidens  väsende,  som  i  alla  sina  företeeker  fram- 
ter  öfverensstämmelse  blott  i  de  öfversta  principer- 
na   med    den   största   mångfald  i  de  serskilta  sam- 


1612)  Uti  Italien  begynte  denna  inre  strid  redan  i  slolet  tf 
XII  eller  början  af  XIII  årh.  (sedan  staderna  genom  för- 
draget med  Fredrik'  Barbarossa  år  1 183  tilUämpal  sigsjelf- 
ständighel).  Från  öfriga  länderna  skilja  sig  nordliga  Frank- 
rikes städer  derigenom,  att  med  den  Gallisk-Frankiska 
folkkaraklerens  egendomlighet,  häftighet  och  raskhet  i  be- 
sint  och  utförande  frigörelsen  från  länsherreväldet  der  sked- 
de så  tillsägande  med  storm  och  på  en  gåog  sträckte  sag 
lika  till  alla  klasser  af  städernas  invånare,  emedan  en  lika 
ed  förband  dem  alla,  och  någon  väsendtlig  sk  il  nad  i  rättig- 
heter mellan  de  högre  och  lägre  klasserna  af  borgerskapet 
der  således  icke  egde  rnm.  161  B)  Se  hos  Hullmann, 
Stwdtewesen  III, 
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liällsbildningarna.  Af  det  stora  antalet  städer  i 
h  varje  land  hade  h varje  stad  något  eget  i  sin  for- 
fattning,  eller  lefde  efter  sin  egen  lag ,  emedan,  hu- 
ru mycket  man  än  bildade  sig  efter  äldre  mönster, 
afseende  dock  alltid  gjordes  på  de  serskilta  orts- 
fbrhållandena^^^^;  hvar  af  dem  hade  sina  egendom- 
liga inrättningar,  slog  sitt  eget  mynt,  pålade  och 
uppbar  efter  behof  tull,  afgifter,  skatter,  i  allt  be- 
stämde och  ordnade  sina  angelägenheter  såsom  ett 
sjelfstaudigt,  inom  sig  slutet  samfund.  Dessa  städer 
bildade  små  republikanska  samhällen,  hemstäder 
och  tillflyktsorter  för  friheten  midt  i  feodalväldets 
tidhvarf.  Rådet  förblef  fortfarande  medelpunkten 
för  styrelsen  och  förvaltningen,  men  det  var  icke 
mer  helt  och  hållet  lemnadt  åt  sig  sjelft.  Ett  an- 
nat större  råd,  bildadt  af  ett  talrikare  antal  med- 
lemmar af  alla  borgareklasser,  sammanträdde  i  be- 
stämda fall  till  öfverläggning  med  det  styrande  rå- 
det och  vakade  dessutom  öfver  dess  maktutöfning,  till 
afvärjande  och  motande  af  alla  förgripelser  från 
dess  sida  mot  borgerskapets  rättigheter. 

Denna  städernas  utbildning  tillhör  dock  först 
XIII  och  XIV  århundraden.  Ännu  i  XI  och  en 
stor  del  af  XII  århundraden  var  allt  blott  beredel- 
ser  till  större  ting,  en  öfvergångstid,  då  en  ny  ut- 
veckling af  samhällsskicket,  nya  lefnadsförbållanden 
bilda  sig,  och  nya  idéer  göra  sig  gällande. 

Sedan  de  nordiska  krigame  brutit  Roms  makt, 
hade  ett  hälft  årtusende  förflutit  i  upparbetandet 
ur  den  chaotiska  förvirring,  hvari  allt  bragtes  ge- 
nom den  stora  omhvälfningen.  Lika  lång  tid,  Rom 
kämpade  den  långa  dödskampen,  behöfde  de  nya 
staterna  för  att  under  mångahanda  ansträngningar 
och    strider   ordna  sig  till  en  ny  verld.     Hela  för- 

1614)  Medeltidens  sladsförfaUoingar  utvecklade  sig  i  den  ri- 
kaste, mest  lervande  mångfaldighet ,  så  att  ofla  äfven  de 
ringaste  städer  framle  högst  egendomliga  inrättningar  och 
rättsnormer. 
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fatlningeu^  sfidan  den  måste  bilda  sig  noder  för- 
hållanden som  dessa  bland  ett  eröfraude  folk^  grun- 
dades på  krig  och  försvar  efter  de  begrepp ,  som 
det  medfört  från  det  gamla  hemlandet  och  de  lån- 
ga vandringstågen.  Ordning  och  säkerhet  kunde  ic- 
ke vinnas  utan  genom  uppoffring  af  en  del  utaf 
den  enskiltes  fulla  frihet^  denna  tanke,  redan  utgö- 
rande ett  drag  af  de  hos  Tacitus  skildrade  följen , 
trädde  nu  allmännare  i  lifvet.  Höfdingarnes,  föl- 
jesmännens förbindelse  med  Konungen  befriades 
genom  nya  eder.  De  bildade  i  dessa  dagar  af  städse 
hotande  faror  på  sitt  sätt  en  stående  här,  eller  hell- 
re ett  krigarförbund.  Läns  väsendet,  till  hela  sitt 
omfång,  i  sin  hela  stränghet,  var  ett  militäriskt  sy- 
stem^   förläningarne  företrädde  soldens  ställe. 

Högsta  makten  för  krig  som  fred  låg  sammao- 
trängd  i  en  endas  hand.  Kraftfulla,  despotiskt  sin- 
nade Konungars  herrskarevälde  ingaf  farhågor  lios 
de  stora.  De  fruktade  att  blifva  utträngda  eller  in- 
skränkta i  besittningen  af  dem  förlänade  gods  odi 
rättigheter' öl 5,  jSå  bildade  sig  mot  den  vexaii- 
de  konungamakten  en  motvigt  i  samma  länsaristo- 
krati,  som  gifvit  Frankiska  konungahuset  och  väl- 
det fasthet.  Romerska  statsgrundsatser  och  Germa- 
nisk  frihets^  och  sjelfständighetsanda  trädde  mot 
hvarandra  i  kamp.  I  dessa  tider  af  outvedLlade 
rättsförhållanden,  då  i  staten  allt  äimu  var  obe- 
stämd t  och  vacklande,  ingenting  fotddt  på  fasta, 
lagbestäinda  grunder,  berodde  det  mesta  af  den  per- 
sonliga kraften. 

Det  stora  riksområdets  delning  i  större  odi 
mindre   andliga    som    verldsliga  furste-  och  herre- 

16 1 5)  Alt  detta  var  hQfvndgrunden  till  den  sig  bildande 
aristokratins  kamp  mot  konungamakten,  ses  af  d«*D  sam- 
tida Flor.  Gregorii  hela  historia.  Det,  som  hafvodsakligen 
bidrog  till  aristokraiins  tillvext,  dess  stigande  anspråk  och 
inflytelse  och  konnngamaklens  försvagande,  var  de  forlfa- 
rande  brödrakrigen  och  dciningarne  mellan  åttlingarne  af 
konungahuset, 
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domen  hade  till  följd  dn  i  aUa  förhällandeti  mång* 
sidigare  utbildning.  Allt  föll  icke  under  godtycket 
af  en  monark^  allt  godt  och  stort  sammanträngde 
och  förenade  sig  icke  i  en  omätlig  hufvudstad. 
Äiiltligheten ,  sådan  den  bestämdes  eller  gjorde  sig 
gällande,  gynnade  mer  de  små  än  de  stora  läns- 
herrania.  Odlingen  befördrades  genom  den  tryg- 
gade besittningen.  Följderna  visade  sig  i  ett  hasti- 
gare uppblomstrande  af  landet.  De  ringai*e  herrar- 
ne  använde  mer  omsorg  på  uppodlingen  af  sina 
gods;  af  mindre  som  större  landsherrars  områden 
bekom  hvarje  en  eller  flera  ansenligare  sUider,  som 
lifvade  trakten  och  blefvo  föreningspunkter  för  fli- 
ten.    Hvar  tid  har  sina  förhållanden,  sina  fordringar. 

Den  krigiska  andan  gaf  formerna  lif  och  rö- 
relse, till  dess  i  XI  och  XII  århundraden  en  an- 
nan grund  för  verksamhet  och  ansträngning  i  en 
annan  skepnad  allt  starkare  framträngde.  Hvarje 
tillfällig,  i  tidsskicket  och  tidsbehofvet  grundad  in- 
rättning, huru  än  för  sin  tid  ändamålsenlig  och 
nödvändig,  upphör  i  tidens  fortgång  att  vara  det, 
blir  hämmande  och  förderflig,  emedan  menniskan 
i  sin  utveckling  vexer  undan  det  förflutna,  menni- 
skolifvet,  den  menskliga  anden,  fortsträfvar  och  for- 
drar andra  villkor  för  sin  fortgående  utbildning. 
Förebudet  till  en  sådan  tidpunkt,  till  en  stundan- 
de omhvälfning  i  de  menskliga  förhållandena,  var 
den  stora  rörelse,  som  i  dessa  århundraden  föregick 
hos  de  lägre  näringsidkande  klasserna  af  det  mensk- 
liga samhället. 

Deri,  att  städerna  blifvit  indragna  inom  läns- 
väsendets krets  och  underkastade  feodal  väldet ,  låg 
fröet  till  en  framtida  kamp.  Feodal  väldets  endast 
på  vapen  och  krig  grundade  sysselsättningar,  såsom 
oförenliga  med  den  stilla  flitens  yrken,  måste  kom- 
ma i  allt  större  motsägelse  med  naturen  af  den 
menskliga  andens  sti-äfvande;  vapenrätten  i  vasaller- 
nas hand  hotade  att  tillintetgöra  all  möjlighet  för 
kommande  århundradens  bildning. 
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Det  var  icke  lika  lätt  att  undertrydia  Ctt  in- 
om murarne  af  en  stad  sammanträngd  massa  af 
menniskor  som  på  landsbygden  de  spridda  för- 
svarslösa, skyddsbehöfvande  fria.  Ju  bredare  graf- 
ven,  ju  starkare  vallen  och  murame  blefvo,  desto 
skarpare  afsöudrade  sig  staden  från  länshenreverl- 
den;  ingen  Borggrefve  var  i  stånd,  att  i  ofrihet,  i 
sträng  underdånighet  qvarbålla  eller  nedtrycka  en 
sammanboende  mängd  af  menniskor,  som,  ledda  af 
ett  gemensamt  intresse,  allt  närmare  måste  förbin- 
da sig  med  hvarandra.  Lättheten  dessutom  för  en 
stads  menighet  till  en  friare  utveckling  iuoni  sig 
och  uppsträfvande  till  vidgade  rättigheter  var  redan 
derigenom  gifven,  att  stadssamfundets  medlemmar 
blott  genom  de,  till  en  del  äfven  af  dem  sjelfva 
valda  embetsmän  sammanhängde  med  länsherredö- 
met,  men  i  öfrigt  fortbehöllo  mycket  af  sin  gamla 
frihet.  Städerna  voro  och  blefvo  naturliga  medel- 
punkter för  näring  och  flit.  Deraf  utbildade  sig 
hos  dem  samhälliga  inrättningar,  som  hade  föga 
eller  intet  gemensamt  med  länsväsendet.  Dessa  in- 
rättningar måste  afse  fredliga  yrken,  vara  beräkna- 
de på  egendomssäkerhet,  tryggad  fortkomst,  person- 
lig sjelfständighet,  fri  rådighet  i  handel  och  vandel. 
Vasalldömets  frihet  var  vapen-  och  länstrihet,  dess 
yrken  vapenöfningar,  hof-  och  vapentjenst,  dessför- 
värf  längods  och  underhäll.  Städerna  deremot  må- 
ste nära  och  upprätthålla  sig  genom  slöjder,  handt- 
verk,  konster,  handel.  De  tillvexande  näriiigame, 
den  stigande  handeln  alstrade  rikedomar.  Jord- 
egendomen måste  förlora  sin  ursprungliga  fulla  be- 
tydelse, måste  upphöra  att  gälla  för  den  första  och 
enda  förmögenheten,  ocli  menniskan  att  blott  anses 
som  tillbehör  till  jordtorfvan.  Den  rörliga  förmö- 
genheten vann  mer  och  mer  i  vigt  och  betydenhet, 
och  derigenom  äfvcn  det  ståiid,  som  framalstrade 
densamma  och  framför  andra  var  i  besittning 
deraf. 
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Menniskan  började  att  känna  sig  sjelf  som  men- 
iiiska  och  att  med  öfvertygelsen  om  sitt  värde  äf- 
yea  göra  sig  gällande.  ^ 

Länsadelns  mål  var  bibehällelsen  af  detgamla, 
befästandet  af  det  bestfiende.  Städernas  bana  gick 
hän  till  framätsträfvande ,  deras  mål  låg  i  det  o- 
ändliga.  De  voro  och  måste  blifva  feodal-ädehis 
naturUga  fiende,  emedan  de  endast  pä  dess  bekost- 
nad kmide  tillkämpa  sig,  befästa  och  utvidga  sin 
nya  frihet.  Ju  mer  detta  blef  uppenbart,  desto 
närmare  slöt  sig  det  feodala  samfundet  tillhopa  ,- 
det  hade  ett  gemensamt  intresse  mot  borgerskapets 
vexande  makt  och  dess  sträfvande  till  sjelfständig- 
het.  Vasalldömet  och  den  borgerliga  friheten  träda 
som  tvenne  fiendtliga  makter  till  kamp  mot  hvar- 
andra.  Denna  strid  och  de  väldiga  krafter,  sig  der- 
under  utvecklade,  gifva  Medeltiden  sin  glans  och 
äro  för  mensklighetens  historia  af  stor  betydelse.  Om 
hus  böndenia  frihetens  känsla  ännu  en  läng  tid 
kunde  blifva  nedtryckt,  i  städerna  förblef  sinne  för 
menniskovärde  och  menniskorätt.  De  grundsatser, 
de  menskliga  rättigheter,  städerna  i  kampen  mot 
länsherredömet  för  sig  visste  göra  gällande,  mftste 
förr  eller  sednare  sprida  sig  till  de  undertryckta. 

Frankerna  hade  kommit  till  stor  makt  och 
stort  inflytande  bland  Europas  folk  genom  anta- 
gandet af  katholska  religionen  och  genom  sitt  för- 
hållande till  den  Romerska  stolen.  Med  den  nya 
läran  hade  utbildat  sig  den,  hela  Medeltiden  såsom 
en  gyllene  tråd  genomlöpande  idé,  att  all  makt, 
all  öfverhet  är  af  Gud  sjelf  insatt  genom  hans 
kyrka,  och  att  från  Kejsai^n,  från  Konungen,  den- 
samma allt  utföre  städse  innehades  såsom  förläning 
af  en  högre;  länsväsendet  hade  genom  kyrkans  del- 
tagande kommit  till  sin  herrlighet;  från  Påf ven  ha- 
de kejsardömet  utgått,  och  blef  af  Påf  ven  tillde- 
ladt :  thronen  och  altaret  hade  ömsesidigt  under- 
stödt  och  upphöjt  hvarandra.     Det  förhållande  åter 
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genom  tingens  gäng  och  kraf  nu  bildat  sig,  att 
Päfven  i  förening  med  Riksfurstarna  motarbetade 
Kejsare ,  som  med  allmän  fara  för  den  Europeiska 
frineten  väldigt  beiieiTskade  Tyska  rikets  makt;  att 
han  uti  Italien  mot  dem  bistod  de  för  sin  frihet 
kämpande  städerna  och  genom  sitt^  af  det  g«neti- 
samma  intresset  påkallade  skydd  främjade  deras 
sak:  kyrkans  lösryckelse  frän  thronen,  lösryckelse  i 
Viss  mon  frän  länsdömet  och  förbindelse  med  det 
fria  borgerskapet  i  städerna,  mäste  föra  till  en  stor 
omhvälfning  i  de  menskliga  samhällsförhållandena. 
De  stora  grefliga  och  hertigliga  familjerna  ha- 
de redan  börjat  att  betrakta  biskops-  och  abbots- 
domen  som  försörjningsplatser  för  sina  yngre  söner. 
Och  man  arbetade  redan  derhän,  att  qvarhåUa  bi* 
skopsdömet  såsom  arfegendom  inom  den  familj, 
som  en  gång  kommit  i  besittning  deraf.  Den  stor- 
slägtade  Biskopen  sörjde  äfven  gema  derför,  att  en 
frände  af  hans  hus  blefve  hans  d^terträdare  pä  den 
biskopliga  stolen^  ^'^.  Derigenom  förmådde  ock  mån- 
gen Biskop  mot  mäktiga  fiender  uthärda  långvariga 
krig,  em^n  han  understöddes  af  sin  slägt^^^^.  Ett 
lijkartadt  sträfvande  uppenbarade  sig  bland  det  lä- 
gre presterskapet  Då  efler  tidens  anda  och  sed 
allt  gafs  och  innehades  såsom  län,  betraktades  äf- 
ven det  till  underhåll  för  kyrkans  prest  öfverlätua 
godset  såsom  förläning.  Och  det  hade  redan  i  bör- 
jan af  XI  århundradet  mångenstädes    kommit  der- 

16 L6)  Så  litet  ovanligt  synes  deUa  varit,  att  sjelfva  den  he- 
lige Biskop  Ulrik  i  Augsburg,  sedan  han  dertill  utverkat 
tillslind  af  Kejsar  Oito  T,  öfverlemnade,  roedan  han  åonn 
lefde,  atan  vidare  omstäudigheter  biskopsddmet  till  sin  sy- 
sterson Adalbero  och  giok  derpå  sjelf  i  kloster.  Syooden 
i  Ingelheim  år  972  fann  emellertid  ett  sådant  fiftrfarande 
alltför  stridande  mot  kyrkans  lagar  och  genom  eflerföljiJ 
deraf  tillika  ledande  till  flera  oordningar  och  roissbrnk  samt 
förmådde  den  heliga  mannen  att  återtaga  sitt  biskopliga 
embete.  Gerhardi  Fita  S.  Oudalrici-j  hos  Perli,  I.  c. 
VI.         1617)  Planck,  K  c.  III. 
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liiiii,  att  presteriia  gifte  sig  med  beräkning  odi  af- 
sigt,  att  öfverlemna  detsamma  som  arf  till  sina 
barn*®**.  Det  var  också  icke  blott  de  gifta  prester- 
iia^ som  traktade  att  till  ärftlig  egendom  förvandla 
den  förläning,  de  innehade  af  kyrkan,  äf ven  de  öf«- 
riga  följde  samma  efterdöme,  såsom  de  trodde  sig 
dertill  hafva  en  lika  rätt,  om  också  icke  lika  grund* ®l^. 
Ett  redan  af  naturen  menniskan  medfödt  sträfvan- 
de,  att  fasthålla  det  en  gång  förvärfvade  och  öfver- 
låta  det  i  arf  till  sina  barn,  framstår  öfverallt  och 
i  alla  hänseenden  såsom  ett  herrskande  drag  i  Me* 
deltiden.  Hvad  ursprungligen  var  gifvet  på  lifstid, 
pä  återfall,  på  återkallelse,  gods  och  besittningar, 
embeten  och  rättigheter,  allt  i  de  verldsliga  förhål- 
landen, från  de  lägre  till  de  högre  vasallernas  län, 
embetsmakt,  värdigheter,  hade  blifvit  ärftligt  eller 
sträfvade  dertill.  Huru  lätt  möjligt,  och  icke  heller 
osannolikt,  att  i  ett  sådant  tidsandans  allmänna 
sträfvande,  derest  de  andlige  efterlemnat  familjer 
och  prestslägter  uppstått,  kyrkans  värdigheter  och 
kyrkans  gods  genom  investituren  och  simoni  i  ti- 
dens fortgång  likaledes  blifvit  ärftliga  *  ®^®  ?  Hade 
presterliga  värdigheten  blifvit  ärftlig  lika  med  adel- 
skapet,  och  ett  så  stort,  oafhängigt  kyrkogods,  kruig- 
spridt  öfver  alla  länder  i  den  christna  verlden,  blif- 
vit förvandladt  till  familjegendom,  och  såsom  hvi- 
lande  på  ärftlig  grund  fortbestående  förblifvit  i 
presterliga  slägters  våld  samt  mer  och  mer  vuxit, 
hvilken  .fara  deraf  i  tidens  längd  för  folkens,  för 
mensklighetens  fria  utveckling,  och  huru  mycket 
svårare  kampen  mot  den  öfvermäktiga,  allt  beherr- 


I6t8)  \  Normandie  i  Frankrike  var  det  allmäDt,  att  pre- 
sterna  gifte  sig,  och  alt  kyrkorna  formligen  öfvergingo  i 
arf  på  sönerna,  ja  ftfven  pä  döttrarna  såsom  hemgift  Och 
att  detsamma  fifven  annorslådes  icke  varit  ovanligt,  före- 
komma flera  vittnesbörd.  1619)  Jfr  Planck,  I.  c.  III. 
1620)  En  redan  af  Stenzel,  Loden,  Staodenmaier 
ro.  fl.  gjord  anmärkning. 
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skande  hierarkin?     Tiden  har  visat,  hvilken  fastliet 
ärftligheten  gifvit  adelsdömet     Och  pä  hvilken  an- 
nan,  äiinu  djupare  grund  hviiade  icke  prestedömet? 
Ett   ärftligt    prestestånd    jemte    ett    ärftligt   adeligt 
skulle    i    Europa    lätt    hafva    grundlagt    ett    Öster- 
ländskt   kastvälde.      Det    var    för    den    Europeiska 
menskligheten  en  lycka,  att  mot  denna  fara  ett  kraf- 
tigt medel  uppvexte  jemte  påfvemakten.    Detta  me- 
del låg  i  de    Iran   äldre  tider  sig  hildaude  och  ge- 
nom klosterväsendet  stärkta  åsigter,  hvarigenom  idén 
om    heligheten  och  försakelsen  utaf  den  gifta  sam- 
manlefnaden    så    vidt  förbreddes  och  så  länge  när- 
des, till  dess  påfvedömet  kommit  derhän,  att  fast- 
hålla  tankan  på  kyrkans  enhet  och  frihet  och  kyrko- 
godsets odelbarhet     Denna  tanke  i  sin  hela  storhet 
och    vidd    uppfattades  af  Gregorius  VII,   som  satte 
fullbordandet    deraf   till    mål    för   sitt    sträfvande. 
Villkoret  derför  var  coelibatets  stränga  genomftiran- 
de.     Derigenom    blef  Europa  bevaradt  för  ett  ärft- 
ligt prestestånd.      Gregorius  ryckte  de  andliga  från 
den  närmare  förbindelsen  med  herranie  af  det  verlds- 
liga  ståndet,    i  så  måtto  han  stälde  dem  under  ett 
af  den  verldsliga  styrelsen  helt  och  hållet  oberoen- 
de   öfverhufvud    och    ännu   fastare  förenade  dem  i 
en   kropp.      Så    blef   en    kamp   möjlig  mellan  den 
andliga  och  verldsliga  makten,  en  ordets  kamp  med 
svärdet.      Strider   bUfva    kämpade,    under    hvilka 
mensklighetens  uppgift  bragtes  närmare  sin  lösning. 
Gregorius  har,    troligen,    lika   litet  tänkt  som 
förutsett  dessa  och  öfriga    följder    af  sitt   företagna 
storverk  till  omskapande  af  de  menskhga  förhållan- 
dena.    Så  går  genom  hela   historien    den    lära,    att 
verkninganie  af  vissa  idéer  aldrig  i  förhand  kunna 
beräknas      Det  är  karakteren  af  alla  stora  hvälfnin- 
gar,  att  mindre  genom  deras  omedelbara  följder  än 
genom  "den  väckelse,    de  gifvit   menskliga   krafterna 
till  ny,  frisk,  lefvande   verksamhet,    deras    verknin- 
gar varit  så    betydande.     Menniskornas    handlingar 
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a£se  alltid  de  närmaste,  bestämda  verkningarna  i  ti* 
den^  men  händelser,  som  ligga  utom  gränsoma  för 
den  menskliga  beräkningen,  upphöja  dem  till  orsa- 
ker af  oändliga  följder  för  hela  verldsordningen. 

Med  uppväckelsen  och  den  stora  rörelsen  i  XI 
och  Xn  århundraden  uppstår  äfven  en  ny  tid  för 
vetenskaperna,  för  den  Europeiska  kulturen  i  all- 
mänhet. K3rrkan  tillkommer  den  förtjenst,  att  frän 
tiderna  af  Romerska  rikets  förfall  och  dess  slutliga 
störtande  och  sedan  under  den  långa  förvirringen 
af  de  nya  staternas  grundläggning  hafva  varit  det 
enda  skyddsvärnet  för  den  fornklassiska  bildningen 
och  vårdat  de  qvarvarande  lemningama  deraf.  I 
stormen  af  folkvandringarna  hade  med  Vestromer- 
ska  rikets  fall  äfven  alla  undervisningsanstalter  gått 
till  undergång,  så  väl  de  för  ungdomens  vetenskap- 
liga bildning  ännu  öfrigvarande  offentliga  läroanstal- 
ter eller  de  så  kallade  Kejserliga  skolorna,  som  äf- 
ven de  i  flera  städer  inrättade  katechetiska  skolor 
fiir  undervisning  i  christna  läran.  Från  denna  tid 
h  vilade  ensamt  på  kyrkan  hela  vården  om  slägtets 
uppfostran  och  bildning.  Biskopame  och  presby- 
terna  uppmanades  genom  beslut  af  kyrkomöten,  att 
i  sina  hus  upptaga  yngre  lässvenner,  undervisa  dem 
om  Guds  lagar,  öfva  dem  i  läsandet  af  psalmerna 
jemte  de  heliga  skriftenia,  och  i  allo  vara  för  dem 
goda  (^der,  för  att  sålunda  bilda  sig  värdiga  ef- 
terträdare^ ^^^^  Presbytema  äfven  tillsades  att  an- 
lägga skolor  i  städerna  och  byarna,  välvilligen  mot- 
taga de  barn,  som  af  christna    föräldrar  anförtrod- 

1621)  ^Ut  omoes  presbyteri  qui  sudI  in  parochiis  constituli, 
^secnodam  cÖDsaeladioem  quam  per  totam  Ilaliam  saiis 
^salobriter  tencri  cognovimos,  janiores  lectores  quaDtoscum- 
^qaesioe  uxore,  habaerint,  secum  in  doroo  ubi  ipsi  habi- 
"lare  videntar  recipiant,  e(  eos  quomodo  boni  patres  spiri- 
**taaliter  nolrientes  psalmos  parare,  divinis  leciionibus  in- 
'^sistere  et  in  lege  Domini  erudire  contendant,  at  et  sibi 
^dignos  Buccessores  provideant  et  a  Domino  prwinia  aeter- 
''na  recipiant.^    ConciL  Fasense,  A:o  529.  c.  1. 
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des  dem  till  undervisning,  och  derför  hvarkeii  for- 
dra eller  mottaga  någon  betalning**^^.  Tillika  in- 
rättades skolor  vid  de  större  biskopliga  kyrkorna 
(or  den  högre  undervisningen  och  bildande  af  lä- 
rare till  kyrkans  värdiga  tjenst.  Härtill  kom  ännu, 
att  de  med  klostren  förbundna  läroanstalter  for  den 
ungdom,  som  derstädes  intogs,  smäningom  öfver- 
gingo  till  ordentliga  klosterskolor,  der  äfven  bara, 
som  icke  voro  bestämda  för  klosterlifvet,  njöto  un- 
dervisning. Redan  Chrysostomus  önskade,  att  klo- 
sterskolorna ej  måtte  inskränka  sig  blott  till  kler- 
kema,  men  äfven  taga  under  sin  befattning  lekmän- 
nens uppfostran,  ocli  han  uppmanade  föräldrarna 
att  sända  sina  tio-  ja  tjugu-åriga  barn  till  klostren, 
för  att  der  genom  inliemtad  kunskap  om  christna 
lärans  sanningar  alltmer  stadgas  och  befastas  i  sin 
tro««^^. 

En  Clemens-  aT  Alexandria,  en  Origines,  Gre- 
gorius af  Nazianz,  Basilius  den  Store,  Augustinus, 
alla  de,  som  gjort  sina  namn  oförgätliga  i  den  upp- 
blomstrande christna  kyrkans  dagar,  hade  närt  siu 
anda  med  den  gamla  Grekiska  och  Romerska  lite^ 
raturen.  Man  har  vittnesbörd,  att  kyrkans  lärdre 
ända  till  sena  åldern  sysselsatt  sig  med  de  Helleni- 
ska  vetenskaperna.  Med  Romerska  rikets  öfversväm- 
maude  af  de  eröfrande  Germaniska  folken  föi*svun- 
no  eller  upphörde  till  stor  del  de  klassiska  studier- 
na. De  svaga  öfverlefvorna  af  den  fordna  lärdo* 
men  flydde  från  de  fordna  plantskolorna  för  den 
vetenskapliga  och  religiösa  bildningen  till  klostrens 
och  de   vid    biskopliga    kyrkorna    ini-ättade    skolor. 

1622)  ""Presbyleri  per  villas  el  vicos  schoUs  habeaol.  El  si 
'^quis  Fidelium  suos  parvulos  ad  discendas  literas  eis  goid^ 
^meodare  vull,  eos  non  renanlieot  siiscipere.  Nibil  aa- 
^lem  ab  eis  prelii  exigant,  oec  aliquid  ab  eis  accipiant, 
^'qnod  eis  parentes  eorum  caritatis  studio  soa  voluaUleob- 
'^lolerinl."     Conc.  ConstanL    A:o    680.    c,    5.  1623) 

Schröckh,  I.  c.  VIII. 
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Efter  dessa  diolors  bestämmelse    var   christeudoms- 
kunskapen  det  urspnuigliga  och  ^entliga  midervis<- 
ningsämnet,  oftast  det  aida,   så  länge  kyrkan  ännu 
helt  och  hållet  var  upptagen  af  omsorgen  för  christ- 
na  lärans   utbredande    och    vidmakthållande    jemte 
christna  religionslärares  danande.     Med    behofvet  af 
en  högre  bildning,   som    småningom   mer  och  mei* 
gjorde  sig   gällande  i  Yesterländska    kyrkans    sköte, 
vidgade  af  ven  skolorna  sina  lärokretsar;  de  närmade 
sig  mer  verlden.     Om  också    Gregorius    den    Store 
afskydde  de  liedniska  skriftställarne  och  ville  se  alla 
kyrkans  tjenare  dela  med  honom  samma  vedervilja 
for  dem^®^^,    tänkte  dock  andra  Biskopar  lika  med 
Basilius  den  Store,  som  anbefalte  läsningen  af  fornti* 
dens  klassiska  författare  såsom  en  vigtig  och  väsendt- 
1ig  förskola  till  christlig  vishet    och   dygd:    "såsom 
färgaren/'  så  Basilii  ord  i  hans  tal  till   de  christna 
yngluigarna  öfver  rätta  bruket  af  forntidens  klassi- 
ska skrifter,  "först  genom  sorgfallig  tillberedelse  be- 
"arbetar  det  ämne,    som  skaU  mottaga  förgen,    och 
"sedan  derpå  anbringar  den  glänsande    purpurn  el- 
"'ler  någon  annan  förg,  så  böra  ock  vi,  om  glansen 
"af  det  sköna    oförgängligen    skall    qvarhäfta  i  vår 
"själ,  först  lägga  denna  hedniska  bildning  till  grund 
"derför,   innan  vi  lyssna  till  de  heUga,   hemlighets- 
"fulla    lärorna.      Föret    sedan  vi  vant    oss    så    till 
"sägande  att  skåda  solen  i  vattnets  spegel,  kunna  vi 
"lyfta   vår    blick  upp  mot    sjelfva    ljuset*  ö^^."     Det 
blef  rådande  åsigt,  att  den    menskliga    anden   först 
måste  öfvas  och  förberedas  genom    andra  vetenska- 

1624)  Emedan  det  icke  vore  skickligt,  att  Ghristus  och  Ju- 
piter  prisades  af  en  och  samma  mun,  och  en  Biskop  icke 
borde  framsäga  de  qv&den,  som  det  icke  en  gång  passade 
en  lekmannabroder  att  Usa  ("H^uia  in  uno  ore  se  cum  Jo- 
^vis  iaadibus  Ghristi  landes^  non  capinnt,  et  quam  grave 
^^nefandnmqae  sit  episcopis  canere,  qnod  nec  laico  religioso 
^tfonveniat,  ipse  contidera).  1626) Se  Grämer,  Gesch. 
d.  Ersnehung  und  d.  Unterrickts  in  den  Niederlanden 
während  des  ååiitelalters. 
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per^  innan  han  kan  fatta  den  gudomliga  visheten. 
Frän  VIII  ärliundradet  ser  man  de  klassiska  studi- 
erna äter  upptagna  bland  skolornas  läroämnen.  Och 
framför  alla  utmärkte  sig  i  dessa  tider  Benedikti- 
ner-ordens  klosterskolor  säsom  de  verksammaste  be- 
fordrare  och  utbredare  af  desamma.  Slägtets  upp- 
fostran och  den  klassiska  bildningen  stä  till  denna 
orden  i  en  stor  förbindelse.  Hvad  stamskolan  på 
berget  Casino  var  för  södra  Italien,  det  blefvo  vid 
denna  ordens  vidare  utbredande  dess  skolor  för 
de  öfriga  länderna.  Så  i  Frankrike  S:t  Remi  och  S:t 
Nicaises  skolor  i  Rheims,  S:t  Medards  skola  i  Sois- 
sonSy  S:t  Bertins  och  Lissiez'5  skolor  i  biskopsdömel 
Cambraiy  skolorna  i  Fleurus»  Bec,  Lobbes,  Gem- 
biours  och  ännu  många  andra ,  framför  alla  S:t  Victors 
och  S:t  Genovevas  skolor  i  Paris  och  skolan  S:t  De- 
nis,  der  söner  af  Hertigar  och  Grefvar,  äfvea  Kon- 
ungasöner erhöllo  sin  uppfostran.  Dessa  skolor  sto- 
do  öppna  för  livar  och  en,  icke  blott  för  sådana, 
som  helgade  sig  åt  klosterlifvet,  men  äfven  för  dem, 
som  antingen  ville  egna  sig  till  kyrkans  tjeust  eller 
också  utan  en  bestämd  kallelse  blott  eftersträfvade 
en  allmän  bildning.  Derföre  delte  sig  dessa  sko- 
lor i  yttre  och  inre,  eller  högre  och  lägre^^^ö^    m^d 

der- 

1626)  Deraf,  att  klosterskolorna  besöktes  af  inånga,  som,  0- 
lan  bestämmelse  för  klosterlifvet,  derstädes  blott  sökte  on- 
dervisning,  skedde,  att  det  stora  antalet  af  Iftrjongar  vifta- 
de sig  menligt  för  den  gamla,  strånga  klostertokten,  hvar- 
före  den  i  Aachen  är  817  hållna  synoden  förordnade, 
att  ej  mer  några  lekmän  skalle  upptagas  I  kJosterskolorna. 
Då  man  emellertid  snart  rönte  den  stora  skadan  deraf  för 
den  allmänna  uppfostran  och  bildningen,  och  roaa  fann 
nödigt  tänka  på  medel  alt  apphjelpa  det  sjunkna  andliga 
lifvet  genom  ett  högre  vetenskapligt  sträfvande,  kom  mao 
dertill,  att  fördela  skolan  i  en  inre  och  en  yttre,  den 
förra  bestämd  för  dem,  som  tillhörde  klostret,  den  sedoa- 
re  för  sådana,  som  tillhörde  verlden,  vare  sig  som  pre- 
ster  eller  lekmän.  Dock  var  icke  alltid  den  inre  sko- 
lan bestämd  blott  för  klosterbarnen,  och  den  yttre  lör  lek- 


\ 
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derefter  lämpade  undervisniiigsämnen.  Dessa  ut- 
sträckte sig  till  grammatik^  rhetorik,  dialektik,  arith- 
metik,  geometri,  astronomi  och  musik,  hvilka  till- 
samman utgjorde  de  så  kallade  sju  fria  konsterna 
^*^7^  af  hvilka  de  trenné  förstnämnda  sammanfat- 
tades under  namn  af  irivium^^*^^    de    fyra    sednare 


maDoaslåndet,  utan  denna  sednare,  sisoni  man  hår  och 
der  finner,  var  en  fortsållning  af  den  förra,  en  h6gre 
klass,  en  art  af  akademi  för  de  högre  sUidierna,  den  inre 
deremot  bestämd  för  nybörjare.  1627)  Redan  hos  Ari- 
stoteles  förekomma  sja  förberedande  vetenskaper,  nemligen 
grammatik,  gymnastik,  masik,  graphik,  maihemaiik,  dialek- 
tik och  rhetorik  såsom  de  väsendtliga  delarne  af  en  grund- 
lig undervisning.  Sjutalet  har,  såsom  bekant  Ar,  hos  Hera 
forntida  folk,  såsom  hos  Egyptierna,  Perserna^  Grekerna, 
Araberna,  Judarna,  varit  ett  heligt  tal,  och  derifrån  kom- 
mer det  väl  äfven,  att  den  chrislna  Medeltiden,  som  stöd- 
de sig  på  Gamla  Testamentet  och  Arisloteles,  äfven  anlog 
sju  hufvuddelar  af  mensklig  bildning.  Mot  de  sju  fria 
konsterna  svarade  Riddarens  sju  full  kom  Ii  gh  eter  (pro- 
bitates)  eller  ridderliga  konster,  såsom  all  simma,  rida, 
skiuta  med  båge,  fakta,  jaga,  spela  schack  och  göra  vers. 
Äfven  i  afseende^på  del  sedliga  lifvet  fmner  man  i  Medel- 
tiden en  lika  indelning;  man  uppräknade  nemligen  sju  dyg- 
der, äfvensom  sju  laster.  På  sjutalet  stödde  också  flera  Me- 
deltidens skolastiska  filosofer  sina  ilioologiska  eller  filosofi- 
ska systemer.  Likaså  antog  kyrkan  sju  sakraraenlen.  Jfr 
Cramer,  1.  c.  1628)  Den  christna  Medeltiden  hemtade 
först  och  närmast  sin  bildning  från  kännedomen  af  del  La- 
tinska språket  och  betraktade  detsamma  ur  en  trefaldig  syn- 
punkt, dels  som  formlära,  grammatik  inom  en  trångare 
gräns,  dels  som  syntax  eller  så  kallad  rhetorik,  dels  ändt- 
ligen  som  taokelära  eller  inhemtelse  af  de  i  språket  nedlag- 
da tankar  och  tankeformer,  dialektik  uti  inskränktare  me- 
ning. I  Rom  herrskade  i  äldsta  tider  den  sed,  all  barnen 
undervisades  i  de  första  elemenlerna  på  sådana  platser, 
der  tre  eller  flera  vägar  sammanstötte,  och  der  lärarne 
sannolikt  hade  sina  bostäder  eller  lässlugor;  dessa  ställen 
kallades  trivia,  och  deraf  benämndes  äfven,  ^åsom  hos 
Quintilianus  (^InstiL  I:  4.),  den  vanliga  kretsen  af 
menskliga  kunskaper  en  trivial  bildning,  h vadan  äfven 
de  skolor,  som  äro  bestämda  för  den  första  och  nödvändi- 
gt;. F.  H.  3  D.  52 
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under  namn  af  quadrivtum.  Öfverallt,  der  Christen- 
domen  först  fattade  rot,  sörjde  kyrkan  äfven  för 
skolors  anläggande.  Den  första  plats,  hvar  Augu- 
stin, som  i  sista  åren  af  VI  århundradet  kom  öfver 
till  England  att  hland  Anglosachsiska  folken  utbre- 
da diristna  läran,  der  nedsatte  sig,  var  Kanterbury, 
och  från  de  af  honom  derstädes  grundlagda  stiftel- 
ser uppvexte  den  plantskola,  hvarifrän  de  öfriga  klo- 
stren och  skolorna  hemtade  sina  lärare.  Abbot 
Adrian  och  Erkebiskop  Theodor,  den  sistnämnde 
till  börden  Grek,  från  Tarsus  i  Silicien,  en  af  de 
lärdaste  män  på  sin  tid,  undervisade  den  stora 
mängden  af  lärjungar,  som  dit  sammankommo  från 
alla  håll,  i  de  verldsliga  vetenskaperna  icke  mindre 
än  i  de  andliga,  och  i  Grekiska  språket  icke  min- 
dre än  i  det  Latinska^  •^*.  Jemte  Kanterbury  steg 
framför  alla  öfriga  skolan  i  York*®^^  till  högsta 
flor,  så  att  från  Kanterbury  och  York  utgingo  nä- 
stan alla  den  tidens  berömdaste  män.  I  XI  århun- 
dradet kommo  från  S:t  Evrouls  klosterskola  i  Frank- 
rike fem  lärare  öfver  till  England  och  nedsatte  sig 
i  byn  Kotemham.  Derifrån  be|^fyo  de  sig  dagh- 
gen  till  det  nära  liggande  Kambridge,  der  från  for- 
dom en  skola  yar,  och  höUo  föreläsningar.  Tillop- 
pet af  lärjungar  blef  inom  kort  så  stort,  att  icke 
ens  kyrkan  mer  kunde  rymma  dem.  Tidigt  på 
morgonen  gaf  den  ene  af  de  fem  lärame  undervis- 
ning för  de  yngre  gossarna  i  grammatiken  efter 
Priscianus;  samtidigt  föredrog  en  annan  för  de  mer 
försigkomna  logiken  efter  Aristoteles;  sedan  börjades 
föreläsningame    öfver    rhetoriken    efter  Quintilianus 


gaste  andervisningen  på  kunskapernas  vSg,  bftra  namn  af 
irivialskolor.     Grämer,   I.  c.  1629)  ^^Indicto  est, 

'^qaod  usqae  hodie  supersunt  de  eorum  discipnlis,  qoi  La- 
^linam  Graecamqae  linguam,  sqoe  ut  propriam,  in  qoa  naii 
"sunt,   nornnt.''     Bcda,  hist  eccles,,  IV:  2.  1630) 

I  denna  skola  hade  den  namnkunnige  Alknin  erhillit 
sin  bildning. 
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och  Cicero,  och  derefter  öfver  den  heliga  Skrift  för 
prestenia  och  såd.aiia,  som  kommit  till  slut  med  de 
förberedande  vetenskaperna.  Denna  läroanstalt  upp- 
blomstrade så,  att  derifrån  redan  i  XII  århundra- 
det framgingo  lärare  för  hela  England  ^^^^  Neder- 
länderna och  Tyskland  gåfvo  i  berömda  läro- 
anstalter England  och  Frankrike  icke  efter.  Der 
blomstrade  skolorna  i  Liittich,  i  Utrecht,  i  Osna- 
briick,  Reichenau,  Regensburg,  Hirschfeld,  Hirschau, 
Hildesheim  jemte  äiniu  många  andra  af  mer  eller 
mindre  betydenhet  Framför  alla  lyste  klostersko- 
lan i  S:t  Gallen,  der  man  i  X  och  XI  århundra- 
den jemte  kyrkofäderna  läste  Uomeros,  Sophokles, 
Plato,  Virgilius,  Horatius,  Terenlius,  Lucanus,  Sallu- 
stius,  Livius,  Cicero,  Quintilianus  och  andra  Romer- 
ska klassiker,  studerade  astronomi  efter  Hygini,  A- 
rati  och  Alexandrinska  astronomers  verk,  betjenade 
sig  af  tuber  och  astrolaber  och  förfärdigade  him- 
melsglober; det  Latinska  språket  lärdes  efter  gram- 
matikor  af  Dositheos,  Priscianus,  Aelius  Donatus, 
Alkuin  och  Beda,  och  det  Grekiska  efter  Aristar- 
chosj  af  de  fuUvexta  eller  de  mer  försigkomna  skrefs 
och  talades  allt  pä  Latin,  och  man  har  att  uppvisa 
dem,  hvilka  författat  verser  på  det  Grekiska  språ- 
ket som  på  det  Latinska;  hela  lifvet  i  detta  kloster 
hade  en  antik  prägel' <>^^.  Med  S:t  Gallen  täflade 
skolan  i  Fulda,  hvilken  i  XI  århundradet  ansågs 
som  den  första  vetenskapliga  läroanstalt  i  Tyskland 
och  stod  i  sådant  flor,  att  derifrån  utgingo  lärare 
till  alla  Europas  länder;    så  äfven  Paderborn,    som 


1631)  Bistoire  litteraire  de  France,  IX.  !632)SåheUe 
efaristoa  kyrkan  ^Senatus  popuiusque^  och  ^respuhlica^^ 
samvelet  ''Prmtor^''  Frälsaren  ''^ugustus"  och ''Censor^ 
såsom  tillkommande  verldsdomare,  predikstolen  'Wostra** 
o.  s.  ▼.  På  andra  stållen  gick  man  ännu  längre.  Så  skall 
Wilgard,  scholasticus  i  Ravenna,  i  följd  af  sin  ständiga 
sysselsättning  med  hedniska  skriftställare,  till  tänkesätt  och 
karakter  sjelf  formligen  blifvit  en  hedning.     Grämer,  1.  c. 

52» 
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likaledes  var  ett  af  Tysklands  förnämsta  liufyudsä- 
ten  för  den  klassiska  literaturen  och  serdeles  i  X 
århundradet  kom  till  ett  stort  anseende  under  stif- 
tets lärda  Biskop  Meinwerk,  h  vilken  med  if ver  sörjde 
för  anskaffande  af  skickliga  lärare  i  gi*ammatik,  rhe- 
torik,  filosofi,  geometri  och  astronomi;  likaså  Liitticb, 
som  kallades  vishetens  källa,  ett  annat  Atheu,  så 
att  från  när  och  fjerran  ynglingar  strömade  dit, 
och  Korvei,  hvars  munkar  stodo  i  högt  anseende 
for  sin  bildning,  så  att  de  i  Tyskland  voro  bland  de 
fä,  som  kunde  öfvei^sätta  de  Grekiska  Kejsarnes  skrifl- 
vexling  med  de  Tyska,  såsom  ock  många  af  dem 
uppstego  till  de  högsta  värdigheter  i  kyrkan,  och 
andra  hafva  lyst  som  skriftställare^^H  Men  icke 
blott  af  dessa  här  nämnda,  af  ännu  en  talrik  mängd 
andra  skolor  i  dessa  århundraden  är  näppligen  en 
enda,  som  icke  gjort  sig  berömd  genom  de  lärda 
män,  der  blifvit  danade. 

Man  får  emellertid  här  ännu  icke  göra  anspråk 
på  någon  högre  bildning,  någon  mer  djuptgående 
kunskap.  Det  var  i  allt  en  ny  begynnelsetid.  Men 
huru  arbetet  och  stiiifvandet  gick  derhän  att  vidga 
kretsen  för  det  menskliga  vetandet,  och  huru  långt 
genom  studium  i  dessa  skolor  man  förmådde  brin- 
ga det  i  vetenskap  och  konst,  ser  man  af  en  B  ed  a 
venerabilis'^'^*,  som  ej  mindre  genom  sina  fbr- 
klaringar  öfver  Gamla  och  Nya  Testamentets  böc- 
ker och  öfriga  många  theologiska  arbeten,  hvarige- 
nom  han  bidrog  till  en  förbättrad  bibeltolkning  och 
väckte  hågen  för  en  allmännare  sysselsättning  der- 
med,  än  äfven  genom  sina  skrifter  i  språkkunska- 
pen med  oftast  öfverraskande  idéer  öfver  gramma- 
tik, prosodi,  troper,  ortografi,  genom  sin  kunskap  i 
Grekiska    språket,    i  musik,    arithmetik,    astronomi 


1633)  C  ra  mer,  L  c.  Eichiiorn,  Geschichte  d,  Culiur  umi 
Litteratur  IL  1634)  Lefde  inlill  sin  död  735  i  klo- 
stret Jarrow  i  NorlhumberUnd. 
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och  medicin,  genom  sitt  historiska  verk  om  verl- 
deiis  sex  lefnadsåldrar,  en  under  Medeltiden  mycket 
begagnad  och  i  utdrag  af  andra  ofta  bearbetad 
verldskrönika,  och  serdeles  genom  sin  kyrkohistoria, 
som  ännu  i  dag  är  en  liufvudkälla  för  häfdeforskare, 
haft  ett  stort  inflytande  så  på  sin  tids  som  de  föl- 
jande århundradens  lärda  bildnings  en  G  er  ber  t' ^'5, 
som  i  dialektisk  skärpa  och  färdighet  gälde  som 
mönster  äfven  för  de  följande  tiderna,  med  djup 
insigt  i  Bibeln  och  kyrkofäderna  tillika  älskade  fi- 
losofin såsom  en  gudomlig  skänk  ochskref  en  filoso- 
fisk afhandling  öfver  förnuftets  bruk^®^*»,  skref  vi- 
dare en  lärobok  i  rhetoriken,  en  arithmetisk  öfver 
talens  delning,  såsom  han  äfven  är  den  första,  som 
införde  Årahiska  siffrorna  och  med  dem  dekadiska 
systemet  i  det  christna  Europa *^37  Q^h  sålunda  bil- 
dade grundvalen  för  vår  nu  varande  räknekonst, 
lärde  i  mathematiska  skrifter,  serdeles  i  sitt  verk 
öfver  geometrin,  ännu  i  dag  läsvärdt  för  klarhet  i 
framställningen,  det  träffande,  bestämda  och  mång- 
faldiga i  methoderna,  huru  höjderna  af  träd,  hus, 
torn  skulle  mätas,  meridianen  och  jordens  omkrets 
finnas,  himmelsgloher  med  horizout  och  himmels- 
tecknens afdelningar  samt  solur  sammansättas^^^s^ 
kände  musik  och  läkarekonst,  var  bevandrad  i  Gre- 
kiska språket  och  så  förtrogen  med  Romerska  forn- 
tidens skrifLsUillare,  Sallustius,  Caesar,  Suetonius  och 
synnerligen '  Cicero,  att  de  utgjorde  hans  dagliga  säll- 
skap^®^^;    en  Herman nus  Contractus^^io^  munk 


1635)  +  1003.  Se  nolcii  1398.  1636)   "De  ralionali  et 

"ralione  uti  libellus."  1637)  Eharu  Snnu  århundraden 

förgingo,  innao  brukel  dcraf  frän  aslronomernas  ocli  astro- 
logernas skotor  öfvergick  i  det  allmänna  lifvcl.  1638) 
Han  hade  varit  i  Spanien,  der  blifvit  invigd  i  Arabernas 
vishet  och  inhemtat  de  maihemaliska  och  fysiska  kunska- 
per, som  väckte  så  mycken  förundran  hos  hans  samtida. 
1639)  Hock,  Gerbert  öder  Papst  Sylvester  IL  u.  sein 
Jakrhundert,         1640)  -{-  1054. 
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och  lärare  i  klostret  Reichenau,  som  beräknade  reg- 
lorna  för  niånförmörkelserna,  skref  en  lärobok  i  geo- 
melrin  med  bifogade  upplysande  figurer,  likaledes 
ett  verk  öfver  bruket,  ett  annat  öfver  nyttan  af  a- 
strolaber,  förfärdigade  med  utmärkt  skicklighet  tim- 
ur,  mekaniska  och  musikaliska  instrumenter,  dikta- 
de qväden  på  Latinska  språket,  och  satte  sjelf  mu- 
sik till  dem,  skref  Kejsarne  Konrad  ILs  och  Henrik 
IlLs  biografier  samt  utarbetade  den  under  hans  namn 
kända  krönika,  som  ännu  i  dag  är  en  vigtig  källa 
för  denna  tids  historiaj  en  Notker  Labeo*^',  lä- 
rare i  skolan  i  Liittich,  en  man,  som  i  musik,  skal- 
dekonst, mathematik,  astronomi,  den  heliga  Skrift, 
Kyrkofäderna,  i  Grekiska  som  Romerska  literatu- 
ren, i  all  vetenskap  var  vki  bevandrad  och  på  Ty- 
ska språket  öfversatte  pisalmerna,  Aristotelis  kategorier, 
Boethii  filosofiska  tröstebok,  Martianus  Capellas  verk 
jemte  en  kort  uppsats  öfver  musikaliska  instrumen- 
ters en  Ratherius,  h vilken  såsom  lärare*  **2  i  klo- 
sterskolan i  Lobbes  hade  femtusen  lärjungar  samla- 
de omkring  sig,  en  af  denna  tidens  utmark taste  pe- 
dagoger ej  mindre  genom  sin  praktiska  verksamhet 
än  genom  sina  Ibr  uppfostran  och  undervisningen 
beräknade  skrifter*®*^,  g^  Mannon*^^^,  som,  fbrst 
lärare  i  skolan  i  Paris,  sedan  i  sin  ensamä  kloster- 
cell på  Latinska  språket  öfversatte  Aristotelis  ethik 
samt  Platos  republik  och  lagar;  enAbboafFleury, 
en  Lambert  af  Aschaffenburg  och  mångfaldiga 
andra,  som  till  efterverlden  bragt  sina  namn  genom 
sina  lärda  skrifter,  bland  dessa  många  af  värde  för 
sin  tid,  och  äfven  för  vår  tid  de  i  synnerhet  oskatt- 
bara, som  hafva  upptecknandet  och  framställningen 
af  sin  tids  händelser  och  företeelser  tiU  föremåL 

Den   fornklassiska   literaturen  hade  intet  annat 
säte  än  kloster-  och  domkyrkoskolorna.    Skolan  gick 

t64i)  f  1022.         1642)  Sedan  Biskop  försl  i  Verona,  der- 
efler  i  Liiuicli,  död  974.  1643)   Grämer,  I.  c. 

1644)  Död  foie  ål   900. 
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ut  frän  kyrkan.  I  kyrkan  kade  hela  bildningen 
sin  rot.  Så  länge  adeln  ännu  blott  dref  krigets 
handtverk,  stater  ännu  icke  funnos  eller  ännu  icke 
kommit  till  en  högre  utveckling,  och  det  tredje 
ståndet  ännu  icke  bildat  sig,  berodde  hela  under- 
visningen, vetenskapernas  bevarande  och  fortplantan* 
de  uteslutande  af  presterna  och  af  klostren.  Betän- 
ker man  dessa  tiders  riiiga  hjelpmedel,  det  mörker, 
hvarur  de  hade  att  arbeta  sig  upp  midt  under  o- 
upphörliga  inbördes  krig  och  så  många  från  alla 
sidor  inbrytande  vilda  och  halfvilda  folkstammars 
ödeläggelser  och  härjningar,  så  kan  med  rättvisa  nå- 
got större  mått  af  ljus  under  sådana  förhållanden 
näppeligen  fordras,  fastmer,  då  man  ser  vetenskaps- 
älskande  Biskopars  och  Abboters  stora  ansträngnin- 
gar och  verksamma  omsorg  för  ödelagda,  förfallna 
skolors  återupphjelpande  och  kunskapers  spridande, 
bör  med  tacksamhet  erkännas  det,  som  blifvit  gjordt 
till  främjande  af  vetenskaplig  bildning  för  komman- 
de slägter.  Kyrkans  på  mötet  i  Worms  år  829  för- 
samlade fäder  uppmanade  i  varma,  kraftfulla  ord 
Kejsar  Ludvig  den  Fromme,  att  till  kyrkans  och 
rikets  väl  så  ock  till  gagn  och  ära  för  sin  egen  re- 
gering befordra  offentliga  skolors  anläggande,  att  ic- 
ke af  försumlighet  hans  faders  och  hans  egna  be- 
mödanden för  den  vetenskapliga  bildningen  måtte 
gå  förlorade^ ®^5^  Ännu  många  andra  kyrkomötens 
beslut  for  dessa  tider  bära  vittnesbörd  om  en  be- 
römlig  omsorg  hos  kyrkans  fäder  för  inrättande  af 

1646)  .^Similiter  eiiam  obnixe  et  soppliciter  veslrae  celsilu- 
^dini  suggerimos,  ut  morem  paternum  sequentes,  saltim  in 
^tribus  coDgruentissimis  imperii  vestri  locis  scholae  pablic» 
^ex  vestra  auctoritate  fiant,  ut  labor  patris  vestri  et  vester 
^per  JDcnriam  quod  absit  labefactando  dod  depereat,  quo- 
''oiam  ex  hoc  faclo  et  roagna  utililas,  et  honor  sancta  Dei 
^ecclesie,  el  vobis  magnum  mercedis  emolumentam  et  me- 
'^moria  sempilerna  adcrescel/^  Rescriptum  coruuUationis 
sive  exhortationis  episcoporum  ad  Uludovicum  imperat,; 
hos  Pertz,  ill. 
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offentliga  skalor  till  lära  och  undervisning  i  gudom-» 
lig  som  mensklig  vishet  Wippo^  Kejsar  Konrad 
ILs  kapellan,  en  för  sin  tid  lärd  man,  förtrogen 
med  den  Romerska  forntidens  stora  klassiker,  frän 
hvill^a  han  öfvei-flyttat  mycket  i  sitt  skaldeqväde 
Teiraloyus^  hvari  han  hesjöng  denne  Kejsares  mia* 
ne,  uppmanade  dennes  son  Kejsar  Henrik  III.  att 
utfärda  en  förordning  med  hefallning  till  alla  väl- 
mående män  i  Tyska  riket ,  att  låta  sina  harn  un- 
dervisas i  bokliga  konster,  såsom  det  uti  Italien  var 
vanligt,  der  samtliga  ungdomen,  så  snart  densamma 
vuxit  från  barnskallran,  skickades  till  skolorna  att 
der  svettas  ^  på  denna  väg,  tillägger  han,  hade  Rom 
i  fordomtima  blifvit  segerrikt  och  stort*^*^.  Furst- 
liga söner,  bildade  i  skolorna,  då  de  sedermera  kom- 
mo  till  regeringen,  bragle  äfven  kärleken  till  veten- 
skaperna med  sig  på  thronen^^^^.  Det  mesta  emel- 
lertid, i  staternas  ocli  sa mhällsför fattningarnes  då- 
varande skick,  berodde  af  cnskilta  Biskopars  verk- 
samhet och  nit.  Och  de  äro  icke  fö,  de  för  sm 
tid  klassiskt  bildade  fäder,  England  som  Tyskland, 
och  Frankrike  icke  mindre  än  Italien,  för  dessa  tider 
hafva  att  framtc.  Dessa  länders  häfder  hafva  -be- 
varat stora  och  sköna  drag  af  den  värma,  hvarmed 
många  deras  Biskopar  omfattade  ungdomens  under- 
visning. Aftynade  skolans  lifskraft  på  ett  håll  ge- 
nom sorglöshet,  okunnighet  eller  mindre  kärlek  för 
Yetenska|x;rna  hos  högsta  vårdaren  af  kyi-kan  och 
skolan,  sä  blomstrade  hon  på  ett  annat,  livar  pä 
det  bLskopliga  sätet  satt  en  man,  som,  s|elf  bildad, 
gjöt  lif  och  kraft  i  den  allmänna  undervisningen, 
sörjde    för    skickliga    lärares    anskaffande  samt  höll 

1646)  Wipponis  panegyr,  ad  Henricum  JJI;  cil.  af  Sleii- 
zel,  1.  c.  t647)  Ina,  Konung  af  Westsex,  OTfa,  Kon- 
ung »r  Mercien,  Alfred,  Konung  af  NorOiumbeiland,  de 
Tyska  Oitoncrna  ocli  lien  ri  kar  ne  och  ännu  andra, 
au  oj  nSmna  Carl  den  Store,  voro  alla  vänner  af  lir- 
iluiiion  och  de  läida. 
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sträng  uppsigt  of  ver  kyrko-  och  klostertukten*^ 
För  det  ofta  stora  antalet  af  lärjungar  voro  skolans 
lärare  icke  alllid  tillräckliga.  Detta  synes  tidigt  haf- 
va  fort  nitiska  Biskopar  på  idén,  att  genom  en  art 
af  vexelundervisning  ersätta  denna  brist^*'**.  Så  sä- 
ges  om  Everaclus,  Biskop  i  Liittich*^^^,  att  han  satte 
de  äldre  lärjungetrna,  de  mer  för  sig  komna  till 
fbreläsare*^^^.  Om  samma  Everaclus  lormäles,  att 
han  inrättade  skolor  öfverallt  i  klostren  inom  sitt 
biskopsdöme,  besökte  sjelf  ofta  dessa  skolor,  yrkade 
dervid  alltid  på  en  grundlig  och  redig  uppfattning 
hos  lärjungarna  af  det,  som  de  läste,  och  sade,  att 
han  sjelf  hellre  hundrade  gångor  ville  för  dem  för- 
klara det  mörka  och  svårfattliga,  än  lemna  dem 
vid  half  kunskap^  då  han  för  någon  längre  tid  var 
hortovarande  från  sitt  stift,  försummade  han  aldrig 
att  genom  bref  och  små  qväden  uppmuntra  lärar- 
nej  äfven  fjerran  från  sitt  biskopsdöme  glömde  han 
icke  skolans  för  honom  så  kära  söner,  men  tillsän- 
de dem,  från  Italien,  ända  bort  från  Kalabrien,  träg- 
na förmaningar,  att  med  ifver  fortgå  på  kunska- 
pernas väg 5  vanligen,  på  sina  ftirder,  hade  han  till 

1648)  Hura  mycket  skolornas  stigande  och  fall  berodde  af 
dessa  och  andra  tillfälliga  omständigheter,  hvarigenom  de, 
som  en  tid  voro  i  högsta  flor,  så  att  till  dem  slrömade 
lärjungar  från  alla  håll,  kände  efter  ett  hälft  århundrade 
befinna  sig  i  lägervall,  men  åter  efter  kortare  eller  längre 
tid  på  nyU  resa  sig,  förekomma  för  dessa  tider  mångfal- 
diga exempel.  De  voro  öfverhufvad  i  följd  af  tidernas  oro, 
det  bristande  sammanhanget  och  splittringen  af  det  hela 
underkastade   mångfaldiga   öden  och  vexlingar.  1649) 

Denna  (redan  af  Judarna  kända)  melhod  synes  Perreolus, 
Biskop  i  Narbonne  från  553  till  581,  aldraförst  ha f va  an- 
vänd!, ty  han  föreskref  i  sina  kloslerreglor,  att  för  psalta- 
rens  lärande  utantill  skulle  hela  skolungdomen  delas  i  de- 
knrier,  och  för  hvarje  af  dekurierna  föresättas  en  lektor 
(detsamma  som  monilör  vid  Lankaster-skolorna),  på  h vil- 
ken de  öfriga  skulle  höra.  Grämer,  1.  c.  1650)  Aren 
959—972.  1651)    ''Lectiones    majusculis    tradidit.^^ 

Grämer,  I.  c. 
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följeslagsre  sädana,  med  hvilka  han  kunde  samtala 
öfver  vetenskapliga  ämnen;  många,  i  början  helt  och 
hållet  rå  ynglingar  kommo  genom  haq^  nit  till  en 
för  sin  tid  ovanlig  bildning  och  lärdom  så  i  verlds- 
liga  som  andliga  saker^^^^.  Med  Everaclus  tällade 
i  kärlek  för  vetenskaplig  bildning  Kejsar  Otto  den 
Stores  yngste  broder  Bruno,  som,  efter  i  skolan 
fulländade  studier,  först  Erkekapellan  vid  det  kej- 
serliga hofvet,  sedan  uppsatt  på  den  erkebiskopliga 
stolen  i  Köln,  församlade  der  omkring  sig  de  lär- 
daste män  från  de  kringliggande  trakterna,  läste  med 
dem  de  Grekiska  och  Romerska  klassikerna,  höll 
talöfningar  i  vetenskapliga  ämnen,  anskaffade  från 
Grekland  lärare  i  Grekiska  språket,  befordrade  med 
ifver  konster  och  vetenskaper,  och  förde  äfveu  pä 
sina  resor  med  sig  sin  boksamling  såsom  sin  dyr- 
baraste skatt^^^^,  utan  att  med  denna  hängifveuhet 
för  bokliga  konster  åsidosätta  sina  pligter  som  kyr- 
kans furste^ö^*.  Hvad  Bruno  var  för  Köln,  detsam- 
ma var  den  lärde,  för  sitt  stift  så  nitiske  Biskop 
Meinverk*ö55  för  skolan  i  Paderborn,  der  man  gaf 
undervisning  i  mathematik,  fysik  och  astronomi,  i 
verskonst,  musik,  rhetorik,  dialektik  och  grammatik, 
i  skrifkonst  och  måhiing,  samt  med  lärjungarna  lä- 
ste   Horatius,    Yirgilius,    Sallustius   och   Statius'^^^. 

1652)  Grämer,  1.  c.  1653)  ^Qaocamque  enim  circuma- 
"gebaolur  taberaac.ula  aat  caslra  regalia,  bibliotecam  soam,  si- 
^CQli  arcam  domiDicam,  circumduxii,  fereos  sccam  el  caasam 
^studii  sui  et  instruraeDlum,  caasam  in  diviois,  inslrameDtom 
^iQ  genlilibus  libris,  lUpiUa  doclus  paterfamilias,  qaiDovilde 
^ihesauro  suo  proferre  nova  et  velera.^  1654)  Ruot- 

geri  vita  Brunonis;  hos  Pertz,  1.  c.  VI.  1655)  Bi- 
skop i  Paderborn  åren  1009 — 1036.  l656)'^tadiorara 
^^maltiplicia  sub  eo  floruere  exercilia  —  quando  ibi  Miisici 
^fueruQt,  et  Dialeclici  enitueronl,  Rhetorici  clariqae  Gram- 
^malici;  qaando  Magistri  artium  ibi  exercebant  iririom, 
^quibus  omne  studium  erat  circa  quadriviam*  Ubi  Mathe- 
^^malici  claruerunt,  et  Astronomici  habebanlur;  Physici  at- 
^que  Geometrici.  Vigait  Horatius  magous,  atqne  Virgili- 
"us,  Grispus  et  Sallustius,  et  Urban us  Sutius,  ladusqiie  fuit 
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Många  Biskopar  hade  sjelfva  förut  varit  Ifirare»  odi 
fbrde  frän  sitt  skollärarekall  kärleken  för  studier 
och  ifvern  för  ungdomens  undervisning  med  sig  pä 
den  biskopliga  stolen.  Så  Wazo^  hvilken  såsom 
scholasticus  aldrig  tog  gåfvor  eller  betakiing  af  sina 
lärjungar,  fastmer  understödde  dem  på  allt  sätt, 
äfven  med  kläder  och  föda,  städse  sägande  till  dem : 
"för  intet  hafven  J  erhållit  undervisning,  för  intet 
"skolen  J  äfven  meddela  den  åt  andra  ^  saligare  är 
att  gifva  än  att  taga/'  och  sedan  som  Biskopa ^^^ 
ofta  besökte  skolorna,  sjelf  pröfvade  lärjungarna, 
uppmuntrade  dem  genom  belöningar,  öfverhufvud 
betraktade  lifvet  bland  ungdomen  som  en  veder- 
qvickelse  och  gladde  sig  långt  mer,  när  han  vid 
disputeringarna  vederlades  med  förnuftsgrunder' ^^^, 
fin  om  han  sjelf  segrade**^^. 

Hand  i  hand  med  den  lärda  undervisningen 
gick  omsorgen  för  anskaffande  af  böcker  såsom  ett 
derför  oundgängligt  behof,  och  man  finner  talrika 
exempel  antecknade,  huru  mycken  möda  man  gjort 
sig,  för  att  få  tillhopa  en  samling  sådana' ^^o.    Detta 

^omnibas,  insudare  versibus  et  dictamioibus,  jiicandisqae 
.  ^canlibas.  Qaorum  in  scriplara  et  pictura  jugis  instantia, 
^claret  mnltipliciler  bodierna  experientia,  dam  slndiuni  do- 
^bilium  clericoram  asu  perpenditur  ulilium  iibrorum.^ 
Fita  Meinwerci,  cit.  af  Heeren,  Gesch,  der  classischtn 
Litteratur    im   Mittelalter.  I.  1657)  I  Liillich,  åren 

1042—1048.  1658)  ''Rationabililer.''         1659)  Grä- 

mer, 1.  c.  1660)  ^Jag  sysselsåller  mig  oaQåtligen^  — 
skrifver  Gerberl  till  Abbot  Ekbert  i  Tours  —  ^att  sam- 
^manbringa  ett  bibliothek,  och  såsom  jag  från  längre  tid  tillba- 
^ka  redan  gjort  i  Rom  och  Italien,  så  har  jag  äfven  nn  i  Tysk- 
^land  och  Belgien  för  stora  penningar  tillhopaskaffat  exem- 
"plar  af  gamla  författare.  Jag  har  deri  blifvit  understödd  af  mi- 
^ua  utländska  vänners  bemödanden  och  välvilja,  ocb  likaså 
^vänder  jag  mig  till  er  med  begäran,  att  medelst  eder  hjelp  det 
^sammaledes  får  ske  hos  er.  Jag  vill  tillställa  afskrifvarne  per- 
^gament  och  godtgöra  alla  nödiga  omkostnader  efter  eder 
^befallning,  och  skall  äfven  dessutom  icke  visa  mig  otack- 
^^sam  för  eder  viilfarighet."  Om  Erkcbiskop  Theodor  i 
Kanterbury  heter  det,  att  han  skaffade  ett  ansenligt  förråd 
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kunde    före    boktryckerikoiisteiis    uppfinning  endast 
ske  genom  afskrifters  tagande,    och    genom  böckers 
afskrifvande  ör  det  munkarne  i  synnerhet,  hvilka  för- 
värfvat  sig  de  högsta  förtjenstei'  af  literaturen.    Bi- 
bliothekers  anläggande  var  för  det  vetenskapliga  lif- 
vet  i  klostren  af  stor  betydelse  5    det    blef  till  ord- 
språk,   att  ett  kloster  utan  bibliothek  är  såsom  ett 
slott  utan  rustkammare*öö>.     Den  lärde  Alkuin,  som 
undervisade  Carl  den  Store  i  dialektik,  rhetorik,  a- 
rithmetik    och    astronomi    och  af  Carl  sedan  sattes 
till  föreståndare  för  skolan  i  Tours,    hvilken  under 
honom  kom  till  ett  sådant  anseende,  att  hvarje  stad 
derifrån  önskade  erhålla  sin  Biskop,  inrättade  i  sitt 
kloster  för  afskrifvarne  en  serskilt  sal,    kallad    titti- 
«efffii,    på  hvars  väggar  voro  uppslagna  reglor,  för- 
fattade på  vers,  med  föreskrift,  att  skrifva  långsamt, 
icke  inblanda  andra  ord ,    noga    och  rigtigt  åtskilja 
meningarna  genom  punkter,    behörigen  afdela  staf- 
velserna,  jemte  hvad  mera  som  borde  iakttagas,  för 
hvilket    behof .  han    sjelf  författade  en  ortografi  till 
hjelp  och  ledning  för  dem.     Hvad  i  Tours  kallades 
museum,    bar    eljest    vanligen  namn  af  scnplorium 
eller  skrifkamniaren,    och    en  sådan  fanns  nästan  i 
hvarje  kloster,  hvar  något  varmare  sinne  rådde  för 
skola  och  undervisning.     I  dessa  skrifkammare  suto 
på  höga  säten  de  med  böckers  afskrifvande  sysselsatta 
munkar,    präntade  flitigt  och  konstfullt,    under  det 
rund  t  omkring  dem  herrskade  stillhet  och  en  djup 
tystnad.  Kloster  funuos,  der  alltid  tolf  munkar  såsom 
beständiga  skrifvare  och  dessutom  ett  obestämdt  antal 
af  de  öfriga  städse  voro  sysselsatta  med  afskrifvande 


af  böcker  från  Rom  till  Britannien.  Och  likaså  om  roåogfal- 
diga  andra  berömmes  den  förijeost,  de  gjort  sig  af  böckers 
samlande  från  aflftgsna  länder  och  bibliolhekers  anläggande 
lill  behof  för  skolorna  och  den  lärda  undervisningen.  Se 
Heeren,  1.  c.  1661)  ^Clauslrum  sine  libris,  arx  sine 

''armis.''  —  ^laustrum  sine  armario  quasi  caslrum  sine 
^armameniario." 
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sä  af  verldsliga  som  andliga  böcker.  En  serskilt 
föreständare^  kallad  Skrifmästaren^  hade  uppsigt  öf- 
ver  skrifkammaren ;  han  fördelade  arbetena,  bestäm- 
de de  böcker,  som  skulle  afskrifvas,  genomsåg  afskrif- 
terna  och  rättade  det  felaktiga  i  dem^^^^.  Med  hvil- 
ken  sorgPallighet  dessa  afskrifter  gjordes,  och  huru 
bokstäfvema  till  en  del  icke  skrefvos,  utan  målades, 
ser  man  ännu  af  verken  från  denna  tid*^*^.  Der- 
före  ock  bland  läroämnen  för  de  unga  munkarna  i 
den  egentliga  klosterskolan  hörde  undervisning  i 
präntning  eller  skönskrifning,  h vadan  också  skrifkon- 
sten  företrädesvis  kallades  en  presterlig  konst^***  så- 
som i  allmänhet  hörande  till  presterlig  kunskap. 
Ett  föremål  emellertid  för  ej  ringa  omtanka,  kost- 
nad och  möda  var  det,  att  bekomma  böcker  till  af- 
skrifters  tagande  deraf,-  ofta  måste  man  derför  vän- 
da sig  till  fremmande  länder*  ö^^.  detta  utgjorde  ett 

1662)  Heeren  och  Grämer,  I.  c.  1663)    Redan  i  IX 

årli.  blef  derulinDan,  serdeles  i  Frankrike,  en  viss  lyx  herr- 
ska  nde,  i  det  man  i  synnerhet  satte  vflrde  på  handskrif- 
ter med  förgylda  boksUfver  och  mioiaturmålningar,  oche- 
horu  det  förnämligast  var  Bibliska  böcker,  man  på  sådant 
sålt  utsirade,  blefvo  dock  klassikerna  och  öfriga  verldsliga 
verk  derifrän  icke  alldeles  ateslntna.  Det  ftr  dock  i  syn- 
nerhet den  mot  slutet  af  XI  årh.  stiftade  Cistersieuser-or* 
den,  som  i  de  följande  århundraden  bragte  skönskrifnings- 
konsten  med  begynnelsebokstAfvernas  ulmålning  och  för- 
gyllande till  en  utomordentlig  grad  af  fullkomlighet.  Jfr 
Heeren,  1.  c.  1664)  "Ars  clericalis.'*  1665)  Så 

anhåller  Lnpus,  Abbot  i  Perriéres,  hos  Påfven  Benedikt 
Ifl  om  afskrifter  af  Quintillanus,  Terentius,  Sallustius  och 
åtskilliga  af  Ciceros  skrifter,  emedan  dessa  verk  i  Frank- 
rike fnnnos  blott  ofullständiga;  han  ville  låta  munkarna 
afskrifva  dera  för  sitt  kloster,  och  skulle  derefter  återställa 
dem  till  Påfven.  Samme  Lupus  hade  från  Fulda  förskaffat 
sig  Suetonins,  från  andra  kloster  Livins  och  Ciceros  bref 
jemle  andra  verk.  En  annan,  Benedikt,  Abbot  i  klostret 
Wirmuth  i  Norihumberland,  företog  fem  resor  till  Rom, 
för  att  med  böcker  förse  sitt  nybygda  kloster,  och  om  hans 
fjerde  resa  heter  det,  att  han  derifrån  medförde  en  oräkne- 
lig mängd  böcker  af  alla  slag:  "eum  innumerabilem  libro- 
"rum  oronis  geoeris  copiam  apportasse."    Heeren,  1.  c. 
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hufvudsakligt  ämne  för  brefvexlingen  mellan  de 
lärda;  det  ena  klostret  lånte  af  det  andra,  och  en- 
dast sålunda  genom  den  gemensamma  ifvern  och 
det  ömsesidiga  understödet*  ^^^  kunde  de  eljest  obot- 
liga skador  till  nflgon  del  ersättas  och  nya  samlin- 
gar åter  uppkomma  efter  de  svåra  ödelSggeker,  ej 
mindre  forntidens  rika  boksamlingar  undergingo  sa 
i  folkvandringames  stormar  som  genom  den  blinda 
fanatismen  hos  de  christna*^^^,  än  äfven  Medeltidens 
klosterbibliotheker  genom  förstörelsen  af  så  mänga 
kloster,  serdeles  i  Frankrike  och  England ,  under 
Nordmännens  härjningståg.  Böcker  voro  för  kloster- 
skolan och  det  ensama  klosterlifvet  en  nödvändig- 
het, derföre  man  efter  en  öfvergången  ödeläggelse 
arbetade  med  så  mycket  större  ifver  att  ersätta 
den  lidna  förlusten,  och  den  ansträngning ,  h var- 
med detta  gjordes,  var  ofta  utomordentlig***^.  Med 
det  vexande  kunskapsmåttet  och  ju  allmännare  det 
blef  sed  att  betrakta  forntidens  klassiska  verk  såsom 
grundläggning  så  för  den  andliga  som  den  veten- 
skapliga bildningen  öfverhufvud****,  med  desto  stör- 


1666)  Si  förebrir  Gerbert  niankarna  i  St.  Pelerskloslret  på 
Blaodioberg,  som  mot  gudomlig  och  measklig  räU  qvar- 
hOllo  de  handakrifler,  hvilka  tillhörde  honom  och  hans 
kyrka,  att  de  derigeaom  brolit  mot  det  heligaste  samfond, 
som  gjort  sig  ett  ömsesidigt  meddelande  af  literära  skatter 
till  pligt.  Hock,  I.  c  1667)  Att  undergången  af  si 
många  den  klassiska  literaturens  och  konstens  verk  ej  en- 
samt bör  tillskrifvas  de  barbariska  folkens  hårjningar,  meo 
lika  mycket  och  kanske  ännu  mer  det  blinda  raseriet  serdeles  i 
IV  och  V  irh.  mot  allt,  som  härstammade  frin  hednatid  och 
bar  en  hednisk  prågel,  se  Beeren,    L  c.  1668)  Så 

t  ex.  hade  klostret  Croyland  ar  109 1  blifvit  helt  och  hiU 
let  nedbråndt,  och  redan  i  följande  irhundradet  hade  det 
ett  bibliothek  af  900  band,  hvaraf  300  voro  stork  böcker. 
1669)  För  att  fi  ett  iskidligare  begrepp  om  förhitlandet 
med  de  bokliga  konsternas  idkande  i  klostren,  bör  man, 
såsom  Heeren  (I.  c.)  anmårker,  i  synnerhet  låsa  de  lårda 
mftoneos  bref  frin  di  varande  tider;  man  ser  af  dem,  att 
kknnedomen   af  den  veridsliga  eller   klassiska  literitaren 
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re  flit  och  ospardare  möda  afskrefvos  och  anskaffa- 
des öfven  deras  verk**^^.     Hvar    och   en,    som    af*- 


skattades  nästan  lika  högt  som  den  andliga,  emedan  man 
betraktade  den  förra  såsom  ett  stöd  för  den  sednare;  van* 
ligen,  sisom  det  synes,  inskrftnkte  sig  denna  knnskap 
dock  till  vissa  af  de  Romerska  skrifistailarne,  serdeles  Li- 
vius,  Cicero,  Sallusiius,  Virgilias  och  åtskilliga  andra. 
1670)  Bevarelsen  och  afskrifvelsen  af  de  klassiska  verken 
berodde  till  en  vftsendtlig  del  äfven  af  skrifmaterialiernas 
beskaffenhet;  de  förändringar,  som  med  dessa  föregingo, 
hafva  på  de  forntida  verkens  öde  och  större  eller  mindre 
tillgänglighet  haft  ett  stort  inflytande.  Hed  Arabernas  er- 
öfring  af  Egypten  och  dess  hofvndstad  Alexandria  vid  med- 
let af  VII  årh.  kommo  papyrusfabrikerna  i  förfall,  så  att 
bmket  af  det  Egyptiska  papyms  nn  i  Europa  så  godt  som 
alldeles  försvann,  så  mycket  mer  då  genom  Romerska  Sto- 
lens förbud  mot  all  handel  med  de  otrogna  tillförseln  der- 
af  till  Europa  mycket  försvårades  och  snart  helt  och  hål- 
let upphörde.  En  följd  deraf  var,  att  de  gamles  verk  blef- 
vo  mer  och  mer  sftllsynta,  till  dess  i  IX  och  X  årh.,  i 
stället  för  det  Egyptiska  papyrus,  man  mer  och  allmänna- 
re började  att  bruka  pergament,  som  väl  äfven  förut  icke 
varit  okändt,  men  för  sin  dyrhet  dock  sällan  begagnadL 
För  literatoren  medförde  denna  förändring  en  ganska  vä- 
sendllig  fördel  i  det  afseende,  att  papyrus,  som  väl  mot- 
stod fukt  och  väta,  så  att  det  åfven  bibehöll  sig  under  jor- 
den, deremot  i  så  måtto  borde  till  de  förgängliga  skrifäm- 
nen,  att  det  lätt  var  utsatt  för  matkar  och  mal  ochäfveu, 
om  det  icke  helt  och  hållet  förtärdes,  slutligen  dock  af  sig 
sjelft  sönderföll  i  stoft,  hvadan  ock  de  många  tusen  papy- 
rus-handskrifterna på  få  nära,  och  dessa  till  större  delen 
oläsliga,  blifvit  ett  rof  för  tiden.  Pergamentet  åter,  som 
motstod  icke  mindre  matk  och  mal  än  fukt  och  väta,  var 
nära  oförgängligl.  Men  det  höga  priset  derpå,  som  än 
mer  stegrades  genom  den  större  efterfrågan,  försvårade  bru- 
ket deraf,  hvilket  i  en  tid,  då  ännu  de  andliga  skrifterna 
skattades  dyrbarare  än  de  verldsliga,  för  de  klassiska  ver- 
ken hade  den  skadliga  följd,  au,  då  ett  redan  till  skrift 
'  begagnadt  pergament  kunde  rengöras  för  att  å  nyo  använ- 
das, en  Ciceros  eller  Polybii  skrifter  utskrapades,  för  att 
lemna  rum  för  Ghrysostomi  eller  andra  andliga  fäders  pre- 
dikningar. På  detu  att  uppkommo  de  så  kallade  codi- 
ces  rescripti  eller  palimpsesti.  För  att  icke  göra  perga- 
mentet alldeles  obrukbar^   kunde  emellertid  detta  utskra» 
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skref  en  bok,  betraktades  som  en  sanningens  budböra- 
re^  det  hette:  "så  många  böcker  vi  afskrifva,  så  många 
"sanningens  herolder  efterlåta  vi  oss^ö'^*."  Äfven  i  nun- 
neklosti*en  utgjorde  böckers  afskrifvande  en  sysselsätt- 
ning för  dervarande  invånarinnor*^'^^.  Så  vexte  mäng- 
den af  handskrifter.  Många  kloster ^^^^  e^Åe  för  sin 
tid  icke  obetydliga  boksamlingar' ö74     Domkyrkonias 

bi- 

paode  lyckligtvis  ej  ske  så  fallkoroligt,  alt  icke,  såsom  Oer- 
faldiga  i  Rom,  Verona,'  Mailand  gjorda  nyare  försök  olvi- 
sat,  den  gamla  skriften,  eharu  visserligen  icke  utan  möda, 
i  mänga  fall  kunde  återställas.  Med  XF  årh.  inlrådde  en 
lyckligare  tid  i  detta  hänseende  för  den  klassiska  iileratn- 
ren.  Samma  Araber,  som  föranledt  det  Egyptiska  papyrus- 
papperets  försvinnande  ar  bruket,  gåfvo  sedermera  Europa 
en  ersättning  genom  införandet  af  bomulls-  eller  siden- 
papperet,  såsom  man  äfven  kallar  det,  ehuru  origtigt.  De 
hade  vid  sina  eröfringar  i  del  inre  af  Asien  lärt  (inverk- 
ningen deraf  i  Samarkand  eller  stora  Buchariet,  hvarifråo, 
då  de  sjelfva  fållade  smak  för  lileraturen,  de  öfver  Afrika 
bragte  det  till  Spanien,  der  de  första  fabriker  för  denoa 
tillverkning  i  Europa  anlades^  och  det  härifrån  allt  vidare 
utbredda  bruket  af  detta  papper  gaf  en  ny  fart  åt  böckers 
afskrifvande.  Den  nu  allt  vanligare  blifvande  cnrsivskriflen 
i  codices  leder  kanske,  åtminstone  till  en  del,  sitt  ursprung 
från  beskaffenheten  af  denna  material,  hvarpå  med  lållare 
möda  kunde  skrifvas  än  på  pergamentet,  och  hvarigenom 
snällskrifningen  befordrades,  om  ock  skönskrifningskonsten 
led.  Först  i  XIV  årh.  uppkom  linnepapperet;  men  anno 
derefter  förgick  en  lång  tid,  innan  detsamma  kom  i  något 
allmännare  bruk.  Huru  åter  sedermera,  efter  boktryckeri- 
konstens  uppfinning,  genom  det  höga  värde,  som  sattes  på 
tryckta  böcker,  en  otrolig  mängd  handskrifter  i  XV  och 
XVI  århundraden  förstördes,  innan  den  kritiska  forsknin- 
gen vaknade,  är  en  bekant  sak.  Jfr  Heeren,  1.  c 
1671)  Grämer,  I.  c.  1672)  Heeren,  I.  c  1673) 
Såsom  t.ex.Tours,  Ghartres,  Gambrai,  Douai,  Fulda,  Reiche- 
nau.  St.  Gallen,  Hirschau,  Salzburg,  Korvei  och  ånoo  an- 
dra. 1674)  Garl  den  Store  tillät  munkarna  i  det  år 
644  stiftade  St.  Berlins  kloster  t  St.  Omer,  att  med  jagt 
vederqvicka  sig  i  klostrets  skogar,  under  det  uttryckliga 
förbehåll,  alt  hudarne  af  de  fälda  djuren  skulle  användas 
till  böckers  inbindande.      Detta  privilegium  liekråftades  af 
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bibliotheker  i  allmänhet  bestodo  hufvudsakligeii  af 
andliga  verk,  afskrifter  af  Bibebi  och  kyrkoföderna, 
af  krönikor  och  samlingar  af  den  kanoniska  lagen, 
andra  värderika  handskrifter  derifrån  dock  icke  un^ 
dantagna.  Klostren,  jemte  sin  rikdom  öfven  pé 
andliga  verk,  utgjorde  de  förnämsta,  de  egentliga 
fbrvaringsstallen  för  den  klassiska  literaturen,  såsom 
ock  andliga  som  klassiska  verks  afskrifvaude  före- 
trädesvis tillhörde  klosterarbetet.  Samma  händer, 
som  uttorkade  de  Germaniska  morasen,  rödjade  de 
mörka  skogarna,  förvandlade  ödemarker  till  frukt- 
bara falt  och  öfver  ruinerna  af  det  gamla  Italien 
planterade  korn,  olja  och  vin,  desamma  hafva  räd- 
dat vetenskaperna  och  i  talrika  afskrifter  ät  kom- 
mande slägter  bevarat  de  gamles  verk.  Utan  dem 
skulle  den  klassiska  forntidens  rika  skatter  för  oss 
kanske  varit  lika  fremmande,  som  de  Grekiska  äro 

det  för  Turkarna ,  Grekiska  kejsardömets  inkräk- 
tare^ws. 

I  fem  århmidraden  voro  domkyrko-  och  kloster- 
skolorna de  enda  lärdomssäten,  och  christna  läran 
den  vetenskap,  till  hvilken  allt  hänförde  sig.  Chri- 
steudomen    hade  från  första  gtnindläggningen  af  de 

Ladvig  dea  Fromme;  Grämer,  1.  c.  All  hålla  jaglhnn- 
dar,  falkar,  hökar  o€h  sysselsälta  gig  med  jagl  var  eljest, 
såsom  för  presleroa,  så  fifveo  förbndel  för  munkarna. 
1675)  Under  de  oroligheler,  som  inom  hela  Grekiska  kej* 
sardftmei  våcktes  genom  slorm löpningen  mol  bilderna  i 
VIII  årh.  (se  nol.  854),  vSnde  sig  förföljelsen  i  synner- 
het mot  monkarna,  såsom  de  varmaste  och  ifrigasle  försva- 
rare af  dfm;  denna  förföljelse  inskrånkte  sit|;  icke  hloll  till 
muokarnes  personer,  men  slrSckte  sig  Afven  till  deras  byggna- 
der; man  såg  i  ulrotelsen  af  hela  klostervftsendet  enda  möj- 
ligheten, att  till  granden  uirola  bildernas  dyrkan.  Om 
delta  lyckats,  anmftiker  fleeren,  skulle  ganska  liiet  af 
den  Grekiska  literalurens  verk  hafva  kommit  till  oss,  eme- 
dan det  var  i  klostren,  de  afskrefvos  och  bevarades.  De 
Osterlåndska  klostren  voro  för  de  Grekiska  klassikerna,  hvad 
de  Vesierlåndsika  fur  de  Romerska. 

Sv.  F.  ff.  3  D.  53 
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på  Vestromerska  rikets  fall  uppkominande  riken  bil- 
dat det  ordnande  grundämnet»  frän  densamma  de 
nya  folkens  hela  bildning  utgått^  christeudomskun- 
skapen  måste  således  bos  dem  blifva  den  gemen- 
samma medelpunkten  för  menskliga  kunskapernas 
alla  grenar.  Man  läste  de  gamles  verk  endast  som 
en  förberedelse-vetenskap  under  namn  af  gramma- 
(^^1676^  emedan  man  betraktade  dem  som  nyckebi 
till  förklaring  af  de  bibliska  böckerna.  Undervis- 
ningen afsåg  icke  så  mycket  förståndets  bildande 
som  icke  fastmer  en  behöflig  insigt  och  färdighet 
i  språket.  Den  klassiska  literaturen  var  för  skolan 
blott  ett  medel  att  göra  lärorna,  framställningarna, 
de  gudomUga  sanningarna  sirligare  och  tillgängli- 
gare. Icke  det  behandlade  ämnet  i  och  för  sig,  men 
formen  af  dess  behandling  utgjorde  för  dem  det  vig- 
tigaste^^'^^.  Så  ringa  emellertid  inflytelsen  på  allmän- 
na bildningen  och  själsförmögenheteruas  uppodling 
också  var  af  de  klassiska  verkens  studium  och  denna 
tidens  hela  lärdomsöfning,  bildade  dd:samma  dock 


1676)  Hela  Medelttdeo  igenom  f6rstod  man  ander  gramma- 
tik bufvQdsåmman  af  alla  förberedande  kooskaper  eller  e< 
gentligea  stadiam  af  hela  den  gamla  literataren,  emedan 
man  betraktade  denna  som  grand  val  fdr  alla  öfriga  kun- 
skaper. ^Grammaticos,  Laiine  liieratns  est  appellatos.^  — 
^Sant  qut  Literatom  a  Literatore  distingnant,  ot-  Gned 
^Grammaiicnm  a  Grammatista:  et  illom  abaolnle,  honc 
^^mediocriter  doctom  existiment;^  se  hos  Du  Cange,  1.  c. 
under  ordet  Grammatteus.  Den  hftr  förut  nåmode,  ge- 
nom sin  lärdoro  och  sin  pedagogiska  yerksamhet  iiUnirkte 
munken  (sedan  Biskopen)  Ratherius  (se  ofvao.  s.  Slt) 
skref  vid  medlet  af  X  irb.  bland  annat  ifven  eo  grammatik, 
som  lian  på  skimt  kallade  **ServadorsuniP  eller  '^Spérmdar» 
sum'*  (bevara  ryggen,  spar  ryggen),  emedan  de  Uttnader* 
han  beredde  den  grammatiska  undervisningen,  kommo 
gossarnes  ryggar  i  synnerhet  v&l  till  pass  (^Quia  poeroram 
dorsis  consulai'').  Grämer,  1.  c  1677)  ^Maieriam  pro 
^minimo,  auctoritatem  in  verborom  compositiontbui  pro 
""maximo  reputabat."^  R  o  o  t  g  e  r  i  rita  Brumoåus  (om  den* 
ne  Bruno,  se  ofvan  s.  826);  hos  Per  t  z,  K  c.  VI. 
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den  grundval,  h varpå  ett  för  vetenskapen  lyckliga- 
re tidhvarf  kunde  bygga.  Och  det  kom  med  den 
stora  politiska  uppskakeisen  i  XI  och  XII  århun- 
draden och  den  i  samband  dermed  i  städerna  fram- 
brytande nya  frihetsandan.  Det  uppstod  en  veten- 
skaplig verksamhet,  sådan  ännu  aldrig  i  något  af 
de  föregående  århundraden^ *78 

Hade  de  nöst  härförut  gående  tiderna  sett  kamp 
uppstå  mellan  Vesterländska  kyrkans  ftider  öfver 
Tissa  olika  uppfattningar  och  tydningar  af  de  christ- 
na  lärorna  öfver  förutbestäm  melsen  och  den  gudom- 
liga nådens  förhållande  till  den  menskliga  friheten, 
öfver  Christi  lekamliga  närvarelse  i  de  yttre  teck-  • 
nen  af  altarets  heliga  sakrament  och  ännu  andra 
sädana  stridsämnen,  så  voro  dessa  första  rörelser 
blott  förebud  till  de  stora  strider,  som  nu  följde  inom 
andens  och  tankans  verld.  Redan  i  dessa  tider  ha- 
de rättrogenheten  icke  inskränkt  sig  dertill,  att  ur 
stäUen  af  den  heliga  skrift;  och  de  heliga  kyrkofä- 
derna tillbakavisa  den  menskliga  omdömeskraflens 
afvikelser,  men  vid  dessa  meningsstrider  äfven  ta- 
git till  hjelp  förnuftsslut  och  vissa  från  Aristoteles 
lånta  idéer.  Det  IX  århundradet  räknade  bland 
sina  lärda  redan  en  skarpsinnig,  djup  sjelf tänka- 
re* ö^*,  som  i  filosofin  såg  källan  till  den  lef vande 
kunskapen  om  tingen,  sådana  de  äro,  och  påstod, 
att  alla  sanningar,  hvilka  förnuftet  erkänner  såsom 
sådana,  finnas  i  den  rena  christna  läran  och  i  dess 
urkunder^  den  sanna  filosofin  var  för  honom  lik- 
betydande  med  sann  religion^  genom  filosofin  kun- 
de de  svåraste  theologiska  stridsfrågor  afgöras.  Dia- 
lektiken såsom  en  konst  att  utfinna  grunder  för  och 
emot  en  sak,  att  lära  rigtigt  tänka  och  göra  för- 
nuftsslut, hörde,  såsom  vi  sett,  till  en  af  de  sju  fria 

1678)  Deraf  beror  mensklighetens  utveckling,  att  något  stort 
och  högt  intresse  applirvar  och  sätter  dess  krafter  i  röret- 
se,  hvarigenom  stater  och  folk  lyftas  ett  steg  längre  på 
bildningens  håna.    •   1679)  Joannes  Scotas  Erigena. 
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koiistenia,  som  lärdes  i  skolorna:  uppsatser  af  logi* 
ska  reglor  och  allmänna  begrepp  öfver  tingens  vä- 
sende, hemtade  från  Aristotelis  utläggare,  serdeles 
Augustinus  och  Boethius,  och  förbundna  med  eller 
använda  på  sednare  Alexandrinska  föreställningar 
om  Gud,  hans  förhållande  till  verlden  och  dai 
menskliga  naturen,  föredrogos  i  dialektisk  form,  for 
att  öfva  skarpsinnet  och  göi*a  lärjmigarna  skickliga 
till  försvar  för  kyrkans  läror.  Det  genom  dialekti- 
ska undervisningen  till  undersökningar  väckta  sin- 
net, det  stigande  kunskapsbegäret  jemte  tilltagande 
öfningar  i  förnuftets  bruk  hade  följder,  som  i  sin 
stilla  verksamhet  icke  låta  beräkna  sig,  men  små- 
ningom mer  och  mer  uppenbaras  i  fdosofins  och  de 
dialektiska  grundsatsernas  användande  på  religions- 
kunskapens och  kyrkans  läror.  Och  härifrån  ur- 
sprunget till  den,  såsom  från  skolan  utgångna,  så 
kallade  sko  las  tiska  filosofin,  så  djupt  ingripande  i 
Medeltidens  vetenskapliga  lif. 

På  en  gång  uppstiga  män,  sådana  i  omfånget 
och  djupet  af  filosofiska  och  theologiska  undersöknin- 
gar de  föregående  århundraden  icke  hade  att  fram- 
visa, män,  som  banade  vägen  för  det  till  sjelfverk- 
samhet  sträfvande  förnuftet  och  den  till  nytt  lif 
uppvaknande  menskliga  anden.  Dessa  stora  rörel- 
ser på  vetandets  område  sammanträffa  med  de  af 
kejserliga  maktens  strider  med  den  påfliga  framkal- 
lade undersökningar  till  ett  skarpare  bestämmande 
af  den  verldsliga  och  andliga  maktens  gränsor.  På 
ena  sidan  kyrkans  verldsliga  ställning  och  det  for 
hennes  bestämmelse  fremmande,  hon  i  tider,  dä  hon 
var  den  enda  bildade  och  bildande  kropp,  tiUegnat 
sig,  och  på  andra  sidan  troslärornas  halt  och  grund, 
menskliga  hjertats  innersta  angelägenheter,  allt  gjor- 
des till  föremål  för  undersökningar.  Det  bildade 
sig  tvenne  mot  hvarandra  kämpande  hufvudåsigter: 
de  filosofiska  theologernas  ,  som ,  undersökande 
grunderna  for  tron,    på    filosofisk  väg  ur  förnuftets 
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idéer  ville  fatta,  förklara,  bevisa  de  uppenbarade 
lärornas  sanning,  genom  förnuftet  stärkas  och  be- 
fästas i  tron,  och  de  positiva,  mystiska  theolo- 
gemas,  som,  af  det  fria,  forskande  förnuftet  fruk- 
tande en  rubbning  i  troslärorna,  förklarade  uppen* 
bareisens  hemlighetsfulla  trosläror  upphöjda  öfver 
förnuftet  och  af  dess  bevisledning  oberoende,  eme- 
dan de  aldrig  fullständigt  i  begreppet  kunde  fattas, 
bekämpade  p&  denna  grund  förnuftets  rätt  att  dra- 
ga de  heliga  sanningarna  inför  sin  domstol  och  af- 
döma  öfver  dem,  tadlade  äfven  det  ringa  värde, 
som  tillades  den  andliga  åskådningen,  den  gudom- 
liga upplysningen  och  helgelsen  i  kunskaps  inhem- 
lande  om  de  gudomliga  tingen,  fordrade  öfverhuf- 
vud  ett  försakelsefuUt  erkännande  af  menskliga  för- 
nuftets beroende  af  den  gudomliga  nåden,  och  yr- 
kade på  tron  såsom  den  lefvande  medelpunkt,  hvar- 
ifrån  såsom  från  en  outtorkelig  källa  ljusets  och  san- 
ningens strömmar  utgjuta  sig. 

I  bredd  med  dessa  strider  och  till  en  del  med 
dem  sammanflätade  uppstå  ännu  andra,  som  sön- 
dra de  skolastiska  filosoferna  i  tvenne  hufvudskolor. 
Man  hade  sedan  djupa  fornåldern  tillbaka,  från  de 
stora  Grekiska  filosofernas  tider,  stridt  öfver  idéernas 
eller  de  allmänna  begreppens  förhållande  till  det 
menskliga  förståndet  och  den  yttre  verlden,  om  det 
nemligen  i  verkligheten  gifvas  dem  motsvarande 
ting,  eller  de  äro  blotta  sammansättningar,  abstrak- 
tioner af  det  menskliga  föi-ståndet?  Om  de  egen- 
skaper och  serskiljande  kännetecken,  vi  tillägga  tin- 
gen i  vara  föreställningar  om  dem  och  hvarigenom 
vi  skilja  dem  från  hvaran(ira,  äro  verkliga,  eller 
de  blott  finnas  till  i  vår  forståndsförmåga  ?  Plato 
antog  idéer,  allmänna  ting,  i  Guds  förstånd  tillva- 
rande före  de  enskilta  tingen  och  urbilder  till  des- 
sa, former,  efter  h vilka  Gud  bildat  enskiltheterna^®***. 

1680)  Hvad  Plalo  kallade  idéer,  heUe  i  Medeltiden  univer- 
salifi  antc  rem» 
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Aristotdes  'förkastade  väl  icke  till  alla  delar  de  alU 
mäiiDa  tingen  eller  begreppen,  men  tUlgaf  dem  in- 
gen sjelfständig  verklighet* ^^*  utom  de  enskilta  till- 
varande tingen  sjelfva^^^^.  Stoikerna  gingo  derut- 
iiman  ännu  längre,  tillerkände  de  allmänna  begrep- 
pen allsingen  sjelfständig  tillvarelse  i  verkligheten, 
utan  betraktade  dem  endast  som  förståndsbegrepp*^, 
hvarigenom  vi  uttrycka  vissa  arter  af  föreställliingar 
i  vår  sjäP^S*.  Nu  satte  samma  stora  fråga  alla  tän- 
kande hufvuden  i  rörelse  och  gaf  lösen  till  ea  Väl- 
dig filosofisk  kamp.  Frågan,  i  enklaste  uttryck, 
var  att  veta,  om  de  osynliga  tingen,  skådade  af  för- 
ståndets öga,  verkligen  äro  till  und^r  en  idealisk 
form,  eller  om  de  blott  äro  begrepp  af  vårt  för- 
stånd, uttryck  af  vårt  språk.  Denna  fråga,  tagen  i 
sitt  djup,  griper  in  i  hela  religionen  och  innebär 
för  filosofin  en  vidt  omfattande  uppgift  till  lösning. 
Återförd  till  sin  grund,  går  hon  med  sitt  ursprung 
tillbaka  till  historiens  vagga,  har  i  det  menskliga 
bjertat  sin  rot  och  framträder  redan  i  barndomens 
tidiga  ålder,  i  den  första  fråga,  barnet  ställer  till 
oss:  är  detta  sant?  Barnet  spörjer,  forskar  efter 
sanningen  af  vårt  tal;  det  vill  veta,  om  vår  berät- 
telse är  sannfärdig,  om  vårt  ord  motsvarar  ett 
verkligt  tillvarande  föremål,  eller  blott  är  en  bild 
af  vårt  förstånd,-  det  söker  sanningen,  det  är  filo- 
sof, och  dess  hela  filosofiska    fråga,    betraktad    fråu 

1681)  Såsom  t.  ex.  aU  del  skulle  gifvas  en  mensklighet,  Unkl 
såsom  något  för  sig  bestående,  något  egendomligt  verkligt 
rör  sig,  åtskildt  fiAn  raenuiskorna  såsom  individer,  eller 
att  aala  i  skolans  språk,  ett  al)straclom  af  menniska,  af 
djur,  o.  8.  v.  168'i)  Abslraclum  af  menniska  vore  blott 
något  verkligt  i  hvarje  enskilt  menniska;  detta  kallade  man 
i  Medeltiden  universalia  in  re.  1683)  Nomina  rerom. 
1684)  SlSgter  och  arter  voro,  efter  deras  mening,  blott 
sådana  begrepp  af  vårt  förstånd,  som  hos  oss  alstras  ge- 
nom betraktelsen  af  de  tillvarande  enskilta  tingen:  blotta 
abstraktioner  af  vår  själ,  i  Medeltiden  kallade  UMversaiiM 
postrem.     Stoikerna  voro  således  de  första  Nomi  naltstcr. 
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en  högre  ståndpunkt,  är  till  grunden  densamma, 
som  under  olika  former  föregått  mellan  Plato  och 
AristoteleSy  mellan  Paulus  och  de  Atheniensiska  fi- 
losofema*^*^^  mellan  den  vetenskap,  som  utgår  frän 
människan,  och  den  af  Gud  uppenbarade  vetenska- 
pen. Alla  tiders  filosofer  hafva  tagit  del  i  denna 
strid,  och  de  djerfva  slutföljder,  vid  användnin- 
gen af  de  allmänna  begreppen  pä  kyrkans  läror, 
de  skolastiker,  som  förnekade  dessa  begrepp  all 
verklighet****,  gjorde  af  det  påstående,  att  idéerna 
blott  äro  ord***',  hvarmedelst  vi  beteckna  förstån- 
dets begrepp,  blott  tecken  af  allmänna  föreställnin- 
gar, men  icke  af  verkliga  ting,  frambragte  en  all- 
män gäsning.  Alla  filosofer  reste  sig  för  eller  emot, 
trädde,  somliga  under  Platos,  andra  under  Aristote- 
lis  fana. 

Medelpunkten  för  denna  stora  strid,  för  den 
skolastiska  med  filosofi  förbundna  theologin,  för  allt 
vetenskapligt  sträfvande,  var  Paris.  Här,  i  skötet 
af  ett  folk,  som  älskade  allt,  hvad  djerft  och  nytt 
är,  kunde  det  filosofiska  snillet,  sporradt  af  det  all- 
männa bifallet  och  allas  beundran,  i  ungdomlig 
djerfhet  svinga  sig  upp  på  den  fria  forskningens 
höjder.  Här  lärde,  i  början  af  XII  århundradet, 
med  stort  bifall,  Vilhelm  af  Champeaux,  Realister- 
nas hufvudman**^,  och  andra,  i  filosofi  och  theologi 
högt  berömda  lärare,  som  stodo  i  förbindelse  dels 
med  domkyrkoskolan,  dels  med  serskilta  klostersko^ 

1685)  Aposll.  Gern.  cap.  17.  1686)  RealiUs.  1687) 
^Flatas  vocis.^  1688)  Som  påstod  de  allmftDna  begrep- 
peos  verklighet  i  tingen  sjelfva  (universaUa  in  re)^  hvar- 
emot  Nominalisterna  (livilkas  hurvudman  var  Johan 
RoQSselia  eller  Roscelinos,  som  åfveoledes  tefde  i  bör- 
jan afXIIårh.)  antogo  universalia  post  rem^  medgifvande 
de  allmånna  begreppen  blott  subjektiv  tillvarelse  i  den 
meoskliga  föreställ ningsrörraågan,  eller  alt  orden  blott  vo- 
ro tecken  af  allmänna  föreställningar,  men  icke  af  verkliga 
ting.  Vilhelm  af  Champeaux  var  Archidiaconus  i  Pa- 
ris, Johan  Rousselin  åter  Canonicns  i  Compiegne. 
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lor,  i  synnerhet  St.  Genovevas  och  St  Victors.  Hår 
lärde  äfven  den  store ,  geuom  sin  olyckliga  kärlek 
tillUeloiseiiamukuumge  Abälard'^',  som,  (brtn^en 
med  de  Romerska  klassikerna  ej  mindre  äa  med 
kyrkofädernas  och  ansedda  theologers  skrifter,  hemi- 
drad  och  af  kyrkans  stränga ,  rattroende  föder  för- 
följd som  en  sjelfständig,  djupt  forskande,  skarp- 
sinnig tänkare,  den  der  i  högre  mätt  än  någon  före 
honom  på  troslärorna  använde  den  fria  forsknin- 
gens grundsatser  och  genom  sina  djupa  forskningar 
på  religionsveteiLskapens  och  förnufblärans  fölt  sök- 
te tillfiedsställa  det  vetenskapliga  behofvet  hos  de 
talrika  lärjungar,  hviika  från  alla  sidor  tillströmade 
att  höra  den  högtberömda  läraren,  som  genom  in- 
gen omgifvande  glans,  men  endast  genom  det,  som 
utströmade  från  hans  iin*e,  hänförde  den  eldiga  ung- 
domen^ tusentals  lärjungar  följde  den  stora  mannen 
fråa  ställe  till  ställe,  till  Laon,  till  St.  Victors  klo- 
ster i  Paiis,  till  St.  Denis ,  till  byania,  till  ödemar- 
ker och  på  St.  Genovevas  berg;  de  i  prakt  upp- 
fostrade, hänförda  af  hans  undervisningar,  skydde 
icke  att  med  honom  dela  hans  stränga ,  torftiga 
lefnadssätt;  den  ensama  trakten  var  snart  af  de 
talrika  lärjungarna  fullsatt  med  hyddor;  de  upp- 
bygde  å  iiyo  af  sten  siu  lärares  kapell,  och  drogo 
genom  sina  händers  arbete  och  sin  förmögenhet  om- 
sorg om  de  timliga  behofven  för  den,  som  gaf  de- 
ras kuiiskapsbegär  den  stärkande  näringen.  Genom 
hans  skrifter  och  .genom  hans  enthusiastiska  lärjun- 
gai^s  mun  utbredde  sig  hans  läror  öfver  hela  Frank- 
rike och  långt  utom  dess  gräusor,  öfver  hafvet  och 
bortom  Alperna.  På  en  gång  skedde,  att  Aristoteles, 
som  redan  förut  genom  sina  logiska  skrifter,  så  myc- 
ket man  deraf  hade  sig  bekant,  i  skolorna  oeh  bland 
de  skolastLska  filosoferna  galt  som  dialektikens  fur- 
ste,   nu,    i  ögonblicket  af  den  högsta  vetenskapliga 

1689)  f  d.   2t  Apiil   1142;  han  var  född  1 079. 
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uppväckelse,  pä  den  stora  omvSgen  öfver  Syrien, 
Arabien  och  Spanien,  blef  för  Vesterlänningarna 
bekant  äfven  som  naturkunnig  och  metafysicus. 
Hvarken  Abälard  eller  öfriga  med  honom  samtida 
mästare  i  den  skolastiska  filosofin  kände  Aristote- 
lis  utförligare  filosofiska  verk.  Denne  store  tänka- 
res logik  eller  så  kaUade  Organon,  som  den  lärde 
Boethius  öfversatt  på  Latinska  språket,  Porphyrs  in- 
lednuig  till  Aristotelis  kategorier,  kyrkofäderna  och 
serdeles  den  högt  ansedda  Augustins  verk  jemte  nå- 
gra af  Cieeros  böcker  hade  dittiUs  varit  deras  enda 
eller  förnämsta  filosofiska  kunskapskällor.  På  en 
gäng  bekommo  de  nu  genom  Araberna  en  stor, 
mångomfattande  massa  af  erfarenheter  och  filosofi- 
ska begrepp  öfver  tingen  genom  Aristotelis  meta- 
fysiska, naturhistoriska  och  moraliska  skrifter.  Ju 
högre  han  redan  som  dialektiker  af  dem  var  ansedd, 
m«l  desto  större  begärlighet  grep  man  efter  dessa 
hans  hufvudverk.  Hans  filosofi,  genom  sin  stränga 
vetenskaplighet,  sin  rikdom  på  föreställningar,  sina 
skarpsinniga  bestämmanden  och  förklaringar  och  sitt 
beqväma  konstspråk,  väckte  hos  dem  en  till  för- 
gudning  gränsande  beundran.  Han  blef  deras  filo- 
sofiska grundkälla,  enda  grufvan  för  deras  vishet, 
deras  afgud,  deras  orakel.  Man  sökte  bringa  hans 
läror  i  öfverensstämmelse  med  kyikans  och  kyrko- 
fädernas. Men  dervid  mötte  ej  sällan  stötestenar, 
som  satte  de  skarpsinnigaste  tänkare  i  förlägenhet 
Detta  ledde  dem  till  antagande  af  den  grundsats , 
att  Aristoteles  blott  i  filosofiska  imdersökningar  skulle 
ega  en  afgörande  domsrätt,  men  i  trossaker  kyrko- 
fäderna och  kyrkomötena,  och  att  således  en  filoso- 
fiskt sann  lära  kunde  theologiskt  vara  falsk.  Deri- 
genom  var  ett  fritt  spelrum  öppnad  t  för  den  fria 
forskningen.  Filosofin,  lösbunden  från  en  vetenskap, 
som  lade  band  på  den  fria  tanken,  kunde  nu  fritt 
och  djerft  lyfta  sina  vijigar.  I  ungdomligt  öfver- 
raod  öfver  sin  vunna  sjelfständighet  och  sin  frihet, 
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pröfvade  förnuftet  sina  krafter  pä  allt,  ströfvade 
med  förvägenhet  irrande  omkring  öfver  alla  fölt, 
fann  sin  lust  i  det  ovanliga  och  att  bryta  iu  på  o- 
försökta  banor,*  ju  nyare,  djerfvare,  förväguare  dessa 
utflykter  voro,  desto  liögre  genljudade  det  allmänna 
bifalletiwo. 

Det  uppgick  en  den  fria  tankens  och  vetenska- 
pens inre  verld,  som  rigtade  sin  oändliga,  ur  mensk- 
lighetens  väsende  framgående  kraft  på  en  allsidi- 
gare och  högre  utbildnmg  af  de  menskliga  själsför- 
mögenheterna.  Midt  under  politiska  gäsningar,  midt 
ibland  svallet  af  kämpande  partier,  likasom  ur  ett 
stormande  haf,  uppstego  män,  som,  med  lefvande 
anda  för  vetenskap  och  utrustade  med  stora  läro- 
gfifvor,  af  egen  vilja  och  egen  drift,  af  ett  inre  be- 
hof  och  en  oändlig  längtan  att  åt  andra  meddela 
sitt  kunskapsljus,  fulle  af  inre  kraft  och  styrka,  dek 
gåfvo  ett  nylt  lif,  en  ny  lyftning  åt  de  i  skolorna 
idkade  vetenskaper,  dels  bröto  nya  banor  förändra 
dituitills  förgätna  eller  djupt  förfallna. 

Hvad  Abälard  var  för  filosofin  och  theologin, 
blef  den  med  honom  samtidige  Irnerius  för  Ro- 
merska rättsvetenskapen.  Väl  hade,  oaktadt  så  mån- 
ga Italien  öfvergående,  allt  förstörande  hvälfuingar, 
och  ehuru  de  serskilta  folkstammarne,  Longobar- 
dern  som  Frankern  och  Germanern,  hvar  lefde  efter 
sin  folkegendomliga  rätt,  Romerska  lagen  sedan 
Kejsar  Justinians  tid  dock  aldrig  helt  och  hållet 
gått  under;  ett  Romerskt  folk  och  Romerska  stads- 
författningar hade  städse  fortlefvat,-  hvar  en  Romersk 
menighet  fanns,  tillämpades  den  Romerska  lagen, 
och  presterskapet  lefde  efter  densamma.  Men  det 
var  i  ett  högst  torftigt  skick,  så  den  Romerska 
rättskipningen  som  den  Romerska  lagkunskapen  be- 
funno  sig;  man  hade  af  de  Romerska  lagarna  ingen 
hel,    fullständigt  ordnad  samling;    brutna,    strödda 

fS^O)  Eichhoro,  Gesck,  d.  Litttrelur,  Ii. 
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ddar  deraf  lägo  i  gömmorna  okända;  den  på  sitt 
sätt  i  Ravenna  fortbestående  skolan  i  rättsvetenska- 
pen röjde  föga  liP^^^  och  i  kloster-  och  domkyrko- 
skolorna  9  denna  tidens  enda  läroanstalter»  utgjorde 
Romerska  rätten  vanligen  icke  något  föremål  för 
undervisning,  emedan  rättsvetenskapen  icke  var  upp- 
tagen bland  de  sju  fria  konsterna,  men  betraktades 
såsom  tillhörande  en  egen  krets  af  kunskaper.  Så 
vanvårdadt  och  föga  utbildadt,  var  det  ett  ämne, 
nytt  för  tiden  och  för  tiden  högst  välkommet,  då 
Irnerius,  en  skarpsinnig,  tänkande  man,  i  Bologna 
öppnade  föreläsningar  öfver  den  Romerska  rätten, 
spridde  ljus  öfver  detta  mästerverk  af  den  Romer- 
ska forntiden,  och  lade  första  grunden  till  en  mer 
ordnad  samling  af  de  spridda  lagarna^^^^.  De  mån- 
ga nya  förhållanden,  hvaruti  det  uti  Italien  tidiga- 
re än  annorstädes  sig  utbildande  borgareståndet  och 
de  fria  städerna    trädde  till  hvarandra,    det    friska 


I69t)  Om  rällsskolao  i  Ravenna,  se  hos  Savigny,  l.ccapp. 
VI.  XVIII.  XXII  och  i  synnerhet  XXVI.  De  3:ne  första 
banden  af  Savigny^^s  åberopade  verk  innehålla  en  grnnd- 
lig  framstållning  af  förhållandet  med  Romerska  rftttsför- 
fattningens  fortvarande  efter  Vestromerska  rikets  fall  och 
Romerska  råttsvetenskapens  tillstånd  intill  tiderna  af  den 
genom  Irnerius  grundade  nya  rättsskolan  i  Bologna. 
t692)  ^Dominus  Yr.  (Irnerius)  foit  apod  nos  lucerna 
^juris,  i  e.  primus  qui  docuit  in  civitate  ista  (Bologna). 
^Nam  primo  coepit  sludium  esse  in  civitate  ista  in  artibos, 
^ei  cum  studium  esset  destrnctnm  Roraae,  libri  legales  fa* 
^erunt  deportati  ad  civitatem  Ravennae,  et  de  Ravenna  ad 
^civiiatem  istam.  Qnidam  dominus  Pepo  coepit  auctoritate 
^sua  legere  in  legibus,  ta  men  quicquid  fuerit  de  scientia 
*^sua,  nullius  nominis  fuit.  Sed  dominns  Yr.  dom  doceret 
^in  artibus  in  civitate  ista  cum  fnerunt  deportati  libri  \e* 
"gales,  coepit  per  se  studere  in  libris  nostris,  et  stndendo 
^coepit  docere  in  legibus,  et  ipse  fuit  maximi  nominis,  el 
^fuit  primus  illuminator  scientise  nostre,  et  quia  primus 
^fuit  qui  fecit  glosas  in  libris  nostris,  vocamus  eum  lucer* 
^nam  jnris.^  Så  yttrar  om  honom  Odöfredus,  under 
första  hålftcn  af  XIII  årh.  en  af  Bolognas  utmärktaste  lå« 
rare  i  rättsvetenskapen.     Se  hos  Savigny,  I.  e.  III. 
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lifvet  i  deras  handel  och  näringar,  hvarigenom  sam- 
faällsförhällandena  blefvo  mer  invecklade,  de  mänga 
uppkommande  nya  rättsfrågor  jemte  rättigheten  att 
genom,  sjelf vald  öf verbet  slita  sina  rattstvister,  gjor- 
de behofvet  stort  af  en  förbättrad  borgerlig  rätt 
Den  borgerliga  föreningen  omslöt  med  gemensam- 
ma band  menniskor  af  alla  folkstammar,  och  ju 
vigtigare  och  mer  sammanflätadt  det  förhäUahde 
var,  som  förde  Mailands,  Bolognas  och, andra  stä- 
ders borgare  närmare  till  hvarandra,  desto  mindre 
kunde  Longobardiska  eller  Frankiska  lagar  komma 
i  fråga  eller  den  gamla  grundsatsen  i  afseende  på 
personlig  rätt^^^^  användas;  de  Germaniska  folkrät- 
terna voro  icke  mer  lämpliga  för  detta  tillstånd, 
och  den  såsom  öfverlemniug  fortplantade  torftiga 
kännedomen  af  Romerska  lagen,  hvarmed  man  dit- 
intills hulpit  sig,  tillfredsstälde  icke  längre.  Mer 
lämpad  efter  tidens  kraf  kunde  en  vetenskap  aldrig 
föredragas,  än  de  föreläsningar  Irnerius  i  början  af 
Xn  århundradet  företog  att  hålla  öfver  den  Ro- 
merska rätten.  Den  af  honom  grundade  nya  rätts- 
vetenskapliga skola  i  Bologna  kom  till  ett  anseende 
och  en  ryktbarhet,  som  från  Italien  utbredde  sig 
öfver  Europas  öfriga  länder,  och  har  på  den  Euro- 
peiska bildningen  öfvat  ett  mäktigt  inflytande.  vSå- 
som  den  Västeuropeiska  kyrkoförfattningen  med 
Rom  till  medelpunkt,  det  af  Carl  den  Store  åter- 
upprättade Romerskt-christna  kejsardömet  med  de 
begrepp  man  dervid  föstade,  och  det  Romerska 
språket  som  skriftspråk  i  alla  offentliga  angelägen- 
heter, oaktadt  allt  hvad  i  öfrigt  skilde  de  Vest- 
europeiska  folken  och  staterna  frän  hvarandra,  dock 
bildade  mellan  dem  något  gemensamt  såsom  alla 
tillhörande  den  Romersk-katholska  kyrkan  och  alla 
af  densamma  mottagande  sma  läror  och  hela  sin 
bildning,  så  betraktades  äfven  den  Romerska  rättai 

1693)  Se  ofvan,  s.  213. 
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icke  såsom  eii  enskilt  stats  eller  ett  serskilt  folks 
egendom  y  men  såsom  en  allmänchristlig  Europeisk 
rätt^^^^,  så  mycket  hellre,  då  densamma  med  sia 
utbildning  och  fordna  användning  öfver  hela  den 
Romerska  verlden  mer  än  någon  annan  vår  dertill 
egnad.  Talrika  lärjungar  från  flera  Europas  län* 
der**®^  sökte  till  Bologna  och  återkommo  derifrån 
tiU  sin  hembygd  med  samlade  insigter  i  den  Ro- 
merska rätten.  Det  kom  dertill,  att  män  af  de  mest 
ansedda  klasser  i  samhället  egnade  sig  åt  rättsveten- 
skapens studium.  Romerska  rätten  blef  vägen  till 
äreställen.  Kejsarne  af  Frankiska  och  Schwabiska 
husen  omhägnade  densamma,  då  de  deri  sågo  ett 
återupplifvande  af  de  fornromerska  Imperatorernas 
höghetsrättigheter. 

Romerska  rättea  härstammade  från  en  tid,  då, 
att  begagna  J.  v.  Miillers  ord.  Kejsaren  var,  hvad 
solen  är  för  verlden.  För  Heliga  Stolen  fanns  der 
näppligen  en  plats,  aldraminst  efter  de  af  Gregori- 
us Vn  öfver  påfvedömet  framstälda  åsigter  och  lä- 
ror. Stat  och  kyrka  i  Vesterländerna  skulle,  om 
de  nya  grundsatserna  allmännare  förmått  göra  sig 
gällande,  inom  kort  hafva  erhållit  ett  alldeles  förän- 
dradt  skick.  Dertill  kom  ännu,  att  presterna,  som  från 
kyrkans  instiftelse  lefmt  efter  Romerska  lagen  och 
af  densamma  drogo  icke  ringa  fördelar,  såsom  ock 
de  förnämligast  bevarat  och  fortplantat  de  till  den- 
na tid  bibehålhia  öfverlemningar  deraf*^^®,  vände 
nu  hela  sin  håg  på  det  nylifvade  rättsvetenskapli- 
ga studium.  Det  var  förgäfves,  flera  mötens  beslut 
sökte  motarbeta  detta,  såsom  mindre  lämpligt  för 
religionslärare  och  ländande  till  förfång  för  det  the- 
ologiska  studium,  presterliga  ståndets  naturliga  kal- 


1694)  Savigny,  I.  c.  III.  1695)  År  1151   yUrar  Påf- 

veiiEageDiusHIieDballa:  ^Malii  diversaram  gentium 
"apud  vos  morari  coDsueveruni.^  1696)  Se  Sa  v  i  gny, 
I.  c.  capp.  XV  och  XXI. 
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leke^^^^y.  Blotta  förbuden  förmådde  mot  ett  tid- 
hvarfs  herrskaude  ton,  till  hvars  frambringande  sä 
mänga  tillfälliga  omständigheter  förenat  sig,  lika 
litet  som  alla  de  serskilt  upprepade  klagomålen  och 
förmanin^arne  af  män,  hvilka  med  bedröf velse  så go 
allt  studium  af  kyrkans  gamla  lagar  försvinna  mot 
den  nya  rättens. 

Dä  satt,  vid  medlet  af  XII  århundradet,  i  ett 
kloster  i  Bologna  en  fattig  munk,  hvars  lefuads- 
omständigheter  äro  så  obekanta,  att  man  knappt  för- 
mått bestämma  det  half  va  århundrade,  i  h  vilket  han 
lefvat,  och  ej  mer  eller  annat  om  honom  kunnat 
utforskas,  än  att  han  varit  munk  af  Ramaldulenser- 
orden  i  klostret  St  Felix  i  Bologna,  och  hans  namn 
Gratianus.  Han  återstälde  jemuvigten  mellan 
kyrkans  gamla  lagar  och  den  Romerska  rätten  och 
hejdade  derigenom  öfversvallet  af  den  verldsliga 
rättsvetenskapens  studium.  Det  berodde,  att  kyrko- 
rätten kom  till  ett  lika  anseende,  drog  tiU  sig  Uka 
uppmärksamhet,  uppvexte  till  ett  lika  studium  med 
den  Romerska  rätten.  I  alla  ditintills  varande  sam- 
lingar var  kyrkorätten  ännu  mycket  sammanväfd 
med  theologin,  så  att  de  betraktades  som  en  sam- 
manhörande gren,  derföre^essa  samlingar,  såsom 
Burkards  och  det  stora  verket  af  Biskop  Ivo  i 
Chartres  samt  andra^^^^  antingen  genom  sin  ofatt- 
liga vidd  voro  svårbegagneliga  eller  genom  sin  o- 
fullständighet  obrukbara,  och  dessutom  fulla  af  mot- 
sägelser, då  kyrkans  gamla  lagar  ej  mer  lämpade 
sig  till  de  nya  grundsatser,  som  unaer  de  sista  år- 
hundraden i  kyrkorätten  gjort  sig  gällande.  Grati- 
an  sammanfattade  en  vetenskapligt  ordnad,  praktisk 
afhandling  öfver  hela  kyrkorätten,  uppstälde  deröf- 
ver    en    ordentlig  theori,    antydde  laganies  maaing 

1697)  Se  Savigny,  1.  c  eap.  XXI.  1698)  Se  Spittler, 
I.  c  Jfr  Walter,  R.  R.  §.  9S,  ooh  Savigny,  Lc-cap. 
XV, 
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och  förlikade  de  mellan  sig  stridiga^  ^^  detta  på  en 
gäng  i  så  afpassad  korthet,  att  man  med  en  hlick 
öfversågy  livad  i  ett  visst  förekommande  fall  lät  sä- 
ga sig  för  eller  emot  en  lag,  och  dock  tillika  så 
fuUständigty  att  alla  föregående  samlingar  gjordes  um- 
härliga,  då  här  vida  bättre  än  af  dessa  den  kanoniska 
lagen  kunde  inhemtas,  hvartill  ännu  kom,  att  Gra- 
tian  drog  slutföljder  af  allt  och  gaf  vetandet  lif^^^o. 
Ett  sådant  verks  framträdande  vid  sjelfva  Romer* 
ska  rättens  urkäUa  och  i  en  tid,  då  kyrkans  för- 
ordnanden utöfvade  ett  obegränsadt  inflytande  på 
alla  lifvets  förhållanden,  väckte  ett  uppseende  och 
mottogs  med  en  begärlighet,  som  till  någon  del 
motvägde  den  öfversvallande  ifvern  för  Romerska 
rätten.  Gratians  lärobok  vexte  till  ett  lika  anseen- 
de med  Justiniani  Institutioner  och  Pandekter.  Li- 
kasom of  ver  Romerska  rätten,  begynte  nu  föreläs- 
ningar att  hållas  äfven  öfver  kyrkorätten.  Det  bil- 
dade sig  derigenom  vid  sidan  af  den  verldsliga 
rättsskolan  en  ny  skola  för  den  andliga  rätten. 
Hvad  Imerius  var  för  den  borgerliga  rätten,  blef 
Kamaldulenser-munken  för  den  kyrkliga.  De,  som 
hörde  till  denna  skola,  kallades  dekretister^^oi 
till  skilnad  från  legisterna,  såsom  de  benämndes, 
hvilka  gjorde  Romerska  rätten  till  sitt  kunskapsyrke. 
Såsom  de  Romerska  rättslärde  skrefvo  förklaringar, 
så  kallade  glossor,  till  tydande  af  den  Romerska  la- 
gens anda  och  mening,  så  äfven  lärarne  i  kyrko- 
rätten   öfver  Gratians  samling^  ^^u.     Efterhand  till- 

1699)  Deraf  hans  veirk  ftfvea  bår  titel  af:  dmeordia  discor- 
dantium  Cttnonum.  Äfven  flnnea  man  hafva  kallat  det  *'Cor' 
pus  deereiorum.**  "^paratus  decreiorum.**  ''Decreta.'^ 
'^Decreium.**  1700)  ^- -  emalatus  legam  civilium  pro- 
^fessores,  sacras  leges  ad  fori  ecclesiasiici  cootenliones  per- 
^dnxit  et  ad  scholie  usnm  apiavit,  qaod  nemo  ante  illam 
^tenUveral.^  1701)  Eller  dekretalister  och  kano« 

Bister,  alla  likbelydande  namn.  1702)  Jemte det  munt* 
liga  foredraget,  som  fid  de  nya  rättsskolornas  första  upp« 
komst  åtgjorde  enda  meddelelsesAttet  af  all  kunskap,  inskrefvo 
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kommo  Snnu  flera  dekretalsamlingar,  hvarigenom 
föremäleu  för  undervisningen  i  den  nya  skolan  blef- 
Yo  mångfaldigare  och  rikare.  Romerska  rätten,  sfi 
stort  dess  anseende  var  och  sä  mycken  inflj^lse  den- 
samma hade  pä  rättsbegreppen  och  tidens  alla  för- 
hållanden, förblef  till  sin  utöfning  väsendtligen  in- 
skränkt inom  Italien  eller  sträckte  sig  dock  icke  ut- 
om omrädet  för  den  kejserliga  makten.  Kyrkorät- 
ten deremot  kom  i  hela  sin  vidd  till  lika  gällande 
kraft  i  alla  riken,  som  erkände  Päfven  för  sitt  and- 
liga 


lärarne  först  mellan  raderoa  i  textea  af  sitt  lagexeropbr 
blott  helt  korta  förklaringar  öfver  enskilla  uttryck  (inler- 
Unearglossor)^  men  sedermera  vid  brådden  åfven  atf5rlt- 
gare  sa  k  för  k  la  ringar,  hvilka  småningom  vexte  till  en  an  af 
fortgående  kommenlarier,  de  der  äfven  efter  det  aotagoa 
språkbruket  kallades  glossor.  En  sådan  af  en  enskilt  ju- 
rist författad  glossa,  som  förklarade  texten  så  fuUståndigt, 
alt  hon  kunde  anses  såsom  en  fortlöpande  utläggning,  fick 
namn  af  apparatus.  Sedermera  blefvo  förklaringarne  af 
texten  ån  nu  mer  utarbetade,  ännu  mer  sammanhängande^ 
och  benämndes  då  summa^  så  kallad  deraf,  att  denna  6f« 
ver  innehållet  af  en  hel  rättstitel  innehöll  allmänna  öfrer- 
sigter,  hvilka  först  tjente  som  inledning  till  de  exegetiska 
föreläsningarna,  men  sedermera  utbildades  till  böcker,  och 
låg  deri  första  fröet  till  en  systematisk  behandling  af  rätts- 
vetenskapen. Härtill  kommo  ännu  de  så  kallade  easus^ 
upplysningar  till  serskilta  lagrum  genom  ett  för  hvarje  af 
dessa  uppfunnet  rättsfall,  hvarigenom  innehålletderaf  skul- 
le göras  åskådligt;  äfven  denna  art  af  upplysningar  eller 
förklaringar  ansågs  såsom  ett  väsendtligt  stycke  af  RVreläs- 
ningarna  och  utbildades  sedermera  till  egna  böcker.  Glos- 
satorernas  vigt  för  sin  tid  (intill  medlet  af  XIII  årh^ 
hvarefter  en  alldeles  förderfvad  smak  inrotade  sig,  och  ett 
återfall  skedde  i  vetenskapen),  anmärker  Savigay,  kao 
icke  nog  högt  skattas.  Ej  blott  framkallades  genom  dem 
den  helt  Och  hållet  nedsjunkna  rättsvetenskapen  åter  till 
uytt  lif,  men  de  hade  äfven  på  andra  vetenskaper  den 
mest  välgörande  inflytelse,  derigenom  att  de  sporrade  till 
den  verksamhet,  som  no  utvecklade  sig  i  talrika  och  blom* 
sirande  skolor.  Derom  vidare  hos  Savigny,  1.  c,  kapp. 
XXIV.  XLI. 
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'liga  öfverhufvud.  Det  gafs  uäppligeu  ett  land, 
hvar  icke  Gratians  samling  i  mer  eller  mindre 
talrika  afskrifler  spriddes.  Påfvarne  befordrade  dess 
utbredande,  de  åberopade  sjelfva  densamma,  och  de 
kanoniska  samlingar,  som  gjordes  efter  Gratians  tid, 
åtminstone  de  vigtigaste  af  dem,  ålöto  sig  ännu  län*, 
ge  till  Gratians  dekret  blott  såsom  en  tillökelse 
till  detsamma.  Kyrkorätten  tog  värdighetsrummet 
framför  den  verlsliga  rättsvetenskapen,  dekretister- 
na  framför  legisterna.  Det  hierarkiska  bandet  blef 
genom  de  grundsatser,  som  med  Gratians  verk 
fortplantades,  allt  starkare  tilldraget 

På  samma  tid,  då  en  ny  dag  uppgick  öfver 
rättsvetenskapen,  framträdde  ur  kretsen  af  öfriga 
kunskapsarter  äfven  läkarekonsten  till  en  sjelfständig 
vetenskap,  och  det  bildade  sig,  afsöndrad  från  dei> 
allmänna  munklärdomen,  en  egen  klass  af  lärda  i 
läkarevetenskapen.  Såsom  de  enda  tillflyktsorter  för 
vetenskaperna  under  den  långa  natten  i  Europeiska 
folkens  andliga  lif  efter  Vestromerska  rikets  fall, 
hade  till  klostren  äfven  räddat  sig  några  lemningar 
af  de  gamles  insigter  i  läkarekonsten.  K  ler  kerna, 
serdeles  munkarne,  voro  under  hela  första  hälften 
af  Medeltiden  Konungarnes  och  de  storas  läkare, 
öfverhufvud  de  enda,  af  hvilka  man  väntade  hjelp 
i  svåra  sjukdomsfall.  Cassiodorus  anbefalte  mun- 
karna i  det  af  honom  grundlagda  klostret  Vivarese 
nära  intill  hans  födelseort  Scylacci  i  Bruttiernas 
fordna  land,  det  nuvarande  Kalabrien,  att  studera 
läkarevetenskapen,  och  hänvisade  dem  för  detta  än* 
damål  till  öfversättningarna  af  Hippokrates  och 
Galen,  Dioscoridis  botanik^^os^  Cselii  Aureliani  verk 


1703)  Pedaoins  Dioskoridis  (frSo  Anawrba  i  Sillcien) 
materia  medica  har  i  1600  år,  ftnda  till  XVII  årh.,  va- 
rit alla  Europeiska  läkares  orakel  eller  del  liufvudverk, 
hvarnr  maa  hemude  sina  kunskaper  i  botanik  samt  lake* 
medlens  natur  och  bruk,  och  är  del  än  i  dag  hos  Turkar<» 

Sv.  F.  H.  3  D.  ^* 
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jemte  de  ur  andra  medicinska  skrifter  samlade  ut- 
drag, som  funnos  i  hans  bibliothek^'^®*.  Det  be- 
traktades såsom  en  af  christna  kärleken  och  barm- 
hertigheten  förestafvad  pligt,  att  bjelpa  de  s|uka, 
och  det  stånd,  som  i  främsta  rummet  hade  att  upp- 
fylla denna  pligt  och  hos  sig  tillika  förenade  all 
tidens  kunskap,  blef  i  följd  deraf  äfveu  handhaf- 
vare  af  tidens  hela  läkarevård,  sä  att  från  VI  år- 
hundradet läkarekonstens  utöfning  nära  uteslutande 
var  i  munkarnes  och  presternas  händer.  Någon  e- 
gentlig  undervisning  i  de  till  läkarevetenskapen  ho- 
rande ämnen  meddelades  dock  icke  i  denna  tidens 
skolor;  man  betraktade  fastmer  denna  vetenskap 
såsom  tillhörande  en  egen  klass  af  kunskaper, 
hvari  efter  fulländade  studier  det  tillkom  dem, 
som  dertill  hade  fallenhet  och  håg,  att  sjelfva  för- 
värfva  sig  iiisigter*705^  jy^  begagnade  gamla  recept- 
böcker, härstammande  från  den  sjunkna  vetenska- 
pens tidhvarf  i  V  och  VI  århundraden,  då  en  Sex- 
tus  Placitus  Papyriensis,  en  Marcellus  Empiricus  frän 
Bordeaux  och  de  under  Apulej  namn  författade  sam- 
lingar af  skrockfulla  skydds-  och  botemedel  hörde 
till  kunskapskällorna,  sådana  öfverfaufvud,  som  bäst 
öfverensstämde  med  tidens  Öfvertro  och  benägenhet 
för  det  underbara,  en  tid  nemligen,  dä  Egyptier- 
na med  sina  från  Perserna  och  Kaldeema  låuta 
magiska  konster  ansågos  för  de  bästa  lärai*e  i  den 
högre,  genom  besvärjningar  undergörande  läkarekon- 

na  och  Mohrerna.  Ännii  i  XVK  årh.  irodde  man,  M 
alla  vexler  och  öriet*,  som  fanoos  i  Frankrike,  EngUnd, 
Tyskland,  redan  af  Dioskorides  vero  lieskrifna.  Se  Spren- 
gel ,  Gesck.  d.  Arzneikunde.  //.,  och  Isensee,  Gesek.  der 
Medicin.  I.  Dioskorides  lefde  vid  mediet  af  första  århao- 
dradel   af   vår  lidräkninj;.  1704)  Cassiodoros,    de 

studio  div.  liter.  c.  3  i.  1705)  Theodor  från  SHicien 

bragte  med  sig  6fver  till  England  medicinska  kunskaper  och 
undervisade  hvar  och  en^  som  ville  deri  taga  nndervisDiag, 
utan  att  dock  införa  denna  knnskapsgren  bland  låroSmnena 
i  de  skolor,   han  stiftade  såsom  Erkebiskop  t  KanterlMirr 
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sten,  alla  sjukdomsarter  troddes  uppkomma  frän 
daemonerna,  och  helande  krafter  tillades  vissa  form* 
ler,  ord,  figurer,  stenar  och  mera  dylikt.  Läkare- 
konstens förnämsta  verkande  medel  stödde  sig  på 
tron,  på  helgonens  och  helgonaflefvornas,  vig-  och 
dopvattnets  samt  andra  öfversinnliga  tings  under- 
görande krafter;  derifrån  den  fulla  hängifvenheteu 
åt  denna  tro  så  väl  från  läkarens  som  den  sjukes  sida, 
och  derifrån  äfven  den  öfvertygelsen,  då  botmedlet 
icke  verkade,  att  skulden  dertill  låg  i  den  sjukes  rin- 
ga tro.  Få  läste  de  gamla  mästarnes  skrifter,  och 
bland  dessa  väl  sällan  andra  än  Celsus  och  Ceel. 
Åurelianus;  men  äfven  dessa  Medeltidens  bättre  lä- 
kare utvecklade  sina  theoi^tiska  och  praktiska  kun- 
skaper icke  i  skrifter,  utan  inskränkte  sig  till  blot- 
ta utöfningen  af  sin  konst '^^^ 

Läkarekonstens  egentliga  hem  var  södra  Itali- 
en* ^^^^a  Klostret  på  Monte-Casino  genom  sina  i  läke- 
domsyrket  erfarna  munkar,  och  det  nära  derintill 
liggande   Salerno  genom  sitt  sunda  läge  i  en  herr- 


i706)0fver  ingen  vetenskapsgren,  såsom  Eichhorn  (Gesck. 
d.  Lii.  I.)  aoniArker,  bar  i  dessa  århandraden  mindre 
blifvit  skrifvet  ån  öfver  den  medicinska,  sa  att  all  kftnne- 
dom  om  läkarekonstens  beskaffenhet  i  dessa  tider  måste 
hufvadsakligen  liemtas  från  spridda  ställen  i  krönikorna 
samt  helgonens  och  marlyrernas  legender.  De  fl  medi- 
cinska skrifter,  man  eger  från  dessa  tider,  äro  merendels 
författade  på  vers.  Så  Hortulus,  hvari  Wa  la  fridus 
Strabo  från  Schwaben  (807—849),  Abbot  i  Reichenau 
vid  Zellersjön,  en  man  af  ovanlig  bildning  och  lärdom,  i 
444  hexametrar  besjöng  23  medicinska  örter  och  deras  he- 
lande kvafl.  Så  äfven  den  lilla  läkareboken  Commentari" 
um  medieinale  af  BenedtclnsCrispas,  sedermera  Er- 
kebiskop  i  Mailand  (lefde  i  första  hälften  af  Vllf  årh.), 
bestående  af  24 1  verser,  med  företal  på  prosa.  Se  Hae- 
ser,    Geseh.  d.  Medicin.    Jfr  Isensee,  I.  c  1707) 

Huraiori,  Script.  r.  Ital. /y,  har  en  lång  förteckning  på 
lärda  mankar  i  delta  tidbvarf.  I  Hi$i.  Ht.  de  Pr.  (Fil) 
finnes  äfven  en  nppgift  på  mnnkar,  som  intill  XI  årh.  sto- 
do  i  rykte  för  sina  lyckliga  körer. 

54» 
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ligt  fruktbar  trakt,  rik  på  ypperliga  källor,  med  haf- 
vet  mot  öster  och  söder  och  inåt  landet  en  kedja 
af  berg,  betäckta  med  de  kraftigaste  läkedomsörter 
och  balsamiska  vexter,  voro  redan  från  IX  och  X 
århundraden  berömda  såsom  de  förnämsta  orter  för 
helsovården*^^^.  Dit  kom  frän  Afrika,  under  sed- 
nare  hälften  af  XI  århundradet,  en  man  af  namn 
Konstantin,  bördig  från  Karthago,  och  medförde 
lärdomsskatter  i  läkarevetenskapen,  hvilka  han  sam- 
lat genom  sina  färder  och  studier  i  Österländerna. 
I  Orienten  voro  skolor  inrättade  så  för  medicin  sora 
andra  vetenskaper.  Grekiska  kunskapslärare,  af  Kej- 
sar  Justinianus  beröfvade  sina  lärare-arfvoden ,  och 
chrLstna  sekter,  som  för  sina  afvikelser  från  den 
rättroende  kyrkans  grundsatser  af  denna  förföljdes 
och  bannlystes,  hedniska  filasofer,  kätterska  läkare, 
hade  i  V  och  VI  århundraden  utvandrat  till  Syri- 
en, Pereien  och  Diarbekr  och  bidragit  till  konstens 
och  vetenskapens  utbredande  i  hela  Orienten.  Re- 
dan i  Muhammeds  tid  lefde  i  Mekka  läkare,  som 
njutit  undervisning  i  Grekiska  skolor,  och  vid  slu- 
tet af  VII  århundradet  nedsatte  sig  hos  Araberna 
i  Irak  tvenne  Grekiska  läkare,  Theodokos  odi  The- 
odonos,  af  hvilka  i  synnerhet  den  förstnämnde  bil- 
dade många  berömda  Arabiska  läkare.  "Den  vida  ut- 
bredeisen i  fremmande  länder  gjorde  Araberna  be- 
kanta med  mångahanda  folk,  och  bland  dessa  säda- 
na, hos  hvilka  ännu  några  kunskaper  bibehållit  sig. 

1709)  Röra  uald,  Eikebiskop  i  Salerno  (liao  lefde  i  XII  irh.), 
beoäniDer  denna  stad  såsom  ett  redan  af  ålder  bertaMlt 
liufvudsåle  fur  medicinska  studier,  och  om  en  mnnk  Ru- 
dolf, som  lefde  i  medlet  af  XI  årh.,  heter  det,  att  han  i 
dialektik  och  läkarekonst  gaf  ondervisniog  i  Saleino,  **iibi 
scholw  celebres  jam  olim  faeronl.^  Till  Salerno  reste  åf- 
ven  Erkebiskop  Adalberon  af  Verdan  i  X  åiii.,  f5r  att 
återstftlla  sin  helsa.  Också  Desiderius,  Abbot  t  Moote- 
(kasino,  sedermera  Påfve  under  namn  af  Victor  III,  rar  i 
sednare  liåirten  af  XI  årh.  bekant  som  låkare  och  lirarei 
läkarekonsten.     Se  Sprengel,  I.  c. 
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Sedan  de  fullbordat  eröfringeu  af  eu  ansenlig  del  ut- 
af  verldeii,  hvilade  de  på  sina  lagrar,  och  med  sam- 
ma eld,  de  utbredt  sin  lära  fi*ån  Ganges  till  Ebro 
och  stiftat  ett  verldsrike,  större  än  som  någonsin  fun- 
uits'^^^,  kastade  de  sig  nu  på  koiLster  och  vetenska- 
per. Den  af  ålder  berömda  skolan  i  Alexandria  blef 
återstäld,  lärda  skolor  och  bibliotheker  grundlagda  i 
Bagdad,  Bassora,  Kufa,  Damask,  Lspahan,  Samar- 
kand och  andra  städer.  Matl]ema'tik ,  fysik,  kemi, 
astronomi,  geografi,  statistiJ^,  medicin  och  fdosofi 
voro  i  synneriiet  de  lärdomsgrenar,  hvarmed  Ara- 
biska lärda  sysselsatte  sig.  Gälens  och  Hippokra- 
tis  verk  [emte  de  Grekiska  filosofernas  öfversattes 
af  lärda  Syrer  och  Greker  på  Arabiska  språket,  stu- 
derades af  Aral)erna  med  ifver,  bearbetades  och  till- 
ökades med  upplysningar  af  mångfaldigaste  art.  I 
denna  Arabiska  lärdomens  blomstrande  tid  hade 
den  Afrikanske  Konstantin,  diifven  af  ett  lågande 
vetenskapsbegär,  besökt  de  Arabiska  skolorna  och  i 
nio  och  trettio  år  uppehållit  sig  i  dessa  länder  till 
kunskapers  inhemtandé.  Återkommen  till  sin  fö- 
delseort Karthago,  blef  han  ansedd  för  en  hexmä- 
stare,  en  svartkonstnär,  och  stod  i  fara  för  sitt  lif. 
Hau  flyktade  öfver  till  Italien  och  anlände  till  Sa- 
leruo.  Från  denna  tid  kom  den  af  munkar  från 
Moute-Casino  grundlagda  skola  i  Salerno  till  det 
stora  anseendet  af  läkarevetenskapens  hufvudsäte. 
Konstantin,  jemte  det  han  sjelf  gaf  undervisning, 
öfversatte  tillika  en  stor  mängd  Arabiska  skrifter  i 
läkarevetenskapen,  väckte  derigenom  denna  veten- 
skap till  nytt,  sjelfständigt  lif  och  gjorde  sitt  namn 
högtberömdt^^^o. 

Hela  undervisningen  tog  genom  dessa  nya  upp- 
stigande lärosäten  en  ny  rigtning,    en    helt   annaii 


1709)    Inom    80   år  cröfiadc  Araberna  flera  länder,  Au  Ro- 
roaroe  på  400  är  fdrmåu  underlägga  sig.  17tO)  Han 

kallades  '^Oricnlis  cl  Ocuidcnli^  Doctor/^ 
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skepiiad  Hn  i  de  föregäeiide  tiderna.  Vetenskaper- 
na kommo  fi*än  kloster-  och  domkyrkoskolomas 
slutna  rum  till  friskare  lifskraft  i  öppna,  fria  läro- 
salar. Den  vetenskapliga  bildningen  fick  en  högre 
betydelse.  Läranie  i  de  gamla  skolorna  hörde  van- 
ligen till  andliga  ståndet,  och  lärjungame,  af  dessa 
iifven  de,  som  tillhörde  lekmannaståndet,  bodde  alla 
inom  samma  murar.  Både  de  och  lärarne  stodo 
under  omedelbar  uppsigt  af  en  bland  klostrets  el- 
ler domkyrkans  högre  onedlemniar,  mei-endels  Kan- 
slern eller  Skolastern.  Irnerius,  Abälai*d,  den  Afri- 
kanske Konstantin,  de  stora  lärare,- som  uppträdde  i 
Bologna,  Paris,  Salerno,  voro  hvarken  kauiker  eller 
munkar,  icke  heller,  sfisom  de  dittills  varande  klo- 
ster- och  domkyrkoskolornas  lärare,  kallade  af  Bi- 
skopen eller  Abboten  eller  af  andra  klostrets  eller 
domkyrkans  medlemmar  och  ännu  mindre  af  veilds- 
liga  fui^star  och  öfverheter,-  de  stodo  lika  litet  till 
den  verldsliga  som  andliga  makten  i  något  beroen- 
de förhällande,  men  voro  helt  och  liållet  oafiiäugi- 
ga  män;  utan  uppdrag,  utail  offentligt  bemyndigan- 
de uppträdde  de  endast  af  egen  inre  kallelse,  af 
egen  Kärlek  för  vetenskapen  och  egen  drift  att  for 
vetgiriga  ynglingar  bana  vägen  till  dess  helgedofo. 
De  skolor,  hvilkas  grundläggare  de  blefvo,  uppstodo 
likasom  af  sig  sjelfva,  utan  att  af  någon  varit  stif- 
tade eller  stadfastade.  Krafterna^  rörde  sig  inom 
vetenskapens  rike  fria,  utan  band  af  någon  myn- 
dighet ofvanifrän.  II vilken  helst,  som  tilltrodde  sig 
kraft,  skickUghet  och  undervisningsgåfvor,  kunde, 
utan  behof  af  högre  tillstånd,  uppslå  sin  lärostol, 
när  och  hvarhclst  han  ville.  En  uppträdde  här, 
esa  annan  i  en  annan  stad.  Hvarhelst  ea  lärare  af 
högre  förmåga  samlade  omkring  sig  ett  antal  lärgi- 
riga  ynglingar  och  bildade  lärare,  som  fortsatte 
hans  verk,  der  var  genom  inre  behof  grunden  lagd 
till  en  blifvande  skola.  Sä  länge  genom  boktryc- 
kerikonsten   en  rikare  tillgång  på  böcker  ännu  icke 
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var  beredd,  berodde  vid  läroinrättDingar  af  alla  slag 
hela  undervisningen  af  det  muntliga  föredraget 
Några  derutinnan  utmärkta  lärare  kunde  åt  en  sko- 
la, som  de  öppnade,  gifva  ett  högt  anseende,  men 
som  under  oskickliga  händer  lika  snart  åter  förlo- 
rade sig.  Ett  sådant  lärosäte  förlades  lätt  frän  en 
ort  till  en  annan,  och  dessa  tider  framte  ej  säl- 
lan drag  deraf ,  att  då  berömda  lärare  drogo  bort 
till  en  annan  ort,  hela  skaran  af  lärjmigar  följde 
efler  dem,  emedan  undervisningen  var  för  dem  det 
väsendtliga,  i  öfrigt  för  dem  likgiltigt,  om  de  uppe- 
höUo  sig  i  den  ena  staden  eller  i  den  andra.  Pa- 
ris, Bologna,  Salerno  blefvo  vetenskapernas  högsäten, 
icke  genom  medverkan  af  dessa  städers  öfverhet,  af 
Konung  eller  af  Påfve,  af  verldslig  eller  andlig 
makt,  icke  heller  efler  någon  ordnad,  i  förhand  ut- 
tänkt plan,  utan  endast  af  den  tillfölliga  omstän- 
dighet, att  Irnerius  såsom  rättsvetenskapens  grund- 
läggare  uppträdde  i  Bologna,  att  Abälard  under  s>tt 
högsta  anseende  lefde  och  lärde  i  Paris,  att  Kon- 
stantin Afrikanern,  genom  sina  skrifter  läkareveten- 
skapens befordrare,  valde  Salerno  och  det  nära 
liggande  Monte-Gisino  till  vistelseort  eller  medd- 
pmikt  för  sin  lärda  verksamhet,  och  att  dessa  högt- 
berömda  mästare  efterträddes  af  lärare,  som  uppe- 
höUo    anseendet    af  de   skolor,    de    grundlagt^^^^ 


1711)  Om  Anselm,  anmärker  Eichhoro  (Gesch.  d.  Lit.), 
icke  Ivangil  Abålard  all  ofvergifva  Laon  (der  haa  försl  upp- 
Irädde  som  .lärare),  eller  om  Abälards  lärjuoge  och  eflerlräda- 
re,  Peler  Lombardus,  i  Laon  forlsall  Abälarda  skola,  så  skulle 
kaaske  sislnämode  siad,  meu  ieke  Paris,  harva  blifvil  sko- 
lasliska  filosofins  och  iheologins  högsäle.  Emellerlid  var 
del  för  de  irenne  ofvannämnda  lärosalens  hasliga  lilerära 
oppblomslraode  fördelakiigt ,  au  Paris,  Bologna,  Salerno 
redan  voro  släder  af  slorl  namn,  Paris^ genom  sina  Kon- 
ungar och  sina  många  förulvaraode  berömda  domkyrko- 
och  kloslerskolor ,  Bologna  såsom  denna  lid  en  af  de  ri- 
kaste och  mesl  blomstrande  städer,  der  äfven  svaga  spår 
afenrällsskola  redan  före  hncrii  lid  förekomma  (Sa  v  ig  ny, 
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De  lärde  vetenskaper,  som  man  i  de  ditintills  va- 
rande kloster-  och  domkyrkoskolor  icke  hade  lärt  eller 
dock  icke  så,  som  de  fbredrogos  af  de  nu  uppträ- 
dande stora  läranie.  Dessa  höUo  icke  sina  föreläsnin- 
gar i  domkyrko-  och  klosterskolornas  yttre  lärosalar, 
men  i  enskilta  hus,  hvar  de  kunde,  i  hyrda  hör* 
salar  eller  skolor,  såsom  man  kallade  dem*7i55^  Så- 
som i  allo  oberoende  män,  af  ingen  kallade,  af  in- 
gen tillsatte  att  lära,  njöto  de  icke  heller,  af  den 
andliga  makten  lika  litet  som  af  den  verldsliga,  nå- 
got underhäll;  de  uppehöUo  sig  af  de  hedersskän- 
ker eller  så  kallade  honorarier,  deras  läijungar  gåf- 
vo  dem  eller  de  med  dessa  betingat'''*^.    Dessa  lär- 

I.  c.  IV),  oeh  Saleroo  genoin  sill  suada  Iftge  och  sina  Rr* 
utvarande  läkaire.  De  nya  Iftraraes  stora  rykle  faoD  eu 
för  dem  redaa  beredd  bana  och  kuodc  gCDom  dea  redan 
för  handen  varande  literära  och  politiska  gemenskapen 
hastigare    ntbredas    öfver    alla  Europas  länder.  1712) 

Hörsalarne  (schoite)  voro  i  Bologna  ännu  under  hela  XIII 
årh.  i  Doktor<;rnas  egna  hos,  och  kooirakter  förekom- 
ma, hvari  de  mot  hyra  öfverläto  bruket  af  sina  l&rosalar 
åt  andra  lärare.  Endast  då  mängden  af  åhörare  var  o(* 
omordentligi  stort,  måste  de  söka  rum  för  sina  föreläsnin- 
gar i  någon  offentlig  större  byggnad.  Först  i  XIV  årh., 
såsom  det  synes,  blefvo  offentliga  hörsalar  inrättade;  se 
Savigny,  1,  c.  III.  Detsamma  var  ännu  i  hela  XIII  oeh 
XIV  årh.  förhållandet  äfven  i  Paris.  Abälard  och  likaU 
hans  närmaste  efterträdare  höllo  väl  stundom  sina  föreläs- 
ningar i  domkyrko-  och  klosterskolornas  yttre  lärosalar, 
när  sådant  tilläts  dem;  men  allmännast  var,  au  lä- 
rarne hyrde  sig  passande  lägenheter  i  serskilta  delar  af 
suden.  Och  deraf,  att  de  vanligen,  framför  de  öfriga  de- 
larne af  staden,  helst  föredrogo  den  södra,  skedde,  att  den- 
na trakt  såsom  högskolans  qvarler  blef  allt  mer  bebygd, 
och  år  1190  lät  Philip  August  omgifva  detta  qvarter  med 
en  mor  samt  stenlägga  gatorna;  se  Meiners,  Gesch.der 
Entstehung  ti.  Entwiekelung  der  koken  Sekulen,  HL 
1713)  Tilloppet  af  lärjungar  från  halfva  Europa  oeh  det 
höga  pris,  lärarne  i  Bologua  (hvar  de  förnämsta  och  rika- 
ste ynglingar  och  män  studerade)  satte  på  sin  undervisning, 
iuhragte  dem  furstliga  rikedomar.  I  Paris  åter  synas  lä- 
rarues    inkomster  genom  houorarierna  varit  vida  ringare  i 
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jungar  voro  icke  piltar  eller  kostgängare  frän  kloster-^ 
och  domkyrkoskolorna  i  de  städer,  hvar  de  beröm- 
da lärarue  uppslagit  siua  lärostolar^  de  bestodo  till 
större  delen  af  fremmande  åhörare,  som  ryktet  om 
de  stora  lärarne  hitlockat  från  fremmande  länder, 
af  ynglingar  af  de  ädlaste  och  förmögnaste  hus, 
af  domherrar  eUer  kaniker,  af  ansedda  klostermed* 
lemmar,  af  redan  mogna  män,  som  af  kärlek  till 
vetenskaperna  eller  af  de  utsigter,  dessa  öppnade 
för  dem  att  komma  till  de  högsta  värdigheter  i 
staten  eller  i  kyrkan,  vallfärdade  till  de  högtberöm- 
da  lärarnes  hörsalar,  att  inhemta  de  högre  kunska* 
per,  dessa  visste  bibringa.  Denna  lysande  hop  af  lär- 
giriga  ynglingar  och  män,  som  till  hundra-  och 
tusentals  samlades  vid  de  stora  lärarnes  fötter,  var 
lika  litet  som  dessa  fjettrad  vid  en  bestämd  ort, 
lika  litet  som  de  bunden  af  löften  eller  den  strän- 
ga klost^uppsigten,  men  fria  män,  som  efter  egen 
drift  kommo  och  gingo,  bodde,  spisade,  lefde,  huru 
dem  godt  syntes,  och  kunde,  när  de  ville,  välja  en 
annan  vistelseort,  vissa,    att  deras  lärare  icke  skulle 


anseende  Ull  de  i  allmänhet  knappare  tillgångar  bos  de 
,  lårjungar,  som  studerade  theologi  och  lilosofl.  Först  i  XIII 
årh.  började  man  hår  och  der  att  förse  Urarne  med  or* 
dentliga  löner;  men  detta  brok  uppkom  icke  först  vid  de 
äldsta  högskolorna,  utan  i  sådana  städer,  som  ännu  icke 
hade  någon  sådan,  men  önskade,  att  berömda  lärare  måt- 
te undervisa  deras  ungdom  en  viss  tid  i  den  eller  den  ve- 
tenskapen. När  man  till  vedergällning  derför  gaf  en  så- 
dan lärare  en  gång  för  alla  en  rund  summa,  så  sade  man, 
att  han  mottagit  en  sådan  summa  i  förläning.  Kejsar  Fred- 
rik II  var  den  förste,  som  utlofvade  lön  åt  alla  de  berömda 
lärare,  han  ioböd  till  den  af  honom  stiftade  högskolan  i 
Neapel,  emedan  ulan  sådana  utfästade  offentliga  arfvoden 
de  svårligen  skulle  hafva  kommit.  Småningom  började  äf- 
ven  de  öfriga  Universitets-städerna,  hvilkas  välstånd  och 
flor  till  ej  ringa  del  beroäde  af  tilloppet  af  fremmande  stu- 
derande, att  genom  bestämda  arfvoden  qvarhålla  berömda 
lärare,  att  dessa  icke  skulle  draga  bort  till  en  annan  stad. 
Meiners,  I.  c.  111.     Jfr  Savigny,  L  c.  III. 
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ofvergifva  dem.     En  naturlig  följd  derafochaf  hela 
tidsskicket  var^    att  lärare  och  lärjungar  bildade  eii 
gemensambet,  en  samhälligbet  för  sig»  efter  samma 
grundsats  och  i  samma  tidens  anda  alla  de,  som  ut- 
öfvade  ett  gemensamt  yrke  eller  Lefunuo  sig  i  lika 
villkor,  slöto  sig  tillsamman  i  ett  samfund,  ett  gille, 
en  skråförening.     Bildningen   af  nya,    sjelfständiga, 
inom    sig    sjelfva    ordnande  föreningar  låg  i  tidens 
sinne,  tiU  viss  del  äfven  i  dess  behof  på  den  stånd- 
punkt, hvarpå  samhällsutvecklingen  ännu  befann  sig. 
Lärare  och  lärjungar,  ordnade  i  landsmanskaper  el- 
ler så  kallade  nationer  efter  de  länder,  hvarifrån  de 
voro  bördiga,    och    efter    de   språk  som  de  talade, 
styrde  sig  sjelfva  efter  de  lagar,    hvarom    de  inom 
sig  öfverensKommit    till   sUtande  af  ömsesidiga  tvi- 
ster   och    till   gemensamt  försvar  mot  våld  utifrån, 
livarje  nation  för  sig  hade  sina  ordningsstadgar,  sitt 
serskilta    samlingsrum ,    sin    ur    egen    krets    valda 
föreståndare.    Han  kallades  Prokurator,    var  na- 
tionens hufvudman,    såsom    Rektor    var    samtliga 
nationernas  eller  hda  det  vetenskapliga  samfundets. 
Öfverheten  i  de  städer,  livar  dessa  högskolor  såsom 
sjelfständiga  bildningar  uppstodo,  motsatte  sig  icke 
ae  af  dem  vidtagna  inrättningar  och  stadgar  såsom 
både  framkallade  af  behofvet  odi  fullkomligt  öfver- 
ensstämmande  med  tidens  tänkesätt  och  hda  styrel- 
seskick ^    statsmakten  fastmer  såg  gema,  att  lärarne 
och  den  talrika  skaran  af  deras  lärjungar  bl^nd  sig 
införde  en  god  ordnings 'dessutom  i  en  tid,  då  nä- 
ringsgrename  ännu  voro  få,  var  det  ej  ringa  befor- 
drande för  en  stads  välstånd  och  dess  hela  rörelse- 
lif,  att  till  densamma  samlades  ynglingar  och  män 
från  mänga  Europas  länder  ^  lärarne  genom  sitt  ryk- 
te,   och   lärjungarne    genom  de  summor  de  satte  i 
omlopp,    gåfvo    åt   de  städer,    i  hvilka  de  nedsatte 
sig,    ett   stort    anseende    och  fiiimjade  i  väsendtlig 
mon  deras  tillvext  j    stadens    öfverhet  och  invånare 
måste  frukta,  om  de  gjorde  intrång  eller  inblanda- 
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de  sig  i  det  vetenskapliga  samfundets  förhällande 
inom  sig  9  att  se  både  lärare  och  lärjungar  draga 
bort  till  annan  oit,  och  staden  beröfvas  all  den 
vinst,  alla  de  fördelar,  densamma  hade  af  lärosötet. 
Derigenom  ostörda  af  all  högre  inflytelse,  grun- 
dade pä  sig  sjelfva,  utan  sammanhang  med  en  ge- 
nomgående nationalbildning,  hade  de  Sldsta  hög- 
skolorna ordnat  sig  inom  sig  sjelfva^och  sjelfva  gif- 
vit  sig  sin  författning  före  den  tid,  de  såsom  be- 
stående inrättningar  blefvo  erkända.  De  äldsta  be- 
kanta urkunder,  rörande  högskolorna  i  XII  och  XIII 
århundraden,  häntyda  samt  odi  synnerligen  pä  rät- 
tigheter, som  af  ingen  blifvit  tilldelade,  men  fast- 
mer länge  varit  utöfvade,  innan  de  tilldrogo  sig 
uppmärksamhet  af  den  andliga  och  verldsliga  mak- 
teu*^*^.  Bolognesiska  lärde  hade  pä  Ronkaliska  fill- 
tet^^i^  bestämt  de  kejseiiiga  höghetei^ättigheterna  på 
ett  sätt,  som  hänsyftade  att  ätergifva  den  kejserli- 
ga högheten  dess  fulla  krafl.  Kejsar  Fredrik  I  såg 
i  vetenskapernas  idkare  ett  stöd  för  thronen;  han  tog 
under  sitt  sei^kilta  skydd  de  studerande  och  lärar- 
ue  i  gudomlig  och  mensklig  rätt,  tillförsäkrande  al- 
la dem,  som  färdades  till  orter,  der  vetenskaper 
lärdes  och  idkades,  en  ostörd  resa,  så  att  ingen  vid 
hotelse  af  svårt  straff  måtte  våga  att  på  något  sätt 
ofreda  eller  förolämpa  dem^''*^;    de    frikallades   att 


1714)  Meiners,  I.  e.  I.  1715)  I  November  1158. 

1716)  Saker  färd  eller  lejd  liörer  till  de  iklsU  privilegier, 
som  af  högsta  stalsmakleo  blirvil  tilldelade  de  staderaade 
vid  högskolorna.  I  kraft  af  detta  privilegium  kände  lårar- 
ne och  lårjungarne  icke  blott  ostörda  och  sftkra  bo  i  uni- 
versitetsstäderna, men  åfven  fram-  och  återfirdas  till  såda- 
na stader,  ulan  att  man  fick  uppehålla  eller  anhålla  deras 
personer  och  saker.  Detta  privilegiom  var  så  mycket  vig- 
tigare,  di  under  hela  tidrymden  af  XII  och  de  trenne  föl- 
jande århundraden  de  allmSnna  vftgarne  I  alla  Europas 
Under  voro  så  osåkra,  alt  resande  otan  betäckning  eller 
ett  dem  skyddande  lejdebref  oftast  voro  ntsatta  för  plun- 
dringar,  hvarföre  åfven  berömda  l&kare,  som   kallades  till 
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svara  inför  verldsliga  domstolar  $  studerande  som  an- 
klagades, skulle  ega  fritt  val, antingen  de  ville  dömas  af 
sin  lärare*7l7  eller  af  ortens  Biskop^  h vilken  som  dro- 
ge  dem  inför  en  annan  domstol,  skulle,  så  rättvis  ock 
hans  sak  vore,  i  allo  afvisas^^*^;  hvar  och  en  förböds 
strängeligen  att  tillfoga  dem  ringaste  våld,  eller  an- 
tasta dem  för  brott  begångna  eller  för  skulder  gjorda 
af  deras  landsmän;  öfverträdanie  af  denna  lag,  och 
äfven  befälshafvarne  i  de  orler,  der  sådana  öfver- 
trädelser  lemuades  ostraffade,  skulle  fyradubbell  er- 
sätta den  tillfogade  skadan,  och  försumliga  öfverhe* 
ter  dessutom  afsättas  från  sin  värdighet  och  bränn- 
märkas med  skam.  "Ty  vi  hålla  det  billigt"  — 
så  Kejsarens  ord  —  "att  de,  genom  hvilkas  veteu- 
''skap  verlden  upplyses,  och  som  bilda  sina  lärjiui- 
"gar  till  hörsamhet  mot  Gud  och  mot  oss,  hans  tje- 
"nare,    med   synnerlig  vård  skyddas  mot  alla  föra- 

sjuka  i  oäslgråasaode  sllder,  gJQide  till  villkor,  att  mao 
skulle  förskaffa  dem  säker  lejd  och  ersäila  all  den  ska- 
da, som  tillfogades  dem.  Man  hade  orsak,  att  nåstao 
ån  DU  mer  frukta  Ståthållarne  och  öfriga  öfverhetspersoner 
än  stråtröfvare.  De  häktade  och  röfvade  resande  under 
allehanda  förevänningar,  i  synnerhet  genom  begagnande 
af  en  i  dessa  tider  mycket  dflig  vedergällningsrätt,  f6re- 
gifvaude  uemligen,  att  de  resandes  landsmän  icke  beult  de- 
ras underhafvande  eller  medborgare  dessas  rättmätiga  for- 
dringar, eller  förehållil  dem  deras  egendom,  eller  tillfogat 
dem  förolämpningar  eller  skada,  utan  alt  derför  hafva  gif- 
vit  dem  upprättelse.     Meiners,  i.  c.  II.  1717)  För- 

hällandet mellan  lärare  och  lärjungar  var  vanligen  icke  sa 
deladt  och  förbigående  som  i  nyare  tider;  fastmer  liöll  sig 
merendels  hvarje  lärjunge  uteslutande  eller  företrädesvis 
till  en  enda  lärare,  h vilken  han  derföre  i  en  bestämdare 
mening  kunde  kalla  sin  lärare.  Savigny,  1.  c«  III. 
1718)  ^Verumtamen  si  eis  litem  qoispiam  super  aliqoo  oe- 
^gotio  movere  prttsumpserit,  hujus  rei  optione  scholaribos 
"data,  eos  coram  domino  aut  magistro  sno,  vel  ipsios  civi> 
"tatis  EpisGopo,  quibus  hane  jurisdictionem  dcdirous,  con- 
"veniant.  Quod  si  vero  ad  aliuro  judicem  eos  trahere 
^*temptaverit,  et  si  justissima  causa  fuerit,'  pro  tali  conaraine 
''a  debiio  cadat,'' 
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N  ''länipningar^^*^"  Att  dömas  af  sina  likar,  vill  sä- 
ga medlemmar  af  samma  yrke,  villkor,  lefnadssätt, 
var  allmän  radande  grundsats  i  en  tid,  dfi  en  all- 
män, kraftfull  och  säker  lagskipning  icke  fanns,  odi 
hvarje  stånd  slöt  sig  inom  sig  sjelft  med  egen  doms- 
rätt till  skydd  mot  hvarje  misshandling  utifrån.  £- 
gen  domsrätt  var  för  det  sig  bildande  vetenskapliga 
samfundet  ett  ännu  stön*e  l^hof,  då  till  en  högskola 
sammanströmade  ynglingar  från  fremmande  länder, 
obekanta  med  det  lands  inrättningar,  lagar  och  se- 
der, till  hvilket  de  här  komnio,  och  utan  det  skydd 
och  stöd  af  vänner  och  anhöriga,  de  i  sitt  foster- 
land hade  att  påräkna.  Detta  behof  för  vetenska- 
pens idkare  insåg  och  erkände,  såsom  Kejsar  Fred- 
rik, så  äfven  Philip  II  August  i  Frankrike.  Ett 
uppkommet  oväsende  och  föregången  strid  mellan 
Konungens  fogde  och  några  af  Parisiska  högskolans 
medlemmar  öfvertygade  Konungen,  att  den  vanliga 
borgerliga  öfverheten  icke  hade  nog  anseende  och 
icke  tillräcklig  kännedom  af  de  studerandes  lynne 
och  tänkesätt,  för  att  med  skicklighet  och  förstånd 
styra  eldiga  ynglingar  och  afvända  deras  missnöje, 
som  eljest  lätt  kunde  leda  till  högskolans  upplös- 
ning. Konungen  derföre  stadftistade  högskolan  i  rät- 
tigheten att  styra  sig  sjelf.  Han  fritog  i  en  högtid- 
lig urkund  af  år  1200  de  studerande  från  under- 
lydighet  under  stadens  domstolar,  öfverlemnande 
domsrätteu  öfver  dem  till  stadens  andliga  myndig- 
het^'^'^.     Hvarken  Konungens  fogde  eller  andra  sta- 

1719)  ^Digaam  nainqae  exislimamus,  at  bona  facientes  Dostra 
^laude  et  protectione  tueanlur,  quorom  scienlia  maodas 
^^illaniinatur  ad  obediendam  Deo  el  nobis,  ejns  miDislris, 
^vita  sttbj«ctoram  iDfornialar,  qaadam  eos  speciali  dilectio* 
^ue  ab  omni  injuria  defendamos.^  Privilegium  scolasti" 
cuniy  dat.  apud  Ronealias  anno  Domini  1158,  mense  No- 
vembri;  hos  Pertz,  I.  c.  IV.  1720)  Nemligeo  Bisko- 
pen i  Paris.  Man  ser  haraf,  au  Konungen  betraktade 
de  studerande  såsom  clerici  eller  personer  af  det  andliga 
slfindet,    till    följd    hvaraf   dem   tilldelades  lika  råttigheter 
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den8  myndigheter  skuUe  ega  rätt  att  gripa  och  än- 
nu mindre  i  häkte  inmana  en  medlem  af  högsko- 
lan^''^^  derest  icke  en  svårare våldsgeming*''^^  vore  be- 
gången, men  äfven  i  sådan  händeke  borde  den  brotts- 
lige genast  öfverlemnas  till  den  andliga  domstolen. 
Uti  intet  fall  åter  skulle  skolans  Rektor  kunna  "häk- 
tas. Missl)andlades  några  skolans  medlemmar,  skul- 
le tillstädesvarande  Parisiska  borgare  icke  aflägsna 
sig,  utan  gripa  geniingsmännen  och  öfverantvarda 
dem  till  domstolen  samt  dervid  aflägga  berätteke 
öfver  förloppet.  De  till  lärosätet  hörande  verlds- 
liga  betjente,  som  voro  h varken  borgare  eller  köp- 
män i  Paris,  tillerkändes  lika  rättigheter  med  de 
studerande.  Och  att  denna,  högskolan  gifna  för- 
säkran måtte  efterkommas,  skulle  nu  och  för  fram- 
tiden alla  Konungens  fogdar  vid  äntrade  till  em- 
betet  och  likaså  hela  Parisiska  borgerskapet  i  Rek- 
tors händer  aflägga  ed,  att  troget  skydda  skolan 
vid  dessa,  densamma  af  Konungen  förlänade  fri- 
och  rättigheter*^^^ 

Så  ursprunget  och  grunden  till  högskolomas 
styrelsemakt  inom  sig  och  egen  domsrätt.  Samma 
frihetsanda,  hvarigenom  i  städerna  de  fria  författ- 
ningarne uppkommo,  födde  likartade  republikanska 
former  inom  de  nya  uppstigande  vetenskapliga  sam- 
hällena. I  Bologna  låg  makten  i  de  studerandes 
händer,  som  sjelf va  efter  nytt  val  för  hvarje  år  till- 
satte skolans  Rektorer,  genom  dem  och  genom  sina 
likaledes  sjelfvalda  Kuratorer^^^^,  hvilka  utgjorde 
Rektorernas  råd,  förde  högsta  styrelsen  -öfver  rätts- 
skolan   och   skipade  lag  och  rätt.     I  Paris  deremot 

med  desssa.  1721)  ^Scholares,^  hvaraoder  lobegrepos 

både  lArare  och  lärjungar.         1722)  ^^Forefactam." 
1723)  ^talaimaa^  ut  prcpoaitoa  aonc  noster,  el  popalos 
^Paritieosis  onnia   prédicta    in  conspeein  Scholariam  ae 

^booa  fide  servaluroa  juramento  coofirmeDl .^    Bal  c  i 

historia  universiiatis   Parisiensis^   cit.  af  Sårig  af  och 
Meiaers,  I.  c        1724)  Hår  kallade  ''GoDsiliani.'* 


//.    Bierarkin.  863 

tillkom  denna  makt  lärarne ,  de  sä  kallade  mSstar- 
ne*72^,  inom  hvarje  nation;  de  bildade  här  den 
röstegande  och  beslutande  församlingen;  lärjungar- 
ne,  de  egentliga  scholares,  hade  deruti  ingen  del; 
mästarne  inom  nationen  valde  nationens  Kurator, 
nationemas  Kuratorer  tillsamman  valde  Rektor.  Ku- 
ratorn företrädde  nationen,  försvarade  dess  rättighe- 
ter, hvar  dessa  antastades  eller  kränktes,  samman- 
kallade vid  förefallande  behof  nationens  mästare,  rfld- 
plägade  med  dem  öfver  nationens  angelägenheter, 
samlade  rösterna  och  bragte  de  tagna  besluten  till 
utförande;  Kuratorerna  tillhopa,  vid  sina  samman- 
träden, utöfvade  den  högsta  lagstiftande  och  vei'k- 
stäQande  makten,  och  suto  med  Rektorn  i  rätten 
tre  gångor  hvarje  vecka,  att  till  upprätthällande  af 
skoltukten  och  ordningen  afstraffa  alla  förbrytelser 
deremot,  afdöma  alla  uppkommande  tvister  mellan 
lärame  inbördes,  eller  mellan  dessa  och  lärjungarne, 
slita  sig  yppande  tvister  om  hushyra  och  sädant 
tner,  hvari  nägon  högskolans  medlem  uppträdde, 
vare  sig  som  anklagad  eller  anklagare^''^*.  Parisi- 
ska högskolan  hade  en  till  grunden  mer  aristokra- 
tisk författning,  i  det  all  makten  var  lagd  i  lärar- 
nes händer,  den  Bolognesiska  äter  en  mer  republi- 
kansk, i  det  scholarerna  ur  sin  krets  sjelfva  valde 
och  tillsatte  skolans  Öfverhet,  hvilken  äfven  lärarne 
voro  underkastade;  den  theologiska  vetenskapen, 
hvarifrån  Parisiska  högskolan  utgätt,  förde  naturligt 
tUl  ett  strängare  lärjungames  beroende,  sä  mycket 
hellre  som  denna  vetenskap  i  kloster-  och  dom- 
kyrkoskolorua  städse  varit  ätföljd  af  en  skarpare 
tukt,  h varemot  Bolognesiska  lärosätets  natur  af  rätts- 
skola och  ännu  mer  den  uti  Italien  i  XI  och  XII 
ärhundraden  upplagande  republikanska  andan  födde 


1725)  "Magislri."  1726)  Gröfrc  förbryleUer  eller  egent- 
liga brott  hörde  enligt  Philip  Angasts  fören&mnde  stadga 
ar  år  1200  till  den  biskopliga  eller  andliga  domstolen. 
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hos  dess  till  större  delen  förnäma ,  rika  och  redan 
till  mogen  ålder  komna  studerande  en  starkare  fri- 
hetskänsla^^^^.  Bolognesiska  högskolan  blef  mönstret 
för  Italien,  Spanien  och  Frankrike*^^^  den  Parisi- 
ska deremot  för  England  och  Tyskland*^^*.  Kejsa- 
re, Konungar,  Påfvar,  Furstar,  Borgerskap,  af  den 
höga  aktning  de  buro  för  lärdomen,  af  ifver  for 
vetenskapernas  befordrande  och  bildande  af  lärda 
män,  af  det  stora  rykte  hvari  dessa  bragte  deras 
land  och  det  välstånd  de  beredde  deras  städer,  täf- 
lade  alla  i  främjandet  af  de  höga  lärdomssätenas  be- 
stånd och  tillvext  samt  stiftelse  af  nya*^^^.  Genom 
trenne  århundraden  vexte  högskolornas  fri-  och  rät- 
tigheter, och  med  dessa  äfven  den  ej  sällan  till  o- 
bundenhet  urartade  frihetskänslan  hos  vetenskapens 
idkare.  Ett  sätt  var,  då  vid  uppkommande  strider 
med  den  verldsliga  eller  andliga  makten,  de  sågo 
sina  rättigheter  hotade  eller  trodde  sig  förnärmade 
i  dessa,  och  de  på  annan  väg  icke  vunno  sitt  mål 
eller  sin  förmenta  rätt,  att  de  öfvergåfvo  lärosätet 
och    vandrade    ut,    eller  också  instälde  lärarne  sina 

(bre- 

1727)  Jfr  Savigny,  I.  c.  Bol«u8  skall  antaga,  alt  åfven 
vid  högskolan  i  Paris  scholarerna  nrsprangligen  deltagit  i 
rådplägningarna  och  besluten  i  nationsförsamlingen,  ehora 
icke  något  uttryckligen  derom  förekommer.  Mot  delta  an- 
tagande anföras  tiera  grnnder  af  Savigny.  Frågan  synes 
emellerlid  höra  till  de  t  vistiga,  hvari  svårligen  nigoa  fall 
visshet  kan  vinnas,  då  man  från  tiden  af  högskoUns  för- 
sta grundläggning  icke  eger  några  dcrom  upplysande  ar- 
kunder. 1728)  Mårkvårdigt  år,  alt  nåstan  alla  öfriga 
Universitet  i  Frankrike  inråtlades  mer  efter  mönstret  af 
högskolan  i  Bologna  ån  efter  den  i  Paris;  men  de  voro  ock 
företrädesvis  rättsskolor,  ocb  förde  som  sådana  åfveo  Damn 
af  UniversUés  des  loix.  Likaledes  kallades  siadeoieroa 
vid  flera  Sydtyska  universitet  i  vanliga  språket  Jurister, 
åfven  om  de  hörde  till  andra  Fakulteter.  Se  Savigny, 
I.  c  1729)  Jfr  Me  in  ers,  1.  c  1730)  Om  de  i 
XII,  XIII  och  XIV  århundraden  stiftade  talrika  aoiversi- 
lei  eller  högskolor,  se  Savigny,  K  c  III.  cap.  XXL 
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föreläsningar.  Mer  än  en  gäng  hotades  på  detta 
sätt  högskolorna  i  Bologna  och  Paris  med  fullkom- 
lig upplösning.  Då  uppstodo  vanligen  gäsningar 
bland  folket  Eftergifvenhet  mot  högskolan  blef 
det  nödtvungna  medlet  till  ordningens  återstäUan- 
de^7^*.  Hvar  öfverhufvud  hon  från  någondera  si- 
dan mötte  ett  motstånd,  eller  hon  hotades  af  en  in- 
skränkning i  sina  friheter,  fann  hon  vanligen  i  den 
verldsliga  makten  ett  skydd  mot  den  andliga,  i 
denna  åter  tillbaka  ett  skydd  mot  den  verldsliga. 

Skolan  hade  ursprungligen  utgått  från  kyrkan, 
kyrkan  varit  vetenskapemas  uppammare  och  vår- 
darinna. Högskolorna  såsom  inrättningar  för  lär- 
domen stodo  i  ett  nära  förhållande  till  det  andliga 
ståndet,  och  Påfven  såsom  kyrkans  hufvud  tillkom 
i  naturlig  följd  deraf  en  rätt  till  uppsigt  och  do- 
maremakt öfver  dessa  vetenskapemas  högsäten»  De 
omfattades  äfven  med  huld  omvårdnad  af  den  He- 
liga Stolen,  som  genom  sitt  skydd  af  lärdomen  och  sin 
uppsigt  deröfver  såg  kyrkans  anseende  och  inflytelse 
förstorade.  Också  var  vid  många  tillföUen  Heliga 
Stolens  uppträdande  som  medlare  mellan  högsko- 
lorna och  den  verldsliga  öfverheten,  dess  ömtålighet 
för  de  studerandes  billiga  och  lofliga  rättigheter' ^^^ 
samt  kännedom  af  dessa  inrättningars  natur  och  sät- 
tet för  deras  beliandling,  dess  beredvillighet  aft  be- 
fordra stiftelsen  af  nya  lärosäten  och  dels  sjelf  till- 
dela, dels  bekräfta  de  af  verldsliga  makten  dem 
medgifna  rättigheter,  dess  vård  öfverhufvud  om 
dessa  inrättningars  bestånd  samt  ledande,  ordnande 
uppsigt  öfver  deras  fortgående  utvecklingsgång  och 
förhållandet  dervid,  för  dessa  tider  i  mångfaldigt 
afseende  välgörande* 

Med  den  stigande  utbildningen  fötegingo  mån- 
ga   förändringar  i  dessa    läroanstaltei^  ursprtingliga 


1731)  Derom  hos  Savigoy,  L  «.         1732)  Flera  dragder- 
af  anförda  hos  Me  in  era,  L  c« 

Sv.  P.  H.  3  D, 
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skick.  Det  skedde,  då  skaror  af  ISrgiriga  ynglingar 
och  män  strömade  till  en  stad,  hvar  i  en  hufvud- 
vetenskap  en  berömd  skola  var,  att  lärare  i  andra 
vetenskaper  äfvenledes  vände  sig  dit,  att  der  hälla 
föreläsningar  i  sin  vetenskap,  emedan  de  kunde 
hoppas  att  derstädes  finna  ähörare.  Så  kom,  att 
inom  slutet  af  XII  århundradet  i  Paris,  tbeologins 
och  filosofins  högskola,  äfven  uppträdde  lärare  i 
rättsvetenskapen  och  läkarekonsten;  att  i  Saleruo, 
läkarevetenskapens  säte,  äfven  lärdes  filosofi  och 
rättsvetenskap,  och  i  Bologna  jemte  rättsvetenskapen 
föreläsningar  äfven  höllos  i  de  fria  konsterna,  i  tbeo- 
logi  och  läkarekonst  Men  dessa  nya  lärare  kommo 
länge  icke  till  åtnjutande  af  lika  rättigheter  med 
den  hufvudvetenskap,  som  grundat  lärosätets  första 
anseende;  så  kunde  Bologna  ensamt  tilldela  Doktors- 
värdighet i  rättsvetenskapen,  Paris  ensamt  i  den  theo- 
logiska  och  Salerno  i  den  medicinska.  Omsider  dock 
tillkämpade  sig  de  andra  vetenskaperna  lika  rätt, 
och  sä  uppkommo  de  serskilta  Fakulteten,  som 
genom  den  andel,  de  erhöllo  i  den  styrande,  lag- 
stiftande som  verkställande  makten,  tillvägabragte 
stora  förändringar  i  högskolomas  ursprungliga  för- 
fattning och  förvaltning^  ^H  Tidiga  mtssbndL  af 
den  frihet  att  lära,  som  i  första  tiderna  egde  rum, 
dä  ehhvar,  som  tilltrodde  sig  kunskap  och  skicklig- 
het dertill,  kunde  hvarsomhelst  föredraga  hvarje 
vetenskap,  ledde  småningom  till  allt  större  inskränk- 
ningar deri.  Sedan  högskolorna  någon  tid  bestått, 
de  vunnit  ett  fastare  skick  och  lärarne  en  viss  sty- 
relse- och  domaremakt,  fordrade  dessa  läroanstaltos 
så  fortfarande  bestånd  som  bestämmelse,  att  lärar- 
ne pröfvade  serdeles  deras  kunskaper,  hvilka  de  upp- 

1733)  Härom  och  om  förloppet  af  Fakulteternas  oppkomst 
samt  de  strider,  som  föregiogo,  se  Savtgny  och  Meiaers, 
1.  c.  FacuUas  betecknade  i  XII  och  XIII  Irh.  en  ritt  ve- 
tenskap, sedermera  denna  vetenskaps  stnitlift  Mnre  i  deo 
nu  brukliga  beroårkelsen  af  F«kaUet« 


//.  Hierarkin,  867 

togo  eller  erkände  bland  sig  som  medlärare,  eller 
om  hvilkas  mästerskap  i  sin  vetenskap  samt  värdighet 
och  skicklighet  att  uppträda  som  lärare  de  ville  för- 
vissa sig.  Oafhängigt  af  all  fremmande,  ordnande 
makt,  andlig  som  verldslig,  tilldelade  högskolans 
lärare  värdigheten  af  Magister  eller  Doctor  ät 
dem,  som  de  befunno  värdiga  dertill^^^^.  Missbruk 
äfven  deruti,  genom  icke  alltid  dervid  iakttagen  för* 
sigtighet  och  oväld,  föranledde  i  början  af  XTTTfir- 
hundradet  Innocentius  lU  och  hans  efterträdare  Ho- 
norius  III,  såsom  högskolans  högsta  beskyddare  och 
bevakare,  att  taga  förhållandena  vid  dessa  lärosäten 
under  sin  närmare  uppsigt  Så  bekommo  Domkan- 
slern i  Paris,  såsom  af  ålder  utöfvande  inseendet 
öfver  domkyrkoskolan  derstädes,  hvarifrån  till  viss 
mon  Parisiska  högskolan  utgått,  och  i  Bologna  der- 
varande  Archidiaconus,  som  nu  derföre  äfven  tilla- 
des namn  af  Cancellarius,  uppdrag  från  den  Heliga 
Stolen,  att  hvar  på  sin  ort  hafva  tillsyn  öfver  ord- 
ningen vid  högskolan,  vara  närvarande  vid  kun- 
skapsprofvens  afläggande,  tillse,  att  från  lärarnes  si- 
da allt  föregick  pä  behörigt  sätt,  och  då,  när  de  derom 

1734)  Ursprungligen  betecknade  Doctor  och  Magister 
(mästare)  ingeDliog  vidare  fto  lärare,  äfvensom  magiste^ 
rium  icke  antydde  någon  mSstarvårdigtiet,  atan  blott  ett 
låroembete  eller  en  lärareplats.  Vid  de  lulienska  hög^ 
skolorna  kallade  man  i  Xill  årh.  lärarne  i  alla  vetenska* 
per  än  Magistrar  än  Doktorer,  ehuru  rättslärarne  helst 
ville  betrakta  Doktorstiteln  sisom  en  dem  tillkommande  fö- 
reträdesrätt, si  att  de  öfriga  lärarne  blott  skulle  kallas  Ma* 
gistrar.  Vid  Parisiska  högskolan  äter  fortforo  lärarne  i 
alla  Fakulteter,  när  hela  Uaiversitetet  talade  eller  tilltala- 
des, att  sjelfva  kalla  sig  MäsUre  eller  Magistri,  äfvensom 
de  af  andra  si  benämndes.  I  afseende  pi  benämningen 
Magister  bör  dessutom  märkas,  att  denna  titel,  satt  fram- 
för namnet  (t.  ex.  magister  Petrus}  betecknade  en  veten- 

.  skapslärare,  men  iter  satt  efter  namnet  (t*  ez.  Petrus 
magister)^  en  handtverkare.  Strängt  blef  detta  dock  icke 
iakttaget,  itminstone  icke  i  XII  irh.  Se  hos  Savigny, 
1.  c. 

55* 
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förvissat  sig,  gifva  tillstånd  till  promotioiieii*^^*. 
Efter  föredömet  af  Parisiska  högskolan  tillades  se- 
dan äfven  vid  andra  högskobr  livar  och  en,  som 
utöfvade  en  sådan  uppsigt,  benämningen  Kansler. 
De  akademiska  graderna ,  de  för  dessa  föreskrifna 
kunskapsprof,  högtidligheterna  vid  mottageisen  af 
lärdomens  hederstecken,  och  de  dessa  åtföljande  rät- 
tigheter, gå  till  grunddragen  tillbaka  till  dessa  ti- 
der. Med  den  iulländade  skapelsen  af  dessa  nya, 
från  alla  förra  skolor  skilda  läroanstalter  uppstod 
för  dem  äfven  den  serskilta  benämningen  af  Uni- 
versitet I  sin  början  kallades  de  ännu  Scholiej  se- 
dan Studium,  och  såsom  en  ännu  ärofullare  be- 
nämning, AUmånneligl  Studium^'^^^,  antydande  des- 
sa skolors  utsträckta  bestämmelse  och  verkningskrets, 
såsom  upptagande  icke  blott  inhemska,  men  äfven 
fremmande  lärjungar  och  tilldelande  dem  lärda  vär- 
digheter, som  öfverallt  erkändes*^^'',-  såsom  åter  ut- 
görande en  samhällighet  af  lärare  och  lärjungar,  «i 
lärdomens  fristat  i  staten,  benämndes  högskolan  fyW- 
versitaH^'^^%  som  från  sitt  ursprungliga  betecknande 
af  ett  samfund,  ett  gille*'^^»^  sedermera,  i  den  nu 
vanliga  benämningen    af   Universitet,    öfvergått  till 


1736)  Jfr  Sa  v  Ig  ny,  1.  c         1736)  ''Sladium  generak.'' 
1737)    Deraf  i  Tyskland   t  XTV   årh.  de    fifven    kallades 
Högskolor.  1738)    Denna    benämning   rérekommer 

aldrafOrst  i  en  skrtfvelse  af  Innocenlius  IH  lill  Sekoi^ 
res  Parisienses,  Se  Decrei.  Greg.,  LIb.  i.  Til.  XXXVIH. 
c.  7.  1739)  Så  ordeu  bem&rkelse  i  fornromerska  råtu» 
språket,  hvar  del  förekommer  i  betydelsen  af  collegiam, 
Gorpas,  carta,  societas;  deraf  ftfven  högskolorna,  såsom  bil- 

•  dande  eu  af  staten  erkåndi  samfund  för  sig,  eo  privilegi- 
erad förening  af  lärare  och  Iflrjangar,  från  XIII  århandra- 
det  vanligast  och  allmännast  kallades  ^Univenitas  Docio^ 
rum  et  Scholarmm'*  eller  '^Universitas  Magistrorum  et 
'  Scholariune*  eller  ock  blott  ''Universitas  schoiarium,''  då 
man  nemligen  efter  del  åldre  språkbrokel  under  sckoiares 
förstod  icke  blou  lärjungarna,  utan  åfven  låraroe»  nemligca 
alla  skolans  medlemmar. 
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bemärkelsen  af  eu  läroanstalt  för  allmän  vetenskap- 
lig bildning. 

I  högskolans  eller  den  återlifvade  vetenskapens 
första  tidsålder  gick  man  till  källorna,  och  efter 
dem  foredrog  alla  vetenskaper,  religionsvetenskapen 
efter  de  heliga  skrifterna  och  kyrkofäderna,  rättsve- 
tenskapen efter  de  Romerska  lagböckerna,  i  synner- 
het Pandekterna,  läkarekmiskapen  efter  Hippokrates 
och  Galen,  och  filosofin  efter  Aristoteles  eller  Por- 
phyrii  inlednings  man  förklarade  texten  blott  genom 
glossor,  ett  förfaringssätt,  som  väl  föranledde  en 
något  tung  och  långsam  gång,  men  förde  desto  dju- 
pare in  i  vetenskapens  grufva.  Från  sednare  Ixälf 
ten  af  XII  århundradet  företogo  några  hufvudlärare, 
att  öfver  sin  vetenskap  och  efter  sin  uppfattning  af 
densamma  utarbeta  en  kort  öfversigt,  en  så  kallad 
summa*''^^.  Såsom  genvägar  till  vetenskapen,  genom 
undvikande  af  den  förra  vidlyftigheten,  mottogos 
dessa  utarbetningar  med  stort  bifall.  Man  öfvergaf 
nu  helt  och  hållet  det  ft)rra  lärosättet,  lemnade  ve- 
tenskapernas källor  åsido  och  inskiiinkte  föreläsnin- 
garna, hela  undervisningen  till  innehållet  af  summa. 
Väl  skrefvos  öfver  dessa  läroböcker  otaliga  utlägg- 
ningar, men  hvilka  sällan  tilläto  sig  att  ändra  nå- 
got i  deras  system.  Det  bristfälliga  och  ofullstän- 
diga i  fbrra  tiders  bildning  befästades  derigenom 
ännu  mer.  Det  bildade  sig  mer  och  mer  ett  skrå- 
tvång, som  förde  dertill,  att  ingen  fick  lära  eller 
föreläsa  öfver  en  bok,  hvaröfver  han  icke  sjelf  hört 
andra  lärare,-  man  måste  edligen  förpligta  sig,  att 
antaga  vissa  meningar  och  hvarken  i  muntliga  eller 
skriftliga  föredrag  afgå  från  dem.  Theologerna  be- 
straffade hvarje  afvikelse  från  det  föreskrifna  sättet 
af  religionsvetenskapens  föredrag,  Legisterna  och  De- 


1 740)  Sä  för  medicinen  Regula  Salernitana  och  Summa 
Thaddwi;  för  religionskunskapen  Petri  Lombardi  Uhri  sen* 
teniiarum,  och  för  räilsvcleDskapen  Summa  jÉzonis. 
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kretistenia  hvarje  foniämielse  mot  en  Azos  och  Gra- 
tians  anseende,  Filasoferna  hvarje  affall  från  Aristo- 
teles  och  hans  en  gång  erkända  uttolkare.  Tidens 
ström  dref  alltfort  till  studium  af  de  Aristoteliska 
skrifterna.  Dessa  hade  från  Araberna  genom  Ara- 
biska öfversättningar  kommit  till  Vesterlänningar- 
na  i  ett  högst  vanstäldt  skick,  simmande  i  ett  baf 
af  Arabiska  utläggares  Nyplatoniska,  mystiska  förkla- 
ringar. Denna  så  misshandlade  och  vanstälde  Aristote- 
les  gick  nu  genom  händerna  af  Latinska  öfvereättare, 
som ,  ej  synnerligen  mäktiga  det  Latinska  språket  och 
ännu  mindre  kunniga  i  det  Arabiska,  förvandlade  det 
ännu  hos  den  Arabiske  Aristoteles  möjligen  qvar- 
varande  sunda  förnuft  ej  sällan  i  en  verklig  forvri- 
denhet,  påbördande  honom  de  orimligaste  läror  och 
satser.  Att  förgripa  sig  mot  dessa,  vågade  skolasti- 
ska  filosoferna  icke  af  blind  vördnad  för  den  stora 
Grekiska  tänkarens  allmänt  dyrkade  namn ;  hvar 
texten  var  i  allo  meningslös  eller  motsägande,  sökte 
de  genom  de  sällsammaste  spetsfundigheter  att  der- 
åt  gifva  en  tanka  och  bringa  filosofen  i  öfverens- 
stämmelse  med  sig  sjelf.  Dialektiken  bragtes  der- 
igenom  till  sin  högsta  klyftighet  och  finhet  Ju 
mer  denna  konst  utbreddes  och  utbildades  och  möt- 
tes af  allmänt  bifall,  förföUo  och  förlorade  sig  öf- 
riga  nyttiga  kunskaper;  man  nedsåg  med  förakt  på 
forntidens  klassiska  skriftställare,  satte  språkstudier, 
historia,  alla  hjelpkällor  å  sido ;  filosofin  blef  den- 
genom  blott  en  logik,  och  denna  utan  andra  nytti- 
ga kunskaper,  studium  af  formen  utan  ett  tillräck- 
ligt ämne,  kunde  slutligen  ej  annat  än  fbra  till 
blotta  hårklyfverier  och  frambringa  en  dialektisk 
stridslystnad.  Färdigheten  att  uppfinna  och  lösa 
sofismer  blef  det  högsta  sträfvandet,  målet  for  den 
skolastiska  filosofin  och  den  skolastiska  theologin^ 
deruti  uppgick  hufvud visheten  vid  högskolorna ;  vä- 
sendet af  förbindelsen  mellan  filosofi  och  theologi 
i  skolastikcns  anda   gick  icke  mer  ut  på  friare  un- 
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dersökiiiiigar  öfver  christna  troslärornas  grund  och 
fbrtbildniag  och  utbredande  af  ett  större  ljus  på 
den  sjelfständiga  forskningens  väg;  man  fastmer  såg 
i  filosofin  ett  stöd  "till  befästande  af  det  en  gång  re- 
dan antagna  lärobegreppet  mot  alla  förnuftets  be- 
tänkligheter; man  uppsökte  äfven  mot  religionen» 
vigtigaste  läror  alla  tänkbara  inkast,  alla  möjliga 
invändningar,  men  blott  för  att  bestrida  och  veder* 
lägga  dessa  ;  man  uppkastade  de  klyftigaste  frågor, 
hvilkas  upplösta  beståndsdelar  åter  gåfvo  anledning 
till  nya  frågor,  och  öfver  dessa  alla  striddes  för 
och  emot  med  grunder  af  den  hårdklyfuaste,  spets* 
fundigaste  art;  med  det  största  allvar  och  i  ett  hög* 
lärdt  språk  undersöktes  och  afliandlades  ämnen  af 
den  sällsammaste  beskaifenhet^^^^  En  lika  rigtning 
till  afvägar  och  förfall  togo  alla  vetenskaper;     Dia- 


1741)  T.  ex.:  Om  Guds  konskap  äfven  str&cker  sig  till  o- 
tlog,  som  hvarkeo  varit,  dro  eller  skola  blifva?  Om  Gud 
kao  förvandla  något  i  iniet  —  och  för  sådant  fall,  om 
han  kan  bringa  de  i  intet  förvandlade  tiogen  åter  i  sitt 
förra  förhållande?  Om  Gud  kan  synda,  derest  han  ville?: 
Om  han  kan  återstålla  en  skändad  jungfru?  (Svar:  factum 
icke;  men  följderna,  de  kroppsliga  nemligen  genom  ett  on* 
derverk,  sinnet  genom  nåden).  Om  det  i  alla  skapade  väsen* 
den  gifves  ett  spår  af  treenighet?  Om  en  engel  Sr  i  stånd, 
att  sälta  hela  jorden  ända  upp  till  månen  i  rörelse?  Om 
den  eld,  som  skall  gå  framför  den  högste  domarens  ansig- 
te,  är  ett  element,  och  om  den  skall  stiga  så  högt  som 
syndafloden?  Om  all  Ghristi  blod,  som  vid  hans  lidande 
flulit  från  honom,  vid  hans  uppståndelse  åter  vändt  tillbaka, 
i  honom?  Bland  ännu  mycket  annat  sällsamt  utgjorde  äfveik 
det  ett  ämne  för  Skolastikernas  allvarliga  begrundande:  Om 
äfven  oförnuftiga  djur  mottaga  Ghristi  lekamen,  eller  hvad 
sker,  derest  en  råtta,  en  hund  äier  eller  tager  den  helgade 
hostian,  om  det  är  Ghristi  lekamen  djuret  förtär ?  (Petroa 
Lo m bard  US  svarade  derpä:  det  vet  Gud!  Men  andra- 
filosofer  ålnöjde  sig  icke  der  med,  utan  såsom  de  i  allt  ville 
fatta,  begripa  det  obegripliga,  löste  de  frågan  på  det  sätt, 
att  Ghristi  lekamen  väl  så  länge  är  för  hand,  som  sjelfva 
brödets  substans,  men  att  hostian  af  djuret  annammas  ic- 
ke sacramentaliter^  utan  per  accidens). 
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lektiska  spetsfundigheter  inti^ngde  i  rättsläran  ocb 
derigenom  förändrade  och  förderfvade  heia  behand- 
lingen af  denna  vetenskap* ''^*^;  föredraget  i  religions- 
vetenskapen förvandlades  till  en  graf  af  hårklyfve- 
rier  och  spetsfundigheter*^^^.  Dialektiken  bemäkti- 
gade  sig  tidens  hela  vetande.  För  allmakten  af  den- 
na art  filosofi  nära  försvann  allt  annat  studium. 
Grammatik  och  rhetorik  och  det  med  dem  för- 
bundna studerandet  af  de  gamles  verk  tillbakasat- 
tes. Den  goda  smakens  grundsatser  urartade;  konsten 
att  tala  och  skrifva,  om  icke  ett  prydligt,  dock  fel- 
fritt språk,  blef  mer  och  mer  en  säUsyuthet*^**. 
Det  inträdde  ett  nytt  språkbarbari. 

Men  uppfattar  man  dessa  tiders  vetenskapliga 
arbete  och  förtjenst  blott  från  denna  sida,  och  mot 
den  lofvande  början,  de  lysande  förhoppningar,  det 
med  högskolorna  vaknande  sinne  för  vetenskaper 
och  konster  ingaf,  sätter  skolastikens  mörker,  af  vä- 
gar, förståndsgriller  och  bottenlösa  djup  afsjelfgjor- 
da,  ofruktbara  theorier,  den  ringa  odlingen  af  alla 
till  sann  bildning  och  upplysning  ledande  kunska- 
per, den  mer  tillvexande  än  aftagaude  vidskepelsen 
och  hierarkins  makt  och  missbruk  af  sin  makt,  som 
ingen  tid  varit  större,  så  betraktar  man  dessa  före- 
teelser som  en  fast  punkt  och  räknar  för  litet  på 
naturen  af  de  osynliga  verkningarna  inom  andens 
rike,  som  blott  långsamt  och  stilla  och  först  i  ti- 
dens fortgång  utveckla  sig.  Skolastiska  filosofin  med 
alla  sofisteriets  afvägar  och  alla  de  missbruk,  hvar- 
till  den  öfverherrskande  benägenheten  för  dialekti- 
ska och  metafysiska  sp^etsfundigheter  och  den  ensi- 
diga rigtningen  på  ämnen,  som  ligga  utom  erfaren- 
hetens och  allmännyttans  krets,    ledde,    tillkommer 


1742)  Se  Sa  vig  o  y,  I.  c.  IV:e  och  V:e  Banden.  1743) 

Eichhorn,    Gesch.  d.  Lider.  II.  1744)  De  Latinska 

Hkriflerna  från  XI  ocb  XII  årh.  ftro  i  allmänhet  vida  hål- 
tre  ån  de  från  XIII  och  XIV  åih. 
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dpck  förtjensten,  att  genom  öfnfng  i  sjélftänkandet  haf- 
va  återgifvit  deii  meiiskliga  anden  känslan  af  dess  kraf- 
ter; hon  har  i  sina  utsväfningar  dock  öppnat  feltet 
för  vetenskapliga  undersökningar,  brutit  banan  för 
en  välgörande  skepticism^^^^,  i  religionsvetenskapen 
gifvit  mänga  trosläror  en  ny  behandling,  eller  bragt 
dem  i  ett  rigtigare  förhållande  till  hela  lärobegrep- 
pet, öfverhufvud  på  begreppens  skärpta  bestämdhet 
och  vetenskapliga  ordnande  utöfvat  ett  stort  och 
väsendtligt  inflytande.  Ser  maii  bort  från  dess  en-- 
sidiga  öfverdrifter  och  torna,  onyttiga  grubblerier, 
så  gifver  det  hela  en  storartad  bild  af  kraftutveck- 
ling, en  följdrik  menskliga  andens  sjelf verksamhet 
och  lyftning  öfver  den  jordiska  tillvarekens*  skran- 
kor.  Genom  molnen  af  språkbarbarismer  och  dunk- 
la framställningar  frambryta  strålar  af  egna,  nya, 
stora  idéer.  Man  ser  mäktiga  krafter  arbeta  i  dju- 
pet af  menskliga  själen,  kämpande  att  genombryta  det 
omgifvande  mörkret  Att  vilja  begripa  och  förkla- 
ra allt  i  sina  yttersta  grunder  är  arbetets,  det  upp- 
väckta forskarebegärets  mål,  det  mål  skolastiska  fi- 
losoferna sökte,  ehuru  på  irrvägar.  En  underpant 
för  fortskridandet  var,  att  man  kände  dess  nödvän- 
dighet Det  uppstod  ett  allmänt  sträfvande  efter 
kunskaper  och  vetenskaplig  bildning.  Läroanstalter 
af  ett  sådant  namn,  ett  sådant  omfång,  som  de  i 
Paris,  Bologna,  Salerno,  de  fri-  och  rättigheter  dem 
tilldelades  af  andliga  som  verldsliga  makten  med 
sådan  frikostighet  och  sådan  täflan,  att  det  är  svårt 
att  säga ,  antingen  de  mer  gynnades  af  landets  verlds- 
liga öf verbet  eller  af  den  Heliga  Stolen,  den  ut- 
märkelse öfverhufvud,  hvarmed  de  studerande  be- 
handlades, det  anseende,  hvari  vetenskapernas  lärare 


1745)  Skolastiska  filosofin  uppsläller  iviflet  såsom  enda  lAed- 
let  aU  komina  Ull  sanningen:  '^Iviflet  förer  till  pr5fning, 
genom  pröfningen  förnimma  vi  sanningen.*"  Så  A  ba- 
la rds  ord. 
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stodoy  de  värdigheter  dessa  utdelade,  de  högtbe- 
römda  namii  blaad  dem,  som  genljödo  of  ver  hela 
Europa,  måste  mäktigt  verka  på  tidhvarfvet*^*^. 
I  stora  skaror  strömade  lärgiriga  ynglingar  och  mäu 
från  alla  Europeiska  riken,  från  fjermare  som  när- 
mare länder,  förnämare  som  ringare,  verldsliga  som 
andliga,  till  vetenskapernas  högsäten  med  en  vetgi- 
righet, som  måste  sätta  hvar  odi  en  i  förundran, 
då  man  betänker,  huru  litet  af  det,  hvad  vi  kaUa 
nyttiga  kunskaper,  der  kunde  inhemtas.  Banan  var 
dock  bruten  till  högre  vetenskaplig  bildning,  sin- 
net för  vetenskap  uppväckt  och  kretsen  af  mensk- 
liga  kunskaper  vid  högskolorna  ansenligen  vidgad 
jemförelsevis  tiU  de  förra  kloster-  och  domkyrko- 
skolomas.  Man  trodde  sig  i  dessa  nya  läroverk  haf- 
va  funnit  den  ofelbara  grundvalen,  för  att  i  alla 
,  grenar  af  det  menskliga  vetandet  kumia  uppnå  det 
högsta,  kunna  erfara  det  tillförlitligaste.  Hvar  för- 
ut   ett    hundrade   lärjungar  sökte  invigning  i  kun* 

skapemas    helgedom,    räknades    de   nu    till    tusen- 
talsi747. 

Tolfte  århundradet  är  en  af  Medeltidens  märk- 
ligaste tidpunkter.  Man  ser  här  framskjuta  frön 
tiU  idéer,  som  i  nvare  tider  burit  frukt  Verldens 
midnatt  är  förbi  Rättsvetenskapen,  filosofin,  kon- 
sterna, handehi,  industrin  framglimma  med  den 
borgerliga  friheten  ur  tidernas  moln.  Det  är  öfver- 
gången  till  en  ny  tid,  visserligen  en  lång  och  mö- 
dosam öfvergång,    hvar  i  förderfvets  sköte  nytt  lif 

1746)  S  a  v  i  ji^  D  y  ftfven  anmårker,  aU  Uotfersiteteroa  i  dessa  ti- 
der soni  bildningsmedel  inlogo  en  vida  vigtigare  ställoiag  äa 
våra,  som  på  ena  sidan  i  de  lArda  skolorna,  på  den  ao* 
dra  i  den  oerhOrda  massan  af  vidt  och  (yfverallt  utspridda 
böcker    finna  en  concurrens,    som    då  felades.  1747) 

Bologna  räknade  i  sUitet  af  XII  och  i  XIII  årh.  omkring 
12,000  studerande  från  alla  Europas  Under;  Grämer, 
1.  c.  I  Paris  har  troligen  antalet  varit  ännu  större,  eme* 
dan  dervarande  högskola  var  af  alla  den  mest  besökta. 
Om  Oxford,  se  Hal  lam,  I.  c 
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rörer  sig  och  kämpar  mot  de  hinder,  som  omgifva 
det,  en  tid  af  brytning  och  väldig  kamp,  som  foN 
bereder  födelsen  af  en  ny  tingens  ordning.  Säsom 
i  djupa  Grekiska  och  Romerska  foniåldern,  så  äf- 
ven  i  Medeltiden  sträfvar  mennlskolifvet  att  arbeta 
sig  upp  ur  mörker  till  ljus,  ur  förvirring  till  ord- 
ning, ur  råhet  till  bildning;  men  omkretsen  af  hän- 
delserna är  här  större,  de  gripa  djupare  in  i  hvar- 
andra  och  hafva  mellan  sig  ett  vida  större,  mer 
omfattande  samband,  företeelserna  äro  mångfaldi- 
gare  och  mer  invecklade,  råheten  större,  och  men- 
niskornas  handlingar,  deras  hela  görande  och  äfian- 
de  oöfverskådligare  och  mer  förvirrade,  än  allt,  hvad 
den  klassiska  forntidens  häfder  hafva  att  framställd. 
Hos  Grekerna  var  den  högsta  bildning  att  va- 
ra skön  och  god,  hos  de  Christna  att  bevittna  tron 
genom  kärleken;  i  den  Grekiska  och  Romerska  forn- 
tiden uppfostrades  man  för  den  jordiska  stat,  man 
tillhörde,  i  Christendomens  tider  åter  för  himme- 
len  och  det  andra  lifvet,  för  det  gudomliga,  som 
bor  i  menniskans  inre,  hvilket  icke  är  af  denna 
verlden.  Christna  religionen  hänvisade  menniskor- 
na,  att  bort  från  jordens  jemmer  och  elände  rigta 
blicken  omedelbart  och  allena  upp  till  himmelen, 
och  såsom  hon  var  den  enda  tröstekällan  i  de  svå- 
raste lidanden,  så  utgjorde  hon  äfven  grundvalen 
för  Medeltidens  hela  bildning.  Christendomen  upp- 
tog i  sig  alla  högre  rigtningar,  gälde  i  allt  som  den 
lefvande  medelpunkten,  var  det  oeftergifligaste  vill- 
koret, den  högsta  principen  för  allt  varande,  allt 
görande  och  låtande.  Utesluteke  från  den  chiistna 
gemenskapen  upphäfde  alla  rättigheter;  ChrLsten- 
doms vetenskapen ,  theologin,  är  den  högsta  af  alla, 
de  öfriga  blott  dess  hjelpmedd  och  förberedelse  5 
hvarje  lära,  hvarje  vigtigare  rättsfråga,  blir  dragen 
inför  dess  domstol;  kyrkan,  säsom  företrädande  Ghri- 
sti  stad  och  ställe,  är  den  liögsta  domaren,  i  allt, 
öfver  allt.     Från  vaggan  till  grafvcn  var  menniskan 
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i  kyrkans  hand.  Genom  kyrkan  helgades  alla  lif- 
vets  förhållanden  och  hvilade  pä  henne  såsom  hela 
Terldslifvets  klippa  och  grundbädd.  Den  gudomliga 
läran  hade  blifvit  en  makt,  den  lifvande  och  stär- 
kande kraft,  som  heherrskade  lifvet  och  frambragte 
alldeles  egendomliga  verkningar.  I  hvilken  anda 
Konungarne  bekämpade  hedniska  folk,  lära  oss  de 
löften,  de  aflade  före  stora,  afgörande  drabbningar, 
och  äfvenså  deras  förhällande  efter  segern.  De  vil- 
le icke  blott  betrygga  och  utvidga  sitt  rike,  deras 
eröfringar  hade  icke  mindre  till  afsigt  att  sprida 
Christendomen  bland  de  hedendomen  ännu  tillgifna 
stammar.  Det  religiösa  lifvet  hos  Medeltidens  christ- 
na  är  så  egendomligt  fantastiskt  och  sä  öfvervin- 
nande  det  yttre  lifvets  villkor,  att  man  måste  tro, 
att  religionens  utbredande  ej  blott  tjente  till  täck- 
mantel, men  bedrefs  med  sådan  ifver  äfven  för  dess 
egen  skull.  Kejsarinnor,  Drottningar  församlade 
omkring  sig  de  fattiga,  tvådde  sjelfva  deras  fötter, 
bespisade  dem  och  skuro  med  egna  händer  bröd 
for  dem.  Den  inre  ödmjukhetens  christua  dygd  vi- 
sade sig  i  synnerhet  i  yttre  verk,  i  försakelser,  fa- 
stor, gåfvor,  kroppens  späkelser.  Det  herrskade  öf- 
verallt  en  djup  och  allmän  tro  på  Christi  och  hel- 
gonens ännu  i  tiderna  fortfarande  underverk,  pä 
Gudomens  omedelbara  mellankomst  och  inverkan 
pä  de  menskliga  angelägenheterna.  Denna  tid  är 
till  hela  sitt  väsende  en  episk.  Hvarje  tanka  blir  i 
ögonblicket  handling. 

Genom  de  stora  herrarnes  oupphörliga  strider 
med  hvarandra,  Konungens  med  Furstarna,  Kejsa- 
rens med  Påfven,  hade  sä  mycken  krigisk,  en  så 
orolig  anda  blifvit  närd,  sä  mänga  lidelser  väckta, 
sä  mänga  brott  begångna* 7*^,    sä    mycken   trosifver 


1748)  "^El  quanfo  quis  bacleous  ad  exercendaro  mondi  mali- 
"liam  eral  pronior,  tanlo  nunc  ad  exercendain  altro  dei 
''mililiam  fil  promiior.'^  Sfgebertus  GUmbi,  ad  aoo.  1096. 
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uppflammad,  och  genom  den  länga  kampen  mellan 
den  andliga  och  verldsliga  makten  sinnena  kommit 
i  sådan  oro  och  fbrvirriug,  menniskoma  blifvit  så 
trötte  af  den  inre  striden,  att,  då  härtill  ännu  stöt- 
te landsplågor,  hungersnöd  och  farsoter,  mer  än  nå- 
gonsin den  tro  nu  blef  allmän,  att  verldeus  sista 
dag  tiUstundade.  Under  det  den  ena  förvildades 
och  satte  sig  öfver  allt  heligt  och  menskligt,  flyk- 
tade den  andra  till  trons  och  andaktens  hugsvalan- 
de  klippa,  lemnande  den  förvirrade  verlden,  för  att 
i  ett  klosters  stilla  ensamhet  finna  det  lugn,  hvar- 
efler  hans  oroliga  hjerta  längtade.  Fäder,  sörjande 
sina  fallna  söner,  fuimo  sin  tröst  deri,  att  inrätta 
sina  borgar  till  Guds  tjenst  och  öf verlåta  dem  åt  mun- 
kar och  nunnor^  andra  trodde  sig  genom  anläggan* 
de  af  sådana  heliga  byggnader  åter  godtgöra,  hvad 
deras  svärd  eller  deras  förhärjande  krigsskaror  för- 
syndat. Lekmän  till  tusentals  gåfvo  till  kloster  si- 
na gods  och  sökte  sjelfva  en  fristad  inom  de  heliga 
murarna.  Stora  kloster,  fulle  af  krigare,  som  afsagt 
sig  verlden  och  invigt  sig  åt  klosterlifvet,  måste  ut- 
vidgas genom  nya  byggnader,  för  att  rymma  alla 
lekniannabröder,  hvilka,  ofta  till  börd  och  värdig- 
heter de  förnämsta,  nu  förrättade  de  lägsta  sysslor. 
Fordna  Grefvar  och  Markgrefvar  uppassade  bröder- 
na i  kyrkan,  i  bageriet,  eller  vaktade  klostrets  svin 
och  hornboskap.  Otaliga  döttrar  af  fria  män  för- 
enade sig  under  en  prest  till  gemensam  from  lef- 
nad  och  sökte  att  öfverträfia  hvarandra  i  heligheten 
af  sin  vandel.  Ligen  tid  vexte  så  mängden  af  klo- 
ster och  antalet  af  dem,  som  helgade  sig  åt  Gud. 
Äfven  de,  som  drifvit  omkring  i  synder  och  laster, 
och  befläckat  sig  med  mord  och  rof,  lade,  nu  mer 
än  någonsin,  när  de  tänkte  på  sista  stunden,  fruk- 
ten af  sina  ogemingar  på  Herrans  altare,  grundade 
eller  utvidgade  ett  kloster,  afsade  sig  sjelfva  verlden 
och  sökte  genom  böner,  genom  fromma  gerningar, 
väl    äfven    genom    vetenskapliga  sträfvanden  föreo^  - 
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qiiig  med  Gud  och  med  sig  sjelfva.  Det  är  ett  e- 
get  skådespel,  att  se  meuniskorua  på  eu  gång  så  rå, 
sji  liårda,  så  stormande  och  vilda,  och  tUlika  så 
fromt  sinnade  och  Gudi  undergifna,  så  fruktande 
och  så  ödmjuksfulla  för  den  Aldrahögste.  Skärande 
motsägelser  liängde  vid  alla  lifvets  förhållanden. 

I  en  sådan  tid,  i  ett  lif,  stormande  af  upp- 
väckta väldiga  krafter  af  andlig  och  sinnlig  art  och 
en  underbar  gäsning  af  idéer  och  kamp  i  meuni- 
skornas  hufvud,  föll  som  en  gnista  i  en  oerhörd 
mina  ropet  till  befrielse  af  den  heliga  grafven.  Ef- 
ter den  herrskande  tron  hade  Gud  i  urtiden  utvalt 
Palästina  till  hufvudort  för  sin  dyrkan;  han  hade 
sjelf  befalt  sitt  folk*  att  eröfra  detta  land  och  utro- 
ta dess  hedniska  in  vanare  ^  han  hade  helgat  detta 
land  och  bestämt,  att  derstädes  tron  på  den  Ende 
sanna  Guden  skulle  uppehållas  och  derifrån  vi- 
dare utbredas*  I  detta  heliga  land  hade  verldeiis 
Frälsare  blifvit  född,  der  dött  sin  försoningsdöd 
och  der  blifvit  begrafven.  Der  var  miderverkeiis 
skådeplats,  skådeplatsen  för  Christendomens  uppen- 
barelser; der  likasom  genomträngde  sig  med  hvart- 
annat  det  gudomliga  och  det  menskliga;  det  var 
der  en  af  Gud  sjelf  utvisad  helig  ort  Menniskor, 
som  kände  sig  uppbyggda  och  försonade  med  sitt 
samvete  och  med  Gud,  när  de  bådo  vid  kapellet, 
som  förvarade  ett  ben  eller  klädnaden  af  något  hel- 
gon, måste  i  det  land,  der  Frälsaren  sjelf  hade  van- 
drat och  det  allt  var  helig  öfverlemning,  vänta  en 
oändlig  verkan  för  tid  och  evighet  Vallfarter  till 
detta  heliga  land  hade  ock  från  kyrkans  första  ti- 
der ofta  blifvit  företagna;  man  hade,  för  att  stärka 
och>  beHista  det  religiösa  sinnet,  uppmuntrat  till 
dessa  förder  och  på  allt  sätt  gynnat,  imderstödt  pil- 
grimer, som  företogo  sådana.  Detta  heliga  land, 
som  för  fyta  århundraden  tillbaka  hade  kommit  i 
Arabernas  händer,  befann  sig  nu  i  de  vilda  Tur- 
karnes,    Der   boende  christna  och  dit  yallfiirdande 
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pilgrimer,  som  redan  under  Arabernas  tid  funnit 
sig  inskränkta  i  sina  religionsöfuingar  och  andra 
förhållanden,  sä  att  de  icke  utan  mot  en  afgifl,  som 
ännu  dertill  städse  mer  och  mer  förhöjdes,  fingo  för-- 
rätta  sin  andakt  vid  Jesu  graf  eller  andra  heliga 
orter  och  icke  utan  erhållet  tillstånd  upphjdpa  gam* 
la  kyrkor  eller  uppbygga  nya  i  de  nedrifnas  ställe ^ 
ledo  nu  under  de  barbariska  Turkarna,  som  icke 
skonade  någon  känsla,  icke  aktade  någon  mensklig- 
het,  de  gräsligaste  misshandlingar  och  våldsamheter. 
Återvändande  pilgrimer  skildrade  med  fasaväckande 
färger  det  förtryck,  den  nöd,  de  grymheter,  som  de 
christna  i  Palästina  jemte  alla  dit  vallf^i^dande  ha- 
de att  utstå.  De  christnas  hjertan  i  Vesterländerna 
voro  i  dåvarande  förvirrade,  oro-  och  jemmerfulla 
tillståndet  mer  än  någonsin  vända  mot  östern  och 
det  heliga  landet.  På  en  gång,  som  en  blixt  i  den 
dunkla  natten,  inbröt  allsmäktigt  i  menniskornas  sjä- 
lar den  tankan,  att  rycka  den  heliga  grafven,  hvarj 
Den  hade  hvilat,  från  hvilkén  verldens  frälsning 
utgått,  rycka  de  heliga  orter,  i  hvilka  Den  hade 
lefvat  och  lärt,  som  ensam  bragt  ljus  i  det  förvir- 
rade lifvets  natt,  från  de  otrogna  barbarernas  hän* 
der,  hvilka  ohelgade,  besudlade,  skändade  desamma. 
Gud  vill  det!  Gud  vill  det!  genskallade  det  vidt 
och  bredt  öfver  Europas  christna  länder,  och  öfver^ 
allt  såg  man  det  röda  korset  på  de  troendes  skul- 
dror, till  efterföljd  af  Herrans  ord :  "hvilken  som 
''icke  tager  sitt  kors  på  sig,  och  följer  mig,  han  är 
"mig  icke  värd*''^*.''  Furstar  nedlade  sin  herrskare- 
staf,  krigaren  slöt  fred  ihed  sin  fiende,  den  rike 
sålde  eller  förpantade  sina  gods,  män  till  hundra- 
tusentals togo  till  yapen,  fadern  öfvergaf  sina  barn^ 
mannen  sin  hustru,  sonen  sina  föräldrar,  prestensin 
kyrka,  munken  sitt  kloster,  eremiten  sin  koja,  bön* 
derna  plogen,    alla   för   att   draga   till  den  heliga 

1749)  Mauh.  10:  38. 
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grafvens  befrielse.  Det  fanns  inom  den  christna 
verlden  näppligen  en  mensklig  sjal,  som  kke  pA 
något  sätt  fattades  af  denna  oerhörda  rörelse.  Äf- 
yen  det  kallaste  förstånd  måste  buga  sig  för  den  o- 
ändiiga  kraft,  som  så  genomträngde  menniskomas 
bröst  y  att  de  tillbakasatte  folk  och  födenieslaud, 
hustru  och  barn,  hus  och  egendom,  värdigheter  och 
stånd,  hvarje  olikhet  i  samhället,  hvarje  jordiskt 
godt,  hvarje  förhållande  och  hvarje  sträfvande,  och 
såsom  menniskor  slöto  sig  till  en  förening  af  men- 
niskor,  som  helgade  sig  till  ett  heligt  verk.  Krigaren 
såg  tillika  för  sig  öppnadt  ett  nytt  (alt,  som  genom  sin 
omätlighet  erböd  tillfallen  till  bragder  ochäfveutyr 
af  hvarje  art;  hos  städernas  invånare  var  med  fri- 
betens  anda  förenad  religionens,  och  af  den  lägre» 
förtrampade  samhällsklassen,  de  ofria,  måste  det  un- 
derbara verk,  vid  hvilket  äf ven  de  upptogos  och  er- 
kändes som  lika  berättigade  menniskpr  och  christna, 
helsas  med  jubel. 

Det  hela  hade  i  sig  något  stort  och  kolossaliskt, 
som  mäktigt  grep  menniskornas  sinnen  och  satte 
mångahanda,  med  christna  religionen  och  kyrbu 
sammanhängande  känslor  i  rörelse.  För  den,  som 
icke  kan  försätta  sig  midt  i  dessa  tider,  måste  den 
vidunderliga,  oerhörda  företeelsen  förekomma  obe- 
griplig, likasom  riddarväsendet,  och  lifvet  i  Medel- 
tidens städer,  såsom  allt,  livad  genom  vid  aflägseu- 
het  af  tid  och  rum  är  fremmande  för  vårt  sätt  att 
tänka,  att  känna,  att  handla.  För  menskligheten 
under  dåvarande  tidsomständigheter  var  en  allmän 
genomskakelse  af  hela  det  andliga  och  sinnliga  lif- 
vet ett  behof,  eller  densamma  fastmer  framgick 
just  från  detta  behof.  Dä  man  ser  den  stora  rördsen 
fortvara  nära  tvenne  hela  århundraden,  innan  den- 
samma helt  och  hållet  upphörde,  ehuru  dess  första 
eld  och  kraft;  småningom  aflogo,  blir  det  klart,  el- 
ler  kan   annorlunda   icke    förklaras,    än  att  sådana 

hän- 


//.  Hierarkin.  881 

händelser  framgått  ur  det  innersta  lifvet  hos  denna 
tidens  folk,  odi  att  de  måste  for  menskligheten  haf- 
va  betydelse  och  ett  mäktigt  inflytande  på  menni- 
skomas  samhällsförhållanden  i  kyrkan  som  i  staten 
och  hela  gången  af  lifvets  utveckling^''*^. 

Genom  korstågen  lyftades  den  Heliga  Stolen 
till  höjden  af  sitt  anseende  och  sin  makt.  £n  hel 
verldsdels  krafler  äro  i  rörelse,  för  att  bekänipa  en 
annan  verldsdel,  och  Påfven  är  ledare  af  denna 
stora  verldsröreke,  af  tidens  största  politiska  intresse. 
Han  blef  derigenom  på  ett  nytt  sätt  medelpunkten 
för  hela  den  christna  verlden.  Dels  utskref  Påfven 
sjelf  gärder  öfver  hela  Christenheten  för  dessa  he- 
liga förder,  dels  äfven  tillät  han  Furstarne  att  för 
samma  ändamål  uppbära  hjelp  af  kyrkans  gods.  Och 
de,  som  togo  korset,  drogos  på  visst  sätt  genom  de 
rättigheter,  dermed  voro  förbundna,  undan  sina  fur- 
stars makt;  de  voro  förpligtade  att  uppfylla  sina 
löften;  ingen  christen  Furste  månde  våga  att  hin- 
dra dem  deri,  och  under  sin  frånvaro  stodo  de  jem- 
te  deras  gods  under  kyrkans  skydd.  Sedan  Furstar- 
ne sjelf  va,  hänförde  af  samma  tidens  anda,  började 
att  taga  del  i  dessa  tåg,  gälde  oåterkalleligheten  af 
den  en  gång  öfvertagna  förpligtelsen  lika  för  dem 
som  för  den  ringaste  krigare;  den  ena  som  den  an- 
dra var  från  det  ögonblick,  han  antog  korset,  kyr- 
kans tjenare;  löftets  uppfyllande  kunde  med  Påf- 
vens  tillstädjelse  uppskjutas,  men  icke  upphäfvas. 
Påfliga  maktens  öfvervigt,  dess  djupa  ingripande  i 
Furstarnes  rättigheter  och  i  statemas  inre  förvalt- 
ning lågo  således  i  naturen  af  dessa  tåg* ^5*.  Påf- 
ven ej  blott  steg  i  den  allmänna  föreställningen 
ännu  högre  än  förut ,  men  denna  högre  före- 
stälhiing  om  honom  hade  hos  menniskorna  nu  all- 


1750)  Sederom  Heeren,  Polgen  der  Kreuzzuge  fur  Eu- 
ropa.        1751)  JfrHeerea,  Le« 


882        Svenska    Folkels   Medelitds- Historia, 

mänt  utbildat  sig  bestämdare  och  medvetsfullare, 
och  om  mau  än  icke  visste  göra  klart  redo  för  sig, 
hvad  detta  högre  var,  som  tillkommit,  kände  man 
det  dock  desto  lifligare,  att  han,  serdeles  i  förhållan- 
de till  de  verldsliga  Furstarna,  stod  långt  upphöjd 
öfver  dem*^*^- 

Påfvedömet  i  sig  sjelft,  till  sitt  ursprung  och 
hela  sin  förtgående  utveckling,  var  ett  verk  af  tids- 
andan och  omständigheterna.  Det  framgick  med 
nödvändighet  ur  händelsernas  sammanhang.  Ingen 
menniska  har  uppkastat  planen,  ingen  kumial upp- 
kasta den.  Man  vet,  hvilken  Påfve  krönt  Carldeii 
Store  till  förste  Kejsare;  men  hvem  har  tillsatt  den 
första  Påfven,  hvem  skapat  den  päfliga  värdighe- 
ten? Tanken  har  merendels  följt,  sällan  förutgåtl 
handlingen.  Den  Heliga  Stolen  hvilade  pä  grund- 
valen af  tro,  trängtan  och  behof.  f^rre  till  anta- 
let af  dem,  som  sutit  på  densamma,  äro  de,  som 
sjelfva  arbetat  på  dess  upphöjande^  flera  hafva  skän- 
dat och  förnedrat  den.  Mer  har  makten  blifvit 
Påfvarna  hembuden,  mer  tidens  nöd  trängt  dertill, 
än  de  sjelfva  ryckt  den  till  sig;  de  hafva  sett  sig 
uppburna  af  en  genom  fromhet  hänförd,  genom 
förvirring  och  mångahanda  trångmål  fortskakad  och 
upprörd  tid.  Den  vördnad  nemligen  mau  bar  för 
Påfven,  gälde  icke  honom,  men  Gud.  Man  säg  i 
honom  den,  som  på  jorden,  sedan  Frälsaren  åter- 
vändt  till  Fadren,  företrädde  hans  ställe,  att  uppe- 
hålla gudomlig  ordning  och  rätt  Derifrån  påfve- 
dömet för  denna  tidens  menniskor  hade  en  sä  hög 
betydelse  såsom  en  gudomlig,  af  Gud  sjelf  stiftad, 
helig,  stor  anstalt.  Det  var  ock  i  dåvarande  tids- 
förhållanden ett  godt,  att  äfven  de  högsta  och  väl- 
digaste, alla  jordens  mäktige,  prester  som  verldsliga, 
hade  att  frukta  en  makt,  som,  upphöjd  öfver  alla 
verldens  throner,    för    alla  oåtkomlig,    hotade  aUa. 

1752)  Jfr  Pia  DC  k,  Le.  IV. 
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En  sä  stor,  så  djupt  ingripande,  det  heligaste  som 
det  lägsta,  himmelen  och  jorden  omfattande  makt, 
mäste  pä  bildandet,  ordnandet  af  hela  niennisko- 
lifvet  och  alla  dess  förhållanden  hafva  en  afgöran- 
de  inflytelse. 

Det  är  äfven  märkvärdigt,  såsom  en  betydelse 
för  utvecklingen  af  menniskoanden  och  mennisko- 
lifvets  fortsträf vande,  att  påfvedömet  och  hela  det 
kyrkliga  väsendet,  långt  ifrån  att  strängt  underord- 
nas och  nedtryckas,  fastmer  bragtes  till  sin  höga 
utbildning  just  af  de  kraftfullaste  och  största  Kej- 
sarne  af  Karolingiska ,  Frankiska  och  Sachsiska  hu- 
sen. Allt,  hvad  Carl  den  Store  gjort  och  med  öf- 
verlägsen  kraft  verkat  för  Frankiska  författningens 
ordnande  och  återförande  af  statens  grundkrafter 
till  deras  ursprungliga  bestämmelse,  var  af  ingen 
varaktighet^  det  försvann  med  hans  dynasti.  Så 
icke  de  inrättningar,  hvarigenom  han  dels  grundla- 
de, dels  beflistade  det  redan  i  grunddragen  förutva- 
rande förhållande  mellan  kyrka  och  stat,-  de  hafva 
blifvit  verldshistoriska  genom  det  sätt,  hvarmedelst 
han  förenade  och  sammanknöt  dem  genom  ett  band, 
som  fortblef  grundvalen  för  Vesterlandets  intill  sed- 
nare  århundraden  bestående  författningar.  Och  Kej- 
sar  Otto  den  Store,  då  påfvedömet  sedan  ett  hälft 
århundrade  tillbaka  gifvit  få  tecken  af  kraft  och 
lif,  ryckte  den  Heliga  Stolen  ur  de  Romerska  ari- 
stokraternas händer  och  drog  derigenom  Påfven  å- 
ter  in  i  den  christna  verldens  angelägenheter.  Så- 
som Otto,  så  äfven,  sedan  efter  Ottonemas  tid  påf- 
liga  Stolen  på  nytt  fallit  tillbaka  i  de  Romerska  ari- 
stokraternas våld,  återgaf  Otto  den  Stores  like  i 
herrskaremakt,'  den  kraftfulle  Henrik  III,  påfvedömet 
en  ny,  förherrligad  kraft  och  stälde  den  Heliga  Sto- 
len på  en  sådan  höjd,  att  för  dem,  som  suto  på 
densamma,  den  christna  verldens  länder  lågo  lika- 
som utbredda.  De  anade  väl  icke,  dessa  stora  Kej- 
sare,   då    från    dess    djupa    förfall  de^åter  uppreste 
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den  Romerska  Stolen,  att  derigenom  de  äfven  förde 
pufvedömet  tillbaka  till  sia  stora  bestämmelse,  hvar- 
igenom  detsamma  med  hela  presterskapet  skulle  blif- 
va  stäldt  mot  tbrouen. 

Hvilken  nu  icke  vill  för  någon  del  medgifva, 
att  de  klokaste  män  kunna  af  den  oemotståndliga 
kraften  af  ett  stort  verldsförbållande  förtryckas  till 
följdrika  beslut,  men  i  allt  vill  se  det  beräknande 
förståndet  icke  blott  blanda  sig,  men  äfven  uteslu- 
tande leda  och  bestämma  alla  handlingar,  skall  ock- 
så i  dessa  stora  Kejsares  handlingssätt  endast  se  herr- 
skarens, statsmannens  djupa  beräkningar,  att  i  sam^ 
ma  hand  med  den  högsta  verldsliga  makten  föreua 
den  högsta  andliga.  Men  hvad  skulle  hafva  bUfvit 
af  de  Germaniska  folkens  frihet  och  all  kraflig,  e- 
gendomlig  bildning,  om  Germaniens  Konungar,  sit- 
tande på  den  kejserliga  thronen,  tillika  öfver  deu 
Heliga  Stolen  kunnat  förfoga  med  lika  egenmäk- 
tighet som  öfver  ett  vanligt  biskopssäte  i  Tysk- 
land ,  och  påfvedömet  med  den  omätliga  makt,  det 
öfvade  öfver  menniskomas  sinnen  och  öfver  hela 
kyrkan,  blifvit  ett  redskap  i  deras  hand  till  vid- 
gande och  befästande  af  deras  herrskaremakt?  Ett 
sådant  bruk  af  påfvemakten  låg  visseiiigen  icke  i 
dessa  herrskares  afsigt,  såsom  de  icke  hdler  syuas 
ännu  klart  hafva  uppfattat,  till  hvad  allt  deaua 
makt  kunde  begagnas;  men  det  kunde  komma der- 
till.  Vi  hafva  sett,  huru  Gregorius  VII  uppträdde 
till  kamp  deremot»  och  ntot  de  kejserliga  anspråken 
stälde  det  djerfva  påstående,  att  kyrkan  icke  skulle 
vara  underordnad  riket,  altaret  icke  stå  under  tliro- 
nen,  men  riket  vara  undergifvet  kyrkan,  altaret  va- 
ra upphöjdt  öfver  thronen.  Det  ömsesidiga  misslyc- 
kandet ajf  begges  sträfvanden  var  för  menskligheten 
en  lycka.  I  Gregorii  VILs  verld  skulle  menskliga 
anden  hopskrumpnat  och  förtorkat  Allmakten  ä- 
ter  i  den  Romersk-Germaniska  Kejsarens  hand  kun- 
de lätt  kasta  folken  under  despotismens  ok  och  qväf- 
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va  bilduingen  af  nya,  folkegendomUga  stater.  Deii 
låg  rädduingsmedlet  för  den  Europeiska  friheten, 
att  i  en  tid,  när  Romerska  rätten  (då  i  verlden  var 
ett  enda  namn.  Kejsaren)  äter  framkom  i  ljuset 
och  mer  och  mer  gjorde  sig  gällande,  genom  påfve- 
dömet  i  förbindelse  med  Riksfurstarna  den  kejserli- 
ga makten  blef  tillbakahällen.  Det  fanns  ett  skydds* 
värn  mot  de  jordiska  herrskaremakternas  despotism: 
altaret;  det  fanns  ett  värn  mot  missbruket  af  det 
presterliga  anseendet:  throuen,  och  genom  jemnvig- 
ten  mdlan  dem  bereddes  de  menskliga  krafternas 
fria  utveckling. 

Man  får  icke  ensamt  taga  det  meosklijg[a  för- 
ståndet till  regel  för  deras  handlingar,  soin  fram- 
för alla  äro  bestämda  att  uttrycka  sin  tids  fordrin- 
gar, och  af  dessa  ledda,  fortdrifna  af  sin  tids  anda 
och  händelser,  icke  ensame  forma  att  skapa  histo- 
rien. De  största  hjeltar  och  statsmän  kämpa  med 
det  bestående,  fortbilda  det,  och  det  är  en  villfarelse, 
om -man  tror,  att  en  herrskare,  en  statsman,  lika- 
som af  intet  kan  framkalla,  hvad  som  före  honom 
icke  en  gäng  varit  i  frö,-  ty  derigenom  är  den  mensk- 
liga friheten  i  så  måtto  fast  tryggad,  att  en  en- 
skilt icke  af  egen  makt  och  genom  sitt  godtycke 
kan  tillintetgöra  hemie,  emedan  händelserna  drifva 
honom  såsom  alla,  det  förflutna  beherrskar,  det 
framtida  väntar  honom  såsom  alla.  Kyrkan  var  för 
dåvarande  tiders  menuiskor,  hvad  i  andra  tider 
menskligheten  för  menniskovännen.  Deraf  att  Gre- 
gorius kände  sitt  tidhvarf,  kunde  han  begagna  de 
hjelpmedel,  som  det  erböd.  Hans  hela  byggnad 
var  uppförd  icke  af  grundämnen,  som  han  sjelf  ska- 
pade, men  af  sådana,  som  han  förefann.  Ju  min- 
dre han  sjelf  anade  de  medelbara  följder,  de  rigt- 
ningar  i  annan  mening,  som  utgingo  från  den 
hvälfning,  han  tillvägabragte  i  de  menskliga  saker- 
na, desto  betydelsefullare  hans  ifver.  Det  är  i 
hvarje    fall    mer    tingens    natur  och  förhållandenas 
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makt,  som  verkat  pä  samhällets  utveckling  och 
händelsernas  gäng,  än  menniskornas  vishet  och  för- 
sigtighel. 

Kjrrkaiis  hann ,  ehuru  ofla  misshrukadt , 
här  helsosam  t,  der  skadligt  ,  utvecklade  sig  öf- 
verhufvud  som  en  nödvändig  motvigt  mot  deo 
alltmer  sig  omkriuggripande  fysiska  kraften  och  de 
mäktigas  herrskare-godtycke.  Det  uppstod  deraf 
andens  kamp  med  kroppen,  de  andliga  hehofvens 
med  de  sinnliga  begären,  idéernas  med  lidelserna, 
den  öfversinnliga  verldens  med  den  synliga,  hvil- 
ken  förstnämnda  kyrkan  och  Påfven  i  sin  enhet 
fbrsinnligade.  Visst  är,  att  den  andliga  makten  steg- 
rade sina  anspråk  ända  till  det  äfventyrliga,  att  den 
inträngde  i  alla  verldsliga  förhållanden  och  beherr- 
skade  dem,  förböd  och  päböd,  anordnade  och  upp- 
häfde,  belönade  och  bestraffade,  hvad  som  icke  till- 
hörde dess  egentliga  kall,  men  ensamt  bordt  till- 
komma den  verldsliga  makten  såsom  hörande  till 
dess  område  och  bestämmelse.  Det  bör  dock  be- 
tänkas, att  Medeltidens  presterskap  ej  kunde  om  re- 
gentens  och  den  verldsliga  maktens  rättigheter,  om 
sitt  stånds  sanna  förhållande  till  staten  hafva  alla 
dessa  skarpt  bestämda  begrepp,  som  hos  ass  fbrst 
äro  frukt  af  en  genom  många  skador  och  många 
varningar  skördad  erfarenhet.  Stat  i  ordets  egent- 
liga bemärkelse  fanns  då  ingenstädes;  skilnaden  mel- 
lan religionens  och  den  egentliga  rättens  lagstift- 
ning knappt  anades;  det  lagliga  tvånget,  frihetens 
sanna  skydd,  hade  ännu  föga  trädt  i  lifvet.  Detta 
bör  tagas  i  öfvervägande,  och  efter  tid  och  omstän- 
digheter den  frågan  väl  begrundas,  om  just  det  fiir- 
hållande  mellan  stat  och  kyi*ka,  som  vid  en  längre 
framskriden  samhällsutveckling  blifvit  faststäldt  ef- 
ter rigtigare  grundsatser,  också  varit  lämpligt  för 
denna  helt  och  hållet  olika  menniskoålder. 

Att  öfverhufvud  betrakta  Medeltidens  hierai-ki, 
päfvedömet    med    dess  omätliga  makt  och  dess  till 
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stor  del  förderfvade  preslerskap^^^^  sfisom  en  vid- 
underlig, skadebringande  företeelse  inom  den  Euro- 
peiska verlden,  eller,  att  begagna  Spittlers  ord,  "i 
"det  hätskaste  utfall  mot  hela  detta,  århundraden  i- 
''genom  herrskande  stånd  visa  sin  menniskokärlek 
"och  århundradets  klokhet^"  att  blott  framhålla  dess 
mörka  sidor,  men  förbise  det  goda ,  som  det  ver- 
kat, endast  från  sluga,  politiska  anläggningar  och 
beräkningar  härleda  hela  dess  verksamhet  och  sti- 
gande makt,  är  mindre  rättvist  och  leder  till  en  o- 
rigtig  uppfattning  af  menskliga  slägtets  och  mensk- 


1753)  Vid  de  hemska  skildringar,  man  finner  uppdragna  Gf- 
ver  det  andliga  ståndets  stora  förderf,  bdr  man  dock  icke 
förg&la,  att  dessa  skildringar  ofta  ftro  författade  af  dystra, 
stränga,  rannkarlade  sededomare,  som  skåda  allt  från  den 
svårläste  sidan.  Klereciets  sedliga  tillstånd  framter  visserli- 
gen ganska  mArka  och  bedröfliga,  men  äfven  Ijnsa  och  glädje- 
fulla  sidor.  Kyrkomötesbeslaten  innebära  flerfaldiga  bevis 
om  ett  allvarligt  bemödande,  att  göra  presteståndet  bekant 
med  dess  pligter  och  hos  detsamma  inskärpa  Ghristendomens 
bud ;  de  meddela  föreskrifter  för  ståndets  uppfostran,  haru  det 
skall  bilda  sig  genom  studier  och  öfningar,  och  i  lefverne 
som  lära  göra  sig  akladt.  Strängheten,  det  stora  antalet, 
den  ofta  upprepade  förnyelsen  af  synodernas  i  dessa  afseen- 
deo  gifna  förordningar,  äfvensom  det  att  så  många  kyr- 
kans fäder  klaga  öfver  det  bland  presterskapet  inrotade  för- 
derf,  bevisa,  att  de  i  Christendomens  första  århundraden 
uttalade  åsigter  öfver  presterliga  embetets  vigt  och  helighet 
aldrig  gått  helt  och  hållet  förlorade,  och  att  män  aldrig 
saknades,  som  kände  ståndets  höga  värdighet  och  använde 
allt,  för  att  bilda  och  förädla  det.  Presterliga  kallets  höga 
idé  fortlefde  i  det  väsentliga,  och  att  många  ståndets  med- 
lemmar gjorde  densamma  till  sanning,  eller  I  sitt  tänkan- 
de och  sin  lefnad  närmade  sig  dertill,  derom  framte  den- 
na tidens  häfder  flerfaldiga  vittnesbörd,  hvilka  äfven  be- 
kräftas genom  sjelfva  fortlefvandet  af  denna  idé.  Många 
tänkande,  rättskaffna  prester  förekomma,  som  med  samvels- 
grannhet  uppfylde  sitt  embetes  åligganden,  tänkte  och  skref- 
vo  sant  och  vackert  öfver  ståndets  bestämmmelse,  under- 
visade menniskor  af  alla  stånd  om  deras  pligter,  och  med 
redbart  nit  arbetade,  hvad  de  kunde,  på  sedernas  förbätt^ 
ring^ 
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liga  tingens  utvecklingsgång.  Det  stora  i  historien 
reser  sig  emot  att  tjena  hycklaren,  den  der  vill 
handhafva  det  som  ett  lågt  verktyg  till  listigt  ge- 
nomförande af  sjelflystna  afsigter;  åt  honom  är  den 
välsignelserika  uthredelsen  af  dess  verksamhet  icke 
beskärd.  Historien  skulle  undandragas  sin  fasta 
grund  och  sin  ledstjema,  om  folks  och  staters^  ja 
kommande  slägters  öde  skulle  bero  af  några  få  men- 
niskors  lögn  och  bedrägeri,  och  icke  fastmer  bestäm- 
mas af  menniskoandens  natur,  af  den  eviga  sanningens 
styrande  vård.  Påfvedömets  skuggsida,  den  mindre  re- 
na arten  af  de  medel,  hvaraf  det  mången  gång  betje- 
natsig,  de  missbruk,  ofla  gräsliga  missbruk,  h vartill 
många  menniskor  i  den  påfliga  makten  funnit  till- 
fälle och  medel,  öfverhufvud  den  himmelsvida  skil- 
naden  mellan  Medeltidens  presterskap  samt  folkens 
ledare  och  själasörjare  i  den  rena  Christendomens 
anda,  ligga  öppna  äfven  för  den  ytligaste  kännare 
af  Medeltidens  häfder.  Men,  att  åter  upprepa  det, 
sakens  missbruk  är  icke  sakens  afsigt  Och  man 
får  icke  af  någon  art  af  menniskor  fordra  mer,  än 
de  efler  tid  och  omständigheter  kunna  vara.  Dessa 
missbruk,  påfvemakten  gemensamt  med  allt,  hvad 
som  är  i  mensklig  4iand,  förmå  ej  häfva  påfvedö- 
mets betydelse,  eller  gälla  som  grmider  mot  den 
historiska  nödvändigheten.  I  sä  måtto  dess  andliga 
förmynderskap  innebar  ett  ondt,  låg  deri  äfven 
grunden  till  dess  undergång,  och  vissheten,  att  dess 
allmakt  blott  så  länge  skulle  ega  bestånd,  som  lif- 
vets  hela  skick  fordrade  ett  sådant  tvång,  men  ej 
ligger  deri,  att  detsamma  icke  för  en  gifven  tids- 
ålder yar  framkalladt  af  det  menskhga  tillståndets 
behof.  De  mäktigaste  Konungar  och  Kejsare,  Hen- 
rikame  och  Fredrikarne,  bekämpade  utan  framgång 
den  ännu  obefästade  påfvemakten.  Och  samma  år- 
hundraden, då  filosofin.  Romerska  rättsvetenskapen, 
högskolorna  uppblomstrade,  voro  påfvedömets  mest 
lysande  period.     Då    åter   Romerska  stolen  för  alla 
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tider  vill^  göra  det  gliUaiide,  hvad  som  Cor  ett  visst 
tidstillståad  var  nödvändigt,  påf vedömet  icke  begrep 
sig  sjelfty  och  dess  utsväfvande  makt  Lpm.  i  strid 
med  lifvet,  förmådde  åldern,  den  allmänna  tron, 
inquisitionen,  otaliga  munkordnar  e)  m^  att  uppe- 
liåUa  dess  fall 

Hela  christna  Yesterlandet  genom  det  sätt,  den 
Romerska  Biskopen  här  verkat  för  utbredeisen  af 
(^Jiristi  lära»  der  för  ordnandet  af  det  kyrkliga  vä- 
sendet, framstod  såsom  en  stor  religions-koloni  af 
Kom^  alla  länders  Erkebiskopar,  dessa  de  ifrigaste 
och  starkaste  kämpar  för  de  nationella  kyrkorna, 
fruktade,  höi*sammade  honom  som  Vesterländska ' 
Christenhetens  allmänna  Biskop.  Kunde  väl  han, 
som  vördades  såsom  det  högsta  andliga  öfverhufvu- 
det  i  Spanien,  England,  Frankrike,  i  länder,  som 
icke  hörde  till  Tyska  riket^  förblifva  en  undei^såte 
af  Kejsaren.?  Det  låg  redan  i  dessa  förhållanden 
förebudet  till  en  förestående,  oundviklig  kamp  rat^ 
lan  den  högsta  verldsli^  och  den  högsta  andliga 
makten.  Att  häri  på  eua  sidan  eller  på  begg^  blott 
se  orena  bevekelsegrunder,  är  att  misskäona  det  sto- 
ra i  historien  eller  ingeuting  förstå  af  den  inre  nöd- 
vändighet, hvarifrån  de  djfupast  gripande  utveck3ii> 
gar  framgå.  Hvar  historien,  det  är  npienskUga  aiv» 
deus  ^vigs^  utveckling  gör  sina  aijijspråk  gällande,  ti- 
ger statsrätten.  Maa  nar  ofta  stridt  om  verld^sher^ 
raväldet,  men  aldrig  sfl,  som  Gregor^na  och  Ismx^. 
centi/ern^  på  ena,  sidan  och  Henritkai^ne  Qch  Fr^ri- 
karne  på  den  andra,  emedan  det  var  en  stri4  icke 
så  mycket  n^ellaa  peraone;'  som  mellan  gri^dsatser, 
mellan  riket  och  kyrkan,,  mellan  throp^p  och  ^Ita* 
ret.  På  ena  sidan  som  på  den  andra  sl^red  man 
utöfver  gr$U[^oma,  af  rätt  och  iv>dviMidf ghel  ^  li^ 
som  der  eick  kampqn  öfver  i  partih^t^  en  kamp,  i 
hvilkea  cUvai^n^e  tidens  jätteg^ta]^  vi^a  sig  (qr 
menniskorna  i  sin  storhet  som  i  sin  lidelsefuUhet^ 
men  stridens  kärna,  som  låg  i  begge  mak^nas  k^n- 
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sia  af  deras  bestämmelse^  i  medvetandet  af  nödvänr 
digheten  att  upprätthålla  sig  den  ena  mot  den  an- 
dra,  kunde  derigenom  icke  förstöras.  Både  kam- 
pens fortgående  under  Gregorii  VIIs  och  Henrik 
rVs  efterträdare  århundraden  igenom,  och  ännu 
mer  hela  arten  af  dess  gång  och  dess  sista  resulta- 
ter,  visa  oemotsägligen,  att  densamma  hade  sin 
grund  mer  i  förhållandenas  nödvändighet  än  i  per- 
sonliga sträfvanden;  dess,  fortförande  blef  de  hand- 
lande personernas  verk,  men  utvecklingen,  utgången 
ligger  under  en  högre  ledning.  "Vädret  blåser,  hvart 
"det  vill,  och  du  hörer  dess  röst;  och  du  vet  icke, 
*"h vadan  det  kommer,  och  icke  hvart  det  far*^**" 
Så  är  det  med  födelsen  af  en  ny  tid.  Det  är  inre 
kraften  af  den  efter  fri  utveckling  sträfvande  mänsk- 
liga anden,  som  förlänar  de  historiska  företeelserna 
deras  sant  menskliga  intresse. 

Vi  se  i  Xn  århundradet  alla  grundämnen  i 
den  gamla  staten  satta  i  uppror,  alla  samhällsför- 
hållanden till  grunden  djupare  skakade  än  någon- 
sin förut.  Ett  nytt,  ditintills  obekant  sträfvande 
griper  menskligheten.  Den  väldiga,  allt  uppskakan- 
de kampen  mellan  thronen  och  altaret,  krigen  uti 
Italien,  städemas  uppsträfvande,  högskolomas  upp- 
stigande, ett  ända  till  enthusiasm  stegradt  veten- 
skapsbegär, ett  aningsfullt  sinne  för  religionens  hem- 
ligheter, en  fullkomlig  hängifvelse  af  sig  sjelf  för 
det  eviga  och  såsom  uppenbarelse  deraf  den  ston 
rörelsen  i  tiden  genom  korstågen,  sträcka  sina  verk- 
ningar ned  ända  till  den  lägsta  hydda,  sätta  mensk- 
liga själens  alla  krafter  i  rörelse,  taga  hvarje  mensk- 
1ig  kraft,  hvaije  färdighet  i  anspråk. 

Sådan  Yesterländska  Ghristenhetens,  christ- 
na  kyrkans  och  Germaniska  samhällsförfattningens 
bildnings-  odi  utvecklingsgång,  och  kyrkans  och 
statens  ställning  till  hvarandra,   intill  den  tid,  då 
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till  vår  nord  kom  frän  Heliga  Stolen  det  första 
sändebudet,  att  ordna  våra  förhållanden  till  kyr- 
kan i  likstämmighet  med  den.  öfriga  christna  Euro- 
peiska verldens.  Huru  och  i  hvad  mon  detta  sked- 
de, verkan  deraf  på  våra  inre  och  yttre  förhållan- 
den, och  huru  vidt  genom  den  christna  gemenska- 
pen med  den  stora  samfälta  Christenheten  de  der- 
städes  utbildade  författningar,  grmidsatser  och  äsig- 
ter  ströckt  sin  inflytelse  på  vårt  samfundslif  och 
våra  samhällsinrättningar  eller  det  hela  af  vår  bild- 
ningsgång, kommer  att  framlysa  af  framställningen 
utaf  vår  Medeltids-historia  i  de  nästföljande  Banden. 
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Egentliga  tryckfel  eller  sådana  af  mindre  betydenhet,  så- 
som s.  52.  r.  2:  döttar  (^läs:  döttrar),  s.  110  och  11  på  par 
stallen:  prestbyter  (lås:  preshyter),  s.  160.  r.  40:  triboatns  {pis: 
tribuaiur),  a.  349.  r.  26:  kapUler  (Jä$:  kapitel),  s.  366.  r.  39: 
andtydda  (Jäs:  antydda),  samt  möjligen  Ännu  andra,  som  ttsd- 
fallit  uppmärksamheten,  tftckes  Läsaren  lieuAget  orsSkta. 


